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శ్రి త ఎ యర; అయ్యవారు 


[| నారదుని _పరణమున యముని జయింపబోయి నరకయాతనల (ముగు కెండలలా 


జీవులం జూచి మనస్సు కరగిన రావణుడన్న మాటు రివి.] 


తయుద కురిశ పహార సంహెతములకు 
చెదరు కుఅతుగని మన్మన స్స్పీవు--అకట! 
వికలు విఫ వంచిత (పజా బృంద లముచలుంర 
జేయు హాహారవమ్భులం జీలెవొవు! 


ఈ కృపణ |పజాకుల (సవించు నఖంపచ భాష్పవారి ధా 

రా కలుపీ కృతంబయిన రాజ్యము నేగతి దు ర్విదగ్గు Se 
చేకాని యేలువారలొ వచింపగ సిగ గు-నిస్కపాపరిీ ' 
పాకమె వేల్పు మూకల స్వభావమొ? యెవ్వడు చెప్పు వీనికిన్‌. 


ఏదో మారుత వీచి వీచిన మనోహేలాగతిన్‌--జీవి “స్వే 

చ్చా దార్శిద్య విచ్శితవర్హనుండు నిచ్చల్‌ పాపమో! పుణ్యమో 1 
పేడ్డెి భృత్యుని వోఠెం జేయును--వృధాద్వేషము గతో దానికే 
య౫ాద్బ్భ గృండనమెన దుష్మవిభూతాహేవాకమౌ 6 గాదకు! 


పాపంబేల నెవండు చేయునొ! తలంపంజాల రీ కైతవ 
వ్యాపార (పవణుల్‌ _సుధాంధసులు__సంపన్మత్తు లిచ్చాను రూ 
పా పారాగత భో గమగ్ను అసలీ ద్వంద్యంబు లడ్డె త వి 
ద్యాపారీణుల (మోల నిల్సునె వృధాహంకార మెట్సార్చెదన్‌. 


ఎవనికి వాండుగా సుకృత మి య్యది--దుష్క త మిద్దియంచు నె 
జ ఐకృతబుద్ది శాస గం (బుజా వళి మాజిముసంగం బూను చో.-_ 
శివశివ! పృ్పధ్విప్పె ననదజీవులు నిలురె? య: దురంత తాం 
డవమున కింక సస వచనంబును పాడెదా-.మద్భుజాగతిన్‌ 3 


మునుేోపచలాయితంబగు సముజ్వలభక్తి -ాశిరస్పతోరుహా 
రణ కలనాసమంచిత సపర్వ కు--మెచ్చినదానికం కు టో 
రుణవుగు వేదనాధ్యముల రెప్పెడి...వరి నిరంతర్మాశు వా 
హినుల శమించుచేత కెదనెక్కుడు నిలగళుండు మెచ్చడే! 


1 


భార తి 


అలసులఏఎ మందబుద్దు లు--రుజావిలడేహులు పాపమూ వుహ్‌ా 

స్పలి (పజ లేవి) చెపూదు వ్యథామయ గాభలతో నిరంతలో 
చృరితకదుష్పబాప్పయురసంతతి తో దెనము (లమింతు ఆ 
లలా! దయమాలి వారల నిటుల్‌ గికురింతురె దంభథా ర్మికుల్‌ . 


సంపద లుబ్బెనన్‌ సవనజాలము ద్‌ీర్చి--హవి ః_పదాన హౌ 
రంపరిం దృృప్త్తి పె లైన ఫలంబని స్వాదుసుధారసంబు---న్న్హ 
అంప వధూ విహార వువురింతురు వేలు లు లంచగెండులత్తె 
మంెపెసగన్‌--దరి(దులను మాడ్చుచు నీ నిరయాగ్ని కీలలన్‌ 


ఎన్ని యుగంబు లిల్న్లు జ్యలింంంచునా ? భ్‌ష ళా నారకాగ్ను లా 
సన్న విపన్న వూనవ కృశాంగక భుకి కి జిహ్య లార్బుచున్‌ 
విన్నూల నేలు దేవతల నిష్మురపాలన నాట్యవవాడగా 

నెన్ని విశిర్జజీవితము అిమ్మహిరాల్బునా! శోణిత్యా శువుల్‌ 


కాందఆజు తప్ప శృంఖలలకున్‌ బలివెట్నా శదిరయష్షు లా 
_కందనముల్‌ పానర్శగ- నిరాము యుల్తె_ మజకొంద ఆప్పుతొో 
బృంద దృథోపగూహముల వేడ్క_లం దేలెడి నిట్మి వక నీ 
తం దశకంథరుం డనుముత్రింపడు---స్ప్నెపడు కూటుథర శైముల్‌ కే 


మా ధరణి మండలము్మష్పె మచ్చరింగా 
యుగయుగాలుగ వేధించుచున్నయ త 
అమురపరివృఢులకు నింక నస్మదియ 
దోరసిక్లేపమన బుద్ది తోచుగాక! 


మా పితామహు సృష్మ్టికి మచ్చయ్యె౫ 

ఈ నిరయతోేకమిది. సాగునెల్ములింక ౨ 
పరమశణివదత మా కరవాలరాజ 

మిట వినూత్న ధర్మము్ము స్మాపించి తీరు! 


ద్విషదసువురుద్చ్భు చి (క యా దృవుమె న 
మద్బాజాభుజగస్ఫటామండ లోతు |! 


వివిక నెక్కి యూూాబదేగుత జృంభణముుగ 
నింక సమతా వుహాదెవాాయొల్నృ జగతి-_ 





కీ 


క్రిం సాం దులగు భారత చ స అతో “సము(దగుప్పు 
నుహారాజు సు పసిద్భు దు, అతయ (౧ నార్వభాముండేగాక సుకబతా 
పారంనెముంచనుఎకు అతని ! గం అం నేంచిదనుక యనుప 

AE స 
కవర్సిగా మా(తమే గురించి 


Pew 


జ 
J 
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a 
నో 
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అబ్బము రప నాల “తరి. స 
తు తవు చరి తలతో (వాం సియున్నారు. 


అదృష్ట వశమున సౌరాష్ట్పదేశీయులును  సు|పసిద్భ 
పండితా. గేసరులును అగు రాజ చ్చెద్య। శీ జీవరాము కాళిదాస 
శాస్తి గారికి 'సము(దగుప్తి చ్మకవర్తి విరచితమగు థిలమ్మెన 
కృష్ణు చరితము కొంత దొరుకుట ఇప్పట్టున పేర్కొనదగిన 
విషయము, 


హరిషేణ మహాకని సము[దగుప్పుని సార్వఖెముండేగాక 

కనిలో కచ(కవర్షియు విద్వత్కవిపోషకుండని యు (పస్తుతించి 
యున్నాండు. అట్ట (పస్తు తికి పా_తముళల్దెన (గంఛరత్నములు 
నేం డనువలబ్బము లౌట విచార్యము. మరియును ఈ మహారాజు 
నకు కవిరాజను సార్భకనావు ముండీ యున్నట్టు కూడ _పసిద్ధము. 
ఇట్టు వుహాకవిరాజు కావ్యరత్న మొక్కటి కూడ లభించకపోవు 
టయూ చాలకాలమునకు (శ కాళిదానశౌ(స్పిగారి హస్త రిఖిత 
పుస్తక భాండాగారమున అంతయూ భిలమ్మె మూడు పతములు 
మా(తమే మిగిలిన కృష్ణచరితము లభించుట యు సంతోష 
వహమవ్నెన విషయము, 


షై కృష్ణచరితమ్మె ననూ పూర్ణముగా దొరికి యుండి 
నచో భారతీయ విద్వాంసులకు మిక్కిలి యానందము కళ్ళి 
యుండును. కాని ఈ మా( తము దొరకుటయూ కూడ సము[ద 
గుప్త కవిరాజశేఖరుని కీర్షికాంతకు నిలువ నీడగల్సి నది, 


ఇట్టి యు(ద్న ంథములెన్ని భారతీయుల దురదృష్టృముచే 
అణగారినవో గదా! శాంతంపాపం,. 


దొరికిన మూడు తాళప్యతములు కూడ కొంతవరకు 
ఖిలములు అయినను వీనిలో సము[ దగుప్పుం జొనర్చిన కవిసంస్త 
వనము మనకు వీని వలన లభించినది. అందీతం డొనర్చిన కవివిభాగ 
మెక్కడను జరిగియుండలేదు. మునికవులనియున్సు రాజకవు 
అనియును, జీవికాకవులనియును కవులను ముతెరంగుల విభ 


జించి _కమముగా 
(పదర్శించెను. 


పూర్వ పూర్వుల న వారియెడ గౌరమును 
అంతియగాక మిగిలిన కవుల విభాగము కూడ 
సము దగుప్తుండే పేర్కొని యుండుననుటయు సమంజసముగా 
యున్నది. వారెవ్వరనగా అసూయాకవులు, గర్వకవులు, శాస్పీ య 
విషయనిదర్శనకవులు---ముదలగువారు. 

(ఇట్టి కవివిభాగ మాంధభాషలో కూడా జరుగవలసి 
యున్నది. నేటి కవులను గూడా ముందుతరములవారే ఆయాణు 


వర్ష ములలో చేర్చుకొనగల్లు టకు కూడ మార్త నిర్మాణము జరిగి 
స ఎ గును. అది యట్ము ండుంగాక, ) 


దొరికిన ప తములలో 
వక్కణమిట్టు న్నది: 


(నీ “సము దగుష్ప | చ[కవర్శి 


“ఇతి [శీ వి కమాంక వుహారాజాధిరాజ పరమ భాగవత 
(శ 'సము(దగుప్తి కృతౌ కృష్ణచరితే కథా పస్తావననాయాం 
మునికని కీర్తనం. (గీ8 (శీ. అని యున్నది. పరవుభాగతా 
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శో కములను చూచి ఇవి పొణినివి కావను వారుందురు. అట్టివారి 
విషయమును గమనింతురుగాక యని (శ జె. కె. శౌస్తీ గారింత 


దూర మీ విషయమును గూర్చి (వాసీయున్నారు. తెల్సు వారి కీ 
విషయము తెలి యవలసీనదేగాన నే నింతవరకూ ఈ విషయమును 
(వాయవలసి వచ్చినది. 


13 వ శోకములో స్తుతింపయడ్డ సాంఖ్యాయనుని గూర్చి 
విచారించగా ఎవరీ సాంఖ్యాయనుండు ? ఇతని పేరు, కర్త త్వము, 
బ్రాహ్మణ చరణ గృహ్య శౌొత సూతముల యందు 
వినుచున్నాము. ఆ1గంథములు మిక్కిలి (పాచీనముల్సె నని. 
అందుచే అతండేనా ఈతండను సంశయము గల్లు చున్నది. ఇతని 


భారతి 


కావ్యము కంశాభరణముని ఇందులో నున్నది. సము(దగుప్పుని 
కాలములో గొప్పగా విద్వల్శో కమున (పచారమందినట్టిది యున్చె 
యున్నట్సు స్పష్టమే, 

“వరరుచి కృతమ్నెన కంశాభరణ మొక్కటి యున్నట్ను 
రాజశేఖరుడు సూక్తిముక్సావళిలో వచించియున్నాండు. అది వేరు 
కంఠాభరణమ్మె యుండవచ్చు. లేదు కం'ళాభరణమను. విశేషణ 
పదమ్నెననూ కావచ్చు. అంతకు మినహా ఈ సాంఖ్యాయన 
నామము మరెక్కడ వినబడదు” అని జె.కె. శాస్తి గారు వచించిరి. 


పిప్పలాదసంహితకు సాంఖ్యాయన తం( తమను నామాం 
తర మున్నది. అది "కేవల మాధర్వణికము. సాంఖ్యాయిన మహర్షి 
గో తజు(డే స్పై కవియ్మె యుండనోపు. 


14-15 శోకములలో పేర్కౌనంబడిన వరరుచి 
_పసీద్దుండు. ఇతండు కవి కూడ న్నెయుండెననుటకు వివాద 
నునసరము లేదు. ఎందులకనంగా  పాతంజల మహాభాష్యమున 
4-3-101 న వారరుచం కావ్యం అని కనువడుచున్నది. 
ఇందుచే వరరుచి కవి యనుటయేగాక పతంజలి మహాభాష్యమున 
కన్నమున్నే యుండినట్ళు అందుచే సిద్దించుచున్నది. 


అయినచో ఈ వరరుచి యెన్వరు? కథాస రిత్సాగరములో 
వరో పాధ్యాయునివలన అభ్యసించిన సమస్త విద్యలు గలవాండునూ 
వ్యాకరణ కిరోవుణియూ  తద్వార్తి,కాకారుుడునూ అయినట్టు 
వరి ంపబడినాడు. కాని అతనిచే ఏద్ద నకావ్యము నిర్మించబడినట్లు 
చెప్పంబడి యుండలేదు. ఆ వరరుచికి గో తనామము కాత్యాయనుం 
డని యున్నది. (పసిద్డు (డైన యోగానంద రాజునకు మం(తిత్వ 
మును కూడా ఈ వరరుచి చేసినట్టు కథాసరిత్సాగరము వలననే 
తేలి యుచున్నది. 


మరొక వరరుచి (పాకృత వ్యాకరణమునకు (పొకృత 
(పకాశమునకు కర్పగానున్నాండు. ఈ ప్పైవరరుచియే (పాకృత 
వ్యాకరణమునకు కర్పయ్మె యుండునా? యను సంశయము 
కలుగగా మొదటివరరుచి వారి కాకారుండు వేరు. ఈ (సాకృత 
వ్యాకర్హ వేరనియే (కీ జె. కె. శౌ స్రీగారి యభిపాయము. 


ముందు (వాయబడీన రాజశేఖరుని శోకముచే వరరుచి 
కవిత్వము తెలియుచున్నది. ఆకావ్యము పేరు కం-ఠాభరణమనియూ 
విద్వల్ళోకమున నమ్మికయున్నది. ఆ కావ్యమునకు కం-ఠాభరణ 
మను పదము విశేషణ పదమనియూ |గహించుటకు వీలున్నది. 


సము( దగుప్పుండు వరరుచి కావ్యమును స్వరా రోహణమని 
వా[కుచ్చి యున్నాడు. ఈ కాత్యాయనవరరుచి పాణిని 
చేసిన కంకౌభరణమునంటిీ దానిని (వౌసినాడనిగాని అట్టుగా 
అనుకరించినాండనుటకు గాని వీలులేదు. ఇందులకు సూక్తి ముక 
వళిలో నిట్నున్నది. 

““'యధార్చతా కధం నామ్ని మాభూ ద్వరరుచే రిహ, 

వ్యధత్త కంఠాభరణం య స్ప్వర్షారలోహణ(పియః. 
అని యున్నది. శౌస్టధర పద్బతిలోననూ సదుకి కర్ణా మృతము 
నందుననూ సుభాషితవర్శిలోననూ వరరుచి కావ్యము నుండి 
కొన్ని శోకము లుదాహరింపండినవి, ఆ పద్యములు వరరుచి 


కవిత్వము యొక్క | పాశస్త (మును నిరూపించు దున్న వి.ఆ కావ్యము 
స్వర్గ్సారోహూమును పేరుగలదనుట స్పష్పృము, అయ్యది| పసిద్దు 

రి జి జార్‌ je వి ( ప 
డెన యుధిష్యరుని స్వర్గారోహణ కథయే అయియుండనోవు. 


వ్యాడి 

15021 శ కములలో వ్యాడి (పస్తుతింపండి 
యున్నాడు. ఈ వ్యాడి వ్యాకరణ సం గహకర్షగా పాతంజల 
మహాభాష్యము వలన తెలియుచున్నది. ఆ సం|గహము పాణి 
సూ(తములకు వ్యాఖ్యా (గంధము; లక్ట శోకాత్మకమ్మె నది. 
తత్సం।[ గహము భగవత్సతంజలి తన మహాభాష్యములో చసన 
కీ జె. కె. శాాస్తిగారు పూర్వ పాణినీయ (గంథ ఉపోద్దా తములో 
(వాసియున్నారు. ఆ వ్యాడి కవియనుటలో లవమా( తమ్మె నా 
సంశయములేదు. కారణమేవునగా పతంజరియే ఈతనిని 
పాణిని సూ(తవ్యాఖ్యాతగా  చెప్పియున్నాండు. అంతయేగాక 
ఈతనిని మీమాంసకుండని యును కీర్ష్తించియున్నాడు. 


శబ్బ మునకు నిత్యత్వ అనిత్యములను విచారించు 
సందర్భమున _ పతంజలి వ్యాడకృతమ్మెన సం|గహ (గంథము 
పేరును శిభించె. ఇందుచే ఇతని మీమాంసకత్వము కూడ 
సిద్ది ంచె, 


తన శాస్త్రము నధికరించి వ్యాడిచే యొకానొక ఆయుర్వేద 
(గ్రంథము గూడ లిథఖింపంబడియుండును. ఎందుచేతననంగా, 
వాగ్ళటకృతవ్మెన రసరత్నసముచ్చయములో నీ విషయము 
కొంతవరకు తెలి యవచ్చు చున్నది. అది ఎట్ట నగా 


““.... ఇందదో గోముఖ శ్పె_వ కంబలో వ్యాడి రేవచ.” 
అధ్యాయము 1. శో. 3, 


వురియు ఈ వ్యాడి శబ్ద [| బహ్మల కేకత్వమును గూర్చి 
(వాసిన యొకానొక సం| గహ గంఛ ముండి యున్నట్ను కనువడు 
చున్నది. 


ఇతని చేతనే యొక మహాకావ్యము నిర్మితమ్నె యున్నట్ను 
అది బలచరిత నామము గల్గి యున్నట్లు సము (దగుప్పుడు 
వచించియున్నాండు. ఈకావ్వమున వ్యాడి పూజ్యుండ్డెన బలరాముని 
నాయకుడుగా (గహింవెను. భగవద్వా ,సముని భారతమున 
(శ్రీకృష్ణ ని నాయకుడుగా (గహించి (వాసెను. ఈ వ్యాడికవి 
అతని కన్నయ్మెన బలరాముని నాయకుండుగా(గహించి కావ్యమును 
చెప్పె. అందుచే వ్యాసునీతండు సేక్టించె. అశ భారతమును 
గూడ. ఈ వ్యాడి కావ్యమున కన్న పూర్వము మహాకావ్యములేవియూ 
లేనట్టు తెలియుచున్నది. ఈ వ్యాడి పద్దతి నవలంబించియే 
అర్వాచీనుల్నె న కవులు తవుతము కావ్యములను రచించిరి. ఇదం 
తయూ సము(దగుప్తుని వర్ణనము వలననే స్పష్టమగుచున్నది. 
ఇపుడు (పచారములోనున్న మహాకావ్యముల కన్నింటికిని ఇతని 
బలచరిత కావ్యమే అదర్శమ్మెనదనుట స్పష్టము. రిక గురు 
రససిద్బులలో నీ వ్యాడి చాల్యాపాచీనుండు. అందులకు రసశా స్ప, 
ములో అనేకోదాహరణములు గలవు. రసశౌ( స్ప మర్వాచీనవుసి 
తలంచినవారికీ వ్యాడి వృత్తాంతము సదుత్వర మీయంగలదు. 


(శ్రీ సము దగుప్ప చృకవర్శి కృష్ణచరిరము 


దేవలుండు 


wer ర ru అబ రాం శి ఉండచ్చు ఉల 
దవన కరజితో పళ్ళాలు. రేనలుణు బృహస్పతి 
భం జ మ జ 
టి శ్లో సో కయ an రా లజ శ్‌ కావా w=] 
సవముండు.ఇదరని రాను ఈ ందయుము. ఇతంయడంళి జాడ యున్న 
అక రర 0 wy, Mn oO డి న రో యూ 
ప్తులుంని ష్‌ ( పాను నాం తవం కమున నార్భంచను, 
చి IN అం ద ఇ స స్ట అలీ గుల్‌ సల్‌ ఇడ 
ww ఓ ఇ ట్టి 
టో గ వేల she man జ A Er టిం అల్‌, 
ఇందకణ్డు ఎ ఇవవ వలల! వార్చును అహపెయదమెచ్చుటచూ వౌ నవాకున్నది, 
కల్లో కుట 
పతంజలి 
శ్లో a ఆం ఇర జో ME క్ల 
సరంజరి 19, 20, 21, భో కములచే సము డగుప్త చక 
ఈదిన ఎన్‌ ష్‌ అన లల లలో లో క్‌ జ సెల అర్‌ లో 
బరులు _ర్వెంసబబటయునాడు. ఈవుహరి వ్యాకరణ మహాభాష్యము 
yt ల 
ఇప్పు, ఎదకి ౫2 కామ అటా టం.) 2 / ne 
లు లలా ప ఎరడు ఎదు (పసమాణభూతమ్మై న చరక 
ల వ 
జల లి శతం అన్నల అధ ఆ ట్‌ ఫల గ్‌ టో నోట ఇ గ సీ 
సంవాత్మ పతి Mer) SI కూడ Es మహనీ యుడే. ఆగ్ని వశ 
wl 


నేటికి నిరెచియునొది. 


Fe ప 
ఖు భా ల ద లో అక నా ద్‌ అలో జలే 
చ జ hed రః యోగనాగిట్‌ మూ రూ 


నిరుకొ 
ఇప ది 
శాలల న! త్న శ్‌ స్నో 1 
ల్‌ చన మందుననూ చూడదగు. అచ్చట (శీ జె. కె. శాస్త్రిగారి 
Wu 
యధిపాయము నిరుక్నాలోచన పాకము సమాదరించియే 


శాస్త్రిగారి యభి| పాయమున యోగశా( స 
(పణతయ్మెన పతంజం చేరని నిర్ణయము జరిగినది. 
మొడటి ఈ పతంజఏ (బహ్మసూ[తకర్తయ్మెన మహర్షి 
(పాలను. ఎందువలనననలా (బహ్మసూ[ తము 
లతో 2---1---3 సూ, తముతో పతంజలి యోగశా స్తోళ్ళేఖము 
జరిగినది. యోగదర్శన భాష్యము మహర్షి వ్యాసుని కృతి. మరే 
మనంగా మొదటి పదంజన మహాభారత కాలమునకు కొంచెము 
ముందుగా నున్నట్టు నిశ్చయింప వీలులేదు. (శీజె కె. శాస్తి 
గారు (పచురించిన భాసనాటకవ్మె న యజ్ఞ ఫలమున 
రామాయణ కాలమున మొదటి సతంజరి యోగదర్శనమున్నట్ను 
చూడనగు. ఇది యుక్త నిర్జయమా౫ కాదా? యను విషయము 
స్పై నాటకోపోద్దాతములో విచారించబడినది కాన అచ్చట 
చూడనగునని [వాసియున్నారు. సము దగుప్పుని స్పై స్తుతి 
(పొచీన పతంజంని గూర్చి కాదనుట నిశ్చితమే. కాని 


వేద వ్యాసునికన్న 


లో 
గ 


యోగేన చిత్తస్య పదేన వాచాం 
మలం శరీర. చ న్దైద్య'కేన 

యో పాకరోత్తం (పవరం మునీనాం. 
పతంజరిం (_పాంజలి రానతోస్మి. 


అను శోకము యెవడో యొకనిచే నిర్మించబడగా నా శోకము 
(పచారములోనికి వచ్చియుండునని శంకను తలంచి పతంజలి 
యను నామసామ్యమును పురస గారించుకొని ఈ పద్యము నిర్మి 
తమ్మె యుండనోపునని పలువురు పండితు లభి పాయపడినారు, 


ఈ (గంథమును చూచిన తరువాత ఈ శ్నోకకర్త 
(భమ కాదు అనుట తెల్బము. మరేవునగా యోగశా(స్పృ సిద్దాంత 
గర్భితమ్మె న పతంజలి యొక్క యోగదర్శనమును వురెక 
కావ్యమ్మె యుండవచ్చును. ఆ కావ్యము నేడు దొరకుటలేదు. 
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సెట్‌ల జో శ? 

చున్నది. రంకదక ణం 
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CRN cc ఖీ of 
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రసో త కరు సొ 

(పభ్యాత మిళివనో ౨ 

భాణవ త్సంధివర్యంగా న్స్‌ ఆయ ఎరాజ యౌ. 
నే 


యుడ్డ చ వాచాక! 


సర్తీ య (నీ గణపతి గౌ స్పిగారికి లభింపంగా పకాశింపం 
జేసిన కొన్ని భాస నాటకములు లంక లక్షణములు గలవి యున్నవి. 
ఆయంక లక్షణములుగల భాస నాటకములు పై ఇరువది నాట 
కములలో వేరనియే (పతితియున్నది. ఇపుడు భానుని నాటక 
ములు పదునార్తెం జిరోననూ దొరికిన అంకములరోనూ సము[ ద 
గుప్తుడు పరిగణించిన నాటకము లెవ్యి? అంకము లెవ్విఐ యని 
యూహించుట కిట లలవిగాదు. 

మరియు మహాకావ్యము నొకదానినే భానుడు రచించి 
యుండేనా ? లేక పెక్కు మహా కావ్యములను భాసుండు రచించెనా 
యను విషయమును లెల్బుటకును స్పై శ్నోకములప్పె 
సాధ్యపడదు. 

భాసుడు పాఠకులకును వినువారికిని సరస్వతీ మహి 
మాన్వితమ్నెన యానందమును క్యూంచెనని కవిరాజు ఇందు 
వర్థించెను. అ(పతిముండ్చేన వాండీ భాసుండు.. ఇతని ఇతర 
నాటకము లన్నింటికన్న వాసవదత్త నాటకము శేష మ్మెనట్టి దని 
సము దగుప్పుం డభిపాయమును వెల్ట డించియున్నాండు. 


ఇం దేమియు అనుపపత్తిలేదు. ఎందు చేతననంగా వుహాని 
భావుల్నెన పెక్కురు మహాకవులు కూడ అటులనే తల్లంచి 
యున్నారు. వాల్మీకి మహాముని రచించిన ఆదికావ్యమ్మె న (శీమ దా 
మాయణమును సం|గహించినాటకముగా స్వల్పకాలములో (వదర్శున 
యోగ్యముగా నొనర్చిన కడిందియశంబునకు,,, భాసుండే (పథ 
మార్ముండనుటలో నతిశయోక్షి యేమున్నది ? 


భారతి 


అటే సి మహాభారతమును కూడా సంక్షేపించి నాటకము 
నకు తగినట్టుగా మార్భ్చుటయూ భాసుండే యొనర్శ్ఫెను. అంత 


మా(తమేకాదు మహాభారత కథలలో నీతండు స్వకర్పిత సన్నివేశము 
అను జతగూర్చి చూచువారి కమితానందమును కూడ గర్హి ంచెను. 
నాటకనిర్మాణ పద్దతిని కొళిదొసాది మహాకవులు "సె తము భాసుని 
నుండియే గ్నెకొనిరి. ఇతని చేతనే భారతీ యముల్నెన నాట్యుశౌ[ స్ప 
విషయములు మొదట మొదట 'గ్నెకొనంబడినవి. అల్లే ఇతర కవు 
లీతని ననుసరించిరి. 


పాణినివద్శ కమము వీతండు అనన్వయ ఎంనెననుట సు ఫట 


మ్నెనదికాదు. పద్యార్హ మునకు రెండర్హము లూహీంప వీలున్నది. 
ఈ భాసుడు పాణిని సెక్కు సంజ్ఞ లనువాడలేదు. అందుచేత 


నీ మాటననియుండవచ్చు. లేదా ఈత డపాణినీయ్యమ్మె న పద 
జాలమును స్వనాటకములలో వాడియున్నాండు. ఇందులకున్వర్తీ య 
గణపతిశౌ( సీ గారు తక్కుంగల పండితులు కూడ భాసుని 
నాటకములలో అపాణినీయ పదములు చెక్కులు వచింపంబడిన 


వ్నెనను కావలయును, లేదా లేఖకాదులు కల్పించియ్నెనం యుండ 
వలయునని యనుచున్నారు. మహామహోపాధ్యాయ స్వర్తీయ 
గణపతి శాస్త్రీ గారు ఈ భానుని పాణినికన్న ముందున్నవాండని 
వచించియున్నారు. మరియూ సీ జె. కె. శాస్తిగారు (ప్రచు 


రించిన యజ్ఞ ఫలనాటక టిప్పణిలో (శీ గోపాలదత్త శాస్తి 
గారును మరియూ పెక్కురు విద్యాంసులును విచారించి అశుధ్యా 
భాసములు పాణినీయ్యములేగాని భాసునివి కావనియూ మరికొన్ని 
అశుధ్యాభాసములు ఇతర కవులలో కూడ వాడుకలో నున్నట్టి వే 
యని నిర్చరించియున్నారు. ఇతని వాక్ళుర్చి | పభానముచే అగ్ని 
శాంతించెనని (శీ సము[దగుప్పుండే పొగడి యున్నాండనంా ఇంక 
ఈతని శబ్బశుర్చిని గూర్చి చెప్పవలసిన దేమున్నది ౨ 


ఈ విషయమును రాజశేఖరుండుకూడ తన సూకీముకా 
వచించి యున్నాండు. 


“భాస నాటక బ్నె(కోపి 

క్టేప్పుక్టి స్తే పరీక్టి తుం. 

స్వప్పు వాసవదత్తస్య 

దాహకోభూ న్న పావకః 
అనెను. అందుచేతనే వాక్సతిరాజు తన గరుడ వహమున భానుని 
అగ్నిమితుండనెను. ఆ శో కమిది. 


“భాసమ్మి జరిణమిత్తే 
కతోదేవే అజస్స రహుఆరే 
సోబంధవే అబంధ 

మ్మివిరీ అందేల ఆణందో,'” 


అనెను. భాసునిగూర్చి ఇంకనూ తెలియవలసీన యంశముల 
యజ్ఞ ఫలనాటక పీధికలో చూడవచ్చును. 


,వదునెన్మిదవ శ్యోకములోని వర్చమానుం డనునది భాను 
నికి విశేషణ పదమా లేక విశేవ్య పదమని సంశయావహమ్మె 
యున్నది. ఇది విశేషణ పదమేఅయియుండెనేని భీముజయమను 


వలిలో 


కావ్యము భాసకృతమ్మెన దొకటి యుండియుండవలె. ఊరు 
భంగకథకూడ భీవుజయపద వాచ్యమె యుండవచ్చు. మరేవనంగ్యా 


‘t 

దావ వుబ్బ ఇవ క్లి(పం 
నిస్తాపం హృదయం సతాం 
కర్తుంసాన (పభవతి” 


ఆందుచే విశేష్యపదమ్మె యుండవచ్చు. ఎందుచేతననంగా 
సత్పురుషుల మనస్సు వార్నుక మేఘమువంటిది. అట్టిది దావాగ్నిని 
న్చెననూ చల్జార్పజాలియున్నది.  _ భాసునివంటివాచీ ఊరు 
భంగమును రచించియుండునా యను సందేహమున కొస్సడ 
మగుటచే ఈ వర్చమానమను పేరు విశేష్య పదమవ్మె యుండ 
వచ్చు. భీవుజయ కావ్యకరయ్మె న కవిని జ్ఞా పకముచేయు 
చున్నది. ఈ సము(దగుప్పుని కృష్ణ చరిత కథా (పస్తావనలో 
మునికవి కీర్త నాంత్యపద్యములో పదుగురు కవుల వర్ణనము 
చెప్పుంబడినదని యున్నది. ఒకవేళ మొదటి 12 పద్యములలో 
సము| దగుప్పు౭డు ముగ్గురు కవులనే వర్థించియున్న పక్టమున 
ఇది భాస వర్శనమే యయియుండవచ్చు. లేక ఆ పన్నెండు 
పద్యములలో ఇరువురిని మా తమే వర్థించియుండెనా భీవు 
విజయకర్తయ్నెన వర్ణ మానుండు మరెకడ్గె_ యుండవచ్చును. 
మేము వర్శమానుండను మరియొక కవియేయ్నె యుండవచ్చునని 
తలంచుచున్నామని (శీ జె. కె, శౌ స్పీగారు (వాసియున్నారు, 


వర్షమానుండు 


ఈతని కావ్యము ఎచ్చటను చూడబడలేదు. వినినదియూ 
లేదు. ఇతండెవ్వండు? ఎక్కడివాడనియూ తలంచుటకు వీలు 
లేదు, 


చీనదేవుండు 


29—30 పద్యములలో వర్థింపబడిన వాండితండు. 
ఇతండు ఆర్యావర్తములో జన్మనంది యుండలేదు అను విషయ 
మిందే వర్థింపంబడి యున్నది. ఇతని పేరే చీనాదేశస్సు డని వచించు 
చున్నది. ఇతని కావ్యము మాగధ్య_పాక్సృతమున బుద్ద చరితమ్మె_ 
యున్నది. ఇదియును అనువాదరూపమని (పచారములోనున్న 
మాట. ఇతని సంస్కృత బుద్ద చరి తకు కూడా అదియే పేర్ణె_ 
యున్నది. 

ఇపుడీతని (పాకృత సంస్క ఎత బుడ్డ చరితలు 
లభించుటలేదుకాని అశ్వఘోషకృత బుద్దచరి తము లభించు 
చున్నది. అశ్వఘోష (పశంస రాజకవి కీర్తనలో ముందు వర్ణిత 
మగును, ఈ స్పై రెండు బుద్ద చరితలు కూడ భగవంతు 
డెన బుద్దుని చరి తల్పెనట్లు వానిపేరులనుబ ట్టి యే తెలియు 
చున్నది. కాని అయ్యవి నేయ (పచారశూన్యముల్లై యున్నవి. 


మిహిరదేవుండు 


ఈ మిహీరదేవుండు పారశీక దేశీయ్యుండనుటకు ఇతని 
“పర్శువంశ సముద్భవ” అను ౨8 వ శోకము 
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(శీ సమ్ము దగుప్ప చృకవర్శి కృష్ణచరితము 


నిరూపించుచున్నది. 31-33 వరకు ఈ మిహిర దేవ సంకీర్త 
నము జరిగినది. పార్ఫీవారు తవు దేశమునుండి మన దేశమునకు 
వచ్చి సీర నివాస మేర్చరచుకొన్నవారు "పెక్కురు గలరు. మిహిర 
శబ్దము సూర్యవాచిగా పర్ష ఖ్‌ భాషలో (పసీద్దమ్మె యున్నది, 

ఇతనిచేత భగవంతుడైన సూర్యునిప్లై శిఖరిణీ ఛంద 
స్సులో నూరు పద్యముల శతక కావ్యము నిర్మించబడినది. ఆ 
నూరు పద్యములచేతనే యతని పాండిత్య గరిమ భారత వర్నీయ 
విద్వాంసులకు స్నుతిపా తవ్మెనది. అంతయేకాదు. తాను సూర్య 
భక్తుండ్డె యుండి సూర్యమందిరమును నిర్మింపజే సె నీతంయయ. 
మరియు నీతండు కట్టించుటయేగాక “అకరోత్‌” అనుమాటచే 
అందొకశిల్సిగా కూడా నీ కవి భాగస్వామియ య్యెను. సీ సము; ద 
గుప్తుని కాలములో ,(పసిదిలోనున్న ఆ శతక సూర్య దేవాల 
యములు రెండునూ నే డెక్కడ నున్నవో గదా? 


ముందు 


చూచిన చీనదేవ మిహిరదేవు అిరువురును 
జన్మచేత భారతీయ్యులు కారనుట స్పష్టము. ఆ నాండు భారత 
దేశమున కేవలము భారతీయ పండితులకే సన్మానము జరిగి 
విద్వాంసులు 


యుండలేదు. న్నైదుష్య విశేషముగల విదేశీయ 


కూడా భారత దేశీయ పండిత (పకాండుల తోపాటు సమాన 
ముగా గౌరవమునందియుండిరనుట కిచ్చట కావలసీనంత 
దృష్టా ంతము అభించుచున్నుది. అప్పటి రాజులు కేనలము స్వదేశ 


ములో పుట్టినంతమా[ తముచేతనే పండితులను సన్మానించు 
వారుకాదనియూ గుణపక్టపొతుల్సె న ఆనాంటి ఆర్యావర్హపు 
రాజులు విదేశీయుల్లె ననూ యోగ్యతగలవార్డె యుండిరెేని 


అట్టి వారిని సన్మానించెడివారనియూ స్పష్టమగుచున్నది. 


మరియొక విశేషమేమనంగా అంత్యజుండ్డె న దేవలుండను 
కవి గావుణినికూడ ఇందు బుషి కవులలో సము[ దగుప్పుండు 
సంస్మరించిన విషయము మరువరానిది. ఆనాండు భారతమున 
రాజులు (పజలు కేవలము గుణపక్టపాతులేగాని జాతి వర్ణాది 
పక్షపాతులు కారనుట కింతకన్ననూ వేరు దృష్టాంత మవ 
సరములేదని చెప్పవచ్చును. ఇంతటితో సము దగుప్పుండు 
"పేరక్కొాను బుషి కవుల (పస్తావనము ముగి యుచున్నది. 

ఇట్టి యుత్కు ష్య విషయమును చీకటినుండి వెలికీ 
తెచ్చిన (శీ రాజవెద్య జీవరాం కాళిదాసశా( స్తీ గారంతయూ 
అభినందనీయులు. రాజకవులనుగూర్చియూ కావ్య (పయో 
జనమునుగూర్చియూ ముందుముందు చర్చ కొనసాగింతును, 





క్షే] 


భారతీ 
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వాడి శీఫ్రుంగా నివారణ పొందండి 


స్టావికంగా ఉండే బాధను నివారణ చేనుకో డానికి 
ఊరికే మందులు ఎందుకు పుచ్చుకుంటారు? వొప్పి 
ఉన్నచోటుమీద అమృతాంజన్‌ రానిఆ మోఘంగా 
శీఘంగా నివారణను పొందండి. ఏ అపాయం 
లేకుండా బెణుకుఐకు కండరాల నొప్పులకు 
తలనొప్పికి ఇంకా కీళ్ల నొప్పులకు అమోఘంగా 
గుణమిచ్చే అమృతాంజన్‌ 10) రకాల బొపషరాలు 
చేరిన మందు, అమృతాంజన్‌ గుండెజలుబుకు 
పారారణ జలుబులకు కూడా మంచి మందు. 
కొంచెం కొంచెమే ఉపయోగించవలని ఉంటుంది. 
కాబట్టి ఒక సీసా మీ కుటుంబానికంళా కలిపి 
చసలలు తరబడి వస్తుంది. ఆవసరానికి ఎప్పుడూ 
అమృతాంజన్‌ ఉంచుకోండి, అమృళాంబజిన్‌ 70 
ఏళ్ల (పనిద్దిని పొందిన నమ్మకమైన గగ 
లాషధం. 


అమృతాంజని గెప్పుల జలుబుల 
నివారణకు 10 రకాల జొషధాలు 
చేరిన మందు 





అమృతాంజన్‌ లిమి"బెడ్‌, 
_మ్మ్యదాషు- బొంబాయి - కలకత్తా - ఢిల్లీ 


> 





ననన లల గ మనల మానంలో రునినరని కానానిక కాయకు శ సం చావదు మం టందక చల 200% 100 rN 
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ర్వ్వావ్రనందరావుకేం తక్కువ? అని ఆనందరావే అడిగే 
పరిస్పితితో వున్నాడు. తకడుపులో పిల్ల లృలా అతనికేంవీం తక్కువ 
ళు వే క 
ఎక్కువగా నే వున్నాయి. అతనికి కి దబ్బెక్కువ. అందం 


రోగ్యం ఎక్కువ. చదువుమా(తం ఎంలిబియస్సు 


ఎం చీ చి యెస్సు అభ మొన్ననే పేసెన తను జీవి 
తంలో చాలా సాధించినట్ళు ఫీ య్యేదు. సర్షరీలో wa మెడల్‌ 
కార్చేసేడు. ఐదేళ్లూ "బన్నిన్సులో ఫన్నృ( సైజు క్రాశ్సే టైసేడు. 
అనసూయ హృదయం కాళ్ళే "సీడు. ఒకనాడు ఆలస్యంగా 
సెర్వుచేసినందుకు హోస్ట లు సెర్వర్ని కాళ్ళే 


అంచేత అతను నాకేం తక్కువని తన్ని తను నిందించు 
కోవడం తప్పుకాదు, మనిషిక్కావరిసినవన్నీ అతనికున్నాయి. అతని 
సూట్ళు టెర్జిన్వి. అతని సిగరెట్టు ఇంగ్లీషుని. అతని కారు 
(ఫెంచిది. అతని న్రూహలు అమెరికన్వి. 


అతనితర్శి సాధ్వి. భక్తురాలు. అతని తం(డీ ధనవంతుడు. 
పారిశామికవేత్త. అతనిసేరు జగపతి. ఎముకలు గుండచేసే 
మిల్ఫు దగ్గర్నుంచి, కాలిస్తే కేన్సరొచ్చే సిగరెట్టు తయారు 
చేసే ఫ్యాక్ట రివరకు, అతనికనేకరకాల కం పెనీలున్నాయి. కేన్సరు 
మందులగాయతు కురుపు లాయింటుమెంటు వరకు తయారు 
చేసే మందల ఫ్యాక్టరీ పెడదామని అతని కోరిక. అతనికి, అమెరికన్‌ 
కొరుతోసహా ఆరు కొర్భున్నాయి. వేసవికి "టీలో బంగళా, 
సిమ్శాలో కా కేజీ వున్నాయి. అతని స్నేహితులో మూడు లక్ష 
లకు తక్కువున్నవాడు ముప్పీ సవేధవతో సమానం. ఒక్క 
ఇండియన్‌ కారే వున్నవాడింకా కీానం. రాజకీయ రంగంలోనూ, 
యితర రంగాలో (౧న వున్నవాళ్ళని చాలామందిని అతనికి తెలుసు. 
తెలిసినంతమందినీ ఉపయోగించుకోవడం అతనికి బాగా తెలుసు, 
సోషలిస్టు మొదలు, స్వతం|( తపార్థ్టీ వరకు అనేక పార్టీల నాయ 
కులు అతనింట్యొనే శ్రానచేస్తారు, వాళ్ళతన్ని స్నేహితుడుగా, 
మంచి హోస్క గా చూస్తా! తు -" అతనుమా( తం వాళ్ళ ని నేటినాయ 
కులుగాన్నో శ్వటి నాయకులుగానో మాతం చూడగలుగుతాడు. 


ఊరికి బోలెడుదూరంలో వున్నతనిల్ము స్వర్శంనుంచి జారి 
పోయిన మనోహర హర్మ్య్యంలా వుంటుంది. దాని ఆవరణలో రెండు 
“బన్నిసుకోర్ము లున్నాయి. ఒక స్విమ్మింగ్పూలుంది. వ్విమ్మింగు 
పూల్ళొ నీలాలు పొదిగేరా అన్నంత నీలిగా వుంటాయి దాన్నో 


16 ఎం. ఎం. థీయేటరుంది. (పసిద్ది 
ai పోవొకేటివ్‌గా బల్బులు జార 


నీళ్ళు ఆ యింట్నో 


కెక్కిన శిల్ప్చసుందరులె ఎద 


విడుస్తూ, ఆ యింట్యో అన్నిమూలల్ళో నిలబడుం' వారు. నళినీ 
చౌడదకరీవేసి యగాముర్యనే పదివే అ కమి నె. లవర ఇబి(తం''ఓక్స కి” 
సెం టల్‌ హా ఎదురు గోడపే వేలాడుతూ వుంటుంది 


me పయింటీంగవటం వర్ణ అది ఓక్న కో 
షెల్సంపో ఎవరికీ తెలయదు). నూ కం ఆవరణలో మరా దకు 
భంగం లేనంతదూరంలో గెస్టులకి రోజ్‌ కాపేజుంది. ఆ యింటి 
ఆరో అంతస్తు మీంచిచూస్తే, ఆయింటి చుట్టూవున్న లాన్‌ 
పచ్చ తివాసీలాగాా ఆ లాన్నో కుండీలో వున్న పూలమొక్కలు 
ఆ తివాసీలోని పూలలాగా కనిపిస్తాయి. అదేఅంతస్తునుండి 
దూరంగా చూస్తే, చాలాదూరంగా, చివికిపోయిన చిన్న గుల్ళ 
గడ్డిమేట్లలా గుడిసెలూ, వాటీముందు తోకలమీద నడుస్తున్న 
నల్బ పురుగులా కూలీలు కన్పిస్తారు. 


ఆ యింట్యో షర్చతు మొడలు, షాంపేను వరకూ అన్ని 
రకాల పానీయాలు ర్క ఫెజిరేటర్ణలో లో వుంటాయి. ఆక్స్‌ టంగ్‌ 
(Ox 102866) మొదలు అల్లం మురబ్బావరకు అన్నీ టిన్నుత్నో 
వుంటాయి. అవి తాగడానికీ తిండానికీ చాలామందొసా రు, సీనీమా 
స్టారు rs అనసూయా ఆ వూరొ చ్చినప్పుడా 
యింటో చే బసచేస్తారు. చాలామంది అధికారుకూడా ఆ యింటి 
కొచ్చి హోత్రుం టారు. ““కలకకురు మా యింటి కుక్కేననుకోగి 
అని ఆ యింటి తోటమాలి గొప్ప చెప్పుకుంటూ వుంటాడు. 


బర్మా 
౭ 


ఆ యింటికి రానివాళ్ళు అడుక్కుతినేవాళ్ళ్లూ ఒళ్ళ కమ్ము 
కునే వాళ్ళూమా(తమే. 


* వ్య Kk 


ఆనందరావు యిటుస్పె నేంచేయారి ? అతను _పాక్టీ సు 
"పెడితే డబ్బుకీ, రిచ్‌పేషెంట్లు కీ కొదవుండదు. అభినే| తి 
అనసూయ తన ఆస్మా కీ అతన్నగ్గ రే మందు పుచ్చుకుంటుంది. 
కీరో నారాయ|ణావు అతన్చగ్గలే (గే స్పైక్టమీ చేయించు 
కంలో డుం 


“ఒకడి ఫేగులుకోసీ, మలోడి కురుపులు కడిగితే నెలయ్యో 
సరికి మహావస్తే ముష్టి మూడువేలు! అమెరికా వెళ్ళి 
ఫార్మకోపియా ఎన్‌. డీ అయి తిరిగొచి ఎ మందుల ఫ్యాక్ట రిపెడిశే, 
ఆర్నెల్ల కొర్చక్షలార్శించొచ్చు.” యిది జగవతి ఆభి[ పాయం. 
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భారతి 


తన ముందు జీవితం గురించి ఆనందరావింకా ఆలోచించ 
లేదు. మందులకంపెనీ పెట్టినా, |పాక్టీసు పెట్టినా, అతనెలాంటి 
వాడవుతాడన్న (పశ్నకీ సమాధానం సులువుగా దొరకదు.అత 
నెలాంటివాడన్న |పశ్నకి సమాధానం బహుశౌ అతనే చెప్ప 
లేడేమో! అతనతి మంచివాడన్నా కావచ్చు. అతి చెడ్డవాడన్నా 
కావచ్చు. అతనో చెడ్డతనముం కే అది యావేళ వరకూ బ్లెట 
పళ్ళేదు. అతని వుంచితనానికి మాతం కొన్ని నిదర్శనాలున్నాయి. 
ఇచ్చిన అప్పు తీర్చమని అతనెప్పుడూ అడగడు. సక్కనెవరున్నా 
తన కార్ళో లిసిస్తాడు. తోడున్న వాళ్ళెవరిన్నెనాసరే తన్నో 
సినిమాలకి, హోటళ్ళకి తీసుకుపోతాడు. మంచివాళ్ళ లిష్టృలోనే 
స్నేహితులతన్ని వేస్తారు. 


అతన్నోని మంచిచెడ్డలకు భీకర సంఘర్ష్న కోప్పుడూ జరగ 
లేదు. అతని జీవిత మంతవరకూ కరగనికలలా |పశౌంతంగా 
జరిగిపోయింది. అతని జీవితపు బాట ొక్నికలరుది. ఫోంరబ్బరుది, 
దాంట్యో కళ్ళత్ళో గుచ్చుకునే ముళ్ఫ్ళూ కాళ్ళు బద్దలు కొళ్ళు 
రాళూ లేవు. అతనికి జీవితమంళే, ఒంటరికాం( కీటు రోడ్డు 
మీద, రంగువెన్నెల్ళో, అమెరికన్న్యార్బో, (పియురాల్నో 
(పయాణం లాంటిది, అంచేతతనికి హౌదమెరికన్‌ కుట 
లృగాయతూ, నార్హమెరికన్‌ 'కేన్‌కేన్‌ వరకూ చాలా తెలిసినా, 
తన దేశంగురించే తనకి నమంగా తెలీదు. 


"పేదరికం, దరి|దం, ఆకలి అనే పదాలకి అతని నిఘంటు 
వులో స్టానంలేదు. అతనెక్కడి 'కెళ్ళినా కారో వెళతాడు. అతను 
వెళ్ళే యిళ్ళ కి సెం (టల్‌ జలు గోడల్హాంటిీ ఎత్తే_న రాతి 
కాంపౌండు గోడలుం టాయి. ఆ యిళ్ళ తో జూలులేని సింహాల్లాంటి 
ఆల్సేషేయన్నుం టాయి. ఆకాశంలో వేలొడుతున్నట్టుండే పోర్టి కో 
లుం టాయి. 


ఐనా అతనెప్పుడూ బీదరికం చూశ్నేదనడానికి వీల్ళేదు. 
ఒకనాడు (టాఫిక్‌ జావ్‌ఎలో చిక్కుకు పోయినప్పుడు, తన 
"షెవర్చెట్‌ రేర్‌ స్యా మిరల్హో అతనిక్కనిపించింది, ఏడుస్తున్న 
పిల్హ నోట్నో ఎండిన రొము శ్రి కుక్కుతున్న ఒక ముపష్మితల్ని. 

మరోనాడు సూపర్‌ మార్కెట్‌ దగ్గరదిగి తన ఎర 
స్పోర్టు కారు తలుపువేస్తున్నప్పుడు (ఫంటు మడ్‌గార్డ్హులో 
కనిపీంచేడో మొహం చిరిగిన ముష్టీవొడు. 


కాని వీళ్ళెవరూ అతన్ని బాధపెట్టలేదు. దేశం సుభిక్టం, 
కష పడే వాళ్ళ ందరికీ తిండుంది. వళ్ళువంచని వాళ్ళే అడుక్క 
డానిక్సీ దారు కాయడానికీ సిద్ధపడతారు. మహాకావలిస్తే 
మరికొన్ని ఫ్యాక్టరీలు ెట్టి"స్తేచాలు--దరి (దం జోరికట్టు కుని 
పాకిస్తానో, చ్చెనానో పారిపోతుంది. ఇవీ అతని అభి పాయాలు, 


అతను కళ్ళారా ఒక్కనాడుమా([తం దరి దాన్నీ, దరి|దుర్నీ 
చూశాడు. అవేళతని నాలుగో పుట్టినరోజు. ఆవేళా, ఆముందూ 
జగపతిగారు వూళ్ళొలేరు. అంచేత జగపతి భార్య పార్వతి చొరవ 
చేసి బీదలకి సంతర్ప గోర్చాటు చేసింది. సంతర్చణమధ్యలో, మండు 
బండలో తిరిగొచ్చేడు జగపతి. పోర్టికోలో, కన్నతర్శిలా 
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నిండుగా నవ్వుతూ, మెరుస్తున్న కళ్ళ తో పార్వతి నిలబడుంది, 
ఆమెపక్క_నే నిలబడిన ఆనందరావు, చిదిగిన అస్తిపంజరాలకు 
తోలు తొడిగినట్టున్న యిద్దరు ముష్టి పీల్చలు, దేవుడో 
దెయ్యమోవచ్చితమ ముందున్న అన్నం లాకు గపోతారేమోనన్నట్కు 
ఆ(తంగా అన్నం తింటుండడం చూస్తున్నాడు. ఆ ముష్మ్టిపిల్ధ అ 
పక్కనున్న ఆనందరావు, తోడేళ్ళపక్కనున్న బొచ్చుకుక్క. 
పీల్ణలాగ జాలిగాన్తూ పార్వతి కళ్ళలో వెలుగు-చీకటిరా తి పులి 
కళ్ళలో మెరుపులాగ భయంకరంగానూ జగపతికి కనిపించేయి. 
దేశంలో ఆకలంతా తమ కడుపులోనే వున్నట్లు, ఆయాస 
పడేంత తొందరగా అన్నం తింటున్న కాంపొండులోని ముష్టి 


వాళ్ళు, అతని కళ్ళకి మ్మె(కోస్కోపులోని జబ్బు పురుగుల్ళా 
కనిపించేరు. 


ఆ సంఘటన జగపతికి నచ్చలేదు. అని అతనెవ్వరి తోను 
అన్నదు. కాని మళ్ళీ అటువంటి సంఫుటనలు పీడకలల్లా తిరిగి 
రాకుండా కొన్ని కట్టుదిట్యాలతను చేశేడు. పార్వతిని భక్తి 


మార్గంలో పెళ్ళేసేడు. ఆనందరావుని కిండర్‌ గార్నెన్‌ 
స్కూల్లో పె ల్చే్ససేడు. అంద రాసిన భగవద్నీ త వ్యాఖ్యాలూ 


పార్వతికి కొన్నాడు, అన్నిరకాల బొమ్మల పుస్తకాలూ ఆనందరావుకి 
కొన్నాడు, 


కిండర్‌ గార్మెన్‌ స్కూల్కరవాత కొ న్వెంటులో చదివేడానంద 
రావు. కాన్వెంటొదిలేసరికి ఆనందరావు చేతికి సిగరెట్టూచి ఎంది. 
నోటికి బూతులోసహా ఇంగ్లీషు క్నణ్మంగా వచ్చింది. తన 
హక్కులకోసం పోరాడ్గం కూడా వచ్చింది. ఆనందరావు లి టిల్‌ 
జంటిల్మన్‌ ” అవుతున్నందుకు జగపతి అనందించేడు. 


వ 3 x 


పరీక్టలయ్యేక ఆనందరావు తన స్నేహితుడు రాజుతోసహా 
తనింటికొచ్చేడు. రాజతని క్షా న్‌ మేటూ, రూమ్మేటూ కూడా. 
అతనికి ముప్పై ఎకరాల భూముంది.  యళశోదనబడే మంచి 
తల్గుంది. మంచివాళ్ళుగాని చెడ్డవాళ్ళుగాని అన్నదమ్ములూ, 
అక్కచెల్టెళ్ళూ లేరు. అతన్నాన్న పోయి ఎన్నాళ్ళో త్‌ మింది. అతన్ని 
ఒక పట్ట లానికి దగ్గరున్న ఒక పల్టె, 


వారంరోజులున్నాక ఆనందరావుని తనూ రాహ్వానించేడు 
రాజు. యశోద మళ్ళీపెళ్ళి చేసుకునే వుద్దేశంలో లేదనీ, సెళ్ళీడు 
ఆడపిల్బలెవరూ వాళ్ళింట్యోలేరని యుక్తిగా తెలుసుకొని మరీ 
సమ్మతించాడు జగపతి ఆనందరావు వెళ్ళ డానికి, 


రాజుగా రూలొచ్చేక తను (పపంచంలో చూడవలసింది చాలొ 
వుందనిపించిందానందరావుకి. అలసిపోయిన మనసుకి చల్చ గాలిలొ 
కన్పించిందాపల్ళె. కొత్తకోడళ్ళలా ,ఉత్సోహంగా గంతులువేసే 
బిగువురవికెల ఆడకూలీలతనికి సంతోషం కలిగించేరు. అస్త 
మిస్తున్న చం, దుడిక్కనిపించకుండా, పూల తోటనడుంచుట్మూూ 
చెయ్యిచేర్చి, నిదపోతున్న (పియురాల్మావున్న ఏరు అతని పల్చని 
ఎముకల్ళొ కోరిక రేకెత్తించింది. తలంటుపోసుకున్న (| శౌవణ 
మాసం నోముల సపెళ్ళికూతుళ లా వున్న కొబ్బరిచెట్టు అతనిలో 
కళాతృష్ట పెంచాయి. 


ఫస్ట్‌ కేన్‌ 


ఏతొంతొకు గతున్ననాయుడి తడిసిననల్బశరీరంలోసూర్యుణ్మి 
చూసినప్పుడూ, ఏతాంకింద, చీర మోకాళ్ళ మీదకెగ్న ట్టి కుడి 
చేతో గూనవేస్తున్న _ పిల్ట ఎడంచేత్తో తుడుచుకుంటున్న 
నుదుటి నీటి ముత్యాలు చూసినప్పుడల్లా అతనికి చితకారుడ 
నవాలనిపించింది. 


%K వ వో 


రాజింటినుండి కాలవొ డ్వునే నడుస్తే నాలుగు ఫరా ంగుల్ఫో 
పలి తగుల్ను రది. పల్ఫెనిదాటి వురో నాలుగు ఫర్మాంగులు వెళ్ళే 
రాజుగారి తోట వస్త్యంది. 


ఆ వూలొచ్చిన నాలుగోనాడు సాయం తం సీనీమాలో 
హీరోతం[డిలొ ఊలు శాలువా కప్పుకొని, చలేస్తుంది బాబూ” 
అంటూ లొన్నో పానిక్‌ కుర్చీలో కూరు న్నాడు రాజు, అతని 
కెదురుగా యళోేద్కా పక్కగా ఆనందరావూ రెండు కురీ లో 
కూరు ఎ్రన్నరు* 

శీతాకాలం సాయం(|తం ఎండ వెచ్చగా ఊలురగ్గులా 
వుంది. పక్కనే పున్నాగచెట్టు నుండి రాలేపువ్వులు ఎండలో 
బంగారు పువ్వుల్లా వున్నాయి. ఎండ ఎ(రరంగులో, పంటబరు 
వుకి వోరగా వాలిన చేలు బంగారం కాసి, దొని బరువుకి ఒరిగి 
పోయినట్టున్నాయి. ఎక్కణ్నించో ఆవుపె యొ్యొకటి పరుగెత్తు 
కొచ్చి మెడగోకవున్నటు యశోదదగ్గర కెళ్ళి మెడ చాపింది. 
యశోద దానిమెడ గోకుతూ వుంచే, ఏపాపమూ ఎరగని పసిపిల్ల 
కళ్ళల్లా దానికళ్ళు నిండుగా నిర్మలంగా అమాయకంగా, 
నీరూరుతూ మెరిసేయి. 


దేవుండు సృష్టించిన యీ (వపంచంలో లో సేలేనట్టుం 
దంతా. యీలోగా ఎనిమిదేళ్ళ పిల్హొకర్తె వచ్చి యశోదపక్కన 
నిలబడింది. దూరంనుండి చూసే తడిసీన కొకిపిల్ళలొ 
అసహ్యంగా వుంది. సంవత్సరాలు తపస్సుచేసి "పెంచిన బ్నెరాగి 
జడల్గ్హా ఆ పిల్టజుట్టు ఎక్కడికక్కడ “పెనవేసుకు పోయింది. 
జుట్టు మొహంచుట్టూూ కప్పెయ్యడంవల్భ భయంతో కన్నం 
లోంచి చూస్తున్న ఎలక మొహంలా ఆ పిల్హమొహం బెదురు 
తున్న కళ్ళతో వుంది. ఐనా అర్భంకానాకర్షణతో ఆ పిల్చి పొలం 
గట్టున పూసి వాడిపోతున్న పిచ్చి పువ్వులా, బాధకలిగించే అందం తో 
కూడుకొనుంది. ఆమెపక్క_నే తేనెరంగు పట్టుచీర కట్టుకొని 
నిలబడున్న యశోద మొహం, తేనెరంగు గ్లాస్‌ఫ్ల వర్‌ వేజులో 
గుచ్చిన వాడబోతున్న గులాబీ పువ్వులా వుంది. 


ఆ(రోజుల్నె అన్నం మొహం ఎరగనట్ముందా పీల్చ, 

వ y 
“డిస్ట్రింక్ట్రీ ఇ ఏన్‌ ఎడ్వాన్స్‌డ్‌ కేన్‌ అఫ్‌ మాల్‌ న్యూ(టేిష ల 
(Distinctly an advanced case of mal-nutri.- 
tion) అనుకున్నాడానందరావాపిల్ళిని చూడగానే. 


“ఎందుకొచ్చేవ్‌ ఇ” అని యళోదాపిల్బని (పళ్నించి, 
“మా తోటమాలీ కూతురు” అని ఎపోలెజిటిక్‌ గా ఆనందరావ్వేపు 
తిరిగి అంది. 


“మా సెల్సికి జబ్బు సేసీసీంది” అని, ఎవర్షెనా ఏమ్మెనా 
అడుగుతారేమోనని ఆశించినట్లూూరుకుంది ఆ పిల్చ. ఎవరూ 
ఏవీ అడుగలేదు. అంచేతాపిల్లే ఆంది “అబ్బాయిగోర్నోపాం ఆంధప 
మన్నాది మాయమ్మి' అని, 


అబ్బాయిగారి వేపు చూసింది అమ్మ. “నాకొళ్ళు బాగాలేదు 
బాబూ” అన్నాడబ్బాయిగారు, అమెరికాక్టెనా తనప్పుడు రాలే 
అసు 
నన్నట్మ్టు మొహం పెట్టి 3 


రాజువ్షెపు చూశా డానందరావు. అతను కాళ్ళు రెండూ 

ఎదురుగా టీపాయ్‌మీద పెట్టుకూూర్సున్నాడు. అతను బ్ర_ట్‌గా 
జ్‌ ఇ గన్‌ జే ( 

వున్న తెల్ల టెర్టిన్‌ పేంటు, షర్శులో, కాస్త పెద్ద సె జు పార 
తొడుక్కున్న నాగుపాములా వున్నాడు. అతని కార్గకున్హు 
ఎంభాసిడర్‌ జోడు అడుగు, తెరచిన మొసవనోర్జా వుంది. 

“నే వెలా”  అన్వాడానందరావు. 

అనాలో య 


“నువ్వా?” తల్ఫీ, పిల్ణడూ ఒక్కసారాశ్చర్యపోయేరు. 


cin ఏ1) అన్నాడొనందరావు రాజువ్నెపు తిరిగి, టూ! 
చెప్పలేదు రాజు. 
“ జేగిరా బాబూ! తొందరచేసింది పీల్చ. 


“మీచెక్లి కేంింటి జబ్బు? అనడిగేడానందరావు. 


“నోరం రోజాల్తె ఒకరే యిరేసినాలు. ఆశౌరిగోరు 
మందియ్యడం మానీసినారీపొద్భు " అందా పీల్చ గ్‌ 


తనకు తోచిన మందులు జేబులో వేసుకొని బ్నెల్సేరే 
డానందరావు. తోవలో నడుస్తున్నంత సేపూ ఎంతో ఆతృతపడ్మాడు. 
ఇది తన ఫస్స్‌ కేస్‌. యిది ఫెయిలవడానికి వీళ్ళేదు, 

సూర్యాస్తమయమయ్యే సమయానికి పాముల్చేరిన వులి 
గుహలావున్న తోట చేరారు వాళ్ళిద్దరూ. రకరకాల శృతుల్ళో 
ఏడుస్తున్న  పురుగుల్నౌ ఆ తోట చూడ్డానికి భయంకరంగా 
వుంటుంది. అది పట్టపగలే చావులా చర్చగా, చీకటిలా నర్ణగా 
వుంటజింది. ఆ తోటలో దట్టంగా పెరిగిన చెట్లన్నీ చేతుల్లొ 
వున్న తమ కొమ్మలడ్డంగా చాపి ఎండనంతా ఆపేస్తున్నట్ము 
న్నాయి. చెట్టకీ దొరక్కుండా కిందకు జారిన ఎండ, అక్కడా 
అక్కడా పచ్చగా మచ్చల్లా పడటంవల్భ, ముడుచుకు పడుకున 
మచ్చల పాములా వుంటుందాతోట పగటిపూట. ఇసక రేణువ్చైనా 
కన్పించకుండా వచ్చని పిచ్చిమొక్కలు “పెరగడంవల్బ, నాచుతో 
కుళ్గిపోతున్న మొనళ్ళు చెరువులా వుంటుందితర సమయాల్నో స్య 
ఆ తోటలో ఒకవార ముసలిమ టీచెట్టు ంది. దాని మాను వాన 
కోసేసిన పాడు కోట బురుజులా వుందివేలాడుతున్స దాని వూడలు 
రాక్ట సులారేసీన చింకిగుడ్డల్భా వున్నాయి. ఆ మట్టిపక్కనే విరిగిన 
అగ్ని పురిలో చేసినట్టున్న ఒక పూరిగుడిసుంది. దాన్ని ఎన్ని 
సార్ఫు చూసినా, ఎంతసేపు చూసినా వుస్పె అమ్ముకున్న వుని 
(స్తీ మెడలో పనుపుకొమ్ముని చూసినట్టు బాధగానే వుంటుంది. 


ఎంతవంగిన్నా ఆ గుడిసెలోకి వెళ్ళినప్పుడానందరావు తలకి 
చిన్న దెబ్బ తగిలింది. విరిగిన తడకల్ఫోటీ, చిరిగిన తాటాకు 


భారతి 


లోటీ చేసినట్మున్న ఆ గుడిసెలో కెళ్ళగానే, తనేదో మోసంచేసి 
నట్టు ఫీలయ్యే డానందరావు, ఇంత దరి దం, ఇంత మంచిగా 
క్రనిపంచే తన (పపంచంలోనే వుంటుందని అతనూహించలేక 
పోయేడు. చచ్చిన పాముల్లా, ఒక తడకకి రెండు ఏరంగువో తెలీని 
చింకిగుడ్డలు వేలాడుతున్నాయి. అన్పి కలేరిన్నాడు కడిగేసిన 
శ్యశౌనంలాంటి కడిగిన పొయ్యి పక్కని రెండు బోర్చించిన 
కుండలుమా[తం ఒకనార వున్నాయి. ఆ ఒంటిగదితో మూలనున్న 
కిరసనాయిలు బుడ్డి నీరసపుకాంతి ఎ రచీక టిలా వుంది. దీపం 
గారికి కదివనప్పుడలా చీకటి చలికి వణికినట్ళుంటుంది. 


ఒకమూల తాళ్ళు తెగిన నులక కుక్కిమంచంలో విరిగిన బ్‌ బొమ్మ 
లాంటి ఒక ఆరేళ్ళ పిల్ల సడుకొనుంది. ఆరేళ్ళు కేవలం వాయు 


భక్టణం మాతం చేసినట్ము రది. ఏ క్షణాన్న "తోలు చీల్చుకొ ని 
బ్లెటకొచే సా యా 


ఆయున 


నన్నట్ము (పతిజాయింటు దగ్గ రా 
ఎముకలు సూదిగా కన్సిస్నున్నాయి. చేపల్లాంటి ఆ పిల్బకళ్ళు 
చచ్చి ఎన న వ్యరచేవల్లా వున్నాయి, కంస 
రులు బుర్నీ ఎ రకాంతిలో. పిల్ల కన్నూముక్క్కూ తీరుగా 
న్నా ఆ పరిసరాత్నో పాడుగోడమీద పుట్టిన పువ్వులమొక్కలా 
చాధగావుంది. ముషి స దొనిముక్కున pe ముక్కు 
సరిపడకుండా +, నుంచం an తెలుగా 
బిందొకటి వుంది. ఆ బిందె ఆ పిల్చతర్ణి తెచ్చు 
కున్న —— ఆలోచనరాగానే హన. గుండె 
ఒక్కసారి ఆగిన కై 0ది. ఆ బిందిపట్ముకొని కాపురానికొచ్చి 
నప్పుడాబెకున్న పక ప 
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నశించిపోతున్నాశలా మంచం వారనే ఆ పీల్చి తలి నిల్చొ 
నుంది. ఆమె కెన్నేళ్ళు బాం? ఎన్నున్నా నూరేళ్ళూ నిండి 
పోయినట్టు రది, 

ఆలస్యం చెయ్యకుండా తననితాను పరిచయం వేసుకొని 
వెంటనే పరీక్ట (పారంభించే డానందరావు. పేషంటు వళ్ళ 
(బతికుండగానే కారిపోతున్ఫట్యు అతీవేడిగా వుంది. పరీక్ష 
చేస్తున్నప్పుడు బలవంతంగా పక్కకి ఒత్తి గించినప్పూడాపిల్ల, 
పామునోట పడ్డ కస్పిపిర్ణ చవరి మూలుగులొ మూలిగింది. 

తన పర్యోవల్సా, ర్చి చెప్పిన దానివల్ల, పిల్ణకి నెల్హా ళల 


బ్బఫాయిడనీ, _ వారంలోజుల్నై డయేరియా కొంప్పికేషననీ 
(గహీంచేడానందరావు. అదివరకు ఆ పిల్లకి ఆయుర్వేదం 


వేసీనాచారి ఆ పీల్గ కి బదురో జుర్డె_ ఎటువంటి ఆహారం పెట్ట 
నివ్వలేదుట. 


పిల్ణ జబ్బువల్చ కాకపోయినా, ఆకలికి చచ్చిపో యేట్ముంది. 
ఆ అమ్మాయికి వెంటనే పుస్టి కరమ్మెన ఆహారం యివ్వాలి. 

“హారి క్సుగానీ,వోవల్టీ నుగానీ, గూ కోజుగానీవున్నాయా ?” 
అని ఆ పిల్ణితల్ళి నడగడానికి నో|రాలేదానందరావుకి. ఏమనాలో 
తెలీక “వీ "తం|డేడీ ౨” అన్నాడు, 


టె లో ఆ బడేసినారు” అందామేం 


గలా నా?” ఆశ్చర్య పడ్డాడానందరావు. 
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కధ మామూల్తే. ఆ పిల్చతం[డి ఐదు రోజుల కిందట 
రికా Meas పట్నం పోయేట్ల. రా|తీపగులూ తొక్కి 
మూ|డోజులో, పిల్హ మందుకి డబ్బు పట్న కొస్తానని వెళ్ళే ట్స 
ఒక రాతీ, ఒక పగలూ తొకే క్కెక్క మరిత క్కలేక వతు 
(పకారం సారా తాగేట్ట. తాగి పట్టుబడితే కేసుపెళ్ళుర్చ. 


“జరిమానా కట్ట నేకపోతే 
రెండోరాలు '' ముగించిందామె. 


జ్ఞె_లుక్క_ చేసినారు, 


WE: 


ల్ద'కేదేనా అం రెంటు గా 
వుందా?” అపరాధం 


తిండానికివ్వాలి. ఏన్నెనా 
చేసీనవాడిలా అడిగాడు. 

“బిందెలో నీలూ, బొందితో పేనాలుతప్ప _ నాకాడే 
శ్నేవు” అంటూ, బిందెలో నీళ్ళున్నాయన్న తన మాట నమ్మ 
మన్నట్టు; బిందెమూతతీసీ గ్లాసుతో నీళ్ళు ముంచి తీసిందొమె. 
కన్నీళ్ళ లా స్వచ్చంగావున్నాయి బిందెలో నీళ్ళు. కాని కొంచెమే 
వున్నాయి. వీళ్ళక్కడుపునిండా కన్నీళ్ళుకూడా వుండవా అన్పించిం 
దానందరావుకి ఆమె ఏడవక పోవడం చూసి. 

““యిం 'కేంవీంలేదా *” అర్హ ంలేని (పన్నేసాడు, 


“కొంసలో గిడ్పెడు గింజలుంకే నిన్ను వంతం 
తొట్ట” అంటూ పారంభించిందామె తన కధ. జబ్బుపిల్హ 


నొదిలేసి తను కూలికి పోలేదట. మొగుడు చూస్తే జ్లెల్ళో 
కూర్చున్నాట్ట. వాళ్ళకి రెక్కాడీన్నా పూర్తిగా డెక్కాడదట. 


ఐదురోజుల్జ్నె ఆ జబ్బుపిల్లా,ఆ పిల్టతల్సీ ఏంవీం తిన్సేదుట.““అఖరికీ 
యీ గుంళ్లు నా మూ డోజుల్జె మెతుకు ముడితే యీ గంగమ్మ 
తన్ని మీదొట్టు. తల్నీ, పిల్లలూ నాసీనమె పో 
oe) డు (op) [ag ము 
అంటూ ముగించి గట్టిగా ఏడుపుకి తగులుకుంది. 


తావమున్నమాట” 


“దేశంలో యింత దరి దమాో” అని బాధపడ్డా డానంద 
రావు. తను నమ్మిన దేంవుండు తనని మోసంచేసినట్నూూ, తను 
స్తు శా... bee ఇ 
పెంచిన పావురం సెనుపక్సై_ గోళ్ళతో తనఎక పట్కుకున్నట్మ 
ఫీల య్యేడు. 


“సరే. యింటికెళ్ళి మందులూ, పాలూ పట్ముకొస్తా 
నుండు” అని ఆమెతో అని పెద్దపిర్ణని తీసుకొని బయల్తే రేడు. 


యీ కేసు ఫెయిలవడానికి వీల్లేదు. యిది తన మొదటి 
కేసు. తను ఎన్నాళ్ళనుండో కలలు కంటున్న ఫస్‌ కేసు. (పతి 
డాక్టరుకి మొద ఓికేసు తొలివలపు లాటిది. డాక్టరు సున్నిత 
హృదయుడ్డెత్కే అతని మనః (పవృత్తినే మార్చెయ్యవొచ్చు 
ఆ కేసు. యీ పిల్ల మందులేక ఛస్తే తనకీ, తన వృత్తి క్రీ 
మా(తమే అవమానం. కొని తిండిలేక చస్తే దేశానికి అ్యపతిష్య, 
మానవత్వానికే కళంకం. మనిషి రాక్టసుడన్న సత్యానికీ బుజువు. 
తను చెయ్యని పాపమేదో తనని ఎరను ఎృన్నట్ళు, తను చెయ్యని 
తప్పు తనని వెక్కిరిస్తున్నట్కు ఫీ య్యే డానందరావు. 


ఈ పిల్చలాంటి వాళ్ళెంతమందో...? పూర్తిగా విడివడని 
ఆలోచన మనసుని కోసీనబ్లు_ంది, 


ఫన్‌ 


శం 


తోటబె_టకొచ్చేసరికి అప్పుడే సూర్యాస్తమయం అవు 


తోకప్పె కెత్తి, బుసకొడుతూ పరిగెత్తే 
న యినపడెక్కలతో లేపిన, యుద్ద 


రంగంలో రక్తంతో తడిసీ ఎండి ఎరబారిన ధూళి పడమ 
కీరాకాశంఠో రేగినల్యు అది. 
ఆ ఏర బేక్‌! గౌండులో చావు చాపిన ఎముకల చెయ్యిలొ 
అ 
వుంది వో మోడు బారిన చెట్టు. 


రసినిండన కురుపుల్లా వున్నాయి పల్టెలో మురికి గుంటలు, 


పసిపాప నమాచిమీట లేచిన లేతగడ్మి లా జోడుకింద గడి 


అతిమెత్శగా తగుల్నోంది. 
oa ot ౨ 
హోత 


(op) 
గార్పున్నా రు, 


బుూరెటు 
ఫా లా 
దూరం 
నిండిన ఎక్వేరియం లాగా, 
దా రాజూ అడుగునున్న ఎ|రచేపల్ళా గో 
హాలో రావు. నువ్విదివరకెప్పుడో విసిరి 
పొరేసేన ఎంగి౮ మెతుకులు నం విశ్వాసానికి నీ వెనకాలే నీ ముహల్ళో 


కొచ్చేసన వూరకుక్కలా, ఆనందరావు వెనకాలే ఆ పిల్చి కూడా 
హాల్ళో కొచ్చేసింది. 
హాలో కొసూ నే “అర్హ ంటుగా హారి క్స్‌ సెట్టి ంచండి, 


ఆకలికి చచ్చి హపాయేట్యు ందా పిల్చి క అన్నాడానందరావు. 


“ఆకలికా ఏ అని ఆశ్చర్యపోయి, యశోద హార్డిక్స్‌ పెట్టి 
ఫాస్కులో పోసి, మూళణ్చిముషాల్నో వచ్చేసింది. కాని ఆ మూణ్ణి 
మషాలోనూ రాజు పారేసీన మందుల బీరువా తాళాలు దొరక 
లేదు. మరో రెణ్నిమషాల్నో కూడా దొరకలేదు. ఆ పీల్చి బతి 
కుండగా దొరకవేమోనని భయపడి, ఆనందరావు ఫ్టాస్కు ఆ పీల్బ 
చేతికిచ్చి, “నువ్వర్ణ్య ంటుగా పరుగెతి కెళ్ళి మీ చెల్లె స కియ్యి. ఆలస్యం 
చేస్తే చచ్చిపోతుంది. నువ్వు పరిగెత్తు 5 అని ఆ పిల ని పంపించేసి, 
మళీ తాళాలు వేటలో ' పడిపోయేడు. తాళాలు దొరికేసరికి 
సరిగ్గా పదిహే లు వత్చింది. తనక్కావలసిన మందులు 
తీసుకుని, సిరెంజి బోయిలు చేశే సేసరికీ వులో ఐదు నిముషాలు 
గడిచిపోయేయి, పక్కకళ్ళం పాకలో వున్న పారికాపుని పిక్చి సాయ 
మిస్తానని యశోదంటున్నా లక $ పెట్ల కుండా పరుగెత్మాడానంద 
రావు, ఆరిస్యమ్మె_ పోతుందేమోనని. 

తోవలో గజాలు గొలుసుల్లాగా, విఘడియలు ఘడియ 
లొగా కనిపించే యతనికి. 


3 కన > 


అతను తోట చేరగానే, ఆ సమయంలో మనిషలికీడి అలవా 
చేని పక్నులు కరకర అరిచేయి. గుడిసేకు దూరంగా వుండగానే, 
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కేస్‌ 


తను వెళ్ళడం అనవసరమనిపించిందతనికి. పిల్బని బ్లె_టపడేశారు. 
ఆ పీల్ణతలదగ్గ ర వారికెన్‌ లాంతరెవరో సెళ్ళేరు. ఆ పీల్చచుట్మూ 
పదివుంది దుప్పట్లు కప్పుకొని కూర్చున్సారు. వాళ్ళ తలలు 
వూతం జబిటకుండడం వరల, వాళ్ళు దిక్కుమాలిన శవం 
చుట్నూచేరిన రాంబందుల్హా వున్నారు. కొనాశతో నడచివెళ్ళి 
వాళ్ళ పక్క నిలబడ్డా హా దానందరావు. 

“పిల్లి పోనాది” అన్నారెవరో. పిల్బ మొహంమీదున్న 
దుప్పటి ఎవరో ముసిల్సి తొలగించింది. పిల్హమొహం చుట్నూూ 
దట్టంగా లాంతరు వెల్తురు పడ్డంవల్హ ఆహుత్తె పోయిన 
సెయింటు బొమ్మలావుందామె.  కళ్ళుమా(తం దేనికోసమో 
ఎదురు చూస్తు ,న్నట్యున్నాయి. తర్వాత కళ్ళు మూసే సెసీ దుప్పటి 
కప్పింది ముసలి. 

సర్వం పోగొట్టుకున్న దాన్నా, ముణుకులమీద తల పెట్టు 
ఆనందరావు వెళ్ళిపోబోతూ పతే. 

. ఆమే మొహమంతా కే ఆక 


కుని కూర్చునుందాపిల్ల తలి 
ఆమె తలెత్తి చూసిందతనిల్చె పు 
వించుకున్నట్టు వున్నాయి. ఒక కంటూ, నీటి బ్‌ కొట్యూరి, రెప్ప 
మీద నిలిచి లాంతరు ఎ(రకాంతిలో కెంపులా మెరిసి, ప్పెట 
తొలగిన ఆమె ఎండుగుండె మీద పడి బద్దలైంది. 
en వ షు 

తోట వదిలెచ్చేసినప్పుడు తన్నోని ముఖ్యమైన భాగాన్ని 
దేన్నో వెనక మరచిపోయినట్టు అనిపించిందానందరావుకీ. కాళ్ళు 
మొయ్యలేనంత బరువెక్కి. పోయిందోతని మనసు. 

తోట బట కొచ్చేసాడతను. 

విరిగిపోయిన పాఠల్హావున్నాయి. గుడ్డి చం(దుని చుటూ 
తెల్ల మేఘాలు, 

ఎత్సె_న చెట్లతో ఆ తోట పొగమంచులో పాడుపడ్మ 
కోటలా వుంది. 

వళ్ళెలో గుడిసెలు కారి ఆరిపోతున్నట్యు, (పతియింటి 
మీద వంటపొగ, మంచుబకువుకి నిలిచి పోయింది. 


శ 


పల్లెలో మనుషులు పొగమంచులో అవిర్నె పోతున్న 
దయ్యాల్ళా వున్నారు. 
చివికిపోయినాళోచనలోో యిల్లు _ చేరాడానండరావు. 


కాంపౌండు గోడ పట్ముమని పదిగజాల్నెనా లేదు. అప్పుడతనికి 


వినిపించిన భయంకర శబ్బానిక్కి కాళ్ళు సీలలువేసీ భూమికీ 
బిగించేసినట్ను నిలబడి పోయాడు. ఐదుతలల్నో డఆదిశేషువే 


బుసకొట్సినబ్లు_ంది. శబ్బం వచ్చినవేపు టార్ని వేశాడు. కళ్ళ 
పడ్డ దృశ్యం గుండెను కంపించి వేసింది. 
యే 


ఇందాక ఫ్యాస్కుపట్టు కెళ్ళిన పిల్ల గోడకు గజందూరంణో 
గోడవేపు మొహంపెట్టి పడుక నుంది. బతికుండగానే కప్పే 
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భారతి 


సున్నట్టు, ఎత్తుగా పెరిగిన గడ్డి, 
సింది ఆ పీల్చ వీపువెనక కసీగా పడగవిప్పీి ఒక నల్హతాచు నిలబడి 
ఉంది. గడ్డిలో దానివళ్ళు కూడా కప్పబడి పోవడంవల్ల భూమే 
పామ్మె ఆ పిల్టని కరవబోతుందా అన్నట్ముుంది. ఆ పాము పాలు 
మలమధ్య పగుళ్ళలో విషం వూరుతున్నట్యు మెరుస్తు న్నది దాని 
శరీరం. మనిషి మనసులోని అంధకారంలా అతినల్జగా వుందది, 
ఘనీభవించిన గరళపు చుక్కల్లా మెరుస్తున్నాయి దానికళ్ళుం 
మనిషిలోని స్వార్ధంలా ఎత్తుగా లేచింది దాని పడగ. 


ఆ పీల సృజళ్ళు సగం కప్పే 


ఈలోగా అమాయకంగా పామువె న్‌ పు ఒతి సగిరిందొపీల్ట్య స 
మరో పాముని చూసిన ళ్ళెంది ఆనందరావుకి, ఆ పిల్ల వెనకాల 
రొతిసలకమీడ పడుకోబెటే నేన ఖౌలీష్ణా గ్స్‌స్కుని చూసినప్పుడు. 

ఫ్థాన్కు మూత తీసేసివుంది. 


ఆకాశంలో కారుదున్నలు పరి గెడుతున్నట్టూ, తన కార్రి 
కింద సగంవడిన వానపాము వెక్కివెక్కి ఏడుసు ప్పైన్సుట్టూూ 
అనిపీంచిందానందరావుకీ, 


x %* x 
అమెరికా వెళ్ళి 'ప్పెచదువుల్చదివి, తిరిగొచ్చి, ముందుల 
కంసపెనీపె ట్టి, తనకఖ్క_ర్భేని లక్ష్మ లార్జ్మించడవాం? 
లేక 
మురికిపేటళో (పాక్టీసు పెట్టి, లక్టలుగావున్న ఆ 
పిల్టలొంటి పేదలకు సేవచెయ్యడవాం? 
అనే 


ఆనందరావు సవున్య ఆర్నెల్డలో అతనమెరిక్రా వెళ్ళి 


పోవడం మూలంగా పరిమష్మ్కారమ్నె పోయింది, 





శ్రీ 


ఈ తామ శాసనము తూర్పు 


చం|దపురము తాలూకా, “పినపక్ట 


గోదావరిజిల్హా, రాము 
(గావువుందు జీర్ణ రామా 


లయమును పునరుద్వరించుటక్షె సల పరిశోధన జేయు 
చుండగా నిలువు లోతున మట్టిలో ఆ యూరి (గాము పెద్దలకు 
1965 మే నెలలో దొరికినది. ఆ విషయమును మి bos 


నిని (పయత్నింపగా ఆ యూరి పంచాయతీబో రు [ప పసిడెంటు 


గార్భెన (శీ సంగితపు వెంకటరెడ్డిగారున్ను, వారి మతులు 
శీ గోవిందుగారున్ను నా కపరిచితులయ్యును నన్నాదరించి 


1966 జూళ్నె 11 తేదీన పరిశీశెంచి (పచురించవలసినదిగా 
ఈ శౌసనము నాకు సంతోషాతిశయమున వశపరచి యున్నారు. 
అందుల కా మి తద్వయమునకును, ఆ యూరి పెద్దలకున్స 
నా అభివందనములు. ఈ శాసనపు "టకులు నావద్దనే భ(దపరుప 
బడి యున్నవి. 


శాసన స్వరూ పము 


ఇది అయిదు “టకుల మా సంపూర్ణముగా 
నున్నది. (పతి రేకును 254 13 సె. మీ. కొలత గలిగి ఎడము 
నుండి 2కి-41=2 సె, మీ. Se కలిగియున్నది. 
అందుండీ గ్‌ సె. మీ. ఉరవగల రాగి కడియము 12 సె. మీ. 
వరు లము కలిగియుండి ఆ అయిదు ెటికులను (ఒక తాటాకు 
పొత క మువలె బంధించి యున్నది. అందువలన ఆ “టకుల పుటలను 
పాఠకులు సులువుగ (తిప్పుచు జదువుకొన ననువు కలుగుచున్నది. 
ఆ రాగి కడియముష ర్క 4 సె. మీ. ఉరవగలిగి తలపై కెత్తి 
పరుండి గమనించుచున్న నంది వి గహము (శవాలయమందలి 
నందీశ్వరుని భాతి) సర్వాంగసుందరమును, సర్వాభరణ సంశో 
భితమున్గె, నిత్య సత్య పవి|తతను జాటుచు జూడ తనివిదీర 
కున్నది. అదియే అనాటి రాజము, దిక. అయితే ఆ కడియము 
ఎప్పుడు, ఎవరివలన, ఎందుకు, ఎట్టు ఛేదింపబడినదో ఎవ్వరికిని 
తెలి యరానిడె యున్నది. ఆ కడియపు సందునుండి (వతి రేకును 
స్వేచ్చానుసారముగ బయట తీసికొనుటకును, వాటిని తిరిగి 
ఆ కడియమున చేర్చుటకు వీలుగానున్నది. ఈ _శాపనపు 
"టకులు 2,200 (గా కడీయము (రాజమ్ముదికతో 500 
(గా. మొత్తము 2,700 (గా. బరువు కలిగియున్నది. 


శ్రి 


ముసునూరి సాంబశివరామమూ ర్రి 


శాసనము సంపూర్ణముగా నున్నది. శాసనపు “టకులుగాని 
అందక అక్టరపంక్తి గాని, కడి యము £ రాజము దికలుగాని ఏ భాగ 
మందును 'ఏీమా(తము రిధిలిము కాలేదు. (పతి “టకునకును 
చుట్టును కొలది గోడుగా జవ యున్నది కావున శౌసనాక్ట రములు 
భ(దముగా నున్నవి. అయితే (పతి tes చుట్టునున్న ఆ జవ 
నునుపు లేక (గట్టి దెబ్బలుతిని యుండుటచే గాబ్‌ కోలు) గంటు 
వడియున్నది. అంతియగాక కొన్నిచోట్ల లోపలివరకు (బీటలు, 
పగుళ్ళు వాణినది. ఆచ్చటచ్చట కొన్ని అక్టరములును దెబ్బలు 
తిని కానరాక గుర్షింప గపష్టతరమౌ చున్నవి, ఈ శొసనము 
నాకు జేరుటకుముందే యొకరివలన పరిశు[భము గావింప 
బడినది. వారు చాల జా(గత్తగావే శు[భపరచిరి. వారి దోష 
మావంతయు లేదు. అయినను ఆ శౌసనపు “టీకుం నంటియున్న 
తెల్బసున్నము, సన్న యిసుక్క సిమ్మెంటు పాళ్ళుమా తము 
విడివడి యుండలేదు. అందువలన కడకు జా(గత్తగా నటి పిడకల 
వుధ్యను కాల్చి, సాంగశీతలిమ్నె న నెనుక (యినుప (జైష్‌ 
వరాకట్టు చే తోమి పరిశుుభము చేయవలసి వచ్చినది. 
అటు కడియము తెగియుండుటు, “టకుల 
పనను లోపలను సున్నము, నన్నయిసుక్క సిమ్మెంటు కూర 
బడియుండుట జూడ చాల ఆశ్చర్యజనకము. బాగుగా నాలో 
చింప పూర్వ మొకానొకప్పుడు ఈ శౌసన మెవ్వరిచేతనో బడి 
తెరిగి భయలోభాదుల కాకరమ్మె భూమియందు పూడ్చబడెనని 
తోచును. 


శాసన లిపి 


ఈ శాసనమునగల అయిదు “టికులలోను మొదటెటుకు 
మొద టిపుటనేమియు (లిపి) (వాయబడియుండలేదు. మిగతా 
"ఉకులపుటలంది రీతిని శాసనలిపి గలదు. 1"ఈ. 2వు. 13 పం, 
21 మొదలు 4-1 వణుకును గల 5 పుటలకు ఒక్కొక్క 
వుటకు 14 పంక్తులు వంతున 5% 14=70 పం. 4-2౫ 
13 పం. 5—1l=1l3 ఏం. రీ--2=౩ పంక్తులను 
కలిసి మొత్తము. 1370 134-13 13-112 
పంక్తులు గలవు. అనగా అయిదవ "అకు రెండవపుటయరదు 
(ఆఖరు పుట) గూడ .3 షంక్షులు (వాయబడియున్నవి. శాసన 


భారతి 


మంతయు నంపూర్జముగా సంస్కృతమే. సరిహద్యు లు గాక 
మిగికినదంతయు శ్రోకములే (నిర్గ ద్యము). రిపీ మా(తము 
14 శతాబ్బమునందలి (పాదీన తెలుగు (హళ--కన్నడ) రిపియ్సె 
యున్నది. లక రయులు గుం|డకతున సమానమైన యుఅివ 
చ 
కలగి సమ(ఈం) రేఖప్నె నికచియున్నట్లు ండ చూడ ముచ్చట 
గొలుపుచున్నివి. అక్టర లిపి (పస్తుత లిపిని చాలవరకు బోలి 
యున్నను చదువునప్పుడు చాల అక్షరములు ఎక్కువగ భేదించి 
యున్నవి. (వాయుటలోగల (అక ర దోషములు 14 వరకును 
కొసన (పతిబింబముల[ కింద సవరణలందు జూపబడినఏ, 
శాసన భాష్య 
శాసనవుంత యు సంపూర్ణ ముగా సంస్క ఎతభాష, 
ఫల శుతిలోని 53, 62 ను, అశీర్యాచకమ్నెన 65 సః ఆజ్ఞప్తి 
హస్తము డయ్మెన 66 తప్ప మిగివినదంతయు (శో కములే) 
పద్యాత్మమే. సరిహద్డులందల _గామములు పుంతలు మొదలె న 
వన్నియు సంస్క తమునందే వాడబడినవి. 


శాసన విషయములు 


1-3 ద్వెవపార్టన, 4-6 వంగోదితము. 7-17 
వంశ కవుము వారిజ "న్నత్యము. 18, 28 అల్హాడవేవు 
వీరభ[ ద సోదరుల గుణగణ వర్ణనము. 25-36 దాన (పతి 
(గహీతయ్మెన (గీ గిరి పీతృ, మాతృ వంశవర్మ్యన, వారి వీరా వ 
నిధానము, మహిమ. 37 (స్వామి దోహ మిధ్యావవాదనివృత్తి 
కరవుగు) అగ్ని దివ్య పరిక్ష. రిరి--43 (పతి గహీత్స శీ గరి 
గుణవర్ణన, 44-_కర్‌ దానకాలము, 46-52 దానస్స లము 
సరిహద్బులు. 53-63 దానపాలన ఫలితము, అపహరణ 
దోషము. 64 శాసన కృతికర్త. 65 అశీస్సు 66, హస్తృము( ద. 


జు 


శాసనొనువాదవుఎ 


సము(దమును చిన్న వుడుగుగాచేసి, విశ్వమును షె కెత్తి 
విశ్వంభరుడను సార్హక నామముహాందిన వరాహమూర్తి 
విశ్వమును రక్టించుగాక! భూమియును విశ్య్వంభరుడగు వరాహ 
మూర్చితో ఉద్వాహము (వివాహము మో యుట) పొంది 
విశ్వంభర యను నామేయము పొందెను. (1) దానముచే 
(మదజలముచే) సురభియు (గంధముగలవాడును), దొనముచే 
(ఈవిచే సురభియు (కల్పవృక్ష మయినవాడునూ) అగు శంకర 
కుమారుడగు గజాననుడు మీకు అనుదినము శుభంకరుడగుగాక! 
(2) గౌరీదేవికి అలంకార సమయములో అద్దమువలెను, 
రతి సమయమున దీసమువలెను నగుచు, చదలేటి అంచగములు 
తావురతూడుతుంట యను (భమచే చంచువుతితో పలుమారు 
పొడుచుటవలన మెరుగు పెట్టి నట్టయి అత్యంత వివులుడయిన 
శంభు శిరోరత్నమగు బాలచం(దుడు (పకాశించునుగాక! (3) దేవ 
తలకు న్వస్తికరమును, ఆద్యవును అగు కమలనాభమను నుహస్సు 


విరాజిల్లు చున్నది. దాని నాభీ కమలమునుండి (తీలోక నిర్మాణ 
కర్మదక్షుడును, చిరంతన వాక్కులకు ఘంటావధమువంటీ 
వాడును, విశ్వ సవష్టృలలో ముఖ్యుడునగువాడు ఉద్నా వించెను. 
అతని ముఖ బాహూరు పాదములనుండి (క్రమముగా వర 


ములు ఉద్భవించెను. (4) ఆ పురాణ పురుషుని పాద పద్మముల 
నుండి యుద్భవించిన కులము అల్ఫాచారము కలిగి యున్నను 
సహజముగా పరిశుద్ద వుయినది గనుక్క కలియుగమున ఈ 
కులమునం దుద్భవించిన (పభువులు తేజళ్ళొ ర్యౌదార్య వదాన్య 
తాది సద్నుణవంతుల్నె వన్నైకెక్కిరి. (5) అనేక శాఖోప శాఖలతో 
విస్తరించిన వృక్టమునందు మెంచి రంగు, రసముగల గుం| డని 
మధుర ఫలమువలె నీ కులమున సరసము, రమ్యచరి తము, ట్వ 
లమునగు పంటకుల మనునది ఏర్పడినది. (1) ఆ పంటకులము 
నందు విబుధరంజకుడగు దొడ్డ యభూపతి సము( దమునుండి 
సంతాన వృక్టమువలెను, రత్నాకరమునుండి చం(దునివలెను ఉద్భ 


వించెను. (7) కోరినదానినే చింతావుణి యిచ్చును. తలంచిన 
దానినే కల్పతరువు కొదువలేక (బసాదించును. కొమ్యములను 
సెక్కింటిీని కావుదేనువు ఇచ్చును. (అయితే) అహేతుకముగానే 


యన్నింటిని యీ దొడ్డ భూపతి యిచ్చును. (8) (తిపుర 
వెరియగు వృష భధ్వజుడగు ఈశ్వరుని భార్యయ్మెన అపర్ధ్య 
సర్వ మంగళయగు గౌరివలెనే దొడ్యభూపతికి చెన్నాంబ భార్య 
అయ్యెను. ( ) జగముల సృష్ట స్తితి అయకర్శ్మలు నిర్వహించుటకు 
గుణభేదముతో పరవు పురుషుని మూడు అంశములు మూడు 
రూపులుగా అవతరించివట్యు _ దొడ్డభూపతికి సహజ తేజో 
వంతులు, తమోగుణాలను అణచినవారు, లోకోపకారనిష్ము లు 
అయిన ముగ్గురు కువూరులు ఉద్భవించిరి. (10) మొదటి 
వాడు (పోలయ. రెండవవాడు కోట. మూడవవాడు 
అల్లాడ భూపతి, (ఈ) మువ్వురును వంశ _పతిష్థాపకులు, 
(కేతనవవంటి వారు) (1 1) ఆ మువ్వురిలోను అల్హాడ 
భూపతి స్వభావముచేతనే సత్త ఎప్రగుణాముకలవాడు, పురు షో 
త్శముడు లక్షీ (వంతుడు అగుటవలన సాక్షా (చ్మీ మహా విష్ణు 
వుతో సమానమ్మె నవాడుగా (సిద్ది గాంచెను. (12) అతనిని 
కవులు బాణునివం టివాడనియు, (స్తీ లు పంచబాణుడనియు, 
యుద్దరంగమున శౌ| తవులు (మృత్యువని యు) యముడనియు, 


ఉపాసీంచువారు మృత్యుంజ యుడని యు (పస్మృతించిరి. ( 13) 
అతడు తన చక్కని రూపముచే జయంతుడనియు, లోక 
రంజనమున వ-ంతుడని యు, యుద్ధమున కృతాంతుడుగను, 
అశ్వారోహణమున  రేవంతుడు (ఉత్తమ ఆశ్వీకుడ్రుగను 
భ్యాతుడయ్యెను. (1 4) అల్లాడ భూపతి అక్సికులెన యవనుల 
జయించి, పూర్వదేశరాజులను అవమానపరచి అధిక (పతాప 
వంతుడ్నె, రక్షణయందు ఓర్పుగలవాడ్డె భూమి నేలెను (15) 
చోడ నంశోదృవుడ్డె న భీవులింగరాజుని పుతియు, పవి(త 
మన నడవడికగలది యునగు వేమాంబిక సద్గుణ గరిష్ముడ్జె న 
అల్భాడభూపతికి కులపతి యయ్యెను. (16) చతుస్పాగరముల 
వలెను, రూపొందిన చతురుపాయములవలెను, వేమాంబిక 
యందు అల్భాడభూపతికి నల్వురు వ్యుతులు గరిగిరి. (17) 
వారితో వేవుభూపాలుడు "పెద్దవాడు. వీరభ[ద నృపాలుడు 
రెండవవాడు. వారిర్వురును' అశ్వినీ దేవతలవం టివారు. (18 

తరుణసరసీ జాస్యులగు వా రిర్వురు నకల భూపాల శేష్ము cA 
సజ్బన శరణ్యుర్ణై, దానకోండుల్లె 


సూర్యచం_దులవలెను, 
రామలక్ట శణులవలెను శూరుళ్నై లోక పసిద్ది నందిరి. (1 9 
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అల్ఫా డవేమభూపవరము = పినపళ్ళ త్యా మశాసనము 


ముంయండదు మహోశూరులుగా కీఏి గాంచిరి. వారి కీర్షి వెన్నెల 
వలే సకం దిక్కులను ఒరసిపారుతూ వ్యాపించెను. 20 
(శీ మార గ్రాండేయస్వామవారికి 


క్‌ 
౪ 


తంఎమునందున్న చక్కని రొజముహాెం' దివరము వారికి నివా 
స్స 
సము, (21 అచ్చటి చం దకాంతసౌధములంద ౪ వెన్నెలకాంతులు 
1 అయాన్‌ ణి జ శో we wr 
అకల్టను బ్‌ re ను చవి. క సపక్ష మండా! పాంతమందతి 
జ ఖు జ్‌ ష్ట్ర బార్‌ 
చీకట్టృనుగూడ నిర్వ నిచ్చుటలేదు. (22) తోభాకృష్మళ్నిన 
రాజపు(తులు కొందరు దేవ (బాహ్మణ మాన్యముల స్పై 
(త బలు. 
నసంబడ్డమునగా కట్పంచిన పన్నులన్నిటిని వా రిరువురు (మార్కు 
షు ఫో 
డేయస్యామి,  గౌతమీనది సాక్టిద్వాయముగా శాశ్వతముగా 
Ca 
తసిదేసిరి. [22 సముస్త గుణములచేతను సీరామచం[దుని 


ల? సో ఇ ay Dy Wea » జ శో 
ముచే శ తువుల జంుంనగా ' బొహుణురు దేవతలు గూడ 


ఇ Cal చ మ ఆల ణు WY గ 
(తము SCO OS) WO (వన జహోరొధిలాపులవ 
జా 
పీ 


ళ్‌ 


న్ఫ 

మూడు సము _దములును 
సా మాజ్యమును శౌసించిన హరి 
హరరాయలకు మనువురాలును (న ప పౌ! త్రీ సులాత్మజా 
బు తస్య పు(త్యా వః అపత్యం పాతి ఇత్యమురః),పవి|తురాలును, 
అదృష్న్టృభాగినియున్నై ఆ తాతగారిపేరితోనే చెలసీన హారి 
హరాంబ వేవుభూపారుని భార్యలలో ముఖ్యురాల య్యెను. (25) 
ఎల్లప్పుడు పరిపూర్ముడును, _కలంకములేనివాడును, దోషరహి 
తుడును, సంతతము వద్మాశనౌస్యడును, మి తసహితుడును, 
(బాహ్మణాశీళ్వచనమునల బొందువాడునగు అల్జాడ భూప 
తనయుడ్డెన వేవు పృద్వీపతిని గాంచిన చం(దుడు అట్టి సద్గుణ 
విషానుడగుటవే నెక్కువగా సిగ్గు పడువాడ య్యెను, (26) నిరుప 
మాన గుణ నిలయుడు మభూపాలుడు తన రాజ్యమును 
భాగ్యములకు పుట్టినిల్టుగనుు శ| తురాజులకు మృత్యువుగను, 
వున్నెముల కాటపట్యుగను, సమస్త దురితములకు వ్యతిరేకి 
గను సరత్కీరికి ఉనికిపట్టుగను చేసి విరాజిల్లు చున్నాడు. (27) 
వేవుభూపాలునకు రాజవేశ్యా భుజంగుడు, వ్పెరికుల పరశు 
రాముడు, జగ నొబ్బగండడు అను బిరుదులు గలవు, (28) 
అల్హాడవేవుభూపాలఎనికి రాజ్య3ంరక్ట కుడును హరితస గో(తికుడు 
న్నన (శీ గిరి అను పేరుగల మంటతియుండెను. (29) 
(శీ గిరి మం(తివర్యుడు ఎల్లపుడును జాగరూకుడ్డె రాజును 
ఫీరలలితునిగా జేయుచు (క్షయ స్థాన, వృద్దు లు (తివర్ణము 
లను పోషించుచుండెను (30) అతనికి సమస్త గుణములచే 
(బసిద్ది నొందిన విశ్వేశ్వరుడు ముత్తాత. మాచయ మంతి 
తాత. మిక్కిలి అదృష్మశారియ్మెన అయ్యలార్యుడు తం|డి* 
(31) నిర్మల మనస్కుడ్డెన విశ్వేశ్వరుడు, శ్ఞెవరింగార్సనా 
పరుడ్డెన లింగనార్యుడు, పూతచరితుడ్జె న . అనవోతుడు |కీమం 
తుడగు గిరీశుడు అతనికి పిన్నతం[డులు. (32) కౌండిన్య 


అలి ఖ్‌ మా 
వ (24) కొతున పాలునిపు! తు 
~ 


గ్‌ 


(4 


పురు వోత్తముడ్జెన సెమ్మన్న తస తాత. (39 | 
గాంచిన వల్లిభామ్యుడు (ఈతని మాయా మాల పవి తవంతు 
రాలు. సాష్వమత అద్చష వంతురాలునుఏు లకి; ( ఈతని 
తనైగారు.( 3కు ఎజ్జీయమం తి 

వర్ణిభుదు గుణనిధియ్మెన మాధవుడు అను నలరు తమ్ములు 


గలరు, 


ఫ్య అ భో అజా ఒర్‌ త్త 
1 Mw Wie జౌ Re cen 


లో SANE mn fn rs బొ వ్‌ 
చ ఆచంట వదులు, ఉపాస్టారుల, చుఉమం అత, 


లా స 
చి 
సొర! దోలుటక్తె (శ మార గాందేయస్వామివారిదగ్న ర (బాహ్మ 
m=] J క! భా అచ ఆరా al we శ్‌ జ ప be 
ణులు, రాజులు చముదల్ననవారి సముక్ట మున అన్ని దివ్య పరీక్ట 
చిం నురుకుటు నిచ్చి తన్ను తన వారిని పరినుదు అను కావించు 


కొనెను, (37) ఆ మంగ తివర్యునికి స్వామి కార్య నికఃహణ, 
ద్గెవపూజ, పండితపోషణ,  గంగోదకనస్నానము, నిరతాన్స దాన 
ములే గాని వేరుపనులు కానరావు. (రెర్సి గుణాకరుడు, ద్విజ 
వరుడునగు (శీ గిరి (శీ గిరికి ((_లమునకు) వెళ్ళగా 
(పకాశించుచున్న (శీ గిరి తటమునందు నివసించు ఈశ్వరుడు 
ఈయన మనస్సులో నివసించుటకు _ కాంక్తించును. 
(39) సజ్ఞనుల కుపకరించుటయందు గొప్పవాడు, (పేజ్బా 
పాటవముచే విద్య నేర్చినవాడు, విద్యచేతమ, చిత్తశుర్శి చేతను 
ఆనందించువాడును, సంతోషాంతరంగుడున్లె న శీ గిరి జయ 
మును పొందుచున్నాడు. (40) పండితుల కాధారభూతుడున్ను 
కులమువారికి నిధియ్మె నవాడును, ఆ(శయించినవారి కొ(శితు 
డును, విద్యకు నిలఅయుడున్సు పరిణతినందిన బుద్ది గలవాడును 
నీతికి నిలయుడును, దీనులకు శరణ్యుడును, కీర్తికి గనియుు 
ధర్మమును రాచబాటవంటివాడును అయిన (శీ గిరి డీర్చాయు 
ష్మంతుడ్డె  జయమందెను. (41) నియవుముగలవారు ఇతని 
ఆచారమును, కవులు స్తృవమున్సు (స్తీ లు రూపమును, మంచి 
వారు సౌజన్యమును స్వజనులు బంధుత్వమును, పెద్దలు 
బుద్దిని, వులు శంకరపూజను, నేర్పుగలవారు రాజకార్య 
నిపుణత్వమును, ఆర్హజనులు త్యాగమును, యాచకులు ద యన్సు 
కృపణులు కృపను పొగడుచునా సరం. ( £2) వంక 
న్నత్యము, ఆచార వరాయణత్క శివార్చనా భే స్వకార్యదక్ష త 
గలిగినవాడుు అ్యకితుడునగు (శీ గిరిని గుణజ్ఞాడగు అల్లాడ 
వేవభూపాలుడు సత్సాతముని తలంచి (4ఉ3) శాలివాహన 
శకము 1346 (కోధికారి క బ ౨౦ సోమవారమున ' అల్ఫొడ 
వేవుభూపాలుడు గోదావరీతీరమందున్న జ్ఞా “పీనపనల” | గామ 
మును (4&4 హారితనగో(తుడునా, విద్వాంసుడునగు | శీగిరికి 
“ఆల్హాడ చేనుభూపవరము”' అను పేరుతో ఆచం(ద 
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భారతి 


భోగముళతో దానముచేసెను. (45) 


న ల, నావముంత సమ్ముతముగొ ఎర్జిలు (వాయ 
స 
జే ‘tC ఇ 
బదుచునావి. తొరఈన ( పత్యేకించబడిన రెడ్డ ఖారి* అను 
ట్‌ 


దకీణమున 
వెన యాతపుంత (తాతపూడికి పోవు పుంత). ఆగ్నేయమున 
= 


(పఖ్యాతికెకి గానే 


‘ty ph 
కీx 


డూాక్షను కలువు గ్యతోవలోని పెద్చపుట్బ. (47) 
సంధిపూడిచెరువు (జలాశ యము) 
న్నర్చతిని నేరేడుతో గలిసిన 
గూడిన పుట్టమీదుగా పోవు పుంత. (48) 

రాజ సమ్మతమ్మెన పొతమాల చెరువుతో 
పంత. (50) వాయవ్యమున ఈ పుంత నక్కరి 
పుంతకు ఉత్తరముగా నాగకుల్యొనదికి 
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ఈటీ we Petre a rw mw అకాలీ ఆలు జబ 
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0 గ పజ. మద్ది ల్యూ ఆస 
నుండి శింరలూరుప పోవుపుంత. 


/ గురి అరు ద సారి 
చేరును. 51) ఉత్తరమున (ఆవిధమ్మెన) ఆదే పుంతలో అబ్బ 
నౌన్యమున రెడ్డఖారిలోని పడమటి పెద్దపుంత. 
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పాలన సుకుతము, అపహరణ దనము 

క్‌ కొన్ని (వాయబడు 
డానమువలన స్వర్గము కలుగుచున్నది (దాని 
మోక్ట పదవి కలుగుచున్నది. (కావున) దానమునకం శే, 
మును పాలనము చేయుట (శేయస్కరము. (54) చాల 
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మాండిడే భూము వీయజడినవి. అనేకమందిచే పాలింపబడినవి, 
వ జ (పరిస్తితులు పా తతనందున్నో ఆ యా ఫకితమే కలు 


se 
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ఏను. (55) శౌ[తవుర్ణైనను చేసిన ధర్మము దీక్షతో పాలింప 
బడవలసి యున్నది. శ తుత్వముచే శా తవుల్చెనప్పటికి ధర్మ 
మున కెచ్చంను శ్యతుత్వ ముండదు. (56) తనచే నీయబడి 
నను ఇతరులచే నీయబడినను సరే, ఆక్టే తము నెవ రపహరింతురో 
(వారు) అరువదివేల సంవత్సరములు మలమునందు పురుగ్నె 
పుట్కుచున్నాడు. (57) వేయి చెలువులు (తవ్వించినను, అశ్వ 
మేధములు, కోటిగోదానములు గావించినను భూమి నపహరించిన 
వాడు. పరిశుద్దుడుకాడు. (58) (కేవలము) విషమును 
చిషముని చెప్పరు, (బహ శ్రేస్తము ((బహా శ్రర్తుణమ్నె నది) విషము 
వంటిది. విష మొక్కరినే చంపును (గాని) (బహ్మస్వము పుుత 
పౌతయుక్తమ్నెన వంశమునే చంసివేయును, (59) అందుచే 
దాత వాక్యము (60) ఈ అల్లాడ వేమభూపతి రాబోవురాజు 
లను సమన్న విధములచేతను నా ధర్మము మీచే రక్టింపబడు 
గాకయని వేడుకొనుచున్నాడు. (61) (శీరామచం,[ దునిచే నిట్లు 
చెప్పబడినది. 62) ఈ ధర్మసేతువు రాజులకు సొమాన్యమ్మె నదే. 
మీ చేతను (పఠికాలమునందును పాఠింపబడతగినది. ఈ విధ 
ముగా రాబోవు రాజులనందరను తిరిగి తిరిగి రామచం(దుడు 
వేడుకొనుచున్నాడు. (63) కబజ్వగ తోద్భవుడును లక్షీ న 
వల్బభార్యుల కుమారుడును అగు వల్టభునిచే పద్వికాసనమ్మె న 
ఈ శౌసనము (కృతి) (వాయబడినది. (64) (శీ వరాహమూర్తి 
రక్షించుగాత, (605) (శ మార్కుండేశ్వర వేము హస్తము. ద. 
(66). 


ఈ శాసనమంత యు మనోహరమ్మెన కావ్యమువలె వర్శింప 
బడినది. ఇందలి వివిధ వృత్తములు ఛందములు) అలంకాదులు 
చాల (పౌధిముగనున్నవి. ఇందు 26 అనుషు వులు, రీ ఆర్యా 


వృత్తములు, 3 శిశిథిరిణీ 2 వసంత తిలక, 10 శౌర్వూల 
వికీడిత్స 1 మారినీ 1 శౌలిన్కీ 6 ఇందవజ, 1 (సక్గర్క 
2 రఫోద్దత(వరాంతిక 3 వాతాంగి(ఉవజ్యా 1 వారాంగి (వె.ఉ, 
జా) 1 వ్యత్యస్థ ఉపజాతి, వృత్తములు, ౩ గద్యలు, 1 హస్త 
ము ద-ఈ విధముగా మొత్తము 66 న్ను సమయానుకూల 
నంగా వివిధముళత్షి న ఛందములనుండి వివిధ వృత్తృములను (13 
రకములు) వాడబడి శాసనకృతికి శోభ తెచ్చెను. ఇందొక విశేషము: 
అనుష్ముపు ఛందనందు విషమ వృత్తముల వాడెను. అవి 


ఛందమునందల చతుర్శశ వృత్తృములందు గానరావు. వుజీ యొక 
విశేషము. ఈ శౌసన కృతికర్తయ్మెన కాణ్యవల్హ భార్యులే దీని 
కొకదశ పూర్వమే కాటయ వేమారెడ్డి కాలమున (ముమ్మిడి 
వరమ్రుమల్మ వరపు శాసనకృృతికర్త య్మెనందున ఈ శాసనమునందలి 
మొదటి “టకునగల 13 పంక్తులుగల శ కములు దానియందు 
యధాతధముగ నుండి యున్నవి. అల్ఫా డరెడ్న్‌ వంశము చక్కగ 
నీయబడినది. వారి ద్నెర్య సాహసాడాద్యాదికము లితర శౌాసనములం 
దుల్తేభించినవే. 


గమనింప వలసీవ విషయము 


1. కంటికి గన్సింపని దేవుని విషయముఆను,డ్జె వలీలలున 
తద్వారా ద్నెవభక్తులును, వారి మహీమలును ఈ నవ నాగరికతా 
కాలమున సందేహాస్సదముల్లై_ వర్తిల్శీనవి. అయితే ఏ విషయము 
న్గెనను నొక్కి వక్కాణించునపుడు అది అట్టు జరుగనలెనని 
రాజశాసనమున్నది. రాగిప కాను (వాసియిచ్చినారా అనునానుడి 
నూ(తము. దేశవ్యాప్తముగా మిగిలియున్నది. అనగా రాజశౌసన 
మును, రాగిపట్మాను పరమ (పమాణమని లోక మంగీకరించు 
చున్నది. అటవి (౪ శాసనములు) రాజాజ్ఞలు. అవి (_పజాసూ[(త 
ధర్మాలు లేక దానముల్నె యున్నవి. డ్నెవదానములును, భక్తియు 
ఆశాసనాంతర్హ తమ్మె యున్నవి. శాక్తేయమున (_శీరామకృష్ణ 
పరమహంసాదులును, వ్వొపష్ట్యృవమున (పహ్మ్హాదాదుల్సు స్టైవమున 
బసవన మన్ళికార్డున పండితారాధ్య సోమానాధాదులు పెక్కుర 
పురాణ, కొవ్యాదులందు వారి వారి మహిమలతో గాన్సించుచున్నారు. 
మహాభక్త విజయమున శివ కంచి, విష్టుకంచి తగవులలో వీర 
వన భక్తుడు శిరచ్చేదము గావించుకొని కంచినంతను ఆక 
మించి శివపరాయణత్వము గావించునటులు గాన్సించుచున్నది, 
కాని ఆధునికులు కల్పితగాధ యనుచున్నారు. (శీ కాళహస్తీశ్వర 


మాహాత్మ గ్రమున తిన్నని నయనార్పణ గాధను శంకించుచున్నారు. 
ఇట్టి వనేకములు గలవుకాని (రాజు) శౌసనములందు గానరాక 
సందేహించుచున్నారు. ఆ కొరతను ఈ రాజ శౌననము తీర్చు 
చున్నది. ఈ శీగిరి మంత్‌ పినతం డి విశ్వేశ్వరయ్య నిశ్శంకమ్మెన 
వీరే వుడె_ (శీశ్చైల మర్చికార్డునార్చన సమయమున అత్యంత 
భక్తితో తన నే తద్వయకమలముల బూజించెనట. అందుల 
కా స్వామి మెచ్చి యొక్క కం టిని | పసాదించెను. అయితే రెండవ 
కంటి నిమిత్తముగా తిరిగి ఆ కంటిని పెరికి ఆ శివునికే నర్సిం 
చెను. (శీచ్చెలేశు డా భక్తికి మెచ్చి భక్తుని (పఖ్యాతి కెక్క 
జేయుటక్సె రెండు కన్నుల (బసాదించెను. ఇయ్యది రాజ నిర్మిత 


9? 
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(2M epi] జో a we 
గాంచి బర Fa వ గాధలు యధార్థ ముంని దులు చ్చ 
చొటుటు కీరా; మ శౌసనమే (ప క సా మితి? 
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భీముని జలనిపాతనము, (పహ్చాడుని విషపానము, సారంగధరుని 
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స్ట్‌న్నిది మం(తిప్పెనను వానివర్షము 
నందును రాజ! దోహ నేరము సంభవింపగా ఆ మృషాపవా డనేరము 
దొలగించుకొనుటక్తె_ అగ్గి దివ్య మాచరించెనబ. అయ్యది రాజ 
ధానీ నగరమ్మెన రాజమహేందనగరమున (శీ మార్కండేయ 
స్వామివారి సమక్షమున ధర్మశా(స్పవేత్సరల్లెన (బాహ్మణవర్ష 
మును పాలకుల్నెిన (పభువర్శమును స్వామి (దోహనింద్యుల్ళైన 
తన వర్ల మును సాక్షీ భూతులుగా నీ నీ గిరి మం(తి అన్ని దివ్య 
మాచరించెను. అగ్నిదివ్యమన చితిని చేర్చి అందు (పవేశించి 
సిగపువ్వె _న వాడకుండ వెడలివచ్చుట. ఇందుకు (పమాణము 
ధర్మశా స్తృములందు వ్యవహారకాండను నేరస్తుల పరీక్షార్దము 
పంచదివ్యములు విధింపబడినవి. 1 భూ 2. జల, ర. విష, 
4. అన్ని 5 కోశ దివ్యములు. ఇవన్నియులు హిరణ్యకశిపుడు 
తనకు శౌ|తవుడుగా బయలుదేరిన పు[తుని (పహ్హాదునిస్పె 
(బయోగించినటుల (శీ మద్భాగవతమున గానవచ్చును. ఆ పంచ 
దివ్యములు 14 శతాబ్బమునందు రెడ్డ రాజ్యమందుగూడ అవులు 
నందున్న కే తామశాసనవే రుజువు. 


చర నీ యాంశము 


“పతీ కాటయ వేమభూపతనయ (శీ కాటయ క్న్మాపతేః 
పౌ తీ త్యర్థవశా శితు ర్హరి హరస్యోర్వీశ చూడామకోః | 
తన్నామ్నా (పధితా చ సా హరిహరాభిఖ్యా మహాభాగినీ 
ముఖ్యా దేవ్య భవత్‌ పవ్విత చరితా (శీ వేమ పృథ్వీపతేః|!”' 


అని 25 వ శ్నోకముననుండుటచే “కాటయవేముని కుమారుడైన 
కొటయకు పు(తియుుమూడుసము( దముల పర్యంతము శాసించిన 
హరిహరరాయ పృన్సీశ్వరుని మనురాలు(=దౌహీ(తియు “నప్పే 
పౌ తీసుతాత్మజా =పు| తస్య వు త్యావాఅపత్యం పౌ తోఇత్యవుర $్ర) 
పవి తవంతురాలును, అద్భప్ప భాగినియున్గె ఆ తాతగారి 
"పేరుతో వెలసిన హరిహరాంబ వేము భూపాలుని ముఖ్య భార్య 
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సంబంధ మొకే రితి! 


మనువురాలును అతని కుమారుడో న 


పతితా 


యనియు చాటుచున్నవి. ఈ విష యమునే 
Elliots collections, Page 320 : 


The Vemavaram plates of Allaya. 
vema which will be mentioned in the next 
peragraph, refer to Kata prabhu who 
was tbe son of Katayavema and wha 
married the dghter of Harihara, evi- 
dently of the Vizayanagara King Harihara.” 
(Annual report of Ephigraphy; 1906 
para 63.) 


ఈ విషయమునే ఆం| ధుల చరితము, మూడవభాగము 
175 పుటయందును, అపోత,మందే 259, 261, 374 
"పేజీలందును నొక్కి వక్కా_ణించి యున్నారు. అట్టి తటి కవితా 
సమీక్ష -- రెడ్డి రాజుల చరి[తమున _ ((శీనాఢ కవితా 
సమీక్ట ద్వితీయ సంపుటము) 77, 99, 104, 193 
సేజీలందు హరి హరాంబ కాటయవేముని వుతియని వక్కా 
ణించుచున్నారు. అంతేగాక 102 పేజీలో “కాటయవేమునకు 
జన్మించిన యేక్షెకసుతుడు కుమారగిరిరెడ్డి" అని (వాసి 
యున్నారు. కాని ఆం (ధుల చరితము మూడవ భాగమున 
౧57 పేజీలో కాటయ వేవుభూపాలునికి, గాటయ, కుమూరగిరి 
యను నిరువురుకొమాళ్ళు గలరనియు. “261"పేలో అల్హాడభూ 


పతిపరిపాలనము| పారంభమగునప్ప టికీ కాఎయయ్మ పభువు మరణించే 
నని యూహింపవలసియుండును...అప్పటికి గాటయ మరణము 
నొందియుండునని నే నూహించుచున్నాను” అనియు వక్కా 
ణింపబడినది. అయితే తెలుగు విజ్ఞాన సర్వసమునందు బెడ, 
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భారతి 


హ్‌ యవేముని కూతురని చెప్పబడినది. 
హక్రిహరాం౭ంబ కొటవేముని కుమారుడ్డె న కాటయకు 
కాటయుపముని కుమారుడై న కాటయకు కూతురు, 
హా నకలు "స్పై మూడు నౌసనము 
అంచును స్పష్వమునగా వక్కాణిందచముదుండగా నీ రెండవ వాదమ్మెన 


క్‌ 
కే 


అని 


ని కుమార్తె. అనుటకు గల కారణ మేవున కవితా 
కెడిరాజాల చర్మితలో 173, 174 పేజీలలో వేవు 
వరము కాననమందరో పౌ తం కాటయవేవు యక్తి తిపతేః పు(తీంచ 
కాట (సభ అను దానిని “పుతీం కాటయ వేమక్షి తీపతేః 
పౌరంచ కాటు (పభో” అని కీ, శే. వేటూరి (పభాకరశౌ స్రీ 
గారు. సవరించినటుల (వాయుచున్నారు. “ఈ శోకము చెక్కి 


చా? 


యున్న రాగిరేకులతో మొదట “హా తీం”” రెండవచోట “పు తీం” 
యుగాది. ఈ శాసనమును తొలుత జదివిన బార్నెటు 

sso ము| దించియుండగా కీ శే వేటూరి (పభాకర 
సీ గారు దీనిని సవరించి “స్పై విధముగ సరిపెట్టి యున్నారు. 
సవరించిన పద్దతియే సరియ్మెనది' అని (వాసి 
యునారు. అందుకుగల కారణమును ఆ వెంటనే ఆ శౌసనవుందే 
గల “కాటయ వేము కితిపతి తనయా---మని తలి విఖ్యాతావ్‌౨) 


లై 
శ 
అ 
పైన 


కమరామివ కమలాక్ష $, తాముదవహ దల్శృ భూపవీరేం[ దః! అను 
తరువాతి శ్నోకమునందు “కాటయ వేమక్సితీ తనయాం” అని 
యుండుటచే స్పె శ్లోకమునందు గూడ మొదటి పదమున 
““పుతీం- అనియే యుండవలయునని నిర్హారణ యగుచున్నది” 
అని (వాసి యున్నారు. అయితే వేమ, వీరభ|[దులను పెండ్మా 
డిన హరిహరాంబాా అని తల్గులును విడి విడిగా రెండు శోకము 
లందు వర్ష్మింపబడి రేగాని ఒకే శోకమునందు వర్శింపబడలేదు. 
పోనీ ఆ రెండు శ్నేకములను కుళకముల గావించి ఒకే (కియా 
పదముతో బంధించినారమో యన్నచో మొదటి శోకమున 
“అ| గాహయత్‌ ” అను సంపూర్ణ | కియాపదము తోను రెండవ 
శోకమున “ఉదవహత్‌ "అను సంపూర్ణ [కియా పదము తోను 
చెప్పబడి యుండెను. అండుచే వేర్వేరు శోకముల నొక బాలను 
పౌ తిగాను వేరొకదాలను పు(తిగాను స్పష ముగా (వాయుట "కేల 
యార్టేపణీ యము సంభవింపగలదు ? అట్ముగాక హరిహరాంబ 
కాటయవేముని కుమార్తెయగుచో అల్నారెడ్మి కోరుమన్ని 
శాసనమునందును, అల్లాడ 'వేనువరశౌసనమునందును అతని 
అల్జాడ భూపవర శాసనవుందును, ఈ ఆల్హాడ భూపవర శౌసన 
నుందును గూడ వేర్వేరు కాలములందు వేర్వేరు లేఖాచార్యులచే 
(వాయబడినవగుటచే వీ మూడు శౌసనములందును గూడ 
(అతి ముఖ్యమగు విషయమున) ఒకేచోట నొకే (రకమ్మెను) 
అక్టరపు తప్పులుండుననుట విశ్వ్యాసార్హము కాదు. ఇక 
కర,లదే యా దోషనున్నచో వేర్వేరు కాలముల బాధ్యతా 
యుతులై న శౌసన కృతికర్హలు (ఎముఖమ్మన విషయముల 
నజ్యాగత్త _(నిర్శక్ష్యము) గ నుండుటగాని ఒకే రకమ్మెన ఒకే 
అక్టరపు తప్పులు సంభవించి ననుట సమంజసముగా గానరాదు. 
విషయమే వారి కవగాహన కాలేదనుట ఆతి సాహసమగును. ఆ కాల 
మున అన్ని విషయముల వారి (పత్యక్నముగ గాంచి బాధ్యతా 
యుతముగ శాసనముల తయారుజేస్తీ రాజము(దికను (హస్త 


ము దను) బొందు పఠిచినవారు కావున వార జ్ఞలనుటకు తావే 
లేదు కదా! 


అంతియగాక అనితల్ళి కలువచేరు శాసనములో *అనితల్నీ 
పతి డ్దె_వా ఘన నచివీభూత భావుకా భువ మవతి” అనియుండు 
టచే రాజ్యాధిగారిణి అని తల్మి, బావగార్జెన (వేమారెడ్డి) ముఖ్య 
మం(తియనియు తేలుచున్నది గదా? దానికి తోడు “కాటయ 
వేముని తరువాత నాతని పుత సంతానము నిలచియుండని కారణ 
ముననే, అతని పుతికయ్మెన అనితగ్శికి అల్హాడ రాజ్య సంక 
మము గావించెనని మా తము కలువచేరు శాసన శోకమును 
బట్టి తెలియుచున్నది.” అని కవితా సమీక్ట 103, 104 పేజీల 
లోనే యుదాహరించియున్నారు. అనగా కాటయవేముని తరువాత 
అతనికి పుతసంతానము లేదనియు అనితర్శిమా తము 
నిల్చి రాజ్యాధికారిణి యయ్యెననియు (_ధువమగుచున్నది 
అట్టుగాక నిజముగా హరిహరాంబ కాటయవేమని' ' కూతురే 
య్మెనచో నామె "పెద్దవాడ్డెన వేవునికే గదా యాయబడినది. 
అనితల్ని భర్త వీరభ్యదుడు వేమునికంచు _ చిన్భవాడేగదా? 
అప్పచెల్టిం[డ నిర్వురను (సాపత్నీ సోదరులు) అన్నదమ్ముల కిరు 
రకును వివాహము చేయునపుడు పెద్వవానికి పెద్దకుమూార్తెను, 
చిన్నవానికి చిన్నకూతురును వివాహము జరిగియుండవలెను* 
అట్టితటే సపెద్దవాడ్డె నవేముని భార్య హరిహరాంబ పెద్దకూతురు 
గావలెను. అపుడు కాటయవేమని తరువాత ఆ రాజ్యము పెద్ద 
కూతుర్గ న హరిహరాంబకు సం| కమింపవలెను. అటు గాక చిన్న 
వాని భార్యయైన అనితన్శికి సం(కమించుటచే నిజముగా 
అనితర్శ్ణిమా( తము రాజ్యాధినేతయ్మె న కాటయవేముని కూతురని 
నిశ్చయించిరి, ఇక అనితర్ణి కాటయ  వేమునకు కూతురుగాక 
తన యన్న (స్రాపల్సీ సోదరుడు య్మెన, తం, డికన్న ముందే 
వృతి జెందిన కాటయకూతురని నిశ్చయింపవలసి యున్నది. 
అపుడు మేనత్త, _ మేనకోడళ్ళిద్దరు తోటి కోడం(డ్జెరి. 
అనితర్ణికంచు + రిహరాంబ పెద్దదగుటచే సెద్దవాడ్డెన వేమున 
కీయబడెను. ఆమె తం(డియ్మెన కాటయ దేశమేరిన (పభువు 
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మునో్రరసాలాం కశ్చందేపూడి జలాశయంఅని (వాయుటచేదానిని 
సంధిపూడికి సంబంధించిన తియ్యనీటి చెలువ” అని చెప్పవలెనో 
లేక సంధిపూడి సరిహద్దున ఆదినములతో “తియ్యమామిడాడి” 
అను (గామ ముండెడిదో నిశ్చయింప ననువుగాకున్నది. ఏలననగా 
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““అసొ పుంత సరో ర్నక్క రే రవాక్‌! పురాణ పుంతగ శోదక్‌ 
నాగ కుల్యొముపాగతః'' అనుటచే నాకొాలమున ఈ పినపనల[ గామ 
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యున్నది. 
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ఈ శాసనము తుదను | పల్యేక పంక్తిలో “(కీ మార్కం 
డేశ్వర నేము (వాలు అనియున్నది. అది శాసనాక్టరములకు 
భేదించియుండుటచే నీ హస్తముద శౌసనాక్టర _లేఖరిగాక 
వేములే స్వయుగా (చెక్కెను) లిభించెనని రుజువగుచున్నది. 


ఇందరి విశేషము 


అదివరలోని రెడ్డిరాజులందరును తము శౌసనములంది 
““అనవేము వాలు, కోమటి వేము[ వాలు, కాటయవేము[ వాలు” 
అనితమ తం (డులపేర్ణ జతచేర్చి హస్త్హృము(ద లభించియున్నారు. 
ఈతడును అల్హాడవేడవర శాసనమునందును “అల్లాడ వేమాయ 
రెడ్డి (వాలు అని హస్తము(దను మార్చి (వాసీయున్నాడు. 
అయితే ఈ శౌసనమందు అట్టు “అల్లాడ వేమాయరెడ్డి 
(వాలు అను హస్తమ్ముదను గావింపక తన కత్యంత (పీయ 
డ్పెవతమ్మెన (శీ మార్కండేయేశ్వరస్వామివారి. "కంకీతముగ 
(భక్తి పురస్సరముగ “శీ మార్కండేశ్వర వేము (వాలు” అని 
హస్తము[డను గావించుట బాగుగా పరిశీరింపదగి యున్నది. 
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వరకు విమర్శనతో వివరించి లోకమునకు (పాశకులకు) సమ 
ర్పించుకొని ఆత్మ - సంత్సపుడన్గె తిని. అయితే యిందలి దోష 
ముల గమనించి పు[త వాత్సల్యమున దెల్ప (షాజ్ఞలకును, 
ఈ శాసనదాతలకును నా కృతజ్ఞ తాభివందనములు. ఇందే విషయ 
మైనను అవలేశమ్మెనను విజ్ఞలకు, దేశమునకు, భావుకులకు 
నుపకరించుచో నా కృషికి తగిన ఫలిత మొనగూడి ధన్యత నంద 
గలనని మనవిచేసికొనుచున్నాను. 
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36. (సగ్గర. 37 శార్పూల వి కీడితం. 3రి, "ఇందవజ. 39, 40 రథోద్దతము (పదాంతిక. 41, 42 శార్వూల వి కీడితం, 
43. వాతాంగి (వపరీ త్యోపజాతి). శశ, ఆర్యావృత్తం. 45. అనుష పు. 53. గద్య, 54, 61 అనుష్నపు, 62. గద్య 
63. శాలినీ 64. అనుష్ముపు. 65. గద్య. 66. ఆజ్ఞపీ (వాలు. 


సవరణలు: 


1. భూపతే=భూపతేః 2, విభింనాజనిభిన్నా, ౩. ముపసకా=ముపాసకా శ, పపంన!=పపన్న :. ర. సంని భౌ=సన్నిభెా 
6. సత్కీతేగా=సత్కీతే౯ోః 7. దీవ్యరితరాం=దీవ్యతితరాం. 8. మధాంనదాన=మధాన్నదాన. 9. నజా| కియాస్య=నచా( కి యాస్య. 


10 భంధు=బంధు. 11. (కియాచతురిం=| కియాచాతురీం, 12. సముదృమ: =సముద్భవః, 19. వున్యచండాల=మస్య 
చండాల. 14. వలభే=వ 
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వ్‌ లు లం 


(శ్రీమతి ఆర్‌, వసుంధర 


జో 
జల్సా ఆ ఇకో క్షి 
ఓ లవారంది నిద్రనుంచి చుఠలకువ వచ్చినా సక 
య క బీ ౮ 
గీ స్తో న! ఇగ న్‌ వ కశ. 
మాదనుంచి లేవాలని జుద్చినుబ్బులేదు. రోజూ ఆంతే. ముందుగా 
శో నా! శ్రీ © 
లేచి పొపక్కూ బాబుకూ పొలు కాచిపెట్టి, మా యిద్దరికీ 
క 2 ప అదం ణా న t as ల 
కాఖపెట్బి వాళ్ళు లేచేనకిక్కి_ ఏదుగంచంకంతా తయారుగా 
in Poe అజ్‌ ళ్‌ eet : నా TS | 
వుండాలి. రోజూ ఆవేకు “ఏం, కాసేపు ఆంస్యమ్నెలే 
ETN a అకాల అర్‌ fn am స 
అనిపిను ండి. నాకు ఏవీ జదొూతేౌ హుతం 
లావి భీ తం. i 
wt wn జు కీ ఇ న్లో ల { 9 [ళీ 
అప్పుడెలా జరుగుతుంది? ఏడు గంటలకు సారూ కాఫి లేవని 
ఆట్‌ A లీ 
నుకునాను 


ముస రూ వెెరిగంతులు నసకుంటారు కాచోలు--ల 
నవ్వు వచ్చంది. 

జబ్బుమాట గుర్తు కొచ్చేసరికి అ(పయత్నంగానే చేరి 
ఎడమచేతి; వేళ్ళకూ, కుడిచేతి! వేళ్ళ క్రూ 


(వళ్ళు చూసుకున్నాను, శ 
అంతేవుంది. ఈ మధ్యన 


Cy క్‌ ా 
నిన్న ఎంత ఇదం వుందో యివాళా 
ఏమంత తేడా రాలేదు. 


కొంచెం వచ్చిందా? 
ఏమో! 


ఎడమచేతివేళ్ళు సన్నగా వుంటాయి. కుడిచేతివేళ్ళు 
కణుపులదగ్గ ర కాస్తమొద్యు బారి నట్టుగా మచ్చలతో వుంటాయి. 
వాటిని చూసీనాకు ఎప్పుడూ అనుమానం వస్తూ వుంటుంది--- 
కుష్మువ్యాధి ఏమ్మెనా (పధనుదశలో వుందేమోనని, దానికీ 
ముందుగా కణుపులు మొద్దు గా అవుతాయని విన్నాను. 


కుష్ము వ్యాధిఅం శే నాకు చాల అసహ్యం. ఎక్కడచూసినా 
ఆ చీదర మొహాలే యూ చితూరునిండా. అబ్బ, తలచుకుంటే 
౭ ళ్ళు జలదరిస్తుంది! వీడికి వేలులేదు. దానికి కాలులేదు. వాడి 
చేతులనిండా పొడలాగా మచ్చలు! ఫీ, ఛీ. దేశంలోవుండే కుష్ము 
వాళ్ళ కందరికీ అడుక్కోవటానికి యీ వూరే దొరికినట్టుంది--- 
ఆ దరి(దపు రోగం వూరంతకీ అంటించడానికి! వీళ్ళందర్నీ 
కట్కగట్సి తగలేస్తే పీడా వదిలిపోతుంది! 


అట్టా అంటే వూరుకోదు లోకం. సానుభూతి, 
సానుభూతి ఏదీ నీ సానుభూతి? అని కేకలేస్తుంది. 


నాకు లేదు సానుభూతి. 
అందుకని నన్ను కూడా తగలేస్తారా? 


ఏమిటో పాడు. వేళ్ళు--యీ కుడిచేతివేళ్ళు--మొద్చు గా 
యింతకీ కారణం ఆ వెధవ్వం కే! ఆవాలూ పచ్చిమెరపకా యల రా 


శ 


టెపెిటలొడి నామీదే చించుతారయి. ఆదిరి  ఎక్పడనుం! 
లే 


na 
ఎరొ, & ఇ no 


1 జీ 
శే 


శ 


యటకౌచ్చినా నా చెమ్యు అక్కూడేవుంటుంది 
పరుగెతు క్‌ చ్చే యును? 
ఉంటి 


స్వ 


sew mh 


వార్చితే అదీ అయసాంతం దగ్గరికి 
ముక్శ_లాగా నామీదికే వస్తుంది. పారు సొంగుతూవుంరే పాత 


లో 

గ్గ నన్ని సక తలో os Nd నా ఫ్‌ 
గ జం్ళుు వర ల్ల hte we గిన్బాచి అ WSs యుదటి ల 
నెయ్యి కాల్పుందని భయపడి ఏం చెయ్యాతో తెరియక్క పాల 


స! 


సునీ గిసానీ పొయ్యినీ కూడా ముట్టుకున్నాను. 
జ టప 


స 


యిప్పుం డబ్బా చెయ్యను. ఎదురుగ్గా నిలుచుని “ఫో! 
పొడు పారూ, నీ యిస్తం  వచ్చినయ్ము పొంగి చావు! అను 
కుంటాను. నీళ్లు దగ్శర్నోవుం చే చలళ్ళుతాను. లేకుంటే లేదు 
పొంగు పొయ్యిలో పడి పొయ్యి ఆరిపోతే, అదేసోతుంది పొంగు 


యింతకూ ఆ వెధవ్వంటం శు నాకు సరిపడదు. మా 
అమ్మ నాకు నేర్పలేదు. ఆవిడ చాలా Enlightened 
మనిషి---బాగా చదువుకుంది - అన్నీ తెలుసు ఆమెకి--హ్మ హ్మ హ 
చాలా తెలిసిన మనిషీ మా అమ్మ! 

అందుకే మా నాన్నని పెళ్ళి చేసుకుంది. మా నాన్న 
డెప్యూటీ కలెక్టరుగా చాలా ఏళ్ళువుండి రిశ్నెరయ్యారు. 
కలెక్టరుగా (పమోషన్‌ రాలేదు. ఎప్పటికైనా కలెక్టరు భార్య 
నౌతానని అనుకునివుంటుంది. హృ హ్హ్‌ హ, ఎం౭తతెలిసినావిడ్జె నా 
ఆయన కర్మని నడిపే శక్తి లేదుగా! లంచాలు ఏమంతగా 
తీసుకోకపోయినా కర్మచాలక ఆ తీసుకున్న కొద్ది పాటివే బయట 
కొచ్చి బ్బా క్‌ మార్కు పడింది మా పిత్చదేవులకు. మా అమ్మ 
హహ, అంత తెలిసీ చదువుకొనీ దీనికి ఏం చేస్తుంది? 
(బూటస్‌ పొడిచినప్పటీ సీజర్‌లాగా గుండెల లోపలికి లోతుగా 
దెబ్బతిని వుంటుంది. తినటమూ మంచిదే. ఎదురు దెబ్బలు 
తగులుతూవుం కే జ్ఞానం, వేదాంతం అన్నీ తెలుస్తాయంటారు 
గదా! 


మమ్మర్న్షిద్దర్నీ-నన్నూ, సూర్యాన్నీ--చాలా జ్యాగత్తంగా 


“పెంచింది ఆమె. జాగగత్తగా ఆలోచించి కన్నదికూడా. 
ఆవిడే చెప్పింది. Facts of Life -- జీవిత 
సత్యాలూ-యుక్త వయస్సు రాగానే నాకు చెప్పినప్పుడు. 


తర్వాత సూర్యానికీ చెప్పివుంటుంది--వాడు మగవాడు ఎందు 
కయ్యాడో నేను ఎందుకు కాలేదో. Effeminate వెధవ-- 
ఆణంగి కోణంగిలావాడికి అమ్మ చెప్పేదాకా ఏమీ తెలినుండదృ. . 
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భార తీ 


బుద్భ్దిముంతుడువాడు-- ఎప్పుడూ బుద్ది గా  చదువుకోవటమే 
పని. అందుకే అమ్మకీ, నాన్నకీ ముద్దుల కొడుకు వాడు. 
అంతా Hypocrisy. చదువుతప్ప ఏమీ తెలియ 
కుండా వుండటం మాంఛి బుద్ది అవుతుందా? మిగతాదంతా 
తప్పయినట్టు, (పపంచంలో యింకేమీ లేనట్ళు! ఆవిడ నాన్న 
దగ్గరికి వచ్చినప్పుడంతా కళ్ళు మూసుకొని ఏమీ జరగటం 
లేదనుకొనివుంటుంది. మేము ఆవిడ తల్ళోంచీ పుట్యూాం-- 
తలకాయలోంచి! 
లోకమంతా పాను (పకారం నడుస్తుంది ఆవిడకీ-- 
చవర్న (పణాళికల (పకారం నడిచినట్ను! నన 


pb 


గవర్భవెంటుకం లే ఆమే తరిన్హంది. సెళ్ళయినాక అయిదేళ్ళ క్రి 
వన్న కనాలనుకుని కన్నది, తరువాత ' అయిదేళ్ళకి వాడిని, 


గార్యాన్ని కనాలనుకుని కన్నది. ఆ తరువాత వద్దనుకుని 
మం. 


నన్నూ అట్మాాగే కనవుని చెప్పింది నేను పెళ్ళి చేను 











లం an =e తీవ్రంగా దురద pes నను వినని — బాధ్యతవుంది గనుక చెప్పింది. 
వుందా? మంటతో నెత్తురు పడుతుందా? నను పెళ్ళి చేసుకోవటం ఆవిడ ప్టానును భగ్నం చెయ్యా 
ES Oe య కాదు, నేను పెళ్ళి చేసుకోవటం ఆవిడ ష్టానును 
ప కి (అహః ప 2 + 
స్థితులకు దారితీపీ. శస్త్ర చికిత్స తప్పనిసరి నాకు పదిహేనేళ్ళు రాగానే ఆవిడ యింకా నేను 
శొత్రుంది. సకాలంలో హేడెన్‌సాతో ఉపశమ పసిపిల్ణనని | ఫాకులూ, పరికిణీ చొక్కాలూమధ్య వూగిసలాడు 
నాన్ని పొందండి, ఇది నమ్మకమైన జర్మను హధడగానే (వక్కయింటి మేడమీద _ అబ్బాయిని (పేమించి 
మూలశంక విరేపనను. 108 దేశాలలో వై ద్యు ఉత్తరాలు రాశేశౌను. ఆ యబ్బాయినితప్ప యింకోళ్ళని చేసుకో 
అందరూ శిఫారను చేస్తున్నారు, హెగెన్‌సా సని మొండిపట్టు పట్టాను. వూరంతా నమా వ ఆవిడ 
శ్మీఘంగా గుణాన్ని చ్చి జా ధను దురదను దిగిరాకతప్పలేదు. 'అప్పటికీ చేతనయినంతా చెప్పిచూసీంది. వుంచి 
శమింప పజెన్తుంది-విరేచనము ఎంత మాత్రము ఇంజనీరుకో, డాక్టరుకో యిచ్చి చేస్తానన్నది. అప్పుడు డబ్బూ 
, కష్టమనిపించడు. హెడెన్‌ సా లోఉండే మనుప్యులూ పుష్కులంగా వుంటారు, రాజ భోగంవుంటుంది. 
'అమోఘమైన మందులు సామర్థ్యంగా బి. ఏ. పాసు కాలేక తప్పుతూ కట్టుతూ తప్పుతూవుండే 
గుణాన్ని కలిగించిర కశంకలను ముకుళింప బడుద్దాయిని చేసుకుంకే తరువాత నానాపాట్నూ పడతాను. 
జేసి ఆరోగ్యకరమైన 'టిన్యూ రంధాల్మపవృ వాకబుచేస్తే ఆ యబ్బాయికి ఆస్తీ కూడా లేదని తెలిసింది. 
'ద్ధికి సహకరిస్తుంది. గమనించండి.మూలశంక అప్పుడు ఆవిడ ఆరాటం, బాధ చూస్తుంటే నాకు లోపల 
లకు సకాలంలో హెడెన్‌సా చికిత్సచేనుకుంచే మహా సంతోషం కలిగింది. నా కోసరమా యీ ఆరాటం? 
మున్ముందు శస్త్ర వ అవసర ముండదు! తన తలకాయలోని కూతురికోసం. నన్ను ఇంజనీరుకిస్తే 
'హెడెన్‌సాలో మతు కలిం మా క్ర | 
వ కవ చే జు యీవిడ హోదా పెరుగుతుందట, ఎట్నూనో 
అనలైన జర్మన్‌ సూత్రాలకు అమగుణంగా అంత జాాగత్తగా పెంచిన నెను యిట్లా తయారు 
ఇండియాలో వీరిచే తయారు చేయఐడుచున్నది. కావటం ఆవిడకి అరం కాలేదు. ఎంత పాను (పకారంచేసింది 
£ ది ణాలర్‌ రం న అన్నీ! (ఫాయిడ్‌ కాం ప్టెక్సులూ, ఆడ్గర్‌ కాంప్టెక్సులూ అన్నీ 
గే చేలేగా తంబుదెట్టి స్టటు మృదాను-1, చదివి మరీ “పెంచింది. నేను చేసే (పతి పనికీ మాట్లాడే 
వై (పసిష్టి వాండిన కెమిష్టు లందరివద్ద లభిస్తుంది, (పతిమాటకూ వెనుక ఏం కాంప్టెక్సువుందోనని వెతికి వెతికి 


జా(గత్త పడదిః అమ్మా, నాన్నా వ ప ని దలోనో 
గభాల్న లేచిచూసే-- సగం నిదలో, మసగ్గా --అప్పుడు 


చయయ. | గొప్పే (ఫాయిడ్‌ కా కాంసప్టెక్సు నస్సుందట,. ఆ సూర్యం గాడు 
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జ జామ వన లా 
గం క. 


క్‌ క ఇక స 
ఆఅఆపుఎదండ అదుునదచెం 
od [or 


మనిషి పొలు తోసల పెట్టి అంట్లు 
బంట కందికి క్‌ అంజి చివ ధగా శ 
ఈ కుడచతివెళ కివుండది మచ్చలు ఆవిరి తగివెన తాలూకా 

ఆని తెంొయలేదు, దేవుడున్నాడా తేడా అని 

జన అవి కుష్ను మచ్చలే నుకుంళా ను. 


న్న 
ఆరోజున పాలుపొంగిపోల్సె. చేతులుకారి తెరత్టె. పిర్ణలు మహా 
శరాకుపెట్టి తిట్లూ దెబ్బలూ తిని ఏడుస్తూవుంటారు. 
(Man) ca అజా 
వాళు ఏడుసే నేనూ ఏడుహ ను. ఎందుకంళు. వాళ్లు 
[oe ధా అ యా 


నా దగ రకేవచ్చి నన్ను పట్టు కొని అమ్మా అని ఏడుస్తారు 


న 
గనుక. ఆటా ఏడవటం చాలా ఉదాత్తంగా వుంటుందిగనుక. 


ఒక్క్‌లోజున ఆవి ఒకి ఆవిరి మచ్చలే అనుకుంటాను. 
ఆరోజున చాల ఉల్లాసంగా వుంటుంది. డబ్బుంటే పిల్లల 
ce 


కేమె నా పిండివంట చెస్తాను. ఆయన ఆఫీసులో కష్ణ పడ్డం 
దుకు సానుభూతి కూడా చూపిస్తాను. నా సానుభూతితో 
ఆయనకేం నేను తిట్టినా సానుభూతి చూపించినా 
ఒకళేగా చిరునవ్వు సమాధానం. ఏమీ తెలియదు, వరి 


గుమాస్తా. 


పనిలేదు. 


ఇవాళ ఆ మచ్చలు కుష్ముపొడలాగే కన్పిస్తున్నాయి. 
నిన్ననే నాన్న ఉత్తరం (వాశౌరు తిరుపతీనుంచి. దగ్గర్శోకి 
వచ్చాం గనుక ఒక్కసారివచ్చి వారంలోజులుండి పొమ్మని. 
సూర్యంగాడు యం. యస్సీ.లో చేరాడట. హాస్ఫల్ళోవుంకే 
ఆణంగి వెధవ కందిపోతాడని ఒచ్చారు. దీపావళి దగ్గరకొచ్చింది. 
(పతిండగకీ రమ్మని (వాస్తారు విధాయకంగా, పెళ్ళయి 
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నో శ a ల శీ ఇబ భా 
ఆమ్మా,  లేమ్మాపాంవ్వుచే! బాబు గోల | పారం 
C= 
తేల న 
జు. న్‌్‌ జవ్వి క్‌. 
నాకు పెర్తర్గం వస్తుంచు వీడికి పారు కావారిట్న 
t 
కు ణే! 
థ్‌ జ. ఖ్య కి 
కాసేపునాక యిపా లే, ఫో అనాను. 
ళ్‌ a3) జు 
ISO కి. రుం TEs, 


గాలీ ర 


ఆసలు యీ గోలపిల్భలుు పాడుపిల్చలు లేకుం మేనేం? 


న్యూసెన్ఫుతప్ప మరేవున్నా పాసిటివ్‌ లక్షణం వుందా? నాక 
సగం రోగం వీత తుంకాశే ఇ సీ హో ప 

సగం ర గం ఎళ్ళ నుంచినే పుట్ముకొన్తోంది. వాడికీ పూర్తి 
attention కావాలి. దానికీ పూర, Attention కావాలి 


వంటకీ పూర్తి, attention కావారి. ఆయన గుమాస్తా 


గనుక, అక్కర్లేదు గనుక, సరిపోయింది. నేను ఒక్కదాన్ని, 
మూడు పూర్తి Attention ఎట్బాగ Supply 


చుం 
చేసాను? అదే దోగం 


శా 


ఇప్పుడు గభార్ని వీళ్ళు లేకుండాపోతే? దొంగలెత్సుకు 
పోతే--లోగమొచ్చి పోతే... 


అప్పుడు గోలేవుండదు. ఇల్టంతా (పశాంతంగా 
వుంటుంది. నేను తొమ్మిది గంటలకు ని దలేస్తాను! 
“re 


అబ్బ, ఏమిటది? ఒ్నే అదిరిపోయింది. పిడుగుపడ్డదా 


ఏమిటి? మబ్బుల మెరుపులూ లేకుండానే? ఎంత పెద్ద 
శబ్ద 0! 


అది కాస్తా లేచేసింది. ఇహ గోల మొదలు. ఇంకాస్సేపు 
నిద్రపోతే ఏం మునిగిపోతుంది? 


అబ్బ, ఒళ్ళు అదురు తగ్గ నేలేదు. 
“ఏమిటండీ ఆ శబ్బం ౨” 


“ఇదుగో చూసొస్తా.....ఏదో పెద్ద టపాకాయ వేసి 
నట్నున్నారు" 


భారి 


“అమ్మా, అమ్మాం,....పిల్ళ కాయలు డబ్బాలో మందు చంపేస్తానుండు........” వాడిని చంపటానికి (పక్కమీద 


పాడి పెడితే “పేరిపోయిందంట. మన వాకీటిముందే...... నుంచీ లేచాను. 
నలుగురో ఏమో పొయ్యారంటుండారు” పనిమనిషి లక్షి ఇ. ఆయన వచ్చి పట్క్ముకున్నార3. “రాధా వూరుకో...,, 
భు అదికిపోయిందే......వున వాకిటిముందేనా ?” వాడసలే భయపడిపోయివుం లే. ...... ' 
op) 
“మున బాబిగాడేడీ, రాధా?” ఆయన భుజమ్మీద వాలిపోయాను. వూరికే ఏడుషా 
చ్చింది........ఆపుకోలేకుండా న ॥ 
“అయ్యో, అయ్యో, వాడు బయటికి పోయాడండీ. 
ఆర్ష ( అబి గ 
ఆకా చూడండీ.....లకీ శ సోయిరావే...... అయ్యో నా ఆయన నా వీపుమీద చిన్నగాతట్సి కాసేపు కూర్చో... 
ఖే మ అదేపోతుంది......... భయపడ్యావు.....* అన్నారు, 
నాయన్నా నా బంగారుసామీ......నా చందమామా... 
“కాదందీ..... నాకును నాకు చేతివేళ కు వుచిలు 
క 
డు, వుండు, నేను చూసొసా ను..... ంగారు థా రై 
టప క స వచ్చాయండీ న కుష్కురోగమో ఏమో అంటూ ఏడిచాను, 
పడకు ఆయన ఖంగారుగా బయటికీ వెళ్తున్నారు, 
| న కా “డాక్టరు. దగ్గరకుపోయి చూపెట్ముకుందాంలే ..ఏడవ 
అమ్మా, బయట......వాళ్ళు చచ్చిపోయారె బాబి కాకు... వూరికే భయపడితే ఎల్బూ?...’ అన్నారు. 
గాడు భయపడి లోపకఠికి వచ్చాడు. 
వెంటనే భయపడి దూరంగా జరగటం కూడా తెరి 


“వెధవ్కా నన్ను వూరికే హడలగొడితివిగదరా.....నిన్ను యదు. వఠ్మి గుమాస్తా! 
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య తీ జాలీ a a ue 
1966 డిసెంబరు. భారతం. (పచుకదమ్వ్నైన హు 


అమ్‌ ఇం ఇ కా 
పుఘుుని మార్త వ్రు 


షు 
ఒక 

[౪ యెద WR అటటి 

Shes సొన్‌ రకచె నటలుది, 

వ లు మ ర 


wi 


అహా జ ఆఅ, జే 
జ గ age Mt tn Chane 
re oo క అ ow 


wt జ లో ఈర టో తం... 
వమలు అను వసము వశకం కవు 
మ! 
అర రల 3 ne అకక అలీ 
భారత అభినందనియు. ఆ వ్యాన రచయిత 
టీ 


గ్నైక్‌నిన (శమయు మెచ్చదగినది. కాని అవ్యాసొంతమున వెలు 
4 


వరింపబడిన యూహాపోహములు స మర్స నీయములు కాజాలమిచే 
గా An’ ఆలీ కలో oe «* కంటె 
విచారించి, వానిని (కవమపరచుటక్ష్వ ఎన నర్చిన ప్రయత్నము 
దుక Co టి పది పకొత నానన అ 
యొక్క రర రూపమి |పకృత వ్యాసము, దీని యు స్ప 
శమము సత్యాన్వషణము, విమర్శకాదు, 
భారతదేశ మాసేతునీతావలం మొకు_మే సవు (గ 


భూఖండవును భావము (లేతాద్వా పర యుగముంనుండి యే స్స 
ఛు 


ముగ నున్నది. ఇతిహాస పురాణము రీభావమును  (పతిఫంంప 
జేయుచున్నవి. దేశ మేకచ్ళ_తాధిపత్యము (కింద శేని యప్పు 
డును ఈ భావము భారతీయుల భావనాక్షే[ తముల యందు 
అంత స్ఫోతస్విని యె యలరారుచునే యుండినది. కాళిదా పీ 


దేశ చరి| తలో స్వర్థయ:గమున నివసించిన వాడు. కవులలో 
పేరెన్నిక గన్నవాడు. అతనికిగం కాలీవర(పసాదాది విశేషముం 
నమ్మజాలకున్నను, ఆత డతి (పజ్ఞావంతుశను విషయవఎ 
నెవ్వరును కాదనలేరు. నాటి యుజ్బయిని సర్వ శా_స్తృము౨కు 
క్రేం (దము. ఆనాటి దేశము సుభిక్టము, శౌంతి యుతము, 
వర్తక వ్యాపారములు, దేశమున గల పలు (పొంతముల మధ్య 
రాకపోకలును, అభివృద్ది చెందిన కొలవుది. రాజాస్థానము నుండు 
టచే నెవ న్రరిక్షెన, వినుటవలనగాని, (పత్యక్ట్రముగ పయనించి 
గాని దేశమందలి విశేషముల నెబుంగుట కవకొశములు మెండు. 
శాస్త విజ్ఞాన మభివద్ది చెందిన కాలమున, కవులకును శాస్త 
పరిచయ ముండితీరును. శాస్తీ య దృష్టినిికొవ్య శిల్పములును 
మేళన మొనర్చి యుత్తమ కావ్య సృషి నొనర్బ్చుట (పజ్నా 


వంతులగు కవుల కసాధ్యము కాదు. కేవల శౌస్త విశేషములు 
కావ్యమునకు శోభ నొసంగవు. అట్టివానిని సూచన (పాయముగ 
కావ్యమునం దంతర్గ్శత మొనర్చు యందే యుత్తమ కవుల 
చాతుర్యము కన్సించును. “మేఘ సందేశము నందును భౌగోళిక 


[పకృతి వాతావరణ విశేషాంశము లి ట్ట్రివిగనే  కన్పట్యును. 





పూర్వ మేఘమున వర్షితమ్నెన మేఘునిమార్సి మీ (కింది 
(పదేశములఅను, పట్టణములను స్పృశించుచున్నది. పూర్వ 
వ్యాసకర్త వానికి వేడుగల వ్యావహారిక నామముల నొసగి 
యుండెను. వుణీయు కొన్నిటి నుల్తే భింపలేదు. 


రామగిరి నాగపూర్‌ సమాపమునగల రాంఘెన్‌, 
ఇది న్నైన్‌గంగ సమాపముననున్నది, 

మూలఠక్ష్తే్య తము సప 

ఆ| మకూ టపర్వతము వుహాదేవకొండలు 

వింధ్యపాదము వింధ్యళోయ 

'రేవానది నర శ్రైదౌనది. 

దశౌర్మ్మదేశము భోపాల్‌--- బుందేల్‌ఖండ్‌ 

విదిశౌట్టణము బెన్‌నగర్‌ లేక భిల్ళాం 

వే(తవతీనది బేటా 
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సస కది అలలను లలునాలు 
Mae Fh 
సరగ పన 
మీ 
ఒళ్లో పటు మా. ఇ pT 
అవంతదెథసుం 
వనాల రనరము క 
i ర, మెన్‌ 
నప నడి బృ(వొనది 
ట్‌ జం ముని ఉజు 0మని 
nots 
డేవగిది అంజలా 
ల జ్ర్ఞాంనది 
న! 
(దళ దేశము) ఛంబల్‌ నది 
Fann 
దశప్పురము మాందసార్‌ 


హరియానా (పాంతము 


రావి సెజ్‌ నదులకు సమానాంతరి 


ముగ ఆగ్నే యముగ (పవహించిన 
నదులు. ఇవి నేడు లేవు, 


కురుక్తే తము కురుక్తే(తము 

“చె లరాజావతీర్షా ర. 

జహ్మోఃకన్య హరిద్యారవు వద్ద గంగానది. 
అచలం.... గౌరంతుషార్డె 8 హిమాలయము 


హంసద్వారం.... (కొంచ 





రం( ధవ్‌ం 

వానసము మానస సరోవరము 

కైలాసము కె లాసంిఖరము 

అలక (ఊహాకల్పితము మా(తమే). 
చేఘుని మార్గ మును పటములో పరినీఠింపదగును. 


ఛ్రాగోళికాంశములు కాళిదాసుని కాలమున నెట్టుండినవో నేడును 
అక్లేయున్నవి. నేటి వ్యవహారమునగల పేరులు మారియుండ 
వచ్చును. కొని మేఘ సందేశమున పేర్కౌనబడిన (పదేశము 
అను నేడున.. గుర్తింప వీలగును. ఇది కాళిదాసుని భౌగోళిక 
విజ్ఞాన నిష్టాతత కొక చక్కని నిదర్శనము. ఏయే (వదేశము 
లెచ్చపెచ్చట నున్నవో (పత్యక్టముగ గాని పలోక్తమునగాని 
బాగుగ తెకిసికొనియే ఆతడు వానిని తన | గంథములో పేర్కానెనని 


తెకియుచున్నది. ఇట్టి సునిశిత పరిశీలనమే వాతావరణ విశేష 
ములను, మేఘునిమార్శ మును వర్మ్శించుటయందు కన్పించును, 


మేఘము గాలివీచు దిక్కునకు పయనించును. అంది 
చేతనే “త్వా మారూథుం పవన పదవీ అను శోకమున “ఆకాశమ్‌” 
అనక “పననపనవీ' అని “పవని పదమునకు (పాధాన్య మిచ్చి 
నాడు కొళిదాసు. సవనములే మేఘము నొకచోటి నుండి 
మరియొక చోటికి కొనిపోవును. మరియు మేఘ సందేశ బని 
పవన నునుకూలమ్మేనట్టిదని “మన్నం మన్నం నుదతి పవన 


శానుకూరో యధా త్వాం” అను వివరణ వలన తెలియుచున్నది. 
గ మార్తమున పర్వతములు జం (పవాహములు అనే కము 


లున్నవి. ఆ మాొరమిటు వరి ంపబజడినది, 
Fa (4g) వసే 


వూ 


5 


౦ తావ చు ఎకు కథయత 
కా; 


కయారాను రూపం 


| 
fh 2 

f 
ళ్‌! 


సందేశం మే తదను జలద 
జాలీ, బటాని ఎ 
శ స్యసి శాత యం 


న్నస్య గనా సీ యత 

2) అణి స 

కీిణకః కీణక  పదిలఘుపయః 
రి తు 


(సోతసాం చోపభుజ్య 


పటములో మేఘుని మార్తమును గమనించిన ఈ శో క మెంత 
తగియున్నదో విశదమనును. కావున ఆపాక మాసమున వీచ్చ 
నె బ్ఫుతి 
క 


మొనర్చునవియే అని కాళిదాసుని ఎర్జునల సారాంశము. ఇట 


బుతుపననములు నేఘుని (సయాణమును సుకర 


అ శంస 


దకి ణానిల ప్రసక్తి వచ్చుట కవకాశము అతదు, 
ట్‌ి అలన్‌ 


అదే 


మేఘుని చూపబడిన 
మార్త ముననే ఎట్టు నడిపెననుట _ విచారింపవలసి యున్నది, 
వునసునం దుంచుకొన 
వలెను. 1. భారతదేశమున గం వివిధ పర్వత శేణులు-- వాని 
యునికి. 2. ఆషాఫ మాసమున సక్సిము పయోధి (అరేబియా 
సము (దము) మోదుగ న్లెబుతి బుతుపవనములు వీచు 


ఇక న్లెబుంతి బుతుపవనములు 


ఇందు ఈ (కంది విషయముంను 


ఇవి జూన్‌ మొదలు సెస్టైెంబరువరకు. (సుమారుగ 
జేష్టము మొదలు భా దపదంవరకు) పశ్చివు తీరముషె కి వినీ 


అచట ఉతర ఏకి ఇములుగ నున్న పడవుటి కనువ ఎలచె నడ 
అస్‌ రతి 


చుండును. 


గింపబడి ఆ తీరవఎన వర్షించును. ఇట గమనింపవలసిన విషయ 
మొకటి గందు. జూన్‌, 'సెస్ట్రైంబర్‌, 6 మధ్య కాతమున సూర్యుడు 
కర్కటరేఖ భూమధ్య రేఖల వుధ్య (పకాశించుటచే ఆ _పాంతమున 
గారి పీడనము తగ్గి, అవ్నటికి వాయుపీడన మధికమ:గ 
గల మకరరేఖా _పాంతమునుండి గాలులు వీచ ను. అవి భూమధ్య 
రేఖ వరకు ఆగ్నేయముగ పయనించి ఆగ్నేయ వ్యాపార పవనము 
లనబడుచున్చువి. అవి భూమధ్యరఖను దాటగనే న్చెబుతి దిశగా 
వురలి పాందూమహాసము[ దము మోదగ వీచుచు రెండు శౌఖ, 
లగును. ఒకటి: అరేబియాసము దము నుండి వీచునది, 
రెండవది:బంగాళాఖాతము మోదుగవీచి తూర్పుపాకిస్తాన్‌ , పశ్చివు 
జెంగాల్‌నకును, గారో కాశీ కొండలడ్డగించుటచే అస్పామునకును 
వర్షము నిచ్చి హిమాలయములను దాటలేక పర్వత పంక్తినంటి 
కాశ్మీరమువరకును ఆ గ్నేయపవనమె వీచును. మొదటి శాఖయు 
ఉత్తరమున సులేమాన్‌ హిందూకుష్‌ పర్వతములచే నిలోధింప 
బడి ఈశాన్యముగ మరలును. ఇవియును రెండవశౌఖ యొక్క 
పవనములు తర్వాత ఈశాన్య బుతు పవనములుగ మారును, 
3. మరియు (సవములకు (అనగ (దవ వాయు పదార్శములకు) 


40 


ఒక నిరోధ వెదుత్నైన వాని తలము నంటి 
గలదు. గమె టు దీన 
న్‌. ap 


వొయువులు పరత 


స్తతో ఇల 
నీరు కాలున 
క్యు we కీ, నాన్‌ 
wh జ 


ష్య 
ఫా 


2 
[ 


మేఘుని మార, సమన్వయము 


కి 
1. మేఘుడు రామగిరి నుండి బయారుదేయును. రామన్న; 

జ్య అజం వాటి గ ఇ 
ముధ్యయిండి య తో తూర్పు పదనుటి చరములకు చాపు 


Mn అదా [జ pe ఇ న్‌ 
మధ్వ నుండ అయనను. ౫ ముత బుచునవనముర-ా 
ta | టు! 
లే ఖో న ఒకో శ a) ఇటో ఇగో ము 

అంచియా సము దముొప్టై నుండివచ్చు శౌఖ సాతూరా 

చల్‌ 

Cel 

అసం అట్లే అధి తి జో ఆరి సరీ wa జీ అజ టీల కరి అరి 
సర్భతములు, బణవంటు కనుముఐ ఉత్తరభాగము మధ్యన (తస 

శ్‌ విసి కొల జోగి గొ వాస ఇల w, కళ 3 న అర ఆక 
నదీ లోయర్‌ ) వచి రామగిరికి చేరును. అనగ నవి సకివుము 

సూ. 

అల క గూ wy అపా ఇల అల కల్‌ శం 

నుండ తూ 4 అచును. రొని అది క త | న ల TUE 
Ca 2 స 
జ్యూస్‌ “ క గరిట. క లీ తి 

మును, రామగిరి (పాంతమును చరునప్పుటికి బలహానముపను. 

గ్‌ క... పీ స ర్‌ం Re +e LS 
ren దూర్చు. బంగా రొాఖాతదుం సడ we) bo eer బుతు 

క 

అగ క నటం wu కట Mn a పెట! అ ఇ గ 
పవనముల  మరియుక నాఖ దిచుచాండు ణక కారణమూ. 

wn ఇడ ము పపం లీ ఇ - 
రెండవడిరాజసానరో లార్‌ ఎడారి (వాంతమున, కరం_టలేఖా 

~~ 
ల్సి ఒరే ఇదో క 


ఆందుచే 


పి ఎవుమునుండి తూర్పుదిశకు 
మరియొక శాఖచే తటన్నీ కరింసబడును; ప 
యల్ప స్‌ ణన మటు లొంను గాన 


౬ 
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1 
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as 
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2. ఇంతలో ఆ|మకూట  మెదురగును. _రాముగిరికిని 
ఆమ కూటమునకు మధ్యగల మాలర్టే | తమున వర్షించి ఆము 
కూటమందలి యొత్తె అన శిఫరములనంటి యించుక 


పళ్చిమోత్తరముగ పోవుసరికి మేఘునకు రేవానదీ తోయయు, 
వింధ్యపాదమును ఆసన్నమగును. 


ళ్‌ అచ్చటినుండి సాళ్చూరా, ఆ| మకూటముల నడుము 
గల మార్గమున బలముగ, నించుక ఈశౌన్యముగ వీచు గాలుల 
యొక్కయు, సాత్పూర్కా వింధ్య పర్వతముల నడువు 
గల గరాటా వంటి (పాంతముగుండా తూర్పునకు హ్హా వింధ్య, 
మేఖల, ఆ(మకూటములచే నిలోధింపబడు గాలుల యొక్కయు 
ఫలశక్తి (Resultant Force) వలన నెట్టబడి మేఘుడు 
ఉత్తరముగ గల విదిశకు చేరుట కవకాశిమున్నది, 2 దిశ 
దశౌర్డ దేశమునకు ముఖ్యపట్టణము, 


4, ఇచ్చటినుండి ఉత్తరమునకు పోవలసిన మేఘున్సి 
చుట్టు దారియ్మె నను ఉజ్బ్యయినిని దర్శించి పోవలయునని 
యక్షుడు కోరును. ఇది కావ్యశిల్బ దోహదకారి యగునేమో 
కాని యాధార్శ (మునకు న్యాయము చేకూరు ఎ్రనదిగ లేదని 
పూర్వ వ్యాసకర్త అభి| పాయపడిరి. ఇచ్చట గవునింపదగిన 
విశేషమిది. 
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విదిశ నుండి 
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| గార ఇం ఫి be, 
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OE he ba 


దాదాపు కర్కటకేఖ్నా నందు. బహ మాన  పారంథభమున 
pan hs 

(జుల్నె నెంతో అచ్చును పూర్చు నీ జో సతయ 
వాయుపీకనమును కరే రకము sre ey nie అప్పుడు, తాన్‌ 
ఎదొది (పాంతవునన్తు, నీచు i నాంరమునళు దో Neer 
అధికరతర.. అధికతముఘులు్న wos. అతని భూవి క్ట 

| | Trap 
వాయు పీడన రయ తరుం మందును, లహందే స ముతి 
పవనములు తన్ని ధార్‌ ఎడారి, సింధు i పొంతకపంచె స్ప ని 
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బొ శాసన జాలరి అ రాట కిల జల గాగ అల్లా జ లో 
అంచి ఆయా | పదేరముం యునికి నరుందసను. ఈ మార 
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బరాలా న్యరనునక్రు నటి ప్యావహోతెక నెవరు గూర్చి పదిశి 
rm తటి కలో (4 
అంఎచగ ము, 


ర్స ఉజ్జయినీ పాంతమున వింధ్య, ఆరావఖి 

(చేణులు దాదాపొక విలునంప్పుః చేర్పడియుండుట గమనార్భవురి* 

కొవున మేఘు దా వంపు వెంబడి పయనించి ఉజ యిని నండి 
గ్‌ 

ంభీర నదిని దాటి దేవగికిని 

పురము చేరును. 


ది 


గాంచి చర్మణ్వతిని మాజీ దళ్ల 
hee 5 
గంభరమ , దేవగిరియు. నృబ్దియినికి చర శ్ర 


re 
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తికి నడుమ గం గ పాంతమున నుండవలెను. చేవగం కువూర 
స్వామి యుందిః (తముగ వక్టింపబడినది. నేటి న్యవహారిక 


నావముమేదియోా పరిశేంంప దగి యున్నది, 


గ్‌ 


6. అచ్చట కాంచే కచ్‌ _సాంతముల సై 


ర్‌ు. 


నుండి వీచే 
స్పెబయిుతి బుతుపవనముల మార్త మునబడి దశపుకము నుండి 


ఆరావళి పర్వతముల ఉత్తరపు టంచును దాటి (బహ్మావక వు 
నకు మేఘుడు చేరుటకు అవకాశమున్నది. 


7. (బహ్మావర్తము నేటి హర్యానా (పొంతము, కురు 
క్షే(తము (బహ్మావర్హముననే యున్నట్ళు వర్థితము. అది 
నేటి “అంబాలొకు సమీపము. మేఘుడు కురుక్తే (తమను 
భజించి అటునుండి తూర్పునకు పోవలెను. అది ఇమ్ము పొసగ 
వచ్చును. నెబుతి బుతుపవనములు పన్చిమశౌఖకు వంది 
నవి. (అరేబియా సము దముపె నుండి వీచునవి.) కర్షార్స్‌ 
సులేమాన్‌, హిందూకుష్‌ పర్వత (శేణుల నంటి వీచి తుదకు 
ఉత్తరము జేరి తిరిగి ఆగ్నేయముగ హిమాలయముల వెంబడి 
వీచును. మరియు ఆరావళికి పక్చిమముగ తార్‌ ఎడారి గుండా 
వీచునవియును బహ్మావర్త్హము చేరును. ఈ రెండింటి ఫల 
శక్తీవలన మేఘుడు తూర్పునకు నెట్టుబడును, 


భారతి 


రి. “శల రాజావతీర్ణా...... జహోంః కన్యకు చేరి 
అచ్చటి నుండి (కౌంచరం[ ధముగుండ అ ఘుడు మానససరో 
వరమును జేరును. ఈ (కౌంచరం(ధము హీమాల యములలో 
నుత్తర దగా ణములుగ నుండునొక యిరుక్షైన వర్వతనానుచ్చె 
యుండునమో అట్టు మానసమును చేరి తుదకు కైలాస 
పర్వతమున గల బేర. నగరమునకు మేఘుడు చేరవచ్చును. 


ల్‌ 


ఇల్లు మేఘుని మార్గమును సమన్వయ పరుపవచ్చును. 


ఈ వివరణముస్పైె బిజ్హాసువు లొక సందేహము వెలి 
ఎచ్చు అవకాశమున్నది. అది “బుతుపవనములు పటములో 
చూపబడినెట్లే ఖచ్చితముగ వీచునా? అని. దానికి సమాధాన 
మ్స, పర్భతముల ఉనికి ఎత్నుపల్టములు, పర్వత సొన.వులు, 
వాని వెశౌల్య భేదములు ఆయా (పదేశముల ఉహ్మ్షో(గతావాయు 
పీడనములలో భేదములు పవనముల బలాబలములు ఇత్యాది 
అనే కాంశములప్పె పవనములు పయనించు దిశ ఆధారపడి 
యుండును, మేఘుని మార ర్షమున నీ యంశముల (వభావ 
మెంతేని గలదను విషయము విస స్మరింపదగనిది. 


మజీయు యక్షుడు మేఘుని రామగిరినుండి ఉత్తర 
ముగ (యించుక ఈశాన్యముగ) పయనించి గంగా యమునా 
హమ్మ దొనములను దాటి కైలాస శిఖరమునకు సూటిగ పొమ్మని 
కోరి యుండలేదు. నిజమున కది దగ్గరిదారి. అందుచే మేఘుని 


మార్త మును వర్శించుటలో వాతావరణ విశేషములు కాళిదాసుని 
మునసునందుండి యుండవలెను. ఆషాడ కాలమునాటి బుతు 
పవనవు.లు-- స్పై అంశముల నవగతము  చేసికొనినచో-- 
నాడున్కు నేడును “మేఘ సందేశము నందు వర్థింపబడినటులే 


ఆయా (పాంతములలో యించుమీంచుగ వీచుచుండునని 
(గహింపవచ్చును. రెండు వేలేండ్డ'కే వాతావరణమున పెద్ద 
మార్పు రాదు. కాళిదాసుని వర్ణ నమునకును నెట్‌. హరికి స తికిని 
విపతిపత్తి లేదు. చరిత తరం యభిప్రాయము (పకారము 
కాళిదాసు, చం(దగుప్ప వి(కమాదిత్యుని (కీ. వె. 375-_ 
శు 415) నవరత్నములలోనివాడని (గహించితిమేని ఈ కా 
పరిమితి మరియొక ఐదువందల యేండ్డు తగును. కాళిదాసు 
యిన్ని విషయములను నిజముగ ఆలోచించి (వాసెనా అను 
(పశ్నిమున కిట్టు సమాధానము చెప్పతగును. కాళిదాసుని కాలము 
సర్వశా(స్తృములకును స్వర్థ యుగము. రవి 
గాంచగలడు. మహాకవులు వశ్యవాక్కులు. 
గురువు. అ శ్చేల కాకూడదు? 


గాంచనిది కి 
కాళిదాసు కవికుల 





* సరస్వతి దృషద్యతీనదులు రావి సబ్ల్లజ్‌ అకు సమా 
నాంతరముగ (పవహించి యుండినవి గాన అవి న_బుతిముఖమ్మె 


(పవహించి యుండవలెను. ఆగ్నేయముగ కాదు. అతున 
అవి గంగా యమునలకు సమానాంతరములగును. అవి స్టైబుతీ 


ముఖముగ (పవహించి ప్సివు పయోధిలో నేటి సింధునది 
వలె కలియుచుండినవి. అందుకే ఆ (పాంతమున కొకనాడు 
“'సప్పసీంధు' అని (పతితి. 

ఈ వ్యాసరచనమున సహాయభూతముల్లెనవి 1. ఆక్స్‌ 
ఫర్డ్‌ పిక్స్‌ రల్‌ అట్టాన్‌ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ హిస్టరీ, 2. వేదం 
వారో ఆం(ధవా ఖ్య లోగల మేఫు సందేశము. 5. ది ఎడింబర్న్‌ 


జియో(గఫికల్‌  ఇస్పిట్యూట్‌చే నిర్మింపబడిన టాను 
వుజేయఎ (4) డిసెంబర్‌ 1966 భారతిలో (పచురితమ్మె_న 
వ్యాసము. 
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చిన్న చిన్న కథల్ని చేర్చి 
జీవితాన్ని కూర్వాను స్త 
4 జ్‌ జ) 
_గంథంగా ఎర్వాను. 


జీవనాడుల్ని (తెంచి 
భావజాలాన్ని వంద 
(పజలమోద (పయోగించి 
ఫలితం చూద్దా పుసిసితచిరది! 


సరివులాలుగ్కా. ఆతదట్‌ 
పెంపు చేద్దామనుకున్నాను. 
చదువుతో సగం గడిచిందిం 

సగం చదువు కన్నాం- 

మిగిలిందే మిలియన్న సంపుటాలు 
మోయలేనంత బరువ్తెంది, ఇప్పటికే, 


ఒక్కోపుటా వెనక్కు తిప్పుతుంటే 
చ క్కన్నెన అనుభూతుల కన్నా--- 
బక్క నీరసా లెక్కు. వున్నాయి. 


స శై ఎ్రతెపథంల అ 
వుతిపోగెలుఎ. కున్హు 

Ch లీ 
బాటుసాదిని నన 
sae వ కగతిలో కాలసర్పం 
కాకుసిన వాడిని 1 
[గం థం లజ 
బాధను రంగదించు కున్న 
కథలున్నాయి, 
మోదాన్ని సంతరించుకున, 
గాథ లున్నాం౨. 


| సుఖాంతాలు కె న్ని 


విషాదాంతాలు మరిన్ని. 


అదన లని లు 
మొదటి వుటలొ అక్షరాలు 
చెదురు చెదురుగా వున్నాయి 
చిరుత వయసులో అల్లరికి 
చిహ్మా అనిపించాయి! 


అల్లరి చాల ది పనుల్ని 
శ్వా 
చిన్నపి ల అ చిటి చేతులో 
అ ఆ అటో 
బ్‌ొవు శ్రలుగో చ్మితించాను--- 
నవ్వొచ్చింది | 


ఇంకా 
అధునాతన న తకళ లాంటి 
గజిబిజి గీతలున్నాయి. 


రవివర్మ రాసిన 
రంగు చితాల్భాంటఎ ఉన్నాయి. 
ఆంగనలు వేసిన 


రంగవలి క లున్ఫాయి. 
ర్‌ ధో 


జాపి 
స్టారు కు "క "న me) 
యుక్కవయస్సుల  వున్ననా దు 
సో , నాహిన Freese 
ముక్త ఛందస్సుల (న ఎనట్బు 


ఒ తష 


అపసవ్యపు వ్యాసం ఒకటి ! 


ఒకనా టి (పణయ కథకు 
రంగులు పూశాను-- 
వునో రంజితంగానే వుంది 


పాటల్లో అనుభూతి 
ఆటలో ఏ లెదు, 
చేతలో అనుభూత్రి 
మాటల్తో రాదు. 


య 
ఏ బొమ్మలో చూసినా నా (పతిరూపం 
ఏ కథలో చూసినా నేనే నాయకుణ్ణి. 
రంగురంగుల ఇం| దధనస్సు, నా చుటూ 
చెంగుచెంగున గెంతుతోంది. 
రంగులరాట్నం, నా చుట్టూ రరర 
భంగుల తిరుగుతోంది. 

రకరకాల మనుష్యుల మధ్య 

వివిధ వమునస్త్తృత్వాల నిరికించుకున్న రధ్య 
రంగుల రాట్నాన్ని భేదించాలి న 
ఇం(దధనసుల్ని ఛెదించాలి 

ఎగిరిపడే గుకౌల్ని సరిచేయాలి 

ఎగుడు దిగుడు బాటలో నడవాలి. 


ఆసి కునిగా ఉన్నప్పుడు, నాకు 
స్వస్తి చెకూరలేదు, 


భారతి 


భగవంతుడు కనిపించనే లేదు. 
నాసికుడి న్సెనప్పుడే 
నరుడా నీ కో రిక ?' అన్నాడు. 
దేవుణ్ణి త లచుకున్నప్పుడు 
తిట్హాల ననిపించింది, 
తిటూ లనిపించినప్పుడు 

ంం 
దేవుడు కనిపించాడు! 


లీలామానుష వి గహుడు 
నాలో మానిసిని తరిమేశాడు. 
అదొ న తిమిరాన్ని అణచి, 

(= 
జా నజ్యోతిని వెలిగించి 
గానుగెద్దు బీవితానిక్రి 
గీతను గానం చేశాడు. 


జీవితం మలుపు తిరిగినప్పుడు 
కామితం యూడేరనప్పుడు-- 

(గంథాన్ని కాల్చేద్దావునిపించింది 
పుటల్ని చించేద్దామనిపించింది. 


శూన్యంలో మాన్యం చూసుకుని 

సున్నాలో యిల్కు కట్టుకుని 

కన్లయ్యలో కలిసిపోదామనుకున్నాను, 
భౌ 


నారుపోసింది, వెంటనే 

నాలో కలుపుకునేందుకు కాదు, 
నీరు పోస్తాను 

“వురి న్నినాళ్ళు మను --అన్నాడు. 


అంతా 


సుడిగుండపు సున్నాల్నోపడి, 
నడిచింది వురిచాను, 
కళ్ళు తెరచేసరికి దినము-ా 


నెలలు గడిచిపోయాయి. 


తడియా డిన గుండెల్ళో 
గుడిగంటలు మోగాయి. 


వర ౦ వచ్చినపుడు 
న్‌ 

వర్తం౦తో తడిశాను 

వర్షం వెల్సినప్పుడు 


జ్‌ ఖై[కింద నిలిచాను. 


కనుకొలకు SR 

నీళు నిలిచినప్పుడు 

ము త్యాల చ్‌ (భవ భమ శానుం 

కటు 
or: 


సెలయేభళు గా వారినక 


పు అడం, 
నిరర కంగా 
తహ! 


Fey 
జ దా. ర 
రథాన్ని ముందుకు సాగిద్దామ న 


wine 


సమన్వయం ద కస ల అ ముం? 


సరా వికి మెట్టు చత మనేది ఆశ! 





AR 





ను. 


- 


అ తీ = 


"she 





ఆతి పనూదకఠం 
ఆ స 
మీ జీనిత భీమా పత్రాలను ఇజీనలి 
*సరిచూసుకున్నారా ? మీరీ కింది | 
“విషయాలు గమనించారా? 
.అ వయన్సు గురించిన వప్పుదల 
అ చిరునామాలో మార్పు ఎదైనా నంట 
| అది తెలియబరిచారా 
ఆమ్‌ పట్టా (ప్రతిఫలం ఎవరికి ముట్టాలో శ 
పేర్కొ న్నారా 


Tm 


ళా 


ఈ పెన వివరించిన అంశాలను పట్టాదారులు నేడేమీ పాలసీని తనిఖీ చేసుకోండి. ఈ నెల 
సకొలంలో తెలియబరచనందున ఏటేటా అనేక పతి నెలా కట్టవలసిన ప్రీమియం నంగతికూడా 
క్లెయినులను వెంటనే పరిష్కరించడానికి ఏలు సర్వదా జ్ఞాపకం వుంచుకొని, సకొలంలో సరియైన 
లేకుండా పోతున్నది. 


గ 


,జో 


ఫీసుకు పంపించండి. 


నో 





జీవితఖీనూరకు . 
ప్రతిగా మరొకటిలేదు 
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ఉట ఇ ర 
కటా కక 





ఈ సత్యాన్న 

దేశాలవారు 

రాజాధదిరాజువం టివాణ్హి సచ్‌ ణుణగరిపు లి దయామయుణ్బి 
ఈశ్వరుడిని అంటారు. సృష్మి 

లు 

నా జీవుని అహంతా; వీని నడువు నున్న 

సంబంధ విశేషాన్సి ఆ; శయించే పాశ్చాత్యుల కరానతో ఈ యూశర 
ద + of గ) 

వమూానుష కల్ప పలివు మలచబడ ది, 

దివ్యపురుషుడున్నూ 


es 
a 
EK 
గ్ర 

న్డ్‌ 

ర 
G 

G9 
స 
లీ 

లీ 
[ట్‌ 
స 

{£ 


అయితే మనము చెప్పే 
మరవ 
రాదు.2 ఎంచేత నం'కే అతడు నిర్విశేషమ్మెన సన్మా తం యొక్క 


థి గ్గ 
పురుష ధుడే అనేమాట 


ఒక ముఖమే. దివ్యపురుషుడు సర్వమయవ్నెన సత్హారూవ 
మయిన కే అద్వితీయ సత్‌స్వరూపుడు కూడా, అద్వితీయ చిత్‌ 
పురుషు డయియున్నూ పురుషుడే కాక పురుపోత్త ముడున్నూ. 
ఆతని ఈ రూపును గురించి ప్పి పె ఆలోచన జరిగిందికాని 
మనం ఇప్పుడు ఈ దివ్యపురుషుని అపురుషవిధస్వరూప 
(Impersonal) మననంతో మునుకవేదాం. ఈయెడనే మన 
భావన గభీరమూ విశదమూ కావాలి. 


విశ్వముం దంతటా బుత-చిత్తు “'బుతంభరా [వజూ 
రూపంగా (Ordering Self.Knowledge) అనగా 
సర్వమునూ (కమబడ్డంగా చేసే ఆత్మజ్ఞానరూపంగా ఉంది. 
ఇందువల్ల అఖండసత్సు తుదిలేని తన బహుత్యాన్ని  విచిత 
మైన సామరస్యంతో స్ఫుటంగా అభివ్యక్తం చేస్తుంది. ఈ 
బుతంభరా[ ప్రే, (Ordering Self- Knowledge) 
లేకపోతే అతనిలో అనంతంగా ఉన్న యోగ్యతలు (Poten_ 
tialities) నియతంగా పరివర్తన చెందే మహావిశ్చంఖలా 
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రూపంగా (Chaos) బయటబడి అతడు చేసే నషి 
కా am 
యావత్తూ సామరస్య గా అభివ్యక్తం పొందేది కాచు. అమేయ 


sh 


డి 
నుయిన ఆతని లభివ్యకీ 


~~ pS 
Dw et an 
way 


గలరు? 
వక Frag జ చే { క్‌ Ws) 
ee అభన్యర్తర' తంల పరెబ్య 
ని జాలి గో శ 

ల తనకు పూర్వమేఏర్పాటయి యున్న 
నిజా నంగాని భావంగానిలేకపోతేఅదిఎళ్యా చక్కగా సమురసంగాపరణ 


fr se A 
మీ Nea 
భి 


మిసు ంది? అనియమం అంతర్యామి (పేరణ లేక మహా 
విశ్చంఖలయే (C1205) విజ్బంభిస్తుంది. అపుడు ఈ జగత్తంతా 

హొంగయిపోయేది. కాని (పేజ్చానమే యీ 
విశ్వాని కంత టికీత్ణు. ఆ యవ్ముకు అది అత్మరూపం. ఆత్మరూప 
మయిన ఆత్మశక్తియే సృష్టిలో అభివ్యక్క మయేది. మరి అనాత్మ 
శక్తి కాదు. కాబట్టి (పత్యేకమయిన | పతిసంభావ్యాన్నీ సత్యమూ 
బుతమూ అయిన విధానం నియం| తీతమూ పరిచారితవా 
చేస్తున్నది. అట్టి నిండు చూపు ఆ (పజ్బానంలోని సత్తాలో 
ఉంది. ఇంతేకాక (పతి పత్యేక సంభావ్యంతో (Potentialy 
మరొక సంభావ్యానికి ఉన్న సంబంధమూ అవి ఎట్టి సామంజ 


స్యంతో పరస్పరమూ మిళితం కాగలవో అట్టు చేయగల యథార్థ 





x The Supreme truth—Conciousness 
(Life Divine Ist Part Cha-XV) అతిచేతనా. 
సుషుప్తిలో ఉన్నతడు ఎలుక ముద్ద, ఆనందమయుడు ఆనందాన్ని 
అనుభవించే అతడు. అతడు సర్వేశ్వరుడు సర్వజ్ఞాడు అంతర్యామి 
సకలకారణము. 


1. “ఈశ చూచేది, పరమపురుషుని నిర్విశేషమ్మెన 
కేవల సత్తాయొక్క (పకృతి కానేకాదుగాని అతడు విక్వేశ్వరుడూ 
విశ్వ సమా ఐనప్పుడు ఆతనిలో ఉన్న (పకృతి ఇది. గీత--7 
అధ్యా-శీ, 5, 6 శో. చూచేది. (అనువాదక) 

2. “పురుషాన్నవరం కంచి వో “ఆసంగో హ్యయం పుర్పషకి 
మొదలయినవానిని చూచేది. బృహదారణ్యకంలో పురుషవిధ 
(బాహ్మణం చూచేది. (అను) 


భారతి 


స ry 
తలో ఆయీ రూపాలనూ శక్తులనూ బీజరూపంగా 


ఉంది. 
eal idea) (పపంచ జ 
(పపంచానికి మూలమయిన బుతంభరా 


జోధథయూ ఆ! పజ్హానంలో ఉన్నవి. అది నియమించే సార్వభౌమ 
జ్‌ 
కించి అదియే లయబద్దమయిన (పపంచ. భావం 


న్మలగ్న ంతోనే దానిగుండెలు ఆడటం 


వు 


ey = tx 
pu 


లేక (పజ్నానంయొక్క “పూర్వచితీ నుండి (పపంచం 
యొక్క నలుసునలుసునా (కముబద్దు వుయిన వికాసం సంచారిత 
తుంది. ఈ (సజ్నయే జగత్తులో ధర్మాల కన్నిటికీ చెలమ, 
క”, గోపా బుతస్యి. ఆ ధర్మంలో ఎక్కడా యదృచ్చచే 
నున అనియవుంలేదు, ఎంచేతనం' కే ఆ ధర్మం |పతివస్తువు 


మ 
fA 


యుకుంయయు స్వ-భొవ సు ఎరణం. జొ స్వభావమున్నూ 
అ 


వౌ 


సద్‌భూత విజ్ఞానం యొక్క అడ్డ మాకలు లేని సత్య బలంతో 
నిహితమ్మె ఉంది. కాబ క్షే 


గ లో ey, జాస్‌ 
వస్తువు యొక్క బీజభావంల్‌ 


సృస్ఫి- పూర్వక్షః ణంలో 


గూర్గమయిన అత్మసంవిత్తులో విధృతమ్మె ఉంటుంది. ఇంతేకాక 


సమ్మ గప రిణావమ కమం స్ఫృషి తకు 


(పతిముహూర్తృమునందున్న్నూ స్వతః (పవృత్తి లీలతో పరిణామం 
ఉత్సాకితం అవుతుంది. అందువల్ట్య సృష్ట పరిణావుం చెందుతూ 
వుండే పతిముహూర్తంలోనూ ఆ సృష్టిలో గూగమూ అనాదీ 
ఐన స్వరూప--సత్యం నియతంగా సు ఖరెస్తూ వుంటుంది; 
ఆ సత్యవేగమే "పెట్టబోయే అడుగడుగునా అమోఘమయిన 
బలంతో నియం(తణం చేస్తుంది. ఈరీతిగా సృష్టి - చీజసత్హాలో 
దాగి ఉన్న ఆకూతరి పరిణామంలో పూచికాచి పండబారుతుంది. 


స్వరూప సత్యము ననుసరించి యీ విశ్వమంతా పుష్టి ని 
ఉన్నతిని పొందుతూ వుంచే దాని మూలంలో కాలకలనయున్నూూ 
దేశపు వ్యవస్సయున్ఫూ నిమిత్త పరంపరయున్నూ కళిగినయ్‌. 
(lime Space and (2౪౪21167) అభివ్యక్షికి ముందు 
వెనుకలలో కాలమున్నూ అవస్కితి సంబంధాన్నిబట్టి దేశమున్నూ 
కనిపించిన్నె. దేశంలో ఉనికి చూపిన వస్తువు లన్నిటియు 


పరస్సర[కీయతో కాలపరంపర _ కలిసి నిమిత్త బోధ 
కలిగింది. దర్శనాల ఉద్పే శంతో చదేశకాలాలు కల్పనలే 


కాని వానికి వాస్తృవ సత్తాకే లేదు. కొని పదార్భాలన్నీ 
|) 


సచేతనమయిన సత్తాయొక్క నిజ చ్చెతన్యంచేత రూపు పొందు 


తున్నపుడు దేశకాలాలు  'కేనల కల్పనా కథలని అనుకో 
డానికి ఎంతమాతమూ (పయోజనం లేదు. అయీ 
తత్త ్వదృస్టిలో  దేశకాలాలు చిత్‌స్వరూపం యొక్క 


ఆత్మవ్యాప్తిలో స్వానుభవం,--దాని పరాక్‌--వ్యాప్పియే దేశం, 
(పత్యక్‌ వ్యాప్పియే కాలం. మన మనస్సు పరిమాణగర్భంలో 
నుంచి ఈ రెంటినీ చూస్తుంది. మనస్సు విభజన ధర్మి ఖండ 
(పవృత్తి దానికి స్వభావం; అందువల్న అపరిమితాన్ని పరిమితం 
చేయడం మనస్సుకు న్చెజం. నిరవచ్చిన్నమయిన గతి! వవాహాన్ని 
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కణాలతో అవచ్చిన్నం చేసీ లేక కొలిచి దాని ఒక బిందువు 
ముందు నిలుచుండి చూపును ముందుకును వెనుకకును నడపీ 
మనస్సు కాలకల్పన చేస్తుంది; దానివల్చనే సత్తా యొక్క 
అవిచ్చిన్నమయిన ధార మనశ్చేతనలో భూత భవిష్య ద్వర్హమాన 
తరంగాల 'కేలచేత పరిమిత మవుతుంది. ఇక అభివ్యక్తవుయిన 
స్టితి యొక్క వ్యాప్తిలో ఒక బిందువు ముందు నిలిచి 
విభాగ కల్పనచే పరిమితం చేసీ దేశాన్ని చూస్తుంది. తాను నిలిచిన 
బిందువు నలుతట్ములా ఉన్న వస్తు వ్యవస్సను చూచి జటిల 


మ్నెన సంబంధ కల్పనలు చేస్తుంది, 


వ్యావహారిక జగత్తు లో మనస్సు ఘటనలను బట్టి 
కాలాన్ని జడవస్తువులవల్న దేశాన్ని పరిమితం చేసికొని (గహీ 
సంకరం కాని 


మనస్సు ఘటనా[పవాహాన్ని వస్తుసంస్మానాన్ని ఉపేక్ష చేసియే, 


స్తుంది. కాని ఐశుద్ద మయిన మనస్సు అనగా 


అ దేశకాలాలకిన్నీ స్వరూప ధాతువయిన అనగా మూల ఉపాదాన 
మయిన చిచ క్తి యొక్క శుద్ద కియను అనుభవం చేసికో 
వచ్చు. అప్పుడీ దేశకాలాలు విశ్వవ్యాపియయిన చ్చెతన్యశక్తి 
యొక్క రెండు ఆకారాలుగా (Aspects) బోధపడత్శె + 
మరిన్నీ నానావిధాల సంబంధంతో వాని (కియ వాని మోతనే 
పడుగు పేకలుగా అల్హబడియున్నటులున్నూ బోధపడుతుంది. 
మనస్సుకు అందని ఒక చ్చెతన్యం ఉంది, అంక ఉన్మనీదశ, 
ఆ దశలో భూత భవిష్యద్వర్హమానాలు ఒక అఖండ సత్సాగా 
పర్యవసీతం చెంది. కాలితయమూ చేతన కాధారంగా కాక 
ఆభేయంగా ఉంటుంది. అట్టి కాలాన్ని చూడడానికి ఏక్టణ 
బిందువు ముందూ నిలువ నక్కరలేదు. ఆ అనుభవంలో (తికా 
లాలూ ఒక వర్తమానంగానే ఉంబ్న. ఇంతేకాక ఆ చేతన 





౩3. ఆకూత,ఆకూతి శబ్బాలకుగూథమయిన అభి పాయం 
అని అర్హ ౦ (అను) 
"| (sa) 


4. “కాలము ఆత్మవలె అఖండము నిత్యము ఏకము" 


అని న్లెయాయికులూ వె శేషికులూ *కొాలము--మహాకాల 
రూపముగాగాని క్రణాదికముగాగాని లేదు ఆకాశమే ఉపొధి 


విశిష్మృమ్మె కణము మొదలుకొని మహాకాలము తుదగాగల 
కొలవ్యవహారము _ నడిపించుచున్నదిని సాంఖ్యులు, 
నిత్యమిని చెప్పు (శుతి స్మృతులు (పవాహ నిత్యతాపర 
ములు; ఆవశ్యకం కాబట్టీ కణమనేదే కాలంకాని మహాకాల 
మంటూ వేరే లేదు. “క్షణ తత్‌ _(కమయో ర్నాన్న వస్తు 
సమాహార ఇతి బుద్ది సమహాలో ముహూర్తాహోరా_ తాదయః, 
సఖల్వయం కాలో వస్తుశూన్యో టపి బుద్దినిర్మాణః శబ్బజ్ఞానాను 
పాత్రీ లౌకికానాం వ్యుత్మిత దర్శనానాం వస్తుస్వరూప ఇవావభాసతే 
యోగభాష్య 353 చూ. 


“కాలము 


క్రధిష్మానం ఏ దేశజిందువున్నూ కాదు ఎెంచేతనంకు అన్ని 


బిందువులకూ ఆ చేతనయే ఆధారం, కాగా దేశం కూడా అఖండ 


కాలం మహాకాలం. సంవిన్న్మయమూ ఆఖిండచ్చ జు అయిన ఒకా 
ఈలి జాట్‌ Waa ఓడ గ్‌ 
నొక ఏకాత్మ (పత్యయంఠో ఈ మహావిశ్వం యొక్క స్పంద౬ 


ధరింసబడీ ఉన్నదనే అనుభవం కూడా ఒరానొకపుడు 
చెలకువ పొందవచ్చు కాని ఈ చేశకాలాం అసలు స్వరూప సథ సం 
టో 


మాట ఏమిటి అని / ప్రవే 


కళ 
సల్‌ ఉగ + శీ ad ణ్‌ సజ జ 
జ స్వరూప సత్యాన్ని తెాపీవ్‌ వడం (పాకృత మనస్సుకు సాధ్యం 


(పాకృత మనస్సు రాజీకి రాదు, 


జ ~ గ ఇ ఆనీ ఖో షే క్ల నటు 

అతివమానసం,  అఖంచమునూ Ses అ 

అ ధి ఇ భి 

se గ pn be mt ఆ దళాలు Sa nm pyr aK 

“13 లో జయ దషదా  రొరతుఎలంంంలయు ఉనభందడతను యీ నా 

ర్న 
ఒల్లో జాలి ఇల్లే 1! గ 

తొడిమెలో ఐక్యపరచికొని ఉందో దానిని ఆభాసగా (గహీంచగలం 
లే * రి 

గాని దీని పూర్ణానుభూతి ఎటుక్కు సాధన చేసి పొందగల పురు 

న శ్ర 

షార్థం. కాలకంనయూ దెశవ్యవస్త యూ సృష్టి శీ అవసరం. కొట 

ల 


సంభవించేది కాదు. అపుడు విశ్వలీల పరిపూర్ణ సౌషమ్యం యొక్క 
నిత్య పకాశమే ఉండి---సౌషమ్యం యొక్క దళాలన్నీ ఒకే ఒక 
శాశ్వతక్టణవృంతంలో సంహతమ్మె, అతితంనుంచి భవిష్యం 
వరకూ వ్యాప మ్మెన అలల ఊయాల ఉండేది కాదు. కాని మనం 
నిత్యమూ వృద్ది చెందుతూవుండే | కమపరిణామాన్ని--అతీతకాలం 
యొక్క తపస్యను ఆత్మసాత్కరించిన వర్తమానం యొక్క 
అభ్యుదయాన్ని చూస్తున్నాం. ఈ రీతిగానే విశ్వవసృష్మి 
మూలంలో ఖండితన్నెన దేశభావన లేకపోతే రూప--రూప 
వ్వైచి.త్యంలో పరివర్తనశీలమ్మె ఉన్న నానాసంబంధాలు అథవా 
శక్తీతో శక్తికి స్పర్శగాని సంఘాతంగాని ఉండడానికి వీలులేక 
పోయేది.విశ్వాని కప్పుడు సత్తా ఉన్నప్పంటికీ సృురత్తార్‌ ఉండేది 
కాదు, అనగా సకల పదార్థాలూ ఉన్నా దేని సు రణం కాని బహిః 
(పకాశంకాని ఉండేదికాదు, దేశహీనమూ విశుద్దమూ ఐన 
ఒక (పత్యక్‌ చేతన అంతరావృత్తవమయిన |పత్యయం అనే పిడికిట 
విశ్వం యొక్క సమస్త సంభూతినీ -- హీరణ్యగర్భుడనే మహా 
విశ్వకవి మనసులోని కంలాగా--పట్టుకొని ఉండేదికాని తన్ను 
అన్నింటిలో రూపోల్లాసం యొక్క అనంతమ్మేన వ్యంజనలో 
ఆత్మ నినృష్మి యొక్క పరాక్‌--వ్యాప్తిలో గుప్పిపెళ్ళుది కాదు. 
అంతే దేశం లేకసోతే ఆ అవస్సలో ఆత్మచ్చె తన్యం తనలోనే 
సర్వవస్తువులనూ అనంతమయిన ఒక అంతర చ్చెతన్యబంధ 


నంలో, ఒక విశ్వకవి యొక్క మనసుతో లేక విశ్వపురుషుని మన 
సులో కలవలె బంధించి ఉంచేదిగాని బహిర్‌ జగత్తులో ఆత్మ 


| క్ష నా , 

కాదు, మరి కేవలం రాలను సత్యము ముర ఒక గొోయమని మనం 
వన్‌ 
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సామర్థ్య సంభానవల (Poten-~ 
| 


నీ గ్గ నళ 
ఇతవములరున  నొనొనకు 


కి _] స on భి వ 
(12110625) కు ముఖాముఖిగా నిలబడురున్నదిి అవన్నీ అనా 

చి ఖే గా ళు ్‌ వ్‌ థీ ల స 
రాసంనగానూ స్వతంస్తూర్హృంగానూ వొరంపోచా  కొాలపరంపర 


ఎ 
గుండా (పకాఃం హోదదక 
వానికి పరిణామం జరుగుతునాటులు మనకు కనబడుతుంది. కాని 
అంతరంలో సహజకుయిన ఒక 
వ్‌కో భమూ బయటికి 
సంఘాత విక్నోభాలవలె కనబడటమే. ఏమిటయ్యా అలా కొన 


వస్తుతః ఈ పరిణామం యుక* 
స్వ్వృతకసూ పర వుంది, సంఘాతమూ 


రావడం? దీనికి ఏమిటి కారణం? అని అంశే ఏకమూ అఖండమూ 
అయిన సత్తాలో జరిగే (పతీదీ స్వ-భావజమ్మెన ధర్మం, అది 
తప్పక సామరస్యం చేకూర్చే తీరుతుంది. ఐతే స్పెకి సంఘర్ష 
స్పితిలో ఉన్న చందంగా కనబడే కొన్ని అంశల యొక్కయు 
రూపాల యొక్కయు పరిణామ! కమాయాతముయిన ధర్మాన్ని 
సత్హాలో ఉన్న ఆంతర ధర్మమే సమపరుస్తుంది. అతిమానస 


దృష్టికి పరిణామ నుషమ సామంజసన్యములలోగల సత్యచే 
గోచరిస్తుంది. ఆది చార గొప్పదీ లోతయినదీ, (పతి 


పదార్హాన్నీ వేరుపరచి చూస్తుంది కాబట్టి మనస్సుకు సంఘాత 
సంఘర్నాలు విరోధ వ్వెషమ్యాలవలె కనబడత్నె కాని అతిమానసానిక్రి 
నిత్యంగా ఉండి వృద్ది పొందే (కమపరిణామాని'కే ఆ సంఘాత 
సంఘర్నాలు అంగమనియో ఉపాదానమనియో అనుభూత మనవు 
తుంది; ఎంచేతనం మే అతిమానస దృష్టిలో విశ్వం అంతా ఒకే 





5. ఆ మహా(పకాశౌనికి విమర్శరూపమయినస్సురించడమవే 
శక్తి ఉన్నది (విమర్శశక్తిస్పందశక్తి) శివుడు దాని కూడికవలననే 
జగత్తు సృజించి కాచి ఉపసంహరించుచున్నాడు అనే ఆరం 
కల: “న్నైనర్నికీ స్ఫురత్సా విమర్శరూపాఒన్య వర్తతే శక్తిః 

తద్యోగా దేవ శీవో జగదుత్సాదయతి పాతి సంహరతి 


నరివస్యారహస్య చూ. wy pee: (అను) 
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భా 


ఒకదాని యొక్క నానారూపం. అట్మాకాక మనోదృష్మి ఒక 
విశేష దేశ కాలాల నడువు ఆకట్టుబడి ఉంది కాబట్టి అది ఆ దేశ 
కాలాల నడువు అనేకసంభావ్యాలను చూచి (P otentialities) 
ఒకొక సంభావ్యంఠో కొద్దీ, గొప్పా, సార్హకం కావడానికి విచిిత 
తారతమ్వాభాసతో సంకులమ్మె _దారీతెన్నూ లేకుండా 
విశ్చంఖలంగా ఉన్నటులు భావిస్తుంది. కాని దివ్యమయిన 
అతిమానస దృష్టిలో దేశకాలాల సమ్యుగ్యపసారం భాసిస్తుంది. 
అందువర్ణనే దానికి మనఃకలర్పితమయిన సంభావనలే కాక ఇంకా 
చాలా సూక్ట్యమయిన సంభావనలు కూడా _ గోచరిస్తయ్‌. 
ఆ చూపులో పొరపాటుగాని వెతుకుకోటంగాని ఒకటనుకోడానికి 
బదులు ఇంకొకటి అని అనుకోడంగాని ఏమా తమయినా ఉండదు; 
ఎందువల్చననగా (పతిసంభావ్యమూ ఏ శక్కివశంచేత ఏ 
మూల పయోజనం తో చారితమువుతూందో దానితో ఇతర సంభా 
వ్యాలకు సంబంధం ఏమి.కో ఏ సమయంలో ఏ చోట ఎటులు 
అది (కమంగా అభివ్యక్తం కొగలదో, దాని శీషపరిణానుం ఎచటనో 
షు అన్నిటితో ఏదిన్నీ డానికి అగోడరం కాదు. స్టిరభావంతో 
సమ గద్భషి తో దేనినంఎనా చూడగలగడం మనసుకు చేతకాదు 
గాని అతీం్యదియమయిన అతిమానసానికి సమ(గంగొ గోచర 
వువడమే స్వభా మూ స్వధర్మమూనున్నూూ. 

అతిమానసపు చేతన*క్తీ సృష్టించే విభూతియావత్తూ, 
ఆత్మరూపాలు యావత్తూూ, దాని చూపులో ఉండటంమా(తమే 
కాదు, మరి యీ అతిమానసం వాని అన్నిటిలో అంతర్యామియ్మె 
ఒక ఆవిర్భావరూవం గా అనుస్యూతమ్మె, ఆత శ్ర(పకాశకమయిన 
ఒక జ్యోతీరూపంగా ఉంటున్నది. 
విశ్వంలోని (పతిరూపంలోనూ (పతిశక్తిలోనూ వ్యాపించిఉన్నది.6 
అతిమానసపు అకుంశమయిన ఆజ్ఞచేతనే విశ్వవ్యాకృతీ శక్తీ 
(పవృతీ నిరూపితం అవుతూంది. అదే ' బహుత్వాన్ని ఒక 
గీటులోో ఉంచుతుంది శాసిస్తుంది. అది సీస్ఫక్సా తేజస్సున్చ 
సంహతం చేస్తుంది, వెదజల్శుతుంది, పరిణామ మార్గంలోకి 
తీసుకపోతుంది. రూపం యొక్క జన్మలగ్నంలో లేక శక్తికి స్పందం 
మొదలయిన (_బొహ్మముహూర్తంలో, 


౮ అంతర్యామి రహస్యంగా 


దీని ఆత్మజ్ఞానంలో 
ఏది స్తీ రీకృతం అయినదో దాని (పథమ ధర్మం దాని ననుసరించి 
అనగా విధానము ననుసరించి ఇదంతా జరిగిపోతుంది, తాని 
ధర్మాణి (పథమా న్యాసన్‌”. ఇదియే ఈశ్వరరూపంగా భూతాల 
అన్నిటియు హృదయ దేశంలో ఉండి తన మాయచే సమస్త 
మునూ యం(తం మొద కూచున్న బొమ్మలవలె తిప్పటంకి 
ఇతడే “కవి' మరిన్నీ “పరిభూః' అనగా సత్య( దష్టా సర్వవ్యాపకుడూ 
ఇతడే. అనాదినుంచీ అన్ని పదార్జాలనూ ఉండవలసిన రీతిగా 
నియమించి పరిచాలితం చేసేది ఇతదే. 


_మన అందరలోనే కాక సమస్త | పపంచంలోనూ--సజీవం 
గానీ నిర్‌జీవంగానీ, నచేతనంగానీ అవచేతనంగానీ సకల పదార్దాల 


ర 


తి 


లోనూ ఉండి వాని సత్తా(కియలను పరిచారితం చేసే శక్తి... 
(పజ్నాఉభ యవయమయిన అంతర్యాని ఉన్నదని (ఆ అంతర్యామి 

మనలో ఉన్నా) మనకు తెలియదు. కాబట్టి అంతర్యామి 
ఉన్న సంగతి ఎవరయినా చెప్పినప్పుడు ఆ అంతర్యామి అచేతనమా 
లేక అవచేతనమో అని అనుకుంటాం కాని అంతర్యామి నిశ్చేతనం 
కాకపోగా గభీరమయిన _సార్వభామరూపంగా నచేతనం కాబట్టి 
(పతిపదార్భమూ  బుద్భియుక్తం కాకున్నా (పతిపదార్డ ంలోళూ 
మనకు బుద్బితో కూడుకొన్న 'ఫేల కనబడుతుంది; ఎంచేతనంశే 
(పతీపదార్శమూ లోపల నున్న _ దివా-అతిమానసం యొక్క 
సద్‌భూత విజ్ఞానాన్ని (£2621 1062) మన్నిస్తూ పోవలసిఉన్నది, 
పశువులూ ఉద్‌ భిదాలూ అంతర్యామిని అవచేతనం గానూ 


మనుష్యులు అర్భచేతనంగానూ తలుస్తారు--ఈ _ పశువులకూ 
మనుషులకూ ఇంతే తేడా. 
అంతటా అన్నిటా ఉండి అంతర్యామిరూపమయిన 


యా నియవునం మనోవుయవుయిన తెలివితేటలు కాదు; అది 
అన్నివస్తువులను _ తెలుపుతుంది, వానితో అన్పిత మవుతుంది. 
అంతర్యామియో ఉనికి నుండి విడదీయరాని ఎరుకయొక్క 
చేతనతో గూడిన సత్యం. ఇదే బుత చిత్‌, లేక సతృచ్చెతన్యం. 
ఆ అంతర్యామికి లేక సత్యశచ్చెతన్యానికి భావన చేసిగాని మననం 
చేసీగాని దేనినీ తెలిసీకోవలసిన పని పట్టదు. శుద్దమూ అపాప 
విద్దమూ అయిన ఆత్మదృష్మి యొక్క అఖండ శక్తి (వభావంచే 
సజ్నానంగా (పతిదానినీ ఆ అంతర్యామి అన్నిటిని వికసీంపజే సేయ 
గలదు. మానసికముయిన తెలివితేట లయితేనో భావనయో 
మననమో చేయాలి, ఎందుచేతనంకు ఈ మానసీకవుయిన 
తెలివితేటలు చ్చెతన్యంయొక్క  (పతిఫరితమయినశక్తి లేక 
ఆభాస మా(తం, దీనికి అసలేమిటో తెలిసికొనే | పకృతజ్ఞానం 
లేదు, కొని తెలిసీకోవాలని (పయత్సిస్తుంది; అదియో కాలాన్ని 
తన గుప్పిట బట్టుకొని భూత భవిష్య ద్వర్హమానాల నొకేసాది 





6. బృహదారణ్యకమునందలి అంతర్యామి |బాహ్మణము 
చూచేది (3-7-5, “భూతములలో భౌతికములలో ఒకశేమిటి 
అన్నింటనూ ఉం3 అన్నింటినీ నియమిస్తాడు అంతర్యామి. 
అత డున్నటులు వేనికీ తెలియదు అని ఆ (_బాహ్మణానికి అంతటికీ 
అర్హం. ఈ “అంతర్యామి ఎవరు?’ అనే విశేష విచారణ బెల్టంకొండ 
రామారాయల గీతావ్యాఖ్యలో చూచేది. గీత 18-61 (అను) 


fs (పథమధర్మముల ననుసరించిడో  దేవతాగణం పని 
చేస్తుంది. ఈ ధర్మం లేక [వతం 'పూర్వ్యం”' అనగా నౌరికం 
కాబట్టి “పరమం” లేక సర్వ(శేష్యం. ఇదే పదార్థాలలో అంతర్నిహిత 

మయిన సత్య విధానం. 
ది. “ఈశ్వరః సర్వభూతానాం హృద్పే శేటఒర్చున తిష్యతి 
(భామయన్‌ సర్వభూతాని యం(తారూ ఖాని 
మాయయా గిత--డ1 ఏ--6 1. (అను.) 
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మయిన దానను కాంపరంపరల్‌. సోసానః కవుంగా అనుసరిస్తూ 
bd 
వెళుతూ ఉంటుంది, 
pyr mun TD, జ మ కల రీ ఇది ఉల దా By, wine అ 
CYP em లొ దన్యబదః రకం రూ: Dm ల 
పటాల లో ww 
ఉన్‌ అ న్న గల అ శ శ సెం క్కి * జ ఇ we” WEE శల హా 
ఈలాటదిః ఇది ..సంణభరమయిన. ఒక సత్య చతొాప్ప్టాలాషతో 
Caw 
ud సో క య కలా ఇస Tp పొ అయా అర్య సఖ ye ఆ రీ జ్యా వ యు 
ఇరా wT ఆరె gow ఇయ సర్దు తరమా అుదదో మ హం 
మ్‌! 
ఛా 1 ma, Wl we నటీ ల న. (ల్‌ రైక హా ఫా * డ్‌ ఊటి న 
ఆరవ నఇత్వణ ధదటాొపమూ అయిన దాని Et పథ్యవ --- 
సా 
andl ta) 
as et tl భోం బ్‌ ఆం జప కో శ్రి చె Lu 8 య లే 
WO అనిల... అసెట్‌ Ir rE 3 Cu కొజలు 
Ce ణం ధయ వానా క్‌ వ 
దం గె రాలంట నూ విశం అక ఇమా బరా అారొట 
or 


wa my కలీ Ww wen జో అగా శో ణో 
రం కణుపు కబబపునా లఅచలిమవూానసపు  సంభాతిాాసంవిత 
క 2. జ కంలో a) Wa” అట్లే eu 
{ Chel al ta ముం ow i క్‌సమిట్ని wo 
షు 
అట సక సః Cn aye wt టా మాట్ల ~~ కా ~ గ] లలాట 
Gar రక్‌ త-సేక్‌ wa అంఎ లెని 
షల్‌ ఇల శో Ty స అహి ఇ” చా ణః న్‌్‌ నే 
దగినవ్‌ ఈ మూడూ వేరు కావు, ఇవి మూలంతో ఒకటే, 
ae జ గ కాబా ాదార్త. ఈర? గ అర్హులు 
వై కత మనసు ఈ మూటను ఇరుచనసి విడవ్‌తిగా చూసు ఎడి, 
టె al 
ఉల aes వ Mt భా అచ ము భా గామి? జవం n 
అలా చూడకు దాం. పనవయిలు. సంచివ్టై ఆవులు 
న em న అతత. కారుగా 3 owt య చో ఇగ ఇ ఇన 
వు యః యవంబచే అ wt సో సన్‌ను లం అవటు, SR dad ఇ ry) 
€ 
జప కో గో మ్‌ అటో సులీ న క మ. 
క క రల” కవ రట రురిజం కొవిళటలు,ు వమునసు 
ER ద 
em న్‌ అపో వ శో కిట్‌ య అలో స అగ్గి 
నిషస్తాంచముూూ నిష కయమూా అచ్చతుంది, ఇందువల్ల ఎనస్టు 
or) షై వ్‌, 
లో క న a ర జ 
ల జయో లలో గ అవి 
ఎగాప్పులో నేను నన్ను చూచుకోచోయినా నాకు ఈ । లిపుటీ 
ధా ' 
న ఖల (1 అదం బి మోట కి ఇచ 
కదిలి బిటి చు అరిం. వ వధం 


అనీసి కలో జ ur 
ముగా అనగా జ్ఞీయరూపంగా మనసులో తలపోసు న్నాను, ఇది 
య 3 క 
నేనేకాని మళ్ళా నేను కానక్లే; మూడు-జ్ఞా న కియ లేక జాన 


కలిపివేస్తున్నాను. కాని మననం కోసం ఈ భేదంయొక్క. కృతివు 
ధార వ్యావహారిక |పయోజనాన్ని నుసరింపవలసి ఉన్నది, 
మూలసత్యాన్ని ఇది స్పష్టం చేయదు. (పకృతంలో తెరియువాని 
రూపులో ఉన్న నేనే తెలిసికొనే ఆ చ్చె తన్యాన్ని అనగా తెరిసికొనే 


ల 


జూబ్లీ టి శల 
వాడూ చర్‌ ఒకట పడార మనామాట. ఇన వృత్తిరూపంగా 
wa) శ్‌ 
స త దో ఖని త మక నవ ఇ nu 
ఉన్ల లంవిని, మఖా 5-పివ్‌ తడినడదం Gwe wa yg wa చి 
ba భ్‌ 
oil టాస్‌ శో భా 
చైతన్యం యొక్క ఒక స్తందం ఒక ముర గర, అక 
శ అ న్న wht ల అ నూ we చ vs Fs సలి ఒజే క్రియ, 
(పం hay అచ్చం, whew? Wn We క్ట అ! 
ఫ్‌ 
a ళన. లోనై pre ఇటీ మ 
చేరగా జండు టి లును ఖై అచ Ca అదా ది 
అల్‌ డీ జాజ్‌ అద్‌ , అ 9 rm 
లా విధక ంవలె మనసును అజ వతిధా.? రూప - 
2 Em RY en జ ని నస 
రాపంల నూ వ్యవశ్శిరం అయిన రంగా వంభాతమం నప ఆక 
/ ఎస్సి 


వ శ అలలా Ad గారిలా 
వసు 3. అదె అ-వ్యవస్త తం, అభం, 


అ se PRR యు ని జడి. అందున్‌ 
దుస అముకరు మును జరగవు, we wal 
న్‌ ల శా అస్‌ స గ్లో గ్గ నేల జ్ర న ౫ గా రాస్‌ wy నళ 
గంద్కు అర్హం ఇసక గందు కాని ఈకల 5 
Hu] 

స్ట ey We లీ లీ మ లో ఆ అలు. (సత ల్‌ 

భఖ వ్యావహా:ంకరంగంతో క మనల భన చ ఖీ 
కాల మ జ 


Eg మనన న్‌ ws) MET bol శు" 

స్‌ చః న్‌ శోష గహ అం అవకా టె దుం. అరు అ 
£ గో ని 

బగు 3 లును 

ah 


బలే తందిాలు 


ఏకత్వం అను 


స 


కడ మనస్సు ఈ మూ టిసి ఒ 
" రెచ్చిపెట్య కుంటుంది, లోకనణుహోారంతో 
దానిక తెచూకోడమే ఒక విషమ వారం, ఏవచ 
కాపొడుకొ వయా. వర్చిస్తుండొ డొన 
చేయడం మనసుకు విజాతీయ, అది దానికి 
ఎంత తరెమి చూచినా ఇది ఒక వైజ్ఞానిక సర్యం అనే లెరూ_త్‌ 
నను డినిని ముసించగందు ఛెదడానం మాద నిరిచిన దాని 
స్వాభావిక క్రియ దానిని నడిపే "బట్ట ఈ సతా వాన్ని 
“ఈ మూడూ ఒకమే అని మాతం అనువ్‌ 
(ప్మ్యకియతో ఈ సత్యసంబంధం వ ఒక ర. అంతం 
మనం Mle కోవచ్చు భూమి సూర్యుని చు టూ తిరుగుతూందనే 
వ్చజా నిక సత్యం మన తెలుసు కాని wes ఇం|ది 
wen సూర్యుడే భూమి చుట్టూ తిరుగుతున్నటులు బోధ 
ఉండిపోయింది. ఆ బోధ ధ కృ రమమూ (భమపూర్ణమభూ ఐనా 
దానిని పరిహరించలేము కాని "కృత సత్యాన్ని వ్యావహారికబోధను 


శోధన చేసే పనికి లగింపజేయగలం, ఇంతమా. తమే. 
(మిగిలి ఉంది). 





రిజిబొటు 
9౪౨ 
“ కెలకలూరి” 


ఈక డఉదో నీటిబొట్టు 
ఇక్కడ బడి చెడిపోయను. 
ఎక్కడిదో ఇసుకనేల 
నింకిపోలుఎ కృశింంచెను. 


ఆకాశ భవన నిర్మితి 
కడుసు నంది యిచ్చు సేద 
తనువు నురలి తావు దప్పి 
ధరణి బడ్డు చెవులు బాటూ! 


నింగి పంటు పొలముల కడ 
నిలిచి కనులఒత్తులతో 
వాన నిరీకించు ర్లెతు 
నానిన కన్నీటి బొట్నా! 


స్వర్శ్మోకాష_ 

సవరించెడి అమృత పాత 
చింది పుడమి నాలికి పడ్మ 
చిరచింతన సురవిందునొ! 


నింగి తోగిలిలో కడుపు 

నిండు కారకు (స్రీలు ఆవు 
పొదుగు, బిండె నిండి పోవ 
పిదుక బడిన పాల చుక్కా! 


ఎక్కడిదో జల బిందువు 
ఇక్కడ బడి నశియించెను 
ఎక్కడిదో నీటి బొట్టు 
ఇసుకనేల కృశియించెన్ను 
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వీటి బొ టు 
pare 


ఇది యొక్కటి ఎటులిటుల్నె 

నది నిష్పృల భావ జీవన వృధావ్యధలన్‌ ! 
ఇది యొక్క ళు గతి పాడా 

నది [కూరవిథీ కరతలమున చిదికి పోవన్‌ ! 


ఇని యొక్క ళు యన నేమిటి 2 


అది యిది యనరాని యే యనంతపు గతులడ్‌ 


ఉనజంచువులు పడిన 
హ్‌ జ్‌ 
ముదము చెడి విధము చెడి.ద కము చెడిన స్టిత-లన్‌ | 


ఇది దెవితో సుఖాల నివ 

సించి, వియత_ల వేఫు మాలికా 
పదవి చరించ్తి జార భువి 
(పాణము నిల్చెడి నీలి బాటు నె 
కుదిరిన పేవుతో నిసుక 

గుట లై డ్‌ య౨ంకుచుశ్నుడా ? 
కదలని గుండెకాయ నతి 


కప్పము ప్పె నఉిపించుకెంచునున _ 


భూదేవీ "స్వేదమువఠె 
బొటబొటుబడె నీటిబాల్లు! 
అణువణువున తనువంతలు 
కనుపించెను నీటిబొట్టు! 


కొండ రాతిగంండె మోద 
కురిసి బాధ పలవించెను. 
కాలు పనవము వేడి మోద 
నోలి_ చిట్టి విలపించెను, 


నింగి వీడి నేల బడక 
నిలచిన కడలిని కనియిను. 
అనంత జలరాశి లోన 
అడుగిడి చవిగొని వమునియెనా*, 


చివి కావు శల చిగురుటాకు 
చిరుసవ్వడి నలబడెను 
ఊపనులోయల పచ్చిక సె 

ar] యు 
కనుపించెను (పవహించెను. 


ఇరా చత త 


పంటు చేల నడుమున బడి 
షె. రాల _పౌాణాము నిఅిెపెనూ 
కాల్వ నదుల గటు అ పడి 
వటి కేతాలు వకఠిెపెవు, 


వుంచి నిటి చావు చాచ్చు 
వూనవ దాహాము తర్చాను 
a= 


నవ దం (పక్క. చెరువు తన 
ఉఊపందలు పవపతువ్రుల కిచ్చెను. 


గరిక పోచ శతిరవుఐు మూయ 
మెదిసిపోయ జల కుందువు 
వూలరేకల చెక్కి_తిపై_ 
వులకరించె ఉదకుందువుు 


వుఎదిమ్‌ తావుఎఎరాకు పెన 
వుఎత్య్వోవుఎ వత కనుపించెనవ 
ఆలచిపులోన చేరి 
ఆం౭నిమవుఎ ఇకలే చెరెసెను 


ఎక్క_డిదో నిటిజబాలుల్న 
ఇక్కడ బడి చెడిపోయెను 
ఎెనొఇవేలఆ ణాలు తోన 


హహ క "న్నియు స్తెతి ద ప్పైెను 


ఏ బిందువు గుండె బరువు 
ఎంచతదన్న (_వపశ్నలేదు 

ఏ బిందువు ఎలు బడునో 
ఈశ్వర సంకల్ప సిద్ది! 


పతన సి తివలన నేమి 
ఒ_నాదధిక్వుము లఅలభింఎఎంపదు 
పరవూార్డ భు పవపదరికింపదగ 

(పత మిందువు భువి బలధువుం 
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ప ర్క్‌న్‌ను గురించి ఇప్పుడు వెంయింసబడుతున 
నూతన వ్యాఖ్యానము ఆత్య ధర్మ పత్యాఖ్యాన సీద్దాంతానికి సంబం 
ధించి వుంటున్నది కనుక, ఆ సీద్దాండతం గురించి కొంచెం ఇచ్చట 
పరిశీరించవలసీ వుంది. అయితే, మార్‌ గాస్‌ తన చిన్నతనంలో 
_వాత(పతులను పరిశీలన చేయడం మాతం 
(పాయశః అన్యాయ మనిపిస్తుంది. దానిని, ఉత్తరకాల మార్‌ హా 
సిస్తు లు ఉద్య రించకపోయినట్య యితే ఆ 'పతి విశేషమంతా 
నవా “కాన్‌ జీ.తాన్నిగురించి కొన్నివిషయాలు తెలుసుకోగలంతవరకే 
పరిమితమ్మె వుంటుంది. ఈ | గంథంలో మార్‌ [న్‌ యొక్క 
సాహసికత, ఉదాత్త మాన ఆత్మధర్మమూ అన్నీ గోచరిస్తాయి. 
ఇంగ్లెండులో ఫ్యాక్టరీ సిస్ట్రమును అమలుపరచిన అనంతరం 
అచ్చటి కార్మికవర్త ౦ స్తీతిగతులను గురించి ఏంగిల్‌ ఏవిధమ్మె న 
ధార్మికాగహాన్ని వ్యక్తం చేసి వున్నాడో అదే విధమ్మెన ధార్మికా 
గ్రహాన్ని మార్క్‌న్‌ ఆదిమ ధనికవాద వృవస్మృ (కింద కార్మికవర్షం 
పడుతున్న అవన్నలనుు ఆ తన తాలి (గంథంలో వివరించి 
వున్నాడు. మార్‌ గన్‌ సూక్ట శ్రవరిశీలనశేక్సి, పదబంధ కల్పనా 
రక్తి కూడ ఇందులో గోచరిస్తాయి. *పారిటికల్‌ ఎకానమి! 
(గంథాలను మార్క్‌న్‌ విపరీతంగా చదువుతూ వుండిన పద్దతి 
గూడ కనిపిస్తుంది. ఆ రోజులలో మార్‌ గ్రాన్‌ మాద మోజెస్‌ హెస్‌ 
(పభావం అధికంగా వున్నట్టు చెప్పవచ్చు. ఆ పభావం వర్ణనే 
మార్‌్కన్‌ దృష్టి కమ్యూనిజం మోద పడిందనిపీస్తుంది. సర్వ 
విధాల్గె_న నిర్బంధాల నుంచి మనుష్యునికి విముక్తి లభించాలం పే, 
ఒక్క కమ్యూనిస్థ సమాజంలోనే అది సాధ్యమన్న భావం కూడా 
ఆ రోజులో నే వూర్‌ గ్రాన్‌కు కఠిగినట్ను తోస్తుంది. ఆ తర్వాత 
మార్‌ గ్రాన్‌ చాల పెరిగాడు. అందువల్భ నిజాయితీ కలిగి చెప్పా 
లంటే ఈ గంథంలో మార్క్‌స్‌ విషయ (పస్తావం చేసిన 
పద్ధతి తాత (కంగా అతుకుల బొంత వలె వున్నదని మా( తమే 
చెప్పవలసి వుంటుంది. ఆ తర్వాత, మార్‌ గన్‌ చారి తక 
సత్పదార్హవాదాన్ని రూపొందించాడు. ఏ త్సిద్దాంత పద్దతులకు 
కూడా ఈ తొరి (గంభంలోని పద్దతులు సరిపోని స్పితిలో 
మా తమే వున్నాయి. అందులో చెప్పబడిన యధార్శ విషయము 
లన్నవి స్వోపజ్ఞాలు కూడాకావు. అతిశయోక్తులు ఎక్కువ. స్పష్టత 
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త పపంచంలో 


శకు*న. oR షట, పునరుక్తులు మొదల్తెన విశేషాలు మెండు. 
ఎవడో ఒక కవి “పొలిటికల్‌ ఎకానమీ” అందలి ఉద్ద త విష 
చి వికటంగా నిరసీస్తున్న విధంగా ఈ గ్రంథంలో 
యి. విశయం బ్లేక్‌, విలియం మోరిస్‌ 
ఇంతికం టే, ఇటువంటి విషయాలను అందంగా (వాశౌరు. 


[) 
G 
ఇ 6 


= 
ర 
రైక 
పేలి 
(శ 


ఇంతకూ ఆత్మధర్మ | పత్యాఖ్యాన సిద్దా రితం మతం 
లోంచి, (పత్యయవాద నం (వదాయాలలోంచి పాదురావం 
చెందిందని చెప్పవలసి వుంది. దాని చరి త అంతే, దానిని చెప్పడంలో 
తత్సంబంధుల్లై న సిద్దా ంతులు పకృతి సీద్ద మానవుణ్ణి ఒకణ్ని 
భావన చేసుకున్నారు. ఈ భావనకు చరి త లేడు. మూర్త న్వితి 
లేదు. అచటి భాషలోనే, దాని ఉత్పత్తి సాన లక్టణాలు అభివ్యక్తృ 
మవుతున్నాయి. మత సం(పదాయాన్ని అనుసరించి చెప్పాలం మే, 
ఈ ఆత్మధర్మ (పత్యాఖ్యానం ఎడబాటు వంటిది. అది భగవంతుని 
నుండి ఎడబాటు. ఇలా ఎడబాటు చెందడం పాపం; భగవంతుని 
యందు అవిగేయంగా వుండడం. (పత్యయ వాద సిద్దాంతం 
దృష్మా $ ఆయితే, ప్పోటినన్‌ దగ్గరి నుంచి కూడా ఈ ఆత్మధర్మ 
(పత్యాఖ్యాన సిద్దాంతం అన్యత్వ ధర్మంగాను, బహుత్వ స్త్‌తిగాను 
చెప్పబడుతూ వచ్చింది. ఐక (పత్యయంలో విధాయకంగా జరిగే 
ఒకరకమైన విచ్చిత్తి వలన ఇది సంభవమవుతున్నది. ఇది మార్మి 
కమూ గూద్దమూ అయిన విషయం. అనగా, ఎటూ జరుగు 
తున్నదో చెప్పరానిదనిఅర్హము. ఇచ్చట మనుష్యుడు, ఆత్మ( soul) 
అన్న మాటలకు అర్హం ఒక్కరు. ఈ మనుష్యుడు లేక ఆత a 
ఆత్మధర్మ (పత్యాఖ్యానాన్ని ఎట్టా పొందుతున్నారంటే ఆ 
మనుష్యుడు లేక ఆత్మ పదార్హ( పపంచంలో, (కియా పకేంచంలో, 
బాధా పపంచంలో దిగి పడిపోవడంనల్భ పొందుతున్నారు. ఇలా 
పతనం చెందిన లేక | భష మయిన | పత్యగాత్మ యొక్క (30౪1 
లేక Ma: యొక్క) ఆనందధామముఖీనమయిన రా తయే 
తదధిగమనానికి మార్గం. అనగా ఐకపత్యయం నుంచి లేక 
భగవంతుని నుంచి పతనం చెందిన మానవుడు తిరిగి ఆ భగనంతుని 
లేక ఐక(పత్యయాన్ని చేరడానికి చేపే (పయత్నమే (పత్యగాత్మ 
జీవన మవుతున్నది. హెగెల్‌ ఈ సీద్దాంతాన్ని ఇంకా లోతుగా 
ఆలోచించాడు. దానికి బాఢతను, గాఢతను చేకూర్చాడు, ఆశని 


భారతి 


జేతురో దాని రూపం మారిపోయింది. ఇచ్చట అన్యత్వ సీ 
అనది, జప పార్శత అన్నది లేదు. ఇప్పు డది పెరుగుదల పడ్డ తిలో వ్‌ 
అభ్యువయ వ్యవసా ల లో భాగముయిపోయింది. ఇది విడదీయరాని 
దిరో, సమాజంతో, ఆత; g(eelf తో తుదకు జ్ఞానం 
విధాయక విషయమవ్మెంది. 


వగా ఖీ J “NE నే 
oy hb, ఎప" 


ఇ శం 
ముంత wy 


లే, ర్‌ జగ rr అష ల వో జ 
స రా. న బక; పత్యయం లేక పరమార్శ ప 

My nmr ™ షీ, న అ జ్ర 
చ ను భావ్య సత్హాను తాను నితయూా పు 


గారింపజెసుకుంటుంది. (పపం 


టే 


చమూమనిష్కి మానవ సమాజమూ--చరి(త అన్నవి సంఘర్షణ 
యొక్క, పాసం (ఆ) యొక్క లక్షణాల వలన (కమ।[కమ 


వర్తితంగా యురి, సహముల్చై అవభాసీస్తు.న్నవి. హెగెల్‌ 
య 

దృష్టితో ఆత్మ[సర్మాభ్యాతము కాని మానవుని జీవితం వృధా 
స్‌. 


జీవితం, ఆర్డ ప జీవితం, భావస్పితిని పొందని జీవితం అయి 
పోతున్న, చి. ఆత్మ పర్యాభ ్యాతుడు కానివాడు రాయినలె “పెరుగుదల 
క ఆగిపోతున్నా చు; సంఘర్షణ లేక చెడిపోతున్నాడు. అందువలన 


“సరుదం లే శే అభ్యున్నరి “కేక వృధా మనిషీ అయిపోతున్నాడు. 
షాది న్ని అర్హ నంచేత జయించాలి. అప్పుడే మానవుడు నిరుద్ద మె 
న్‌యి 


తం శ్ర న సర సత్కార గతినుంచి విముక్తుడు sles 


fhe 


ఫ్యా సుర్‌ బాక్‌ ఈ సిద్దా ౦తంఠలో మరికొన్ని మార్పులు 

చేశాడు. హెగెల్‌ చెప్పిన దానితో మెట్ట వేదాంతం ఎక్కునగా 
వుంది, సె నయ ఏర్‌బాన్‌ దానిని తీసి వేశాడు. దానితో ఇచ్చట వటి 
వ. Ee మిగిరిపోయింది. మనుష్యుడు ఆత్మ 
ధర్మాన్ని వదులుకున్న వాడవుతున్నాడు. ఎందుచేత ? మనుష్యుడు 
౬న న్నెజధర్మం అర ౦ చేసుకోనివాడయినాడు. తేన అవసరాలను, 
తన కోరికలను, తన 'భొంతులను, ఒనయందరి ఛద్మభావ | పపం 
చాన్ని అర్భం చేసుకో లేనివాడయిపోయినాడు. అందువల్ల తనకు 
తనకే దూరవుయినాడు. ఆత్మధర్మ | పత్యాఖ్యాతుడ్డె నాడు. 
వుతంతో మానవుడు తన యొక్క అవసరాలను అతిలోక విష 
యారుగా పొడిగించి వానిని ఆరాధించడం జరిగింది. వుతం 
ఎన్నిరకాలుగా వున్నా దొని రహస్యం జాతి ధర్మానికి తౌత్త్‌్కక 
స్పితిని కర్బన చేయడం. ఈ లడ్విక్‌ ఫ్యూయ.ర్‌ బాక్‌ యువకుల్నెన 
"పొగెల్‌ సీద్దాంతులను కదిపివేశౌడు. ఆయన భావ (పపంచం 
యువ హెగేయనులను ఊపి వేసింది. ఇప్పుడు వారు ఇలా 


అనడం మొదలుపెట్క్టారు; మనుష్యుని నిసర్తధర్మం అ. 
కరంపబడుతుంది. ఈ అధఃకంణంలోనే మానవుని సర్వ 


వ్యవస్పృతి రహస్యము ఇమిడి వుంది. వీరు వనుష్యుణ్హి ఇప్పుడ 
వుద్దరించడానికి, కార్య(కవుం పన్నడం మొదలుపెట్టారు. 
మనుష్యుడు పిలి అనీ రాజకీయాలనీ, అరి క ధర్మమనీ సనో వృధా 
కల్పనలు చేసుకుంటూ ఒకరకమ్మె న అసంబద్ధ ధర్మాలను క్సించు 
కుంటున్నాడు. ఆ అపధర్మం నుంచి మానవునికి ముక్తిని, 
విముక్తినీ చేకూర్చాలి. ఇప్పుదు, ఈ ఆత్మధర్మ | పత్యభ్యానవున్నది 
పదార్శేతర ధర్మ సంబంధి అయిన భావం గాన్ని మతి సంబంధ 
మ్నెన సీద్దాంతంగాని కాకుండాపోయింది.ఇప్పు డిది మేధావి యక 
మ్మెన మానసే తత్త్యసంబంధమ్మెన సిద్దా ౦త మలుపోంయంంది, 


చివంకు దానికి సమాజ తత్త్వ సంబంధమ్మెన స్ఫృతి కూడా ఏర్పడి : 


పోయింది. 


వాయువుల చేత తాడితమవుతున్నది. అందువలన మాన్యుని,. 
దృష్టి అసలు విషయాల నుంచి తిర్యజ్ముఖం చెందుతున్నది, | | 


మానవుడు తన వ్యవసలను తానే అర్థం చేసుకోలేకపోతున్నాడు, 
ఈ వ్యవస్పృలకు వేరే “పాణం నిద వున్నట్యు కనిపిస్ను న్నది, , 
మానవుడు బరి అయిపోతున్నాడు. ఇవి అన్నీ ఎలా జరుగళున్నదీ, 
ఎలా తలఎత్తుతున్నదీ, ఎలా పని చేస్తు న్నదీ జయటపెట్టి వేస్తే 


అప్పుడు మానవునికి ఈ వృధా ధర్మా ధర్మాల నుంచి విముక్తి 


పొందే మార్గం గోచరవువుతుంది. 


హెగెల్‌ (పభావం, ఫ్యాయర్‌బాక్‌ (పభావం, యువ 
హెగేరియన్ల (పభావం 
Manscriptsl5 లో _పతియొక్క 
కనిపిస్తున్నది. ఫ్యొయర్‌బాక్‌ చెప్పినట్టి, 
నులు చెప్పినట్ల్సి సీద్దా ంతాన్నే ముందుకు తీసుకుపోతున్నట్లు 


4h 


మానవుని మనస్సు అనేక విధాల్నెన అమూర్త భావ. 


ళీ 


0020116 Philosophical 
సేజీలోనూ సుఇటంగా ' 
యువ హౌెగేలి య, ' 


అందులోనే చెప్పబడి వుంది, అయితే ఇచ్చట అది పారిటికల్‌ 


ఎకానమీకి అనువరి ,ంసజేయబడింది. ఈ పనిని అంతకుముందు ' 


కూడా కొందరు చేశారు. వీట్సింగ్‌, హెస్‌, ఏంగిల్స్‌ అట్టి వారు, 


|| 
॥ 


సర్వమ్మెన ఆర్మిక ధర్మాలలోను మానవుని ఆత్మధర్మం (పత్యా, 


ఖ్యాత మవుతున్నది. దానిని స్‌ ర సించడమే పారి టికల్‌ ఎకానమీ | 
అంపే ఈ మోొమాంసల్‌ (labour) (పధిన ' 
మెంది; “పనివాడు” ine (పధాను డయినాొడు. . 
ఆత్మధర్మ (పత్యాఖ్యానానికి ఆ “పని” ఈ “పనివాడు”, 
అభివృక్నలు. తరువాత తరువాత ఈ ఆత రర a (_పత్యాఖ్యానవు | 
వేరువేరు రకాలను చెప్పడంలో మార్‌ గ్రాన్‌ చాల గందరగోళపడి ' 
నాడు. ఒక విషయం చెప్పడానికి, వురొక విషయం చెప్పడానికి 
వేరువేరు పరిభాషంను కాక ఒకే రకమ్మెన పరిభాషను వుపయో 
గించాడు. వమునుష్యు డున్నా డు. 
పరిస్తితులు వుండవు. 
లేకుండా ఫ్యాక్టరీలో పనిచేసే 
ఎక్కువగా పని చేయించుకోడం మొదలయిన పనులు జరుగుతూ 
₹ది ఒక పరిస్ట తి, 


గని” 


వుంటాయి. 


మార్‌ గ్రాస్‌ మనుష్యుడు మనుష్యుణ్ణి ఏ పని కోసం కూడా వృష ! 
యోగించడమంటూ లేని ఒకానొక స్తితి దాకా తీసుకుపోయి. 


మీమాంస చేస్తూ వచ్చాడు, ఇలా చేయడం వల్బ ధనిక వ్యవస్త లో 


పనితనం అన్నది ఎట్టా వునుష్యుని నుంచి _పత్సాభ్యాపితం అవు 
తున్నదో చెప్పవలసిన చోట తదితరాల్సె న విషయాలను, భావాలను. 
తెచ్చి పెట్టడం చేత ఆ భావాలలో ఆ విషయాలలో ఈ భానం. 


త ప్పిపోతుంది : 


రాక రుత గుంతాగ జాడ. 





Abteilung, Bd 3), pp 33-172. 


అతనికి అనుకూలమయిన | 
సంక్లే మానికి సంబంధించిన శాసనాలు ' 
కార్మికు లున్నారం కే, వారిచేత | 


ఇది జరుగుతూ వుంటుంది. : 
"పెద్ద విశషముయిందేమా కాదు. ఇటువంటి విషయాన్ని తీసుకుని ! 


15. Marx-Engels Gesamtausgabe ౧861 
lin: Marx-Engels Verlag, 1932, Erste 
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ఈ Manuscripts లో మారన్‌ చపండందు 
| మ్‌ 
$ bs) wm కసం ఇడం wy సై 7 సాల / హో 
కున్నది ఏమిటి? ఒకు పళ్ళు వేసుకుం కే ఆయున చల చ 
ఇ? ఇ బ్రాన్‌ a 
కున్న విషయం ఏమిటా కొంతకుకొంత అవగతం అవుతుంది. 


క్‌ + os భు స్‌ ల్లో ఈ 
ఏ పరిస్తితుల రే శాబతచనంది సుతం? 
a కూ నంగి అంర్మాగ్నొ గ దా ఖు ణః 1 
మనస్‌ DO OTC OPTED రల TY 
పో bo వం క oN 
Pe ను wl ha wy wee WO శో ర అరా అ చా yn ల జ 
ద్రం cdudd ఆం wD చాపి అఆ మి Mere లావ అసు వున్నాడు, 
a Hy Mm చరా wm పను ఇ పైన ఆ |. శ్రి క నారి టి ఆరాక, 
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అను మానవుడుగా డిన కోడానికి సాధనంగా వుప యోగపడడానికి 
మనుష్యుడు మనుష్యుని పట్ట అదివుమ్మెన నేరాన్ని 
nl (| టిన్‌ ", శ Yr. గాం, 
ఆత్మధర్మ (పత్యాఖ నానికి 
౦కో గుర్తు. ఇది చెరపరానిది. 
పని చేసు నాంత కాలం వారు 
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మానవ ధర్మాన్ని వొర్హా 

సాధించలేకపోతున్నాలు. పని చేసేవారికి మంచి జీతాలు లభిస్తు 
న్నాయి అనుకుందాము. అది 'పెద్వ విషయం కాదు; బానిసలక్ప 
పుంచి (పతఫలం యివ్వడం వంటిది. (సతి ఒక్కరికీ ఏకరూ్పూ 
మ్నెన (_పతిఫలం వుడుతున్న ది అనుకుందాం. అప్పుడు కార్మికు 
విషయంతో (పల్యేకమ్మెన పనికి సంబంధించినంతవరకు ఏది 
యథర్యమోా అదే ఆ సమాజంలోని (పతి ఒక్కరి విషయంలోనూ 
యదార్శం అవుతున్నది. వారు చేసే పని ఏమ్మెనా కావచ్చు. 
విషయం ఆంతే. “అప్పుడు సమాజాన్ని అమూర్త, ధనికవర్శ 
పద్ధతితో భావనం చేయవలసి వుంటుంది (పతిఒక్కరూ 
ఇచ్చట సమాను అవుతున్నారు, నిజమే. కాని, ఇది బానిసల 
సమానత్వం వంటిది. 


ఈ జాబితా నిజానికి పూర్తికాలేదు. అయితే  డీనిని 
ఇచ్చట ముగించడం మంచిది. కార్మికుని ఆత్మ ధర్మ (పతా 
ఖ్యా నం వవాలంగా, (స్పెవేటు ఆస్తి ఏర్పడుతున్నది, అది 
మొదలు కర్మ విభజనం జరిగి మరి ఒక రకమ్మెన ఆత్మ ధర్మ 


(పత్యాఖ్యానం సంభవనువుతున్నది. ఇది మనుష్యు న్నే చీల్చివేస్తు 
న్నది; ముక్కంఎ చెస్తు న్నది. డబ్బు వాడకంలో ఇంకొకరకవ్నా న 
ఆత్మ ధర్మ (పత్యాఖ్యానం ఇమిడివుంది. ముఖ్యంగా బంగారం 
వినిమయ దవ్యంగా వినియోగించడంలో ఇది కాష్యను పొందింది, 
రాజకీయమ్మెన రాజ్య వ్యవస్త ష్పెకిరావడం తో సమాజానికీ 
మనిషికీ మధ్య అడ్డు తెరలు లేచాయి. ఇది ఇంకొక రకవ్నెన 
ఆత్మ ధర్మ (పత్యాఖ్యానం. మనుష్యుని "పఏరాస మూలాన వురొక 
రకన్మెన ఆత్మ ధర్మ (పత్యాఖ్యానం ఏర్పడుతున్నది. వును 
ష్యుడు మానవీయమ్మెన సభ్యతకు, మానవీయ సమాజానికీ 
దూరమ్మె పోతున్నాడు. ఈ రకమ్మెన వివరణం అంతటీరోను, 
కొంత సూక్ట పరిశీలన, కొంత కటు కథ, మరికొంత అయో 
మయం _ఇమిడివున్నాయని తెలుసుకొనడం పెద్ద కష్టమేమీ 
కాదు. ఇన్వుడు, పారిస్‌లోను, న్యూయార్‌ గలోను సాహిత్య 
నాగరకులలో తలఎత్స తున్న ఆత్మ ధర్మ ,[పత్యాఖ్యాన సిద్దాం 
తాలు గూడా ఇట్టాగే వుంటున్నాయి. 


ఈ మార్క్‌న్‌,తన మొదటీManuscriptsలో ఈసీద్దాం 
తాన్ని కొంత చెప్పాడు. అందులో (ప్పైవేటు ఆస్తికి ఆత్మ 
ధర్మ (పత్యాఖ్యానమే కారణమని అన్నాడు. (స్ప వేటు ఆస్పి 
ఆత్మ ధర్మ (పత్యాఖ్యానానికి కారణంకాదని తేల్చాడు. ఇటా 
చెప్పడంచేత మార్క్‌న్‌ను మనం స్వభావవాది అనలేము. పూరి, 
పదార్శవాది అని అనడంకూడా కష్టం, మనుష్యుడు మాన 
వీయతా సంపన్నుడు ఎట్టా అవుతున్నాడు అం కే, అతని యొక్క 
తాత్త్విక స్వభావమే (50101421 nature) ఇందుకు 
కారణమని మార్‌ గ్రాన్‌ అన్నాడు. మనస్సుయొక్క  లక్టణాలు 
చ్చెతన్యం మొదలయినవి పశు (పపంచంనుంచి, వృక్ట (ప ఎంచం 
నుంచి మానవుణ్ణి వేరుచేసి విశిష్క్టున్ని చేస్తున్నాయి. ఐహిక 
పరిస్కితులనుబట్మి, అవసరాలనుబట్మి, శరీర ధర్మాన్నిబట్సి 
మనుష్యుణ్ని నిర_యించినంతవరకు మనిషి నిజంగా పూర 
మానవు డనడానికి లేదు. పూర్శమానవు డనిపించుకోడానికి 
అతడు తన జీవితాన్ని మనస్సునకు వలెనే సర్వ స్వతం[తాల్డెన 
అభినివేశాలలోను (పవృత్తు లలోను తన్ను తాను అభివ్యక్తు ణీ 
చేసుకోవలసివుంటుంది. అప్పుడు మానవుడు దేవతవలె వ్యవహ 
రించడం జరుగుతుంది. అచ చీటి పదారు జగత్తు యొక్క బల 
వంతాలుగాని, (పాకృతిక విధాయకల యొక్క ఒరిపీడులుగాన్రి 
వుండవు. వాటినుండి నిర్ముక్తుడ్నె మనుష్యుడు తన్ను అభివ్యక్తం 
చేసుకుటాండు. మార్కస్‌ పరిణత మనస్కుడు, సిద్దాంతిఅయిన 
తర్వాత (వాసిన (గంథాలలో మనుష్యుని మానవతాచ్యుతినిగురించి 
(వాసివున్నాడు. అయితే,ఇచ్చట చారి(తక పరిస్తితుల యొక్క యు 
సమాజపరిస్కితుల యొక్కయు (పసక్తి వుంది.ఈ( పత్యేకపరిస్టితు 
లనుబట్ని మనుష్యుడు అట్టా అయిపోతున్నాడు. దీనిని మార్కస్‌ 
“ఆత్మ ధర్మ (పత్యాఖ్యానం” కింద ఇప్పుడు “పర్కౌాంటూ 
వచ్చాడు. ఇది, మానవుని సహజ స్వభావానికి, యధార్శ స్వభా 
వానికి సజాతీయమ్మెన విషయం కాదు; విజాతీయమ్మె ౦ది; 
మరిన్నీ బాహ్యంనుంచి విధించబడినట్సి ది. ఇచ్చట గూడా అభ్య 
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వేశాడు. దానితో అతని పురుష (పజ్బ్న 
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యశ గం పేలని ఇ అద్ద అార్లా అకద జగ్‌ డో [oan] Ca 
ఆర్య ఖర్మ (పర్యాఖ్యానాన్ని చెప్పడంత సంవాదం కుదురు 
తుంది. మార్‌ గాన్‌కు కుదరదు. అతనికి అది లేదు. “పత్యా 
Se 


కావడం” మొదలయిన పరిభాషకు పడార్శ 
వాదంలో చోటు లేదు. అవి అచ్చట పూర్తిగా విజాతీయమ్మెన 
విషయాలు. పదార్బ వాదంలో మనుష్యునిక్కీ(పకృతికీ అభేదమేకాని 
పరాయితనం వుండదు. తక్కిన జంతుజాలంవలెనే (పకృతికీ 
మానవునికీ పదార్శవాదంలో సంవాదం ఏర్పడివుంది. స్వర్శం 
నుంచి పతితుడ్డెన ఒకానొక దేవత పదార్శ జంబాలంనుంచి 
తన్ను తాను విముక్సుణ్ణి చేసుకోడానికి పడే ఆరాటం, సాగించే 
పోరాటం సద్దతిలో మార్క్‌ తన తొలి (గంథాలలో 
మనుష్యుని యొక్క అకార పజ్ఞ లను కవిత్వపుభాషలో కట్ని మనకు 
చూపించాడు. అంతేకాని, బీవనంకోసం ఉపకరణాలు చేసుకునే 
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“పేరునకు అంతులేని కారణంచేత, 
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తుందనే విధంగా ఆత్మ ధర్మ |పత్యాభ్యాన సిద్దాంతాన్ని వ్యాఖ్యాన 
చేయాలి అం కే, అది సెయింట్‌ ఆగ స్మెనుకు, కొల్వన్‌కు 
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వ్యవస్పవున్న సందర్వాలలోకూడా కృషి విభాగం ఆత్వసంమయో 
జనానికి దారితిసేవిధానంగా 

కాని ఆత్మ ధర్మ (పత్యాళ్యానానికి కారణం 
గోచకంచదు. మార్క్హ్‌న్‌ తన తొంరచనతో కృషి విభాగాన్ని 
విధాయకమ్మెన ఆత్మ ధర్మ పవ్యాఖ్యాన రూ..విశేషంగా వర్ని 
స్‌ విచారధారకు మతంలోనే మూల 
కారణం వుందని విశదంగా తెలుసూ నే వుంది. మనుష్యుడు 
సర్వ (పజ్ఞడూ కాకపోవచ్చు. సవ్వోవజ్ఞుడూ కాకపోవచ్చు.కాని, 
భగవంతుడు చేసే, అన్ని పనులనూ మనుష్యుడు కూడ చేయ 
వచ్చు. చాలావరకు చేయగలడు. ఇది మానవుణ్మి గూర్చి 
మతంలోవున్న భావన. మనుష్యుడు తన్ను లాను సృష్టించు 
కొన్నవాడుకొకపోయినప్పటికినీ తనకు కావలసీన వస్తు ,వులన్ఫ 
సృష్టి ంచుకో గలడు. ఇప్పుడు (పత్యేక 
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ఇ eh 
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అభినివిషమ్మెన బుడి గలవాడయితే, అతడు అనగా ఆమాన 
వుడు వరిమితుచ్చె పోతున్నాడు. బాహ్య నిర్చంధాలకు తోన్నె 
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పరినీ తుం సంయోజన సందఏంధారవంన 
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ఆవశ్యక 
కాకా గి 
మారని అంగకపెంచినాడు. అందువలన 


మా(తమే తెలుసుకో 
వుంటుంది 
ఓకొన క సందర్భంలో, ఒకానొక దశర | షి వెను జ 
ద (పతా భాస మున్నది సహజమున్నూూ, ఎధాయకనునూ న 
అవుతున్నది. ఇప్పుడు మానవ దీవితంయొక్క జరుగుబాటుకు 
(ప్పెవేటు ఆస్తీ, వస్తువుల వుత్పత్తి పర్చతి, అత్మ ధర్మ 
(పత్యా నాన విధానం ఈ సర్వమున్నూ తొలగబెట్టవలసీ వున్న 
దంటే అది మూర్క్‌్‌ మనిషీ ఏవిధంగా వుండాలని అనుకుం 
టున్నాడో అందుకోసమే జరుగవలసీ సృంటుంది కాని, మానవుడు 

వున్నాడో, ఎట్టా 
వుండాలో లందుకొసం మాతం కాదు. మనుష్వుడు ఒక 
విచితచ్మెన జంతువు లేక జివి. వాడు తన చరితను తాను 
సృష్ట ంచుకుంటాడు. అనగా, ంళో అతని స్వభావం 
we ఆతనివర్ణనే_ సృష్కెంపబడినదవుతున్నది. ఈ పరి 
స్తితిలో నం మానవునియందు ఆత్మధర్మ (పత్యాఖ్యానం 
జరుగుతున్నదని అనుకుంటూ దానిని ఖండిస్తూ వున్న 


యధార గా స్వభావ పీన్నంగా గ 
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సందర్భం అన్నది వుంకే, అందుకు కారణం ఒక్కటే వుంది. 
మనుష్యుణ్మే పరమార్శజీవిగా కన చేసుకుంటూ. వున్నందు 
వలన మనుష్యుడు ఎట్యా వుంటే బాగుంటుందో అని ఆలో 
చించి అట్లా వుండడం తగునని అనుకుంటూ వున్నందు 
వలన ఈ పరిస్టితి ఏర్పడు తున్నది. మార్కస్‌ ఊహాచేసిన 
మానవునిప్పె (గీకు తత్త వవేత్సల (పభావం, గెకే (పభావం 
వున్నాయి. (కులు ఉదారుడయిన స్వతం|త మానవుణ్ణి 
గురించి వూహించారు. గెశే వూహించిన ఆదర్శ మానవుడు 
(కియా కల్కి (పతిభకు మూర్తి. ఈ రెండు ఆలోచనల 
(పభావం మార్క్‌న్‌ ఆలోచనంమోద వుంది. అయినా ఈ 
(పభావాలు మార్క్‌ ఆలోచనా ధారతో ఎకటించేఎ మూ తం 
కొదు. 
ఈ విషయాన్ని మార్కస్‌ జీవితాన్ని ఉదాహరణగా 
చూపించవచ్చు. ఇది ఒకరకమ్మెన ఆత్మ ధర్మ 
అంతే మార్స్‌స్‌ దానిని (పతే 
సవాజం 


తీనుకొనే 
(పత్యాఖ్యానం వ టిదే. 
కంగా పేర్కొని వుండలేదు. మార్క్‌ ఆయన 
నుంచి దూరచ్నెన మనిషి. “నీవు ఆత్మధర్మంనుంచి (పత్యాఖ్యా 
పితుడయినావు అం కే మార్కస్‌ చిదంంచుకొని పుండేవాడు. 
ఇతరులు మార్‌ గ్రాన్‌ ఒకవవవ్శె న మంష్నిగా వుంచే ఎగుంటుం 
దనుకున్నారు. ఆయన అట్టి మనిషి కాలేను. తాను 
అనుకున్నంత మనిషిగా తానయినాడు, తాను నివసేస్పు న్న 
సమాజం గనుక పనికివూఎంద యితే ఆ సమాజంనుంచి 
దూరుడు కావడమూ, దూరం కావడమూ మంచి విషయమే. ఇది 
ఆంతరంగిక (పత్యాఖ్యానం: చెడ్డగ్నెన సనూజంనుంచి దూరం 
కొవడం. ఇది ఆత్మోద్యరణం మాతం కాదు. స్వర్గం వదలి 
సెట్టి వురి యే ఇతర సమాజం చూచినప్పటికీ, అచ్చట రెండ 
విధాల్గెన ఆత్మ ధర్మ (పత్యాఖ్యానాలు జరుగగల సావకాశం 
కనిపిస్తుంది. స్వర్గంలో కూడా “లూసిఫర్‌” వున్నాడు. అక్కడ 
గూడ ఇంతే నేమో! ఇక్కడవా తం ఒకరకచ్మె 4 ఆత్మధర్మ 
(పత్యాఖ్యానం ఇద్న్లా వుండవచ్చు. సమాజం వ్యక్సిని తిరప్కు 
రిస్త ది. వెంవేసీనట్లు చేస్తు న్నది. అపుడు ఆ మానవుడు తన 
దృష్విలో తానే హీనుడ్డెనట్ను అనుభవం పొందుతాడు. రెండవ 
పద్దతి (పత్యాఖభ్యానం ఇట్ళావుండవచ్చు. ఇచ్చట వ్యక్తే సమా 
జాన్ని రస్క స్తాడు. అచ్చట ఎవరు అధికారులో, ఎవర,అధికార 
స్థానంలో వున్నారో వారిని తిరస్కరిస్తాడు. ఇది తన్ను తాను 
స్టాపించుకొనడానికి జరిగే పని. సాహసంతో ఆత్మగౌరవంతో జీవిం 
చేందుకు చేసే చేత. ఈరకవ్నెన రెండు విధాల అవకాశౌలు 
మనుష్యు లందరికీ వున్నాం. బలవంతం చేత, చి తహెంసలు 
పెట్టి కామానికి గరి చేయబడి, ఇట్టి దానిని విధించడం 
వుంటుంది. అప్పుడు మనుష్యుని యిచ్చకు అవకాశం లేద్సు 
ఆ స్పీతీ వేరు. 
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ఆయన ఆడిన సూక్తులు పడుతూ వుండేవి. వానికో కొని ఆయన 
ఆడనివి కూడా, ఆయన ఆడినట్టు పడేవి. చొకా 
సూర్‌ స టు స్టన్‌ ఒకమాట చెప్పినట్టు ఒక స, తికరో పడింది. 
అ మాట ఆయన అన్నటు రికార్హేమో లేదు. కొని ఆయన 
అన్నట్టు పడిన మాటలుమిగిలాయి. అవి ఇ ? చొక్కా అంటు 
ఏమిటి? అది ఒక సరుక. ఎటువంటి సరుకు? చాక౦ంవాండు 
బండలను పగులగొ ట్యేందుకుగాను చేయబడినటువం టిసరుకు."” 
భారతదేశంతో మనుష్యుల మార్‌ క్‌ 
ఆంటారు. అసలు ఆ మాటల సంగతి ఎట్లా వునా, ఈ అంటు 
గట్కుటము మరీ నవ్వుగా వుంది. 
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మార్‌ బ్లు ్వన్‌కు | వాసినపుస్తకాల మిద డబ్బు బాగా 
వచ్చేది. పుస్తకాల మొద బాగా సంపాయించాడు కూడాను. కాని 
భారతదేశంలో అడుగుపెట్మిన నాడు ఆయున వటి నిర్భనుడు. 
ఏమీలేని వాడు. దాదావు దివాలా మనిషి. అప్పులలో తల మునిగి 
వుంది. చుపు యం[తాలలో తాను సంపాయించిన డబ్బంతా 
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భారతి 


సెటాడు. ఆ యంతం పని చేయలేదు. దానిని కనిపెట్టి న 
మనిషి మాట ఆ యం, తం వినలేదు. మార్క్‌ బ్బ్వ్వన్‌ బికారి 
అంది యాడు. అట్టా కొవడానికీ ఇంకో కారణం గూడా వచ్చి 
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వున్నాయి. వానితో గూడా మార్‌ గ్రాలు పన్‌ భారత యాతా 
విశేషాలు వున్నాయి, 

భారతడేశంలో మార్‌ గలు వన్‌ యాతా. విశేషాన్ని 
గరించి చెప్పడం అద్భుతంగా వుంటుంది. అదో పెద్ద వ్యాయమం. 
ఆ దోజురో యాతా సౌకర్యాలు ఇస్పుడు వున్నన్నిలేవు. ఇప్పుడు 
అప్పటి అవస చూస్తే ఏడుపు వస్తుంది. మార్క్‌బ్లు వన్‌ 
జొంబాలురో1896 జనవరి 18 న దిగాడు, అవాళ్ళ శనివారం. 
P and (0) ల్తెనరు 5 9. Rosetta లో వచ్చాడు. 
బొంబాయిలో 10 రోజులు గడిపి పూనాకు వెళ్లాడు. పూనాకు 
వెళ్ళినరోజు జనవరి 29. మళ్ళీ బొంబాయికి తిరిగివచ్చారు. 
జనవరి 31 న బరోడాతో గైక్వాడ్‌ భవనంలో మా ట్వాడాడు. 
“తిరిగి బొంబాయికి చేదే దారి పొడుగునా నిద్దు రే.” ఆ తరువాత 
రెలలో అల్హాబాద్‌కు బయలుదేరి వెళ్ళాడు. 


బెన్‌ జబ్బు మనిష్‌. ఇది "పెద్ద చిక్కువిషయం అయి 
పోయిందతనికి. తరచు ఇన్‌ ఫా యంంజా వస్తూవుండేది. పెట్టు 
కున్నపని పెట్టుకున్నట్టు జరిగేదికాదు. ఒకరోజు మార్క్‌ బ్ల_ (న్‌ 
బొంభాయిలో ఒక విలేఖరితో ఇటా అన్నాడు: బొంబాయిలో 


నేను ఏమో చూడలేదు. అన్నీ చెట్టు. దుమ్ముపట్టి వున్నాయి, 
వాటిని దు పాలి.” మార్చి 26న మార్క్‌ బెన్‌ కఠ 
కతాలో బిటిష్‌ ఇండియా కంపెనీవారినౌక 3.చె. Wardha 
ఎక్కి భారతదేశం నుంచి బయలుదేరాడు. ఈ నడిమికాలంలో 
ఆయన బొంబాయి చూచాడు. పూనా వెళ్ళాడు, బరోడాలో 
మాట్టాడాడు. అల్హాబాదు దర్శించాడు. కాకీ చూచాడు. కం 
కతాలో | పసంగించాడు, డ్మారిలింగ్‌ వెళ్ళాడు. వపుజఫర్‌పూర్‌లో 
ముచ్చటించాడు. లక్నోను అక్సించాడు. కాన్‌పూర్‌ ను నవ్వించాడు, 
ఆ గాను హర్షించాదు. ఢిల్లీ వెళ్ళాడు. జయపూర్‌ను జయిం 
చాడ:. లాహోరును లాలించాడు. రావక్సిండిని రంజింప చేశౌడు. 
Equator యా(తలో తనకు నచ్చింది భారతదేశపు యా తే 
నని మార్క్‌ బ్లు (న్‌ తరచు అంటూ వుండేవాడు. ఆయన 
అందులోనేమి, ఇతర( తానేమి (వాసీన దాన్నిబ ట్టి చూస్తే భారత 
దేశము, భారతదేశములోని న్నెవిధ్యము మార్క్‌ ్ళ్న్వ్వెన్‌ కు ఎంత 
గానో నచ్చినట్టు అర్హం చేసుకోవలసీ వుంటుంది. ఉదాహరణకు 
following the LEqualor తో ఆయన ఇటా (వాఠౌడు; 
“ఇది భారతదేశం కలలు కన్న దేశం. (పేవుకు స్ట్టానమ్మెన్‌ దేశం, 
అచ్చట అనంతమ్మె న సంపదో వుంది, దుర్భర న దారి|ద్యం 
వుంది. వ్నెభోగం వుంది, స్నరాగ్యం వుంది. మేడలు వున్నాయి, 
గుడిసెలు వున్నాయి. పులులు వున్నాయి, ఏను లు వున్నాయి, 
వంద జాతులకు ఆస్తానం ఆ దేశం. వంద భాషలకు తావు. మానవ 
జాతి అచ్చట ముందు ఉయ్యాల కట్మెంది. మానవుని వాక్కు 
మొదట అచ్చట పశికింది. చరి. తకు భారతదేశం తల్సి. కథలకు 
ముత్తవ. సం(పదాయానికి అవ్వ. అది ఒక్క ఓ, అంతా చూడా 
అనుకునే భూమి. చూడాలనుకుని చూచే నేల, చూచిన తర్వాత, 
సర్వ పపంచంలో అన్నివి| భమాలను చూచినా, చప్పరింపు కల్నించే 
అయ్య్బితమాగాణం, భారతదేశం.” 'ఈవచనథోరణిమార్‌' పై మ వన్‌ 
అసలు ధోరణికాదు. ఇక్కడ కొంత ఆవేశం వుంది. ఈ మాటలు 
చూడాలి. “ఇప్పటికి నేను భారతదేశం చూచి వచ్చి ఒక్క ఏడాది 
అంు:ంది. అయినా బొంబాయిలో నేను గడిపిన లోజులు--అవి 
ఏమి రోజులు-ఇంకా నన్ను వదిలిపెట్టలేదు. వదిలిపెడతా 
యనుకోను.* ఇది ఆయన అనలు ఆత్మ, 


బెంబాయిని మార్క్‌ బ్లు వన్‌ “పలోభనీ యు స్తానం” 
అన్నాడు. “అరేబియా రా తులు బతికి వచ్చినట్టు వుంది. అది 
కదులుతున్న పెద్ద ఖేల.అక్కడి పెద్ద బజారులో మార్‌ గ్రా నన్‌ కు 
తలపాగాలు, బట్టలు సము, దాన్ని పోల కన్పించాయి, ర్షెలుస్ట్రేషన్‌ 
వద్ద భారతీయులు నగలు ధరించి, కదులుతూ గోలచేస్తూ, అల్బరి 
పుట్ట సూ ఆహార్యవ్దై భవంఅంతా హుషారుగా పచారులు 
చేస్తున్నట్యు తోచింది. ఎచ్చట చూచినా వర సౌందర్యం, హృద 
యాన్ని అట్టా పట్టు కునే నర్శ్యసొందర్యం, అదే మార్‌ గ్రా 
బ్బన్‌కు పట్టింది. 


భారతము అటువంటి భూమిని 
చూచినానా ఎప్పుడ్జె నా! 
చూచితిని, చూచితిని ఎప్పుడో 
(పాయశః ననుకొందునదియే 
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ఏసు పుట్టిన భువిబోలునని--అని 
భారతము ఎటువంటి దందువు 
జీవితము జీవితము అంతా 

నిండి నిబిడముగాగన్నె నది 
భారతను ఎటువంటి దందువు 
(పకృతి రెక్కలు విప్పిన ట్‌ి 
నిండి (పాణము లేచినట్లు గ 

అచట (పతిది చు నున్నయటి బి 


భారతదేశంలో _ నిత్యస్పందమ్మెన వై భవమే మార్క్‌ 
బై ్యన్‌కు గోచరించింది. అది ఆయన్ను ఆకృషించింది. ఏ ఎగ్పుణి 
చేసింది. భారతదేశంలో ఆయన అనుభవం అట్నెది. వైవిధ్యం 
అందులో వుంది. ఒక్క ఉదాహరణ. బొంబాయిలో ఆయన 
(పభుత్వ భవనాలు చూచాడు. గ-రుద్వారాలు దర్శించాడు. 
పాటియాలా మహారాజా సవుత్‌సీంగ్‌. వారి (పొసాదాలు దర్శిం 
చాడు. ఆ (పాసాదంలో ఒకగంట గడిపాడు. ఆ మహారాజా వారి 
భవనాలను చూచి మార్‌ గ వన్‌ ఇ ట్భాఅన్నాడు: ఒక మహారాజు 
భోజనం చెయ్యాలి అం మే, ముందు ఒకడు దాన్ని రుచి చూడారి. 
ఇది నమ్మకం. వాడు జీతగాడు. ఇట్టా ఒక జీతగాడు రుచిగాడుగా 
వుండటఎ ఎప్పటి నుంచో వుంది. అది న్యాయమ్మెన పద్దతి 
కూడాను. తూర్పు దేశాలలో ఈ ఆచారం వుంది. ఇందువల్ల 
ఏమి జరిగిందంటారు! రుచిగాం(డు తక్కువ అయిపోయా 
రంటారు. అవును మరి. అన్నంలో విషం అంటూ పెడితే, 
ఆ పెళ్సేదివాడుకాడు, వంటవాడు. నేనే గనుక భారతదేశంలో 
ఒక మహారాజున్నై తే, ఈ రుచిగాళ్ళ ఖర్చు దాకా వెళ్ళను. వంట 
వాణ్ణి ముందు తినవున్సి తరువాత నేను తింటాను 


మార్క్‌ బ్లు నన్‌ భారత దేశంలోవుండగా ఏనుగుల కొ టా 
యములను కూడా చూచాడు. “నేను ఏనుగు ఎక్కాను. అంబారి 
వేస్తాము అన్నారు. సరేనన్నాను. నేను అడగలేడు. నాకు ఆ కోరిక 
లేదు. అయినా అంబారి వేశారు. ఎక్కాను. ఏమి చేస్తాను. 
లేకపోతే నేను పిరికివాణ్ఞి అనుకుంటారు. అంటారు. అదీ 
నా భయం. భయం నాకు లేదనికాదు. ఉంది. మావంతుడు 
వున్నాడం కే, వాడు ఏనుగుతోనా మాట్లాడుతాడు. నెమ్మదిగా 
దాని చెవిలో ఊదుతున్నట్టు మాట్ళాడుతాడు. వాడు మాట్లా 
డింది దానికి అరం అవుతుంది. సంతోషిస్తుంది. వాడు ఆజ్ఞ 
చేస్తాడు. అది వింటుంది. అక్కడ ఎదురు తిరగడం అన్న |పళ్న 
లేదు. చెపి ఎంది వినడమే వుంది.” 


కాశీలో మార్‌్క్‌ "బు వన్‌ ఒక స్వామివారిని కలుసుకున్నాడు. 
ఆయన అంకే ఆయనకు భక్తి కుదిరింది. ప్న్వ్వెన్‌ ఇట్టా 
(వాశౌడు: ఆ స్వామి అంశు నాకు భక్తి కుదిరింది. ఆ భక్తిని 
వూరికే చూపించలేదు. ఆ భక్తిలో అకించనత్వంలేదు. హుందాగా 
భక్తి చేశాను. అపూర్వంగా చేశాను. గొప్పగా చేశాను. అప్పుడు 
ఆయన భావస్నీతి అది. ఈ విషయాన్నిగురించి ఒకరు కలకత్తాలో 
"బ్న్వ్వెన్‌ను (పన్నించారు. ఆ (పన్షించిన వాడు “ఇంగ్మీష్‌మన్‌ ” 
ప(తికకు సంబంధించిన వాడు. అతని (పళ్ళకు చున్‌ సమా 


ధానం ఇది: “ఆయన, ఆ స్వామి చాలా పవి, తుడు.ఆయనకో పేరు 
వుంది. దాన్ని నువ్వు (వాయారి. అందుకు ఏమి చేయాలో 
తెలుసా! ముందు ఆ పేరును నూట ఎనిమిదిపార్టు అనుకొని 
ఆ తరువాత రాయాలి. ఇది పెద్ద విషయం అనిపించింది. 
భగవంతుడికై నా అంతే. మేము ఆటో (గా ఫులు మారక్చుకున్నాము,. 
చ్‌ 

ఆయన అన్నాడుగదా, నిన్ను గురించి విన్నాను--అని. నేను అన్నాను 

యః భయ శ 
మిమ్మల్ని గురించి విన్నాను--లఅని, భగవంతుడు గూడా 
ఒకో గాసారి అబద్దం ఆడకతప్పదు. ఇది నా అభి పాయం సుమూ” 

సే 


కలకత్తాలో బొమ్మల--బండీ ఎకి హి సల్‌, 
డార్డిరింగ్‌కు వెళ్ళాడు. వె శ్నేదారిలో కారుకూడా ఎక్కాడు. దారికి 
టాపు కటా రు. దానిలో ఆయన (ప్రమాణం. చేసీంది-- 
ముష్ఫృయిఅయిదు వెళ్ళు. ఈ పయాణంళో తన అనుభవాన్ని 
"'బ్బ్వ్వన్‌ వర్చ్మించివున్నాడు, ర్మ (పాంతాల్ళో ఒక కథ (సచారంలో 
వుంది. బెంగాలు లెఫ్ఫి నెంట్‌ గవర్నరు ఒకడు కొండల మీదుగా 
(పయాణం చేస్తున్నాట్న. అది కారు (పయాణం. ఆ కారు 
బోల్హాకొట్నింది, అగాధంలో పడింది. అంతా ఆ అగాధంలో 
సడ్డారు. నిజానికి ఇది కథ. నిజంకాదు. అయినా ఈ కథ 
నాకు పట్మింది. నాకు ఆ (పయాణం అంతా మహాభయంతో 
సాగింది. ఆ లెఫ్టినెంట్‌ గవర్నరు తప్పించుకున్నాడు. ఆ అదృష్టం 
నాకు పట్టా లని ఎక్కడ వుంది ” 


మార్క్‌ కు గన్‌, తాజ్ట్‌ముహాల్‌ చూచాడు. “అప్పుడి 
రాతి, పదకొండున్నర అయింది. చం దుడు నిండుగా వున్నాడు 
(బహ్మాండంగా వున్నాడు. మా ఆశ్చర్యం ఏవుని చెప్పేది. అప్పుడే 
(గహణం పట్టింది. ఒకగంట.అది పూర్ణ (గహణం. తాక్ష్రామహాల్‌ను 
కట్టింది ఎప్పుడో;, అప్పటి నుంచి ఇట్టా ఇంకో దేశస్తుడు 
ఎవ్వడూ అ ట్లాలక్కడ | గహణం పట్టిందిచూడలేదు. 1876లో 
(బిటిష్‌ యువరాజు భారతదేశం వచ్చాడు. అప్పుడు ఇట్లానే 
గ్రహణం పట్టిన రోజున తాజ్‌ను ఆయనకు చూపిద్వావును 
కున్నారు. ఇంకో ఇరచ్చె మంది దిటిష్‌ రాకుమారులకు గూడా 
అటా (గహణం పట్టిన రోజున తాజ్‌ ను వారికీ చూపించాలని 
యత్నాలు జరిగాయి. కాని ఒక్కటీ కరిసీరాలేదు. కల్నల్‌ లాక్‌ 
ఇటువంటి విషయంలో కొంచెం అదృష వంతుడు. ఆయన క్ర 
కొంతపలుకుబడి వుంది-ఆయనకు వూర్వంపనిచేసిన వారికం కే.” 


భారతదేశంలో సంచారం చేసీన రోజులలో ఒకరచయితే 
దృష్టితో బ్వ్వున్‌ (పతిఒక్క దాన్ని పరిశీలన చేశాడు. ఆయన్ను 
వటి, హాస్యగాడు అనుకోవలసిన రోజులు ఎప్పుడో గడిచిపోయి 
నాయి.విమర్శకుల్నె న వారు సాహిత్యానికి చె వన్‌ చేసీన బహుముఖ 
సేవను గుర్తిస్తూ వస్తున్నారు. బయటికి చెబుతూ వస్తున్నారు. 
ఉదాహరణకు అమెరికన్‌ వ్యావహారికపు పలుకుబడులు వున్నాయి 
వానిని "బ్న్వ్వన్‌ తన రచనలలోనికీ పట్నా డు. విమర్శకులు దానిని 
(పదర్శిస్తూవచ్చారు. హెమ్మింగ్వే ఒకమాట అన్నాడు. “హకిల్‌ 
బరీ ఫిన్‌ లోంచే నవ్యసాహిత్యం అంతా పుట్టింది *అని. ఇది చాలా 
సెద్దమాట. అతిశయోక్తి కావచ్చు. కాని ఆయన (వాసీవ వచనం 
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ఉదాహరణ; 


పల్ఫెపట్యు లు అందంగా వుం టాయి. 
అచ్చట రౌర్ణివ వారుతుంది. ది. నీకు? పెద్ద 
చదునుగా వుంటుంది. ధూసరవర్న కిమ్మెరితవ్మె, _ అనంతంగా 
న్ని. పక్కలకు పరచుకొని వుసక మసకగా వున్న కాంతులతో 
యు నడిచిన నడకల చే చేశ సడిన కాంబాటల తో చారలు 
ఎల్జిదల విస్తరించి, దూరదూరముగ చెట్లు గుబురు 
డనట్టుగా. వుండి (గామవులు ఉండిన తావులను 
తఎతూ వుంటుంది. దారుల పొడుగునా లేతపడుచులు, నల్టని 
పనులకు పోతూ కన్సినా రు. సా ల 


i 
వరి వుల సదుసుం్ళ 
ముఖ న. ఈ దు ఆఆ బందు, 


భారతదేశం (పజలర య-దు ద BG అ మక్కువ 


(re 
e 4% న తాళ 
వపొఎవిచాడు, వారి 


చ వారి ఆకార విశేస ముల యందు మన్న న అధికం గా 
తీ క్ష WD కంట్‌ క tt mon 6 
చేశారు, వారి శరీరవర ౦ ఆయన్ను ఆకర్షించింది. న నిశరీరాలు, 
గొరవర్త. శరీ: కం. “'శల్బని శరీరం అందంగా 


Bee 
నితనము లెల్ళబ్‌ రర సేలవమ్మె 
ందంగా వుం _ ఆరో గ్యంగా కన్పిం 
గ పుట్మిస్తుంది. ఇక భార 
గోధ:వు వర్గం వున్నది అంశ, అది విరుపు లేనిది, 
లేనిది. అహ్హాదకరమ్మెంది. కన్నులకు య. వుంటుంది. 
DS అన్నా ఆ వరానికి భయంకేదు. అన్నివరా లర్‌ న్స 
ది. అన్నిరం రంగులతో సంవాదాన్ని భజిస్ప్టంది. అన్ని వర్ణా 
లకు oe అండాన్ని తెచ్చి పెడుతుంది. తెల్బనివర్ల 0 అక్కడ 
నిర్వలేను. దొనికి అక్క డ విలువలేదు 


| 5. ag wt. 
నల్పనితన సం 


en రుచ్నార మెనీ హృదయం wes 
మార్క్‌ బ్లు న్‌ తీ ర్పు, “మనస్సులో ఏడుపుగాని, నర యంలో 
కాలుష్యంగాని భారతదేశంలో నాకు కన్పించలేదు” అన్నాడు 
చ (న్‌, మరి మనుష్యుణ్మి గురించి కా శ్వైన్‌కు వు వున్న భావం 
విశేషమ్మె ంది కాదు... “మనిషీ గూడా పశువే, ఈ పశువు సీగ్లు 
పడుతూ వుంటుంది. అంతే.” అని ఒకసారి మం ఇది చూచి, 
భారతీయులను - గురించి ఆయన స. చూస్తే ఆక సర్యం 
ఆ వేస్తుంది. 


భారతదేశంలో (వకృతిసౌందర్యం. మార్‌ న సన్‌ను 
(బహ్మాండంగా. ఆకర్షించింది. అతణ్ని  సమ్మోహితుణ్నీ చేసేంది. 
. పశుపక్తా న్న గులన్నా ఆంతే, భారతదేశపు కొకి వుంది, దాన్ని గురించి 
చ బుక్‌ గొప్పగా (వాశౌడు, “ఇటువంటి పక్టిని నేను ఎక్కడా 
వ అది అభి పాయాలు వెల డమ. వుంటుంది: 
ఆ పక్టికి ఆందనిది, ఆ పక్టి చూడనిది అంటూ ఏ సూ వుండదు, 
లేదు. "ప్రతిదాన్ని అది. చూస్తు రది చూచిన పతిదాన్నిగురింఏ 


' చెబుతుంది. ముఖ్యంగా, తనకు సంబంధించని వాటిని గురించి. 


అక్కరలేని వాటిని గురించి. ఆ వక మెత్త కరా. మ్మం. 


లో (స పతిభావంతంగాను వుంది, భావసో రకం 


బయలు కన్పిస్తుంది. ఆంకా. 


సాండర్స్‌ ప్యతికవాళ్ళమనిషితో మా ట్లాడుతూ “భారతదేశంలో 


దేశం యొక్క బీదతనం. 'ఇది ఇట్టా వుంటుంది అని ని పూర్వం 


ఫ్‌ షన్‌ క కు. మ కొంతతెలుసు, కొంత అ గ్గ స్ట్‌ 


వుండదు. పరుషంగా, వికటంగా es 'అడవాళ్ళు వూ 
కూడా దానికి పట్టదు. " 


చున్‌ కోతులను వర్ణించాడు. ఆ కోతులు వ 
ఆజగల జంతువులు. ఉత్సాహ శక్తిగల జంతువులు. 
భయం ఏ కోశానాలేదు. శై న్‌. ఒక సంఘటన. చ 

““ఈజంతువులు ఒక రెండు ఒకరో జన పొద్చు న్న నాగదిలో వచి 
కూర్పు నం నేను ఇంకా నిద. లేవలేదు నిద లేచి చూడు 
గదా, ఒక కోతి అడ్డ ౦ ముందుకూరు బని తల చక్కదిద్ను కుంట 
న్నది. ఇంకోటి నా “నోటు పుస్తకం” చదువుతోంది. అందుళ్‌ 
హాస్యపు వ మాటలు వున్నాయి. అగి క బదులు ఏడుస్తూ 
వుంది. తల స ర వున్న కోతి సరే, టై. గురించి నాక 
ఏది ఇదిలేదు. ఈ రెండో కోతి లక కలాం వున్నదే, అది నాకు ఎం! 
మా(తం రర బాధ పెట్టి ది. ఇప్పటికీ బాధగానే వుంది. 


ఇంకో చోట మార్‌; న. న్‌ అకులు రాలిన వృక్షా! 
గురించి చేపీన bps వన వుంది. ఆ చెటు నిండా కొమ్మశే 
కొమ్మల నిండా సీతాకోక చిలుకలే. ఎ(రని మేఘంవాలి కొమ్మ 
మొద నిలిచినట్లు వుంది. 


Ss al య. వర్ణిస్తూ, ఆకుపచ్చ ్రనసొందర్యంకలునె 
మ్మన( గోవి ట్న్‌ట్ళు వున్నదని అం టాడు ప్లై. వన్‌... 


భారతదేశంలోఈ (పకృతి సౌందర్యాన్ని మ్యాతంచ్తుమ 
అ పతిభుడె బీర మూర్‌ కటు నన్‌ ఇంకా ఏమో చూడలే 
పోయినాడని అంటామా! అది సరికాదు. భారతదేశంలో తాన 
చూచిన కొన్ని కొన్ని విషయాలు ళ్లు వ్యన్‌ను బాధ "పెట్టా యి 
ఇట్బాఅని చె య తగిన ఆధారాలు హం సమాజ సంబం 
మైన ఆలోచనలలో తన కాలం వారిలో సె పన్‌ కొంతముంద 
చూపు. గలవాడన్నది నిరి ప్రవాదమ్మె_ న విషయం. హకీల్‌ బరీ ఫిన్‌ల్‌ 
“జివో అన్న. బాసీన వుంటాడు. ఆ పాత చితణంలో x7 వ 
భావాలు చక్కగా అ 0. చేయబడి వున్నాయి. . వీగో! 
పట్ట ఆయన ఎవ్నెఖరి ఏమో అచ్చట (పదర్శించబడి వుంది 
ఆ విష యం గంభీరమ్మెంది. అట్టి , దాన్ని గూడా కన్‌ నన్న 
తాళ్ళకు పట్నా ంచగలడు, ' “అధి పాయాలు అంటూ చెప్పవం! 
వచ్చిన క మన (పతీస్సర్శులంతా ఉన్మాదులు.” అంతళ 
నవ్వుతాలు మాటల తోను ధర్మం అం పే. తన అనురకి కని బ్లు Ki 
(పదర్శిస్తా డు. ఏది వుంచి, ఏది చెడ్డ అన్న. విషయం . దగ్గ 
"బె 3 నకు తోక ముడ్లిచే అక్టణం కడు. re చ 
ద్వేషిస్తా త్న్‌ FE 


... కులతత్వాన్ని గురించి కలకతా ల్‌ రో ఒకరితో బ్లు వ్వ్‌ 
మా ట్బాడాడు, “ఇది ఏదో పరవు విచి తంగా వుంది. దీని -అర్భం 
ఏమిటో నాకు తెలియకుండా వుంది.” మ(దాసు 














అన్నాడు... 





నాక్తు కోట్‌ ఒవచ్చినట్ళు కళ్ళకు కటి న విషయం ఒక్క కే. ot 






gs అంతే, ఇప్పుడు చూచాను '---అన్నాడు.. 
నిజం చెప్పాలంకే భారతదేశానికి sre 


మార్‌ ఘమ వన్‌ - భారతదేశం 


కాస్త తెలుసునని కాదు. కొంత బాగానే తెలుసునని. కలకత్తాలో 
సేట్స్‌మన్‌ప తికవునిషి చ్చ ్వన్‌ను-మోరుఎప్పుడ్డె నా బెంగాలీ 
వారిని కలుసుకున్నారా ?-అని |పశ్నించాడు. “స్యయంగా క కో 
లేదు. పుస్తకాల్ళొ చదివాను.” అన్నాడు చై (న్‌. ఆ మాట 
అన్నప్పుడు బ్యన్‌ దగ్గర “ఒకుకూల్‌ చందర్‌ ముఖర్నీ” జీవిత 
చరిత వుంది. దాన్ని ఆ స్పేట్స్‌మన్‌ మనిషికి చూపించాడు. 
ము డాసులో మాటల్లో -మ! దాసుకు గవర్నరుగా పనిచేసీ వున్న 
వాళ్ళ సేరులతో పరిచయాన్ని, భారత జాతీయ కాం|గెస్‌ మహా 
సభను గురించి తనకు తెలుసునన్న విషయాన్ని (పదర్శించా 


భారతదేశంలో తన్ను ఆకృషించి, ముగ్ఫుణ్మిచేసీన సర్వమ్నెన 
సౌందర్యాన్ని అధిగమించి, మార్క్‌ బ్లు న్‌ ఆ సౌందర్యం వెనుక 
దాగి వున్న దేశ దారి ద్యాన్ని దర్శించగి నాడం పే, అకించనుల 
అవస్థను గమనించగన్ననాడంకే, ఆ దారి(ద్య నీతిని గూడా 
దాటి భారతదేశం అత్మనే చూడగ నాడని చెప్పవలసీ వుంటుంది. 
భారతదేశాన్ని చున్‌ దర్శించిన పద్దతిలో ఒక విధమ్నెన తాత్విక 
మార్మికత పొనువడి వున్నట్టు తోస్తుంది. భారతదేశం వంటి 
నానాజాతిసంకులవ్మె న, విశౌలమ్మె న, ఒక ఉపఖండముఅంత 
వున్నదేశాన్ని చూడటము, అర్భం చేసుకొనడమూ అదేవిధంగా 
జరగివు డ.(సీ వుంటుందేమో కూడా. 


FallJwing the Equator లో (వాసిన ఈ 
మాటల్లో బ్వ్వ్వున్‌ ఏనంవిధమ్మెన భావాభినివేశాన్నే వ్యక్తం చేసీ 
వున్నాడు. “మోకు వెంటనే అనిపిస్తుంది; భారతదేశం ఆంద 
మెంది కాదు--అని. కాని ఆదేశాన్ని బటి. ఏదో ఆకర్షణ, ఏదో 
(పళోభనము వున్నాయి అని అర్హంకొవు. కి స్తాయి. లోభ 
"పెడతా ౨. అంతే. అది నీరసంగా వున్నట్లు తోచదు. శుష్కం 
అనిపించదు. ఆ ఆకర్షణకు, ఆ సమో శ్రహంకల్ల డానికి కారణం 
ఏమిటి అంటావు; చెప్పడం కష ౦. చెప్పలేను. అది అనుభవ్నె కమే 
గాని, చెప్పడానికి మాటలకు రాదు. నొ అనుభవం ఇది అని చెప్ప 
గలవు, చెబుతావు. ఇందుకు చరిత ఒక కారణంఅని అస్స* 0గా 
అనిపిస్తుంది. ఆ దేశంగే కోట్లకొలది మానవుల జీవితాలు 
పుష్పించాయి. పండి ఎండి రారిపోయాయి, నశించాయి. ఇది పౌనః 
పున్యంగా జరుగుతూ వచి ఎంది. ఇన్ని సంవత్సరాలుఇట్టానే జరి 
గింది. శతాబ్బాలు గడిచాయి. యుగాలు గతీంచాయి. దీనికి అరం 
వున్నాదనిపించదు. ఎండిన ఎడారి లాగా తోన్సుంది. అది వంధ్యము; 
శుష్కము. అట్టా నువ్వు అను, కాని భారతదేశం శక్తి అందులోనే 
వుంది. అందుకే ఆ దేశం ఆత్మతో, సర్వకారణవమ్నెన శక్తి ఎదురు 
పడి, ముఖాముఖిగా నుంచుని, ఖుడ్డున మా ట్యాడగల్లు తూ 
వున్నది,” 


భారతదేశాన్ని గురించి బ్వ్వున్‌ చెప్పిన విషయాలు 
వ్యామోహం కల్తించేవిగా వుంటాయి. విభాంతిని కల్పిస్తాయి. 
ఏవో అండమ్మేన |పదేశౌలను చూచి రావడం కోసం కెన్‌ 
భారత యా(త సెట్యు కోలేదు. అప్పుల నుంచి నిర్ముక్సుడు 
కావాలని అందుకోసం కావలసిన డబ్బును సంపాదన చేనుకొనడం 


ఫ్రీ 65 


కోసం వచా ఎడు. ఆ సంపాదన కోసం ఆయన ఓవన్యాహొలుఇవ్వాడు. 


భారతదేశంలో వార్‌ టు యక్‌ వడ వాటబాడిన్నా 
స న్యా! ఖ్‌ a 
నభాస్తారులకు కొదువలేదు. ఒక్క ఇంగీసుకారే కాడు తది 


, మో 


తరురు గూడా [0 


బడ్డారు. 


ఆయన , గంగ నోంణుం ను ౨ ఎగ 
yy 


న 
ఎకీషునారు అధికంగా వవ వుండడము. కాని 
జాకి a" స్థ జి 1 % 

ఆ కాలంరోని “ట్రై వ్‌ ఆస్‌ ఇండీయా” ప తికనేరె, ఇంకొ 
కలు ఈ 
ఇతరముల్నెన ప తికలనేమె టు... అన్నడు ఏమి జరిగింద్రీ 
ఇల్లీ జ నా పష ట్లో సి స్‌ో జ జ 
లెలుస్తుంది. మార్‌ (కా ఏం సద ములకు ఒరసం్టషు 


వారేకాదు, పార్ళీరు, మహాముదీయులు, హిందువులు కూడా 


wee! తక 
Se) 


శ 


' కో 1 + ఫ్‌ 
ఎగబద్దారు. అన్సివరా లకు చెందిన “స్రరుష:లేనాము, అ రు కూడా 
య గ hy meld 
జ 


మార్క్‌ బ్న్వ్వాన్‌కు, 
ఆ విషయ సికరణ 
పడ్డారు. “నేను ఒక దొంగని. నావంటి దొంగలు చాలావుంది 
వున్నారు. పుస్తకాలు రాయడం కోసం, సుస్కకాలతోగి విషయ 
లను తెగ కొల్చగొ దా ను.” డికెన్స్‌కు, 
వుంది. (పసంగం చేసేటప్పుడు డికెన్స్‌ 
కొన్నిభాగాలను విడదీసి చవ;శ్చుతూ వుండేవాడు, బన్‌ అటు 
వంటి పని ఎప్పుడూ చేయలేదు. తన (గంశాంలో (బహ్మాండంగా 
వున్న భాగాలను, కథలను “ఏరో వాటిని వికళంగా అతికించి తన 
ధోరణిలో వానినే కొత్తవ్నె నట్టు, కొత్తవిగా కన్పించేల్చు, కొత్త 
విగా వుండేట్లు చెస్పేవాడు.అది అనుకరణ దుస్ఫాధ్యచ్మె న పద్దతి. 
ఇది "బ్లు వన్‌ పద్దతి. 


మార్క్‌ చ్చు ్వన్‌ పుస్తకాలు (వాస్త, వానిని తన జీవితం 
లోంచి తెచ్చి సటంఅరనట్లు అల్జేవాడు. ఆయున చెప్పే 
పద్దతి ఇట్టా వుండేది. “నేను వి;స్పోరీ రాష్టంలో పుటా ను. 
(గ్రామం ఫ్ఫారిడా. ఆ (గామం దేవకావ(స్తం లాంటిది. కంటికి 
కన్పించదు. ఆ |గామంలో ఆరోజుర్చో వందమంది జనం వుండే 
వాళ్ళ. నూటికి ఒకరు చొప్పున “పెరుగుతూ వుండేవాళ్ళు, 
(ప్రపంచంలో ఏ పెద్దనునిషి ఏ గొప్పవాడు ఏ పట ణానికిగాని 
ఇంత చేశారని చెప్పడానికి లేదు. మా (గామంలోని వాళ్ళు షేక్‌ న్నీ 
యరు కం కే గొప్పవాళ్ళు.” 


మార్క్‌ బు ్వన్‌కు ముప్ఫయిబదేళ్ళు వచ్చేవేళకు ఆయన 
“జర్నీమన్‌ (పింటరుగా అమెరికాలో అనేక నగరాలలో 
పనిచేస్తూ వచ్చాడు. మిసీసీపి నదిలో “స్టీవ్‌ బోటు” నడిపే 
వాడుగా సీద్దహస్తుడనిపించుకున్నాడు,ు అది చాలా కన్మృమ్మెన 
పని. అదికూడా బు న్‌కు వశంగతమ్మెంది.నవాడాలో వెండిగనులు 
వ్‌ ఒం జల్ల efi 

వున్నాయి, ఆ గనులలో పని చేశౌడు, అమెరికా పశ్చిమ రా|ష్టాలల్‌ 
బహు వ(తికలు వున్నాయి, వానిలో విలేఖరిగా కుదిరి ముదిరాడు. 
ఇద్ని బ్యన్‌ జీవితం గో పెద్ద మలుపు. ఈ రోజుల్మొనే ఆయన 


ne 
క 


భార తి 


తన రచనకు అంకురార్పణంచే కౌడు, పుస్తకాలు! వాయడం మొదలు 
"పెటా డు. అంతవరకు శ్యౌమూల్‌ లాంగ్‌ హారన్‌ క్ఞైమెన్స్‌ అన్న 
ఫీరితో ఫరగినవాడు. ఇప్పుడు మార్క్‌ సైన్‌ అయినాడు. 
ఇదీ ఒక విచ్చి తచ్చెన మూట. స్పీవ్‌బోటులకు సంబంధించిన 


స్స 
పరిభాష, చెండు “పఫాదవములిలోతు అని ఆ మాటకు అరం ) 


శా 
జు ల్‌ (వాసీన కథంలో ఒకటి ఆయన నవాడాగనులల్‌ 
సు 


పనిచేసిన లోజుం నాటిదిగకార్మన్‌ సిటీలో నేనో తప్పు చేశాను. 
శ్‌ కాళ్లు ఇ 2 3 
మెక్సీకన “ప గొను ఒకదానిని కొన్నాను. ఆ “పగ ' మంచిది. ఒక 


కొం శే బాగుంటుంది---అని. 
తరాత తెంసింది. అతను ఒక వేలాము వాని సోడ 
' ఒక గు; రం. దాన్ని ఎక్కుతానో లేదో ఏమి 
పం కాళ్ళు మూట కట్టుకున్నాట్ళు వానిని దగ్గ రకు 
తెచ్చుకువటుంది.క ళ్ళ ఖ్‌ పొట్ల 0 కటి న్‌ట్ళు కడుతుంది. నడుం 
పంచుతుంది. ఆకొళంల గురుతుంది. ఆ ఎగరడం కాస్తాకూస్తా 
కాదు. ఐదారడుగులు ఎగురుతుంది. నేను దాన్ని వంచుతాను. 
జీనులో నిలుస్తాను. అది మస్టీ ఎగురుతుంది. మళ్ళీ ఆకాశంలోనికి 
శసు ంది. తిరగి కిందికీ వంగుతుంది. జీను (పాణాంతకంగా 


న్ని 
యే 
రై? 


వుంటుంది. జీనుయొక్క ముందుభాగం, పొడుచుకొనివచ్చినట్ళు 
వుష్నభాగం, నాకు (గుచు ఎకుంటుంది.ఇంతటి గు| రపు కవాతును 
భరించడం కష ౦. నాకు సాధ్యం కాలేదు. నేను దిగేద్వామను 
కునాను. దిగానా ఏమిటి? గాలలో వాడిని గాలిలోనే వున్నాను, 
కోళ్ళ నేం మొద అనలేదు. నేల మోద ఆనడం, అది ఏమి ఆనడం! 
నాకు తిరిగి మతి మతిలో పడే వేళకు ఆ గురం లేదు. చక్కా 


పోయింది. నేను నేలకు అతుక్కుపోయిన వాడిని కాస్తాఎట్న్ళా గో 
లేచాను. (తమి వికేర ప్పెకీ తీసినట్టు వుంది ఆ నా లేవడం. 


అప్పుడు అనుకున్నాను. ఆ వేలాము వాని తమ్ముడు గనుక, నేను 
కార్మన్‌సిటీలో వుండగా చచ్చి, వాడికి అపరకర్మలు అంటూ 
జరిగితేఆ అపరకర్మలకి తప్పకుండాహాజరు అయితీరుతాను--అని.” 


తన జీవితం పశ్చిమదిశాభాగంలో శ్న్వ్వైన్‌ ఇటూ 
అనుకున్నాడు: డబ్బయిఏళ్ళు సొధించాను. ఎబ్బ్జాంటి సాధన ఇది. 
వటి మామూలు సాధనా!ఈ డబ్బయిఏళ్ళు ఒక పథకం వేసుకొని, 
ఆ పథకం (పకారం అటు ఇటు కూడా జరక్కుండా జీవితాన్ని 
నడిపించాను. ఇంకొకడు గనుక ఇటా నడవవలసివచ్చిందే అను 
కోండి, వాడువిధిగా చచ్చేవాడు. మార్క్‌ బు (న్‌ 1910 ఏ, పిల్‌ 
21 వ దివంగతుడ్డె నాడు. అంత కాలం ఉన్నతంగానే జీవించాడు. 
(చిత్త వృత్తి నిరోధం అంటే నాకు ఎటువంటి అభ్యంతరమూ 
లేదు-అయితే అది ఎవ్వరికీ ఆపద తెచ్చిపెట్టనంతవరకే.)పాగాకును 
గురించి; (నేను దాన్ని ఎప్పుడు కావాలనుకుంటే అప్పుడు మాని 
వేయగలను, ఒక లక్షసార్భ్ను ఆబ్బా మానివేశాను.) సారాయాన్ని 
గురించి. (మనస్సును కట్ట డానికి మా్యతమే సేవిస్తాను. మరి 
ఆ అవసరమే నాకు ఎప్పుడూ పట్ల లేదు, 


(వసంగ సదస్సులలో మార్‌ గా చ్వెటన్‌ ఎన్నో విషయాలను 
గురించి మాటా డొడు, ఆ మాటాడిన | పతివేళా సభాస్తారులు 


నవ్వును పట్టలేక పొట్నలు పగిలారు. కలకత్తాలో మొదటిసారి 
మాటా ఉనప్పుడు అచ బొ రాయల్‌ ధియేటర్‌లో ఆయనో 
మూడు ఉపన్యాసాలు ఇచ్చాడు. బ్లు సన్‌ తన (పనంగాన్ని ఇట్లా 
ఉపక్రమించాడు: “నేను చిన్నప్పుడు చదువుకున్నాను గదా? 
ఆ రోజులో ఒక వర్శపు రోజు ఎదురు తగిరింది. (పతి బడికి 
వెళ్ళే పీల్చ వాడికీ అటువంటి వానరోజులు దుర్శ్చినాలు. ఆరోజుల్ళో 
బడి ఎందుకనుకుం టాడు. నాకు ఇటువంటి దుర్శినాలు తరచు 
తగులుతూ వుండే. అటువంటి ఆ రోజులలో చేపలు పట, డానికీ 
పోతే ఎంత బాగుండును అనిపిన్ను రది. అందుకు తగినట్టు గా 
ఆ రోజులు వుండేవి* ఈ యా(త ముగించుకొని వచ్చి (అనగా 
బడికి పోకుండా చేపలు పటి వచి J) బ్నె్యన్‌ ఒక చిన్న గదిని 
చేరుకున్నాడు.అది ఆఫీసుగది ఆ ఆఫీసు తానుతెలిసిందికాదు.తనకు 
(కొడ్చ.ఆరోజున ఆ పట్న ణంలో హత్య ఒకటి జరిగింది. శవాన్ని 


తెచ్చి పంచాయతీకిఅక్కడపె ట్టివుంచార. 'బ్లు_ న్‌ దాన్నిచూచాడు, 
అప్పుడు తను వున్న సంగతి సందర్భాలు ఎటువంటివో చ్లు_(న్‌కు 
నమ్మదినమ్మదిగా అర్హంకావడం మొదలు పె ట్యాయి. అదిఅ తా 
ఈ కలకత్తా (పసంగంలో బ్లు (న్‌ వివరించాడు. ఆ గదిని తాను 
ఏ విధంగా వదిలిపెట్టి పోయింది చెప్పాడు. “నేను అక్కడినుంచి 
వెళ్ళిపోయాను. అనవసరమ్మె న తొందర ఏమో పడలేదు. నేను 
వెళ్ళాను.అంతే. గదికి కిటికీ వుంది. ఆ కిటికీలోంచి వెళ్ళిపోయాను. 
ఊచలవంటి చటం వుంది. దొన్నిఆపళాన పుచు ఎకున్నాను. వదిలి 
"పెట్టలేదు. నిజంగా నాకు అది అనవసరం. అయినా దాన్ని 
పుచ్చుకుపోయాను.” 


ఆయన ఆ ఉపన్యాసాలు ఇచ్చిన రోజుల నాటి ప(తికల 
కత్తిరింపులు గనుక ముందు పెట్ముకొని చూస్తే ఈ (పసం 
గాలలో బన్‌ ఏమి మా౬గ_డింది కొంతకు కొంతగా తెలు 


స్తుంది. ఉదాహరణకు ఒక బొంబాయి ప(తీకలో ఇది వుంది. 
“మానవజాతి పునరుద్దరణకు మార్క్‌మ్చు(న్‌ ఒక పథకం 
వేసుకు కూర్చున్నాడు. అది వట్టి తేరిక పథకం, మనుష్యుడు 
తన్ను తాను రక్టించుకోవారి. వేని నుండి? తాను చేసే నేరాల 
నుండి. తాను చేసే (పతి తప్పును గురించి మనుష్యుడు ఆలో 
చించుకుంటే సరిపోతుంది. అయితే ఆ ఆలోచన నీతి|పౌగ్గిమ్మెన 
మార్గంలో సాగాలి. ఎన్ని ఎక్కువ నేరాలు చేస్తే అంత ఎక్కువ 
ఆలోచన, అన్ని ఎక్కువ పాఠాలు, ఇ స్నా ఎన్ని నేరాలు చేయ 
వచ్చో అన్ని నేరాలున్నూ చేసే వేళకు...అటువంటి చేసే నేరాలు 
౬ కంటేఎక్కువ లేవు--ఆ వునిషి పూర్తిగా పరిపూర్చుడె 
పోతాడు. మార్‌ కున్‌ పరమ హాస్యగాడు. మొదటి యుద్ధం 
లోనే అది పతాకకు వచ్చింది. యుద్దం అం కే ఒక “ఎడిటరు తో 
తగాదా. ఆ “ఎడిటరు ఇంకో ప[తీకవాడు. “నేను అతన్ని ఒకమాట 
అన్నాను--హంతకుడవనో మరేమో అనో. ఆ మాట అతనికీ 
రుచించలేదు. సవాలు చేశాడు. ఆ మనిషి లాంతరు స్కంభంలాగా 
పొడుగ్గా వున్న మనిషి, మంచి వేటుకాడు. నేను మొదట చేయ. 
వలసీన పనులు కొన్ని వున్నాయి. కొంత డబ్బు ఎవరినన్నా అడిగి 
పుచ్చుకోవాలి. “విలు రాయాలి, ఇటువంటివి. “మరి తగాదో 
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ఎట్టా జరిగింది. ఎట్టా పరిణమించింది, ఎట్టా ఆగిపోయింది. 
ఈ నిషయాంన్నీ ఎంతో గొవ్పగా చెప్పాడు బ్బ్వ్వన్‌, అందరికీ 


జభ శ్‌ 
సొట్టలు చెక్కల్సె పోయినాయి, 


కలకత్తాలో బ్వ్వున్‌ ఒక (పసంగం అనంతరం 'స్పేట్స్‌ 
మన్‌” ప్మతిక ఈ మాటలు (వాసీంది: “ఒకడు వున్నాడు. వాడికి 
ఒక తాత వున్నాడు. ఆ తాత ఒక వెండికాసు పోగొటు కున్నాడు, 
అ సంగతి ఎల్బా చెప్పాలో ఆ “ఒకడికి తెలియలేదు. ఇందులో 
హాస్యం పుట్టించే సంగతి ఏమి వుంది? అటువంటి మనిషిని వునం 
చూస్తూనే వుంటాము. కాని వాడి సాగలాగుడు మాటలు 
చెప్పేప్పుడు మరుపు రావడం, మనకు వాణ్ణి ఒదారుద్వామని 
పిస్తుంది. కాని మార్స్‌ చున్‌ వున్నాడే ఆయన్క అటువంటి 
లాక్‌ వ చక 7 “kK ఇ 

య తనకు తెనియకుండా నవ్వు పుట్నించేవాల్మిగా 

“మార్క్‌ స్న్వ్వెన్‌ ఒక పొడుగాటికథను చెప్పడం మొదలు 
పెట్టాడు అంటే, అది ఎన్ని తగూలతో కూడింది అయినా, 
సహజంగా వున్నట్ళు కన్విస్ను 0ది. ఒక "పెద్దమనిషిని ఒక గొ[రె 
పాటీలు “ఆయన పొడు అం టొ” పొడిచి పడవేసీన సాహస: కియ 
లాగా పర్వవసీస్తుంది. మైన్‌ విక కర్‌ గాజుకన్ను సంగతి వుంది. 
ఆవిడ ఆ గాజు కన్నును అప్పుడప్పుడు ఒక ఆవిడకు అప్పు ఇస్తూ 
వుండేదట, ఆవిడకు కూడా చూపు ఆనదు. ఎవరినన్నా కలుసు 
కోవాలన్నసప్పుడల్లాా ఈ గాజుకన్నును ఎరువు తీసుకుంటూ 
వుంటుంది. “అంకుల్‌లావ్‌.” కథ్మ అదో విచితవ్మెంది. ఐరిష్‌ 
వాడ్డెన ఒక పనివాడు సున్నపు తట్ట మోసుకుపోతూ పోతూ 
“అంకుల్‌” మోద పడ్డాడు. ఆ పడటంవల్బ 'అంకుల్‌లావ్‌" మర 
ణించాడు. (శీ వీలర్‌ ఉదంతం వుంది. ఆయన స్తితి దయనీయ 
చెంది. తివాసీల కర్మాగారంలోయం _తాలలోఇరుక్కుపోయాడు. 
అఆ యం[తాలు పధ్నాలుగు గజాలు తివాసీ మూడు చుట్టలు 
చుటు కుపోయే వరకు ఆగలేదు.ఆ పధ్నాల్సు గజాల్నోను (శీ వీలర్‌ 
అల్లు కుపోయాడు. ఆయన భార్య అపర కర్మలు (బహ్మాండంగా 
చేద్చామనుకున్నది. అనుకొని ఏమి చేసంది? ఆ పధ్నాలుగు గజాల 
తివాసీని కొన్నది. ఒక పెళ్ళిలో సెట్టి, దాని మాడ శాసనం 


వేయించింది. “ఇన్నీ చెప్పినా వెండికాసు కథ సంగతి తేలలేదు. 
ఆ సంగతీ ఎవరికి పట్టలేదు.” 


ఇటువంటి కథలు కొల్బలుగా వున్నాయి. ఇటువంటి 
వాటిల్ళో బ్లు వన్‌ గొప్పతనానికి కారణం వుంది, అది ఆ చెప్పే కథ 
ఇతివృత్తాన్ని "పేనడంలోనేగాక్క దాన్ని చెప్పే తీరులో గూడా 
సొగసులు వుండటమే. ఈ విషయాన్ని గూర్చి భారతదేశంలో 


(పతి ఒక్క ప|తీకా (వాసీవుంది. ఒక ప(తిక మదింపు ఏమిటో 
చూద్దాము: “ఆయన చెప్పే కధ ఏవుంత గొప్పదనడానికిలేదు. 


ఆ చెప్పే తీరులోనే అంతా వుంది, ఆ చెబుతున్న దానిలో ఒకరు 
ఆసక్తులై నారన్నా, అందులోని హాస్యాన్ని అనుభవింఛారన్నా, 
అంతా ఆ చెప్పే పద్దతిలోనే వుంది. చమత్కార వచనం వున్న 
దంటే, దాని రహస్యం అంతా ఆశ్చర్యాన్ని పుట్సించడంలోవున్న 
దన్నది. "బ్బ ్వన్‌కు తెలిసిన విషయం, చమత్కారానికి ఆశ్చర్యం 


సత్తా. స్థాయి. ఏవరు అనుకోని అప్పుడు ఒక్కచలోక్తిని విసరడం 
ఆ వెంటనే ఇంకో దారి (తొక్కడం, ఆ | తొక్కేవేశకు మొదట 
విసిరిన హాస్యపు మాటయొక్క (పసరణం వలన కరన హా 
దుద్దాసము సమసీపోకుండా చూడదుకొనడం, ఇడి ్లు (న్‌ 


ద్‌ ఆ మ 

మాబాడంరో చేసే నగిషీ పని. ఆంతొఇటా బె థను 
న్‌ వై వ్‌ స wr! 

చెచ ఎ్రకున్నారు. మ దాను మెయిల్‌! మా' తం “ఉపన్యాస 


కుడుగా మారొచ్చు ్యన్‌లో చెప్పుకోతగిన గొషుడనం ఏమా 
లేదు. మ్మాడుతూవుం టే సాగదీస్యూ ముకు_తో నూ టాడు 
ఖో 
తున్నట్టు వుంది ఆయక వాచకం... వింటున్న కొద్దీ విసున్నా 
కీ 
వుంటుంది *” 


భారతదేశంతో మూ యా తను "పెట్టుకొనడానికి పూర ౦ 
నుంచీ కూడా మార్‌ ట్లు (న్‌ ఉపన్యాసాలు ఇస్తూ నేస్రన్నాదు, 
వఎప్పుయి సంవత్సరాలు ఇచా బడ బఅందువర్న ఉసన్యాసకుడుగా 
అయనకువున్న పేరు హఠాత్తుగా వచి ఎ మాదసడింది కాదు 
'బొంచాయి. గెజెట్‌”ప తికమషి ట్వ (సన్‌ను (పర్నించాడు. 
“మారు యా ఉపన్యాసాలను జ్యాగత్తగా తయారు చేస్తారన్న 
మాట? అని. అందుకు కె గన్‌ సమాధానం ఇది; “మరి 
ఏమి చేస్తాననుకున్నావు! ఆపని చేయనని నటించడం నాచేత 
కాదు. డబ్బు పెట్మి |పసంగారు వినవానికి వచే ఎ్రజనం ముందుకు 
వచ్చేప్పుడు, ఏ (పాసంగికుడుగాని, ఏమి మా టాడాలో తయార్ప 
చేసుకోకుండా ఎత్తూ వస్తాడు! అయా వస్తానని నేను నమ్మను, 
మా ట్యాడదలచుకున్న |పతిమాటను ఆలోచించి, ఆలోచించి, 
అది ఇక సురిచిపోయేండుకు వీలులేవంతగా మనస్సుకు పట్నించుకు 
మరీ రావలసీ వుంటుందని నా నమ్మకం. 


వేదిక మాద ఎబ్యా మాబభ్యాడాలో ఎటూ మాబ్బూడితే 
రక్తి కడుతుందోో మార్క్‌చ్చు నన్‌ బాగా పరిశోధించాడు, 
హాల్‌ హాల్‌ (బూక్‌ అనే హాస్యనటుడు బె సన్‌ (వానీపెట్నుకు 
వున్న “నోట్సు” బయటి లాగి ఆ ధోరణిని అలవాటు చేసు 
కున్నాడు. (బహ్మాండంగా జయించాడు. మాట్యాడుతూవున్న 
సందర్భంలో మాటల మధ్య ఎంత సేపు ఆగాలి, హాన్యపువూటను 
"ఎప్పుడు టపొకాయను కార్చినట్టు జనం మాదకు విసరాలి, 
ఎన్ని దశలో విసరాలి ఆ విసరేప్పుడు, ఏమి పట్టనితనాన్ని 
ఎబ్బొా (పదర్శించా ఆ మాట అంటున్నట్టు ఆనక్క ఏమీ 
అనడు అన్న న్నీతిలో పెట్టి ఎ స్ప దాన్ని విసరాం, ఇని అన్నీ-- 
బ్యన్‌ చేసిన సొగసులు. 


.. హోొనోబూనా లో జరిగినట్టు చెప్పబడిన కథ ఒకటి 
వుంది. ఆ కథ చెప్పి * పద్భతిలో ఇటువంటి నగిషీ పనిలో వున్న 
“మోకు”. ఆంతా కన్పిన్నుంది. అచ్చట ఆయన ఒక చోటును 
చూపివద్చామునుకున్నాడు. ' అక్కడికి గు రంమోదపోతే బాగం 
టుందని ఎవరో ఆయనకు సలహా ఇచ్చారు. కథ ఇక్కడిమంచి 
రక్తిలోకి వన్హుంది. బెన్‌ చెబుతున్నాడు.: “నాకు భ్యదమ్మెన 
గురం కావాలి అన్నాను. తొందరగా పోయేది నాకు అక్కర 
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భో 


లేదు. ఆ వాటచెప్పాను. ఆ గురం వట్టి సాధువు అయి వుండాలి. 
దానికి ఏవిధమ్నెన “స్పిరిట్‌” గాని పనికిరాదు. (నవ్వు). కుంటిడ్దె తే 
మరీ మంచిది. (నవ్వు). లఅక్కడివాళ్ళు నాకో గుురాన్ని చూపిం 
చారు. అది అక్కడ అనుకునేందుకు ఏమన్నావు మే బాగుండును 
అనుకుంటున్నట్నుగా వుంది. ఆ గ్నురాన్ని సరేనన్నాను. 
లే (a in 
దాని నడక ఇమ్ముదిగానేవుంది. కాని తెగ ఆలోచనలో పడిపో 
తోంది. దొ. సాడుగునా దాని ఒకే చారం; ఒకే లోచా, 
దాని ఆలఆలోచన ఏమో నాకు భయవ్మె పోయింది, 
నేను ఇా స్వగతం చెప్పుకున్నాను... “ఈ గురం నన్ను 
ఏమో చేద్చామని అరోచిన్సు న్గది. 


hy 
| a డ్‌ అలి 
లేకుండా ఇటా ఏకధాటీగా ఒకే ఆలోచనలో ఎందుకు పడిపో 
న ఆలో 


తుంది! పడిపోదు. ఈ రకనె నఆలోచన నా మనస్సును వుహా 


2 జాలీ ఇస 

వే్యంచింది. ఇను వూరికే ఇనె పోయినాను. పట్ణ లెకపోయాను, 

చివరకు గు రంది, డాని కృృళ్నే ఏమి వుందో చూద్చ్నావుని 

నిశ్చయించుకున్నాచు. దిగాను. ఇప్పుడు ఈ మాట వూరటతో 
శ Cor శీ 


చెపెగలను. ఆ "ప రానికి ఎటువంటి ఆలోచనా లేడు. అది 


రతీ 


ని| దపోయింది” (నవ్వు. హర్ష ధ్వనులు.) 


మార్క్‌ టు న్‌ గొప్పతనం ఒక్క హాస్య ధోరణిలోనే, 
వున్నదా? “బొంబాయి జెట్‌ ఇబ్యూా (వాసింది. “ోజనాని a 
నవ్వించేశక్తి మ్యాన్‌ కు ఎంతవుందో వారిలో కరుణ పుట్టించి, 
కన్నులలో నీళ్ళు ఉబికేటటు చేయగల శక్తి కూడా అంతవుంది, 
మాటలో కథలో చెబుతూ, జనాన్ని నవ్విస్తూ, మధ్యలో కరు 
ణకు ఆస్పదంకాగల ఒకటి రెండు ఉదంతాలు చెప్పే, అంతటి 
నవ్వులోను అకా కరుణపుట్టి కన్నుల వెంట విషాదా(శువులు 
రాలేట్ట్ళు బ్బ ఏన్‌ చేసేవాడు. ఈ కరుణ ఆయన చెప్పే ఉదంతం 
వల్బనేగాక, చెబుతున్న పద్దతి వలన కూడా ఉత్పన్నం అవ 
తున్నది. హాస్యమూ, కరుణా ఒకదానితో ఒకటి కఎసి (పతీతిని 
పొందుతూ జనాన్ని ఆకర్షి స్తాయి 

మార్క్‌ కు సన్‌ గొెల్పతనము, ఆ గొప్పతనము: యొక్క 
రహస్యము ఇదే, 





n వ్‌ స గ్‌ న యాలి 
హబఎడ, చిత్తక్నభ ,ధనవ్యయ౨ అనార్‌ గ్యం---కొండ 


వెంకటప్పయ్యగారి. స్వవిషయం సంరృప్తికరంగా లేక 

పోయింది. పెద్దకువూర్తెకు సత్తి! పాపి తందం! డులుసండెలలో 
ఇ ూ లీ జో, బాజ్‌ 

కుంసటిని రగింంచింది. చిన్న కుమార్తెకు చిన్నల్టున. క్షయ 

వ్యాధి వారిని దేనాలపంబడి నడిపించింది, కష్టాని 
(౯ గ! కీ గ ను 5 “ph ఖో | 

కష్టా లనీ ) కసీ ఒక గుట్ట పడ్డాయి. అయినా అది గుట్టమా (త 


వెంకటప్పయ్యగారు కొండ వారాయిరి. కాబట్టి గుండెను కొండ 


కికషం తోడె 
na 


రాయి చేసుకొన్నారు, అస్తుడప్పుడు కన్నీళ్ళను విడిచే కొండ 
రాయి. లేకుంటే వారు “సానుండి “పరికు పయనించగ : గిఉండే 
వారేనా? కుటుంబ భక్తుడుగా గాక దేశభకు డుగా 


రాొణకెకి ,. 
ఉండేవారేనా ? 


గాందీ శకం (_పారంభమ్నె న కొన్నాక్ణకే వెంకట ఎయ్యు 
గాంభేయుడయ్యాడు. అఖిల భారత ఖ్యాతి నార్శించిన ఆం(ధథు 
లలో వెంకటప్పయ్య కండే న్యాపతి సుబ్బారాన్టుగారే ముందు 
నడిచారుగాని ఆ ఆం(ధ గాంగేయంబ్బి (“ఆం( ధభీష్మ్ర'అని కదా 
న్యాపతివారి బిరుదు!) ఈ శుద్ద గాంగేయుడు తోసిరాజన్నాడు, 
(పకాశం, పట్టాభి ఇంకా నడిమింటీకి ఎగబాకని రెజులవి. 
ఆంధ రత్న దుగ్గిరాల గోపాల కృష్ణయ్య పలుకుబడి నిరా 
టంగా సాగిపోతూ ఉంది. బురుసు సాంబమూర్తి కూడా ఇంకా 
కౌపీనాన్ని ధరించలేదు. వృడ్శిని విసర్షించతేదు. ఆ రోజులతో 
కొండ వారిదే రాజ్యం; ఎందరో సామంతులుగాని సామాట్య్ము 
ఒక్కడే అన్ఫట్టుగా ఉండేది. అవిలభారత కాం! గెసు సాంవత్సరిక 
సమావేశాలకు వరుసగా వెళ్ళివచ్చే వెంకటప్పయ్య గురించి 
దేశంలోని ఇతర (పముఖులకు సదభ్మిపాయం ఏర్పడింది. 
ముఖ్యంగా వారిచిత్తశుద్ని "పేరెన్నిక గన్నది. కాబట్టే అఖిల 
భారత కాం(గెసు నంస్థ కు అధ్యక్టులు కాగలిగారు, దిగి రాల 
వారు కార్యదర్శి. 


అధ్యక్ట కార్యదర్శుశిద్దరూ అతిరధులేగాని ఏటికొకటి 
కోటికొకటి లాగిన ఎద్బులవలె భిన్నవ్నెఖరులను (పదర్శించక 
తప్పలేదు. మాంకేంగూ షెమ్స్‌ఫర్డ్‌ సంస్కరణల ఫశితంగా 
ఏర్పడనున్చ రాష శాసన సభలలో కాం. గెసువాదులుపాల్ళొ నడమా 
మానడమా అనేది వినాదాంశమ్మె, 'నోఛేంజర్స్‌' 
' పోరేంజర్సు' గా కొం(గెసు సంస్పృను చీలగొట్టింది. పండిట్‌ మోతి 
లాల్‌ నెహూ చిత్తరంజన దాస్‌ వగైరాలు శాననసభాపవేశాను 
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షాని మో a టు లట క్‌ స్య rene rrr 
WTO) + Wit awe జిలతో ఆటోల ఆం ఓట 4 షు 
ను. 


క 1 


oe) ww 
wi mm 
(పతికూలురు, శ్‌ తిరుగ దాన బటి సం Est 
అధ్యక్షు OF సుప. నచ ల భు ఖు 
[| గ fe 
+ టో 
కూలురే గాని అభవ సొ నాన్ని DAR Mie weg EN 
Zh he న! క్‌ 
ఇరుపక్షాల పాక్టిక స్వఖరులము. ఆతరులుగా ఉండగోంనందువేతగ్నే 
ml 2 వాపీ న wr 
వండ వచ్చింది, ఆం, ధనాయుకులలే ఎక్కువ సొళ్ళు (పో 
టి 


ఛేంజర్భు . కడుటికి గోపొలం కృషుయ్యగారు కార్యదర్శఅయి 
ఉండికూడా గుల్బు చప్పుడు గాకుండా కంకత్నాకు వె 
చిత్తరంజన దాసుగారి చెవికొరికి వచ్చారని “స్వీయవర్మి ఈతలో 
వెంకటప్పయ్య వాపోతారు. పీల్‌ (పభృతులకు అధ్యక్షు లవారు 
ఆసమర్శు అనిపించారు. తమకు తాము (పతి ఒక్కరూ నిష్టా 
కికులే, సత్యవాదులే, బబముజువర్హనులే. 


కొం|గెసు కార్యవర్ష ౦లో సభ్యత్వానికి ఇతర ఆంధ 
నాయకుపంకా అ(రుజాపలేదు. తమకూ దేశానికీ 
కొండవలెే వెంకటప్పయ్య ఆ డ్డ గొ నిలుసు న్నాడని 
డాక్ట్ర ర్‌ ప్యాభిగాని బులుసు సాంబమూర్తి గాని మరొకరు 
ఇంకొకరు గాని ఇంకా తలపోసుకుంటున్నట్టు లేదు. సామాజ్య 
సింహపీకి ఇంకా కదలబారిన సనూచనలు కనుదగలలేదు. 
ఈ మహర్షశలో వెంకటప్పయ్య గారు ఒక్కసారిగా దేశ 
వముంతటా వెలిగి పోయారు. ప(తికలన్నిటా నిండిపోయారు. 
ఇంతకీర్తిని వారికి , వారితోబాటు ఆం(ధదేశౌనికి సనుకూర్చి 
పెట్టిన ఘనమైన ఘటనలో వారికి నేరుగా [పమేయంలేదు! 


నడువు 


దానిపేరు పెదనందిపాడు పన్నుల నిరాకరణ పోరాటం! 
బాల్యోలీలో గాంధీజీ చరితను సృషి ంచబూనితే, “పెదనంది 
పొడులో ఆ చరితను సామాన్యులు అసామాన్యంగా సృష్టించి 
వేశారు. పభుత్వం అక్కడ అదృశ్యమై పోయింది. కలెక్టరు 
పీక సాగలేదు. పోలీసు జులుం చెల్లుబాటు కాలేదు. కొండంతటి 
నాయకులు నన్ఫ్యూ పోతూ ఉన్నారుగాని కొండలను మించిన పర్వత 
మొకటి అక్కడే ఉంది. గనుక ఈఉద్యమం నూటికి నూరు 
పాళ్ళు జయ్ముపదం కొగలిగింది. ఆపర్వతం సర్వతనేని వీరయ్య 
చౌదరి . ఈఘటనకు ముందునా వెనకనా అపేరుఎందరి 
చెవులలోనో వడిన పేరుకాదు. గొల్లపూడి సీతారామ శాస్తి 
అయ్యదేవర కాళేశ్వర రావు (వభృతులు బయటినుంచివచ్చి 
ఉపదేశించి పోవచ్చుగాక, రంగంతో ఉండి పోరాటాన్ని నడిపింది 


భా 


ల్‌ 


3 
వీర య్యగారేనని కొండ వెంకటప్ప య్య గారి 'సీయచరి త 
లోనూ అయ్యవేవర వారి అత్మ చరి|తాగంథంలోమొ మనకు 
ల ge లభిస్తుంది. 


ఉతాలపున సాగర తరంగంవలె పొంగి చెలియలికట్ట 
జసు దూకి పడహాగిన ఈఉద్యమాన్ని ఆపీవేయ వలసిందిగా 
ఒక శుభ (సభాతాన మబ్బులేని సిడుగుచందంగా కొండవారికి 
క కబురు వచ్చింది. గాంధీజీ స్వదస్తూరితో రాసిన చీటీ 
చదువుకొని. వెంకటప్పయ్య (మాన్న్చడి పోయాడు. ఇక పెద 


ప .. 
ందెపొడు ర్వెరుల మనసితిగురించి చెప్పేదేమిటి? ఈచిటీ 
ఎలా వచ్చింది, ఎవరు తెచ్చారు; ఎవరు తెప్పించారు; ఏ్‌మ్‌ 
చెప్పీ తెప్పించారు, అనే సందేహశల్యాలతో వెంకటప్పయ్యగుండె 
తూటు పడింది. గాండీగారి కాకి కబురుకు జవాబుగా వెంక 
ఖ్‌ 
టస్పుయ్య తంతి కబురు పంపొడుగాని గాంధీజీ ససేమిరాఅన్నారు. 
1nd 

ఉద్యమ తకంగం నడమంతరాన విరిగి పోయింది. డాక్ట్యర్‌ 
పట్టాన ముట్నూరి కృష్ణారావుగారి ద్వారా వ ఉద్యను శౌంత 
స్వథావం గురించి (పతికూల సమాచారం తెప్పించుక్‌ని, దానిని 
గాంక్స్‌ణీకి చేర వేసి ఉంటారని ధ్వని. 


ey 


శి 


అళలాంటిచే మరొక _గొప్పఫుటన పల్నాటి అడవి 
భూముల సత్యా గహం. దీనిలో గూడ నేరుగా వెంకటప్పయ్య 
పాల్నొన లేదు. ఉన్నవ లక్ట్మీ నారాయణ, మాడభూషివారు 
ఈజఉద్యమ సారధులు . సర్కారు వారి దండోరా వేసేందుకు 
తప్పెట తీసుకొని ఒక్క మాదిగ్గెనా ముందుకు రాలేదు గాని 
ఉన్నవవారిని వూరేగించేందుకు తప్పెట్లకు తాళాలు తోడయాయి. 
కోడిగుడ్డు గుంటూరినుంచి పల్నాటిలో *“కేంపు చేసిన కలె 
కరు చొర సన్నిధికి గుడగుడ (పయాణం చెయ్య వలసివచ్చింది. 
కన్నెగంట్‌ హనుమంతు పర్వతనేని వీరయ్య కు (పతికల్పు 
డయ్యాడు. 


వెంటప్పయ్య వేరుగా ముందంజవేసి సమక్ట ంలోఉండి 
నడిసిన పెద్ద ఉద్యమం “లవణోద్యమం'. దండీ సత్యా గహానికి 
ఎందునా తీసీపోని విధంగా గుంటూరులో , గుంటూరులోనని 
మా(తమే ఏమి వూరూర్మా జరిగింది. * వీరగంధము తెచ్చి 
నారము వీరుడెవ్వడా తెల్పుకీ”' అని (తిపురనేని రామస్వామి 
చౌదరి రాసిన గేయ చరణన్ని ఉన్నవ లక్షీ ఇబాయమ్మ 
పాడుతూ ఉండగా , ఒక్కొక్కరుగా లవణోద్యమ వీరులు 
ముందుకు వచ్చి పాలొన్న ఆ పోరాటం నిజానికి ఉత్సవం 
వలి జరిగింది, 


ఈమధ్యకాలంలో ఎన్నో ఇతర ఘటనలు  కిక్కిరిశౌయి, 
ఆంధుల భారత జాతీయోద్యవు చరి తలోనూ కొండ 
వెంకటప్పయ్య స్వీయ చరి (తలోనున్నూ. నిజానికి అవి రెండూ 
ముడిబడి విడడీయ వీలులేకుండాపోయింది. కొకినాడలో అఖిల 
భారత కాం గెసు కూడింది. వెంకటప్పయ్య అహ్యనసంఘా 
ధ్యక్కడుగా హిందీలో ఉపన్యసించాడు. అది అపూర్వం. 
తర్వాత గాంధీజీ ఆం ధదేశానికి _విజయంచేసి వగలూ 
నాణేలూ వోట్లూ మంచితనంమోద కొల్ల గట్టుకొని 
పోయారు. “తిలక్‌ స్వరాజ్యనిధి సమకూర్చడంతో అం (ధులు 


రతి 


గాందీజీ హృదయాన్ని కొల్హగొట్యారు. అక్షరాలా అవి త్యాగా 
నికి మంచి రోవాలు. సొంత పడ్నునుండి వెంకటప్పయ్యగారు 
ఎంత ముడుపు చెల్చించారో తెళయదుగావి లోకుల వద్దనుండి 
మాతం చాలా రాబట్టారు. ఆం(ధదేశం ఈ కొసనుండి 
ఆ కొసకు గాంధ్‌జీ వెంటఉండి తోడునీడగా తలలోని నాలుకగా 
వ్యవహరించి వారి చేతులతోబాటు మనన్సునుగూడా నింపి 
చేశారు. పలనాటి గజదొంగ ఒకడు, తోడుదొంగలను వుంద 
లించి, దొంగసామ్మును వెంకటప్పయ్యగారికిచ్చి పంపుతూ 
బుద్దిజెప్పుకొని లోకానికి _ బుర్చిజెప్పిన కథ వాడుకలో 
ఉంది. ఆనాడు దొంగలకు కూడా దేశభక్తి ఉండేది. ఇప్పుడు 
అది తారువూర్జెంది. ఇదీ ఆ కథ చెప్పే నీతి. 


ఎవడుగాని ఎల్హ కాలమూ “ఏకచ్చ(తంగా' ఏల్బడి సాగించ 
లేడనేందుకు అభిలభారత స్పా యిలో  వెంకటప్పయ్యగారి 
హోదాకు. (కముంగా పట్టసాగిన (గహణమే తార్కాణ, 
ఎదిగి వస్తున్న తమ్ములు (కుమాళ్ళు గాకున్భ్రా పెత్తనం 
చేస్తున్న వానికి ఎంత కాలమని అణగిమణగి ఉంటారు? 


ఆంధ చరౌసంఘ వ్యవహారాలు సజావుగా జరుగు 
తున్నట్య్ము లేదు అని బందరులో రేగిన గుసగుసలు సబర్మతీ 
ఆ| శమ వాసి చెవులవరకూ పోయాయి. గొల్బపూడ సీతారాను 
శాస్తి (స్వామి సీతారాం) నిర్వాకం గురించి వెంకటప్పయ్య. 
గారికి నిఘా ఉండవచ్చుగాని, డాక్ట్ర ర్‌ ప బ్బాభికీ సు బహ్మణ్యం 
గారికీ లేదు. వెంకటస్స య్యగారికి సీతారామ శౌ (సీ పు(త 
(పాయుడ్జెతే కావచ్చు వాత్సల్యం మితిమార గూడదు. 
కాబట్టి గుంటూరిలోని కార్యస్థానం బందరుకు తరలిపోయింది. 
జోడెద్నులలో ఒకటి పనికి రాక పోయాక రెండవదికూడా 
పని కట్టి వేసింది. గుంటూరు మండల చరి సంఘానికి 
మంచి కితాబు రాలేదని వెంకటప్పయ్యగారి (పాణం విలవిల 
లాడిపోయిందిగాని, ఏంఫాయిదా? నిజానికి గాంధీగారి సన్నిధిలో 
పట్టాభి గారి మాటకు విలువ హెచ్చింది. 


హెచ్చరిక ఏం చేయగలదు? వెంకటప్పయ్య నూటికి నూరు 
పాళ్ళు గాంభేయుడు కాలేక పోయాడు. ఆచార పరత్వం 
అడ్నువచ్చింది. గాంధీజీ స్వయంగా ఆస్పృశ్యతా విషయమై 
తము వ్నెఖరి ఏమిటని అడిగినప్పుడు, వెంకటప్పయ్య ఖండి 
తంగా తన ( బాహ్మణ్యాన్నీ శుచినీ మడినీ 'సమర్శించుకొవ్నాడు. 
గాంధీజీని సంతోషింప జేసేందువని దొంగవేషాలు వేసే అభినయ 
కౌశలం తనకు లేదు, తనకు అక్కరలేదు. సంప్రదాయ 
బలాన్ని తాను తోసీవేయలేదు. చివరకు, _ అకాలవ్నెధవ్యం 
(పొప్పించిన తన ముద్దుల కుమార్తె పార్వతికి ఇంగ్లీషు 
చదువులు చెప్పిద్దామని పెద్దకునూర్తె సూచిస్తే, వెంకటప్పయ్య 
గొంతుకలో వెలక్కాయ నిలచింది. ఆడవాళ్ళు “నునే 
శాస్తాలు” చదవాలిగాని ఈ ఇంగ్లీషు చదువు లెందుకన్నాడు, 
వెంకటప్పయ్య సత్యకాలపు మనిషి, : 


కాబట్టి గాంధీగారికి వెమ్మదిగా దూరమయ్యాడు" 
ఇన్నాళ్ళుగా మీరు కాం (గసు కార్యవర్శ ౦లో ఉన్నారుకదా? 
ఇప్పుడు మరొకరికి చోటివగూడదా ఆని ఆ రాజకీయ, 
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'దేశభక్తుని' జీవితదృశ్య సంపుటి - 2 


చతురుడు యుక్తి యుక్తంగా అంటే, ఈ రాజకీయ 
ధిక సాయుడు అశు కానిమ్మన్నాడు. బులుసు సాంబమూర్తి 
వంటి ఆవాటి యువకులు తావే అన్ని అ గస్మ్టానాంళోనూ 
ఉండటం విషయమ్మె లోపల్ళోసల మధనపడసాగారని “స్వీయ 
చరితిలో రాసుకొన్నాడు. తనకు ఎంత అపియవ్నె నా, 
అది నిజమనిపిస్తే, దానిని నిస ంకోచంగా వెంక స్పయ్య ఒప్పేసు 
కున్నాడు. అందుచేతనే ఆయన చిత్తశుద్ది అనేకులలో కానరాడు, 
దంభాశారం, భేషజం, బడాయి-జోడు కాగడాలు పెట్టి వెదికినా 
ఎక్స్‌రే తీసినా ఆయన మనస్సును సమకూర్చిన (దవ్యాలతో కాన 
బడవు. “గివ్‌ది డెవిల్‌ ఇట్స్‌ డ్యూ” అనే వాక్యాన్ని ఆయన సర్వే 
సర్వ(తా పాటించాడు. తనలోపాలను దాచివేసుకొనే నెజం కాదు 
ఆయనది. ఉదాహరణకు, తన వక్త ఎత పటుత్వం గురించి 
ఆయన కెన్ష్నడూ ఆత్మవిశ్యౌాసంలేదు. గడగడ మాటాడలేడు. 
కాబట్టి తాపీగా మెర్టిగా మాటాడ్డ్యం అలవడింది. దానివే 
ఇతరులు _ గాంభీర్యమనీ, తూచి మాబూాడ్డనునీ | భమించే 
వారట, ఆయనే రాసుకొన్నాడు. సత్యకాలపు మనిషిమా(తమే 
కాదు, వెంకటప్పయ్య సత్య వతుడనిపిస్తాడు, 


ఇంటి చీకుచింతలు ఒంటికి పట్టించుకోకుండా, ప్ల బడు 
జ్వరంలోకూడా వందలాది చె శ అలు (వ 
శానికి తట్టుకో గల చేవ తనది. కాయపారు శరీంమేమో 
మరి, సుఖాలనూ లోగాలనూ కోరుకోలేదు, గ్వెళ్ళను తట్టు 
కొంది, డెబ్బయ్యేళ్ళకు పగా ధర్మ సాధనమ్మె_ ఉపకరించింది. 
శాసనసభా సభ్యుడు కొగంగినాా మరొక పదవి నలంకరించ 
గరిగినా; 1935 వాటికి వెంకటప్పయ్య సా[మాజ్యం ఆంత 
రించిన్ళే లెక్క. మరొక దేశంలోన్సెతే *ఎల్నర్‌ స్టేట్స్‌ 
మన్‌” గా గుర్తింపు పొందేవాడేమోగాని అనేకత్వానికి ఉదా 
హరణ (పాయమ్మెన ఆం[((ధదేశంలో, అపాటికే ఉన్న గుర్తింపుకు 
కూడా ఎసరు పెట్టారు. సెతికంగా (పాణం పోలేదనేగాని 
చాలా ఏళ్ళు వెంకటప్పయ్య కీర్తి శేషుడుగానే జీవించవలసివచ్చింది. 


(య్‌ 


అయితేవేమి? ఆయన ధన్యుడు, తల" ట్టిన |పతిదీ 
కలిసి వచ్చింది. (పతి పూనికా ఫలించింది. శాందానికేతనం 
ఉన్నవ లక్ట్మీనారాయణగారి పరవ్నె పోవచ్చు, కృష్ణాప[ తిక 


ముట్నూరి కృష్ణారావు గారి హ్‌ 
(సు ఉద్యవుం మూలాన వమాలబడిన ఆం 
నానికి టంగుటూరి (పకాశంగారు నారు ఆంద 
వచ్చు. తానధ్యక్ణు డుగా ఉండిన కొంెను సరుకు ఆంధ 
దేశంలో డాక్టర్‌ పర్యాభి మూలంభమె 
ఇవన్నీ వెంకటప్పయ్యగారు. దేశానికి "పెట్టిన 


Wu i 
ఉరికే [భష 
& 


నేరుగా (పధాని నె హూను దర్శించి సంగ సం గర్బాంన్నీ 
సముఖంలో మాబ్బ్యాడి రావలెననుకొని ఒక ముది వగు 
వుదరాసుకు (పయాణమ్మె నొరహాడు. మదరాసు 
(నీ (త్మీపకాశ నివసించే రాజభవనానికి శేరుకొన్నాడు. 
ప్ప అంతస్తులో నెహూ ఉన్నాడు. ఆయనతో గుండె విస్పి 
"ఘోషలు వినిపించాడు. అమ్మయ్య! కొండంత బరువు గుండె 
నుంచి దిగిపోయింది. మల్ళీ గుంటూరు పోవచ్చు. 


గంర్నర్వ 


'మొందటు 


ఈష్పె అంతస్ఫునుండి కిందికి దిగాం తన కాళ్ళపట్టు 
తప్పుతుందేమో ? 
ఒకవ్నెపు నే హూ--భారత (పధాని వరొక్షవ్నెపు 


(శీ (పకాశా-మ,( దాసు రాజ్యపాలకుడు సోఫావంటి దానితో 
వెంకటప్పయ్యను కూర్చోబెట్టి, దానిని చెరొక చ్చైపున ఎత్తి 
పట్టె కిందికి తీసుకువచ్చారు. 


కొండవెంకటప్పయ్య  అంతటివాడే--నిజానిక్సి ఆం (ధకి 
భారత మంతా (బహ్మరథం పట్ట వలసీనంత యోగ్యుడు. 
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కలగూరగంప: 





కాట్రమురౌడజా : పుల్లరి యుద్ధకాలవు. : 
పోతన కాలనిర్ణయ సమస్య 


1 (06 జూన్‌ భారతిలో “కాటమరాజు: పుల్లరి 
యుద్ద కాలము” విషయమున నేను వ్యక్త 

వలన 
భారతిలో 
సారాంశము. 


అభి నా యుములు శాసనౌధారము 
నిలుషవగి (సే కహా రెడ్డిగారు జుళ్ని 
న జేసి చెప్పినదాని 


(1) శ. స. 1204 (కీ. శ. 1282) 


wat wa ఒర క 
(పాంరము. కాటమరాజు పుల్టరి యుద్దకాలమనిన్నీ 


(2) శ, స. 1360 (కీ. శ, 1438) 
క శాసన ద్విపదకాలమే కాటమరాజు ద్విపద 
మేలకారాదు? అని చెప్పుచూ అందువల్బ 

తో పొందుపరచిన భాగవత (పోతన 
రచియించిన) ఫద్యములనుబట్ని పోతనగారి కాలము 


శుక 


నిరారణమె నరు నని పునరుదాటించిరి. వారు 
cp న! (ap) యె 
చెప్పన దానితో యిమిడివున్న విషయములు 


(1) పుల్లరి యుద్దకా లము. 


(2) ఆ పుల్లరి యుద్దకాలము కొండయ్య 
కొడుకు రామయ్య శాసనములో ఉటంకించిన 
భాగవత పద్య భాగములు, ద్విపద భాగవతములోన్సి 
ద్విపద పంక్తుల నాధారముగ్యా శాసనమును చెక్కించి 
కాలము, 

(3) కాటమరాజు కథను పినయల్శ్నన ద్విపదగా 
రచింయంచిన కొలము. మనకు రండు మూడు 
విషయములు (పస్తు త సమస్య. 

ఆ శాసనములో పోతన 
భాగములేకాక ద్విపద భాగవతములోని U కృష్ణు ని 
బాల (కీడలను తెలుపు సందర్భములోని కోన్ని 
పంక్తులను గూడ కొండయ్య కొడుకు రామయ్య 
ఉపయోగించుకొనెను. ఆ పంకుులు __ 


భాగవతము లోని 


“బృందావనమ్మున పృధివి పెంపొంద 
నంద వజమున ను నొపుచుండు 
ఆవుల మేపున నలరి గోపకులు 
రె వతాచలమున రంజి లుచున్నీ | 


భాగవతమును 
ఇద్దరు నపడు 


ఆం|థ 
ద్విపదగా |వాసిన 
తున్నారు. 

మొదటివాడు మడికి సింగన. ఇతను దశమ 
స్కందమును “ద్విపదిగా రచియించెను. అతని 
కాలము శ. స. 1342 (కీ శ, 1420) పొంతము, 
కొని ఆ (గం థములోని కొంత భాగము దురదృష్ట 


వాజ్మయము లో 
కవులు మునకు 


వశాత్తు భఖిలమ్మె మనకు దక్కలేదు. దొరికి 

va గార్‌ ఒల్లో గా అర్య | 
అచ్చుపడిన దానిల (న కృష్ణుని బాల్యమును తెల్పు 
భాగము (మధురకాండము) లేదు. కాబట్ట 


పె ద్విపద పంక్తులు వుడిక సింగన దశమస్కందము 
లోని భాగములు కావనవలెను, 


రెండవవాడు “చదోనూరికోనేరు” కవి. ఇతను 
బాల భాగవతమును పేరుతో భాగవతమును ద్విపదగా 
రచియించెను. పెన చూపిన పంకులు అంద 
లోనివని వూహించుట సమంజసము. ఆ (గంథము 
అచ్చు పడలేదు. చెన్నపురి (_పొచ్య లిఖిత పుస్తు 
భాండొాగొారములో (వాత (పతులున్నవి. ద్విపద 
బాల భాగవతములో చతుర స్కందములో కొంత 
వరకు మ్మా తమే ము చితమె నది. కోనేరునాధుని 
కాలము శ, స. 1468 (కీ. శ. 1547) | పొంతము, 
అయిన కండయ్య కొడుకు రామయ్య యుద్ధ 
రించిన శాసనము (కీ, శ 1547 తర్వాతనే చెక్క 
బడినదని నిరాక్సేపముగా చెప్పవచ్చును. అట్టయిన 
అది పోతన కాల్టకము సమ్మతము, అప్పటికి పోతన 
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కలగూరగంప 


గారి భాగవతము | పజామోదమును బొందెననుటలో 
వ్శిపపత్తి వుండదు. 
ఇక మిగిలిన మూడవ విషయముః పిన 


యల్బృన కాటమరాజు పుల్టరి యుద్దకథ ఎప్పుడు 


రచియించి వుండును? కృష్టా రెడ్డిగారు శాసన 
ద్విపదకాలమే కాటమరాజు ద్విపదకాలవేల కారాదని 
(పన్నించిరి. అంశే నేను పెన చూపిన ద్విపద 


పంక్తులు పినయల్టన రచియించిన ద్విపద కావ్యము 
లోనివని వారు భావించిరని నా తలంపు. అట్టయిన 
ఆ ద్విపదలోనివి కావని నా మనవి. 
కాన వారు తలంచినట్టు పినయల్భన రచియించిన 
కాటవురాజు ద్విపద కావ్య రచనాకాలము, శాసనమును 
కొండయ్యకొడుకు రామయ్య చెక్కీంచిన కాలమును 
నిర్వ్యారణ చేయుటకు తోడ్చడదు. రామయ్య 
చెక్కించిన కాలమునకు పినయల న రచియించిన ద్విపద 
కాలమునకు ఎట్టి సంబంధము లేదు. 


అయినను ద్విపదగా కాటమరాజు కథ పిన 
యల్నన రచియించిన కొాలమును తెలిసి కొనుటకు 


ఆ పంకు లు 
అలనే 


ఆ ద్విపదలో ఏమెన నాధారము దొరుకునేమో 
ఐచారించవలయును. 

ద్విపద రచయిత గంగుల పిన యెల్టన 
అతనిని గురించి ఏమి చెప్పుకొనలేదు. అయితే 


తాను శ్రీనాధుని వచన పద్దతిని చెప్పెనని | వాసు 
కొనెను. కాని ఆ (శ్రీనాధుని గురించి అయినను 
వివరములు  తెల్పలెదు. కవి సార్వశాముడ్డెన 
(శ్రీనాధుడు పల్బాటి ఫిర చర్మితతో బాటు కాటమ 
రాజుకథ గూడా ద్విపదలో రచియించినట్టు 
వాజ్మయములో ఎక్కడగూడా ఉదాహృతముకాలేదు. 


పోను కాటమరాజు కథలో సిద్దిరాజునకును, 
యాదవులకును జరిగిన పోరును వర్శించుచా 
ద్విపద (గంథకర్త _ “చెన్నపట్ముణమేలు చంద 
శేఖరు”ని “పేరు (పస్తుతించెను (ఓరియంటల్‌ 
(వాత (సతుల పుస్తుక భాండాగారము వారు (వచు 
రించిన కాటమరాజు కథలో 111 లో పుట 
చూడుడు) . చెన్నపట్యణమేలిన చం (దశేఖరుడు చారి 
తక వ్యక్తి కాకపోయినను, చెన్నపట్టణ మెప్పుడు 
వెలసీనదో తెలిసికొనుటకు ' చరి తాధారములు 
కలవు కాళహస్తి (వభువంశములోని దామెర్శ 
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కావేరి మ్మెలాపురంబు గల్మి 
ష్‌ వలు బటు దర్శ డీ 
పేర దన్మధ్య భూమిని పృధు విభూతి 
నలవరచే జన్నపట్ను అమయళలళనతి' 

ము జ 


a 


a 


K 


శభ జ్‌ 
అంక భూపాలుని సోదరుడు అయుూపరొజూు, 
వీరు చెన్న భూపొలుని కుమారులు. దామిరం చన 


భూపతి (కీ శ. 1586 మొదలు (కీ. శ. 1614 


వరకూ పరిపాలించిన విజయనగర పొలకుడ్డెన 
అరవీటి రెండవ వెంకటపతి దేకరాయలకు 


సామంతుడు. అంక భూపొలుని కాలములో (పళయ 
కావేరి (పురికాటు) డచ్చివారికిని, మ్మెలాపురము 


(మెలపూర్‌ ) పోర్చుగీసువా రికిని పథాన నగరము లంగా 
వర్నక వ్యాపార విషయమున ని యుభయులకు 
ఎడతెగని పోరాటము  జరుగుచుండెను. ఆ పోరాట 
మును నినరి, జేయుటకు అయ్యపేం చుడు ఈ 
రెండు స్తలములకు మధ్య తన తండి చెన్న 
భూపాలుని పేర చెన్న పట్టణమును గట్చ్పించెను.” 
(చూడుడు--కాటమరాజుకథకు మల్బంపల్ని సోమశేఖర 
శర్మగారు (వాసిన పీఇకృు, కాబట్ని మౌ 
కొటమరాజుకథ (కీ. శ 1632-16 42 
తర్వాతనే రచియింపబడి యుండవలెను, కృష్ణారెడ్డి 
గ రభ్మిపాయ పడినట్నుు కాటవమురాజుక థ ద్విపద 
రచనొకొలము, రామయ్య వుడ్ద రించిన శాసన 
కాలము ఒకటే కాలమ్మెన, కొండయ్య కొడుకు 
రామయ్య యీ శాసనమును (క్రీ. శ. 17 వ శతాబ్బపు 
మధ్య కాలములో చెక్కించినట్టు  సుస్పవ్యము. 
అంకే కాటమరాజుకు  సిద్దిరాజుకు యుద్దము 
జరిగిన 350 సంవత్సరముల తర్వాత యీ శాస 
నము చెక్కబడుటవలన అప్పటికి బాగా |పచార 
ముతో నున్న పోతనగారి భాగవతములోని పద్యము 
లను, చదోనేరుకోనేరు  బాలభాగవతములోని ద్విపద 
పంక్తులను తనకు కావలసినంతవరకు వాడుకొని 
కొండయ్య కొడుకు రామయ్య వీరుల మహాత్మ 5 
కథనము శిలాక్షరములుగ వెలయింప జేసెనన్సి 
నిరాక్టేపణముగ చెప్పవచ్చును. పె చర్చ సారాంశము- 


ఫ్‌ 


భారతి 


స్పై ద్విపద కాలమునుబట్టి (పతి సంవత్సరం కారీ & 
శుద్ద పౌర మినాడు రా(తి ఆవులపబ్బము వార రకర సృష్ట 
మగుచున్నది. కాని, ఇప్పుడిది |పచారములో ఉన్నట్టు తోచలేదు, 


(1) శ కృష్ణారెడ్డిగారు భావించినట్ను యా 
శాసనములో ఉటంకించిన భాగవత భాగములు పోతనగారి 


4 
hue 


లము నిర లుంచుట కెంతమా। తము తోడ్నడవు' 
a 6 ఎ ఇటీవల ప తికలలో పేర్కాన్నట్టు గోపాప్టమిగా కార్తీక్మ 


(2) యుద్దకాలమునకు 350 సంవత్సర శుద్దములో ఇది చెలామణి అగుచున్నదా? లేక, పుష్యమాసములో 
ముల తర్వాత యూ శాసనము చెక్కించినందువల్భు క్రనువు పండుగనాడు జరుగు పశువుల పొంగలిగా మారిపోయి 
యుచ కాలమును చెప్పిన శక్ష సంవత్సరములు, నదా? ఇదే మరల పచ్చ పొంగఠిగా మారినదా? ఆవులపబ్బము, 

ల అస ఇ 
1170 క సరియ్మెన బార్హ ye కాళ స్పెరులపబ్బము ఒక్క ్నెపోయినవేమో తెలియదు? 
యుక్తి కాకపోవుట్కు కాటమరాజు కథల్‌ ఈ కార్తీక శుద్ద పూర్జ్మిమనాడు జ్వాలా తోరణాది | వతములు 
యుదము జరిగినది చెప్పిన మాఘ బహుళ జరుగుచున్నవి. అదే పశుపతి పూజగా భావించి ఆవులపబ ఖ్రము 
డా నా! 
అమావాస్య మంగళవారము కీలక సంవత్సరములో రాక నిడిచిపెట్టబడినదేమో కూడ తెలియదు. 
పోవుట మొదళ్సెిన పొరపొట్టు జరిగి విషయము 'ఘంటకీ తు లు 
తారువూార కాటవురాజు 'యుచద్ద కాలమును అయో ఘనత ధరించ్చిరి 
మయమ్మె డాని నాధారముగా పోతన కాలము నిర్ణ గంటు (పాధకాన చేశిరి త 


యించు |పయత్నము సఫరీ కృతము కా కపోనుంా. గ బస్వదేవునికి 
కి వసపరిధాపములు 
ఇక యుద్ధము ఎప్పుడు జరిగినది, ఎవరెవరి వనర దీపములు 
జరిగినది, అసలు జరిగినదా లేదా--అను విషయము వితతముగ న్నె_వేద్య 
వేరుమాట. విడియంబు ఎ లిచ్చి 
కాల దోషమున్న  శాసనములన్నియు పనికి భూతబలి నరబలి 
మాలిన రాళ్ళు కొగూడదు. కావు. అటు భావించిన భూమిశకు లకు 
ఆం(ధులకు చర్మి తయే కొరవడును. కొల | *** 66999029 అలి ధిని iw 
ఆటే చే సవు యపరచుకొన కకక వ Ds: 
ha నివి me సమన్వ aa తృషి గావించెను 
Se మూలకాల మ. ల అ . ిష్పిలోపలను. 
మహ జ సంస్క తై వెలుగుల నిక్‌ రాగలచని 
gD రబ --(ఆవులమేపు; తాటియాకు 33, ౩4 లోనిది) 
--- అప్పారావు. స్పె ద్విపద పూజనుబట్టి చూచినచో వీర శైవ మత 
a ములో బసవారాభన కార్తీ కశుద్ద పూర్ణివునొడు కావించినట్ళు 


ఆవుల పబ్బము es 
క్రీ స | మొదటి ద్విపదలో, “కాత్తీకొక చెతుదకొశిదినము చెప్పుట 
ఇ ద్ద 13 శతాబ్బములో So బాగుగావున్నట్ట వల ఆవుల పబ్బము శుద్ద ములో జరిగినదో, బహుళములళో 
కాలములో ఆం| ధదేశమున ఆవుల పబ్బము' కలదని WAN en agar 
“కాటమరాజు. కథ చెప్పుచున్నది. కాని నే డీ పండుగ ఎక్కడ eR బు * కొని కార్షక we 
న్నైన్స ఏ రూసములోన్నెనా జరుగుచున్నదా? అన్నది జిజ్ఞాస ష్టమినిబట్ట చూచినచో ఆవులపబ్బము కార్తీక 'శుద్ద 
“చి తభాను సంవత్సరము పూర్ణిమనాడు జరుగుచున్నట్టు భావింప వీలున్నది. . 


చెలగి కాత్తికక ' విజ్ఞులు ఇందలి సాధక బాధకములు చర్చించి, “ఆవు 
చెతుదకొకి దినమున పబ్బి* మెప్పుడు జరిగెడిదో సిద్దాంతము చేయుట కర్తవ్య 
శనివారమునాడు మని వేడుకోలు. ఇ 
ఆర్మాతి వేగిన దేవర 
బ్‌ —దవరపలి 
ఆవుల పబ్బము క ss ఆ కదన రర 
ఆ ర్యాతి వ్వైబోగము అలర గావించ్చే శ తొటియాకులలోని ద్విపదలు అన్నియు (వాత దోష 


--(ఆవుల మేపు: తాటియాక్కు 32 లోనిది.) ములనుబట్టి ఛందోబడ్దములుగా లేవనుటు నిర్వివాదమ- 
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స్ట్‌ 


శ 55 జ ఇర భాక్రాణర్డా శ్‌ $3 mm PE egy అక ల అడ క వానో జలా క mes Me Net లొ 
(ప్రధమ ఆఆ స్థల ఈ ఇ ఇంర రణము" సాని దాం సరస్వరియు (వానియుండునని  భావీం 


ఛ్‌ ఆధునికులు చొలనుంది ఈ వ్యార్పత యే తెలుఎభోషకు లొకిదని 
ఆర్యా, భావింతురాే అనిరికడా! లఅభునిరులో మాటటించి ప్రాదిను 
GE Sue Bee Ce ae లలో అప్పకవిపుంము, అననా (కీ శ్రే టం ష్‌ మ. రక్షణ 
పకటించిన *, పథము కప TTT గ. a అ J గంధకర్శరుగాన్సి_ కవులునాని weg set “జర నిదా: (పామాణీకు 
a డ్యాం(ధ వ్యాకరణము -(సుట 2రనుండి శైన వుహాకవు అవస్త నస నన్న బడే ఆం ధశద చింతామణి 

లాం wt ఘు ర. య ఓ Se 


33 వరకు) అను డా. బొడ్డు 

నామూలాగము బపించిచని. అందు నారు కంగిన సందేహము 

లీటు పేరాను చునాను, 
hy, 


ఈ ట్య ర్యా ఇ క ఇ. క Was జో ఆహ జ వ్‌ జ ఈ 
రచింబొనగనె ప ? WLS A) అలగి Je ఆలో LE Parle స లం. 


fe 
bra Ne Ce we we ళా ఖ్‌ గొ స 
రిట్లు భావించిరని వాయుటు సమంజసమాళ అం ఉళద 
he 


జా చింతామణి కర్ట్రత్వము. నందు భిన్నాభి పాయములు కలవని 
5 14 
డాక్టరుగారు. విరచించినది శౌస్త్త (గ్రంథమును డాక్టరు గారంగీకరిందినట్ళు సె వాక్యములవలన బోధ 
నంబంధాంచిన వ్యాసము. అందు నది ముఖ్యమ్మెన వ్యాకరణ పడుచున్నది. అట్టి సందర్భమున నీదిషయివు చర్చింప 
ఖ్‌ శ తో 


శాస్త సంబంధము. ఇందు సందేహగులకు తావుండకూడడు. కయే విడిరిపెటుట శౌ స్రీ యము న పదిలతి కొద 
£ఎ టీ లం ణు ఇ 
అట్మున్న జిజ్ఞాసువులగు విద్యారుల కత్యంతాపకారిక మగును. నా భావన. 


డా. పురుహోత్తంగారు మండలి లక్షీ శ్రనరసింహకవి ఈ సందర్భముననే “ఒక సమ్మగ వ్యాకరణము ఆంధ 
(పణీతంబ్నెన ‘అం (ధకౌముది'ని పేర్కానుచు “ఇందరి సూత భాషకు రచించ వతయునను ఉదారాశయమాతని కున్నట్టు 
ములు దేవనాగరలపిలోను, ఉదాహరణములు తెలుగు లిపితోను కానరాదు. ఆంధ భాషా _పవేశమున మార్త డర్శికావలయు 
ఉన్నవని యుదహరించిరి. కాని అది పద్య వ్యాకంణమా? గద్య ననియే అతని ఉదే శ్యమ”ని యుగ్శడించిరి. కేతన వ్యాకరణము 
వ్యాకరణమా ౨ యను విషయమును తెలియసణుచలేదు. రచించునాటికి యాం|ధ వాజ్యయ విన్నృతి యింత వరకున్న 
ఇచట యింకొక సందేహముద్భవించుచున్నది. “ఉదాహరణ దని డాక్టరుగారు (పశ్నించుకొనిన “ఆం(ధ భాషా భూషణ, 
ములు తెలుగు లిపి లోను ఉన్నవన్నారు కదా! తెలుగు లిపిలో మసముగివునరు. కేతన కాలమునాటికది సమ్మగమే. తానే 
యున్న సంస్కతమా? లేక తెలుగు భాషలోనా? యని (పథమాం(ధకర్త యని చెప్పుకొన్నప్పుడు సమ్మగ వ్యాకరణ 
నా సందేహము. ఎటు (వాయగలడని వ్యాస రచయిత లూహించితో 
దురూహ్యముగా నున్నది. 


లొ 


తదుపరి చిన్నయసూరి “స్ఫూతాం(ధ వ్యాకరణము లోప 
భూయిష్ట మయినదని యుట్టంకించిరి. డాక్టరుగారు లోప పిమ్మట “కళ. విషయములో వచ్చిన చిక్కు అతడే 
ములను పఠితలకు తెకియజేయకనే ోలోప భూయిష్ట తన్ను పాణిన్యాదులతో పోల్చుకొనుట. నక్కెక్కడ? నాగలోక 
మ్నెన”దని (వాయు ెందులకో........?. బొల వ్యాకరణ _ మెక్కడ? కేతన పరిధి తెలియనంత యవివేకికాడు. బహుశః 
సమోక్టకు ల్లెన శీ దువ్వూరి వేంకటరమణ శాస్తిగారు యిది (పక్టిప్కమేమో! లేదా తాను తొలి వ్యాకృతిని తెంగు 
తమ “రమణీయముి నందు చిన్నయసూరి “సూ(తాం(ధ నకు కూర్చినానను మోజుతో చెప్పుకొని యుండును. 
వ్యాకరణము లోపభూయిష మ్మెనదని యెచటను పేర్కొన ఆధునికులకు నిట్టి సర్పాలు లేకపోవి”ను యభిిపాయమును 
లేదు. “ప్లెగా “బాల వ్యాకరణము సుబంత శబ్బముల (ప|కియ వృక్తీకరించిరీ వ్యాసకర్షలు. ఆధునికుల మాటటుంచి (పొచీను 
చూపకున్నను తన (పాథమిక రచనముల్లె న “శబ్ద లక్టణ డైన నన్నయ భట్ళు “నిత్య సత్య వచను మత్యమరాధి 
సూ(తాంధ వ్యాకరణములందే వీని నన్నింటిని సాధించియే ప్రావార్యు........... (ఆదిపర్పము 1--9) నని పే్కొనలేదా ? 
యున్నాడు. ఎన్నియో విశేష శబ్బములకు (పొథ వ్యాకరణ క్షి (పధిమ పురుషతో చెప్పుకొన్నప్పటికి (వాసినది 
మున లేని వానికి గూడ నూరి రచించిన నూ(తములు నన్చ యుయే3దా! బృహస్పతి ఎక్కడ? నన్నయ ఎక్కడ నన్నయ 
“శబ్బలక్టణ, సూ(తాం[ ధి వ్యాకరణములందు జాల గలవు” భట్పుదీ తొలికాన్యమే కదా! పోని పరిధి తెకియనంత యవి 
(రవు--పుట. 24ఉ)--అని శా స్పిగారు వచించిరి. దీనినిబట్టి వీరా ? (పక్టిప్ప మా! తొలికావ్యమని మోజుతో చెప్పుకొనెనా ౨ 
(పస్తుత వ్యాసకర్తల ప్లై బాల వ్యాకరణ సమీక్ట య్యెన 


థీ స్లో 
“రమణీ యును చూడనే లేదని సృష్టమగు చున్నది. తరువాత (కీ నరు వతం గారు. తవ వ సరకు 


ఒట్లు (పాకృత సనుములుగాని, సంస్కృత భవములటు 
డాక్టరుగారు (పథము పద్యాంధ _ వ్యాకరణవ్నెన  [పాక్చఓి భవనులుగాని గుర్షింపలే'దని య;ద్దాటించిరి, క పాళ్ళత 
“అం ధభాషా భూషణమును” సమీక్టించుచు నందు “ఆం[ధ సమమిను పద _ మేటపాచీనాం(ధ  వ్యాకరణమునందున్నది 
శబ్బ చింతామణి ఆర్యాచీనయ్మెన వ్యాకృతి యన్మి బహుశః “కళ, (దుత[వకృతికము, జావవిభక్కికమ్సు మహద్వాచ 
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అమహద్వాచకము, తద్దర్మార్శ కము సమాపకము 
పదము లాం (ధో భాషా భూషణముందు 
“అప్పకవి'కి 


ళు 
పంటీ పారిభాషిక 
లేవినిరి. కళ్ళ (దుత|పకృతికము మొదలగునవి 
ముం చేయాం[ధ వ్యాకరణము నందును లేవు. తెలుగు 
వాకరణముతో _ లేనిట్ట పారిభాషిక పదములు “చింతామణి” 
కెట్లు. వచ్చినవో యగమ్య గోచరము, “కా (ర్హమను దానివి 
సీతడు యిత్వాంతంబనుట మిక్కిలి సముచితవమి” అని 
వచించికిగదా ! సముచితమ్మె నచో “హరి కరి మొదలగు 
నిత్యాంతను అన్నియు క్నార్భములగునా 2 కొవున '“ఇత్తా్వాంతి 
మేమాగతము సముచితముకాదు. “ఇత్తా్యాంత్యకి యి యన్న 
మిక్కిలి సముచితముగా నుండును. 


“సంధిని గురించి నుడువుచు “ఆం(ధశబ్బ చింతాముణిని 
వదలి. “వికృతి వివేకము (గహించు మెందులకో ? “ఆంధ 
శబ్బ చించొవుణి” సాం పదాయికమే కదా! అందీ సంధి విష 
యము లేదా? డాక్టరు గారు దాని నెందులకు విస్మరించిరి ? 
“చింతామణి యందు సంధిని గూర్చి యెట్టున్నదీ పాఠకులకు 
తెలుపకయే తరువాత వాడగు “ఆఅధర్యణాచార్యులి నెట్టు 
"సీర్కొనిరి? 


“సమాసము ను గూర్చి వివరించుచు “తెనుగున పూర్వ 
పదార్శ(పధానము సమౌాసముండదని కానోపు చిన్నయసూరి 
యట్టి దానిని నిరూపించలేదని' నుడివిరి. చిన్నయసూరి 
ఇటువంటి సందేహము కలుగునని యే “తత్పురుషాదులకు లక్ట్రణంబు 
(పాయికంబుగా సంస్కృతోక్కంబగు' నని సూ తీకరించెను. 
(సమాసాచె బాల, వ్యా. డాక్టర్‌ గాం అభి(పాయమే సరయినచో 
యీ సనూతము “తత్పురుషాదులకు లక్షణంబు సంస్కృతో 
కంబయగు అని యుండవలయును. సంస్కృత లకణ 
మునకు లక్ష్యములు గాని సమాసములు తెలుగున బీెసం 
గుట సూచింప సూరి సూ(తంబునంవీ '(బాయళ్ళ్శబ్బము'ను 
(పయోగించెను. బహుశః డాక్ట్రరుగారీ సూత మందలి 
దళ సార్నక్యమును పరిశీలించి యుండక పోవచ్చునేమో? 


“సమాసస్థమగు పదద్వయమునందు ఏది (ప పథమమునం 
(గీయతో నన్వ ఏంచునో యది (వపథానమని” “తత్సమ 
చం(దికీ--313 వ పుటయందు చక్కగా విర్వహింపబడె 
ననిరి. 313 వ పుట యందు “(స్రీ (పత్యయ (పకరణము? 
నకు సంబంధించిన సూ తములు కలవు. కాని డాక్ట్ట రు 
గ రుదహరిజిన సె సమాస సంబంధిక నిర్వచనము 
మా(తము లేదు. ఈ నిర్వచనము శెరెర్‌ వపుట 520వ 
మా(తము నందం “గి నందుకలదు. అౌ్ల “పారే సము 
(దము'- “అవృయీ భావ సమాసముిను వివరించునది తం, 
చ. 314 వపుటయందు కలదనిరి. కాని యది త. చం. 
335,336 పుటలందలి 520 వ సూ(తము “ఘినంద 
ఠిది, ఇట్ట విషయములందు వ్యాసకర్తలు చాల జొగత్త 
వహించ వలసి యున్నది. పరఠితలు వ్యాసోక్త (పకారము 
త. చం. 313,314 పుటలను చూచి నిరాశ బెందెదరు, ఆ విష 
యము సమాన (పకరణమునకు సంబంధించిన విషయమని 


(గ్రహించిన వారు మూత్రము డాక్టరుగారు బహుశః పారపడ్డి 
యుందురని తలంచి *'సమాన* (_పకరణమున చూచుకొనెదరు, 


డాక్టరుగారీవ్యాసమునందు  (పాచీన (గంథాలయాధి 
కారుల, ఆం('భేతర చర్విత కారుల, పండితుల, తత్త సభాషా 
వేత్తల యభిపాయముల _ (కోడీకరించుట ముదావహము, 
కాని వానిని ఆంగ్ల భాషలో మదహరించిరి, ఆంగ్లభాష చ్య 
నని సఠితలెందరో భారతి” పృతిక నత్యంతాసక్తితో పకించ్వె 
రనుట జగద్వితము. అట్టి విషయమును గుర్తించి వ్యాస 
కర్తలు స్పెన పేర్కొన్న పండితుల యభి పాయవుఎల నాం|ధ్రీ 
కరించిన బాగుండెడిది. లేదా వాని (కింద భావవ్నె నను 
(వాసీన పఠితలానందించెడివారు.  వ్యాసమునందు ఆంగ్ల 
విషయము వచ్చుసరికి యవి బోధపడక విషయమే గందరగోళ 
మెనట్ల నిపించుచుండెను. 


నాయీ యభిపాయములందేమ్నెనా దోషము 
లున్నచో విద్వలో, కము తెలియబేసీన యత్యంతానందముతో 
సవరించుకొని యెదను, 


ఒక జిజాన 
జః 

ఆర్యా, 

శ్రీవుదాం[ధ మహాభారతిమున _ నారణృపర్వ్య పంచ 
మాశ్వాసమునందు “అరణ్య వాసము నందున్న ధర్మజునకు 
మార్కండేయుండు పతి(వతా మహిమను గూర్చి చెప్పు 
సందర్భములో “ఒక విపు:డరిగి పయోనిధి 
ముల్‌ గాగ శసింపోనని కలదు. 


జలములపేయ 


స్పై పాదము నందలి “పయోనిధి జలము లపేయమగుి 
నట్టు శపించిన (బాహ్మణుని పూర్వగాథను “భారతీ” ప(తికా 
ముఖమున విద్వాంసు లెవర్డె నను దెలియంజేయ 
(బా ర్హితులు, 


- ఎం. భాస్కరరావు, 
ఉత్కళిక ~ ముత్యాల సరాలు 


ఆర్యా, 

జనరి నెల భారతిలో వె. అదిశేషారెడ్మిగారు (ప 
టించిన “ముత్యాల సరాలు--ఉత్కళికావృత్స అనుకరణం” అన్న 
లేఖలోవి సారాంశం, నూటికి నూరు పాళు  సతృముకాదు 
“ఉదాహరణ” వునునది యొక ““కావ్యపద్ధతే””గాని ఉత్కళిక కానే 
రదు. వృత్తమనునది అక్టర నియత గణములతో కూడిన 
దని అక్టణ శౌ[స్త్యకారులు ముక కంఠముతో చెప్పీ యున్నప్ప 
టికి ఆ విధవ్నెన అక్టర గ్య స్వభావము లేని, ఉత్కళికను 


వృత్తమని చెప్పుటలో గూడా యేమా (తము ఛందోదోషము 
లేదు. 
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"రతి 


“వృత్తం గేయర్‌ పద్య మీత్యపి కథ్య న్‌ అని దండనాథి తమ లేఖలో క్కి, నేదు, ముచ్యాంసరములకు boat n Te) ఉత 


జన్‌ ఖే. ఇ wf, 
నిఘంటువులో చెప్పబడి =ున్నది. దీని (పకారమ్ము సాధార కయే అను భావమును మొదబ వ్యక్తము చేసినది _ంిథస్మ న; 
# 
ణముగా గద్యము వినా మిగతా గేయపద్నవు అన్నియు. చేసినదికూడా ఉవూకాన్ల వివ్యారేఖరులే! 3 


వృత్తములే యనుటకు యెట్సి సంచేహము లేదు. శౌ స 


% 
. వలలో యేది (పామాణికము యేది (పామాణికము గాద; 


విషయుంలో ఇంతవరకు ఒక నిశ్చితాధి పాయం సిన్ఫాంతమూ వంగిన అవసరము లేదు! ఉత్పశికావృత్తము సాహిత్యవముళ 

లేదు. దేనికదే _పామాణికము! కనుక దండనాధ నిఘంటువు ఉన్నది గనుక్క దానినే గుకవాడ హక ముత్యాల నవాం 

ననుసరించి, ఉత్కళిక వృత్తమే యగును. రచనకు మూలమునాదేసికొని ఉండవచ్చును. యిది నిర్పవావము, 

గురజాడ ఖ_డ"వ్య వృత్తిములకు ఉత ?వయే ఉత్కలికాన్చత్తమే sii మూలం! ఫార్మీ గజల్‌ 

షె రం me 1 R యు అం 

మూలవుని చాలాకాలం (కితం పండిత ఉవమాకాన్న విద్యాగేఖరులు ప పమ & రెట్నగారి లేఖను అభినందిస్తూ యా వాదా 

తవు ఆంధ వాబ్మయభాష ములో (వొసియున్నారు, సండే నికి మూంచ్రరుషుడ్సెన ఉమారాన్న విడ్యాఇరులను ఎప్రహ్మావింద 

హాము కలవారు ఆ గంథము చదివినబ్లు యితే సత్యము తేట నందుకు శ్రీ రెడ్డిగారు తన పొరబాటును కం చేస్తారని 
తెల్హము కాగలదు, ఆశిస్తాను. 

(శ్రీ అదిశేషారెడ్డిగారు [శీ ఉమాకాన్త విద్యాశేఖరులను -ాస్వామినా థశాస్తీ+ 


art 6 ఖీ సళ్లు wr yy ఖే 





సమ ఆ టం 
an 


కనడ సూంము: రన్నకవి. ఆం (భ్‌ కరణము: కలుగోడు 
శ్‌ | 
ఎద గావు, మూల్యము: మూడు రూపాయిలు. (పతులకు; 
కం ప! 
రాయడదుర్శ మునకు (వాయవలయును. ] 


We a rit Vw TY బటల 
మా టన ఫ్‌ అలీ 


పది పదకొండు శితొబ్బ ములలో 
'గదాయుద్ద' మను కావ్యమును 
కలుగదు. అశ్వాత్త రావుగారు “సం|గహించి యనువ 
దివందిది' ఈ సం్టగహ స్వరూప మెట్టిదనగా నిట్టిది, 
సీ అశ్వత్స రావుగారు గదాయుడ్డము సంపూర్ణ ము; దిత (పతి 
మ ““దాయుద్ద సం|గహము నొకదానిని సంపాదించి 
ఆ రెంటి పాకభేడములను బరికించుచు వలయు పద్యముల 
(గహించి సంపూర్ణ (పేతికంటు చిన్నదిగను సం|గహ (పతి 
కంట కొంచెము పెద్ద దిగను గూర్చి తెరిగించితోరి. మూల 
ముతో సరిచూచి *పీ9కి రచించిన (శీ నారాయణరావుగారి 
మాటలనుబట్ట్సి ఈ యనువాదము “అనవసరమని తాము 
(కవిగారు) భావించిన గద్య పద్యములను వదలి, కథాకథనమున 
కవసరమ)ప వానిని మాతమె (హించి సం గహించి” చేసి 
నట్టున్నది. కాని (శీ అశ్వత్సరావుగారు. అనవసరమని భావించి 
వదలిన రచన యే పద్దతిలోనిడో పీకికవల్బను, కవిగారివల్హను 
గూడ తెెయుట లేదు. అది తెలియదగినది. ఒక భాషనుండి 
మరొక భాషలోనికి అనువాదవుని చే యుచున్నప్పుడు మూం 
మును సం గహపరచుటను అనువాదకుడు పెట్టు కొనకుండు 
టయే మంచిది. మరియును కన్నడము వంటి దగ్గరి పొరుగు 
భాషలో గల భారతమువంటి (పధాన (గంధము విషయమున 
సం్యగహించుటను సెట్టుకొనక నంపూర్థముగా ననువదించుట 
వలన ఆంధ భాకతముతో పోల్చుకొనుచు కన్నడ భారతమును 


భావిందుట కధికమ్మెన అవకాశమును అనువాదకుడు కలి సంచి 
యుండగలిగిడివాడు.. ఆది యట్లు అదే, 


కన్నడ భాషయందు మహాభారత రచనకు ఉప కమించిన 
వారిలో రన్నడు రెండవవాడు. మొదటివాడు పంపడు. వీ రిరువు 
రును పది పదకొండు శతాబ్బములలో నున్నవా రు. పదున్గె దన 
శతాబ్ద ములోని కుమారవ్యాసుడు మూడవవాడు. ఆయన 
కర్ణాట భారత (పది పర్వములు) మును (వాసెను. కుమార 
వ్యాసుడు బాహ్మణుడు, అనగా వ్చైదికధర్మమువాడు, పంప 
డున్కు రన్నడును జైనులు. కన్నడ కవులు జ్ఞైనుల్కు వీర 
వులు, (బావహ్మాణులు అని మూడు రకములు. మొదట 
మొదట కన్నడ సాహిత్యక్ష్మే తమున కృషిని మొదలు పెట్టిన 





వారు జ్లెనులు. సంపడు వి_కమార్చు న విజయము అను 
"పేర భారతమును రచింపగా రన్నకవి సాహసభీమ విజయము 
అనుపేర భారతమును రచించెను. ఈ సాహస భీమ విజయము 
నకే గదాయుడ్డ మన్నది నురెర్పరు;: ఈ రన్నకవి అబిత 
పురాణము అను మరొక కృతిని గూడ రచించినాడు, 


ఈ జైన కన్నడ కవులను గూర్చి ఒక విషయము చెప్ప 
బడుచున్నది. తమను పోషించిన రాజులను తమ కృతులలోని 
నాయక పురుషులతో నభేదముచేసీ వర్మించుకొని పోవుచుందురని. 
పంపకవి తనను పోషించిన చాళుక్యరాజు  అరికేసరిని 
అర్హ నునితో అభేదముచేసీ అతడు నాయకపురుషుడుగా భారత 
కథను రచించి దానికి వికమార్నున విజ యము అని పీర్ప 
సెట్టి నాడు అనియు చెప్పుదురు, రన్నకవి కూడ తన కాశర్ను 
మిచ్చిన తనకు కవిచ కవర్షియను బిరుదము నిచ్చిన పశ్చిమ 
చాళుక్యనృపుడు త్చైలప్పుని యొక్క కుమారుని సత్యా_శయుని 
“కథా నాయకుడుగ మణీ యతనికి భీముని బోల్చి గదాయుద్ద 
మును రచించెను. ఈ విషయ మాతడు (గంధారంభంబున 


చెప్పుకొనెను కూడ. అయినచో (గంథ గతమ్మెన ఇతివృత్తము 
యొక్క యర్హము “ధ్వనిగా” గాని “స్పష్టము” గా గాని సత్యా 
(శయుని చరి (తమును గూడ వర్థించునదిగా నుండవల యును. 
కొని వాస్తవముగా నట్టులేదు. భీముడు-- దురోోధనుడు-- 
మహాభారతకథ--- ఇంతమా( తమే ఇతివృత్తృమువలన పాఠకుల 
బుద్ది కందును. సత్యా శయుడు కంచిని కాల్చి చోళరాజగు 
అపరాదితుని జయించి విజయలక్షీ శ్రెసమేతుడ్డె వచ్చుటను 
పురస్కరించుకొని అతని శౌర్య సాహసములను వర్థించు తలం 
పున రన్నడు దీనిని రచించినట్ళు ఇతివృత్తము సు ఎరింపజేయుట 
లేదు. అట్టిచో జ్ఞెన కన్నడ కవుల సాహిత్యములో గల విచి(త 
మైన సం పదాయమదియని సాహిత్యవేత్త లెట్టనుచున్నారో 
విచారింపవలసీ యున్నది, 


అవతారికతోడను, ముగింపుతోను కలుపుకొని మొత్తమి 
అయిదువందల ఎనుబది యెనిమిది గద్య పద్యము రిందున్నవి* 
శీ అశ్వత్త రావుగారు మూల కావ్యాశ్వెస సంఖ్యను పాటించిరి 
కొని ఆశ్వాస విభజనము నందించుక స్వతం| తించిరని పీకికా 
కర రనిరి, ఆ స్వతం| తించి చేసినది ఫలానా అని చెప్పలేదు. ఈ 
(గంథమున ఆశాస పద[పయోగము లేదు. 1. అవతారిక. 
2. భీవుసేనుని (పతిజ్ఞ. రె. సంజయుని హితము. 4. ధృత 
రాష్ట్టని దుఃఖము ర. దుర్యోధనుని విలాపము. 6, భిష్ముని 
యుపదేశము. 7. భీమసినునాటోపము. రి. గదాయుద్దము. 
9, చుర్యోధనావసానము, 10. భీమసేన పటా భిషేకము, 


78 


11. ముగింపు. అను స్‌ర్ని కలతో (గ్రంథము విభజింపబడి 
యున్నది. 


అవతరణిక 12 పద్యములు. (శీ కృష్ణని శారదను 
స్తుతించిన తరువాత రన్నకవి తన గొప్పదనమును గురించియే 
చెప్పుకొనెను. ఇతనికి కవిరత్న _బిరుదమును కలదు. “కవుల 
బురాణపుంగవులె గణ్యు అటం చనబోకు'డని కాళిదాసుని భావ 
మును గూడ నందు సం గహాంచినాడు. 


శల్యుడు కూడ మరణించిన తరువాతశన్తె_న యుద్దము 
నవ్వండి తప్పుక్‌ని గుజిము దిగి గదాకరితభుజుడై యుత్తర ఏ 
ముట్టిన తూర్పునగల మడువునకుపోయి అందు డాగికొని 
అ పిమ్మట  వెలికివచ్చి భీమునితో చేసిన గడాయుడ్డమును 
కేంద మొనర్చుకొని రన్నకవి మహాభారతకథ్రను మొత్తము 
సింహావతోకన మొనర్చుచు భీమ నాయకముగా నితివృత్తమును 
మలచుకొనుచు ఈ కృతిని రచించెను. సంస్కృత భారతము 
ఫక్కికిని దీనికిని పొత్తు పొసగిలేదు. అందువలననే “జననుత 
కృష ద్ద స్రపాయనమునివృష భాభిహిత మహాభారత బద్ద నిరూపి 
తార్భ మేర్చడ తెనుగున రచియింపుోమని నన్సయభ ల్వారకుని 
రాజరాజనరేం[దుడు కోరియుండునా యనిపించుచున్నది. 
పంపకవి అర్జునుడు మహాభారత వీరుడును నాయకుడును 
అగునన్నట్టు (వాయగా, రన్నకవి భీమునకావట్టము గట్టినాడు. 
మూలభారతము తాత్సర్యముతో నీ కన్నడ జ్లె_న కవులకు (పమే 
యము లేనట్టున్నది. రన్నకవి తన కృతియందు ఇతివృత్త 
మును (గధించిన తీరు చూచినచో ఆ విషయము తెంయ 
గలదు. 


కురుక్టే తమున దుర్యోధనునౌక్కనిని సంహరించు 
సన్నాహముతో నున్న భీమునివద్దకు (దౌపది వచ్చినది. కౌరవ 
సంహారమునకు భీమసేను పురికొల్సి మా టాడినది. భీముడు 
ధర్మజానిప్పై కినిసీ పార్ఫునిప్టై న్యాగహించి, తనను తాను 
నిందించుకొని, _దౌపదినూరార్చుచు దుర్యోధను పడగొట్టి 
మకుటము తన్ని దుళ్ళాసనకరాకృష్ణమ్మెన _ వేణిని కూర్చెదనని 
(వతిజ్ఞ చేసినాడు. అచట భీమసేనుని నర్మసఖుడు విదూషకుడు 
కూడ ఒకడు కలడు. అతడు భీముని కీర్తించి పాంచాకికి 
ధ్నెర్యము చెప్పినాడు. అందులో కొంత హాస్యము. ఇది మొదటి 
క్టీర్ణి కలోని విషయము. యుద్దరంగమున భీముని వద్దకు 


పది పోవుట, భీమున కొక విదూషకుడు కూడ నుండుట 
రన్నకవి కల్పించినవి. ఈ కల్పన మూల తాత్సర్యమున కను 
కూలముగా లేకపోవుటయేగాక ఉచితముగా గూడ కన్సించుట 


లేదు. రెండవ .శీర్షిక, శల్యుడు మరణించిన తరువాత చింతా 
కాంతుడ్డె దుర్యోధనుడు (దోణుని అశ్వత్యామను నిరసించి 
నిందించి పలుకుచుండగా  నంజయుడది చూచి దుర్యోధనుని 
సమోపించి భీమార్శునులను గెలువ శక్యము కాదని బోధించు 
టకు మొదలు పెబ్బును. ఈ దృశమ్మెన సన్ని వేశకల్పనముకూడ 
రన్నకవిదే. పాండవుల మంచితనమును సంజయుడు "పేర్కొనగా 
వారి దుర్మార్శమును దుఠ్యోధనుడెదురెత్తి చూపినాడు. ఈ 


సంవాదము కొంతసేపు సాగినది, 
బలదేర్తుడు, అశ్వర్యామ, కృతవర్య, కృపుడు ఈ నల:గురిరో రారని 
ఈలా ఆ 
స్విన్యాధిపత్యమిచ్చి యుద్దమును 
ధుని బుద్ది కనుకూరముగా 
దుశ్యోధనున కిషమే కాని 
చ ళు ప్రై 
మిచ్చుట కిష్ట్రృములేదు. వాపి మొ 


x & 
3 


ధను డిటునాడనె విని ధ్భృతరా, సతు 
స చ గ్‌ అ భు 

కురుక్సే(తమునకు వచ్చెను వారి ముఖములు 

సుయోధనుడు సీన్తుపడినాడు.. దీనీ తకువారి శీర్షిక 
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మోదపడి పాండవులతో సంధి శచేసికొనువ 


పముని హతము ఉప 


Mr 
దేశించినాడు. ధర శ్రరాజు సంధి కంగకంంచునుయు,  ఢీముని 
జయించుట అసాధ్యమని యు మొదలె న మాటలు ధృత 
రా ష్య డాడగా సంజయు డందుకు తన Dr 
తెంపి దుర్యోధనుని (పోత్సహంపజూచెను. అత డెదురురొవిగి 


వారి మాటంను | తోసిపుచ్చెను, ధృతర్యాష్కుడు భీష్ముని సంప 
దించి ఆయన చెప్పినట్టయినను చేయుమని బతిమిలాడినాడు. 
దుర్యోధను డందుల కంగీకరించి తల్టిదం[డులను 

పంపి తాను సంజయునితో కళసి ముందుకు సాగిపోయెను. 
దిని తరువాతి శీర్షిక దుర్యోధనుని విలాపము. భీష్ముని వద్దక్క 
పోవుచు (తోవపొడుగునను కనిపించు యుద్దమున మరణించిన 
తనవా. శవములను చూచి వాపోవుటయ్‌ అందు వర్థింస 
బడినది* ఈ రచన te పర్వవమును స్మృతికి తెచ్చుచున్నది, మ" 
మధ్య భూతములు కూడ దుర్యోధనుని నిలువరించినవి, కాని 
అతడు వానిని లెక్కచేయక సాగిపోయెను. అభిమన్యుని శవము 


కనిపింపగా సుయోధనుడు వాని వికమమును స్మరించినాడు. 
ఆపె కర్ణా దులను చూచి రాజరాజు చుఃఖభించినాడు. నంజు 
యుడు వాని నోదార్చుచు వాని (పక్కనే యున్నాడు. అతడే 
నెమ్మదిగా భీషు నివద్దకు వానిని తీసికొనిపోయినాడు, భీష్ముడు 
గూడ పాండవులతో సంధియే యుచితమనియు, దుర్యోధను 
డనుమతించిన తాను పొండవులకు చెప్పి వారి నంగీకరింప చేయుదు 
ననియు చెప్పెను. దుర్యోధను డంగీకరింపలేదు. వెంటనే 
భీష్ముడు ధృతరాాష్య్రన కొక చీటీ [వాసి సంజయుని చేతి 
కిచ్చి పంపెను. అందాతడు (వాసినది సుయోధనుడు నా మాట 
వినుటలేదు-- నీవు, గాంధారి చెప్పి ఎట్టుయినను పాండవులతో 
సంధిచేసి ఉభయులను కలుపవలసినది అని. ఆ షిమ్మట భిష్ముడే 
జలమం| తము నుపదేశము గానించి, బలరాముడు తీర్చయా[ తల 
నుండి వచ్చువరకు నీ యునికి పాండవులకు తెెయనీయక 
దాగి యుండునని చెప్పీ సంపెను, దుర్యోధను డ'ట్నపోయి 
మడుగులో దాొగుకొనెను. 


దుర్యోధనుని కొరకు పాండవులు వెదకినారు. అతడు 
కనిపింపలేదు. భీముడు మరల ఆటోపములు పరికినాడు, దుర్యో 
ధనుని కొరకు అన్వేషణ సాగించినాడు. ఆ తిరుగుటతో హస్తినా 
పురము కూడ పోయినాడు. గాంధారీ ఛృతరాష్ము అతనిని చూచి 
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భ్రయపడినారు. అంతలో నొక కిరాతదూత వచ్చి దుర్యోధనుని 
జాడ తెంయశేదనియు, కాని ద్వౌ _పాయన (హడము కడకు 
నీరు (తొగుటకు పోయినట్లు తమవారు కొందరు చూచి 
నాకట అనియు విన్గవించినాడు. అపుడు భీముడు. తిరిగి 
ధర్మరాజు వద్దకు వచ్చి ఆ విషయము చెప్పుగా కీ కృష్ముడది 
ని దుళ్యోధనుడా మడువున దొగియుండెననియు, ఒంటరిగా 
నున్న ఈ సమయముననే వాని వధింపవలయుననియు సలహా 
ఇచ్చాను. అందరును హదమును చేరిరి. భీముడే దుర్యోధనునిని 
నిందించి వెలికి రాదీసెను. బలరాముడు వచ్చెను. భీమ దుర్యోధనుల 
యుద్దము మొదలయ్యెను. గదాయుద్ద వర్ణన, శి కృష్ణుని 
సూచననుబట్టి కీముడు సుయోధనుని తొడల మోద గొళ్ళును. 
వెరచి బలరాము డేమియు ననలేదు. ఆయన 
అక్కడినుండి చదఃపోయినాడు. భీముడు పాొంచాలిని పిలిపించి 
ఆ దృశ్యమును చూపించి ఆమెను లొలించెను. ఆమె వేణిని 
ముడిచెను. దుర్యోధనుని వద్దకు అశ్వత్యామ వచ్చెను. వచ్చుచు 
మార్త మధ్యమున దుర్యోధనుని వదలిపోవుచున్న లక్షి డని చూచి 
ఆమెను తిరస్కరించి పలికి వచ్చెను. రాజరాజును చూచి దుఃఖించి 
అశ్వత్భామ తానేమి చేయవలయునన్నట్టుండగా దుర్యోధనుడు 
తాను (బతికియుండగా పాండవుల తలలు కోసి తెచ్చి చూప 
వలసినదిగా కోరెను. అశ్యత్శ్యామ భూదేవిని, రమాదేవిని (పత్య 
కము చేసికొని రాజరాజును జూపి ఆతనికి ఛ| తచామరములు 
పట్టుడని నియోగించి, సూర్యాస్తమయవ్నెన తరువాత హసీనా 
వతి (పాండవుల శిబిరవబు) ని తాను (పవేశించి అక్కడ ని దించు 
చున్న వారి తలలు ఖండించెను. అందు సొండవులని వారల 
కొడుకుల తలలు ఖండించి రొజరాజుముందు పెను, దుల్యో 
ధనుడందు భీముని పోలికగల శిరమును చూచి అది భీముని 
కొడుకు శిరమని గుర్తించెను. తన చివరికోరిక అశ్వత్హావు 
వలన కూడ తీరలేదు. దుర్యోధనుడు (శీ కృష్ణ స్మరణము 
చేయుచు (పాణములను త్యజించెను. భీముడు నెరపిన సాహస 
కార్యమును (పశంసించి గీ కృష్ణుడు మాటాడుచుండగా 
గాంధారీ ధృతరా(ష్టులు కురుక్సే(తమునకు వచ్చిరి. వారి 
కోడం[ డును వచ్చిరి. వారి రోదనము విని ధర్మరాజు గాంధారీ 
ధృతరా[స్య్థరికు నమస్కరించి మరణించినవాదికి సంస్కార 
కర్మలు చేసెను. ఆ పిమ్మట ధర్మరాజు తనకు రాజ్యమక్కర 
లేదనియు, భీముడే యుద్దమును జయించినవాడనియు వానికే 
హస్తినాపుర సింహాస మధిష్టించు యోగ్యత కలదనియు, అట్మొన 
రించుటయే తనకు సమ్మతమనియు [శీ కృష్ణనకు చెప్పెను 
హాస్తినాపురము. (పవేశించిన పిమ్మట భీమునకు పట్టాభిషేకము 
జరిగినది.--- ఇది ఇతివృత ము. ఇదంతయు చూచిన వ్యాస 
భారత తొత్సర్యమునందు దృష్టి లేని రచన ఈ కన్నడ భారత 
వేనిపీంచును. ఏమెనను కన్నడ కవులు సర్వతంత స్వతం 
(తులుగా మహాభారలేడివృత్త ము నా భాషయందు వెలయించిరి. 
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(శీ అశ్వత్స రావుగారు తెనుగు కవితా రచన చేసిచేసి సిద్ద 
హస్తులయినవారు. ఆం(ధ్మపదేశవు కన్నడ సరిహద్బుల నంది 


పుచ్చుకొనుచోట నుండుటయేగాక కన్నడము మాతృభాషగా 
సాహిత్య _ వ్యవసాయమును సాగించుచున్చవారు. కన్నడ భాషా 
సాహిత్యపు సౌరు లాం(ధమున వ్యాపింసజేయ సంకల్పించి 
చేయుచున్న కృషి అభినందింపదగినది. మజోయు స్వాగతము 
పలుకదగినది. ఈ గదాయుడ్దమును చదివిన ఆంధ భాషాభి 
మానులకు సాహిత్య భూముల యందఠళి యొక (కొత్త వాతా 
వరణము వలని విచ్చి/తానుభూతి మనః (పపంచమును లోగొనును. 


'మనువు పుట్టువు 


(కృతికర్వ--సత గ్రాని నారు నాగనార్య. (_పతులకు వి 
రచయిత, నాగవరము. వెల: రు. 250) 


ఈ కృతి అచ్చతెనుగు మనుచరి! త, ఒకవిధముగా నిది 
తెనుగునుండి తెనుగులోని కనువాదము. ఈ పద్దతి కిదియే 
మొదలుగా కనిపించుచున్నది. అచ్చ తెనుగు కృతులు వెలయిం 
చిన (పాచీనులందరును వారి (గంథముల నన్నివిధముల వారే 
సంతరించుకొనిరి. (శీ నారు నాగనార్య గా రా శౌఖను కృతిరచిం 
చుటలో నూత్నవె ఖరిని (పవేశపెట్టినారు. ఈ అచ్చ తెనుగు 
కవితాశాఖ ఎందువల్బ నోగాని కలిసీవచ్చెడి జాతకము కలదికాకుండ 
పోయినది. అయినను చి తమేమునగా అది ఎంత ఆదరణమునక్ప 
పా తముకాకపోయినను అప్పుడప్పుడు తదచనా (పయత్నము 
మా(తము దేశమున అభినివేశమున జరుగుట. (శీ నాగనార్యని 
(వ యత్నమన్ని విధముల నభినందింపదగినదిగా నున్నది. 


మను చరి_తమునకువలెనే ఇదియు ఆరు(పాళ్ళు) ఆశ్వౌస 
ములు కలది. ఏడువందల యిరువది పద్యములు. వచనములులేవు. 
అనగా మనుచరి(తమునందు గద్య పద్యములకం కే ఇందలిపద్య 
ముల సంఖ్యయే అధికముగా నున్నది. పద్యమునకు పద్యముగా నచ్చ 
తెనుగున కనువదింపబడినట్లు చేయబడిన రచన గాదిది. కొన్ని 
పద్యము లావిధముగా చేయబడినవి లేకపోలేదు. వర్శనముల 
చేయుచో స్వతం|తించి శీ నాగనార్యులు అధికముగా చేసిరి, 
మిగిలిన సందర్భ ముల నచ్చటచ్చట కొ ది కొద్దిగా కుదించిరి, 
కధా విషయము త్యజింపబడినదున్నట్హు లేదు. 


అరుణాస్పద పురవర్శనము పెదృన్నగారొక పద్యముతో 


సరిపెట్టుగా (శీ నాగనార్యులు ఇరువదినాలుగు పద్యముల 
మేర పెంచి చేసినారు. ఇళ్ళే (ప్రవరుని వర్శనయు 
కొంత పెంచి చేయబడినది. (పవరుడు హిమాలయ 


మునకు బయలుదేరుటతో |(పథమాశ్వాసమంతమ్మె ద్వితీయ 
మున నాతడు హిమాల యముల దర్శించిన సంగతుల వివరము 
మనుచరి (తమున నుండగా నిందు (పవరుడు హిమాల యముల 
కేగి కొంతకాలము సంచారము చేసిన పిదప “తొలిపాలుమొదటి 
ఆశ్యాసము ముగిసి మరల అదే విషయ వర్థ్యనముతో రెండవ 
(పాలు) ఆశ్వాసము మొదరల్గెనది. ఇట్టి ఆశ్వాస విభజనము నెవి., 
(పయోజన మాశించి U నాగనార్యులు చేసిరో మరి! మన, 
చరితములో రెండవ యాశ్యౌస మెచ్చట ముగిసీనదో ఇందున: 
అచ్చటనే ముగిసినది. స్వరోచియొక్క పుట్టుక కూడ ఇంద 
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(గం థవిమర్శలు 


మూడవ (పాలు ఆశ్యాసముననే చెప్పబడినది. ఆయిదారు ఆశ్వౌ 


సముం ఇతివృత్త మళ్ళే యిందును కొనసాగింపబడినది. 


శీ నాగనార్యులిప్ప టీకే బహుకృతులు రచించి పద్యవిద్యా 
రహస్యముల ననుభవమునకుతెచ్చుకొన్న మహనీయులు. అచ్చతెనుగు 
కృతులలో గూడ ఇది వారి రెండవ (పయత్నమని తెలియు 
చున్నది. ఈ కృతికి విపరీతమ్మెన ధారాశుద్దియున్నది. అది 
యును సాలంకార యున్నది. మరియునిందలి (పధానమ్మాన 
గుణము కృతకముగాని యచ్చ తెనుగుదనము, దీనిని చదువుచో 
ముప్పాతిక భాగమునకు ప్పెగా మామూలు తెలుగు కావ్యమును 
చదువుకొనుచున్న కే యుండును. గుటకలు(మింగ్కు అడప 
దడప దిమ్మదిరుగు, అ బ్బైడ, కడుపు చెరువగు, దబ్బున, ఆకు 
చాటుపిందె వాజమ్మ, కచ్చితము, నుట పుట్చిముంచు, 
రామందాడి, కుడిచికూర్చుండు, ఆదర బాదర, బజ్జొగొడ్ను బాదిన 
యట్కు బల్ముమని తెల్బ వారు, పడి పడిచూచు, చెక్కు చెముర్భు, 
పూస(గుచ్చు ఈ మొదల్లెన తెలుగు పలుకుబడుల ఆధిక్యము 
చేత (గంథము మొత్తము భాషా విషయికముగ నిట్టకృతు 
లలో కనిపించు ఎబ్బెట్టుతనమునుండి దూరవ్నె సరమానందానృ 
సంధాయకముగా నున్నది. మరియు నీ (గంథమున (నీ నాగ 
నార్యుల స్వకపోల కస్సెితముఠయిన ఉపమాలంకారములు వారి 
లోకజ్బతను, పరిశీలనా పాటవమును మహోన్నతముగా (పద 


ర్శించుచున్నవి. ముకు దాడు దెగిన కటీకోడె వడియము, కలుపు 
దీసిన పొలము, కడిగి గారించు ఊబను కజ్డికదల్చుట, చెలమును 


(దవ్విన నీరు, విరిపొట్టము విచ్చుట, స్పెరుకు నానుడువాన 
సయించుట, రొంపమానిసికి మర్వంబించునే? వెన్ష్నముద్దపయి 


జల్లు చక్కెరపొడి--ఈ మొదల్సిన యుపమా[ దవ్యము నల 
వోకగా నా యా సందర్భముల వినియోగించి ఉపమే యము 


నుర్గీ పింపబేసీ కృతి కొక నవ్యతను సీ నాగనార్యులు సాధించిరి. 


“అచెరు వెచ్చ విచ్చవిరియన్‌ గనుదమ్ముంలుం జూపుకోపు “ప్లై 
పెచ్చుగం గల్వ పూల్లురియ విచ్చిన వెచ్చని చన్నుదోయి పెం 
పచ్చువడన్‌ గగుర్వ్చొడువనబపుం గోరిక లూరిపేరి న 
ట్లచ్చర మిన్న కన్నానియె నా “నలకూబరు” తీరు పాణునిన్‌” 
వును చరితము ద్వితీయా శ్వ్యౌానములోని ఇరువది యెనిమిదవ 
పద్యముతో పోల్చుకొని ఈ పద్యమును చూచుకొన్నచో ఈ|గంథ 
మును గురించి చెప్పబడిన బహ్యంశములు దృష్టాంతమునకు 
వచ్చును. 
కీ నాగనార్యులు చేసిన ఈ విచి తతర పయోగము 
సఫలమ్మెనదనియే . చెప్పనలయును, భాషాభిమానులు చదివి 
చూడ అలసిన (గంథ మిది. 


శ్నేమెంద. 
Il 


ఎస్టడీ ఆఫ్‌ తెలుగు సెమన్‌ టిక్‌ 


(ఎ స్త స్టడీ ఆఫ్‌ తెలుగు సెమన్‌ టిక్‌: ( వృంన్నీషు) ఈ శయితం 
(గీ బి. ఎన్‌. రెక్క. (పచురణ: (౧ వెంకటేశ్వర యూని 
వర్సిటీ, తిరుపతి. చెల... 


ఇది (శీ బి యన్‌. రెడ్డిగారి పరిశోధన వ్యాసము. 
( Thesis) ఇందు మూడు భాగములు గలవు. మొదటి 


భాగము Introduction. రెండవ భాగము Descriptive 
Semantics. మూడవ భాగము Historical Seman -_ 
tics. ఈ విషయమున తరుగుతో ఇంతకు పూర్వము 
జరిగిన కృషి అత్యల్బము. అస్మద్గు రువర్యులు నీ దువ్వూరి 
వేంకటరమణశౌ। స్పిగారి వ్యాస మొకటి, (డీ బి. జై 
సోమయాజులుగారి భాషా వికాసములోని అధ్యాయ మొకటి 
'పేర్కావవంసీి యున్నవి. చర్నిత నిరూపణాత ]కమగు 
నిఘంటువు లేకపోవుటచే ఈ పరిశోధనము కష్టసాధ్యమనియే 
చెప్పవచ్చును. ఉన్నంత అవకాశమును చక్కగా వినియోగించు 
కొని నీ రెడ్డిగారు కృతకృత్యులగుట (పశంసనీయము. చేర్పులు 
మార్పులు అవసరమని తోచిన కొన్ని సలవుల నిట సంక్హేమ 
ముగా పాయుచున్నాను. 


(i) ound symbolism (41 పు). దీనిలో 
ఏరాళము - హేరాళము---అను రూపములు చూపబడినవి. హేరాళ 
శబ్ద మును (శీనాథాధులు సంస్క త సమాసగతముగ (పయో 
గించియున్నారు. కనుక దీనిని సంస్క తమనుటయే (పామా 
ణీకము. కావున ఈ ఉదాహరణము త్యాజ్యమననగును. 43 పు-- 
ఇట పెద్పి=సెద్ద తన్ని అను ఉదాహరణమును  చేర్చనగును. 
(2) Grammatical Motivation—45 పు ఇట 
కోరు--కోరిక అను రూపములు చూపబడెను. కోరిక అను 


(పాచీన రూపమునుగూడ చూపవలెను. రాయు--రాపిడి? 
కాయు---కాప్పురము అని చూపుట పొరపాటు. రాపు--రాపిడి; 
కాంచచుూాకాయపరము అని చూపవలెను: చొరు-చొరన అని 
చూపుటకం మె చొచ్చు--చొరఎ అని చూపుట లెన్స. “చార్‌” 
(పాచీన ధాతువగుటచే దానినుండి చొరవరూస మేర్పడి 
యుండునను ఆశయముతో ఇటు చూపియుందురు. మాట 
మారి (46 పు.) అను రూపము మృగ్యము. మాటలమారి-- 
అని శ ర. ముంటమారి-ాఅను రూపము బాల వ్యాకరణమున 
చూపబడినది. చెంచిత-- అను రూసపముతోపాటు “చెంచెతి 
అను రూపమును చూపవలెను. వాలూ--వాలిండీ--అను రూప 
మునుగూడ ఈయవచ్చును. మేకామేకపోతు--అను ఉదా 
హరణముతోపాటు  దున్నా-దున్నపోతు, ఆలపోతు, ఆంబోతు 
అను రూపములను గూర్చి వివరింపనగును. (47 పు) ముండా 
కోర్‌--అను రూపము మృగ్యము. పుండాకోర్‌---అని వ్యవహారము, 
ఇదే (బభౌణ్యమున చూవబడి యున్నది. తీరి ప్పు--బనాయించు, 
ఉడాయించు, పిరాయించు అనువానినిట చూపనగును. 49 పు 
వోటువేయు--అను రూపముకంబు వోటు చేయు--అను 
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లశ 


భారతి 


రూసమును ఇచ్చుట లెన్స. 53 పు. బం తిపూవు-బంతి- Ball 
కొడు, బంతిాా-ఒక చెట్టు సేరు. రక పు--దీపకంబాలు-- 
పదమన నకు_రరేదు. పుడమీశా-న్నెరి పదము కానేరదు. 
శ ము కేం సంస! లే శేబ్బ ము కాదుగదా! దొంగ 
మావ్వెయ్యలా- అనుచోట చీకటి మార్కెట్టు, చీకటి బజారు 
లను వాని నీయవచ్చును. 57 పు--చిన్నారి పొన్నారి-- small 
and pretty అను ఆర్హము విచార్యము. చిన్నారి పొన్నారి= 
pretty lovely, charming అని (చౌణ్యము. నలి 
పు[ట్క కసవుక్కట, చెదురుమదురు, పేదసొద, దొంగ దొసుగు, 
గదిపు టామున్నగునవి. చేర్చనగును. 59 పు. గాడిద గుడ్డు-- 
దీనిని (౧౦4 the good అను దాని వికారమని కొందరు 


చెప్పుదురు, కంకర పీసు-అను వాడుకయు కలదు. దీనిని 
conquer 0౮20౧6--అనుదాని వికారమందురు. 62 పుూూ 
దాహము ater అను ఆర ము సరికాదు. దాహము 
thirst (శాగ్యము. 64 వుూనామము పెట్టా 
(| నాణ్యాము) ఎగనావమము పెట్టు ః పంగనామము పెట్ట ఆజా 
అను. నాడుకలును గలవు. 66 పు--తలవరి--శబ్బములోని 


“తలి స్థృలవారశబ్బ భవము. 
67 వుూకూట సాక్ట్య్యములోని కూట శబ్బము సంస్కృ 
తము. కూడు ధాతు సంబంధికాదు. 70 పుట 
ఈ రూపములను. చేర్చవచ్చును. గంగిగోవు (గోవు-చూప 
బడినది వేక-భయస్సుడు. (గామ సింహము, దున్నపోతు, 
ంచోతు. (బంబోతవ్న్చాసరి--ఆముక్త్త), తాటిచెట్టు (తాళ 
వృక్టి (పాంపా- భీము, తాళ పాంశు--ఆది.) విశ్వామి(తుడు 
కరటుక దమనకులు,కర్కోటకుడు (హ, న) చుప్పనాతి బాణ్య 
మునాాసుప్పునారి A fiendish woman, as cold or 
lade. సస్పినారి_ తనము=Crossness, selfishness— 
అని చూపజడెడు. (విశ్చనాథ-సుందర) మన్మథుడు, గాంధారి= 
స్ఫూలకొయ, బ్లెరాగిచిటీకీ కుంభకోణము, చిదంబర రహ 
స్యమ్బు కంచి గరుడసేవ, పిప్పళ్ళబస్తా. (2) 5ynonyms_ 
8 


శరస్పృంబంధికాదు, ఇది 


ప 


పు పొద్దు న్క గుడి, ఊరు--వాన అనునవి శిష్య లు వాడు 
శ భిక్ట పెట్టుట అన్న వ్యవహారము బిచ్చగాని విషయము 
ను కందు. (హంస) దయ్యము-- భారతాదులలో ద్దెవ 
మును లర్హముననే కలదు. ఆసరా-- help అని మా(తమే 
కొదు. ఆ|శయమను నర్మమును గలదు. ఆసరా shelter, 
protection, patronage, suppor t- బాణ్యము, 
అధ్భుతము, అబ్బురమ అను వానికి భేదము కన్సట్టు దు. కాస్యము= 
షః 62! pyre-_అన్నది అర్హ విపరిణామము. 83 
పు-కిశుభాషితములలో వీనిని గూడ చేర్చనగును. దొ=ర్మా 


న 


ళ్‌ 


(సారంగ) తువ్వ=ఎద్బు. బొజ్జ, 'మేవ=నిలుచండుట, బబ్బొను= 
పండుకొనుట (బబ్బో--బజ్యో ావ్యవ), పాయి=పాలు (హారిశ్చ) 
చోచి=నీళ్ళు చోచి పోసుకొను=స్నానముచేయు, పప్పలు= 
తినుబండములు,  పుచ్చిజఒకటిక్కీ బుల్లి పోయు=ఒకటికీ 
వెళ్ళు, యాక్కు, చియ్యి=510015. మియ్యాం--(మ్యాం Sn 


పీల్చి. చీలి=పీర్మి. ఆము=సొము మొ! బూచి=దయ్యము, 
ఆయి=(ఆవి) జ్వరము, జేజి=ద్దె వనమసా గ్రారము (3) 
Historical semantics—91 పు. కంపు=దుర్న ధమ 
అను అర్మము 16 వ శతాబ్బమునుండి వచ్చెననుట 
సరికాదు. పాల్కురికి సోమనాథుడే పండితారాధ్య 
చరి (తలో దుర్భంధార్హమునందును దానిని వాడి యున్నాడు, 
100 పు. సభిక శబ్దమునకు సభ్యులను అర్థ ము 
13వ శతాబ్దికే రికగినది. సధికులు=౮amblers అనుట 
పొరపాటు. నభికులు ద్యూతకారకులుగాని ద్యూతకృత్తు లుకారు, 
102 పు--ఇట తుక్టొరము, కంఖనము, ఆరట్టము, ఠింగణా-- 
అను అశ్వవాచక శబ్బవులను చేర్చనగును. ఈ పేరులు దేశనావు 
ములనుండి వచ్చినవి. జేజే. salutation అనియే కాదు. 
దేవత--అన్న అర్హమును గలదు. 104 కాలమగుామ్మ గ్యము, 
కాలముచేయు=వ్యవహారము (వరాహ) 106 పు. Expressions 
denoting menstruation—దీనిలో బహిష్ము అవడం, 
ఇంటికి రాకపోవడం---అను వాడుకలు చేర్చనగును. LOS y= 
Copulation—దీనిళో నల్గమేక తప్పు (ప్రబోధ) అను 
దానిని _ చేర్పవచ్చును. [68082003 _దీనిలో  చీరభికు 
(భాగ, హంస) వట్టి మనిషి కాకపోవు--అనునవి చేర్పనగును. 
107పవు--ఘనవమయింది= దీపం ఘనమ్మె ంది-వ్యవ. ఆరి 
పోయినదని అర్హము. దీని నిట చూపవచ్చును. ఎజగు--ఎరగు) - 
అని రెండు రూపములు చూపనక్కరలేదు.(1 12 పు.) ఎజుగు- 
అను శకట రేఫ ఘటిత శబ్దమే ఒప్పు. 115 పు--కుండ 
తద్భవవునుట (పామాణికము. చప్పిడి--అన్నది చప్ప 4. ఇడి-- 
అనురీతి _ నేర్పడినది. చప్పి-F 121—అన్నదాని సంబంధము 
దీనికి లేదనుట యుక్తము. 117 పు-ాబోడి ToOthless 
Woman అనుట మృగృము. బోసీ= 1006016553 అని కలదు. 
(శ. ర.) 125 పు --- చులుక = Quickly — కాదు, 
లాఘవము, సులభము (శ. ర 126 పు--పాతు= Dep th: 
కాదు. భూమిలోనగువాని లోపల దెగినట్టి పర్వతములోనగు 
వాని య ధోభాగము--శ. ర. పొతు= Ihe Foundation, 
Meaning that Portion of a Post etc 
Which is under ground—Brown 126 పు, 
(బాహ్మణుడు---అన్నదానికం భు _బాహ్మడు--అను రరాపము 
బాగుగా ' వ్యవహారమున కలదు. దీనిని పాల్కురికి సోమనాథాదులు 
వాడ యున్నారు. (బాహ్మణ శబ్ద భవము (బాహ్మడు. (బామ్మఢు 
అనియు వ్యవహారము. శిష్కేతరులు బామ్మడు---అందురు, 
అఘోర శబ్దమునకు “ఆంతకంకే 'ఘోరములేనిది అను 
అర్బమును గలదు--శ. ర. 138 పు--గగనము=డీ Diffi~ 
cult task అనబడినది. గగనము=దుర్భ భము--శ. ర. 


Vulgarly a great puzzle. అదేమి గగనము What 
great marvel is this బాణ్యము. 


పాఠకుల వినోదార్డ మీ రూపములు చూపబడినవి. 
ఇటువంటి _ ఉ[ద్ద ంథము తెలుగు భాషలో (పకటిం* బడకపోవుట 
శోచనీయము. ఆం (ధభాషలో చేయు పరిశోధన వ్యాసములు 


§2 


(గం థవిమర్శలు 


ఆంగ్భ భాషతో వెలువడుట భాషాభిమానులు తీ( వముగ 
నిఠరసింపవలసీన విషయము. కం ల (పకటింప వీలు 
తాం (పకటింపకుండుట యే (శేయము. ఈ విషయము 
యు ూానివర్సి టీ అధికారులు, యూనివర్సిటీ (గాంట్సు ళు 
ఆధికారులు, ఎంత త్వరగా గుర్చి ంచిన అంత త్వరగా జారి 
వృద్దికి కారకులు కాగలరు. 


సరియ్మెన ఆధారములు ₹కపోయినను ఇంత సమర్శ్వవంత 
ముగా పరిశోధనమును సాగించి చరితార్శు ల్లై_న శన రెడ్డి 
గారి కృషిని హ్ప్‌ యపూర్వకముగ అభినందించుచున్నాను. 


--వంతరాం రామకృష్ణారావు, 
పహ కాన తడ 


 కర్ణఐ రోవూలోలా; తెలుగు అనువాదము: రాయ పోలు 
సుబ్బారావు; వెల: ర5--80; సోల్‌ డి స్కిబ్యూటర్స్‌:-- 
వేంకటామ అండ్‌ కంపెనీ, విజయవాడ. | 


స్వామీ 


పందొమ్మిదవ శతాబ్బమునందు భారతదేశములో ఎందటో 
మహాత్ములు పుట్టి, స్ట ణమయిన మాత్సభూమికి చ్నెతన్య 
మును సోసిరి. అట్సీ. వారిలో రామకృష్ణ వివేకానందులు ముఖ్యులు, 
ఆనాటికి సనాతనధర ్యము జడావస్సకు చేరినది, శుష్కాచారమురు 


దానిని పట్టి పల్లా ర్వుచున్నవి. థర శ్రవంచనము సదాచారమయి 
నది. అనర్జకములగు _ సిద్ధాంతములు చెలరేగినవి. _సీద్దపురుషు 
డగు రావమకృష్ము డు పరముహంసయ్మె అధర శ్రైక్నొ భన మొనర్భను. 
ధర్మావరణమును విశౌలపణుచెను. స్వచ్చ సమయమును చాబను, 
సగుణోపాసనతో మొదలయిన రామకృష్ణుల తాత్తి కకచింతనము 
నిర్వ ణోపాసనముతో కడముట్నినది. ఆ పరమహంస జ్ఞానయోగ 
మును _పధానముగా నెంచెను. తత్త గ్రమునుబట్మ్టి ఆ యోగము 
పలువుర యనుభననున కందనిది. 


ఇట్మి రావుకృష్ణ్థుల బహిః(పాణము వివేకానందుడు. హేతు 
వాదియగు నరేందుడు రామకృష్ణుని అద్దె సతతేజో మండలమున 
మునిగి మునిగి తుదకు వివేకానందుడాయెను. అద్దె (తసిద్దికి 
అక్షులు చాచెను. కాని రామకృష్టులు సమ్మతింపలేదు. లోక 
సం(గహార్హము పాటుపడనుని యాజ్ఞాపించెను. వివేకానందునిది 


ద్వంద్య| పకృతి. ఒకవంక అద్దె ్యృతసీద్దిపట్టతలుగనివ్యావెగాహము. 
ంకీొకవంక దినజనజాతవిమోచనాసకి,. ఒకటి కేవలము ఆత్మ 
ముక్తి (పసాదించునది. రెండవది మానవముకి ని స్తాధించునది. 
పల్తుసారులు వివేకానందుడీ డె ధీభావస్తి తినడుము నలగిపోయెను, 


కొని గుర్వాజ్జ దాటరానిది. తుదకు రెండవబాట పక్కును. ,.సవ 
సామయిక సనాతన ధర్మగ్గానిని జూచి, అనాధస్పితిగతుల వీక్టించి, 
వివేకానందుని హృదయమెట్ము లా కోశించినదో, ఆయనవేసిన 
(పసంగములే (పబల సాక్ట ్యము లిచ్చుచున్నవి. భిన్నభిన్న వేదాంత 
పక్టనుల సొమ్యముల గుర్తించి, గుదిగుచ్చి, పాశ్చాత్య ధర్మ 
ములతో సమన్వయింపవల యునని వివేకానందుని (ప యత్నము. 
ధర్మసమన్వ యము, దీనజనసేన--యీ రెండు లక్ట్రణముల సమ్మే 


ళనమే వివేకానందుని జీవితము. ఆయనకు (పపందమంత యు 
ఈశ్వరమయము, ఇందు జారిముతకింగళేదములు లేవు. ఆత్మ 


విముకినిగాక  అనాధసేవనే పరమార్శముగా పరగణిం వడి 
పరి నాజకులకు (పదోధ చే కా తస మ్య గు శేరుటకు 
ఆయన పొందిన కదగండ్లుకు లెక లేదు. యిగనను ఆత్మ 
(సత్య యము సందని కని శ్వాసము కలవా య oe కరమేఘం. ము 
వరకు. పోరాడిపోరాడి జయముగాంచిన కర్మసాధువు. వివేకా 
సున ఇందుచేతనే ఆయన రామకృష్ణుని కంచే భిన్నుడకు 


చున్నాడు. 


ఇట్టే వివేకానందుల పునీతదరి త చదివి మోహసవవశులు 
కానివాలెవరు? వారిలో రోమాలోలా యొరకు, ఆయున సుగృహూత 
నామబేయుడగు ! రి బద్యాంసు3డు, వ కం చోలో రామకృసష్ట్టుల 
వివేకానందుల జీ జీఎతచరి తలు (వాసెను ఆ రెండు పొత్తము 
అను కరిపి శోధించి, నూ వ్యా ఢిల్లీతో సాహిత్యఅకాదెఎా వారో, 
మజ యిం కెవ్వలో రూపాంచరమునకు తెచ్చిరి. ఈ రూపా తర 
| గంథము. వివేకానంద శతనా కో సవవల  : ముయమున, 
సాహిత్య అకాదె హా పక్టమున దేశభాషలకు దిగినది. అభినవాం, ధో 
కవితాచార్యులు రాయ[సోలు సుజా 
గావించినారు. 


రావు గారు ఆంధ ధానువాదము 


టీ 


భారతదేశములో మహాత్ముల శతవార్పి కోత్సవములు జరి 
పుట యొక జాతరగా నగుదున్నది. ఈ శతవారి కోత్సవ సమయ 
ములలో కేంద రాష్ట్టృ్యపభుత్వముల్సు కేం దసాహితృఅకాదెమో, 
తదనుబంధ శాఖలు ఒక్కసారిగా మేలొ నును. మేల్కొని, 
ఆ మహాత్ముల జీవితసొరమును అక్టరబద్దము చేయు వ్యక్తులను 
వెదకుటకు మొదలిడును. వానికి సాహిత్యలోకమున వి శౌంతి 
వేతనమో%ో ఉపకార వేతనమో పుచ్చుకొనుచున్నవార. ఒకలో, 
యిద్వలో కంటబడుదురు. వారు (గంథవ ఎలు (వాయుదురు. 
ఆ (గంథములలో చిత్తశుడ్ని యుండదు. ఆత్మీయతా 
ము దయుండదు. మొత్తము మోద ఏదోయొకరీతిగా పని 
జరుగును. మొదలిడినవారు మహాతృప్పితో చేతులు దులుపు 
కొందురు. ఏదోవిధముగా వారి (మొక్కుబడి చెల్లెననుకొందురు. 
ఫలము స డబ్బు దండుగ. సమోక్టకు వచ్చిన యొ 
పున్తకము ప్లై పోకడలో పుట్బినట్టిదే. 


రోమారఠోలా గొప్పవాడు. ఆయన గొప్పదనము ఈ 
పుస్తకములో కనుపట్టదు. రామకృష మళమువారు రామకృష్ట వివేకా 
నందులను గూర్చి యెన్నో (గంథరాజములను ఆయాదేశభాష, 
లలో (పకటించిరి. పెద తడవ లా | గంథములు se 
ఇది ఆ (గంథములకం కే భిన్నమ్మె, నూతనమ్మెన (గంథమా! 
కాదు. రోమారోలా వివేకానందుని జీవనమునకు సముచిత నవ్య 
వ్యాఖ్యానము చేసెనా? చేయలేదు. మజి యే (పయోజనము 
కొణకు ఈ (గంథము వెలువడినది? పాశ్చాత్యులు భారతదేశమును 
గూర్చి, భారతీయులనుగూర్చి పొగడుచు | గంథములు (వాసినచో 
చంకలుగొట్టు కొనువారిదేశమున నెంద కలరు, ఈ (గంథ 
మట్టి వారికి గె కుహానందము కలి ంచునేమో! గుంపులో గోవిందా! 
యనునట్లు సాహిత్య అకాడెమి "బా తన జా(గదనస్సను చాటు 
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భారతి 


కస నిశ్ళయించినది. నిశ్చం.౨ంచి యా గంథము.దణము సాగించి 
నట్టుగ్నది. చికంతనానందస్వాములు రచించిన వివేకానందజీవిత 
కితయున్నది, ఈ గంథమునున్నది. ఆంటిని జదువుడు, 
ఈ గంధము విలున తెంయును. లపుస్తకముస్పై తము రెండేండ్ల 
నాడు “భారతిలో సమిోక్టింపబడినది, శతవార్నికోత్సవ సమయ 
మున రావుకృష్ణనుమువారు వివేకానంద (గంధము నన్నిటిని 
తెలుగున | పకటంచిరన్న మాట మనము విస్మరింపరాదు. 


oy 
పురో రాయ పోలువాకి యనువాద మెట్టు న్నది? ఈ 
శ్‌ a a చ {6 
యనువాద! నందరనుమునండు అచ్చుతప్పులు కొల్ణలు. కలకత్తా 
1 ॥ జో (1 (ే జ 
ను;వములో 1803 ఏం. 12 జనవరి ఆయన జననము” (పుట: 
త్త) అని యూ | గంధముతో నుర్చది. వివేకానందులు 1863 


శ 
గ 3 జట్టే 
సం. 12 వ లేదీనాదు జన్మించిరి. అచ్చుల్‌ జరిగిన 
వ్య తోపములకు, వర్నాావుములకు వరా దేశములకు లెక గాలేదు. 
గ. 


అం గీటి ద్ని 
అంధం ఆ 


గ 
అనువాదము తొందరగా జరిగినట్యు న్నది. వాక్యములు తెనుగు 
నుడినాళము సడారను పవిష్భృతములు కాలేదు. భాష విద్వాంసు 


అకు ఎడనెద సుందరముగా నుండును, విద్యావంతులకు సరళవంగా 
గోచరింసదు. అర ముగాదు. శిష్ట్రవ్యావహారిక భాషయ్మె నను 
సంస్కృత  పదక్టీష తప్పలేదు. ఇట్టి యనువాదము 
లీ నడువు తెలుగున వెలువడుచున్నవి. మూలము ఆంగ్శమున 
నుండుటచే కాబోలు, అనువాదమునను ఆ నుడికారము వెలసినది. 
ఈ వాక్యములు చూడుడు. 


ఇ 
వ 


“అనగా ఏదో భానరియమ్మెన అశారీరకముగా అని 
అర్భముకాదు.” “ఆ మహా (పవాహము. దాటుటకు అంద 
ఉత్తు,ంగములను ఎట్టు ఉపయోగించుకొనవలెనో కూడ వారు 
తెరి యజెప్సీరి.” “వివేకానందుని కూడా అట్టి సాహసమునకు 
దిగవడ్దని సమాధిస్మితి గొప్ప ఆనందమేకాని లోకోత్సవము 
కొరకు తమ సర్వస్వము ధారపోయవలసీనవొరు ఈ ఆనందమును 
విసర్శించుటకు ఒప్పుకొనవలెను. వ యస్సులోనున్న నరేం (దుడు 
(వివేకానంద) తనకు నిర్వికల్ప సమాధి ముందున్న భయంకర 
ద్వారము. తెరచిపెట్టమని అడిగినప్పుడు రామకృష్ణుడు నిరాక్ష 
రించెను* “అవి ఏనుగు పామును గురించి రామకృష్ముడు చెప్పీన 
కట్టుకథలు. వానిలో మొదటిదానిని కాకు స్వరములో ఉన్నది.” 
“అధిష్మాన దేవత |తిలోకాధిపత్యం కట్టి పెట్టడానికి వచ్చినా 
వ్యర్ణమ య్యేదే, కొని ఆత్మ సాామాజ్యమయితే తన కవచానిక్షైనా 
చిర్భిపాడిచిపెట్టమనేవాడు.”. “శరీరమునూ తత్నీడలునూ 
వాటి కవి సదమదము కానిమ్ము, నీవునూ, వా చిత్తమునూ 
ఆనందమందే నిఒిచిపోదము.” “వారినందరినీ (కీస్తుతుల్యు 
లగుటకు (పయత్నింపుమనెను.” “సముద తరంగాలవలె 
జనపంక్తులు  (తోపులాడుచూవచ్చి ఆయన పాదములమీద 
పడిరి” “మీరు అన్యోన్యము విశ్వసీంచవలెను. అవిశ్వాసము 
మీద నిలువబడవలెను.'” 


ఈ ఏదకొండు- అధ్యా యముల (గంథమువఆన తెలుగు 
వారికి. అంతగా మేలు కలుగదు. సాహిత్య అకాదెమీలక్ట కము 
నెణవేణదు. రాయ్మపోలువారి కీర్తి పెరుగదు. ఇప్పుడు వ్యాపార 
(వపంచమున పాదుకొన్న పరిస్మితులలో పున్తకము అమ్ముడు 


పోవచ్చు. ఈ |గంథవు...3 5...50 రూపాయల వెలపెట్టట 
అధర్మము. 
--“శాక్యసింహ.” 


అకాండతాండవం 


అకాండతాండవం. కని (శీ బోయి భీవున (ప్రతులకు: 
1. సుఖేలా నికేతనం 92/2 ఆర్‌. టి. విజయనగర్‌ కాలనీ, 
హ్లైౌ(దాబాదు. 9. పోతుకూచి ఏజన్సీస్‌ 208, న్యూబోయి 
గూడ, సీకిం|దాబాదు--సు ఖిలా (పచురణ; 95 పేజీలు, 
నెల: 5 రూపాయలు.) 


(శీ బోయి భీమన్న కవిమా(తులేగారు. తత్త (వేత్తలు 
గూడ. శ్చెవమతంలోని శివుడుగాక వీరి హృదయ పద్యస్తు 
డ్చెన మూర్తియొక్క “అకాండ తాండవం (పదర్శించి తెలుగులో 
రాగతాళమయమ్మెన, నృత్యానుకూలమ్మెన సాహితీసృష్మి తో కొత్త 
సం| పదాయాన్ని నెలకొల్పడానికి (పయత్నించారు. ఆశయం 
గొప్పది. ఆయినా రచనతో వీరాశించిన భావాలు రాలేదు. వారి 
హృదయ పద్మస్కుడ్డెన మూర్తిని దర్శించాలం కే ఆనంద 
కఠళాసాధకులందరూ వారి భావలయను అనుసరించవలసి ఉంటుం 
దంటున్నారు. ఆ భావ అయ నూతగాగొని కొవ్యాన్ని పథిం 
చటం (పారంభిస్తే “కివృడు ఉవుు రమ--ఈః ముగ్గురూ 

చ్చెతన్యం, చేతనం, వికాసం, 

నాదం, బిందువు, కళ, 

ఆకాశం, మేఘం, వర్షం. 

బీజం, ఫలం, రసం--ఈ |తిపుటీ భంగ సముద్నూత 
రస భాండం--ఈ అకాండ సుందర నీలాతాండవంి* దర్శించ 
గలమనీ కవి పూర్వరంగంలో తెరియజేశౌరు. అకాండ తాండ 
వాన్ని దర్శించగలంకాని అది సుందరంకాదు, (శవణపేయం 
కాదు. హృదయం రసపూరితం కానేరదు. భాష విషయంలో 
సర్వ స్వతం|తంగా వ్యవహరించే స్వభావం నది అని వారు 
చెప్పుకొన్నారు. “ఇందులోమా([తం అలాంటి స్వతం|త| పయో 
గాలు చాల తక్కువ” అని కూడ అంటున్నారు. కాని తక్కువేం 
కొదు. వాదే ఉదహరించిన ““తా బ్మహలుడు” “పాణించు” 
(పకృతి కళా విన్యాసమును “రమని అనటమూ వీరి స్వాతం(త్యా 
నికీ నిదర్శనాలు, లకీ శదేని నామమ్మెన “రమిను ఆమె కుండ 
లివి. గనుక శివశక్తిగా  పేర్కొంటాననటం, వీరి భావ 
స్వాతం(త్యాన్నిగాక, అయోమయపు వేదాంత ధోరణిని, అనిశ్చి 
తమూ, సమాధిరహితమూ అయిన కవితావేళాన్ని వెల్టడిస్తాయే 
గాని గంభీరమ్మెన తత్వాన్నిగాని, రసొనందాన్నిగాని అందించవు. 
అంతటి తో ఆగకుండ సరస్వతిని గూడ “ఉమికు పర్యాయ 
పదంగా వాడటం దారుణం. “కించిత్తు అర్హ భేదంతో వాడాను” 
అని చెప్పటం నిచితం. సరస్వతిని ఉవుకు పర్యాయపదంగా 
వాడటంలోని “స్పారస్యాన్ని” వారు వివరించలేదెందుకో! 
కవి ఉద్బేశిస్తున్న భావాలను కావ్యమంతా చదివినా, “వూర 1 
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(గ౦ంథవిమర్శలు 


రంంగీలో వెదికినా తెలి యకపోతే ఆనందం కలుగకపోతే అది 
పాఠకులే ఎవరికి పారు నిర్భ యించుకోవాలి. భీమన్నగారి ఉద్బే 
శంలో ఉమ, రవు, సరస్వతులను పర్యాయపదాలుగా వాడటం 
అలవాటు... చేసుకోవాలి. “ పాణించు, “తాబ్మహలుడు”ల 
వంటి (పయోగాలను జీర్మించుకోవాలి. “పయనము” అనే 
శబ్బొన్ని ఇ నన్లై ' అని (వాస్తే “వ్యావహారిక భాషాసం(ప 

మెలా మ ల 
దోయంలో (హస వ్‌ దీర్చ శబ్బాలమధ్య సర్చుబాట్ము, కూడి 
చేసుకోవాలి. అప్పుడు కలుగుతుంది భీమన్న గారికి కలిగిన శివా 
దై త పరమానంద పారమ్యవునే ,శీక్టైవల్యసీద్ని. 


ఆధునిక శౌొ(స్త విజ్ఞానం అభిండంగా పులోగమిస్తు 
న్నది. కాని మానవుడు తన మానవత్వపు విలువలను కోలో 
తున్నాడు. ఈ భావాన్ని చెప్పటానికి వారు పలికించిన “గజ్నె 


“కరి తలలోనుండి పేను వు 
రొకరి తలలో కెక్క_దా? 
అంతకం చను నీ గహాంతర 
యా(త కధికత ఉన్నదా? 
జనము నెత్తురు పిండి తెచ్చిన 
ధనమునేల వృధా యొనర్న్హు న 
చద్ది యన్నపు ముద్ద రా! 
చం| దుడధికము కాదురా! 


అనే విధంగా ఉన్నది. ఉదాత్తంగా చెప్పవలసిన భావాన్ని చం(ద 
(గహం చేరుకోవటం ఘన విజయం కాదని చెప్పదలచినా “చద్ది 
యన్నపు ముద. యని చెప్పటం బాగుగాలేదు. సమాజంలోని 
చెడునుగర్హిస్తూ వారు పరికించిన “గజ్నె'లలో రించగొండితనాన్ని 
వర్షించిన తీరు బాగున్నది. 

fa 


“'లంచగొండీ! ఏమిటోయ్‌ తెగ 
వంచుకొందువు గొంతులోకీ ౫ 
లంచమా అది? తోడి మనుజుని 
పంచ( పాణ కషాయవ5ొరా! 

తోడి మనుజుని _కాయకప్పుపు 
వేడి చెన్ముట విషకషాయము! 
(కోలబోకుము మూథుడా! బలి 
గోరురా అది నిన్ను నిన్నే!” 


ఈ విధవ్నెన రవుణీ యమ్మె న “గజ్బెలు' ఎన్నో ఉన్నా 
వాటిలో పెక్కింటిలో వారు చెప్పిన తాత్సి గక దృక్పధం మృగ్య 
వౌతున్ఫది, తాత్తి్యిక సమస్యలను చెప్పిన వానిలో సమాజ 
జీవనమూ, సమాజ జీవనపు తీరును వర్శించిన వానిలో తాత్త్విక 


దృక్సధమూ కన్పించదు. ఈవిధంగా కన్పించకపోవటం దోష 
మేమీకాదుగాని కావ్య వస్తువులో ఏకసూ తత కనుసించదు, 
కవికి కవితా సమాధి భగ్నవకౌతున్న క్నే పాఠకునికీ, విషయాం 
తరణ ఆసక్తి కలిగి అనుభూతి మారుతూంటుంది. కావ్యాన్ని 
సానుభూతితో పఠించి, కవి జిశిహించిన భావంతో తాదాత్మ్యం 
పొందటానికి యత్నించిన తరువాత “సమాధి” లోపం కొట్నాచ్చి 
నట్టు కన్పించితీరుతుంది, (శీ భీమన్నగారు బాధతో అందుకు 


కారణము సమాజంలో వారి కులమూ, దాని దిక్కులేనితనమూ 
జ్ఞాపకం రావటమంటున్నారు. ఈ కొవ్యాన్ని సహృదయ మార 
కునిగా పఠించి (తీకరణశుర్దితో నేను చెప్పేమాట ఒకటుంది. 
అది, భీవున్నగారి కులమేమిటో నాకు తెయనే తెంయదు, 
తెలుసుకోవలసిన అవసరమూలేదు.  విశ్వజనీనమ్మె న కవి హృద 
యానికి ఎల్ఫిలు నిర్ణయించటం దుస్సాహసం. కులాన్ని | పక్టిం 
చటం అపచారం, కాని ప్యాకుల కొనందం కలుగకపోతే, విమ 
ర్శిస్తే అది వారి కులాన్ని గురించి యని భావించి కవిగా వారిని 
వారే కించపరచుకొనవలదని మనవి. కులద్వేషం కూడన సే సమ 
కాగికమ్మె న కవితా (ప్మకియలపట్ట గూడ సానుభూతి ఉండాల, 
మరి ఆ సానుభూతి (శీ భీమన్నగారికి ఉన్నదా? ఒక్కసారి 
ఆత్మ విమర్శచేసికోవలసిందిగా అర్హిస్తున్నాను. 


“అమలిన శృంగారభావం శౌరీరక బలహీనతలుగం 'కేవల భావ 
కవులది. తా చెడ్డ కోతులు వాళ్ళు” అని శీ భీమన్నగారు భావ 
కవులను నిందించారు. గతానుగతికాలుగావస్తూ న్న క్ల (ద 
కావ్యాలప్పె ధ్వజమెత్సి సాహిత్యలోకంలో (కొత్త వెలుగున్న 
(పసరింపజేసీన భావకవులను కోతులని హేళనవెయ్యటం తగునా? 
కవితాకన్యకు నూతనాలంకారాలు క్లె_సేసీన కృష్ణృళాన్పి, 
తల్గావజ్ఞల, రాయ పోలు, నండూరి, బసవరాజు అధికార 
మొదలుగాగల కవులందరూ “శారీరక బలహీానతలుగల భావ 
కవులేనా ?'” “కోతులళేనా?” 


భావకవిత్వోద్యమంతో సానుభూతి లేడంటే, వీరికి 
అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమంపట్లు గూడ నిరాదరమే ఉన్నది. 
సనాతన సం|పదాయవాదు లనుకుందామం కే ఆర్షవాజ్మ యాన్ని 
“అసంబద్భమ్మెన మా౦న్యవాదం; అ పాచ్యం” అని "సెల 
విస్తున్నారు. పోనీ వీటిలో వేనికీ చెందని తాత్త్విక దృక్పథ 
మేమో వీరిది? “దేవేందయ్య ఆడవాళ్ళ వెంటపడతాడు, 
చిక్కితే తొక్కి వదిలేస్తాడు. తప్పితే తన్నులు తిని వచ్చే 
స్తాడు” అని కు[దమ్మెన కవులవలె బూతు పుస్తకాలు (వాసే 
మాదిరిగానే | వాసి వారి భావ లయ ననుసరించనిదే వారి హృదయ 
పద్మన్సుడెన మూర్తిని దర్శించటం పడదంటున్నారు, ఇదేం 
న్యాయం? 


(శీ భీమన్నగారు భావుకతలో ఉత్తమ శేణికి చెందిన 
వారే “నీ జటలో ముద్దబంతిలా పూర్ణ చం (దుడు” అని 
అందంగా మధురసనిష్యందంగా, భావకవితలో మేలుబంతిని 
సంతరించారు. 


“తరువు బడుచుండిన కురంగమ! 
మరచి గరికను మేయుచుంటివొ ? 
స్వారి కదిలిన గుట్టిమా! నీ 
దొరి నరకము శేసీ కాదో? 
మూర్గడా! నీ పురోగతిలో 
ముందు జూచుక పర్వులెత్తు ము! 
కళు మూసుకపోవుచో, అది 
కాకిక్సైనా కాటికే సే!” 


భారతి 


మాలి 
ఆనే గేయుంకో గంతినమున చింతనతో మూర్కునికి పుర 
న్‌ 


స 
గని. చూపించారు... కోటికి పడగలెత్తిన ధనాఘ్యంను 
ఎలునత్న వాచ్చరిన్నూూ పేదంను చీడపురుగులుగా చూడవద్దని 
wera కల్తి నవాడు ధరకి 
అరకర్డ గ గుండవరెరా! 


a లో ఫా | 
రింద్రి చెపారు, 
“అము ఇచ్చిన బొమ్మలను గొని 
ఆట ముగిన చంటివాడు 


ఆదుకొచముమున్నంత సేపు 
అమ్ము మాయే మంరచిసోడా? 
ఆటతమితో అమ్మ జోక్యము 
నెనగాని సహించ్నండా? 
తమా తముచేత బొమ్మే 
రం మెను గొస్పడొనా?” 

రాన్యానికి (పాణభూతవ్నెన ధ్వనిని వేదాంతభావంతో 
అయడ్న్టానంతో “నడ్చెను (మోగించిన 


గ్‌ a జ ఆళ్ల +r a a3 ot 
న్‌ ఇమున గారు సంస వసీయులు, 
సత న. 


“తనను తానెరిగినది రక్తి 

తనను తామరచినది ముక్తి” 
అని అర్బాక్ట రాలళో అందంగా చెప్పారు, ఇది వాస్తవం. మళీ 
“తనను తా వుంచిన ముక్తి” తో కవి అనిరచనీయ ఆనందాన్ని 
పొందుతూ, తన అనుభూతి విశేషాన్ని పాకకుల కందించ టానికి 
(ప్రదుర్తిస్నాడు. అప్పుడు కవి సమస్తమూ విస్మరించినల్లే 
తన కులాన్న విస్మరిన్నాడు. _ పాొళకుడూ సర్వమూ మరచి, 
రసజగత్తులో నించి, కవిని కవివంశవృక్నా న్నీ అన్నింటినీ మరచి 
పోతాడు. కుడ విదముర్శకులు కులాన్ని ఆధారంగానే గై కొని 
విమర్శిస్నారం పే అది వేరేమాట. ఉజ్నల భావుకతఉన్న 


యు 
భీవున గారు వాటిని సరకు సేయనక్కరలేదు, అప్పుడు 


tad 


“కళయ సుమి ఏ జాతిక్టె నను 
కాంతి నొసగే దివ్య శౌరద!'' 
అని కమ్మగా ఆలపించి అందరినీ ఆనందపరచగలరు. 


“నాట్యర గమునుండీ గిట్ట 
నాట్యరంగముమీడ పుకు 
వేషధారుల కందరకు నొక 
వేషముల గదిలేదె వెనుక?” 


(పపంచ. మొక నాటక రంగస్సలి యనిన షేక్స్‌పియర్‌ 
ని అందంగా పొందుపరచారు. సుండరమూ, 
రసబంధులమూ అయిన తన కవితతో 'నటుడె ని సహృదయుని 
నాట్యమే. చేయించారు. నేపధ్యంలో ఉండి 'గక్నలతో వాద్య 
ధ్వ పూర్వకమ్మెన సంగీతాన్ని వినిపించారు. 

కర్ర గా లన్నీ ఒకే ఛందస్సులో (వాయబడిన్నె 
అటకూా పాటకూ కూడా అందంగా ఒదుగుత్తె . ఒకొక చరణంలో 


34-3 4-3 4214 మాతలు ఉంచు. ఆది చరణం 
గరిష్య పరిమాణం” అని తమ ఛందస్సును వివరించారు, మాత్రా 
ఛందిస్సుంలో ముచ్చట గొలిపే కావా గ్ట్‌లను రచించిన | శీయుతుళు 
దాశరధి, నారాయణరెడ్డి, పుట్టపర్తి, విద్వాన్‌ విశ్వం, ఉత్స 
సత్యనారాయణాచార్య మొదలె నవారివఠె మాతా ఛందస్సుకు 
సంబంధించిన మంచి కావ్యాల 
చోటు సంపాదిందయకుంటుంది. 


వరుసలో “అకాండతాండన్చ' 


పుస్తకాన్ని అందవ్నెన  కాగితంమీద సుందరంగా 
మ్స దించారు. ఐతే ఇంత చిన ) పుస్తకానికి వెల ర్‌ రూ. చాత 


ఎకు గైవనిపిస్తు రది, 


క ఆంకిత మివ్వటంలోనూ శీ భీమన్న 
గిడుసుతనం చూపెట్టారు. ఆం (భర్మాష ముఖ్యమం (_తులందరిక్షీ 
9 (( క 
ఒక్కక్క కావ్యం అంకితమిచ్చారు. ఈనాడు (పజలే 
పాలకులు. వారి (పతినిధులే రాజులు” కాబట్టి (పజా (పతినిక్లి 
an pr Or: ఆద్య, Den లన్నీ దన గ 
ముఖ్యమం తీ ఆయిన (3 కాను బహ్మానందరెడ్డి గారికి భివాద్వౌ_త 
పరమైన, పద్మాసనస్ముడైన మూర్తిని 
నాగా se జ్య గ్‌ 
వర్శించే యీ కావ్యాన్సి అంకిళవినచ రు. 5 అర్హము, 
(బహ్మ మోక్టము” అని సా ప్రరస్యం చెప్పటం భిషుగ్నా ఉన్ఫది, 
కొని “కావు వుది ఆనందంి అని చెప్పటం అన్యాయం. ఆనంద 
శబ్బాన్ని “కామంతో కూడిన తృప్పికి సరిపోల్చటుం దుస్సహం, 


వారి హద యు 


“రెడ్డి” శబ్బం “రాష్ట్ర కూట" పదం పొందిన మార్పులవలన 
వచ్చినదిగా తెలుస్తున ది. రాష్ట్రకూటులు ఒక ప: పాలనవంశం. 
అయితే ధర్మానికి పర్యాయపదంగా రాష్ట్రకూట శబ్వమెక్కడా 
(పయుక్తంకాలేదు. క్‌ (బహ్మానందరెడ్డి గారి పేరులోని “రెడ్డి! 
శబ్దం ధర్మానికి పర్యాయపద. గా చెప్పటం విశేషం. అంకిత 
మిస్తూూ (వాసీన “గజ్నెంలో గడుసుదనం తొంగిచూస్తున్నది. 
అది అద అది 

రు అక్ష se 

(సప్కస్వరాలు : కథానికల సంపుటి : (ప-శకులు (శీ 
గోదా [(గంథమాల, ముసునూరు, కృష్ణాజిల్లా 183 పేజీలు 
వెల ర రూ) 


చిన్నకథ చిద్విలాసాలు అన్నీ ఇన్నీ కావు. కథానిక యీ దశౌ 
బ్బంలో కొత్తపుంతలు (తొక్కు తోంది. చి తచిత గతులను 
(పదర్శిస్తున్నది. కథానికకు బాల్యం గడచింది. “అనగా అనగా” 
అని మొదల్గె  “కథకంచికి మనమింటికి* అని ముగియ 
వీనాటి కథలు, కథానికకు యౌవనం (పవేశించింది. లావణ్యం 
నొలకబొోస్తున్నది. కాలంలో మార్పు వస్తు న్నకు “కథానిక 
తన సహజవ్మెన సీగ్గ రితనాన్ని (కమంగా దూరంచేసుకుంటూ 
“ట్విన్స్‌ లతో పాశ్చాత్య నృత్యాలు చేస్తు న్నది. ఐతేనేం జీవి 
తానికి మరింత చేరు వెెతున్నది. ఇది హర్షదాయకం. 


ఈ పుస్తకానికి దుర్గానంద్‌ 'కథముందు కథి సమ 
కూర్చారు. (శ “విహారి శాలివాహనిలు కథానికల సేకరణలో 
తోడ్సడినారట. ఉత్తవు కథానికల సంపు టాలను సవుకూర J 


టానికి కృషి చేస్తున్న గోదా (గంథమాలవారు తమ( ప యత్నంలో 
యీ పుస్తకాన్ని _పచురించి కృతకృత్యుల య్యారు, 


86 


(గంథవివుర్శలు 


(శీ బలివాడ కాంతారావు గారి “అభ్యుదయం (సీవుతి 


బీనాదేవి గారి “విడ్యుల్శత విరిసింది అనే కథలీ సంపుటంలో 
ఉత్తవు కథానికలు. రెండు కథలూ వేర్వేరు దారుల్నో పయ 
నించినా రెండూ అభ్యుదయాని వా _ఛించేవే, * అభ్యుదయం 
కథలో, ఎల్ఫెడలా అవహేళనకు గురిథకౌతున్న పంచా 
యతీరాజ్‌ వ్యవస్పృలో అవినీతి మారుపేర్లు గా బి. డిల్లీ. 
లను గూర్చి ఆడిపోసుకుంటున్న తరుణంలో ఆదర్శవంతంగా 


బి, డి. ఓ. రామారావుపాతను చి(తించి కథానికా రచయిత 
లకు ఆదర్శ వంతంగా నిలచారు రచయిత. అభ్యుదయ 
వుంకే కుళ్ళును కెలకటమే కాదు, అవినీతి గాయాలకు 
శస్పృచికిత్సలు చెయ్యటమే కాదు. హృదయానికి వూరట 
కలిగించే విధంగా పా_తలచే ఆత్మ విమర్శ చేంించి తద్దా న్‌ా 
పాఠకులు కూడా అంతర్ముఖులయ్యే విధంగా (వాయటం 
సమర్భు డన రచయిత చెయ్యవలసిన పని. ఆ సనిని చాక 


చక్యంతో నిర్వహించి “అభ్యుదయి మనే మాటకు భాష్య 
రూపంగా అందాలొళలకించే విధంగా కథను అల్నేరు కీ 
కాంతారావు. రామారావు వంటి బి. డి. ఓ. ఉండటం అసాధ్య 


వుని “పెదవి విరిచే వారికి రామారావువంటి బి. డి. ఓ. 


“ఉండాలని తెలి యజెప్పటవే, ” అభ్యుదయం జవాబు, ఒక కనతో 
దర్శం కోసం (వాసీన ౮ కథలో శెల్ఫానికేవీ లోటు 
రాలేద.. ఎక్కడా వ్యాసరూపం సీద్చించకుండా కథకు కావల 
సీన బిగ్‌ బిగిని కూరి ఎ మంచికథను అందించారు నీ కాంతా 
రావు. 


ఇదేవిధమ్మెన మరొక ఉత్తవు ఆదర్శం ఛ్యోయంగా ( వాసీన 
కళే [శీ భమిడిపాటి రామగేపాలంగారి కథ “ఒరవడి. 
హ్‌. 
సంస్కారం తగినంతగా తన భార్యలో లేదని బాధపడే సుబ 


హ్మళణ్యానికి తన మి_తుడూ, పెద్ద ఆఫీసరు అయిన శాస్తి 


ఆదర్శ (పాయుడాతాడు. శాస్తి భార్య సుశీలా దేవికీ వొదట్నో 


చదువూ, సంస్కారమూ _ తగినంతలేవుగానీ శాస్తి పోద్బ 
అంతో పోరుతో సుశీల చక్కని చదుఫ్రూ, సంస్కారమూ 
సెంపొందించుకుంటుంది. “ముదితల్‌ నేర్వగరాని విద్య గలదే 
ముద్దార నేర్పించినన్‌*” అనే భావంతో (శమించి తన భార్యను 
(శమపడి విద్యావంతురారినిగా _ చేస్తాడు. “(స్త్రీలని కరెక్టుగా 
ఎడ్యుకేట్‌ చేస్తే, పాఫ్యులేషన్‌ (పాబ్బెన్‌ వాళ్ళే సాల్వు చేస్త 
కుంటారు. ఎడ్యుకేషనం మే ఇక్కడ అక్టరాస్యతకాదు. జ్ఞానం? 


అని శ్యాస్పి హితవు చెప్పి సు బహ్మణ్యానికి “ఒరవడి పెడ్డాడు” 
కథలో వస్నువు:ఎన్నంత (ప్రాధాన్యం _ శిల్సానికి లేకపోవటం 


వలన శెల్స పరిణతి కొరవడింది. 


ఈ నాటి కథానికలలో ఉతమ తరగతి! చెందిన కథ 
“ఏద్యుల్చత విరిసింది. భాషా, భావాలూ రెండూ పదున్నైనవి. 
(శీ రాచకొండ విశ్వనాథ శ్యాస్తీగారు కథ (వాయటానికి తగిన 
విషయాలు సూచిస్తూ “ఓరోజు ఆస్ప[తిలో ఒకేఒక అతి 
మంచి సూది మందు ర బజొర్ళోో అది స్టాకులో లేదు. 
అదివ్వకనోతే ఓగొప్ప "పేషెంటు చస్తాడు. అదివ్వకపోతే ఓపేద 

ఎపషెంటూ చస్తా స ఆ యిద్శర్నోనూ ఆ మందు ఎవరి 


కివ్వారి ల అందువల ఫెతాలేమిటీ? కథ రాయొచు ఎనన్నారు, 
మరపురాని మంచికథను (వాస్‌ చూపిం దారు (శీవుచి నీనాడేవి, 
స్వ వ. దొక్ష కరు సు' _బహ్మాణ్యం సపిదంగా 

షెంటునే ఆపరేషన్‌ చేస్తాడు. ఆమితే చెయ్యబో చే 
ముందు క కంగో ఆరోచహా కు: విధి వశౌతూూ చివరికీ 
IN పఎషెంటూ ఎటూ చావు కోరుకుంటున్న వాడూ 

ఎషెంటు తానే ఆధారంగా 
_శావణ ఎనిలాగ _సాొకుతున్ల 
ధారయ్మె దిక్కులేని పక్టీ అవుతుంది. అయితేనేం ఆ కారు 
చీకటేలో దయగల నీడ యువకుడొకడు ఆమెకు సాయంగా 
వస్తాడు. ఆ చీకటితో విద్యుర్దత విరిసీ నాగరకులకు వ భముం 
గొల్పుతుంది “మానవతాడృషి లో డాక్టరు రీసుకున్న 
నిర్ణయం తప్పుడిది. అతని తర్కుంలో తర ్మ౧త్పో ఏక్‌లేదు 
అలాంటప్పుడు డాక్ట్ట రి అంత నిర 
షాతిగా స్ప ంచటంతో అర్భ్యం.... 


రా 4 


ల 


ప 


శ్‌ 
రలు వే గ ఎఎం తప్పని 
సవాడు. పపం ఆ ముసకిత గ నిరో 


Ir పరుడు సిష్పక్త 
or 
$3 
de ఆని a A whey నండ్‌ 


(పక్నిస్త న్నారు. (నీ దుర్చానంద్‌ సంఘటన ఉ[దిక్తతను 
విస్మరిస్తున్నారు. (పమాదం జరిగిన తరురాత, అ కరా తీ 
దొటింతరువాత, ఏఒక్క రికో ఒక్క రిక్తి మా(తవే ఆపరేషన్‌ 
చెయ్య టానికి వీలుంది. ఆ సమయంతో డాక్ష కరు “హోట్టెట్‌” 
కొడు. ఆలోచించేటండుకు వ్యవధి గూడా లేదు. తార్కి కంగా 


లోచించి త్వరలో నిర్ణయానికి రావార. వచ్చేశాడు. షే క్స్‌సయర్‌ 
pee చెపిన “lhere is a Providence, 
which shapes all our ends , మణీ ఆ సమ 


యంలో డాక కర్ని విధి వెక్కిరించింది. గ్టీటమిని థ్‌లోదాత్త రగా 


స్వీకరించాడు. మానవత _ మేలా గాన్నది గనుకనే తీద 
ముదుసలి. వ్యధకు (కుంగిపోయాడు “భాష చురుక్కు 
వుంటుంది, పోలికలు వేడి వేడిగా ఉన్నాయి రచన చాలా 
ఘాటు” అంటున్నారు. మరి దృశ్యానికి సంబంధించినట్టు 
వాస్తవికత ఉండవచ్చా! “ఒక ఉ దిక్త పరిస్తీతినిగాని విశ్వే 
పరిస్పీతినిగాని విశేష దశలో చెప్పడం వాస్తవికత దని 


(శీ దుర్షానంద్‌ చెప్పారు. ఈ కథలో వాస్తవికత ఉన్నది, 
హృద యానికిత కే తోటి మానవ హృదయ స్పందనవున్నది. 


భాష చురుక్కువున్నా సంఘటనకూ కథకూ తగినదేగాని 
వూహామా(తం కాదు. 


హాస్య వాజబ్బయ |బహ్మ కీ శే భమిడిపాటి కామేశ్వర 
రావుగారి హాస్యరసాన్ని పుణికి పుచ్చుకొని (శ సోనుంచి 
యజ్ఞన్న శౌస్పిగారు “నిత్యానందంగారి వివాహం కథలో 
రమ్యంగా హాన్యరసాన్ని పోషించారు. నిత్యానందానికి పెళ్ళి 
జరిగినా సెళ్ళిగురించి “మమి అని కూడ తొను అనుకోలేదం 
టున్నారు. మంగళనూ| తం కథ శ్చనని చెబుదోవును 
కుంటూం కే మాటవినిపించకుండ శైవ శవ డోలు 
చేశౌరు. పాపం ఏంచేస్తారు! పిరికితనం. పాఠకులు నవ్వుకో 
కుండ ఉండలేరు. పిరికితనాన్ని ఏవగించుకోరు. ఈ హాస్యం 
బాగా నవ్వు తెప్పించేదేగాని హృదయాన్ని కదిలించేదికాదు, 


వొంిం 
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దాశరథి (వాసినకథ “స్వాతి చినుకులు కలుకు మొఠికు హృద 
యాల ఎ స్వాతిచినుకులవంటి కన్నీళ్ళతో కరగించి ఆ హృదయాన్ని 
మంచి ముత్యంగా మారుస్తుంది ఎయిర్‌ హోస్టెస్‌ నీల, 
దాశరధికి వర్షనలతోన్లూ పోంకలు తేవదంలోనూ కవికుండే 
ఒడుప్పుంది. అయిటే కంకి ఉండే సంక్షి ప్తృతపట్లజఆసకీ శిల్పాన్ని 
బోగా దెబ్బతీసింది. కధతో శెంవవ భాగం సినిమా దృశ్య 
మెంది. వింగ్‌ మనస్సు మార్చుకు గిరుక్కున తిరిగిపోయి 
శీటమిని అంగీకరిస్తాడు, అయితే "స్పెలెట్‌ మూంజేీ (కౌర్యం 
కేవలం నాటక ఫక్కీలో ఉన్నది. 
కథలనే. పేరుతో వస్తున్న రంగుపూసలలో ఒకటిగా, 
కథానికా సరానికీ తోడ్పడే కథలు (శీమతి దర్శా భాస్కరమ్మగారి 
“ఇద్దరు. అబంలు”, (శీ విహారి * (శీ శాలివాహనల “వండు 
టాకులు”. ఇదరు అబలలు కథలో శిల్పం కొరవడింది. 


కష్టాలు వుంచు తెరలుగా విడిపోతాయి. గాయపడిన 
హృదయాలు కలిసి జంటగా (పయాణం సాగించ నిశ్చ 
ంనచించుకుం దాయి. “పండుటాకులు కథలో సంఘటనల 


సొందిక లేదు వరసొగ్మా కథ చెప్పుకు పోవటం తప్ప కథకు 
నిండుదనం లేదు. 

ఈ క్వంన్నిటికీ “'కథముందు కథిను సమకూర్చిన 
'దురానంద్‌'గారి _వివుర్శ ఆలోచనాత్మకంగా ఉన్నది. 
“క బీవితంరోకిరావాం. జీవితంఆడే ఆటలన్నీ కథ ఆడాఎ.ఆనాటి 
కథలలో నాయకుడు పరిస్తితులకు _లొంగనివాడు. నేటి 








తి 


కథలలో నాయకుడు నాయిక పరిస్తీతుల (_పొబల్యానికి లోనె 
మంచి చెడ్డలకు కారకులెతున్నారు. నేడు మనం కథ నడిపించే 


తీరు అచ+ంగా మనదే కాకుండాపోయింది. నేడు ఒక రచ 
యితతో పది దేశౌల రచయితలు కూరు లన్నారు. వునం 


చిన్న పలక తెచ్చుకుని పెద్దగీతలు గీయాలను కుంటున్నాము-- 
ఈవిషయాలన్నీ (శీ దుర్మానంద్‌ విపులంగా చెప్పారు. వ్యీ 


విమర్శ కథలకు తగినంత ఉదాత్తంగా ఉన్నది. 

వుంచి కథానికల నేరి ఎ కూర్చి తెలుగు పాఠకుల 
కందిస్తున్న (కీ గోదా గంథమాలవారు పాఠకహృద యాలన్స 
దోచుకోగలరు. పుస్తకం మరింత ఆకర్ష జీయంగా ఉంచ 
టంలో (పచురణకర్తలు జాగరూకత వహించాలి. 


_--రామమోహనరాయ్‌, 


గమనిక 


1967 జనవరినెల భారతిలో ౩2 వ పేజీలో 
మొదటి కొలము 26 వ పంక్తిలో నిఖిలేశ్వర్‌ 
(క, మాధవరెడ్డి) అని అచ్చుపడినది, అది సరికాదు. 
అచ్చట నిఖిలేశ్వర్‌ (౩. యాదవ రెడ్డి) అని యుండుట 
సరి. పాఠకులు గమనించగలరు. 
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లో 


జూలై 1967 

గఢీయలు (శ్రీ వరిగి రాధాళ్ళష్ణ 1 
ఉతి్ల ల్లణిరి 6సొ ణమ. 

ఆం(ధత్‌ ఫుల అ౭నతో ఆము (శ్రీ ఎంల్‌రొం రొచుతృద్ణారొఖ 4 
మయముణభుంది లశ్ధుణాబాడ్భులు థ్‌ 

“నంద్‌ నందన బిలానయు” (తీ (శ్రీగంగాబార్య [7 
'రేనటో దునివ్షి (శ్రీ ఆదివిప్టు 12 
నారడుని నంగీత మకరందము (క్రీ యల్లాప్రగడ వెంతలినారాయణళర్ళ్‌ 20 
రాలిపోయిన తీరోణం (లీ వేగుంట మౌవొళ్రనొద్‌ ల0 
సాపొత్ళ జగ త్తం (శ్రీ కాఖారి వాతుతుంత రాల లిల్‌ 
రౌ! (శ్రీ బెరనింణరొది 46 


(శ్రీ కృ్‌ష్టలీలా లరోంగిడీ | 
నంగీలో నొహీత్యుయులు 

కోలలోదలి “లాంతి” నీదు 

ముడీశో నీంగన కొలయు 

నుధ్వో [పబ్బం ఎ మూడన యుద్ధం 

రోఠరిగూర్‌ గొంద 

లేఖలు 

గంధీ విమర్శలు 


వమారి ఎం. బీన్‌, రొణో (హీబీలాదోబి 48 


(శ్రీ థం[దోగోంటి (శ్రీకాంత్‌ ౯౪ ల్‌ల్‌ 
(శ్రీ శిశుదబోలు సెంఠకథిరొల్ల 60 
% ఆ్యగీరన్‌ * 80 
[8 

82 
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అనంతంగా సాగే జీవనతత్వం తో 

పు మ సపిహెవలు _పవహించే జతాలు 

పచ్చుని పాలాఅఎ ఒకక ( కవూన్ని సవాచిన్నాం౨ఎ. 
రావిపోయే  వునుముల౨ఎ ముఎరుగుప ఓట్రైన ఆలాలఎ 
ఆగులుపచ్చిన పొలాలు వుల _కవమూాన్ని సూచిన్తాంఎఎ. 
ఆవవనవఎరకనా అం రబా లంగా 
ఆరుగుతుంన్షు గోళం కాలం 
ధృవాలు దృఢ వె నవి 
కాలం తిరుగుతూనే వుంటుంది. 


నీకోసం నాకోసం ఆగేది కాదు జీవన సవంతి 
మూాఠిన్యాన్న్నీ మరుగుజ్ఞూ వునుష్యుళ్ని 

మంచితనాన్నీ మర్ళౌాభావుల్లాం టి వాళవవి 

పరస్పర విరుడ్చమె న తత్వాాల్ని పలుకు నడిచేవాళ్ళునీ 
సామ్యవాద పడ్చతితో తనతో లాక్కె_తుతుంది ! 
నియమము నెబుంరానల గలం 

కోనుకుుంటవా ముందుకుహోతుంది. 

అరాజకాల సుళ్ళు "'దేపి 

మనిషికి పరిక్ష మెడుతుందిక్ట్‌! 


గతాన్సి తల్చుకుని ఛాతీ విరిశే మనిషి 

ముతాన్ని కరచుకొని మానవత్వం సముదినా ముని 
కాలానుగులాంగా నడచుకో లేవక 

కరువ్యాన్సి సరిగా తెలుసుకోలేక 

సంకుచితన్వె న సూూ(తాత్తో లుంది అంఎఎపోొోతాడు. 
నం కులనసనవురంగా జీవితాన్ని వూార్వ్చుకుంటూాడు. 


పదార్హంలో ందంమిడిన అ౭కుమవకు 

పడార్శ్డ పరిణామం ౭జోభపడటు. 

కాలంలో అవఎఐుఎవిఎడిన మేభస్సు 

కాల స్వభావాన్ని అంచనా వేయుజాలయి ౬ 
మయఎనిప్నె మేథస్సు 

కాలాని కతొతముయింంది -కాటు | 

కాలానికి గమ్యం 

శం తోంచి ని శబ ం తోకి_ పయనం 
(_బహ్మాండంనుంచి బిందువులోకి పరిణామం 


2 


న ల యు కు 


ఓ. 


(వపకృతి  పది౯కాము ఆరా య ఆనా య పు 
దవావాంతరలణం చెంలందడలణ పదార్దా తత్త్యరా 
క లబ్హై కాల బవాయడటెన మింగూలుంచతుడాడా 
శదిరం బవాాడొడ్డా నా ఆత్మ ముగఎఐవఎతఎం టె 
ఏది ఏ దూపంతోకి దూదెనా 

ఏదో ఆకలే మిగిలిపోతూస వ్రుంలుఎఐచెం 


ఏమూాలేకుండా ఎప్పుడూ వుండ ది జహి! 


ళో గ్‌ నా. 
(_(కమబడ్యంకాణను చరం ౫కు ెచిఎఎ 

మాద క మాతువై నా 

అందుతోేనూ ఒక (కమర అవసదరా. 
ఆఅసంత్హ్సుహి_. మూద్చుకు వాలా 

అనేషలా (వగతికి పునాది 

కూడిాణరామురా కాలలణ వూాూజే వుల 

మరికాతి కాలమిచ్చే బహువుతి 

కాలాన్ని గడియారపు వుఎళ్టతోి కాఠఅచేవాళ్ళు 
పఠికూావవా 'స్పాలా (గహెంచగలఅర.ఎ 2 

పిరికితనాన్ని కిరి_పతిషు అెప్పుడూ వఠరించవ్చు- 
పిచ్చిచేష్ట్ట్టలఎ పరికూవు న్వభావాన్ని _గహించవు 


ఆవే కాలు ఆ౩(_గహాలు 

ఆతమ (పవత ఆముకే తెలియని 

వ్‌ €ిి బఎడగల్ల్లాం ఈవి, 

ఆఆతోచనల౨ఎ అూశలు అభ(_వాయాలఎ 
ఆగామికి మనిషి వేసుకునే నిచ్చెనలు 1 
వు నిహిని వంచుంచేవి 

కళ్ళ్లువవాయ జాలు కుల్చా ఇార ల 
కఎసంన్మా_రా న్ని కంత నానా 
కృ,(ఊవుఎవ్నైన జెరలఎ 

-ఈ౭ వారక ఆదర చుల్హా 

ఊవాడగల్తి నప్పుఎడే మనిషికి ముకి 





ఇతిప్పత్త నిర్వ 


హూ పరర 


ఆంధ్రరపుల అలసత్తుము 


ba స స 


ళ్‌ క ముస్తె_ Marae 
ఆ కావ్యశిర్భమూరి త 9 యంగమెంతయుండవలినో 


అనాటి 
ఆంటే తూచినటుండవలెను. (పతికథాంశము. నితర 
ం 


కథాంముం దృష్మ్టి తో సమర్శనీయము కావలెను. 
(పతి చినవిషియమునకు (పయాజనముండవలెను. 
దొనిని తొంగిచినచో లోప gn భాసిల్ఫు 


నటు (పత్యంగము నుండవలెను. ఇంతేకాదు. ఇతివృత్త 
రనాభివ్యంజకముగ నిర్వహించుట అత్యావశ్యకము. 


వట కథ్ట నాయనమ్మలును అమ్మమ్మలును చెప్ప 
గంరు. వటి కథ చెప్పుటకు కవియే కావలసిన పని 


లేదు. 'నహి కవే రితివ్నశ్న మాత నిర్వహశేన కించిత్‌ 
(పయోజనవ్‌ు' అని ధ్యనికారుడు స్పష్టముగా చెప్పి 
యున నాడు. ఇతివ్చత్తమును నర్యాంగ సుందళముగను 
రసొళవ్య్వంజకముగను తీక్సిదిద్దుటయే కవి సాధింప 
వంసినది. ఈ సందర్భ మున ఆనం దవర్వనుడిట్టు 
వక్కాణించియున్నాడు - 

““విభావ భావానుభావ సంచార్యౌచిత్య చారుణః 

వసి కథో శరీరస్య వృత్త సోః లక్షి తస్య వొ 

ఇతిచృత్తవశాయాతాం త్యక్యాష్ట నను గుణస్తీ బ్రవ్‌న 

డ్‌ శ్పేక్కోప్యంతరాభీప్పు రసోచిత కథోన వయ; 

సంధి సంధ్యంగఘటనం రసాభివ్యక్త ఏ పేకయా 

నతు కేచలయా శాస్నస్నితి సంపాదనేచ్ళయా 

ఉద్నిపన్న పశమనే యథావసరమంతరా 


యి 


రసస్నొరబ పకా తే రనుసంధాన మంగినః 


ఆలంకృతీనాం శక్షావ ప్యానురూసపృ్యణయోజ,__ 
(పబంధస్య రసాదీనాం వ్యం జకత్యే నిబంధనవ్‌ు.”* 
స్ప ధ్వనికారుని నిర్ణయమునుబట్ని కావ్యము 
రసాభివ్యంజకముగ నుండుటకు (కింది విషయములు 
గ మనింపవ లెనని తేలుచున్నది, 


(1) విభావాద్యౌచిత్య చారువగు ఇతివృత్త 


మును మొదట సె న్నక్‌"నవలెను. ఆ యితివృత్త ము 
(పఖ్యాతముగాని యుత్సాద్యముగాని మె(శముగాని 
కావచ్చును. 


(2) ఇతివృత్త గతములగు అనౌచిత్యములను 
విడిచి పెట్టి రసోచితముగ సం విధానప జుపవలెను, 


(3) సంధి సంధ్యంగములు రసాభివ్యంజకము 
లుగ నుండవ లెను. 


(4) శాస్త్రములో కలదుగదాయని రసాభి 
వ్యంజ కములు Wa తెచ్చి పెట్టరాదు. 


(5) రసోద్లీ పరమును 
వసరముగ నొనర్సవ లెను. 


రస్నప శమనమును యథా 


(6) ఆరంభించి యాగిఫోయిన ఆంగిరసమును 
మరల అనునంధి ంపక లెను. 


(7) సమర్శ త కలదుగదా యని యలంకొరము 
అను కూర్తక అనురూసముగ మూ(తము యలంకొర 
ములను 'కూర్చవలెను, 


ఆం|ధకావ్యములు పదునారవ శ్రత్రాబ్లి వరకు 
(పొయికముగ ఆం ధీకరణములు. పురాణాం (ధీకరణము 


స్వతం| త పద్ద తిని కావ్యాం్య మ స్వతం 


ఇతివృత్త నిర్వహణము-ఆం| ఢకవుల అ లసత్యము 


[తాస్వతం (త పద్దతిని సొగినదని విమర్శకుల సీద్డాం 
తము ఈ యాం ధీకృత గంథములు స్వతం[త కావ్య 
రూపాందినవి. మొత్తముమొద ఆ మహి 
కవులు మూలములయంచలి కవతాకళను తమ కావ్య 
ము లలో సర్వథా దిపింపంేసి కృతకృత్యులయిరని చెప్ప 
వచు గ ఇప్పట్యున భారతభాగవతములు 'న్లైెషధాదులు 
ముఖ్యముగ గణనియములు. 


wae) 
మలల 2 


f 


ఒక చిన్నయితివృత్తమును గ్నెకొని స్వతంత 
కావ్యముగ నిడి శ్రంచు పద్దతి రొయలయుగమున వచ్చిన 
దని చెప్పన గును. ఈ చఛచాయలయుగమునందలి కావ్య 
(పబంధము౭నుపిర. నేడు వ్యవహరించు 
చున్నాము. మహాకావ్య లక్షణములే యించుమించుగా 
ఈ (పబంధముల కు సరిపడును. రసాభివ్యంజ కముగా 
కథ తీర్చుటయన్నది ౫ స్వతం[త కావ్వములకు 
ముఖ్యముగ సమన్వితము కావలసిన విషయము, ఈ 
రాయలనాటి (పబంధములలో మనుచరి తాదులు శాంత 
రస్మ పథాన ములు. చనుచరి తాదులు శృంగార రస (పధా 
నములు. ఈ (పబంధ ములయందలి యితివృత్త్శములు 
రసొభివ్యంజ కములుగను సరధ్యాంగసుందరములుగను తీర్చి 
దిద్ద బడినట్టు చెప్పుట కవకాశము కనబడదు. 


ములను, 


మనుచరి త మున్నది. దీని పూర్తిపేరు స్వారో 
చిష మనుసంభవము. ఇది యేకనాయకా శయము 
కాదు. తాను రచించు కావ్యమేమి ౨ ఏ రస్మ పధానము? 
ఇందు ఏ కథకెంత (పాధాన్యముండవలెను ? ఇతివృత్త 
మును రసాభివ్యంజకముగా దిద్దు "బటు? అని పెద్దన 
యాలోచించినట్టు కానరాదు. మార్కండేయ ప్పురొ 
ణోక్త (పకారము చెప్పవలెనను కృతిపతి ఆనతిని 
పారించుటకు కాబోలు కథను రసాభివ్యంజ కము! 
తీర్చుటకు యిత్నింపలేదు. ఒకొక్క సన్నివేశ ములో 
పద్యసంఖ్యమా( తము పంచబడినది. పెద్దన (పశస్వెకి 
మూలము (పవరవరూధిని ఘట్టము ఈ ఘట్మమును 
రచించుటలోను పెద్దన కొంతమట్నుగ మొతమే 
కృత కృత్యుడ్డె నాడని _చెప్పవలనియున్నది. వరూధిని 
చేతలు మాటలు వెగటు కలిగించునవిగానే యున్నవి, 
“'దీపించుపెందత్తరంబునం బేకెత్తిన లజ్బ నంఘి 
కటకంబుల్‌ (మోయ నడ్నంబునిలర్చిన యయ్యచ్చరం 
జూచి” అన్నాడు. ఇదియేమి విలాస చేషపుయో ! 
“నిక్కము దాపనేల ధరణీసురనందన యింక న్లీపయిన్‌, 
బిక్కెమనంబు నాకు ఇట్టి వాక్యములు పురాణము 


జ ఇష ర్య శణ్ణి లోగో జ్య ళో Se 
లలోనుండుట సహింపవచ్చునునాని 


ములు కావు. 


“ye శక ర, న్‌ ఉట # నో 
Molo DET మాతా ఫు త్త 
గ్‌ య wee 
జన్‌ , 

ఇ ఖు మో మ న్నా చ క 
అరు. కళకి అము ఇత్యాది ES woe WEY 
ఇన జ ఖని వానా లజ మరం అసి అష 
అందంయ్నచుట. బి టగా అదు. శ సదయపుల్‌ి ఒహ 

wre 3 ష్‌ fe 
న Mr ee యా భ్‌ re గులో 4 
బడిన Cure ల Cel స. త్‌ వస వ నం 
న్‌ 
న్న నో కుట ఈం హ్‌ అనాధ త్‌ we న్న 
చలచివచ్చిన అపొరశకాందను చ Aww nl 
Int) 
సొామావం వాం | జ ద te So అస ఇ 
రో "న వటిలో s Cid wu NW jaw hore hehe హ్‌ me 


ఒడ్డి ఉద్య దట లో ర ఇ జ కి అడ అల్లి ఖా 
సరిపకును. అకు_రమాలిన విరహిలు (పసంగముతో నిట 


శో జో 


గో 
mek Tal rd ర స ఓ ఇగ అటో 
పనిజేదు. ns జజ మసలు అయమనుటెరజ్లు క చ స 
అనో. 

Ea భా అపాటి ఆ ఇచ యా ల అ, ళ్ళు 
(ఎకటంచిన వోచభావవిలాస వి భమములు కవు. ఆమె 
wt యాం లో వ 

శ A ey we అప్‌ ని a MY అ) 
అబ్బులు ౩ ర ఆర్పిషయబవనవి, జె 


ఇల 4 nt అజా ఇ ఇ ఆ pnw అటో టి మ్‌ య. 
రూపమును హోవభావఏిలాసముంను జగన ప్రానముగ 
wl 


పెద్దన చి తింపకే కపోయెను ఆజాను. కొదనుటుకు 
(పవరునివంతి బిలేందియుజే కానవసరము లేదన్న 
ట్యున్నది. ఐనను (పవరవరూధినీ ఘట్టము మనల 
నాకర్షించుట కు కారణమున్నది. రసాధాసఘట్ల ము 


లలో సామాన్యముగ పా?కుల 


కేదో దొక పాత 
మీదనే సొనభూతి 


యుందును. (దౌపదీ కీచక 


సంవాదాదు లటీ వి? కాని ౦౨5 ఘట్మృమున రెందు* 
పా తఅవివాదను సానుభవాతి యేర్పడుట కవకాశ 


మున్నది. కావుననే పెద్దన యీ ఘట్నములో కొంత 


వరకు మతమే కృతకృత్యుడై నను _ పాఠకులకు 
లోపము (పస్నుటముగ భాసిల్టదు.. వసుచరిి తమన 
నున్నది చిన్నసన్నివేశమ వంజేిదేగాని _యితివృత్త్శము 


కాదు, “గామో నాస్తికుత సీమా అన్నట్టు దాని 
నిర్వహణ మెట్టున్నదన్న (పన్నయె లేదు ! ఈ | పబంధ 
ముజలో వర్ణనలు తీర్దమున కు తీర్యము, (పసాదము 
నకు (పసొదముగనుళ్నని. మొత్తముప్పె మన (పబింధ 
ములు శృలీమాధుర్యష చేతను భాషా హౌఢిచేతను 
ఏపద్యమున కాపద్యఘుగా చూచి.ప్పుడు రమయ 
ముగా నుండుజచేంను గొప్పకాన్యములుగ సీరుగౌంచిన 
వనవచ్చును. ఇతివృత్త నిర్వహణ దృషితో చూచి 
నప్పుడు మన (పబంధములు ముక్కొలుమువ్వీసము 
ఎగిపోనును 


ఇక ఆధునికయుగము. ఈ యుగమున ఖండ 
కావ్యములును బృహత్మావ్యములును ఎలువటనవి, క్‌ న్ని 
ఖండకావ్యములు త్పప్పికరముగ నున్నవి. కాని బృహ 
త్యా-వ్యములు చాలవరకు నిస్సారముల్ని యున్నవి. చ 


5 


బారతి 


బృహత్కాన్యము లలో ఆం. ఫీకరణములు స్వతం(త 
ములు కలవు. ఆం(* కృత కావ్యములలో కవితాకళ 
లుష్తమ్నె నది. ఛందోబిద్దతయే వీనిల్రోని గుణము. 
స్యరం(త కొవ్యము లలో దేశచరి. తములు జీవిత చరి 
(తలు వంటివి కావ్యవస్తువుల్నెనవి. ఏవయినను కవితా 
నస్తువులు కావచ్చును. అభ్యంతరము లేదు. తుదకు 
“సబ్బుబిల్బ అగ్శిపుల్ల కుక్కపిల్ల కవితా వస్తువులు 
కావరెనన్నను మనము కాదనవలసినపని లేదు. ఏ వస్తువు 
న్నెనను రసాభివ్యంజకముగ కవి నిర్వహింపగలిగినచో 
అతడు చరితార్జ్హుడ గును. మాటకు కవికులగురుని 
మేఘసందేశ రఘువంశములు కలవు. వానిలో మేఘ 
సందేశమున భూగోళము కొవలసినంత కలదు. కొని 
అది (పధానముకాదు. బ్మిపలంభ శృంగార మంగిరస 
ముగా తీర్పబడిన యుక రమణీయ కావ్యమది. నేటి 
వారు భూగోళమును కావ్యముగ రచించినచో ఆవలం 
బింపవలసిన మార్గమిది. అంతేకాని భాగోభమునెల్భ 
అక్కే పద్యస్షృ ముచేసినచో ఆది కవిత్వము కానేరదు. 
రఘువంశమంతయు రాజుల . చర్మితమే. కాని 
యొక్కొక్క రాజుచరి(తలోని ముఖ్యలక్షణమును 
“హించి రసదృష్టితో నిర్వహించుటలోనే కవికుల 
గురుని విశిష్ప్రతయున్నది. అట్బుకొక దేశచర్మిత 
లోని అంశముల నన్నింటిని ఆకే పద్యములలో 
(వాసినచో అట్జి కావ్యములు “గణబద్దమగు. చెత్త 
గంపెడెతె' ఆనుటకు నిదర్శనముల గును. రసొభి 
వ్యంజకముగ  ఇతివృత్తమును నిర్వహించుదృష్మితో 
పరికించునప్పుడు నేటి బృహత్కావ్యములు నిలుచు 
నవిగా లేవు. ఇందుకు హేతువులివి. 1. విభావాద్యౌ 
చిత్యచారువ గు ఇతివృత్శము నెన్నుకొనక పోవుట, 
2. ఎన్నుకొన్న యితివృత్తమును రసాభివ్యంజ కముగ 
నిర్వహింపలేక పోవుట ౮ బృహత్మ్కావ్యనిర్మాణ కుతూ 
హలముతో నీరనవసు వును పద్యస్థము చేయుట 4. 
[సతిభామా(తముత్రో కొందరును వ్యుత్సత్త $ భ్యాస 


ములతో కొందరును బృహత్కావ్వ నిర్మితికి పూన 
కొనుట, 


చార్మి తకేతి వృత్తముగల కావ్యములను ద్విధా 
విభజింపవచ్చును. ba ఏ కనాయకా[ శయములు. 0 
బహు నాయకా (శేయములు. ఏకనా యక్కా శయములలో 
కొంతవరకు విభవాదో గచిత్యచారుత్వముండుట  కవకా 
శము కలదు. ఒక ఘనకార్యమును సాధించిన వ్యక్తి 
నెన్నుకొనుటయుండును గనుక ఏ ధర్మవీఠరమో అంగి 
రసముగా కావ్యనిర్మాణము జరుగుట కు వీలుండును. ఈ 
యేకనాయకా శయముల గు కావ్యములలో కొన్ని 
కొన్ని భాగములు రసవంతముగ నున్నవి. కొని 
చరి తాంశములు విస్తరించుటచే కొ న్నిభాగ ములు 
నీరసముళల్లె నవి. ఇక బహునాయకా( శయము 
లన్ననో వటి చరి తాంశముల పుట్టలు. విభావా 
థొ ఏచిత్యచారుత్వము త క్కువ, జాచిత్య దృష్టితో 
చేర్పులు మార్పులు చేసినదిఖీదు. ఇట్స్‌ నీరస రచన 
లను గూర్చి ధ్వనికారుడిట్ళు తెలిపినాడు: “నీరసస్సు 
(పబంధః కవే రపశబ్‌మహాన్‌ స తేన అకవి శ్వ 
స్యాత్‌ . ఇందు రసవద్విషయములు స్పెతము సన్నివేశ 
కల్పనాదులు సరిగాలేక అనౌచిత్యపూరితముళై నవి, 
“ఉత్సే క్షితే విశేషత; (పయత్నవతా భవితవ్యం 
తత హి అనవధానాత్‌ స్థలతః కవే రవ్యుత్సత్తి సంభా 
వనా మహతీ భవతి అను ధ్వనికారుని వచన మె 
టన్వర్శమ్మెనదో యిందు చూడవచ్చును. శబ్బార్భ జాన 
మా(తమగు వ్యుతృత్తియు అభ్యాసమును కావ్యహేతు 
వగుటనే మమ్మటుడు తెలిపినట్టు ఛందోవ్యాకరణ 
పూరియే యిందతి గుణము. 

ఆధునికకవు లిటుప్నెన్లై నను ఇతివృత్త్హము 
నెన్నుకొనుటలోను ఎన్నుకొన్నదానిని రసాభివ్యంజు కము? 
స _శద్దవహింపవలసియున్నదని చెప్పుక 
రదు. 


వుుడుంబ లక్ష కాచార్యులు : 
క్త 
నందనందన విలానముు' 


ర్రైక్షణా కల్యాణ మను నామాంతరముగల “నంద నందన 

విలాసిమను (పబంధమును (వాసిన కవి ముడుంబ 
లక్ష కోచార్యులు. నల్హ నొండజైిల్లొ సూర్యాపట 
తాలూకొాయందలి “బేతవోలు ఆను" గామ మాతని 
నివాస స్తలము. సుమారు 120 సం. పూర్వుడని 
తెలియుచున్నది. 





“ఆం; వా సూచికి (1929), “గోల 
కొండ కవుల సంచికి (1943), తరువాత వచ్చిన 
“ఆం ధకవి సప్తశతి” (1 9566), వీరు విస్మరించిన 
కవులలో నీతడొ కడు. 


ఈ (పబంధమును “బేతవోలు నందలి 
_శీరొమచల దున కంకిత మొసంగినాడు. తన పూరు 
లను గూర్చియు-తనను గూర్చియు కవి యిందేమి 
హెచ్చుగా తెల్పుకొనలేదు. వీని వలన సీతని కాలమిదమిళ్ళ 
నుని చెప్పవీలుగొదు. ఆ (గామపు సెద్దలు -పరిసరపు 
వొరుచెప్పిన యాధారముల ననుసరించి ఈ కవి సుమారు 
[20 సం. పూర్వుడని వ్యక్త మగుచున్నది, 

(పస్నుత (పబంధాధియందు *గురుస్తుతియు 
కన పూర్వుల గూర్చియు ఆతిస్వల్పముగ తెలిపినాడు, 
జ పద్యముల నిటు నుదాహరించుచున్నాను-- 


“అవని (శీవాత్స్య వంశమందవతరించి 
యతులిత | దావిడాం( థ సంస్క ఎతములందు 
"పెంపువహియించి భారత చంపువార్యధ 
ముగ రచించిన నారసింహ గురు గొల్లు” 
U8) 


ఈ నారసింహ గురు = వెప్పటివాండో తెలియదు. ఈ 


శ్రి శ్రి రంగాచార 


(గంథము (భారత చంపువ్రు నాకు 
గాలేదు. 


క నో » 
నింతనర కు ధామము 


కవి (పథమా శ్వాసమున చెప్పకొనిన పద్యములు -- 
తన పూర్వులా తనను గూర్చి 


ను కృష్ణా తటిసీతటోప రింస 
న్మానీం దశ సన్యా గమా 

వని భీ నరసింహబేవ కరుణా 
పాంగా మృత సారసం 

జనితానర్స చతుర్వి ధాం ధ కవితా 
స్మామాజ్యధా రేయు నిన్‌ 

గని గంభీరమృదూకీ నిట్బనుచు 
వక్కాణీంచి రా సద్భుధుల్‌ . 


గ! మొదటనుండియు తావక పూర్వులెల్ల 
భగ వదాచార్య వర కృృపాభవ్యులనుచు 
బుధులు జెప్పంగవిందు మద్భుత సుచర్య 
నవ్యకవిధుర్య (శ లక్ష్మణ కవివర్య. 


కం॥ ఓ వత్స వినుము వసుమతి 
(శీవత్సాంకాం ఘీ సక్తశేముషి గురు వి 
ద్యా వత్సజ న పూజ్యుండు 

(శీవత్సాభిఖ్య వని శేఖరుండల రెన్‌. 

అట్ని మునీంద్ర వంశకలశాబ్ని జనించెను 
చెన్నయార్యు. డా 

దిట్ట యధితవేదుండు సుధీవరుం 

డా సుగుణాంబు రాళికిన్‌ 
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ఇ ఇ స్మ 
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శ్‌ “rpg ఆ స ప Sts) | 
సరతవిజ్ఞాన జారి యోొౌచ రనర్శి 

హల సలాది ఇ జల నిజ వాలా భూర్రె 
సద్దు ఇను గ, సమధిక శాంతము 4. 
యెన రామానుజార్యుం డొయన కు నొదవ 


గ్‌! అమ్మహాత్ము,డు రంగమయందు గాంచె 
ని నృహర్యక్ష గురు కృపామృతరసాత్త 
హృద్య విద్వా (ప్రభూత సముగద్య దబ్బ 
కాం తిసితకీ రి పూరితాశాంతు నిన్ను.” 

(1 ఆశా 33-3 9) 
అని స్వప్నమున వచ్చిన మౌనులు పలఠికినటుల తెలిపి 
కొనినాడు. వీనిిపకారముగ చూచినచో కవి వంశ 
చవృక్షను ఈ (కింది విధముగ నున్నది-- 

1 (గవత్సముని 
నో చెన్నయార్వ్యుండు 
| 


|| 
a శకేశవార్యు(డు 
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4 ఎంబయార్యుండు 


| 
5 పరాంకుశుండు 


| 
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6 రామానుజార్యుఃడు - భార్య--రంగ మ 
| 
| 

7 లక్మణార్యుండు (కృతికర్త 


ఇతని తరువాత్రి నారిని గూర్చిన విషయము తెలియ 
రాలేదు. 


నందన ౩దన విలాసమను నీ (పబంధము సంగా 
శ్యాస పరిమితమైనది. ఇందలి గద్య పద్య వివరములు: 


(ప్రథమాశ్వాసము 151 
ద్వితీయా శ్వాసము 145. 
తృతీయా శ్వాసము 192 
చతుర్హాశ్యా ము 140 
పంచమాశ్వాసము 144 


మొత్తము గద్యపద్య సంఖ్య 772 
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ఇందలి" కథా పూర్వము 'బృహత్సేనురి డను 
రాజు “_పకటజనపద మౌక్షిక నికర సహిత రాజధ్య[ 
మణీ ని గూడి రమ్యమగుచు పుడమి ముర్చియ దార్సి 
తొడవునాగ6 దేజమ౭రంగ గన మ దదేశము*-ను పరీ 
పారించుచుండెను. ఈతని భార్య “ఎభావతిి. సంతాన 
రహితుండ్జెనందులకీ రాజు మిక్కిలి బాధపడుచుండును, 
ఒకదినము దేవర్నియ్మెన నారదుండు వచ్చి రాజు చెప్పేన 
విషయముల నన్నియు విని యాతని పు తరహిక 
బాధను తెరినికొనినవాడ్డె “వాణి” యను నొక చిలుక 
నొసంగి దీని నల్బారుముద్దుగ బెంచిన నీకు సంతానము 
కలుగునని చెప్పి ఆ శుకముయొక్క విద్యాల్షె దుష | 
ములు - గొప్పతనమును వివరింది వెడలిపోయెను. కొంత 
కాలము తరువాత వీరి కొక (స్రీ శిశు వుదయించును. 
ఆమె సకలసద్ను ణలక్షణ గావున “లక్షణి యను 
పేరిడిరి ఆమె పెద్దయ్మెన తదుపరి బృహత్సేనుండు 
ఒక మత్స కయి తమును నిర్మించి దానిని పడగొట్టిన 
వానికి తన కూతు నొసంగి పరిణయము చేసెదనని 
చాటీంచను. 

ఇంతకుపూర్వమే యా "వాణి యను శుకము 
విహారార్ణమ్మె. యనేక పట్టణముల సంచరించుచు 
ద్యారకయందు (తీకృష్ముని దర్శించెను. తిరిగి తన 
రాజధానీ నగరమునకు వచ్చి లక్షణకు కృషునిగూర్చి 
చెప్పును. ఆమెయు ఆతని రూపరేభా విలాసొదుల 
కచ్చెరువడి ఎట్ముున్నై న నాతనినే వివాహ మాడవలయు 
నను దృథాభ్మిపాయముగలద్సె యుండి-ఆ చిలుకతో 
ఎట్టు ల్లెన U కృష్ణుండు తనను వతించునట్టు జేయు 
మనును. శుకము లక్షణా కృష్ణుల మధ్య రాయబారిగా 
నుండ వివాహమున  కొడబరచి కృష్ణుని మత్స్య 
యం[ తము పడవేసి లక్షణను పరిణయ మాడునటుల 
ఒప్పించును. బృహత్సేను ననుమతి ననుసరించి నంద 


వనుిడుతపు 


సంస్క తాం థ హరివంశములయర౭దీ కథ 
(పత్యేకముగలేదు. తాళ్ళపాకవారి అష్ట్పృమహిషీ కల్యా 
ణమున నీ కథ గలదు ఆది ద్విపద (ప్రబంధము 
(ఎకృష్ముుని యష్న్టమ మహిషి యా “లక్షణి). అందు 
గ వ్‌ “pr వా సన్‌ల సు 
ననేగాక 1500 కి పూర్వుడ్నెన రెడ్డిపళ్ళె ముద్చురాజు 


చ అ ఇక సఖులు దో జ 
యష్మ్టమహిషీ కల్యాణమును (వాసి 


నటుల తెరియుచున్నది.! బనచో తాళ్ళప్రాకవా తిది 
రెండవ (పబంధమగును ౨ ఇవియేగాక చెంగల్వకా ళకవి 


రాజగోపొంవిలాస మొకటి గలదు. ఇందు కవి 
యష్మ్టపట్మమహిషులను అష్క్టవిధశ్చంగార 
నాయికలుగ చె తించినాడు. ఇవియేగొక నింకను కొని 
లక్షణాపరిణయమినుపేర నున్నటుం తెలియుచున్నది. 
వీనిలో నెందును “శుక రాయబారము “శుక వృత్తాం 
ముిన్నటులలేదు. నందనందన విలాసమునందుమా([ తము 
కవి కర్పితమనియే చెప్పవచ్చును. ఇందు కు శ్రీనాథుని 
“హంస పింగళి సూరన “శుచిముఖి' కారణములు 
గావచ్చును. (పబంధములయందలి కొన్ని అనూచానము 
లన స్వష్పాద్యాచార ములవలె ఈ పకుల రాయబొర 
వ్యాపి గాంచినది. 
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ఈ కవి చిలుకను (పబంధమున (పవేశపెట్ని 
లక్షణకు విలక్షణముగా సులక్షణుండెన వరునితో 
కల్యాణము చేయించి తన |పబంధమున కొక (ప్రత్యే 
కత నాపొదించుకిొనినాండు, 


నందనం దన విలాసమను నీ (పబిం ధమునే లక్షణా 
కల్ళొణమందురు. ఆ శ్వాసొంత్య గద్య ఈ విధముగ గలదు. 


గద్వము :--'ఇది శీ సమంచిత నిగమగి8 పంచ 
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చతుర్విధ కవితావిరించన (శీ వత్సాయిత స్‌ వచ్చకుల 
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కల్యాణం'బను నామాంతరము గల నందనందన విలొసం 
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మాక తిరువేంగచనా ఖాయం. “లష్మ్ట 
లక్షణాడేవి వివాహ వర్మని (వు. 26 7౮-284) 
తిరుపతి డేవసా నంచారి (సచురణా 1 936). 
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3. లక్షణా పరిణయము 1, గుడిపూడి 
ఇందుమ బిదేవి 

93 ౨. లిరుపతినేంకటకవులు 

9) 3. శృంగారకవి సళా 
రాయుదు 


చూ. ఆంధ వాజ్మయ సూచిక - (1 929) 
పుట 177. సంపాదకులు -దేశోడ్డారక కాశీనాథుని 
నాగే శ్వరరావు పంతులుగారు. (పద్మ పయోగ సూచికలే 
గాక ఈ కాలమున వాజ్మయ సూచిక ₹ంతేని యన 
సరమని తెబ్బటకులాప్పెసూచికయే పరమ్మపమాణము) 


4. శీ, నంద నందన విలాసము మళంగంటి 
సింగరొచార్యులు (అలభ్యము). B శాల్మలీ కంద నంద 
నందన విలాసము -వాత్స 3 (ని రంగాచాగ్యూలు (200 
ఏండ్ల క్రిందటీవాడు. గోలకొండ కవుల సంచి కా 
(పు 414 (క నం, [స 


భారతి 


న్‌ పురపరిఖాదులు, 
పుషాలాపికలు, భటులు మొదల గునవియేగాక (పత్యేక 
ముగ “హేమంతరుతు వర్ణన (2 ఆ-47 పద్యము 
నుండి--86 వరకు *వసంతరుతు (3--4రి- 50. 
"పెద్దనచనములాశ్తేషతో. ననవిహారమృ్సు)_ “దశదోహద 


చ ఆలీ క wr hi 
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Ue 


య 


ల్‌ | స ఓ 
నాలు “పుష్పాపదయము” (రగడ) “జల కీడి సాయం 
కాంవర్నన' వీనినన్నింటిని కడుంగడు హృద్యముగ -- 
వివిధ వృత్తముంలో వర్మించెను. 
ద భి 
ఛందోవిశేషము : ఇందు చంపకోత్సలములు 
a అలో గజ, “నె ఓర గ కు 

హెచ్చుగ గంవు.సు పబద్భ మ్మ వియు బహుళ (పచా 


వృతృములను 
"స్నృతము పొచ్చుగ వాడినాడు---'మణినికర వృత్తము,” 
"న కపుస్పెణ్‌ వృత్త “మదనచర్చణ వృత్తము 
“ఫలసచన వృత్తము ఇత్యాదులిందు. కుదొహృతములు. 

కవి యాశ్వాసాంత్య గద్యయందు “చతుర్విధ 
విరావిరించినుండని ఇప్పుకొనుటంబట్టి చూడగా నీీతనికి 
దభిమానమేణొ క (పావీణ్యము 
“నంద నందన విలాసము 


Ce ఆలు జీను 


రమునందున్నఏయిగాక మారుమూల 


CK 


త విత్వరితులయం 
తమున్నటుల (పసుత 

లన సువ్యక మగుచున్నది. 

ఈ చతుర్విధ కవిత్వముల గూర్చిన (పస్తావన 
('ప్రథమముగ నన్నయ భారత భాగాదివలన తెలియు 
చున్నది. తరువాత (గీనాథాది కవులు దీనినుట్టం 
కించిరి. చతుర్విధ కవితలనగా* మధుర, 
చిత, విస్తరము లని యభ్మిపాయము. “నన్నయ 
భారతావతారికయందు “మృదుమధుర చిత విస్తర 
నవరస భావభాసుర కవితా రచనా విశారదు 
లైన మహాకవులున్నట్టు ఆదిపర్వము (1 -6) లో 
చెప్పియున్నాండు. దీనినే (శీనాథమహాకవి న్లెషధములో 
(1-11) “మృదుమధుర చ్మితవిస్తర  కవితావిలాస 
వాశీశ్చరులగు కవీశ్వరులును' అని యనువదించి నాడు. 
న్నయ (శీనాథులిరువురును నాశువున కును “మృదువు 
అను పేరును వాడియున్నారు. తక్కినవారు పె రీతినే 
ఆశుమధుర చిత విస్తరములని "పర్కొని8. ఆప్ప కవి 
(1656) నాంటినుండి యూ సంపదాయము మరుగు 
పడి “ఆశు బంధ, గర్భ, చిత కవిత్విమను నుతభేద 
మేర్ఫ్చడినది. అయినను చాలమంది కవులును లాక్షణికు 
లును (పాౌవ్రీన సంపడాయమునే పాటించిరిక -”. 
“తెనుంగు లొక్షణికులలో వారా కవి రాఘవయ్య తన 


[లో 


PA 


ఓ 
ఆశు, 


10 


లక్షణ దీపిక యను (గంథములో నీకవితాస్యరూప ముల 
చక్కగా వివరించినాండు. ఈతండు 1600 (ప్రాంతము 
వాడూ” ఈవిధమ్మెన చతుర్విధ కవితలను 
హెచ్చుగ చెప్పినవాడు ఏకాశ్వాస (పబంధమ్మె న '(పబంధథ 
రాజవేంకకేశ్వర విజయవిలాస కర్శయగు గణపవరపు 
వేంకటకవి. ఈతని తరువాత కొన్ని (గంథ ములు 
బయల్వెలినవి.5, అధునాతనకాల మున అభినవాం[ ధ 
కవితాపితామహుల్ని న మండపాక పార్వతీశ్వరశా స్పిగారి 
'“పబంధసంబంధ నిబంధన _గంథము, కొక్కొండవారి 
“బిల్వేశ్వతీయమూలును సేర్కొనదగినవి--  ప్రీనివలన 
పూర్వమేగాక ఆధునిక కవిత్వచ్చాయలావరించి వ్యాప్తి 
గొంచిన 0౨౫ కాలమున స్తెతము ఇట్ట కవిత్వము 
గలదని వ్యక్త మగుచున్నది. 

(పస్తుత (ద బంధ కర్త్వయ గు లక్మణాచార్యుండు 
బహువిధ బంధములవాండి-- చ తకవిత 1 చిస్తారమును 
తెల్పినాడు -- ఉ॥ “వాణీపద్మాంబారతిద రధ్యనితాళి 
మధురగతి గర్భోత్సల మాలావృత్తము” '-- (5-13 9) 
దాని నిట నుదాహరించుచున్నాను 


“రీ నిధి సింధుభంగ సి_రశీతల 
భాష బ్ర చితవి కమా 

జ్నా నిపకందదేహ ఖరఘాత 
విభీషణ గా తజాంగజా 





0. ఈ చతుర్విధ కవితల గూర్చి కొద్ది భేద 
ములు గలవు. చూ. ‘తెనుంగు ఛందోవికాసము 
(శ సంపత్కుమారాచార్య M.A, B.Ed, 

6. “ఉదాహరణ వాజ్మయ చరిత శీ నిడుదో 
వోలు వెంకటరావుగారు (పు.9) మ్ముదణ 1950, 

7 నిల గూర్చిన విశేషములూ-య ధామాత్స 
కముగ తమ “యుదాహరణ వాజ్మయ చరి తము'న 
(శీ నిడుదవోలు వెంకటరావుగా లొసంగినారు. బిజ్ఞా 
సువులందు చూడవచ్చును. (పు-10-12). ఇందు 
నుండియే *ఛందోవికాసమునందు (లీ సంపత్కుమాలా 
చార్యులవారు యథా ( పకారముగ నుట్మంకించిరి. 

ర. గుడారు వెంకటదాసకవి-.. “(పబంధ రాజ 
శిరోభూషణ (పకృష్ణు బలలా మచరి. తి అందు ముఖ్య 
మైనది. గణపవరపు వేంకటకవి (గంథి మునుజూచి 
యంత కన్న నుత్మృష్యృముగ (వాయవలెనని (వాసినీ 
(గంథము. 


ముడుంబ లక్ష్మణాచార్యులు : “నందనందన 


వానర వందితాం[ఘి వరవాతజ 


th 


పోషణ షి క్ర 

జ్ఞా నద చందనాంగ శర 

విభూషణ ఛ|తధారణా.” 

(విస్తరభీతిచే నిందలి వృత్తముల నుదాహ 
రింపలేదు.) 

ఈ కవి చతుర్హాశ్వాసమునందు “నిరోష 
గణ సమదండకము'ను (వాసినాడు. నాకు తెలిసినంత 
“నిరోష్ట $ దండకమూును ( వాసినవారిలో (పథ 
ముడు “సింహాసనాద్యా, తింశికా కర్తయుగు కొణవి 
గోపరాజు, దండక రచనము ఆంధ మహాభారతము 
నందలి అరణ్యపర్వరచనతో నారంభమ్నెనది. ఇటీవల 
నీ దండకముల గూర్చి (పత్యేక పరి(శమ చేసినవా 
రరుదు. శావూరి దొరస్వామిశర్మగొరు తమ “తెలుగు 
భాషలో ఛంచోరీతులు' అను (గంథమున కొంతవరకు 
తెలిపి. దండక మండలిని నేటి కాలమున (పత్యేక 
పరిశ్రమ యెంతేని యవసరము. 

నందనందనవిలాసము నందలి నాలి తెలియు 
టకై (పతియా శ్వానమున కొక పద్యము చొప్పువ 
నుదాహరించి--ఈ వ్యాసము నింతటితో విరమింతును. 

రాబిలుచుందు రప్పురిని రొజులు 

వ్వెభవనిత్యభోగతా 

రాజులు సద్ద ఎలౌది గుణరాజాలు 

వక్కవిలొన పూర్ణిమా 
రాజులు భాగ్యయతకృకులరొజులు 
సూక్ష్మకుళా గబుద్దిగో 
రాజులు దుష కుండలి విరాజులు 
ధూత పరాొజు లెప్పుడున్‌ . (1—78) 


నా 
లీ 
జాత 


రాడ్డ రివం శ దుగ్గ జలరాశి ని 
శాపనిశాపదబ్బ ణా 

రుడ్డ రి ణేషణాకుచమరుత్కుధరా 
_భధళా( భగాళి దృ 

క్తి ప్రడేరి నీలమందిర చతిచ్చ 
వి దేహ విదేహ లాణ్ములే 

లేడ్డితదా యకళ్వ విబుభేశ 
పలొశి పలాగి నాశనా. 

స రవిగభస్తివికసద్భువనజ[ వజ లస 

న శ్రథుర సం| భమిత స ద్భ మరకంబు 


2—130) 
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నిలాంత (డేదనిలాంబు ద 
చ్చ వినుత్సుత్సన నూతనా మృతవచ 
న్నాతుర్య న్నే తక్షరా 
దృవ న్చెపుణ్య నిదాన క్లో _ఎతదురాపా 
నొకభూతాం( ఘిదు 
రవ వారాన్నిధితారనందసుత 
నక (పధ్వస్త సచ్చంపకా॥ (4-96) 
అతివ తను కుచనాభిదోమావ కులను 
నాలుగె_ దారువేయయాననము లున్న 
యల కనకగళ్ళ గిరిశ గుహాహిపుల కు 
స్తన గరాఎతింప్తగను శక్యవౌనె జొడ!! 
(5--37) 
పూర్వకవుల నీతంయు చాం స్పలములయం 
దనుకరిందెను. ఇవియేగా క -- ఉద్యానవన, అటవి వర్ణ 
నల కడుంగడు రమ్యముగ నొనరించినాడ్లు. వీనిని 
వ్యాసవిస్తరభీతిని నుట్మంకింప జా౭న్సె తిని, కాని --- 
“కవితనేరుపు యతి కూర్చుక్షె వు దెలువు” అనునట్ళు 
ఈతండు స్కుపశస్త వృతృములతో (పబంధమును 
సుుపశస్తముగ నొనరించెను. 





9, దండక వొజ శ్రైయము - విశేషములు -- 
[శీ రావూరి దొరసామిశర్మగారు M.A, 9.0. ౬. 
“ఆం ధపష్మ తిక - సంవత్సరాది సంచిక! 

దండక వాజ శ్రయము ఆలా t నిడుదవోలు 
వెంకటరావుగారు- (పరిశోధన 1 955, ఏ పిల్‌ -మే.) 





[1 


నంట స | 


వొటర వనరు. చతవాతూ మొ యరటే 
ఉచణలు * ఆఅఆతనుంటున యల్కు చాలా పొత 
(గూ ay ఇ 
శిథలావస్త ల్లో వున్న ట్యవుపస్తుంది, 
అయితే ఆ యిల్లు గట్నదిగననక యింకా అలా నిల 
బన మరాదడి, షగకంరానిక ఆ యిల్శం'కే చిరాకు. 
త అతను ఎక్కువ కారాన్ని రోడ్డు మోద 
శే హియలో నే ౫డుపతూ:బదేవాడు. భగవంతానికున్న 
pe) 


మొదటిది అందమె న యిల్ఫు ! 


ae తం౦వాష్టృనాన్న పెద్ద ఉదో Ss కొడు. 
షో ఆ ను కోళ్ళ ఉలో జనో జ 
న ఎ నున్నులాయరు వెం కటరత్నం చౌదరి 


గారి కాయన  గుమాసొ, వెం కటరత్నం చౌదరిగారికి 


అలాటి 


(శ 

1 

గ 

| 
ఓ 
ఫ్‌ 
PA 


పంక లయ ర్య టు అటి 9 
లుక బడ వున్నది. గొప్ప ఆన్ని 


వెం కటరత్నం చాదశ్రగారం శు భగవంతానికీ 


నుట 

అతన్నాత' అనేవాడు - 

“మా నాన్నకి నేను కొడుగా పుట్ట వలసీన 
వాడిని కానేకాదు. నా దునదృష్టంకొదీ న సిక్కు 
చి పార్‌ స లం అల్ల ల 
అయింట రుగున్నెపుట్మాను . అవునా సుబ్బారా వూ- 
SNE వెం కటరత్నంగార్హాటి జాతి మను 
షులకి పాటి న 3 స 
షులా పుట్ట నట్లయితే సాక్షాత్తు స్వరం 


లోని దేవతలు నాకు దాసోహమనేవారు. ఖర్మ కాపోతే 
ఏమిటిది? దేవుడు నన్ను _దీనాతిదీనుడివి కమ్మని 
డీవించాడు. చూడబ్బాయ్‌ - ఇంత వయసొచ్చినా అనుభ 
వించే రాత నోచుకోలేకపోయాను. నే నిప్పట్నుంచే కొన్ని 
(వపటోగారు |పారఠంభించాను. నా చుట్నూూతా తిరిగే 
గొప్పు మి తులంతా వొట్ని దద్దమ్మలు. ఆ ఫూల్స్‌ 
ద్వారాన్ననా నేను వెలుగులోకి రావాలేగాని, అప్పుడు 
నా నిజన్యరూవ మేమిటో నువ్వు ఖచ్చితంగా చూడ 
గలవు.” 


భగవంతానికి గొప్పవాళ్ళమోాద భయభక్సుల్తే క్ర 
పోగా విపరీతమ్మెన “కసి” వున్నది. నేను గొప్పవాడిని 
కొదు గనక అతన్నాకీ విషయాలన్ని నిర్భయంగా చెబు 
తూండేవాడు అతనలా చెబుతున్నప్పుడు నాకు భయం 
గానో వ్రండదీః 


భగవంతానికున్న చొరవగానీ, డెర్వంగానీ నాకు 
లేవు. నేనుత్త గంగిరెద్దు మనిషినని మా వాళ్ళతో 
పాటు పరాయినాళ్ళు గూడా వొప్పేసుకున్నారు. అందు 
చేత నేను (సమాదమె న జంతువునికాదు. చాలా 
మామూలు మనిషిని! 


ఇక్కడే నేనో ఉదంతం చెప్పదలిచాను. 


నా కిది బాగా గుర్తు. ఆ ఏడాది మేమంతా 
డీ[గీకాసులో ఆఖగ్రి సంవత్సరం చదువుకుంటున్నాము , 
పరీక్షలు దగ రపడటం వబాలంగా చాలా కష్టపడి 
చదువుకుంటున్నాము. ఆ రోజులో ఓనాటి రాతి 
పదకొండుగంటల క్కాబోలు భగవంతం తమ్ముడు 
చిన్నా నా దగ్గరక్‌ చ్చి అన్నాడు. 


“మీరు తొందరగా మాయింటికి రావాలి 
సుబ్బారావు గారూ !' 


కారణం అడ క్కుండానే అతనే చెప్పుకొచ్చాడు. 

“అన్నయ్య ఏడుస్తున్నాడు. నొన్న కారణం అడు 
గుతే చెప్పడంలేదు. మా యింట్యో ఎవరడ్రిగినా ఏమీ 
చెప్పకుండా ఏడుస్తున్నాడు. మిమ్మల్ని వెంటబెట్నుకు 
రమ్మని నాన్న నన్ను పంపాడు, రండి తొందరగా.” 


నేను ఆశ్చర్యపోయాను. సాధారణంగా భగవంతం 
ఏడవది: చిన్న చిన్న (విషయాల నతను పట్టించుకో 
డసలు. ఏదో పెద్ద ఉప్నదవం కలిగిందేమోనని నేను 
భయపడ్డా ను, 

భగవంతం వాళ్ళ నాన్న నన్ను చూస్తూనే 
కళ్ళు తుడుచు కుని అన్నాడు 


12 


గత వ 


'ర్థా బాబూ! రా నీ కోసవేం చూస్తున్నాను. 
అదుగో, ఆ దక్షిణం గదిలో వాడున్నాడు. వెధవ, పసి 
పిల్లాడిలా ఏడ్చేడ్చి యిప్పుడే కొంచెం కుదుటపడ్డాడు. 
వళ్ళు బాబూ, వెళ్ళు. వెళ్ళి వాడి నోదార్చి కారణం 
కనుక్కో. ఫర్వాలేదు. వాడికేం కావలసినా నెనున్నాను. 
కొండమీది కోతిన్తెనా సరే తీసుకొస్తాను. వాడికేం 
కావాలో కనుకో le వాడేం కోరినా ఫర్వాలేదు. నేనున్నాను, 


అంతేగాని నేను బతికుండగా వాడు ఏడ్చేందుకు 
నేనది సహించలేను. వాడు ఏడవ 


వీళ్ళేదని చెప్పు. 
కూడదు సుబ్బారావ్‌ , వాడు ఏడవకూడదు. నాడికోసం 
నేనేమ్నెనా చేస్తాను. అలా అని వాడికి గ్యారంటీ యివ్వు. 
తొందరగా వెళ్ళు నాయనా......... 


ఆయనీళకంగా చాలాసేపు మాటాడినప్పుడు 


నా మనసు చివు క్కు_మన్నది. ఆయనకి భగవంతం 
మీద గల వాత్సల్యాన్ని నె నెంతో శ్చాఫించాను. కొనీ, 
ఒక రాజ 


ఆ వాత్సల్యానికి గూడా ఒక హద్బుండాలి. 
కుమారుడు బంగారు ఏనుగ కానాలని గారాం చేసి 
నప్పుడు, రాజమాత ఎంతో ముచ్చటపడి, ఆ ఏనుగుని 


రప్పించినంత “స్పిని' తో ఆయన కున్న ఆవేశాన్ని 
(పదర్శించారే తప్ప ాభగవంతా న్ని మెప్పించేందు కు 


ఆయన “పేదా చాలదని నే నప్పుడేకాదు ఎప్పుడూ 
అనుకుంటూ వుంటాను. 


“అయ్యా పీ పడరు గుమాస్తాగారూ ! ఏమిటి 
సార్‌ మీరు మాటా; డేది. భగవంతం మీకు కొడుక్తై తే 
కావచ్చు గానీండి, అతని హోదాగలకోరికలు మీరు 
విన్ఫేదు. ఆతన్ని భరించడం మీలాటి అర్భకులకి 
చాతొచ్చెది కాదులేండి. భగవంతానికి తృప్పి విలువ 
తెలీదు సార్‌! అందుచేత భగవంతం ఈ జన్మకి సుఖ 
పడడని చెప్పి నేను రాసిస్తాను. హై కరు లోనే కాదు, 
సు షిం కతు కు వెళ్ళినా దానికి తిరుగు లేదంతే | 
మరేం బ్బుర పాడ్రుచేసుకో వద్దు గానీ, వొదిలేయండి. 
ఎవడికెంత రాసిపెటి వుందో అంతే జరు గుతుంది! 


నేను భగవంతం గదిలోకి వెళ్ళా ను. భగవంతం 
ఓ కిటికీ దగిర కూర్చుని మొహాన్ని" కిందికి వొంచి 
నేలని చూసు.న్నాడపుడు. మనుషుల్ని కృంగదీ సి 
చింతనంతా అతనొక్కడే కలి గినట్మున్నాడు. శోకమయ 
మెన నగరాన్ని కళ్ళారా చూచి వొచ్చి మనసుని 
పొడుచేను కున్న సిద్వార్భుడు వెంటనే గుర్తుకొచ్చాడు 


నాకు. అవుతే, ఒక్క మాటు మాళం ని నిజం, ఆచు 
అ నూరు ఆరయ్యదీ భగవంతం సన్యసించడు. 
అందుచేత నేనింకా ఢర్యంగా ఇరు వునానుం 


ou 
అతను తళడ్ని చూశాడు, మళ్ళా వెంటనే 
తల దించ నాదు. తలుపు aya న అచని డి శకి 


లో 

వెళ్ళి కూర్చున్నాను. వ. 
య ai 

అనుమానం కలిగిండి, 


“బాగా చదివావా భగవంతం ? 
అతను తల వూపాడు. 
శీ జా క్రి ఇ PE 
మరందుక దిగులు! 


చ ళన + Ws 
తం నావేపు సూటిగా చూసి 


ఆన్నాడు. 
“నేను పరిక్ష లు గురించి ది సులుసటు స్పైకున్నానని 
నువ్వుందు కనుకున్నావసలు గ, 


“నా మనసు కదొక్కశకే తొచిందిపుడు.” 

“అందుక్కాదు సుబ్బారావ్‌ ! పరీక్షలు గురించి 
నేనెప్పుడూ దిగులుపెట్ముకోను. నా జీవితం గురించి 
నాకు దిగులెక్కువ. నిజం చెప్పరా, నేను భవిష్య 
తులో బాగుపడి వెలిగిపోగలనా? నాకంత అదృష్టం 


వుందా? చెప్పు సుబ్బారావ్‌ [1] 
నాకప్పుడు అందుచేత నేను 
కటువుగా అన్నాను. 


కోప మొచ్చింది. 


“అందుశే నీతో స్నేహం చేయడమం కే నాకు 
చెడ్డచిరా కు. ఎదుగూబొదుగూలేని నూ రూపాయల 
గుమాస్తాలాగా ఇప్పట్నుంచే నీకెందుకంత ఢిగులు ? 
(పస్తుతం మనం చదువుకుంటున్నాం. మనముందు 
నిచ్చెనలూ, పామునోళ్ళూవున్నాయి. ఈ చై కుం౩పాళీల్లో 
మనం నిచ్చెనే ఎక్కుతామో, పామునోటనే బడతామో 
యిప్పుడే ఆలోచించకూడదు. ఇప్పుడు మనం చేయవల 
సింది ఒక్క ము -పుస్తకపారాయణం. ఈ కర్తవ్యం 
ముందు కానివ్వు. Ms తర్యాత ఆలో 
చిద్దా 0౦. ఇటు చూడు భగవంతం + నీకంటే నాదేం 
సాొడిచేసే జాతకం కాదుగదా! నన్ను చూడు. నిను కి 
నీరెత్తనట్ను నేనెంత ,పశాంతంగా బతు కుతున్నానో. 
సాలొగ్గా నువ్వెందు కుండలే వూ? — 

భగవంతం నా మాటకి అడ్గుతగిలాడు. 


[3 


భారతి 


“నువ్వు, నీలాటివాళ్ళంతా ఫూల్స్‌రా, ఫూల్స్‌. 
నేను ఫూల్‌ని కాదు. నేను “లేపటి మనిషిని, కొన్ని 
పదుంసంవత్తరాల ముందర మనిషిని! నా కోసం, 

గారం చేనుకునేందు కు నేనిప్పట్నుంచే 
అవునా అలాటి దిప్పుడేమయిందో 
3 


“వెంకటరత్నం చౌదరిగారమ్మాయిని నేను 
(పమించాను!” 
ఆమాట వినడంతోే ఉలిక్కిపడాను. భగ 


వంతం “ఆశోని తెలుసుకుని నేను ఆశ్చర్యపోయాను, 
ఎంత్తెనా, మరీయింత ఏడూరమా ? ఈరోజా 
లెలాటివి 2? ఎక్కడో కథల్నోతప్ప-- ఈ భూమ్మాద 
వర్గపోరాటం (పతిమూల సాగుతూనే వుందిగదా. 
ఒకరిదగ్శిర కొలువుచేస్తున్న మనిషి కొడుకు (పేమిం 
చడమా ? అందునా ఆ ఖామందు కూతురినా ౫ ఇంత 
తెెంపా ? ర్రాజు కుమారి, తోటమాలి కొడుకును 
( పేమించడం కథ; రాజకుమారివి తోటమాలి కొట్టుకు 
కలలోన్నెనా కన్నెత్తి చూడకపోవడం జీవితం. ఈ 
వ్యత్యాసాన్ని భగవంతం ఎందుకు తెలుసుకోలేదు! 


వేనే అడిగాను... 
మరి ఈ ("పేమసంగతి మో నాన్నకి తెలుసా ?’ 


“నా (పేమ సంగతి నూ నాన్న కెందుకు 
తెలియాలి? స్పైగా “నీను చౌడరిగారమ్మాయిని | "పీమి 
నున్నానని తెలుస్తే మా నాన్న గుండె ఆగిపోతుంది. 
వూ చాదరి దగ్గిర నేల కంటుకుపోయి 
దితుకుతాడు. ఇప్పుడే ఆ మనిషి ముందు మా నాన 
తలెక్మి తిరగడు గదా! కనక, నిజమేమిటో తెల్టనా 
సుబ్బారావ్‌, మా నాన్న వాళ్ళింట్లో గుమాస్తాగాడ్రు 
కాపోతే లలిత నాకు దక్కేది. నా (పేమ చచ్చిపోవ 
డానికి ముఖ్య కారణం మా నాన్న, కేవలం ఈ ప్పీడరు 


గుమాస్తా! షేమ్‌.’ 


జ ఇ 
Wp 


“అందుకా ఏడుస్తున్నావ్‌ లీ 


“మరెందుకనుకున్నాన్‌. ఈ బోడిపరీక్షలు నాకో 
లెఫొగాదు. నాక్కావలసిన జీవితం నాకు దొరుక్తుతే శ్మః 
చదువుల్నీ, ఈ పరీక్షల్నీ ఆవతలికి తోసిపారేస్తాను.... 
_పేమిస్తున్నట్ను నటించి నాకు పిచ్చెత్తించి, మరో 
గ్‌"ప్పవెధవని పెళ్ళిచేసుకుంటోంది లలిత! ఈ భగవంతం 
(పేమ నెంబర్‌ వన్‌. రేపు నెంబరు టూ గూడా ననీ 
రకంగానే “దగాిచేసే, నేనేనాటికి బాగుపడేది సుబ్బా 
రాన్‌! చెప్పు, 


“(పేమ లేకపోతే బతకలేవా?” 


“బుద్ది లేని (పేశ్ళ. చెబితినిగదా నేను మోలాటి 
చవటని కాదు కాదనీ. డబ్బులున్న బంగారుప క్షినే (సేమి 
న్నాను, నాగీత బాగుండాలేగాని, దానివల్ల నేనేం సిధ్ధి 
స్తాన్‌ నువ్వు కళ్ళారాచూచి అదిరి ఛస్తావ్‌.” 


నేను లేచి నించున్నాను. 
“వళి పోతున్నావా!” 
న్య 


“నువ్వెందు కేడుస్తు న్నానో తెలీక ఓదార్చి 
కొరణం కనుక్కోమని నన్ను మీ నాన్న పంపాడు. 
నువ్వు నలా గొప్పు మేధావివని తెలిపింది. అందుచేత 
మరి నోరెత్తకుండా వెళ్ళిపోతున్నాను.” 


“నన్ను క్షమించానని మనస్ఫూర్తిగా చెప్పి 
వెళ్ళరా బాబూ!” 


నాకు నవ్వొచ్చింది. హేళనగానే అన్నాను-- 

“నేను నిన్ను క్షమించడమా ?” 

“అవును. నువ్వే నన్ను క్షమించాలి. నా వా గుడ్లు 
నీ మనసుకి కష్టం కలిగిస్తే క్షమించి మరీ వెళ్ళు. 
అంశకేగాని సలవోలివ్యకొరేయ్‌ ! నీమీద నాకు అపరిమిత 
మెన గౌరవం సుబ్బారావ్‌ నువ్వు తలుచు కుంటే 
నన్ను క్షణంలో మార్చిపారేయగలవు. ఆ పని మాతం 
చేయొద్ద ని (దొగయపడుతున్నాను. అంతే,” 


ఏం చెప్పాలో తోచక తలొంచుకుని వొచ్చేశాన్ను 


--ఆ తర్వాత భగవంతం వి ఎ. పరీక్ష పాసై 
నప్పుడుగానీ, అతను ఎమ్మేకి విశాఖపట్టణం వెళ్ళి 
నప్పుడుగానీ నేను సంతోషీంచలేకపోయాను. నాకు 


వీలుకాని "స్పై చదువుకి అతను నోచుకున్నాడనే 
ఈర్చ్య్య కాదిది, 
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రె .పటు వు నాన్ని 


భగవంతంకొర కు, కేవలం ఆడంబరాలనిమిత ౦ 
ఆ పీ డరుగుమాస్తా వినియోగిను ) న్న డబ్బునీ, త్యాగాన్నీ 
చూస్తుంళు నా కడుపు తరుక్కుపోతుండేది. కొడుకు 
ఉజ్బు (లి భవిష్యత్తు నిమిత్తం ఎన్నెన్ని 
త్యాగాలు చేసినా ఎంత నెత్నురు ఖర్చుపెట్టినా 
విచ్చిత మనిపించదు. కాని తండి వాత్సల్యాన్ని, 
(సేమనీ ఆధారం చేసుకొని ఆర్హంలేని విలాసోల్నో 
మునిగే కొడుకు (పవర్నన నాక గిట్టదు. భగవంతం 
విశాఖపట్ట ణంలో వెలిగిస్తూ న్న జీవితం నాకెప్పటికప్పుడు 
మితులద్వారా తెలుస్తూ నే వుండేది. ఇక్కశ వాళ్ళ 
నాన్న వేంకివేలు అప్పులు చేస్తుండడం గూడా గమనిం 
చిన మనిషిని గననక-ాబా మ్మా బ బౌరుసూ రెండూ 
చూసూ_న్నాన్నేను. 


తంగడి 


అరన్షె అయిదు చివరోజుల్నో భగవంతమే నాకో 

ఆశ్చర్యకరమ్మెన వార్త పంపాడు. మనిషి pe 

ల్పిందే. అదేం బూతు కాదు. అవుతే ఆ (పేమ వెనక 
యితరమె న ఉద్దే శం కూడదంటొను. 


భగవంతం పెళ్ళి చేసుకోబోతున్నాడు. వధువు 
పేరు పద్మ పద్మ భగనంతానికి క్రాసుమేటు. ఇంత 
వరకూ బాగానే వుంది. పద్మ విధవని చదివిప్పుడు 
భగవంతానికున్న చొరవ (పమాదమనిపించింది నాకు. 


ఆ ఉత్తరం పుచ్చుకుని భగవంతం వాళ్ళింటికి 
వెళ్ళాను. అంత కితమే, భగవంత ౦ చేయనున్న ఘన 
కార్యం తెలిసి ఆతని తర్హి శోక దేవతే అయ్యింది. 


“విన్నావా నాయనా సుబ్బారావూ, మా వాడు 
మమ్మల్నెలా ఉద్చరిస్తు  న్నొడో. వంశంలో అేనిపని వాడు 
రను న్నాడు. “ఇన్నేళ్ళూ పెద్ద జేసినందు కు 
వాడు మాకు చెర్సి ంచే (_పతిఫలం చూసి గా. వాడి 
కోసం ఈ మారాజెంత కష్టపడ్డా రో నువ్వూ ఎరుగు 
దువుగా. వాడిని పువ్వులా పేరు నాయనా ! కళ్ళ లో 
పెట్టు కు పెంచేరు. ఆరుగురు 
వాళ ందరి నోళ్ళూ కట్న పారేసి 


"ఎంచి 


పిల్లలున్నారింకే 
వొడినింత చేసేరు.” 


ప్టీడరు గు నాన 
(పయత్నించారు జ 


ఆ ళో కదేవతని ఓదారృ 


'ఏడవకే ఛాబూ, ఏడవకు. నీవంతా 
గోలు మనరోజులిలా తగలడ్మాయని నోరు మూసు 
క్కూచో. వాడీస్లై, నా సుఖపడనివ్వు. ఎందు కీరాద్దా ంతం. 


పిచ్చి 


15 


కాలముంది చూొశౌప్పు ఆదే వాడికి జవా 
ఇవాళ నాడు విధవ చల్ని భా డాడు. డాక్‌ ముం నాంాలటుమాం 
భోగవంతం! 
నువ్వయినా సుఖపడు. మా చేయిచాటి వెళ్ళావు. 
నూరేళశా సుఖంగా వరిలు చిటీ!” 

ae అ ౯ pie 


రా ది | 
విజ్ఞాఉవ్నెపోయ యావ వుటడా |! శా గ! నాగ 


x ణా % 
నాతోపాటు చదువుకుని, ఉద్యోగానికీ హోదడాకీ 
సంబంధించినంతవర కూ నన్ను మించిన నా స్నేహితు 


లనేకమంది వునా ఎరు. వాళ్ళని చూచినప్పుడు నేన 


ఆసూయీి చందనుగానీ, వాళ్ళు నన్ను తక్కువ కాల 
మాతం నేను చా ధపడతాను. 


రవీం్యదభారతిలో నేనొక నొటక్మ పదర్శనకి 
వెళ్ళాను. నాటకం (పారంభించేముందు అక్కడ హాజు 
డైన పెద్దలు కొండరు i లెలు 
నాటకాల గురించి మొటాడారు. ఆ వక కలా భగవంతం 
గూడా వుండటంవల్ల నేనమితంగా ఫంచోసంయాషు 


భగవ ౨తం ఆం(ధ రాజధా?లో | (ర 
లందుకున్నాడం కే ఆనందించాను. అతననేక సపొంఘిక 
కార్యకలాపాల్ళో చేయి కలుపుతుంటాడని నే నిక్కడి 
కొచ్చిన తాలి దినాల్నోనే విని వు న్నాను. 


ఈ సమాజంలో “అరుద్దె న ఇక: హుక్‌ కార్యం 
తెగింపుతో చేసిన (పతి తెలిఎగల మనిషీ (పముఖుడే సని 
నా ఉద్నేశం. విధవా వివాహం మాటలో సుళువేమో 
గానీ, అనుభవానికది పరీక్షని నా లభిిపాయం. అంతటి 
విలువైన మాళా న్ని భగవంతం అనుసరించి, తద్వారా 
అతను వెలిగిపోతున్నాడు. 


కొన్నేళ్ళ కితం అతని ఆవేశాన్ని నే నెప్పటికీ 
మరిచిపోలేను, ఆతని కలలన్నీ నాకు గుర్నున్నాయి. 
అతను నమ్మిన సిద్దాంతాన్ని అతను అనుసరించి లాభం 
పొందుతున్నాడు. భగవంతం ఎంతకైనా తగును ! 


ఆ నాటకం పూర్తయింతర్నాత నే నతన్ని 
కలుసుకునేందుకు బయటకి వెళ్ళాను. అతనో నల్బటి 
కొరు పక్కని నించుని సిగరెట్లు కొలుసు న్నాడు. 
అతని చుటూతా కొందరు మనుషులు నించున్నారు. 
వాళ్ళందరికీ తను ఏదో విషయాన్ని విపులీకరించి 


చెబుతు న్ఫాడు. మో భతి (శద్బగా వింటున్నారు. 
నేను వాళ్ళందరికీ కొంచెందూరంలో నిలబడి 


భు 


తో ee ళీ జాచి 
వున్నాను. ఉన్నపశంగా భగనంతాన్ని చేయెత్తి పిలిచెంత 


చొరవ నా కెస్పుడు 
ne) _ె pos ఇద్‌ 
వున్నాడు. లతని మొహంలోనూ, అతను కట్టుకున్న 
లో జో ఆంకా 
దుసులోనూ ఒక వింత వెలుగు ఒక హాదా 
అద ధా 
స్పష్టంగా కనిపించింది. ఆక్కడిక్‌ అతను నావేపు 
వూ 
చూచిన (వతిమాటూ, నేను అతన్నో మాటాడాలనే 
ఉత్సుకతని సాధ్యమే నంత స్పష్టంగా తెలీచేసు 
ఫి! వం 60) 
కుణ్నును. 


మనను పృక 
కదిరొచ్చేశాను. భగవంత మనబడే 
గుమాస్తా కొడుకు-జాతకం తిరిగి 
(పముఖుడ్డెనంతమా[ తాన యింత తలబిరుసా? మనిషి 
బుద్దే యింతా? లేక అది కొందరికే వర్తిస్తుందా? 


తో 


లతను బంగారాన్నే లింటూండవచ్చు; అతను 
ఆమృతాన్నే ఆరగా ఆరగా తా గుతూండొచ్చు; అతను 
ఇండభవనంలోనే కాఫ్వరం వుండొచ్చు ఆతని ఆదృవా 
నికి నేను ఈసు చెందను. కానీ, చిన్ననాటి మితుడి 
న్నేను. ఇది అతనెందుకు మరిచిపోయేడు? 

స నిన్ని అను కున్నతర్యాత గొప్పవాళ్ళంద రిమీదా 
నాకు కోపం వొచ్చేసింది. నా ముందునుంచి పోతూన్న 
(పతి కొరున్కీ (పతి ఖరీద్నాన మనిషినీ కసిగా చపొశాను, 
చాలాదూరం నడిచి వొచ్చే సింతర్వాత నా వొక్క కోపా 
నికీ, అల్పత్వానికీ సిగ్గు పడ్డాను. 

చిక్కడపల్ని దగిర పదుతూండగా, నా వెనగ్మా 
కారు హారను వినిపించింది. ఉలిక్కిపడి రోడ్డుకి 
పక్కగా తొలిగాను. సేవ్‌మెంట్‌మొద నిలబడి 
పోయాను. ఆ కారు సరిగ్గా నాముందుకొచ్చి ఆగింది, 


ఆ కారులో భగవంతాన్ని చూశాను. నా మనసులో 
గూడు కట్టు కున్న శంకలన్ని మటుమాయమ్మె 
పోయాయి. చాలొ ఆనందంగా నవ్వగలిగాను. 

(డైవరు ఎనక తలుపు తెగ్రచి నించున్నాడు, 


“ర్యా వచ్చి నా పక్కన కూచో.!". అన్నాడు 
భగవంతం. 


ర తె 


ఒక్క గెంతులో కారులోకొచ్చి కూర్చున్నాను, 


ఏ లేదు. ఇప్పుడతను ఖరీదుగా ఎదిగి నేను కూచున్న తర్వాత కారు కదిలింది. 


“దేవుడిలా కనిపించి మళ్ళా అంళల్లోనె 
మాయఃమ్నెపోయావు. నువ్వు హైదాబాద్‌ వొచ్చినట్టు 
ఓ వ 


తెలిసింది కానీ, కలుసుకోడం పడలేదు. ఎక్కు 
డుంటున్నాన్‌ న 

శ ఇఒ 9 

చిక్కడపల్సిలో. 


భార్యా సళ్ళలో 

“వాళ్ళంతా బందరులోనే వున్నారు. రేపాదివారం 
వెళి లీసువొసా నుల 

య an] 

“అంతా శేమమా ? 

నేను తలూపాను. అతనో సిగరెట్లు నాకిచ్చాడు. 
అతనూ ఒకటి ముట్సించి [పొగని నింపాదిగా వొద్దికి 
అన్నాడు. 

“మావగారి బిజినెస్‌లో చేరాను. అక్షల మోద 
సాగుతోంది. మొన్నీమధ్యనే నాకోసం ఒక కల్లు 
కట్మించారా యన. కొడుక్షైనా, అల్బ్జుడ్డె నా 
నొక్కడ్నే. ఎలా వుంది నా 'కథ ?* 

“బాగుంది.” 

“ఇంతందమె న కథలో చోటుచేసు కునేందుకు 
నేనెంత (పయత్నించానో తేలుసా? 

“తెలీదు. కానీ, వూహించాను.” 

“ఈజిట్‌ ? అయితే ఆ తమాషా ఏమిటో చెప్ప 
వింటాను.” 

“ఇప్పుడుగాదు, మరోనాడు చెబుతాను.” 

“వాయిదా చెందుకుట ?”. 

“నెనూహించింది నిజమని ముందుతైెలి యారి.' 

'ఆల్‌రె ట్‌. అలాగే చాచుకో అన్నాడతను. 


మా కారు ఓ అందమ్మెన “భవంతి” ముందు 
ఆగింది. ఇద్దరం దిగేము. గేటుదగి రున్న మనిమి.4| 
వంతానికి తలొంచాడు. 


ఎంతో ముచ్చక్షైనగదిలో నే నొక్కక్నీ వున్నాను, 
పండువెన్నెల్హాంటి ల్నెటు వెల్తురు, సన్నగా చక్కటి 
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రవము ఈ ఇ 


జేడియో సంగీతం; పంకా సున్నితమ్మెన శబ్ద ౦; అదంతా 
మనసుని ఆలరించే వాతావరణం. ఇక్కడిలాగే యుగాలు 
౫డచిపోతే బొగుండున నిపించింది. 

భగనం తం బట్టలు మార్పుకు వొచ్చాడు. ఇప్పు 
డతను దొరబొబులా వున్నాడు. వొస్తూనే అన్నాడు: 


“ఒక గంటలో భోజనం రెక్సి అవుతుంది. ఆకలిగా 
వున్నాసరే, నోరుమూసుక్కూ చోవాలి, వీలవుతుందా” 


“నిజం చెప్పాలంకు నాకిప్పు డాకల్నేదు. 


“ఆది ఆలోగా వనికి మంచిది కొదోయ్‌ సుబ్బారావ్‌ | 
వేర (ఫండ్స్‌తో సినిమాకి వెళ్ళిందిలు. పకిచయం 
చేదా మనుకున్నాను. 
య 
“నిను చూశానుగా -- వేదే పా ఆవిడ్ని 
Cl 

చూడక్కర్లేదు.” 

“అదేమిటి ?’ 

“అదంతే. ఒక అఖ. నువ్వింత ఆనందంగా 
వున్న మనిషివి, ఒకటీ ఒకటీ రెండు. అనగా... 


అం { eg 
ఆపు. లెఖ్లల మాస్టారూ! నీ లెఫ్ట్రి తప్పింది. 
ఒకటీ, ఒకటీ --ఒక కు.” 


నాకర్ణ ౦ కాలేదు. అదోలా అతనివేపు చూశాను. 
అతనక్కడ్నుంచి లేచి ఓ బీరువా దగ్గిర ఆగాడు. 
దాన్నోంచి ఓ సీస్రా తీశాడు. సీసాతో రెండు గాసులూ 
పట్టుుక్‌ చ్చి నా ముందున్న బల్బమీదుంచాడు. 


“ఇది మందు. మనిషికి మంచి టానిక్కు, 
మనిషి ఏడ్పినప్పుడూ, నవ్వివప్రుడూ బాగా పనిచేస్తుంది. 
దీని ఖరీదు ఎనళ్ళె రూపాయిల చిల్లర. వాడబడే 
మనిషి సత్తాని బట్టి ఈ ఒక్క నీసో ఒకేసారి 
పుచ్చుకోనూ వొచ్చు, లేదకా-ఆరగా ఆరగా వారం 
రోజాలూ వాడుకోవచ్చు. సాధారణంగా నేనీ పాళ్ళని 
దృష్మిలో "పెట్ళుకోను. ఎంతే దొరికికే ఆంతా పుచ్చు 
కుంటాను. నువ్వు నాకు మితుడివి, ఆతిథివి. నీకేం 
ఆభ్యంతరం లేకపోతే, నీ ముందుంచిన గ్యాసులోకి 
నీ యిష్ట మొచ్చినంత వొంచుకో,” అన్నాడతను. 

నా కావలసినంత అభ్యంతరం వుంది. 
నాకొద్దు.’ 
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వెల అగి 1 
ఇ atlas ల అలీ 


ఛన్నారు. నే తాగశే కిశేమె నా అభ్యంతరమా ౨” 
(on 
ళ్‌ 
వుండదు.” 
డేకు రయ ఇలా మ్మ. చి క ఖో 
వల్ల తే రాయు వ. డ్రా ఓ te అం 


కథంతా చెబుతాను. నువ్వు నోరు మూసు కుని అదంచా 
లె 
విను. కథ పూర్తయిన తర్వాతనే మ 
గి ఆ 
వింటాను. తెరిసిందా? భగవంతం కథ ఈ చుక్నాులో 
od 
(పొరంభం! వినింక. 


é జ చ జ్జ a 
ఆఫ్ఫరాల్‌ ఫీ, బడరు గుమోస్తా కొదుకు 

= . 
న్నేను. నా పేరు భగవంతం. ఈ భగవంయూనికి ఒప 


విశాలమ్మెన హృదయముంది. ఆ హృదయంలో బంగారు 


కఠ లనసేకం. ఈ భగవంతానికి బోలు (పపంచం 
డ్‌ 
వుంది, తమ్ముళ్ళూూ చల్జాయిలూ వెళళి ఆకును 


రున్నారు. వాళ్ళందరి మధ్యా ఆ యింట్నో జనం 


తానికి సుఖంలేదు. తండని చెప్పబడే ఆ పూర్‌ 
ప్ఫీడర్‌గుమాస్తా జీవితంపరుగుపండెంలో ఆకు 
దశౌబ్బాలు వెనక పడిపోయి ఆయాసంతో ఆడుగు 
వేయలేకపోతున్నాడు. ఇది భగవంతానికి ఒక గొప్ప 
డిస్‌ క్వాలిఫికేషన్‌! వింటున్నావా సుబ్బారావ్‌! ఈ స్వీయ 
కథ మరో మనిషికి నేను ఛస్తే చెప్పను. నువ్వు 
నా చెలికొడివి, నా (పాణాని వి. అందుచేత ఈ ఛాన్స్‌ 
నికు దక్కింది. 

“పథకం వేసేను. లలితను" (పేమించేను. 


మనకి మనిషి చెప్పుకునే కులాల పట్మింపులేదు. మన 
క్కావలిసేన కుల మొక్క శే, డబ్బు కులం! లలితని 
పెళ్లాడి వంకటరత్నంచౌదరిని తిందామనుకున్నాను. 
లలిత గ పృనటీమణీ గనుక నాచేతుల్నోంచి పారిపోయింది. 
అక్కడితో ఒక వెలుగు దూరమ్నెంది. 


'బి. ఎ. పాసయ్యాను. ఎమ్మేకి వెళ్ళాను. బక్క 
నాన్నని నడుం విరిగేలా తన్ని డబ్బులు మింగాను. 
ఆ బక్కమనిష్తి నాగురించి మొదట్నుంచీ తలొం 
చేశాడు. నాన్నా డియర్‌ నీ (పాణం యివ్వు, దాంతో 
నాకు పనుందని అడిగితే, ఆంతకం కేనా చిట్నీవుచ్చుకో 
బొబో ఆనేయగల అతిమంది _ దుర్మార్ఫుడాయన. 
అందిశే పేదవాడు అప్పుల్ఫో మునిగి యస్‌ ఒ యన్‌ 
అంటున్నాడిప్పుడు. వాళు ఫాల్‌ మైడియర్‌ ఫాదర్‌! 
ఇ ఆడ్‌, పనిష్‌ యూ] 


HF 


భారి 


© అటునుంచి ఒక్కవాక్యం 
గూడా నడవలేదు. పద్మగాని, మావగాని సామాన్యులు 
కారు కారంతే. మగవాడి ఆసరాతో అవసరమున్న పంది 
పిల్ల పద్మ. బురదనుంచిపుట్టిన పువ్వని (భమపడ్నానే 

ఆ పువ్వునిండా బురదున్నదని (గహించలేక 
పోయగాను.పద్మని పంకజమనూ నీ బొందనూ నేనవేమా 


అ ఒం వో ఆం మె టా! 
పటి ంచుకొను. నువ్యాశ్చర్యవ వద్దురా అబ్బీ ! 


“ఆల్‌ర్నెట్స్‌ నేను విధవా వివాహం చేసుకుని 
సమాజంతో ఒక గొప్పస్నానాన్నీ సంపాయించేస్తి మావ 
గాడి ఆన్సీకి వేట కుక్క న్లె_ పోయాను. బిజ్రినెస్‌ - ఇక్కడ 
న్యాయం, అన్యాయం, ధర్మం, అధర్మం ఈ పద్దు లేమీ 
వుండవు. ఉన్నదల్లా డబ్బు. ఆ డబ్బు నెన్నిరకాలుగా, 
ఎంతెంత గడ్డితిని సంపాయించాలనే తాపషతయం, ఆదే 
వున్నదిక్క డం పెళ్ళాంతో సంబంధంలేదు. పేదనాన్నని 
తలుచుకునేందుకు బ్లు లేదు. 


“మావ జీనియస్‌, దొంగని వెతికిపట్టుకుని 
వాడి చేత్రిలో తాళం చేతులుంచి వాడి చుటూతా 
కొందరు భటుల్నుంచాడు. దొంగ వెధవ, (పతి 
మూమెంటునీ మె(కో ఫల్ము ద్వారా లాగేసి (పాణోలు 
తినేస్తున్నాడు. 


నా పెళ్ళయ్యే ముందు కొన్ని ఆంక్షలు. ముఖ్య 
మెనది--నాకు తల్లీ తం(డి గానీ, అక్కు తమ్ముళ్లూ 
గానీ, చెలీ a అన్నలు గౌనీ వుండకూడదు. నే నప్పుడు 
నవ్వేసి యస్‌” అన్నాను. ఆనక నా పెళ్ళి. ఆనగా 
ఉరి. ఒరే సుబ్బారావ్‌! నువ్వూ, నీ లాటి ఆమాయుకు 
అంతా మంచివాళ్ళురా బాబూ! మీకు సుఖాలు తప్ప 
నీడలు తెలీవు. నేను నీడలో 
ఛస్తున్నా న్మరోయ్‌ అనే (భమని మీకు కలిగిం 


వుండి సుఖపడి. 


చేస్తున్నాను. 

'నాన్న ఉత్పరం రాళాడు. 
పోయాట్న. మరేమవుతాడేం ౩ ఎప్పటికయినా ఎగిరి 
పారిపోయే ఈ నమ్ముకున్న ఆ మని 
"షేమవుతాడేం ? మూ లధనానికి నష్టం భాదని నా మీద 
అయన శరీరంలోవున్న (పతి నెత్తుటి బ్‌ట్ళునీ 
వెచ్చంచినందుకు ఏమవుతాడేం ? పిల్లవాడిని వ్యాపార 
లక్షణంగా పెంచాడు. ఆ వ్యావొరం యిప్పుడు దివాలా 
సెళ్ళుశాడక్కడ, చెల్లి పెళ్ళిటరా 
సుబ్బారావ్‌! పెళ్ళి, తమ్ముడికి కయట. అమ్మ కేదో 
తెలీని మాతురో గంట! భయంకరంరా బాబూ! ' 


ఆ ర్ల కంగా చినికి 


పక్షిని 


తీసింది. ఐ. పి. 


“నేను ఈ దుఃఖాలు వినకూడదు. ఈ కష్టాలు 
తెలుసుకో గూడదు. ఇవన్నీ తెలుసుకుంకే మావగాడి 
వేటకుక్క ఏమ్నెపోగలదో వూూహించావా ౨ అందుచేత 
యివేమీ నాకు తెలీ కూడదు. గనక నాకొచ్చే ఉత్నరాలూ, 


ఖబుర్హూ అన్నీ యిక్కడ సెన్సార్‌ జరుగుతాయి. 

పీక కొన్ని దారుణాలు మా(త్రం అప్పుడప్పుడూ 
చలీ 

“ఏపిల్‌ పండులా గున్నానని ఆనుకుంటారు 

గదరా మీరు? ఓరి వధవలూ ! నా నరనరంలోను 

స్తానం చేసుకున్న విషప్పురు గుల సంగతి మాకేం 


తెలుసురా? నేను దయ్యాన్ని, పెద్ద. భూతాన్ని. ఈ 
(పపంచంధో జరిగే అవినీతికీ, దుర్మారా, నికీ (పతి 
బింబాన్నేను. మందెక్కువయిన మాటలు కావురా యివి. 
ఇవాళ నిన్ను చూచిం తర్యాత నా గుండె తలుపులు 
తెరుచుకున్నాయి. ఓపిగ్గా వినంతే. ఇదెందుకిలొ 
జరిగింది ? చెబ్బాను విను. 


“నాకు కొన్ని శాపొలున్నాయి. నడుం విరిగిన 
నాన్న శాపం, కుమిలి కుమి లేడుస్సున్న అమ్మ శాపం? నన్ను 
నమ్ముకున్న నా చిట చెల్టాంా, త మ్ముళ్ళశాపం, 
తెలిసిందిరా అబ్బీ ! ఇన్ని శాపాలతోపాటు నా దుర్మార్గం 
ఇంకెక్కడరా నేను సుఖింబేది ? ఓరి పిచ్చీ! నేను నిత్య 
దుఃఖితుడినిర్మా నాకు సుఖంలేదు. నాకెప్పుడో జ్నానో 
దయం కలిగింది. అప్పట్నుంచీ నేను లోలోన ఏడు 
స్తూనే వున్నాను. ఎంతో ఖరీదయిన నా కన్నీరు వృధా 
అవుతూనే వుంది." 
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ఇంతకధాదెప్పి నీసావేపు చూచి నవ్వేశాడు. 
“అయ్యబాబోయ్‌ ! చాలా తాగేశాను" అన్నాడు. 
ఆతర్యాత అతను తలని బల్బమోాదుంచి వలవలా 


ఏడవడం (పారంభించాడు. నాకు జాలి కలిగింది. ఆతని 
భుజమ్మాద జేయివేశాను. నా చేతినతనలాగే పక్షే శౌడ్తు, 
నా చేతితోనే అతని కన్నీరుని తుడుచు కున్నాడు. 
(ఏంత చల్లని చేయిరా నీది దుర్మారుడా ౨ 
మా అమ్మ మాటలొగ్కామా నాన్న మనసులాగా సీ లే 


ఎంత చల్చనిదిరా సుబ్బారావ్‌ ! అదృష్టవంతుడివి. 


అందికే, నీలో నేను నా వాళ్ళనందర్నీ చూచు కున్నాను. 


ల కుని 


కి అ 

థేంక్స్‌. వెరిమెనీ గేంక్స్‌. అప్పుడే నువ్వెళ్ళకు. ఇవ్వా 
మనిద్దరం కలిసీ జ్లోజనం చేద్దా ౦. భోజనం పూర వ్వ 
గానే నీకోసం నా కారు రెడీగా వుంటుంది. దానో 


వం 


నువ్వెళ్ళిపో, మళ్ళా నాకు కనిపించకు. నువ్వు 
కనిపి న్‌ా 

కణఎ స్ప నేనిలా గుండె బద్బలయేలా ఏడుస్తారా! 
అబ్బీ ! అందుచేత నువ్విక నాక్కనిపించకు. 


అరే--ఆదేమి టా పిచ్చి మాలోకమా ? నువ్వేడుషా 

: మలో 
వెందుకురా? ఏడవకొరేయ్‌-_నా క్కోపంీ వొచ్చేస్తుంది. 
ఏడువకంతే.' అన్నాడతను. 


చతం- ఈ మనిషిని నేనెందుకు క్షమించాను ? 
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అనేడి 


(గ్రంథము అలి (పొముఖ్యమ్మెనట్లి దియగు పురాతన 


యూ “సంగీత మకరందము” సంస్కృత 
(థమ. 

ధారతీయ సంగీత, నృత్య, చరితకు అవ 
సరములగునట్టి కొన్ని ముఖ్యవిషయములు: --ఈ 
(గంథపాకకులు భారతీయ సంగీతనృత్యక భలను గురించి 
_వాయబడియుండనట్బ సంస్కృత (గంథముల పట్ని 
కను జా గత్తగా పరిశేలించినట్టయిజే ఈ సంగిత 
నృత్య కతా విషయికమగునట్మి చ్పైజ్ఞానికకృషి ఎంతగా 
పరినోధన జరిగియుండినదో బోధపడగలదు. (గంథ 
ములయొక్క జాబిచాలో నింకను కొన్ని పూర్వకాలపు 
ముదిత (గంథములు; వేణ) మతంగ; కోహళ; 
తుంబురు యాష్మ్టిక్త విశ్వావసు, హనుమాన్‌ (ఆంజ 
నేయి, దంతిల (దతిిల), కంబళ, అశ్వతర, రుుదట, 
కాశ్యప ఉమాపతి!  గోపాలనా యకాదులగునట్ని 
వారు (వాపీ యుండినట్టి అము దితపు (| వాత 
(_పతుల) (గంథములు ఏవియును అందు కనుపడవు. 
కొని పైన చెప్పబడినట్ని ఆయా. గం థము లనుండి 
కొన్నికొన్ని అధికార వివరణములు (క! ఈ! 1400-- 
1000 మధ్యస్థృకాలమునందుండినట్ని చతుర కర్ణి 
నాఘుడను నతడు శార్డదేవుని యొక్క సంగీతరత్నా 
కరమునక్రు _వాసీయుండినట్సి “కళానిధి” అనెడి వ్యాఖ్యా 
నమునందు (సమాణముల్రు (Authorities) గౌ ఉటం 
కేంచి చళొపియుండెను. కొన్ని దురద్భష సృవశమున 
ఆయాలక్షణకారులు రచించియుండినట్టి ఆయా గంథ 
నామములను (వత్యేకముగా నాతడు విశదీకరించియుండ 


రచించియుంఉినట్మిదగు 'సంగీతమేరు” వనెడి (గ్రంథము 
నుండి _పత్యేకముగా నొక అధ్యాయము నంత టినిన్ని 
ఉదాహరించి చూపియుండెను. ఈ య ధ్యాయమునందున 
కోహళుదు (పత్యేకముగ సంగీత (నృత్య) కళాభిజ్ఞా 
లనుగా భట్ముతండు, శంభు, సుమంతుు, పుళారి, 
క్లేతరాజు, లోహిత-- భట్టి మొదలగునట్టి వారిని 
పేర్కానియుండెను. మరియును ఆతడు నారద కృత 
మగునట్చ్చి నృత్యకళా విషయికమె నట్టి దగు - దేశనృత్త 
సము దము - అను దానిని "పేర్కొానియుండెను, 
మరియు శార్ణదేవుడు '“బ్బృహడ్చేశి యనెడి యొక 
(గం థ్‌ మును 'యాష్మికికృతమ్మెన టదిగా "పర్కొని 
యుండెను.ల ఇంకను మరి కొంతమం దిని వారిపారి 
యొక్క (గంథ నామములను చెప్పకుండా వారియొక్క 
పేరు మా(తమే ఉదాహరించి చెప్పియుండెను. ఈ 
(గంథమును గురించి ముందు పరిశోధకులు అనేక 
విషయములు పరిశిలించి కనుంగొని బహిర్శత మొనరింప 
వచ్చునని యాశింపదగును, 


సా న ప 


1. బరోడా సెంటల్‌ లె బరీవారు మ్మ దాసు 
గవర్నమెంటు ల్లై|బరీనుండి యెొక (వాత పతినిబట్స 
ఉమాపతి కృతమగున ట్టి దియగు 'జామాపత్యము' అనెడి 


నాట్యకళావిషయి కగంథము యొక్క ఒక (పతిని 
సంసాదించియుండిరి. 

౨, సంగీత రత్నాకరము. వాల్యుం 11లో 
670 వ పేజీలో చూడదగినది. 

౮. సంగీత-- రత్నాకరము. వాల్యుం 1 పుట 


154 లో చకొడదగును. 
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నారదుని సంగిత మకరందము 


యధార్శ ముగా సీస్పనను పేర్కొన బడియుండి 
నట్చి యావత్తు (గంథస్థృ విషయములను ఆయా 
(వ తపతుల నన్నింటినిన్ని ము దించి (పచురించి 
యుండినట అయినచో సంగీత, నృత్యకళా విషయికముగా 
మనకు ఎంతయో సారస్వతము యేర్పడియుండెడిదని 
చెప్పవచ్చును. అందుమూలముగా మన భారతదేశములో 
సంగీత నృత్యకళా విశేషములయొక)_ పుట్ముపూర్వో 
తరములు, వాటియొక్క |కమాభివృద్ది, భారతీయ 
కశావిడ్నా నములో చరితను (వాయుటకు కళావిజ్ఞా ను 
లగునట్ట పండితులకు ఎంతలేకా నుపయోగకర 
ములుగా నుండెడివి. స్పెన చెప్పబడినట్ళి యూ | గంథ 
సారస్వతము మాతమేగా కుండా ఇంకను పూర్వము 
ల్వైనట్టివగు వేదములూ, |బాహ్మణములూ, ఆరణ్యక 
ములూ, వివిధముల్నెనట్ని సూ(తములూ, స్మృతులూ 
పురాణముల కావ్యములూ మొదలై్లైనట్ట వాని 
నన్నింటినిస్నీ జూాగత్తత్‌ చదివి పరిశీరించినట్టయితే 
మనకు ఎంతయో వినోద కరమునూ విజ్ఞానదాయక 
మును అయినట్త చరితను సృష్టి ంచుటకు చక్కని 
ఆవకాశము గలదు, ఇందుకు ఉదాహరణముగా 
స్‌ (కిందను ఆ లేయక-- అరణ్యకమునుండి అప్పటి 
ఆ కాలమునందుండిన ట్టి వీణావాద్య విశషముయొక్క 
వివరణమునుగుడించి అందు చక్కగా చెప్పబడియుండినది. 


ఎట్టం "కీ: “అథ ఖక్వియం డ్నెవి వీణా భవతి. 
తదనుకృతి రసౌ మానుషీ వీణా భవతి. యథాస్యాః శిరఏవ 
మముష్యా శిరః .యధాస్యా ఉదర మేవ మముష్యా అంభణవ్‌, 
యథా స్ట జిహ్వా ఏవమమ. ష్క్యె వాదనం. యఖా అస్యా 
స్తం తయః a మముష్యా ఆం గులయ;. యఖథాసా 
స్వరా షే మముష్వాః స్వరాః. యధాస్యాః స్పర్శా: ఏవ 
మముష్యాః స్పర్శాః. యధా హ్యేవేయం శబ్బవతీ, 
తర్చ ్మవతీ, ఎవవునౌ శబ్ద వతీ, తర్చ శ్రివతీ; యధాస్వా? 
నేయం లోవుశేన చర్మణా పిహితా భవతి. ఏవ మసొ 
లోవుశేన చర్మణా వా సిహితా లోమశేన హస్మన్హై చర్మణొ 
పురా వీణా అపిదథతి. సయోహె_ తాంద్దెవీం వీణాం వేద 
విశుత వదనో భవతి. భూధిపాఒస్య కీర్తిరృతి. 
యత క్వచాద్యా హో భాషన్నే విదు దేనం భత ఇతి” 
(ఐతరేయారణ్యక-అ, అం 2 బిం 5. ఆనందా( శమ 
పుస్తకాపుట 222.) 


కనుకను ఈ స్పెనను వివకింపబడి యుండి. 


నట్టి వాక్యార్డ విశేష వివరణమునుబట్భ్యి, అప్పటి 


ఆకొలమునందున (పచారములో నుండియున్న ట్ట వీణను 
| ప wen స్స తో గ్‌ 
గురించినట్న వివరణాదిక విాజపషములు మునకు తెలియు 
ళో ఇ కలో a ఇ “yD * గ్‌ 
చున్నవి. అందుచెప్పు బడి యుండినట్సి అంభిణ, వాదన 
తంతాహ్తా సంరాః, సరా, నజ వీ ర క 
SPH న అ బశ “ర త్‌, తర్బ ప్రతీ, 
యనెడి మాటలు ఎణాపరముగా  నుపయ్రోగింపబడి 
యుండుటనుబట్చి అయా నొంకేతిక పదములు ఈనాటి 
యెక్క వీణావా'ద్యము పూర్వపు సాదృశ్య 
సంబంధములు కలిగియే యుంచినట్ను గా తెలియుచున్నది, 
ఇ జ త్మ. ఇఇ డె [కే షు కణ 
అందు (ప ల్యకముగా చెప్పబదియుండినట్మ్ట విషయవుం- 
ఆప్పటి ఆకొలమునాటికి అనగా ఆ తేద (బావహ్యాణము 


క 
జలకళ 


(వాయబడనప్ప టీకి పూర్వమునందున వీణయొక్క 
(కొంత) ఒకానొక (పత్యేకభాగము చర్మములో 


మూయ (కప్పంబడి యుండినట్నున్నూూ, అవిధానము 
ఆ యారణ్యకములో (నాయబదినత్నె ఆకాలమునాటికి 
మరుగు (వెనుకబడి యుండినట్నున్నూ దానినిబట్టి 
మనకు ఇతి యుచున్నది. 


ఆర్యుల సంగీత వీధానముయొక్క 
[పారంభ దశ : సంగీత కళావిషయిక మగునట్మి 
వివరణ విశేషములనుబిట్టి అందలి విషయములను 
పూర్వకా లమునందలి పూజా సమయములయందు గాన 
మొనర్పబడుతూ ఉండెడి 'సామములు” అనబడునట్న్వి 
పాటలను అనుకరించి యుండినట్చి వియేనని మనకు 
తెలియగలదు. అట్ట యానామ ములను గాన మొనర్భ్చు 
నట్టే విధానము అంతయును మనయొక్క పూర్వ 
సంస్క త (గంథములయందున నిరూపింపంబడియుండి 
యున్నది. (పస్నుతకాలమునందలి గాన విధానమునకు 
మూ లపురుపుడును లక్ష్షణకర్తయును అని చెప్పంబడెడి 
భరతుని కాలమునాటికి పూర్వముండినట్ని ఆసామ 
ములియొక్క గానవిధాన ము ఏయేవిధానములుగా 
సంస్కరింపంబడి అప్పటికి (పచారములోనికి వచ్చి 
యుండెనో వివరముగా తెలియుటకు అవకాశములేదు. 
కొని, తరువాత కాలమునందలి ఆయాలతక్షణకొరుల గు 
వట్మ్సి పండితా గేసరులు ఆనేకమండి ఆయావిధొనము 
లనుగుగించినట్మి మూలవిధానములను గురించి పరిశో 
ధించి, ఆనేకవిధములుగా మనయొక్క సంగీతపు 
విధానములను రూపొందించి యుండిరి. 


భరతుని నాట్యశా_స్ర్రము : సంగీత కళా 
విషయకమె నట్టి ముఖ్యలకణ (గంథము మొట్ట 
మొదటిగా ' చెప్పుద గినట్సి ధి భరతుని యెఎక్క నాట్య 
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ణకారులు | 
హారి అంది రియొక్క 


సగ్రగాతెలియ 


సంగీత రత్నాకర 
గంథము: లఅటుతరువాతను ముఖ్యముగా చెప్పందగి 
(గంధము. కర్త శార్చదేవుడు. ఈతని 
గంధము "సంగీ రత్నాకరము” ము _ధింపబడి (వచు 
యుండినది. ఇయ్యది (పస్తుత మునందు 
గానే జిండియున్నది. ఈ |గంథమును 
వుడు వ్ర శ] 1210 - 1247 
కాలము నందున (పస్తుతము దౌలతాబాద్‌ 
వబడెడి దేవగి8ిని పి పొఠించినట్మి వీంహణ 
నుండినట్నుగా తెలియగలదు. 
షయుకముల్నినట్ని (గంథ రచయితలలో 
మొదలుగాగల దేవతానామములుగౌకను, 
తన (గంథమునందున ఈ (కిందచెప్ప 
బడిన వారిని సేర్కొనియుండెను. భరత కశ్యప, 
మతంగ, యాష్ని సక్‌: కోహథ న్నెశాఖీల దంతిల 
(దత్శి oY కంబళ, అశ్వతర, వాయు, విశ్వావసు, 
అర్హున, నారద, తుంబురు ఆంజనేయ, మాళ్చ 
గుప ర. స్వాత్కి గుణ, బిందురాజ, క్షే ఈరాజ, రాహుల, 
ర్యుదట, నాన్యభూపాల, We పరమర్తి సోమేశ 
మహీపతి అనువారలను పేర గ్కొనియుండెను. భళ 
తునిచెఎక్క _నాట్యశాస్తమున కు SOR 
వార్షికములు (వాసియుండినట్ని వారిలో లోల్దట 
we శంకుల (కు అభినవగుప టు తీరి 3 ధరొదు 
అను సే న్కొనియుండెను. 


ఇంకను మరికొన్ని ఇతర (గంధములు : 
సంగీత పారిజాతము, రాగవిబోధము, సంగీత దర్పణము, 


హృదయకాతు కము, హృదయ[(పకాశము, అనునవి 
ఉండియున్ననూ అవి తరువాతను (నాయబడినట్టి 
వగుటచేతను అవి లెక్కలోనికి పరిగణింపబడవు. 


వానికి (పథ మస్తానము ఇవ్వబడుటలేదు. (పస్తుతముు 
మన సంగీత మకరందము అనెడి యూ (గ్రంథ ముయెొక్ర 
కర్త నారదుడు అని (గంథముయొక్క వాత పతిని 
బట్సె తెలియుచున్నది. ఈ నారదునియొక్కు కాలమున 
స జీవితమునుగొని, ఇదమిత్త మని నిర్శయించుటకు 
అవకాశము లేదు. ఈ (గంథస్త విషయములనుబట్సి 
ఆయా విషయములను పరిశీలించి నిర్ణయించుట 
కొలుకె_ పొఠకులకే వదలఠి వారియెదుట బెట్టు 
చున్నాము, 

ఇటు ఈ నొరదుని గురించినట్ని విష 
యమును ఆలోచించుటకు ముందుగా నీ (కింది విషయ్ప 
ములను గమ నింపవలనీయున్నది. నారద కృతములు 
అని చప్పబడుచున్నళట్న (గంథ ములు మూడు (పస్తు 
తమున _ కనుపడుచున్నవి. అవి 1. నారదీయ 
గిక్ష 2. రాగ నిరూపణము. ర, సారసంహిత యను 
నవి. ఈ మూడింటిలోనున్నూ మొదటిదిగా చెప్పంబడి 
నట్టిద గు నారద్‌యశిక్ష యనెడి (గంథము ము దింప 
బడి పచురింపంబడి _పస్తుతమున లభ్యముగానే ఉండి 
యున్నది. ఆ నారద శిక్షయనెడి (గంథముతో నారద 
కృతమగునట్ని లా (పస్తుత సంగితమకరందము 
అనెడి (గం థమును పోల్చిచూచి గమనించినట్సుయితే ఈ 
ఇద్స్చరునూ ఒక్కరేనని చెప్పుటకు వీలులేదు. ఎందు 
వల్సనంశే నారదశిక్ష యనునది సంగీత మకరందమున 
కం కొను పూర్వపు (గంథముగా తెలియుచున్నది. మరి 
యును అందలి భొష వేరుగా నున్నది. ఆ (గంథము 
విశేషముగా సౌమగానము (వేదగానము) ను గుర్తించి 
చెప్పుచున్నది. మరి ఇతరములగున టి రెండు (గంథ 
ములను గు ర్రించిన్ని నిరా సరించి చెప్పుట కు వాని 
యొక్క మూల (గంథపు (వౌత పతులు (పస్తు తమున 
లభ్యముగా లేవు. మరిన్నీ సంగీత నాట్యకళా విషయక 
ముగా చెప్పబడియుండునటి ల సూచికలలో (పట్టి 
కలలో) వేరొక (గంథము “సంగీత మకరందము! 
అనెడి "పేరుతోనే కనుపడుచున్నది. ఆ ( గంథమును 
“వేది (సూరి) యనునతడు రచించియుం డినట్ఫుగా 
తెలియుచున్నది. ఎ ననా ఆ (గంథకర్త యొక్క 
నామము వేడి అని అందు చెప్పబడియుండుటనుబట్లి న్నీ 
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నారదుని సంగిత మకరందము 


“నారది లని అందుదాహరింపబడక పోవుట నల్మనున్నూ 
ఈ రెండునూ వేరువేరు (గంథములని నిరా _రణయగు 
చున్నది. ఈ “వేది యను నతడు శివాజీకి తండియగు 
శహాజీ యొక్క కొలువులో (పముఖ నొట్యాచార్యుడుగా 
నుండి యున్నట్సుగా తెలియుచున్నది, ఈతని (గంథము 
షుమారు (కీ. శ. 1640 [ప్రాంతమున రచింపబడి 
నట్టుగా తెలియుచున్నది. చతురదామోదర కృతమగు 
నట్ని సంగీత దర్శణము అనెడి (గం థమునందలి యుపో 
ద్దా ఊభాగమునందున ఈ విషయమును గురంచి చూడ 
దగును, 


(పస్తుత కాలమునందున భారత దేశములో 
పచారమునందునగల ద్వివిధ సంగీత విధా 
నములు ;:--ఈః (గంథమును గురంచి మనము విచా 
రించుటలో ముందుగా గమనింప వ లసినట్టి విషయము 
ఏమనగా, భారతదేశములో ద్వివిధములగునట్ని సంగీత 

నములు ఉండియున్నవి. ఆ రెండున్నూ: 1. హిందూ 
సీ, లేక జాత రాహక సంగీతము అనియూ (ఇది 
ఉత ర భారత దేశంతో బంగాళొ, సింధు, మహారాష్ట 
దేశములతో _పచారముతోనుండి యున్నది.); రెండవ 
విధానము దక్టిణ భారతదేశమునందువ ( కర్మాట కదేశము 
నందున) ఆనగా, మ, దాసుర్మాష్టము ఆంధ పదే 
శము, తెలంగాణము, కర్ణాటుకము, మలబారు (కేరళ) 
దేశములయందున  బహుళముగా (పచారములోనుండి 
యున్నది. మన భారతీయగాన విధానమునందునవ్నెనను 
చెవృబడినట్ళి రెండువిధానములున్నూూ ఎప్పుడు ఎవది 
వల్హను విభాగింపబడి అభివృద్నిని చెందియుండిననో 
నిర్ణయించుటకు (_పస్తుతమున అంతగా తగినంతటి 
ఆధారములు లేవు. ఈ విభాగ విధానము (క్రీ. శ 
(1210—1247) కొలమునందుండినట్ని సంగీత 
రత్నాకర (గంథకర్తయగు శార్ణ్ల దేవునికం మెను 
పూర్వముననే జరిగినట్టుగా తెలియుచున్నది. 


జొత్తరాహిక్క దాకిణాత్య సంగీత విధా 
నములయందరి భేదములకుగల ముఖ్యకారణ 
ములు: - ఈ ద్వివిధ విధానము లయందున్నూ అనేక 
భేదములు ఉండయున్నవి. ఎట్టం యే రాగనామహఘులు, 
వాటియొ క్కలక్షణాది క ములు, (స్వరపొంది కలు), గమకవిధా 
నములు, ఉభయ విధానములయందలి రచనా భేద విధాన 


ములూ మొదలె నట్టి చెన్నియో గలవు, ముఖ్య 
ముగా నుండియున్న ట్రీ, దగు భేద విధాన .మేమంయే: 


జాత్తరాహక సంగీతవేత్తలు రాగములను మా 
లై నవాటిని ఆరింటిని మాతమే చెప్పియున్నారు, 


ఆ యారింటికిన్ని _పతిఒక్క లాగా సికిన్ని (కొందరు 
కొన్ని (స్వీ రాగములు (భార్యలు:గా చెప్పబడియుండీ 
నవి, ఇట్లే ం౫ా విధానము సంగీత దరూ ము 
(చతుర దామోదరకృత ము), సంగిత రత్నావళి (కామ 
భూపాల కృతము) మొదలగున టి ౭థముంయూండున 


త | 
అనుసరింపబడియున్నది. కాని, వు (కరా టక) 
సంగీత విధానము ఈ పడ తాని అనుస పించియుచిడ 
లేదు. ఆ విధానమునందున (పశ్యేక్వ గా (మేశములు 
రాగములు అనునవి వాటివాటీఇ:ందరి (గహింపబడు 
నటి స్వరభేద విధానముల ననుసరిం 
మొనరృబడీయుండ్రినవి. ఇటి పా న. ఏ 

శం 
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రాగవిబోధమూ అనెడి (గంధము “ఆ వానతి 
అనుసరించి (వాయబడియ'ండిన వి. న ఈం యొ 
సంగీత మ కరందమనెడి (పస్తుత (గంథవ నందున ముఖ 


ముగా ర0డువిధములుగొ రాగవిభాగ మొనర్పబడియుండి 
నది, అందు ముఖ్యముగా ఆరు (పముఖ (పురుష! .రా రాగ 
ములుగానున్నూూ తక్కిన క్‌"న్నిరాగములు వాటి యొక్క 
భార్యలు (రాగిణు ఎలు)గానున్నూూ చె పృబడియున్నవి. ఇట్లే 
రకా రాగవిభాగవిధానమునుబట్ని గనుక మనము 
చూచినట్టయిలే ఈ మకరందము అనెడి (గ్రంథము 
జాత్తరాహిక పద్బతికీ చెందినట్టిదని తెలుస్తూ వున్నది. 
కాని, _పస్తుతము నందలి రాగవిభాగవిధానము జాత, 
రాహిక, దాకీణాత్య భేదములు ముఖ్యముగా సంీత 
రత్నాకరమూ, డసంగీతపారిజాతవా, _ రాగవిబోభము 
మొదలగునట్టి (గంథములనుబట్టి చకాచినటయి సే 
వాటివాటి యందలి లక్షణాదిక భేదములవల్టను 
ఏర్పడియుండినటుగా తెలియుచున్నడి, 


అ ల 


(ప్రస్తుతమునందలి ఈ మకరంద [గంథ 
ములో గమనింపబడినట్టి కొన్ని ముఖ్యవిషయ 
ములు; ఈ సంగీత మకరంద (గంథమునందలి 
పాఠ్యభాగవు-లో కొన్నికొన్ని చోటును అసంపూర్తిగా 
నుండియున్నది. హః (గంథ ము[(దణమునకు ఆధార 
ముగా బరోడా అధికారులవల్శును ఒకేఒక (వాత (పతి, 
ఈ (గంథ సంపాదకులకు అందజేయబడినది. ఆ (వాత 
(వత్మిగంథ ముకూడను చాలాదోషములతో (ఆవి (వాయ 
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ఉంమేనేకాని అది ఆధారముగా 
ఆ అ అ టం ay డ్‌ 
అవకానను అదు. ఈక (పంక యగు నొరదుదడను 
నతడు పొరాణికవౌని యగు నారదుడుగొ కను 
తరొకరని తలయుచునుడి. ఎట్టం యే : అతడు అనేక 
చోటను వౌనియ గునట్మి నారదుని గూర్చి గంథము 
ఖ్‌ 
ఆలా భాలార్సి 4 చి 
నందున ఆయాచోట్టాను ల! గ్రాన్‌ క 
యున్నాడు దుకు నిదర్శ: సగ (పభమమునందు 


హరిశ్న పటహో వీణాకరా భారతీ 

శజౌ శగిభాసురౌ |శురధరా! సిద్దాప్పరః కిన్నరా : 
నందీభృంగ రిటొదిమర్చ శధరాః సంగితకో నారదః 

శం భోర్న ఎత్తకరస్య మంగళతనోర్నాట్యం సదొపొతున 8. 


ఆనుటను చూడదిగును. ఈ (గంథ కర్తయ గు నారదుడు 
సంగీత ధ్వనులను ఆయిదు విధములుగా విభాగించి 
వాటిని "పీరా నియుండెను. అవి : 

1. నభిజ -వీణాతం తు లను చేతి వేలియందలి 
గోళ్ళతో మోటితర్యతిని ధ్వనింపంజేయుట. 

2. వాయుజ: వాయుపూరక వాద్యములద్యారా 
ధ్వనిని ఉద్భవనింప:జేయుట. 

రః చర్మజ; ఆనగొ చర్మపు మూతలుగల వాద్య 


విశేషములనై నను ఆయావాద్యములను వాటి చర్మపు' 


మగాతలస్పెనను కొట్టి వాద్యమును కలుగజేయుట. 


4. తోహజ ; 
ధ్యనింప జేయుట? 


తాళములవల్శను (మోగించి 


5. శారీరజ ; మానవ శారీరము: (గతము) 
వల్లను ధ్వని కలుగజేయుట. : 


అనునట్మ ఈ అయిదు విధములుగౌ ధ్వని 
విభజనను అతడు చేసియుండెను. (శో 68 నుండి 
76 వరకు (పుటలు 18-20 అలో చూడదగును.) 


ఇట్టే ౦౨౫ రకమ్మె_నళ్టో ధ్యని విభాగము ఏ (గంథ 
విధానములయందుననుగానీ కనుపడుటలేదు. ఇది ఈతవి 
(పత్యేకతయే యగును. 


క్కు (గంథ మునందున సప్త స్వరముల కున్నూ 
వాటియొక్క కుటుంబములు, మతములు, రంగుల్టు 
ద్వీపములు (ఆవి పుట్నినట్మి స్పలములు), వాటి 
యొక్క బుషులు, దేవతలున్నూూ, అధిదేవతలున్నూ, 
ఛందములు, గోతములు, రాసులు, (గహములు, 
రసములు-- ఈ మొదల్సెనట్మివన్నియును ఇందు చెప్ప 
బడియుం డినవి. భరతుని నాట్యుశాస్తములో ఈ విష 
యములన్నియును, చెప్పబడి యుండలేదు. కాని 
శార్డ దేవుడుమ్మా తము కొన్ని కొన్నిం టిని చెప్పియున్నాడ్డు, 
అతడు కొన్నింటిని చెప్పక విడిచియుండెను. గో తములు, 
రాసులు, (గహనులు,  మొదల్సి నటిని చెప్పలేదు, 
మశ్రియును ఇంకొక విశేషమేమంకే ఈ (గంథమునం 
దున (22) ద్యావింశతి శుతులకును ఇతర (గంథ 
ములయందున చెప్పంబడియుండునట్టి నామాంతరము 
లున్నూ భేదించుచున్నవి. ఈతడు చెప్పియుండి నట్టి 
నామావళి యొక | పత్యేకమ్మె నట్సిదియ గును. ఈతడు 
పేర్కొని యుండినట్ని ద్యావింశత్మి శుతుల యొక్క 
నామములు ఈ (కింద నుదాహగ్రింపబడగలవు. 


షడ మమునకు : క. సిద్దా ల. (పభావతి 
డ్‌. కాన్నా 4. సుపభా; 

రిషభమునకు : 5. శిఖా 6. దీప్పిమతి, 
fi డగా; 

గాంధారమునకు; ర. హ్వాది, 9. నిర్వీరీ; 


మధ్యమమునకు; 10. దిరా 11 సర్పసహా 
12. కాని," 13. విభూతి; 

పంచమమునకు: 14. మాలినీ 15. చపలా 
16. బాలా 17. సర్వరత్నా; 

ద్నెవతమునకు: 18 శాస్తా 19. వికలఠినీ? 


20. హృద యోన్మాలినీ; 

నిషాదమున కు: 21. విపారిణీ 22. (పసూనా; 
అనునవి ఇరువదిరెండు నామశిర్వచనమును ఈళడు 
చేనీయుండెను. ,కాన్సి. భరతుని నాట్‌! స మునందు 
గానీ, : 
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నారదుని సంగీత మకరందము 


మరి యింకనూ ఇతర ములగునట్ల్డి (_గంథములయందు 


ననుగౌని చెప్పబడియుండియున్నట్ని నామ నిర్వచనము 
ఈ (కిందివిధ ముగా నుండయున్నది. 
షడ్మమమునకు; 1. తీవా 2, కుముద్యతీ 


3. మండా 4. ఛందోవతి. 
రిషభమునకుః: ర్‌. దయావతి 6. రంజనీ 
7. రితికా; 
గాంధారమునకు: ది. రౌ దీ 9, (కోధా. 
మధ్యమమునకు: 10. వ్య జిక in (పసారిణీ 
12, పీతీ 13. మార్చనీ; 


పంచమమునకు: 1&4, క్లిత్రీ, 15. రక్షా 


16. సందీపీస్‌ 17. ఆలొపినీ; 
దైవతమునకు; 18. మదనీ, 109. రోహిణీ 


20; రమ్యా; 
నిషాదమునకు: 21, ఉగా 22, కో భిణీ-- 
అనునవి ఇరువదిరెండు పేరు చెప్పబడియున్న వి. 


ఈ రెండు నామ నిర్వచన విధానములయందు 
నను ఒకే ఒక 'ఉగౌ'యను నది రెండింటియందును 
ఉండి యున్ననూ, మకరంద (గ్రంథకర్త ఉ( గా'యను 
నామమును 7 వ స్వరస్తానముగా "పేర్కానియుండెను. 
కొని ఇతరులు దానిని 21వ స్వరస్సానముగా చెప్పి 
యుండిశి. కనుక స్పెదాని నిబట్మి చూచినట్లయితే 
ఈ మకరంద గంథకర్త ఈనామ నిర్వచన విధానమును 
ఆంత కుపూర్వము ఉం డియున్నట్ని మరియొక పూర్వపు 
(గం థమునుండి దౌనినుం డియో (గహించియుండి 
నట్టుగా తెలియుచున్నది. కాని ఆ (గంథము ఇప్పుడు 
ఎచ్చటనుగానీ లభ్యముకాదు. |గంథనామమ్మె నను తెలియ 
రొదు. (అతడు చెప్పయుండనూ లేదు) 


నారదుడు 18 జాతుల "పేర్టుమా(తమే చెప్పీ 
యుండెను కాని, వాటియొక్క వివరణమునుగా న్ని 
ఉదాహరణములుగానీ, భరత, శార్గదేవుల వలె వాతి 
యొక్క నాట్యుశా స్త, రత్నాకర గంథములయందు 
వలె విశదీకరించి యుండలేదు. నారదుడు అలంకొరము 
అను గుశించి (19) పందొమ్మిదిటిని మా తమే 
పేరా నియుండను. శార్జ దేవుడు తన రత్నాకర 
(గంథములో నీ యలంకారములను (63) లరువదిమూ 
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ఉంటిని వపషీయుంచెను. సం-తపావశార గం థర 
అలంకారములను. 68) 
అరువది దొునిమిపగా చషృరుకరడను నారు జం లన్సి 
విధముల్తె నట్టి మ 
తొ ౧బదెమూడింటినిమా ఈమే చెప్పదపండెను. సంగ్‌ 
రత్నాకర (గంథమునండున (264, కా. నందం 
అరువదినాలు ను రాగములు ఉఅప్పుబిడియుండినవి, సరిత 
పారిజాత | గంథమునండున 122 నూ టకదువదికౌండ్రు 
రాగములు చెప్పబడయున్నవి 

(50) ఏబది రాగములు మా 
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నారదుడు మూడ్రువిధములె నటి 
జ ర జః 
ఎం గృనియుండెను. ఆవి: పురుషరాగములు గె, 
గు రాగములు (3) నపుంసక రాగముల. Sd 
మరియను అతడు మరం రాగములను మాడా వధ 
ములుగా విభాగించి యుండెను. చ. ముకం 
రాగములు 2. అర్హ కంపిత రాగములు 3. కంప వ్‌హ్‌ీన 
రాగములు, అనునవి. సంగీత 
రత్నాకరమునందు గానీ, మగర్ర తరువాత ఇతర గంథ 
ముల యందునగాని చెప్పబడి యుండ లేడు. ఆట్టిది 
అనుసరింపబడియును ఉండలేదు. 

విణావాద్య విశేషమును గురించి చెప్పుటలో 
నారదుడు తనయొక్క మకరంద (గ్రంథములో 18 
రకముల్తె నట్టి వీణలను 'పర్కొనియుం చెను, వానిని 
వరుస (| కమమును లెక్కించినట్టయితే 19 -పేక్రు 
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య 
Wh | 


శం నస న్న జ అ 
© CD వ వి ఫొగమును 


ధా 

కనుపడుతూ వున్నవి. అవి వరుసగా 1, వీ 
2. 

2. కుద్బికా 3. చితా 4. వహస్తి ర్‌. పరివాచినీ 
6. జయా 7. ఘోషవతీ 8. జ్యేష్టా 9. నికులీ 


10. మహతీ 1 1వ్నెష్టవీ 12. బాహ్మీ 13. ర్మాథ్రీ 


14. కూర్మీ 15. రావజీ 16. సారస్వతి 17. కిన్నరీ 
156. స్పెరం ధీ 19.పోషికా అనునవి. వనము 


పరివొదిని అనుపేరుగల దానిని ఇతర విధములె న వాని 
కంటెను అన్ని టిలో నికిన్నీ (పమాణముగా తీనుకొన్న 
ట్సయితే అప్పుడు (గ్రంథకర్త చెపెయుండినట్లి 
సంఖ్య 18 సరిపడియుండగలదు. గ్గని యన్నియును 
గూడ వానియందునగల తం(తులయొక్క సంఖ్యా 
భేదము ల అనునరించి ఆ యానొామములజే పిలువబడుతూ 
వున్నవని ఆతడు చెస్పీయుండెను కాని శార్డదేవుడ్లు 
ఈ దిగువను చెప్పియుండినట్టి వి, i రకములగు 
నటి వీణలను "పేర్కావియుండెను. ఆఏ వరుసగా 
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భారతి 


ఈ వ్‌ యముళో మనకు సరి థె నటి కాలము 

a “ంనంతనక అకు se న్నా నో Re నం త న (గంథ 
కరవును నారదుదను నతందు మాత్పగుప్తునికి 
ల్‌ mY wt a wea ప్పి అం సన్‌ A ష్‌ 
(కః నః 550) సి మ (కీ. శ 
గ 


అ నానుండి 11 వ శతాణముల మధ్యకాల లమునందున 
డు (oe 
నాద దుండియుండవచ్చున (1 

ఇవ . వ 

ఈ ,గంథములా క. (వాత (ప్రతులు: 


ము. దితమె నళ ఈ | గంథము ఒ కేఒ క్కు 
ప ఆధారపడి ము దింపబడి యున్నది" 
టు వాత్మ పతిని బరోడా సెం(టల్‌ లై బతీవారు 
నొసంగి యు ఏంటి ర. చ (వాత పతిని 


€9 
గ గార? అయివున్నది. ఈ ల. 
ర్‌ అల్వా వి అ ఎ అగ 
శాస్త్రిగారు ఐ భర్‌ దా సెం(టల్‌ ల్లె (బకీలో సంస్క ఎకో 
(గంథపరిశింకులుగా ఏర్పరచబడిన ట్య యుద్యోగి. ప్‌రు 


వారియొక్క ఉద్యోగధర్భమును అనుసరించి యొక 
ప్పుడు 1919 సంవత్సరంలో మహబూబ్‌ నగర్‌ 


జిల్లా “గద్వాలు) నకు వారి భారా సహితముగా 
మకాం వెళ్ళి యచ్చట (గంథ ములను పరిశీలించు 
చుండగా ఆయనభార్య ఈ మకరంద (గంథముయొక్క 
వాత పతెని కనుగొనియుండి 8. అచ్చటి యథి 
కారుల ఆనుమతితో ఈ (వాత పతిని "సేక్స 
రించి యుండిరి. ఈ [వాత (పతి (గంథము 
దేవనాగరలిపిలో (వాయబడి యుండినది. పూర్వకాలపు 


ఆహమ్మదా బా బాడ్‌ పేపరు పసుపు రంగుగల కొగితముల 
పెన (వాయబడి యుంతినది. ఇట్టివి మొత్తము 


ముహదిరెండు కాగితములు ఉండియున్నవి. వాటి 
యొక్క స్పెజు కొలతలు ; షుమారు 10క్తే 6 ర5్టే 
అం గుళములుండును. కాగితమునకు రెండుళ్తే_ వులను 
ఒక్కొక్క పేజీకి అ పంక్తులు చొ పున [వాయబడి 
యున్నది, అందలి [వాత చొల బాగుగాను, అండము 
గొను ఉండియున్నది. అందలి విషయములను గురించి 
నట్టి గిరి కల వ్మరసిఐ "త్రో (వాయబడియున్నవి. 
సిరాసిమియును ఇంకిగానీ, వెలిసిపోయిగౌని ఉండలేదు. 
ఆయొక్క (వాతప్రతి శాలివాహన శ కము 1599 


(EN శ! 1677)లో (వాయబడియుండీనరి. 
చిట్బచివరను మూడు "పేజీలలో ఆ (గంథమునకు 
(పతి (వానీ సినట్మి వారు చితమ్నె నట చీ తణములను 
నలుపు, పసుపు, ఎజుపు రంగులలో. చి తించియుండి, 
ఆయెొక్క (వాత పతి ఈ (కింది విధముగా (పారం 
భింపబడియుండినది : 


“8 మహాగణపతయే నమ; 
(శీ సౌంబగివాయ నమః 
(శీనాద (బహ్మశే నమః£ి” 


అంత్యమునందు గద్యము ఈ (కింది విధముగా 
(వాయబడియున్నది ; 


“ఇతి సంగీత మకరండదకాసమాప 8 - శుభ 
మసు-శకే 1599 శాలివాహే-పిం గళనామసం వత్సరే- 
అశ్వినమాసే - శుక్షప క్లే వి జయదశమ్యాం- విద్యాపుర 
మహానగరే (శీ మన్మహాగణపతిదాస కృష్మాజీ దతే నేగం 
సంగీత మకరందాఖ్య పుస్తకం లిఖితవ్‌. మహాగణపతి 
ర్హ్వయతి” క 

ఈ అంత్య గద్యమునుబట్ని ఈ (వాత పతి 
(గ్రంథము శాలివాహన శకము 1599 కి(సరియ్యె నట్టి 
(క్రీ!ళ॥ 167 7) సంవత్సరములో మహాగణపతి సేవకు 
డగు కృష్ణాజీదతు అనువారిచే  విద్యాపురమునందు 
(వాయబడి యుండినట్నుగా నిదర్శనముగొ తెలియు 
చున్నది. ఈం విద్యాపురము అనునది పూర్వము 
విజయనగర మహాపట్నణమే ఆయియున్నది. (పస్తుత 
కాలమున ఆ నగరము శిధిలమ్మె పోయినది. ఈ (వాత 
(పతి (గంథము గద్యాలులో కను గొనబడియున్నది. 
ఈ గద్వాలు పూర్వము న్నెజామునకు సంబంధించిన ట్స 
దియే యగును. విద్యానగరము శిధిలమ్మెపోయి యుండిన 
కొరణమువల్టను అవి యన్నియును గద్యాలునకు తేబడి 
యుండినవి. అచ్చట భద్రపరచబడి యుండి నవి. 
అందు ఈ (వాత (పతి దొరికిఉండినది. ఈ ప్పె_విష 
యము అంతయును బరోడా సెం[టల్‌ ల్లె(ఇరీ 
నుండి (శీ జె. యస్‌, కథోల్కర్‌ అనువారు దయతో 
సంపాదకునకు ఆందజేసియుండిరి. అందుకు వారికి 
ధన్యవాదములు. 


ఈ సంగీత మకరందమునందలి విషయ 
సూచిక : సంగీతాధ్యాయ ము- పథమపాద్రము: మంగళా 
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సారదుని సంగీత మకరందము 


చరణము, గీతాదిభేదసంగీతవిధానము, _ నాదోత్పత్తి, 
అనాహతనాద నిరూపణము, నఖవాయుజా ది ధ్వని 
విధానము భేదములు! షడ్నాది సప్కస్వరో తృత్తిః స్తాన 
నిర్హే శ్యము. షడ్మాదిస్య్వరము లయొక్క్ల ధ్వనినాదృశ్య 
వివరము రూపొలపి -రొగా లప్ప శిశుప శుపక్షా గదు 
లకు గల సంగీత | పియత్వముః స్టాయిభేదములు! వాది 
సంవాది అనువాది వివాది స్వర వివరణము; స్యరజాతి 
కథా నిరూపణము; స్వరాణాం వర్ణ కధనమ్‌; స్వరము 
లకు (ధువములు: స్యరదేవతా వివరణము! ఛందస్సులు, 
గో తములు; నక్ష[ తములు? రాసులు] రాస్యధిదేవతలు, 
యోనికధనము, రసములు, (గామనిరూపణ, షడ్మ 
(గామ స్వరములు! మధ్యమ గామస్వరముల్లు గాంధార 
(గామస్యరములు, (గామ పొధాన్య లక్షణమూ ర్భనా 
లక్షణభేదనిరూపణ ము; (శుతు లసంఖ్యావివరణ ము, 
(శుతుల నామారికములు; మూర+నా విభొగవిచారముః 
స్వర్మపకృతి వికృతి వివరణము; తం (త్రీ పకృతి వికృ 
తుల వివరణము. 

సంగీతాధ్యాయము ; ద్వితీయపాదము : 
మం:ళను, గీతస్వరూపవర్థ్శనము, వీణాదేహాది నిరూవ 
ణము; సంగీతశా స్త (పణేతలు, దేవతలపేర్చు, గీత 
మాహాజ్మ్య వివరణము, 

తృతీయ పాదము: స్వరలకణ ము, స్వర 
(గామమూర్భృనారాగాది నిర్హేశ్యము, (పాత; కాలరాగ 
ములు, సూర్యాంశ, చం్యదాంశ రాగములు; (పథమ 
ద్వితీయ (పహారలయందు పాడదగినత్ని రాగములు; 
రాగవేళ అత్ని కమణ ఫలాదిక విశది కరణము; రాగనామ 
ములు సంపూర్ణ రాగములలో ని గహస్వరములు, 
షాడవ జౌరవరాగములలో న్ని గహస్వరములుః పుంలింగ 
(స్కీలింగ నపుంసక రాగములు? రాగములయొక్క రస 
(పయోగ వివేకము; రాగాంగనిరూపణము ; ఆరు 
పురుషరాగములు వాటి వాటియొక్క (స్ర్రీరాగములుః 


రాగ విచారము, కంపితగమ కవి కేషములనుబట్ని రా 
విభొగవప శాస్త్ర విరోధము; అనురోధముల ఫల శుతి 
వివరణము, 


చతుర్భపాదము : మృదంగలక్షణము; విణాభేద 
ములు; ఆనద్దవాద్యములు నాదోత్పత్తి నాదభేదములు, 
వాగే ౧యకొర అక్ష్షణవన్‌ఎ; గాయ కళేదములు; అక్కణములు। 
గీ తగుణ ములు; గీత పయోజనములో స్వరములనామ 
ములు ఆలాప విభాగము, శుద్ద సంకీర్ష రాగ భేదములు; 
రాగసంఖ్యా నిర్హే శమము; 


నృత్తాధ్యాయము ; పధమపాదము : నా 
శాలయెొక్క లక్షణము; సభాలక్షణము, విద్వ 
భట్క గాయక, పరిహాసక, ఇతిహాసక, జ్యోతిష, వెద 
పొరాణిక, సభాపతి లక్షణములు? నటవిశేషము, ఘర్ష్‌ 
రికము; పా తలక్షణము, పుష్పాంజలి, పంచవాద్యో కర్నె 
నిరూపణము. 


ce 
౭ 


ఇ 


బ్రాని 


yl 


tl 


న్స్‌ 


ద్వితీయపాదము ; తాళకర నామములు, 
ఏకోత్తర శతతాళ నామములు, తాళలక్షణము. 


తృతీయపాదము : చతుర్మ శాదితాళవిభాగము, 
దశవిధ తాళ్ళ పజంధములు; ఆంగతాళ  లక్షణాది 
కములు? తాళశబ్బ నిష్పత్తి; దశతాళ పాణ నిర్చేశ ము, 
కాలమార్మ మాతా లక్షణము, (కీయాద శీణమార్శ 
మా. తానామాదికము; అంగములు (గహములు జాతి 
నిరూపణము; లయశాల నిరూపణము, (పస్నార 
నిరూపణముః (దుతాదితాళాంగనామములు; (పతినామ 
ములు : 

నృత్యాధ్యాయము : చతుర్ధ పొదము ఫి 
మృదంగోత్పత్ని; వాదన (పకార వివరణము; నటీభావ 
నిరూపణము; ఈ మొదలగునట్సి విషయముల తో 
రీ భాగము ముగియుచున్నది. 
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శి చెగుంతళు మోహానప్రనాద్‌ 


"లెంరఠిాసీ చాపలా 
ఎండల సెక్సాలన్‌ బిళ్ల గోచి పిలులం 
మ్‌లం నీళ్ళ త మునుగిత కిదుతూ 
లుల కలు అడుగుకింద వరుంటారు. 
న్‌ా te) 

పున పచ్చగడ్ని మోపులు నాల్కల్నో 
చూసూ ంతా లలా కుంట. కొడవలి _పశ్నార్త కంలో. 
నువ్వు బస్సుదిగో ఉ్లైలుదిగో గురబ్బండి బోలాకొటో 
ఎండంతా జులు వివాద పెటుకొని వసా వు. 

డం వ్‌. అలలను 
గుక్కెడు నీళ్ళన్నా తాగము. 
నీ భుజాన నిళ్ళజాడ్సీ _వేలాడుతూంటుంది. 

హ్రాం వాటి జన 

వింతగా ఒకొక్క. బెాలటూూూ కాల్వల క్రి ఐడునూ ంటుంందె. 
ఇంకా జ నించీ చూసనూంటూ రి వింతను ఎవరో. 
మేఘయమొకటి శిర్హాసనం వేస్తూ చూస్తుంది 
దాని కడుపులో ఏదో వ్యభ కదులు ది. 
ఎటొచ్చి అ౨ా-ేనేల మీద ఉన్నవాకేో గమనించ రిడేపి. 
బళ్ళల్నోో పాఠాలు చెప్పుకుంటూ పిల్లల్ని శక్షిస్తూూ 
గోడలముటద ఎన్నికల వాగ్దానాలు రాసుకుంటూంటూారు. 
లాట క్‌ దుఃఖాలు తెలీవు. 
ఎక్కడి దె ఆత్మ ? 
ఎక్కడి ద్‌ ఆత్మ అనావృతవెై కాలవలో మునుగిత వేనూ 
ఒక్క వదనతో య౨౮ాదుతోన్న గడిలో పాటూ 
మెరి్స్‌ కళ్ళు పిల్చలో దాగిందా రవంత ఎరుపెక్కిన 
“పెద్దపెద్ద కళ్ళలోంచి కాలవలోకి జారుం_ందా 2 
బయ కుక్కడో సుదూరాన కాస్తూన్న ఎండలో 
ఒ లై నేలమిీాద కాలూ నడుసూ 
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రావివోలుంున కిచణంి 


ఆత్మే శాలును ంది దూరాభారపు సంగ. 
ప Ca శ లూ bd 
ఈ ఎండ కాణె పటు పగలు జంట వధ 
లం అ ఉ ఇళ 
గ నో రో ye 
చవాచిన దూరపు అదాశ వాడూ లి చరాలు 
ఇ ఓ న రీ 
కమీళ ని తుడును డి ఆ కలలూ కవులాల We 


మ పు 


కాలవొడ్నునే కూచుని నా మధ్యాహ్న భోజనం చేస్తాను 


ఎవరేనా ముసలయ్య స్తీ చుట్టు యిస్తే కాల్బుకుంటాను, 
ర్శాతే నయం. 

ఇక చుట్టూ చేకటయినప్తుడం బాధను భరించేందుకు. 
ఇక చుటూ. చీకటి 

ఒక్క_ నీ చెవిపోగి మెరుస్తుంది నిశ్శబ్దంగా, 

ఎక్కడా కొరతగా మడట 


కాల్వలోకి దిగని నీ చెవిపోగు నీరుడిగని రాయి ఏ ఒక్కటే 
ఎలుగఎతవా (_వాకుతుంది నీ నీలికేశాలలోకి. 

_వాకి ఒక నక్షషతమ్మె చిక్కు_పడుతుంది. 

అక్కడున్న ఒక్క మల పువ్వుని _తుంచుతుంది. 

ఇక మ్మృఠోజు మధ్యాహ్నం సెక్స్‌కన్‌ విళ్ళ గోచి పిల్లలు 
దాన్ని వెలికి తీస్తారు. 

మధ్యాహ్న భోజనానంతరం నేనా నక్ష్యతాన్ని చూస్తూ 
నెక్కి వెక్కి ఏడున్నాను. 

నన్నూ కాల్వలోకి దిగమంటూారు 

ఓ దార్చుతూ పెల్చిలు 

మొల్హాడు పట్టుకుని ఈత నేర్పుతారు 

సూర్యడు కెంచెం (పక్కకు ౬ఒరుగుతాడు. 

మదర్‌ పడిపోకుండా నేలమోాద, ముఘాలు నిలబెట్టుతయ్‌. 
అప్పుడే యిళ్ళ కు తోేరికడుతుంటారు ఆవుల్ని. 
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ఖా ర తి 


ఆవి చేపిన దుమ్ము చెళ్ళు చిగురుని కప్పుతుంది. 
< వాక్‌ అయ చా కొ హ్‌. క 
కొవు్మల గాలిని గుచ్భుతలు ఆవులు. 
గారిని విడుల్వకుని ధూళిని అలలమిాదికి 'నెట్యుతాయి చాటు ఆకులు. 
కై 


నీళ్ల పారలతో 


శ ళ్‌ 


(పాకిన శూన్యతరంగా ల సూర్యరశ్మి 
సి కి తేల చీకటో నె రా తిలోకీ అక్కడ్నించి 
అక్కడ్నుంచి మర్‌ో ఆత్మలోకీ _పసరిస్తుంది. 

ఈ జన గైకికలేని ఎండ. 

కిరణం కిర్మిరం. 
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%« 


ప్రివిత్య్వమంశకే ఏమిటి ఎ” అన్న దొక చిక్కు 
Sy భారతీయ సాహిత్య శాస్త వేత్తలూ, పాశ్చాత్య 
సాహిత్య విమర్శ కులూ ఈ చి క్కును విడదీయడానికి 


జ 


రసన (పయత్తం అనల్పం. ఈ (_పశ్నను (పత్యుత్త్శ 
రించడానికి భారతీయ శ్యాస్తజ్ఞాలు శా స్తమార ౧౦లో 
హేతువాదయు కంగా (పయత్నించారు. పాశ్చాత్య విమ 
ర్శకులు కవిత్వాన్ని చదివి అనుభవించి, అయా ఆను 


భూతులనే కవిత్వ నిర్వచనాలుగా చెప్పారు. కనుక 
వీరి. కవితా నిర్వచనాలు కూడా కవితా మయంగా 
ఉంటాయి. 


“Poetry is the art of uniting 916% 
sdre with truth, by calling imagination 
to the help of reason” అని Milton; “Po_ 
etry is the breath and finest spirit of 
all knowledge... It is the spontaneous 
overflow of powerful feelings... (and) 
emotions recollected in tranquillity” అని 


Wordsworth; “Poetry is the best words 
in best order” అని Coleridge ; “Poetry is 
the expression of the imagination. +... 


Poetry is ever accompanied with plea-_ 
sure” అని shelly; «Music, when combined 
with a pleasurable idea, is poetry” అని 
Edgar Allan Poe; “Poetry is simply 
the most delightful and perfect form 
of utterance that human words can 
reach’, “Poetry is criticism of life 
under the conditions fixed for such cri-~ 
ticism by the laws of poetic truth and 
poetic beauty” అని Mathew  Aroold; 
Poetry is the language of the imagi-— 
nation and the passions’ అని Leigh Hunt 


= ఇవి కవిత్వాన్ని గురించిన కొన్ని పాశ్చాత్య నిర్వచ 
నాలు. కొని ఈ నిర్వచనాలన్నీ మళ్ళీ కవిత్వమంత 


త జగ తు-l 
న Fn 


గంధీ రకంగానూ ఉన్నాయి. ఈ చిర్వచనాంలో. వత; 
ప్‌. ఖో fh 
లక్షణాలు కొన్ని తెలుస్తున్నాయి; కొని లప 
అ మ్‌ 
కవిత్వమంటే ఏమిటి లి అ (పప లలానే నికి 
ht, 
పోతున్నది. 

a se ర్న అట్లీ శ x 
భారతీయ సొవాత్య జత I Adee mn 
hy శ! 
తులు కావ్యాత్మ అలంకారము అన రిల అన్న, 
గుణము లని (కమంగా బహిరంగంనుండి అంత 


రంగంలో (పవేశించి వరకు కుందు బై వె [| 
శ 
ధ్వన్యా లోకంలో కావ్యాత్మ ధ్వని అని నిరా పంచాడు. 
భారతీయ సొహిత, ్యవేత్తల అష పాయం కావ్యాత్మిధ్యని 
అని, కావ్యం పకీతలో కరిగించే అనుభూతి రసి, 
మమ్మట విశ్వనాథ జగన్నాథు శీ రస్ర- ధ్వని డడం 
తాన్ని నిరసావహించి తము సాహిత్య జస గంధాలలో 
వివరించారు 
య్మతార్తః శభో వ్‌ తమర్జ 
ముపపపర నీ కృతస్వారౌ 
మై య 
వ్యంక్తః కావ్యనిశేష ; స ధ్వని గ్రితి 
సూరిభధిః కథితః 
అని ధ్వన్యాలో కకారుడు ధ్వనిని 
చాడు. (ఏ కొవ్య విశేషమునందు వాచ్యమ్నెన ఆర్వం 
కాని, వాచకమెన శబ్బంకాని తాము ఆ పధా నమ 
ఆ (రసాది రూపమ్మెన) అర్హమును వ్యంజింపశేయున 
ఆ కావ్య విశేషము ధ్వని). కవిత్వం చదువుతున్నప్పుడు 
అందులో ఒక్కాక్కచోట మనకేదో స్కురిన్తూూ 


ఉంటుంది. ఆదే ధ్వని లేక వ్యంగ్యం; లదే కావ్యాత్మ 
అని ఆనందవర్చ నుడి ఆశయం. ఉదాహారణకు 


నిర్వచిం 


ఏవం వాదిని దేవర్నా 
పార్ఫే ్వపితు రథోముఖీ 1 


5 శెథే 


భారతి 


వివాహ్మపసక్తి నిలేగా 
పార్వతి లీలాకమం 


ళా ఖో న్నన కాం స్వ 
పాఠ్యతి హి. జన Sr వ చ 
నవజ Ms c= నికే స్ప ర్లు on 
మం న్నది జ్‌ ధ్వని శల ధ్వని వధ వ కాన్వాలే 
మయ వా కాక ని వాచాౌరాని 


ఆంంకాౌర్మ పాయమవుతుం ది, ఇది అప 


“పళ్యుః శిరశ్చం[ద కలా మనేన 
స్పృశేతి సఖ్యా పరిహాస పూర్వన్‌ 
సా రంజయిత్యా చరణో శృతొశి 


య ది 5 సా న ల క 
ర్మాల్యన తాం ర్వచ ౧ జజోొన 


(చలికత్తె పార్వతీ చరణములను రంజన మొన ర్చి 
పతిశిర శృంగ దికలను డీనితో స్పృశింపుము అని పరి 
హసించగా మాల్యముతో దానిని మారుమాటాడ కుండ 
మొత్నెను.) పతిశిరస్పును పాదముతో - స్పృగంపుము 
అనడంలో లజ్ఞావహిత్స హతర్షేర్మ్యా సాధ్వస సౌొభాగ్యాభి 
మాన (పభ్బతి ధ్యనితమవుతున్నా అది త్వరగా ధ్వనిం 
చక “నిర్వచనం జఘాని అన్న వాచ్యారొ పప్కారకం 
మ్మాతమే అవుతున్నది. కనుక ఇది గుజీభూత వ్యంగ్యం. 
ధ్వనిర్పర్శలే ని కావ్యం, చి తకావ్యం. అధమకావ్యం. చి తం 
మనిషిని పోలి ఉన్నా అందులో (పాణం లేనట్టు ఇది 
కొవ్యంవలె కనిపించినొ కావ్యంకాదు. 


ధ్వని కావ్యాత్మ. కనుక ధ్యనిి పధానకావ్యం 
ఉత్కమకాన్యం, ధ్వని ఆ(పధానమ్మెన _గుణీభూత 
వ్యంగ్య కావ్యం మధ్యమ కావ్యం, ధ్యనిస్సర్శలేని 


కావ్యం చి తకావ్యం ఆధమకావ్యం ఆని ఆలంక్రారికులు 
నిర్ణయించారు. కాని ధ్వన్యాలో కకారు ని అభి| పాయం 
ఇందుకు ఈషద్భిన్నమె నది. ధ్వని కాని, గుణీభూత 
వ్యంగ్యంకొని, ధ్వని స్పర్శ ఉంటు చాలును, తర్వాతి 
రస పరిణామాన్నిబట్ని ఏద్దెనా ఉత్తమ కావ్యం కాగల 
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దని అతడి ఆశయం. కాని వాచ్యంకన్నా ధ్వని ఎల్ఫ 
ప్పుడూా ఉత్కమమున్రి సహృదయ హృద యావర్శ కమునీ 
అతడి నిశి తౌ భి పా యం. గువో భూతవ్యంగ్యంలో 
వాచ్యం (పధానమ్మె వ్యంగ్యం గౌతం కావడం భృత్యు 
డికి వివాహం జరుగుతున్నప్పుడు రాజుగా రతడిని అనుస 
శ్రించడం వంటిదని ధ్వ నికారుడన్నాడు. 


ఇక్కడ సంశయాలు ఉదయిన్నాయి. ధ్వని 
కావ్యాత్మ అయినప్పుడు ధ్వని (పధానకావ్యాలే ఎల్ఫ 
ప్పుడూ ఉత్తమకొవ్యాలు కావలసి ఉంది. గుజణీభూత 


వ్యంగ్యంలో వ్యంగ్యం వాచ్యానికి అలంకారమా[త 
మయితే, వ్యంగ్యం కన్నా వాచ్యం ఒక్కొ కప్పుడు (పధా 
నంగా ఉంటుందని, వాచ్యంకూడా ఒక ్టాక్కప్పుడ్సు 
రసజ్ఞ హృదయాస్మ్హ్గద కర మవుతుందని తేలుతున్నది, 
ఏది ధ్వని, ఏది గుణీభూతవ్యంగ్యమని నిర్ణయించడం 
కష్టం, ఒక్‌ ్చాక్కవ్సు & రెండూ సమ్మ ప ధానంగా 
ఉంటాయి. నాచ్యార్థ వ్యంగ్యార్హములలో దేనికి |పాధా 
న్యం అనే సందేహం కలిగినప్పుడు అది సందిగ్హ్మ పొధాన్య 
మవుతుండని మమ్మటాచార్యులు కావ్య పకాశంలో 
ఈ శోకాన్ని ఉదాహరించారు. 

+ లా 

హరస్సు కించి త్పరివృత్త ర్భర్య 

శృం దోదయారంభ ఇవాంబు రాళిః 

ఉమాముఖేచింబఫలాధరో షే 

వ్యాపారయామాస విలోచనాని.”' 
(చం దోదయ కాలమున సము[ద్రమువలి హరుడు 
కొంచము ద్దెర్యముకలచబడి వింబఫల మువంటి కెమ్మావి 
గల పార్వతీదేవి ముఖమున చూపులు పరచెను.) 

ఇక్కడ ““క్రవ్మావి ముద్దాడ నభిలషించెను” 
అన్న వ్యంగ్యం, '*చూపులు పరచెను'' అన్న వాచ్యం 


కూడా (పొధాన్యం కలిగి ఉన్నాయి. వాచ్యం కూడా 

అలౌకికత్వంచేత చమత్కార కారక మవుతున్నదని 

వామనాచార్య ఘట్‌ కీకరుఠిక్కడ వ్యాఖ్యానించారు. 

హర్చవర్హనకృత రత్నావళీనాటికలో ని ఈ పద్యం 
చ దు ౧ 

చూడండి - 


“పరిమానం పీనస్తనజఘన సంగా దుభయతః 
తనో మధ్యస్యాం తః పరిమిలన మ పొహ్యహరి తవ్‌౨ 
ఇదం వ్యస న్యాసం శ్శృథభుజలతాక్నపవలన్నెః 
కృశాంగ్యాః సంతాపం వదతి బిసిస్రీషత శయనమ్‌.” 


పీనస్త, నజఘనముల రాపుడుచే మ్హానమ్మె, 
శరీర మధ్యభాగము తాకమిచేత నడుమ పచ్చన్నె, విశ్చథి 
భ్‌ జలతాక్నేపవలనములచే చెదరి, ఈ తామరా కులశయ్య 
ఆ విరహిణి సంతాపమును చెప్పుచున్నడి). ఇక్కడ 
నాయికా శరీరనొష్టవం వ్యంగ్యం. కాని అది | పధానం 
కాదు. నాయికా విరహవర్శనమె _పభానం. ఆది నాచ్యం 
గానే ఉన్నది. కనుక ఇది గుణ్‌భూతవ్యంగ్యం. కాని 
ఇది ఉత్తమ కవిత్వం కాదని మ ధ్యమకావ్యమని ఎవరన 
గలరు 2 

కాగా ధ్వని స్పర్శలేని కావ్యం చితకావ్యం, లేక 
ఆ ధమకావ్యం ఆని ధ్వనికారుల ఆశయం. ఈ పద్యం 
చూడండి 

“ఉప్పు కప్పురంబు నొక్కపోలికనుండు 

చూడ చూడ రుచుల జాడవేరు 

పురుషు అందు పుణ్యపురుషులు వేరయా 

విశ్వదాభిరామ వినురవేమ.” 


ఈ పద్యంలో వ్యంగ్యం లేనేలేదు. “పురుషు 
లందు పుణ్యపురుషులు వేరయా” అని అంతా 


వాశ్యమ్మె పోయింది. కనుక ధ్వని సిద్దాంత దృష్టిలో 
ఇది అధమ కావ్యం కావాలి, వేమన పద్యా లన్ని టికీ, 
సువుతి శతకంలో పద్యాలకీ కూడా సుమా రిదేగతి 
పడుతుంది. కాని ఇఏ అధమ కావ్యాలని ఎట్టా 
అంగీ కరించడం 9 


ఇప్పుడు ధ్వని ఉన్న ఈ పద్యం చూడండి--- 
“కస్యవా న భవతి రోపో దృష్టా S 
(పిమాయా  సృవణ మధరన్‌ 
స్మభమరపద్మా ఘాణశీలే | 

వారితవామే! సహస్వేదానివ్‌ * 


(సృ్నవణమ్మెన (పియురాలి అధరమును చూడగా 
ఎవరికి రోషం రాదు? తుమ్మెడతో కూడిన 
పద్మమును ఆ(ఘాణించి మేలును వినవ్నెతివి, ఇంక 
ఇప్పుడు సహించు.) ఉపపతి చండరతి ననుభవించి 
వచ్చిన జారురారి ని గూర్సి ఆమె భర్య, తదితరులు 
వాస్తవం (గహంచకుండా కాపాడుతూ చెలికత్తె అన్న 
మాటలివి; “ఇంకెప్పుడూ ఇలాగు చెయ్యకు అన్న 
వ్యంగ ౨ పుష్కలంగా ఉంది. కాని ఈ పద్యాన్ని రస 


ళా a గో ఘా 
(పసాధనానాం మో సపర్నినావులో 
ప 
పే పం టైట్‌ శ్‌ 
ఇ. 


గల సవతుం మభ్య నమిలి పించఛషులు కర్మాఖరిణ 

ములుకాగల వ్యాధ వధువు గర్వముచే సంచరించు 
(2) 0 

చున్నది) ఈ పద్యాథి పాయం ఇదా- ఒక వ స్టయనిః 

కొందరు భార్యరుండిరి. ఆపు డతడ కఠరివతవధ 


వ్యాపార సమర్శుడ్డె యుండెను. ఏనుగు కుంధనస అము 
ఛి | ఖు 

అందలి ముత్యము ల వారు CTI 

(గతించుకొనుచుండి3. తదుపరి ఆతదొక నవ వభువున 


పరిణయపమె , నిరంతర మామెతో సమిభితుడె ఉండు 
చ ల నా 
టవే కరివరవధవ్యాపారాసమరు డయ్యెను. అం చే 
Wa) 
నాముకు 


బర్జి బర కర్ణాభరణములను మాతమియ్య 


జాలెను. ఆది ఆనె సౌభాగ్యమును ద్యోతిత మొన 
ర్చెను. ఈః వ్యంగ్యం ఒక ప జెభికనలె మనక్తి 


తోస్తుంది. 


ధ్వన్యాలో కకారుడు[ పథ మోద్యోతమంతా వ్యంగ్యం 
అన్న ఒకానొక పదార్దం ఉన్నది ఆని నిరూపించ 
డానికి వినియూగించాడు. ఈ పనిని చేయ్యడా నికాయున 
ధ్వన్యభావవాదులతో ఆ నాడు సంకుల సమరం చెయ్య 
వలసి వచ్చింది. కాని ఈ నాడు మనకీ మహా(_పయత్న 
మంతా పర్వతఖననాఖ్న గహణంవళె తోస్తుంది. నిత్య 
జీవిత సంభాషణంలో వ్యంగ్యం కనిపిస్తూనే ఉంటుంది, 
ఇదంతా కవిత్వ మవుతుండా ౫ 


ధ్యన్యాలో కకొరుడీ అతివ్యాప్తీ దోషాన్ని ఆశం 
కించకపోలేదు. “పీనోడయం దేవదత్నో దివా న 


భుంక్తే”---దేవదత్తుడు బలసి ఉన్నాడు, పగలు 
భోజనం చెయ్యడంలేదు-- అనణా దేవత్సుడు ర్యాతి 
భోజనం చేస్తున్నాడని వ్యంగ్య మవుతున్నది. దీనికి 

అలంకార గుణాదులతో కూడు 


కావ్యత్యాపత్నిరాగ్యా 
కొన్నది కాదు కనుక ఇది కావ్యాత్మణన ధ్వనికాదు 


అంటాడు. కనుక ఇప్పుడు కవిత్వానికి గుణాలంకొ 
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Woe (ఇ దో 


be టో ళో ని ల Cag] 
అంధ రక్షణ అన్కి తృంయ కళ కలోని వ్యంజన 

నాక న నిని గ్ర కి క 
కాం వ్య అని అన్న ధ్వనినద్భాంఈం యుక యు 


తాటి 
నె 


గన 


చదు. వాస్తవానికి పదానికి అర్హాన్నిబోధించే 
అభిధ, ంక్షణ, న్యం జన-- మూడూను. శబ్బానికి 
శతమ్మెన అర్హ్జాన్నిబోధించే శక్తి అభిధ. ఈ 
౦వంన అర్భం బోధపడవలెనన్న ఈ శ్వరేచ్చ లేదో 
కేచ్భయే అవు, కుండ్క శుక్షము, 
హర వండుచున్నది -- మొదల్లె నవి అభిధ. ముఖ్యా 
ర్సా నికి బాధకలుగలొ రూఢినిబచ్చిగాని, (పయోజ 
నాన్నిబట్మెగావి ముఖ్యార్జ తో సంబంధంకల వేరొక 
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సంకేతం. 


ళ్‌ 


ఆర్హాన్ని స్ఫురింపజేసే *క్సి 6క్షణ, _ వాడు భీముడు, 
ఆమె రంభా మొదలై నవి. వాడు భీముడు కొడు, ఆమె 
రంభకాదు, మఖ్యార్హాలకిచట బాధకలుగగా వాడు 
భీముడివళి బలవంతుడు, ఆమె రంభవలె చక్కనిది అన్న 
అర్హాలు స్ఫురిస్తున్నాయి. ఇది లక్షణ. వ్యంగ్యంలో 
వాచ్యార్డ బాధ ఉండదు: స్పెకి ఒక అర్థం కనిపిస్తూ 
ఉండగా లోపల ఇంకొక అర్థం స్ఫురిస్తుంది. ఒక 
చిన్న ఉదాహరణం ఇస్వాను. గురువుగారు విద్యార్ది 
వైపు జెత్సం సారించి. “ఈ బెత్తం చివర ఒక 
ఆసారు; అపుడు  విద్యొరి 

న్నారు; అప్ప ర్తి 
“ఏ చ్రినరనండ్రీ ౫” అన్నాడు. దీనిచేత గురువుగారు 

కం ఒక పు భా తీ జ్‌ శ వ క జో 

మూఢ్గుడని వ్యంగ్య మవుతున్నది సాధారణంగా వ్యంగ్యం 
చవుత్కారంగా ఉంటుంది. కొని ఎప్పుడూ చమత్కాా 


వ $ 3 
మూళ్ధుడున్నాదు 


రంగానే ఉండక ఒకప్పుడు ఏవగింపు కలిగించ 

వచ్చును. అనాగరికుల నానందపరచే వ్యంగ్యం 

సంస్కారం క్రలనాళ్సకి జుగుప్స కలిగించవచ్చును. 
ళ్‌ 
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ఇంకొ కటికాదుకదా! కనుక ధ్యనియే కావ్యాత్మ 


ధ్వన్యాలో కకారుడీ విషయాన్ని గమనించక పోలేదు. 


అసుందరచు న అర్హాన్టు గూంగా చెప్పినా సక 
టంగా చెప్పినా విశేషంలేదని, సౌందర్య సంయుత 
మున వ్యంగ్యమే ధ్వని అని అతడంటొడు. అంహే 


కవిత్వంలో వ్యంగ్యానికి ఆతీతమె న ఒక సౌొందరఃం 


ఉంటుందని తెలుస్తున్నది. ఆ సొందర్యం ఏది? అన్న 


(పళ్ళ జనిస్తున్నది. ఆ సౌందర్యం కవిత్వం తప్ప 
అని 
కవిత్వం అభిధా లక్షణా వ్యంజ 


నిశ్చయించివే సేకన్నా 


నలు మూడిటిలోనూ ఉంటుంద నడమే లెస్స. 


పకితలో కలే కావ్యానుభూతి రసమని భార 
తీయ సాహిత్య శా స్తకారుల ఏక్టె కాభ్మిపాయం, రస 
ఆస్యాదనే' ఆను ధాతువునుండి “రస్య తే ఆస్వాద్యతే 


ఆస 6 రా బి | ఇ wa « 
ఇతిరసః అని రస “బ్బవ్యుత్సత్సి + కొావ్యార్హ పరిజ్ఞానం 


చేత సై కి పొంగునట్మ్సి ఆత్మానందమే రసమని ఫలి 
తార్మం. కావ్యంలోని విభావానుభావ వ్యభిచారి సంయాా 


గంచేత సామాజికులలో రసం నిష్పన్నమవుతుందని రస 


సిద్దాంతం, దీనినిబట్టి ఈ రస నిష్పత్తికి కావ్యము లలో 
కల అవకాశం ఖండకావ్యాలలో లేదనీ ముక్త 
కాలలో ఈ అవకాశం అత్యల్పమనీ తేలుతున్నది. కాని 
క్‌న్ని ఖండ కానవ్యాలనూ, ముక్తకాలనూ మంచి 
కవిత్వమని తలంచడం మన అనుభవం. 3 9246903216 "౩ 
Sonnets ఒక్కొక్క కు ఉజ్న్బ్వల _ కవితామయంగా 
ఉంటాయి. రసం నపష్పృన్నమ్నెన తారాశశాంకాది కావ్యాలు 
Shakespeare రచించిన ఒక్క Sonnet తో సరి 
తూగగలవా? ఇంకొక దృమ్మాంతం-- 


“అల్పుడెపుడు బల్కు నాడంబరముగాను 
సజ్మనుండు పల్కు చల్చుగాను 

కంచు (మో గునటు కనకంబు (నూ గునొ 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ.” 


ఇందులో పరిపుష్ణమ్మెన రసం ఏదీ లేదు. కాని 
ఈ ఒక్క పద్యాన్ని చదివి మనం మంచి కవిత్వాన్ని 
చదివిన ఆనుభూతిని పొందుతున్నాము కదా! మయూర 
కృత సూర్యశతకంలోని పదాలుకూడా చాలొవరకూ 
ఇదమిత్త మని నిర్భయించదగిన ఏ రసం లేకుండానే 
ఉంటాయి కొని సూర్య శతకం (పపంచంలోని అత్యు 
తమ కావ్యాలలో ఒకటని చెప్పడానికి ఎవరు సందే 
హిస్తారు? 


సాహి త్య సగ తు-1 


రస సిదా ంతం ఆలంకారి కులకు కొన్నిచి క్కు 
వ ది. రసం నిష్పన్నం కావాలి ఆంట్‌ 
కావాలి. విభావానుభావ వ్యభిచారులా నిష్పత్తికి, 

వులు. కనుక ఒకేచోట రెండు రస 
కాజాలవు. అవి పరస్శర విరుద ములు 
కాకపోజే ఫరవాలేదు. కాని ఒకేచోట "రెండు వెరుద్ద 
రసాలనుకల్రి ంపదల చడం దోషనువుతుంది.ఉదా హరణానికి 
శృంగార శీభత్సరస ములుపరప్పర విరుద్ద ములు. రతి నికర్సిం 
చేదే జుగుప్పనికూడా కఠి ంచదుకగడా! కాని కవులు ఆలం 
కారిక నియమాలకి ( కీతదాసుల్నె కవిత్వం (వాయరు. 
విరుద్దరస సమావేశాన్ని ఎందరో కవులు ఎన్నోచోట్టలో 
చేశారు. వీటిని రక్టించడానికి విరుద్దరస సమా 
వేశం దోషమన్న నియమానికెన్నో ఆతిపాతాలను వారు 
సూచించారు. అయినా కొన్ని కవిపయోగాలు వీలికి 
అంద కుండా మిగిలిపోతూనే ఉన్నాయి. శృంగార బీభత్స 
రసాల నిర్వ ్యవధాన సమావేశం కల రఘునంశంలోని 
ద్య పద్యాన్ని కావ్య పకాశకారుఢు దుష్టృమన్నాడు -- 


“రామ మన్మథ శరేణ తాడితా 
దుస్పహేన హృదయే నిశాచరీ 
గంధవ |దుధిర చందనోక్టితా 
జీవితేశ వసతిం జగామ సా", 


(రాముడనే మన్మథుని దుస్ఫహశరంచే హృదయమందు 
కొబ్బబడి ఆ నిశాచరి రుధిరమను సుగంధ చందనముచే 
తడుపబిడి జీవితేశుని (_పియుని, యముని) ఇంటికి 
పోయెను). ఈపద్యం దుష్యమాకాదో అన్న విషయం ప_ 
ఆలంకారికులలో మతభేదం ఉంది. ఆ మతవిభేదాన్ని 
అటుంచి రకాన్ని శృంగారాంగం గానూ, మశణాన్ని 
శృంగారంగానూ మార్చగలిగిన కవి పతిభను మనం 
(పశంసించ కుండా ఉండలేము. భాసకృత ఊరు భంగ 
నాటకంలో నిది ఇటువంటిదే ఇంకొక పద్యం -- 


“మాల్నె్యెర్హ్వ్య జ్య్నాగ గరిత్తెః కృత ముండ మాలం 
అలయం రా 
లగ్గె ఎక పాయక వరం రథినం విపన్నం 
జామాతరం (పవహణాదివ బంధునార్యో 
హృష్టాః శివా రథముఖాదవతారయంతి. 
(శిరస్సున 
ధరించిన 


పుష్పములు దాల్చి కటియందు ఖడ్నము 
జామాతను 


(పవహణ మునుండి బంధు 


5 
సలు (కిందికి రోడ! ను 


శ్ర ల్ల 
గ్‌ 
(నే 
వః 


a a ౯న 
నిపతిళ మా ల్యములు ఢం మొళతికలుకొగా డేహమందొక 
బాణము (గుచ్చుకొని సిపన్నాడ్డెన తలకి నక్కలు 
హుష ములె రథమునుండి .కి ree 

ల చు టు రే eS ఉడ్భూచున్నపి. 


అచేతన్వ్లుల వర్షన కాొవ్యమెట్లాకొాగం దన్నది 
ఆ 1 ఖీ 
రససిద్దా తం జనింపజేసే 


కు”. సో (. 
ఇక క (పశ్య, 


అచేతన 


వస్తువులలో చేతనత్వారోపణ ఉం మేతప్ప రసోతడ 

భఖ జా 

కలుగదని నదీ వరనలో నాయికా డోసణకం ఒక పద్యం 
నాని x ధారా మా ఉట్లో 

ధ్వన్యాలో కంట్‌ వదాహృతమయింది. కాగి అసి 


అచేతనవర్ష నలూ ఇటాగే ఉండవు. చేతనరారో పణగా ని 
స్పర్శగాని లేని సమ్ముద పర్వతాదులవర నలు 
లేకపోలేదు, శృంగొర న్నెషధంలో తటాకవర నం ఇటా 
ఉంది -- 
“శేషపుచ్చచ్చాయ జెలువారు దినములు 
తన్మస్న సురదంతి దంతములుగ 
నిండార విరిసిన పుండరీక | శేణి 
యామినీ రమణ 'ేఖాళిగాగ 
(పతిబింబితోపాంత బహుళపాదపములు 
గర్భస్త EE. పసంఘములుగాగ 
నేకదేశంబున నిందీవరంబులు 
కాలకూట మయూఖ ఖండములుగ 
బాల కే వాల వల్మరీ జాలకంబు 
బాడబానల భవధూమ పంక్తిగాగ 
వారిరాశియుబోతె గంభీరమ్మెన 
ఘనతటాకంబుగాంచె నచ్నాన విభుండు.” 


దీనిలో చేతనత్వారోపణలేదు. వేదుల సత్యనారాయణ 
శ్నానిగారి “ఆషాక మేఘము” అన్న ఖండకావ్యంలోని 
ఈః పద్యం చూడ డి 


“లే దరనాటి యుజ్బయిని, 

లేదలకానగరీ (ప యాణ స 

మోదము, లేడు (సేమభర 

ముగ్గుడు నాటి గిర్మి పవాసి, భౌ 

నూదయ చ్చి తితేం[ దధను 

రుజ్బ్ఞు ల మూర్తివి నీవు నాటి మ 

ర్యాద (పవాసి బాంధవుడవ్చె 

కనుపీంచెదవోయి నేటికిన్‌ .'' 
ఇందులో (పవాసి బాంధవత్వం మేఘంలో ఆరోపితమె 
ఉంది. “*భానూదయ _ చితితేం దధనురుజ్ఞు లి 
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భారతీ 


as జాస్‌ 
చేతనత్యార్‌ పళ లేక 
కనుక అచేతన 


ఉన్ల జ ట్‌ మొద్ద య్‌ అ 
సుఘనిసర ౫ ౭దర్వం వర్తిఆమ్మెంది 
త సో జా బలో యార్‌ ia 
నర్హనలో చెతనత్వార పణ ఉండింరాంన్న నియమం 
యుక 6గాలేచు. కవి (పతిభనుబ ట్టి ఎలాగ నా ఉండ 
అలవాటు €ఎ చలు 
వచ్చును, రసస్సర్య లని లచఆతన చవర నలుకూడా 
(6. న్య. 


ఖు సో ar వడ ఒం ఖే. hit 
J ఉం గ్‌ ఉండవచ్చును, 
జు శీ 


కలాం ఖీ 
గించి: ఫరితాన్ని పరిశీలిద్దాం. శకుంతలాది _ విభా 
mee nS ba లో was నం ణా జో 
ఛి SRA) కటాక్ష ఇనుభాఐ అఎల్బ, లు ది వ్యభి 
లా పై మ! జ ఆస ఇచే 5 
చారులవల్ట రతి స్తాయిళ్నె, అప్పుడు శకుంతల 
కున జు శ ఆర్ష ఉల్లి అజాత 
సామాగ్యకాం చగాం చి రసజ్ఞ నిష్టముల్న్వైన రత్యాది 
ఉత వతు ల నుదో-ధింపజేసి, విభావాదు లా స్వాద్య 
ఆ స్ని/ అణి జా 
త ల నిర 
ముల, ఆదౌకిక వాపొరము నుఠయి ౦ప జేసి రసానం 
ను జై 
భాన్‌ ర్స 
దు కలుగజస్తుందని రససిద్దాంతం. కావ్యంలో శకుం 


అద EF వ 
తలా పాతను కల్పించి నర్తిం౦చగౌ ర్లించగా ఆమె 
రలొత్వం నశించి సాధొారణకాంతగా తోసే 


ఆశయం వ్వర 


ఇంకను జ tc దడా 
మెందన్నమొట శాకుంతలం చదవగా మనలో చెరగని 
లు 

చేది శకుంతలా వ్యక్షిత్వమే. అట్నాగే పీక 


సావి తి, దమయంతి, (దౌపది, దేవయాని, ఒపీరియా, 
కి యోస్మొతా, నటాషా మొదళల్నెన (స్రీల భిన్న భిన్న 
వ్యకి త్వాలా ట్ర కథ లలో చి తితములయినాయి. రస 
సిద్దాంతం తుకుపోయిన తర్వాత మనదేశంలో పుట్మెన 
సాహిత్యంలో ని (తలలో ముఖ్యంగా (సీపాతలలో 
పొతచితణం మృగ్యమయింది. స్రీలకు వ్యకి త్యం 
లేక వయస్సు, అవయవ పరిమాణం, సురతచాతుర్యం 
మొదళ్తి నవాటినిబట్చి ముగ్గ, (పొఢ, లౌలా ఈ 
విధం గా విభజింపబజినారు . 


ty 


రసములెన్ని ? అన్నదానిపై పెద్ద కోలాహలం 
ఉంది. భరతుడు శృంగార హాస్య కరుణ రొద వీర్ర 
భయానక బీభ త్పాద్భ్బుతముల నష్మృరసములనే నాట్య 
శాాస్తంలో పేర్కొన్నాడు. నాట్యాననుకూలమని 
కాబోలు శాంతమును "పేర్కొనలేదు. తర్వాతివారు 
శా తర సాన్ని చేర్చారు. ర్ముదటుడు (పేయోరసము 
అని పదియవరనాన్ని నిరూపించాడు. తర్వాత వత్సల 
రసము, భక్తిరసముు మాయారసము కొందరిచే (ప్రతి 
పాదితము లయినాయి. ఇట్లా రసముల సంఖ్యను 


కొందరు పెంచగా మరికొందరు ఇన్ని రసములు లేవ, 
అద్భుత ముక్కే రసమ్ము పక్సక్‌, తక్కినవి దాని 
వికృతులన్నారు. భవభూతి “ఏకోరసః కరుణఏవి” 
అన్నాడు. కొని యి కంగా ఆలంకారికులు పెన 
చెప్పిన నవరసాలను అంగీకరిస్తారు. 

అయితే shakespeare రచించిన Macbeth, 
Oihello, Hamlet మొదల్లెన నాటకాలలో రసము 
లేవి అన్న శంక జనిస్తుంది. విటికొరకు (కొత రసా 
లను కల్పించాలి. 

మానవ చిత్తవృత్తుల నిట్నా సూలంగా 
తొమ్మిదో పదో విభాగాలు చెయ్యడం అనుచితం. మనిషి 
స్వభావంలో వ్ర ఎూయలు ఉం టొయి. (పతిభాశాలి 
ఇన కవి ఆ ఛాయలను గుర్తుపట్టి వ్యక్కపర చగలుగు 
తాడు. భారతీయ సాహిత్యవేత్త కీవిషయం తెలియదని 
కాదు. నవరసములేకాక తత్త దసముల కాథొరముల్న న 
భావాలుకూడా కొవ్యత్త ఫం పొందుతాయని వారు 
చెన్పోరు. కాని లెస్సగా పుషమ్మెనధి రసము. రసములు 
సహృదయ హృదయా వర్శ కముల్లెనట్ఫు వాటికి ఆధా 
రముల్లెన భానాలు కొజాలవనే వారి అఖి పాయము, 


ఈ అభి పాయం అయుక్తం. (పతిభకల కవి 
ఏ భావాన్నె్నెనా చేపట్సి ఉత్తమసాహిత్యం సృష్టించ 
గలడు. Hamlet నాటకం ఇందుకు గొప్పనిదర్శనం. 


భారతకథను సమర్భుడ్డెన ఒక కవి దుర్యోధన 
(పాధాన్యంతో విషాదాంత కావ్యంగా రచిస్పై అప్పుడు 
దానిలో అసూయ రసమవుతుంది. రామాయణ కథను 
రావణ _పొధాన్యంతో విషాదాంత కావ్యంగా రచిస్పే 
దానిలో శృంగారాభాసము _పధానవువుతుంది. కనుక 
కావ్యనిబద్ద ములు కొగల మానవ చత్శవృతులకు 
రసరూపమ్మెన ఖచ్చితిమ్మె న విభాగం, నిర్హేశం అను 
చితంగాను, అసహజంగానూ కనిపిస్తుంది. 


2 
భారతీయ సాహిత్యనేత్తల్తూ పాశ్చాత్య విమర్శ 
కులూ కూడా కఎత్వంచల్భ ఆనందం కలుగుతుందని 
చెప్పారు. కొవ్యం రనొనందాన్ని కలిగిస్తుందని ఆది 
(బహ్మానందతుల్యమనీ మన, పాచినాలంకారికుల అభి 
(సోయం. “రముణీియార సతీపాదకః శబ్ర 8 కావ్యవ్‌' 
య లు 
అని జగన్నాథుడు. మొదట్యో ఉదాహశించిన ఆంగ్భ 
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సాహిత్య జగత్తు...) 


కవిత్వం ఆనందాన్ని కలిగిస్తుందన్న స 
కలిగి ఉన్నట్టు స్పష్ట మవుతుంది. విషాద సన్నివేశాలు 
కూడా కావ్యంలో ఆనంచాన్ని కలిగిస్తాయని (పాచీన 
పాశ్చాత్య సాహిత్య విమర్శ కులందరూ అన్నారు. 


Arnstotle Tragedyన ఈ విధంగా నిర్వచించాడు" 


«Tragedy is an imitation of an action 
that is serious, complete, and of a certain 
magnitude, in language emb:llished with 
each kind of artistic ornament, the several 
kinds being found in separate parts of the 
play, in the form of action, not of narrative; 
through pity and fear effecting the 
proper Katharsis, or purgation of these 
emotions ..... Tragedy excites the emo- 
tions of pity and fear—kindred emotions 
that are in the breasts of all men— and 


by the act of excitation affect a 
pleasurable relief.” ఇందులోని “15676161 
kinds of embellishments” అంశ పాటలు, 


పద్యాలు మొదల్సె నవని తర్వాత చెప్పాడు. Katharsis 
అన్న మాటని నిశ్చయంగా ఏ అభిిపాయంతో ఉప 
యోగించాడో తెలుసుకొందుకి ఆధారం అతడు (వాసిన 
‘Poetics?’ లోగాని, ఇతర (గం థాలలోగాని కనిపీం 
చనందువల్న పలువురు పలువిధాలుగా దీనికి అర్హం 
చెప్పడం జరిగిందని ఆంగృసొవాత్యవిమర్శకులంటారు_ 
కాని 26020515, Purgesis అన్నవి వ్నైద్యపరి 
భాషకుదెందిన పదాలు కనుక కాళనం అన్న అర్హంలో 
ఉపయోగింపబడినవని తలచడంలో పొరపొటు ఉండ 
కూడదు. ఏమ్మె నా విషాదాంత నాటకాలు ఆనంద 
యుతోప శమనాన్ని (Pleasurable reliety కలిసా 
యని అతడు చెప్పడం గమనార ౦. 


Tragedy అన్న ఆంగ్లపదానికి విషాదాంత 
నాటకం అనడం సశిఅయినదికాదు. విషాదమయ లేక 
నిషాదభర నాటకం అంకే సరిగా ఉంటుంది. 
Aristotle, Tragedy అన్న మాటను ఈ అర్హం 
తోనే (పయోగించాడు. విషాదం హెచ్చుగా కల 
దృశ్యాలు కల నాటకం Tragedy, అది విషాదంతో 
అవసితం కానక్కరేదు. కాని 1112866165 అ్రరచు 
విషాదోం తము లవడ ంచేత మధ్యయుగం లో ఈ అర్థం 
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(కమంగా మారి, కంల కి పరిణమించింది, 
నాయ కుడు చచ్చిపోయిన Teme: న్న Tragedies 
గౌను, అతదు (_బతికిఉన్నవన్ని Comedies neon సని 


గణించడం పొరపాటు. ఉదాహరణ కు 3120903818 నాట 
కంఠో చివరకు Macduff eg yacbeth yoy 
బడ్డాడు కనుక 12266637 అయిందని ఆదే 
Macbsth జయించి Macduff ంపబడి తీ Comedy 
అయిపోతుందనీ తలంచరాదు. అనకు చివరకు 
Macbeth జయిస్తే నాటకంలో సాహిత్యం భగ్న 


మవుతుంది. ఇదె తర్వాత చర్చిస్తా లు. 


(పసుత చర్చనీయాంశం కావ్యం, సఫముయిు 


సన్నివే శవర న అమినో దుకఖఫమదురెివ ఈ వరన 
ng: అకా! 

అమునా పకిత్రలో ఆనందాన్నే కఠిగిపు ౨ డాడి. రత 
అలానే ht, 


ఆస్వాదనే” ఆన్న రసశబ్బ వ్యుత్సర్తెలోనే ఈ లభి 
(సాయం ఇమిడి ఉంది. కాని ఇది మన అనుభవానికి 
విరుద్దం. శోకవుయుమ్మెన కవితశో, కథన్నో నవలనో 
చదివినప్పుడు మనస్సు సానుభూతి పగ్రప్పుతమ్న 
కన్నీళ్ళు రాలడం వున అనుభవం. కాని ఇవి దుఃఖా 
(శువులు కావని ఆనంద్యా శువులనీ సాహిత్య శ్యాస్తజ్ఞా 
లంటారు. ఆందుచేతనే (కౌంచ పక్షి హననం వ్వా 
వాల్మీకిలో కరిగిన శోకమే శ్నోకరూపం దాల్చిం దన్న 
ధ్యనికారవాక్యానికి అభినవ గువు_డు లోచన వ్యాఖ్యా 
నంలో-- “నతు మునేః శోక ఇతి మంతవ్యవ్‌౨. 
ఏవం హి సతి తద్దు కి ౩ ఇన సో౭పి దుకవిత ఇతి కృత్యా 
శనస్యా ర్మ లలి నిరవకా శం భవేత్‌. నచ దుఃఖనంతప్ప 
స్ప్యెషాదశేతి. ఏవం చర్వణోచిత శోకస్తాయిభావాత్మక 
కరుణరస సముచ్చలన స్వభావత్వా త్సఏవ కావ్యస్యాత్మా 
సాళభూత స్యభావోఒ పరశాబ్బ చె లక్షణ్య కారకఃి 
(మునికి లొకికమయిన శోకం కలిగిందని తలచరాదు. 
అట్టా ఆయినఎడల ఆ దూఖంచేత అతడు కూడా 
దుఃభితుడే అవుతాడు. కనుక ఆప్పుడు రసము 
కొవ్యాత్మ ఆగుట నిరవకొశమవుతుంది. ఇంతేకాక 
దుఃఖసంతవు_ నకు కో కరచనారూపమ్మె న అవస్త కలు 
గదు కదా! కనుక చర్వణోళ తమును, శోక స్తాయి 
భావమాత్మగా కలదియున్నెన కరుణరస బహిః పసరణ 
స్వరూపం కలది “మానిషాది శోకం. ఆ కరుణరసమే 
కావ్యమున కాత్మ. సారభూత స్వభావము. కావ్యేతరము 
లైన తాకికలవ్పె_ దికాది శబ్బ మ. లకం'కు కాన్య శబ్ద ములకు 


భారతి 


“త పం |బువత జింతా 

బభూవ హ్నద్‌ పశ్షతః 

శోకార్నే నాస్య శకునేః 

కి మిదం వ్యాహృతం మయా” 
“వక్తి నిముత్శం శోకారుడనస్తెన నేనేమి పరికితిని ౫” 
అని కనే స్వయంగా లాను శోకారుడ నయానని చెప్పు 
కొంటూ ఉండ; 3 కలిగినది 


ముకి * న ష్‌ కలం 
ఇటా (ప్రాచీన పొశ్చాత్య సాహిత్య 
ఆనందమే 


శాస్తృజ్ఞా 
అందరూ కావ్యంవర్శ కలు తుందని 
"ఘోష్మించగ్యా ఒక్క నొట్యదర్పణ కర్త మాతం వివిధ 
రప్రాలవల్బ్మ వివి ధానుభూతులు (శోతలలో కలుగు 
తాయని చెప్పాడు. “అతఏవ భయానకాదిభి రుద్విజలే 
సమాజః. న నామ సుఖాప్యాదా దుద్వెగోఘటతే. యత్తు 
నరేభిరపి చమర్కొారో దృశ్యతే స రసాస్వాడ విరామే 
సతి యథౌవస్త్మిత వస్తు, పదర్శశకేన కవి నట శక్తి కౌశ 
లేని” అని (వాశాడు. (కనుక భయానకాదులచే 
సామాజికు లుద్దిగ్నులవుతారు. అదే సుఖమయితే దాని 
వల్ట ఉద్వేగం ఎట్లా కలుగుతుంది ? కాని ఈ రస 
ములవల్ట చమత్కారం ఎట్టా జునిస్తున్నదం'కు అది 
యథావస్పిత వస్తు(పదర్శనంలో కవి నటకులు చూపిన 
శక్తికౌశలం చేత), 

కనుక శోక హాస్య భయానకాది కావ్యవర్థనలు 
పకితలలో ఆనందాన్నికాక తత్త్శద్మావాలను పుట్టిస్తా 
యనడమే ఒప్పు. (శవ్యకొవ్యాల కన్నా నాటకాలలోనూ, 
నాటకాలకన్నా  సినిమాలలోనూ ఈ అనుభూతి 
(కమంగా ఘనమవుతుంది. (శవ్యకావ్యాలలోని వర్తన 
లోనూ ెరిలోనూ గల చమత్కృతి. శొకభయా 
దులలోని తీ వతని తగ్గించి వేస్తాయి. Shakespeare 
తన విషాదాంత నాటకాలలో (పేక్షకులకు విషాద తీ్యవ 
తచే మనస్సు వికలం కాకుండా అక్కడక్కడ సందర్భం 


కలి గించుకొని హాస్యం (పనే శపెట్యాడు. సాహిత్యం 


వల్ల పఠతపాంజే అనుభూతి అతడి మన పరి పాకాన్ని 
బటి కూడా ఉంటుంది. చిన్నవాళ్ళు భయాన కమె న 
కు లా షూ 
కథను చదివి నిజంగానే భయపడతారు. విషాద కథను 
చదివి దుఃభిస్తారు. ెద్దవాళ్ళే మనోవికారాలని 
నిలదొక్కుకొని సాహిత్యం పఠించగలు గుతారు. 


ఇక్కడొక (పశ్న వస్తుంది. శోకమయ కావ్యం 
వలి శోకం, భయానకకావ్యంవల్హు భయమూ 
కలుగుతే, పాళకు లీ కావ్యాల నెందుకు పఠిసు న్నారు? 
దుిఖొన్నికానిి భయాన్నికొని కోరి ఎవరూ తెచ్చు 
కొనరు కడా! అని, ఈ |పశ్నకు సమాధానం మాన 
వుడిలోనే ఉంది. మానవహృదయం సంకీర్ణమ్మె నదీ 
అగౌొధమ్మె నదీను. శోకాదులను చూపి నవ్వుకొనగలిగే 
మనోబలం వాడిలో ఉంది. గత కాలంలో అనుభవించిన 
కమ్మ్యాలను స్మరించి నవ్వుక్‌ టాడు మానవుడు. కష్ణ 
పరిస్తితిలో ఉండి కూడా ఒక్కొక్కప్పుడు విషాదాన్ని 
సూచించే చిరునవ్వు నవ్వుకొంటాడు. అది సంతోషానికి 
చిహ్నంకాదు, దుఖించడానికి మారుగా నవ్వే నవ్వు, 
గుండె నిబ్బరంలేని వ్యక్తి బోరున ఏడ్చే సన్నివేశంలో 
చిత్త్శస్తె_ర్యం కలవాడు చిరునవ్వు నవ్వి ఊరుకో 
వచ్చును. ఉరిశిక్షను చిరునవ్వుతో కొందరు డీరో 
తృముల్చైన దేశభక్తులు స్వీకరించారు. అది వారి 
చిత్త స్ట ర్యాన్ని సూచిస్తుందేతప్ప, వారు ఉరిశిక్నా 
రసాస్వాదనంచేసి ఆనందించారనడం యుక్కమా? 


రలు పమాదం జరిగి కొందరు చనిపోయా 
రనుకొందాం. (పమాదొనికి లోనవుతున్న |పయాజిీ 
కులలోన్యూ అడి జరిగినవెంటనే రక్నసిక్త శరీర 
ఖండాలను చూసేవాళ్ళలోనూ కరిగే భావం భయం. 
తర్వాత ఆ దృశ్యాన్ని చూ సేవొళ్ళలో కలిగేది శోకం, 
కాని ఆ వార్తని రేడియోలో వినేరాళ్ళక్కీ వార్హాపతత్రి 
కలలో చడివేవాళకీ కలిగే అనుభూతి ఇంత గాఢ 
మెనదికొదు. వాళ్ళకిది ఒక వార మ్మాతమే కనుక 
సానుభూతి మ్మాతమే కలుగవచ్చును. ఉపాధిభేదాన్ని 
బటి, కాలావకాశదూ రాలనిబట్సి ఒకే సంఘటన పలు 
వురిలో పలుభావాలను కలిగిస్తుంది. 


సాహిత్యగతముల్లెన శోకభయానకొది సన్నివే 
శాలు పరోక్షా లవడంచేత అవి పకితలో దుఃఖభయా' 
దులను కల్సించక సానుభూతినీ చితోద్వేగాన్నీమా(తమే 
కలఠిగించవచ్చును. లేదా విషాదానికి బదులుగా కలిగే 
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నాహిత్య జగత్తు] 


మందహాసాన్ని కఠిగించవచ్చును. ఆంతమ్మా తాన శోక 
మైనా దీభత్సమ్మెనా ఏడ్శెనాసరే సాహిత్య నిబద్వ 


న వెంటనే అది పాఠకులతో ఆనందాన్నే కలిగి 
ఎ ౧దనడం పొరపాటు. ఛ్వన్యాలోకకారుకి విషయాన్ని 
కొంతమటు కు ఆ శంకించ కపోలేదు. వీరాన్ని వర్ష్మి ంచే 
కవిత్వం పకితలో “*దీప్పీ'ని కలిగిస్తుందంటాడ్డు. 
ఏమిటీ దీప్కీ? వీరగాథని చదవగా పుట్మిన ఉత్సాహం 
కొక? కనుక శృంగారము, దుఃఖము, వీర్యము మొద 


|; 


గ 


లైనవి నిరూపితముల్నిన _ సాహిత్యములు పికతలలో 
తత్హాదృశానుభూతు లనే కలిగిస్తాయనడం ఒప్పు, 


రాముడు లడవికిపోతున్ఫ ఘట్మాూన్ని చదవగా పొళకు 
లకు దుఃఖమే కలు గుతుందికాని ఆనందం కలుగుతుం 
దనడం హాస్యాస్పదం కాదా ! 


రోడ్డుమీద (పమాదం జరిగి ఎవర్శెనా చనిపోగా 
అందరూ చుట్టూ చేరతారు. అది భయాన కదృశ్యం 
కనుక చూడరాదని తలచరు. మానవునిలోని ఉత్సుకత 
అది. ఈ ఉత్సుకతే పకితలను శోకమయాది సాహిత్యాన్ని 
పకంపజేస్తుంది. జీవితపు లోతులను పరిశీలించి 
సాహిత్యనిర్మాతలు సాహిత్య రచన చేస్తారు. జీవితపు 
లోతులను తెలుసుకొందుకే సాహితీ ప్రియులు సాహిత్యాన్ని 
చదువుతారు. సాహి త్యపంనంచేత పకితలకు మానవ 
జీవితాలు అర్హమ్మె మనస్సుకి చేవ కలుగుతుంది. 


ఇప్పుడు మొట్ట మొదటి (పళ్నకు తితిగివద్దాం. 
కవిత్వమంకే ఏమిటి ? అని. కొని ఈ (పశ్నను 
ఎప్పుడూ కవిత్వాన్ని గురించే ఎందుకు వేసుకోవాలి? 
కథ ఆంకే ఏమిటీ? నవల అంకే ఏమిటి? నాటక 
మంకే ఏమిటి? అని ఎందుకు (పన్నించకూడదు ౨ 
చ (పశ్నించకపోవడా నికి కారణం కథ నవల్క 
నాటకం వీటి స్వరూపాలను గూర్చి ఎవరికీ సందేహం 
లేకపోవడమే. కథ కళే, నవల నవలే, నాటకం 
నాటకమే. కాని కవిత్యం అలాక్కాదు. అందులో 
ఎక్కడో కిటుకు ఉంది. అదేదో కనిపెట్టార్సి కొని 
దొరకడంలేదన్న జాత్సుక్యం ఈ (ప్రశ్నను వేయిస్తున్నది. 
కాని స్పె అన్నిటివలె కవిత్వం కవిత్వమే అని చెప్పడం కన్నా 
కవిత్వానికి సరి అయిన ఆన్య నిర్వచనం ఎవరూ 
ఇవ్వలేరు. కవిత్వం కూడా కథ, నవల, నాటకం వలె 
ఒక సాహిత్య (పక్రియ. కనుక సాహిత్యమం కే 
ఏమిటి? అన్న ఒక విస్తృతమైన (పశ్నను చేసుకొని 
సమాధానాన్ని అన్వేషించడమే సముచితం. 
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ఖ్‌ ఒక్‌ వర వ్యా జాని ఖగ 
కొరముంల న్‌ా లజ వా రసము ల ల వ్‌ స్‌ 
ఎవరి మతాన్ని నాలు 
జ్‌ 
నిర్వచనాలు 


ఇవ్వవు, 


చ నలో 


Oa శ 
జం సంతు రని రచ 


కల జంతువు లనూ 

వర్తించడమే సాహిత్వం. వి 
ధ్‌ శ్చ 

కొదు, వాటిలో ని విశేషం వ్యక్కమరటయు 

దీనిచేత మానవ జీవితాలనే = 

సొహిత్యం కావు. (పభాకర 

అతని కొడుకు రౌజ్యువర్తనుడ్న రాజ్యానికి నచాడు, 


యు. 
లే 


ఆతడు చనిపోగా ఆతని 


౧ 


లజ జ (ల మ. 
ముడు. హర 


సాహిత్యం కాదు. అనగనగా ఒకడు, ఇద్దరు కొడు కులు, 
ఇద్దరు కూతుళ్ళు, "పేదవాడు, పెద్దవాడు శద్యోన 
చేస్తున్నాడు, రెండోవాడు చదువుక్‌ొంటున్నాడ్కు ఒక 
కూతురు చనిపోయింది లని ఈ విధంగా ,వానుకు 
పోతే ఆ యా సన్నివేశాలలో ఆయా వ్యక్తుల 
మన్వపరిశీలనం కేదు కనుక సాహిత్యం కాదు. ఒక 
బస్సు బ్‌ో లొ పడింది, పదముగు రికి గాయాలు 
తగిలాయి ముగ్గురు మరణించారు అంటే, ఇవి పాడె 
మాటలు. మానవజీవితాన్ని (పతిబింబించిన మా తాన 
సాహిత్యం అవదు. ఆ జీవితానికి సంబంధించిన విశేష 
చర్చ ఉలడాలి. 


6 


పర్వతాలు, నదులు, చెట్టు, ఆకాశం, వర్షం 
మొదళ్నెనవి అచేతనాల్లె నా మనకు అత్యంత పరిచిత 
ముల్లె మనలో విస శయానందోద్వేగాది భానాలను 
కత్సిసూ ఉంటాయి. కనుక వీటి యథాతథ వర్ణన 
సాహిత్యమవుతుంది--ఆ వర్ణన మనలో విస్మయానందో 
ద్వేగాడి భొవాలను జనింపచేయగలు గుతే వీటిలో చేత 
నత్వారోపణ ఉండవచ్చును, లేకపో వచ్చును. 


జంతువుల వర్ణన సాహిత్యంలో ద్వినిధం గా 
ఉంటుంది. ఆవులు, మేకలు, కుక్కలు మొదల్గె నవీ, 
వాటి స్వభావాలూ మనకు సుపరిచితాలు. ఏనుగులు, 
సింహాలు పులులు మొదల్భెనవి కూడా పరిచితాలే, 
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బారతి 


{ శార్‌ జ యం అరబ న క్‌ ఇ ఆప 
న జ ee వొంటి en Om ఫా వలా తెలుసు 
జూన 
నో 


a 


పంచతర్న తంలో వ. 
Kk Cuesterion మానవులతో 
కాని య. 


లీ] 
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| ది 
eres గాడదను తీసు 


య UL 
oy 
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లా 
ఫై 
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అనా మంచి ఖండకాషం రచించాడు. 


ఆభి| వాయ పధానమ్నె నది. 
Aristotle కళని క faculiy of production 
in accordance with a true idea” అని నిర్వ 


ఉండాడు. పకానవజీవితా లనూ పరీ కించి 
రాయితీ కొన్ని అ ఏ పాయో రను ఏర్పరచుకొంటాడు. 


ఆ అభి! పాయా ఇను తన sl a (ప్రకటిన్తా డు, 
ఏ మానవజీవితాంను పరి!లించగా ఆ అభి(పాయాలు 


రచయితలతో ఏర్పడినాయో తిరిగి వాటీనే తన 
అభిప్రాయ (ప పకటనకి వాహకంగా (గపి హిస్తాడు. ఐతే 


ఇందాక (పపంచం తో జరిగిన మానవజీవన వాస్తవ 
సంఘటనుఐ కీ ఇప్పుడు సావాత్యనిబద్ద ముల్తె_న వాటికీ 
అంతరం ఉన్నది. ఇందాకటి సంఘటనలు వ్యస్తృము 
ల్నైనవి. అందులోకొన్ని అభిపాయ వ్యక్తీకరణకు 
ఉపయుకముల్కు కొన్ని కావు. వాసవ జగత్తులో 
జరిగిన సంఘటనలచ్వారా వూననజీవితం గురించిన 
అభిప్రాయాలను (గహించడానికి రచయిత అంతటి 
(దష ఆవసరం. ఆందరూ యఖథార్హ _(పపంచంనుండి 
మానవ జీవితపు లోతుపాతులను (గహించలేరు. 
సాహిత్య సప్ఫ లు మ్మా తమే (గ్రహించగలరు. (గహించిన 
తర్వాత ఆ అభి పాయాలను రచయిత రచనానిబద్ద © 
చేస్తాడు. ఈ రచనయొక్క ఉద్దే శ మేమిటీ? తాను 
(గహించి విన జీవిత సారాంశా లను రవవద్వారా పఠిత | గహించ 
గలగడం. కనుక ఎట్లా (వాసే తన అభిప్రాయం 
(పబలంగ్కా సుస్పష్టంగా (పకటిత మవుతుందో 
ఆ విధంగా ఆయాసంఘటనలనుకూర్చి, అనవసరమె లైన 
వాటిని తొలగించి, ఆవసరమె తే మార్సి, రచన 
ద్వారా అభిపాయ [(పకటనం చేసాడు. Tolstoy 
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కళను ఇట్లా నిర్వచించాడు -- “To evoke in one_ 
self a feelin one has once experienced 
and having evoked it in one self, then by 
means ol movements, lines, colours, sounds, 
or forms expressed in sors so i trans. 
mit that feeling that 00618 may 6౩08. 
rience the same feeling—this is the acti_ 
vity of art. 


సాహిత్యానికి అభి, పాయమే (పధాన్మ మన్నది 
(పతే కించి గమనించాలి. దీనివల్ల మానవతోక సంఘ 


టనలు అ ప ధానములని తుండు. ఫ్రీ (పయో 
జనం ఆ అభ్మిపోయ వ్యకీ కరణకు సాధనములు 
కావడం మాతమే. అభ్మిపాయం లేని మానవజీవన 


సంఘటనల వర్ణన సాహిత్యం అనిపించుకొనదు. ర్వ 
యిత తనూ మానవుడు కనుక, మానవ జీవితాలను 
గురించి (వాసే ఏ) తప్ప మానవులకి అర్హంకాదు కనుక, 
మానవజీవనప ౬% లనం వల్ల తన అభి పాయాల్లు 
ఏర్పడినాయికనుక, తన అభిపాయ (పకటనకి వాహ 
కంగా మానవజీవన సంఘటన లను చేపట్టడం జరుగు 
తున్నది. సాహిత్యగత మానవజీవన వర్ణన అంతా సాగ 
మేతప్ప సాధ్యంకాదు. సాధ్యం అభి పాయం. 


అంకే సాహిత్యం లో అభి పాయం (పధాన 
మనీ, మానవజీవన సంఘటనలు, అనగా వాస్తవికత 
అ సధానమనీ సారాంశం. సాధారణంగా వలీటికి 
వెరుధ్యం ఉండదు. వాస్కవికతలోనుంచి జనించిన 


అభి పాయం (౮౪ వాస్తవికతకు సాధారణంగా వ్యతిరిక్తం 
అవదు. కాని సాహిత్యం అభి(పాయ (పధానం కావడం 
చేత ఒక్కొక్కప్పుడు రచయిత వాస్తవికతకు అతీ 
తంగా ఊహించి ఆ ఊహకే రూపకల్పనం చెయ్య 
వచ్చును. అప్పుడు రచయిత ఊహ న్స కాకపోతే 
ఆ రచనలో వాస్తవికత దెబ్బతిన్నదనీ, ఆదొక అభూత 
కల్పనమని పాఠకుడు కొట్టి పారవేసూఉంటొడు. ఉదా 
హరణకు -_ 
'“పాతాళమివ నాభి "స్రీ పర్యతావివ చ స్తనౌ 
శీదండః పునరయం కొళిందీపాత సన్నిభఃి 


(నీ నాభి పాతాళంవలె ఉంది. నీ స్తనములు 
పర్వతము లవ లె ఉన్నవి. నీ వేణీదండము కొళిందీ 
(పవాహంవలినే ఉన్నది.) ఇక్కడ ఉపమొనాలు 


తత్తదంగ సౌందర్యాన్ని చూపలేకపోతున్నాయి. కనుక 
సాద్భశ్యం అనుచితంగా కనిపిస్తున్నది. 


సాహి 


కొని రచయిత ఊహ లెస్స అయితే పొళకుడు 
మెచ్చుక్‌" ంటాదు--అది. వాస్తవమా కాదా అన్న 
బిబ్డా "సీ ఉదయిందదు. దీనికి రఘువంశ కొవ్యంలో 
నుంచి ఒక ఉదాహృతిని ఇస్తాను. రఘుమహాభొోజా 
స్పెనికులు హిమాలయ (పాంతాలలోనుంచి. వెళు 
తున్నారు. అపుడు 

“శశంస తుల్య సత్సా (నాం 

సైన్య "ఘో షేఒప్యసంభమవ్‌ఎ 

గుహాశయానాం సింహానాం 

పరివృత్యావలో కనవ్‌ఎ.” 


(గుహలలో పండుక" ని ఉన్న సింహములు స్నెన్య 
ఘోషను విని సం భమము లేక మెడలు (తిప్పిచూచు 
టచే తామా స్పెనికులతో తుల్యసత్తు ఏలమని సూచిం 
చిన వి). రఘుమహారాజ సె నికులు బ లపర్మా కమము 
లలో సింహసమానులని ఈ శ్మోకాభిపాయం. ఇది 
లెస్సగా నిరూపితమ్మెంది. కనుక ఇందలి వాస్తవికతను 
మనం పట్టించుకొనడం లేదు. జంతు స్వభావాన్ని 
బట్ట సింహాలు ఆలౌగ నిశ్చలంగా ఉండను. నింహాలు 
స్నెనికులప్తెకి ఉరికి ఉంటాయి. వాళ్ళు వాటిని 
ఆయుధాలతో (పహరించి ఉంటారు. ఇది వాస్తవికత* 
కాని ఇట్లా (వాస్తే దీనివలన నిక్సొతమ్మెన అభి 
ఇక్కడ 
భావ వ్యక్తీ కరణను చేయజాలుతున్నది. 


(పాయ (ప కటన జరగదు. 


అభిజ్ఞాన శా కుంతల నాటకంలో శకుంతలా 
ముఖారవిందాన్ని చూసి అదొక పద్మమని (భమించి 
(భమరము (వాలబోగా అప్పుడు దుష్యంతుడు (పనేశ 
పెట్టబడనాడు. స్తే ముఖాన్ని పద్మంతో పోల్చడం, 
దానిని చూసి | భమురల్మ భాంతి చెందిందనడం కవి సమ 
నూలు. వాస వాలు కావు. కాని ఊహాశారి ఐన క్లళి 
దాస మహాకవి వీటిని ఆత్యంత సమర్శతతో నాటకీ 
కరించడమేకాక్క నాటకంలో (పధొన సంఘటనగా 
కూడా నిరూపించాడు, 


ఈ నాటకంలోని కణ్వా శమ వర్ష్శనంకూడా 
వాస్తవికత కు దూరమ్మె నదే. రామాయణంలో ఆడవుల 


వి ౦పబడినాయి. ఆ ఆశ్రమ 
ళు 

oy ఇకో జ్యూస్టై 
(తొసదములుగా ఉండేనో 
రాస్తు నల 
ది. వ ల్మెకి 
ది 
అరణ్యకౌండంల్‌ 
మున్యా(శమ చర నను పరిశేరించవచ్చును.కాని 

జ జ 


మునణ్యి ట్‌ క అని 
ఆతి 
“గార 


వే టకేతివృల్నా నికి స్పానమ్మెన వ్‌ కాస చమోొ నఅందు కం 


వ 
ఆనుకూలంగా కాళిదాసు సుందర ననవాటివగొో 
వరి చాడు, 

an] 
tt PS WE ఇజ్‌ i $5 గ్‌ ను 
హా కసా విం న అండకొహారర 
TE 
శివసము దమూ 
నయాగరావ శే 


ఉరకంక్రీ! ఉరకండి! ముందుకు! 

పదండి ముందుకు ! 

పదండి (తోసుకు 

అన్న పద్యం ఇంకొక దృష్టాంతం. “అభ్యుదయ 
కొములు ఉత్సాహంలో ముందుకి ఉరకండి అని కవి 
అభి ప్రాయం. దీనికె జలపాతాలు ఉ(ధిక్కంగా 
ఉంటాయి కనుక సుపసిద్దముల్నెన రెండు జల 
పాతాలను కవి ఉపమిందాడు. వీట్సులో నయాగరాని 
కవిగాని, మనంగాని చూడలేదు. గివసమ్ముద జల 
పాతాన్ని మనలో కొందరు చూసి ఉండవచ్చును. ఈ 
పద్యంలో స్ఫురించే ఉదేకం గివసము[ దంలో వాస్త 
వంగా లేదు. శివసము ద జలపాత మొక సౌందర్య 
లహరి. (పశాంత నిలయం. ఐనా ఈ పద్య భావానికి 
భంగం లేదు. వాస్తవిక జగతులోని శివసము[ద్రం 
(ప్రశాంతంగానే ఉన్నా, ఈ పద్యంలోని శివసము[దం 
మటుకు కవి (పతిభచేత ఉదేకంగా ఉన్నటు మనకు 
తోస్తుంది. శివసమ్ముదం నిజంగా ఉదిక్తంగా 
ఉంటుందో ఉండదా అన్నది ప్ప పద్య భాన్మ గహణో నికీ 
ఇపకరించే (వశ్న కాదు. 

సాహిత్యం అభి పాయ (పధాననుని, వాస్తవికత 
ఆ(పధోొనమన్మ అవాస్కవముల్లె నా క్‌”న్ని ఎక మంచి 
సాహిత్యం కాగలిగాయో ఇంతవర కు చర్చించాను. కొన్ని 
సంఘటనలు వాస్నవములని రచింపబిడినందుచేత కొన్ని 
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భారతి 


(| య 
షష్తా ంకంతో శకుంతలా వరతా 
తాన్ని చి,తించి డానిని 
a 4 


అసంపూర్ణ మసీ, 


2 
tl 
(త 


రెంచవైబసనింది ఉందని ఇటా అంటాటు రా 


('స్నెకతములందు హంస మిథునములు కల 
మాలని నదిని చి తించవలసి ఉంది. ఆ నది కిరువ పుల 
గల హిమవత్సర్వత (ప్రొాంతాలనూ, అక్కడ నిషణ్మ 
ముల్నె ఉన్న లేళ్ళనూ, తరుశాఖలందు (వేలొడుచున్న 
వల్కలములను, కృష్ణ మృగ శృంగమున తన వామ 
నయనమును గోకికొనుచున్న మృగిని చి తించవలసి 
ఉంది) ఇవన్నీ వాస్తవములూ, చ్చితించ కుండా 
మిగిలిపోయినవీ కొవచ్చును. కాని ఈ ఉల్మేఖం దుష్యంత 
గాథ విరహ (పకటనకి దోహదకారి కాకపోవడమేకాక 
(పతిరోధక మవుతున్నది, 


కాబట్టి సాహిత్యానికి అభి పాయమే ముఖ్యమని, 
వాస్తవికత గౌణమని తేలుతున్నది. కనుక ఈనాడు 
సామాన్యంగా జరు గుతున్న సాహిత్య విమర్శన పద్ద త్రి 
కవి అతడికొలం, ఆనాటి సాంఘీక రాజకీయ 
పరిస్తితులు, రచయితస్పై వాటి (పభావం-ఈ 
ఐధమ్మె న చర్చ సరి అయినది కాదు. రచయిత అభి 
(పాయాన్ని కనిపెట్టి ఆ రచనలో ఆ అభి పాయం 
ఎంతవరకు ఆవిష్క త మవుతున్నదని చర్చింపబడాలి,. 
సాంఘిక రాజకీయ (పభావాలు గౌణవుయినవి. కొందరు 
రచయితలు (పభావితులు కావచ్చును కొందరు కొక 
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పోవచ్చును. కాళిదాస కృతులలో, ఆం|ధ(పబం ఢాలలో 


ఆనాటి సంఘ జీవనం ఎంత (పతీబింబిసున్నది? 


Somerset Maugbam ఒకానొక తన కథల 
సంపుటికి ఉపోద్దాతంలో- కథలో చూడవలసినది 
కళ్ల, కాని సాధారణంగా నేటి సాహిత్య వేత్శలు కథను 
కథగా కాక ఏదో అభ్మిపాయంకోసం చదువుతూ 
ఉంటారు. అది తప్పు, నా అభి పాయంతో ఏకీభవించే 
సాహిత్య పఠితలు వచ్చేవరకూ నా కథలు మంచి 
కథలుగా ఆమోదాన్ని పొందడానికి చిత్త సై_ర్యంతో 
ఎదురు చూస్తాను అని (వాశాడు. కాని ఈ 
అభి పాయం తప్పు, కథ సంఘటున (పధానమ్మెనది 
కాదు; అభిప్రాయ _పధానమ్మెనది. సాహిత్యమంతా 
అంతే కథ కథకోసమే అయితే ఛెకోవ్‌ కథల కన్నా 
మామ్‌ కథలూ, మామ్‌ కథంకన్నా డిపెక్సిన్‌ కథలూ 
మంచి సాహిత్యమని చెప్పవలసి వస్తుంది. కథకు 
సస్పెన్సు ఆవశ్యకం కాదు. ఛెకోవ్‌ కథలలో సస్పెన్సు 
కాదు కదా కొన్నిటిలో సంఘటనే ఉండదు, కొని 
మానన జీవిత గాన పరిశీలనం, (పతి వస్తువునూ 
కళాత్మకంగా చూడడం - ఇవి ఛెకోవ్‌ను కథ క శేషు డిగా 
నిలబెడుతున్నాయి. కథకు సస్పెన్సు, విచిత సంఘ 
టనలు ఆవశ్యకములన్న (భవులో మునిగిపోయాడు 
Gome:rset Maugham, పాఠకుడు ఊహించని 
విధంగా కథను ముగించి ఆందేరినీ ఆశ్చర్యచకితుల ని 
చెయ్యడంకోసం తన కథా నిర్మాణశక్తి నంతటినీ 
వినియోగించాడు. 


Macbeth నాటకంలో చివరని Macbeth 793 
Madduff చంపబడితే Macbeth నాటకం ముగింపు 
పొ కుడు ఊహించని రీతిగా ఉండి మామ్‌ కథలవళె 
అందశినీ విస్మయ నిమగ్నులని చేస్తుంది. 
నాటకంమా[ తం (భష్మృమ్మె పోతుంది, 


కొని 


“Tomorrow, and tomorrow, and tomorrow, 
Creeps in this petty pace from day to day 
To the last syllable of recorded time, 
And all our yesterdays have lighted fools 
The way to dusty death.” 


సాహిత్య జగ త్త 


అన్న అభ్మిపాయం చుట్ళూూ నిక్మితమెన నాటకం 
యావత్తూ వమ్మయిపోతుంది. Macbeth గెలవడమే 
అయి కే అప్పుడు నాటకం “అన్యాభ్మిపాయంతో విరచితం 
కావాలి. 


“Imitative art in its highest form, 
namely poetry, is an expression of the 
universal element in human hfe” అని 


అంకే మానవజీవితాలలోని 
సామాన్య విషయాలనే కావ్యవస్తుపులుగా తీసుకోవాలనీ 
విలక్షణమ్మెన (పత్యేక విషయాలకి కావ్యవస్తువులు 
కాగల అర్హతలేదనీ మనం అర్హం చేసుకోకూడదు. 
Shakespeare నాటకాలలోని పాతలెన్నో విలక్షణ 


Aristotle అన్నాడు. 


గురించిన రచన వాడిపిచ్చిచే 
సాహిత్యం అవదు. ఆ పి 
స్త్వ పరిశిలనతో ఆ పిచ్చితనంలోని మానవత్వ 
సామా న్యం సాహితమవుతుంది. 


ri] 


వ్యక_మ్మె నప్పుడే 5 
ఇటా కందరు వ్యక్తులు, కన్ని సంఘటనలు అన్న 
(పత్యేకా లనుండి సార్వజనిక జీవిత సత్యములనే 
సామాన్యం వ్యక్తం కావడమే సాహిత్యం. రస సిద్దాం 
తంలో శకుంతల తనదీ ఇతరునిదీ కాని సామాన్య 
కొంతంగా తోస్తుంది అనడంలో రీంగా ఈ అధి 


(పాయం కనిపిస్తుంది. కాని దానికి రసమని పేరు 
సెట్టి, ఆది సామాజి కునిచే ఆస్వాదింపబడుతుందని 


ఆనడంచేత భారతీయ సాహిత్యవేత్తలీ అభి పాయాన్ని 


మన (పత్యేకత _ కలిగినవి. (ప్రత్యేకం గురించి తప్పుతోవ పట్మించారు. శకుంతల సామాన్యకొంతగా 
(వాసిన సాహిత్వం ఆ (పళ్యేకంలోని సామాన్యాన్ని తోచదు, ఆమె వ్యక్తిత్వం పంతకు పూర్తిగా అర్హ 
వ్యక్తం చేసేదిగా ఉండాలి. ఒక పిచ్చివాడి జీవితాన్ని మవుతుంది: 

క నన. 
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త, చెరబండరాజు 


రవరి దపీడిఆ భారత (పజలక 
కె జహంతో ముడిసరుకు తోటును పూరెన్తాన. 
నూతన ఖునిజుంగా నిన్ను మా ద్పెసాను 


జా! 


కాని గుత్నాధిపత్యంలో "పెరిగిన 
జజలూనఎవం€౬ిి వౌంటి తోగాటు 
కనాంఎఎ వునస్త్తృత్వంలో కుళ్ళిన 
క్తశబదం తోగాటదం 

-ఈర్హా కసూ యలతో చిల్ములుపడ్డ 
జాంనకోళాలతోగాదు 

నలునాంకిత సుఖాక్ళు తో 

వుఎనిగి తేరిన చెహూంతోగాదు 

చాట లంవుళల్య్చకా యం తోగాటుం 


చెలలతా నచేతనలగా “పడిగిన 
జకటథుక౯ాకా వడంతో తడి సెన 
అవయువాలతే దా 


ఇక్క_డ దృృుశ్యాదృ శ్వ _పాెలకికో లేకి 

జంకే తదు జాతి జాలం కనిపెసోృంది 
ఒకే తీరు గారి పాటు వినిపిస్తోంది 
ప్పాదయాంతర్థ్భత లోకాల్సి ఊఉంపాంచలేని 
బాపహ్వూ (పపంచపు వు ఉక్టి నేను 
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డదేశాభ్యున్నతికి 

దది శాప వివుంంకి క 

వేంలై న వుఎడిసరఎకు స్పృషప్కించే బాధ్యత నాడి 
కి వుంటు తడాలు నిన్నిక్క_డే వెతక లలూ౧౨ఎ౨ 
ఊఈశిపిరి, రకం, కోరికళ్ళాని 

వవవాడడుగంల (పజ్రాంత స్ప్టృలాన్ని నను 

అడ లేదు సాంతిలు నీడ లది 

_పతి వూరిలొ వుంటూాన్నేను 

అఎప్మఎడయషై నౌ 

ఎక్క్మ_యెకం౨ఎఎనా 

లా 





ర్త్‌ 


ఫ్రష్ల 


(5 


లీలా తరంగిణి; 


సంగిత నొాహిత్వవములు 


ఇ అ వ 
రుమారి ఎం. ఎన్‌. రాణీ. పమీలాటివి 


1 


శ) నారాయణ తీర్ములవారు రచించి Ut కృష్ట 

రీలాతరం గిణి సంగీత సాహిత్య నాట్యములు మధు 
రాద్భుత సమే శ్రళన మందిన యక్షగాన (పబంధము. 
ఇది సంస్కృ తభాషలో నున్నది. ఇందలి కీర్తనలు వాని 
మధురసంగీత (పతి భీచే ఆంధ తమిళ కర్షాటాది 
(పాంతములందు తరంగములను పేరిట విశేష పచార 
మందుల ఈ (గంథ-- జాన్నత్యమునకు నిదర్శన ముగా 
నున్నది. ఇందులో సంగీత మెంత (పధానమె నదో 
తాళము, నృత్యము నంతకంకు (పధానముగా కను 
సించుచున్నవి. వాని తోపాటు అభినయము కూడ నమాన 
మగు (ప్రాధాన్యము వహించుచున్నది. 

ఈ కీర్తనలను సం(పదాయసిద్ద ముగా గానము 


చేయు విద్వాంసులు విస్తారముగా ఆం ధదేశములోనే . 


ఉండుట మన అదృష్టము. ద క్షీణ భారతమందు 
“తరంగ* గానములేని ద్షెవసంకీరనము లేదనుట ఆతి 
శయోకి కాదు. కొందరు గానము తోపాటు నృత్యము 
కూడ చేయుచున్నారు. మరికొందరు వీనిని “తాం తాహ 
తద్దె దతత్తాం'-- మొదలగు జతులతో (పస్నరించి 
పొడద్రుటయు కలదు. దీని కుదాొహారణ ముగా ష్‌. 
సిద్ది పొందిన “బొలగోపాల తరంగముినే 
వచ్చును, 


చేర న 


ద (గంథ ములో కీర  నలేకాక పద్య గద్యములు 
కూడ కలవు. పద్యములు మధురోదాత్తమ్నె నవి. 
గద్యములు విశిష్ట మినోహరత కలవి. (గంథకర ఈ 
(గంథ మును పర్మడెండు భాగములుగా విభజించి 
ఆ భాగములకే తరంగములని నామకరణ మొనర్చెను. 
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పం(డెండు తరంగములున్న నదిగా_.తరంగిణిగా క్షి 
భావించినాడు. కాని ఇందులోని కీర్తనలే ఎక్కువగా 
(పచారములో ఉన్నందున వానికే తరంగములను పేరు 
వ్యవహారములో నికి వచ్చినది. కేవల కీర్తనలే | గహించు 
వారు ఈ (గంథము అందుకొన్న 
పూర్ణముగా (గహింపజాలరు. 


రసపిది ని పరి 
య 


అసలీ (పబంధము రంగస్త్పృలముస్తెని (పద 
ర్భించుటకు ఉద్దే నింపబడిన దృశ్య కావ్యమని స్ప 
ముగా తెలియుచున్నది. (కొత్త పాత (పవేశపెట్ని 
నపుడెల్ళ .. “ఆథ వసుదేవాగమనవ్‌)-- అథ  కంసాగమ 
నన్‌ అని మొదలుగా చెవృబడి వెంటనే రోగ తాళ 
ములతో కూడిన చిన్నదరువు ఒకటీ యుండును. 
ఇ్చేదానికే * పావేశిక దరువు అను సంజ్ఞ కలదు, 
ల (పతి తరంగాదియందును రాబోవు తరంగము 
లోని. కథ ఆనుష్క్టుప్పులలో సులభ భాషలో చెప్పబడి 


నది. ఆ సంక్షేప కథనములో తరచుగా *“అథొభినీయతే' 
అను శబ్బ ములు కవి వాడియుండులు గమనింప 
దగును. "1 3,5,6, 7, 8, 10, 12 


'ఈరంగములల్‌ అనగా పం డ్రెండింటిలో ఎనిమిదింటీలో 


షక అభినయింప బడుచున్నది.” అని కవి కంకోక్కిగా 
చెప్పుట చేతనే ఈ కావ్య స్వరూపము స్పష్టపడు 
చున్నది. 

ఈ కథా సంక్లేపములో కొన్నియెడల 'ఆథ 
గీయతే అనియు “అథ వర్ష తే” అనికూడకలదు. 
దీనినిబట్టి ఇందులో గానమును వర్శనమును గూడ 
ఉన్నవని తేలుచున్నది. సంగీత సాహిత్య నాట్యుముల 
దివ్య సమ్మేళనమే శ్రీకృష్ణ నీలా ' తరంగిణి'గా 

£9 
రూపొందినది. 


(శ్రీకృష్టలీలా తరంగిణి: సంగీత సాహిత్యములు 


నీ తీర్తు లవారు దీనికి యక్షగొనమని పేరు 
జట స్ట లక్షణములనుబట్ని దీనిని యక్షగాన 
వం. క్‌ు ఆం|ధములో పారి 
జాతాపహరణము అను యకగానమునుకూడ రచిం 
చిక, అందులో కొన్ని భాగములే అభించుచున్నవి 
కాని పూర్తిగా లభించుట లేదు. దాని సామ్యమును 
బట్స్కికూడ ఈ (గంథమును యక్షగానముగా  పరిగ 
జించుటయే సమంజసమ నిపించుచున్నది. తీరు ఒలవారు 
జీవించిన 17, 1రి వ శతాబ్బములు దక్షిణ భారత 
ములో యక్షగాన (పబంధములు ఎక్కువగా రచింప 
బడిన కాలమనికూడ గుర్తుంచు కొనవలేను. 


సమంజసము. 


ఆం ధ్ర ((పబం ధములకు సంస్క త కావ్యముల 


పె విశష్టృ లక్షణములున్నవని ఆంధ విమర్శకు 
అనుట పరిషాటియ్నెనది. కాని దాని లక్షణ మిద 


మిత్త్హమని నిశ్చయించి చెప్పుట సాధ్యముకాదు. నును 
(పథమ (పబంధమని సాధారణముగా 
విమర్శకు లనుచున్నారు. మరి ఎ రయ నృనింహాద 
రాళమును (పబ ౦ధ మనుట కు ఆభ్యంతరమేమి ౭ విజయ 
విలాసమును, (శీ కాళహసీశ్యర మహాత్మ్యమును (పబం 
ధనము లనుచున్నారు. హరవిలాస మును (పబంధ మనక 
పోవుటకు కారణమేమి ? సత్యమాలోచించినచో “_పబంధ 
రచని అనబడునది, కాల (పభావమును బట్టే కవి అభి 
మానమునుబట్న నానారూపము లందినది. యక్షగాన 
(పబంధములుకూడ అట్టి మార్పులే పొందుచువచ్చినవి, 
వానిలో కొన్పిటిచే (గ్రహించి వాని లక్షణములనే కొల 
బద్బగా స్వీకరించి స్వరూపనిర్మయముచేయుట సమం 
జసముకాదు. ముఖ్యముగా యక్షగానములు 1 'వీథి 
భాగవతము లివలెనే సామాన్యజనమును రంజింప జేయు 
టకు ఉద్బెశింసబడినవి. అందుచే యక్షగాన కవులు 
జనరంజనమునక్తె సజాతీయ రచనల పద తులను, 
తోడి తమిళ కరా సెల మహారాష్ట్టాది భాషలలోని పద్ద 
తులను విరివిగా తమ రచనలలో (వవేశా పెటు కొ నిర 


స్కూలముగా చెప్పినచో, యక్షగానము సంగీత 
నృత్యములు (పధానమ్మె అభినయము వర్ణ నముకూడ 
కలసి రంగస్త లము ప్పెని (పదర్శించుటకు యోగ్య 
మెన నాట్య పబంధ మని చెప్పుట యుక్తము. సాశ్చాత్య 
పరిభాషలో, ఒపెరా (౦5౭12) దీనికి కొంత సన్ని 
హితమ్మె_నదేవెకా ! 
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గానము లుద్దే సంప 
రచనకు ఎక్కువ 
నను భాషయందు 
భాషయేకాక తరుచుగా | గాము 
బడుచుంచెన 
మరియొక వంక హోస్యము 
(పసరింపసాగినది. శాహాటీ 
గానములను గూర్చి (వాయుచు డాక్టరు యస్వీ జోగా 
రావు “అందు కొన్ని యసలు వబడణార్హ ము 
ట్ఫుందునన్న నిక నాతని 0 

త్యము నలిసులభముగా నూహింపవచ్చును. 
దానినిబట్మి శృంగారము అసభ్యముగాను, ము 
వొటుగొాను ఉండునని ౨ బాంపనచ్చును. 
యి తియ గు 


కక చంక 


వుంకమాంబ రచించిన 
జాతములోనే వనపారికయగు చ| కభాషిణికిని సత్వ 
కును సంభాషణము ఈ (కంద ఉడొహా వ. 
మోటుగా ఉన్నదని తెరిసికొన్నచో, తక్కినవాని స 
ఆనుమేయింపవచ్చును. 


స్ట 


“అవునే అమ శయ్యా, ఏమే తిమ్మయ్యా, నీ 
వెనరవే ఓ అక్కయ్యా, నన్ను ఎవర నేందుకు నీవెన 
రవే నక్కయ్యా, నీపేరు ఏమని పీలుతుచే 
ఓకె మ్మా, నన్ను కలహ కంటికి యందురే ఓ దుమ్మూ 
ఓతుమ్మా నేను ఎంతో ఘనంబుగా నిన్ను కొమ్మా 
అంశ నీవు తుమ్మాయందు రటవే భామా ఓభామా, 
నీవు నాతోటంతా తొక్కి పచ్చిమిరప్పండ్ను, తెలగడ్భుు, 
యెరగడ్డు, కొయింగూర్క గోంగూర, చింతకాయలు, 
ముల్చృంగెడ్డు మొదల 'యినవికోని కూ రవండ్లుక లిన న్నావు 
గనుక కోపముచాత నేను అటాంటూండానే దమా 
క దోమే 


bu Cf a 
రీ Wut ల్‌ శై 


కాని (శీకృష్ణలీలా తరంగిణి నికి యక్షగాన 
మన్నప్పుడు షె లక్షణముల న్నియు మనము విస్మరింప 
వలేను. దీనికర్త (శీ నారాయణ తీర్చులు షట్నా(న్స 
పారంగతుడ్డె న మహావిద్యాంసుడు. లలత జాయ 
దేవుడు--ఇట్సి వారి కోవకుచెందిన భక్త కవీశ్వరుడు. 
అన్నిటికితోడు. సర్వసంగ పరిత్యాగము చేసిన పరమ 
హంస పరి వాజుకుడు, తీర్హసాం, పదాయమునకు చెందిన 
యతీశ్వరుడు, 


జీ జో mar M జాం కిల 
ఖీ fs ఇ * జ స 
అ ఆలా అలుము, దంంబుక ఒలు రేలు 
జ * అల Wn TE గా శ్‌ 0% mn బ్రాతో 
ne ds జ జం men) Ge తం Co వత Co le mre) 
కక ల 
డేని క్‌ు సుల. ర te ళో మ్‌. ఈం శలాశుకుని 
క i అ 
WS లల బీ pet షో స నే «* స్‌ో ఇ, ఇన 
శ్‌ కు య సుత ళ్‌ SC ర రా సాల 
% స wd a షం 
uy ₹ 8 en ఇళ సో జారు భజ ఉక ఇట్ట 
meer fe ళ్‌ భల బ్‌ ము Mh ను లై ఎచూ తము 
pry 
భ్‌ క ఖీ ఆక్సీ ళీ అలాల జూ సిద 
రిల సంక్‌ షు బ్ర బోని. చంవూ రామాయ 
ఫా 
ల్‌ బు ఇ త అరల అ 
et న SI అ 
ae 
wt గ Won DME అర ప్రారం ఆడ లాలి 
నదాయలటంథధ రసమి: నిత పచ? కి 3 
హ్‌ లు —_ 
* 
ఇ మ & శ 
హుద్యాహి వాద్యకలయా కరిజకేవ గీత; 
థీ అ 


ఫె జ్య” జల్లి జ్‌, జ pr 
అల is వ క షు. 
| we 
రుక్నీ:. కబ్బాణాంతమ్మెన కథ (కృష్ణుని బాల్య 
bs (ar వాక్‌ Goa] న క్‌ 
 కీడలతోపొోటు గోపికం మధుళ భక్తియు విస్తార 


గ ఇందరి శృంగారము ఎక్కడను 
గోవిందములోవతె-- నారు దివ్యపురుషులే 
se కాముకులు కామ (పధాన శృంగా 
నుండక అమరినమె_ గంభీరమ్మె ఉదాత్తమ్నె 
శీకృష ఏ డందులో Me షః గోపికలు 
సంహపొరసాగన త్యక్త దేహి 
ద్యహంమాణర్థ, సుభఖమనుభవించువారు. 
వారు (శుతులు నాక హ్మమును వలెనే చుట్టుముట్టి 
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పరమానంద ములో ఆత్మానుభూతిని గానము చేయ 


సారు, (బహా శ్రనందముతో నృత్యము చేయువారు. 


ఉందును, 


శ తరంగిణీ సంపూర శృవ్వురూపమును వరి ౦ప 
వళినన్న చో, ఇది (బహ +నందిమునే బహు భంగుల 
నాట్య స్వరూసమున గద్యము లతో, పద్యములతో, కీర్త 
నలతో, సంగీతముతో, నృత్యము లో, ఆథినయము తో 
పండిత పామరులకు హృదయమునకు హతుకొను 
నట్టు రం గస్తృలమున  |(పదర్శించు (గం థరాజము 
అనుట సమంజసము, నాట్యువేదము ఉద్దేశించిన 
(పయోజనము సంపూర్త ముగానేకాక శత గుణముగా 
ఇందులో పొధింపబడినది. విశ్వసాహిత్యములో ఈ 
(గంథము ఉత_మకోటికి చెందునదనుట కెట్టి సందే 
హమును దుం 


“గది సం పదాయ 
నాలుడను భక్తుడు వరుసగా బిల్వమంగళుడుగ్వా బిల్హ 


“కుల డిపికిలో మాధవ 


డుగా జయదేవుడుగా, నారాయఃణతీర్లు లుగా జన్మము 

3, ముక్తి నాందెనని చెప్పబడినది. ఈ ఆంత 

లెటున్నను దాని సారాంశము వారంద 

తో సంపూర్మపరిణతి పొందినవాడు నారాయణ తీర్చు 

ని సూచించు చుచున్నది. అంతవరకు దానిని నిస్పందేహ 
గా సత్యముగానే మనము | గహింపవచ్చును. 

3 
(సీ తీర్హు లవారు సంగీత విద్యా విశారదులు, 
ఈ కావ్యములలో దరువు లతో కలసి మొత్త ము 153 


nd g 


డై 


ww? బం టే యై 


G OC 


kK 


కీరనలు కలవు. సంగీతములో రాగముల వెనిధ్య 
మెంతయో కలదు. ఇందు మొత్తము 37 రాగ 
ములు ఉన్నవి. ఈ రాగములలో నాదనామ[ కియా 
రాగమందు 16 కీర్తనలు, సొర్మాష్మరాగమందు 
14 కిర్ననలు, మధ్యమావతి రాగమందు 13 
క్రీర్వ నలు చెప్పబడినవి. ఈ (పయోగమునుబట్ని 
(శీ తీర్డులవారికి జామూడు లొగములును ఎక్కువ 
అభిమాన పా_తమ్మానవని భాఐంపదగును. 
శ్నాస్తీయమ్మెన (ధువ, మక్య, రూపక్క 


(తిపుట, యుంపె అట, ఏకతాళములేకాక దేశీయ 
ముగా వాడబడు చాపుతాభమునుకూడ ఉపయోాగించిరి, 


శీ తీర్చు అవారు లక్ష్యలక్షణ ముల జాచిత్యము 
సుష్కుగా తెలిపిన సంగీత కోవిదులు. ఆయా కీర్త 
నల భావమున కనుగుణముగానే రాగముల నెన్ను 
నిర్‌ రుక్మిణీ కల్యాణ ఘట్టములోని కీర్తనను 
కల్యాణి రాగములో రచించుట ఈ సందర్భములో 
గమనింప దగినది. అ కూరుడు (శీరామ Boye లను 
తెల్లవారు వేళ మేలు కొలుపు ఘట ములో*ః దేశా క్షి 
రాగమున చెప్పిన గీతము ఎంత మునోహరమె నది! 


ఇహ సముతి రష క 


రగ 


హూ రామ హే కృష్ట 
ల్లో రామ హే కృష హే జగ్యతయగురో, 
హ పుండరీకాక్ష రక్ష నిజపక్షమ్‌. 

1 (పానీ దిగంగనా పరిహసతి హే కృష్ట 
పతి యోగ పరమసొభాగ్య మహితా 
(పాదీన చెరస్య మభినయం త్యథ సా 
(పతీచీ దిశం రామ కొమ ముదితా. 





౫% దీనిని ఇప్పుడు భూపాల రాగములో గానము 
చేయుచున్నారు, 
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(శ్రీకృష లీలా తరంగిణి : సంగీత సాహిత్యములు 


2. నలిన ముకులోదర విదలన గరి తాలయోా 
లరితతర రవి నహ తాంథ తిమిరాః 
మిరిత నవనలిన పరిమళ బహుళ మకరంద 
కలనయూా విచరంతి కామ ముఖరాః. 


3. దధి మథన సంజాత మధురతరసంగీత 
బుధజనాగమ మోష రవ్యుఫెళషమ్‌ 
చుధువుథన సంకలయి మాధవ విధం[దనుత 
పదకమల పద్మా కృతాభిలాషమ్‌. 


5. భూపాల దేశాక్షి దేవగాంధారి శుభ 
బిలహరి వసంత ముఖరాగ బృందమ్‌ 
గోపికా గాయంతి గోవింద తవతు శుభ 
గుణ రత్న బృంద మానంద కందమ్‌. 


5. కలిత నవ మళల్నికా కుసువూని విహసంతి 
కొమ మిహ తారకా బృంద మమితమ్‌ , 
లలిత వచసాఒ[ కూర కలిత మితి గురుభక్త 
నారాయణానంద తీర్చ రచితమ్‌. 


సర్వ సంగ పరిత్యాగ మొనర్చిన ఈ యతీశ్వరుడు 
గో కులములో (పభాత సమయ రామణీయ కతను ఎంత 


హృదయంగమముగా వర్మి ంచినాడు |! భావమాధుర్వ'ము 
నకు అనుగుణ్యముగా శబ్ద వాధుర్య మున్నది. ఆంధ 
భాషకు విశిష్టృమ్మెన ద్వితీయాక్షర మె (తితోపాటు 


వ్యత్వస్త పాదాంతములలో ఉత్తర (పాంతీయులకు అభి 
మానమె న పాద్యాంత్య (పాసముకూడ పాటింప 
బడినది. తరచుగా ఆం ధభాషకు మా(తమే కఠ యతి 
వర్ణమ్మె(తికూడ అ పయత్నముగా (తోసుకొని వచ్చి 
నది, ఇన్నిటిలో గూడ U తీర్పు లవారు (శీకృషు ని 
సర్వదోష పరిహారకమ్నెన పుండరీకాక్ష నామముతో 
సంబోధించు కే కాక్క |శీకృష్ణుని గుణరత్న 
మును “ఆనంద కందవ్‌ అని చెప్పుటలో ఉపనిషద్వా 
చ్యుడ్డెన (బహ్మముగానే (శ్రీకృష్ణుని భావించుచున్నట్ళు 
ధ్వనింప జేసినారు. ఈ విధముగా నిందులో శబ్బార్భ్య 
మాధుర్యమ-తోపాటు, _బహ్మానంద భావము జోడించ 
బడినది. ఉత్తమ కవిగా పూర్నోపానకుడుగా ఈ కీర్త 
నలో వలెనే తక్కిన అన్నిటేయందును శీ తీరు లవారు 
మనకు (పత్యక్ష మవుచున్నారు. 


బృంద 


ఈ కీర్తనను ఉదాహరించుటకు మరియొక 
ముఖ్యకారణము కూడ నున్నది. ఈ కీర్తనలో, గోపి 
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కలు గోవిందుని భూపాల, దైేశాశ్నీ దేవగాంధారి 
బిలహరి, వసంత ముఖముత్న్నన రాగముంతో గాన 
చేయుచున్నట్యు వరి ంచినారు. ఈ కీర్తన రచిం 
బడిన దేశా క్షిరాగమేకాక ఉదాహరింపదబిడిన భూపాల 
రాగములు కాడ (పభాతగానమునకు ను 

కూఠించునవియని గానకఠా కోవిదులు గుర్తుంచు 
కొన్నచో సందర్భవశాత్త్దు గా, ఆ(పయత్స్నముగా చెప్పిన 
దీనిచేత, నారాయణతీర్చుల వారికి లక్ష్క్యలక్షణ. జ్ఞాన 
మెంతగా కలదో గురుతింపవచ్చును. 


శ 


జ్‌ 


షు! 


sr 


fA 


జ్‌ 
అ pn ఎ - 
(రకముగా డ్‌ sr 
Cn 


నము 
జ్‌ ఆఅ Owe § 


సంగీతముతోపాటు వీకకి 
నః 
విశేషములు, జతులు, అభినయ  రహసములుూా-*వ 


ఢా టా 
స ఆ 
దుల జ్ఞానము సంపూర్ణముగా కలదనుట కు వజ 


4 తలారి అగ సై త్య 
నిడర్శనములు ఈ (గం థవుల కలవు. 7 ప్ప 
తరంగముతో రాసరిలను తమ  విమానములనుండి 


దశ్శించుచున్న సురవనితలచేష్టృలిట్టు వర్ని ఇచినారు. 
6“ ధువ మళ ముఖ ముళల్తైస్నాళ భేడ్షె రటంత్వ్నో 
వన భువి వరనాల్యో రాసగోష్టే గరిష్మాః, 
అలఘు లఘు పదాది న్యాస భేడ్డె శ్చ నాష్యిః 
సరస మభి నయ.ంత్యో నందనూనుం భజంతే.” 
గోపికలతోపాటు సురవనితలుగూడ నాట్య 


మొనర్చుటను వర్షించుటలో “(దుతమధ్యమ మందర 
గత్రిమ్‌' అనియు 


“తిపతాక పతాక సుకర్షెః కటకాముఖ శిలీముక్లౌః 
పరభావ రసోత్క్మట పర్గె_రపి వీక్షణ సుశి క్షిత్తెః 
తనువుధ్యనియోజిత కర్ష_రపి నాట్యరనొత్క్మటా; 
నారాయణతీర్హ కృతం హరిరితి యతిజనతోషమ్‌, 
ఇటు చెప్పి ఆనందావేశముతో “తాం తకకిణ 
తధిమి తకిట --' ఇత్యాదిగా జతులు చేర్చినారు. నాట 
రాగముథో (ధువతాళములో (పారంభించిన ఆ కీర్తన 
సప్కరాగతాళమాలికతో _సాొగుటచే ఈ కావ్యమందలి 
సంగీతము అత్యున్నతస్సాయి నందుకొన్నది. (నీ రాళ్ళపల్సి 
అంత కృష శర గారు తవు “క్లే తయ్య- పద క్షు 
త్యము ఆను సాహిత్యోపన్యాసములో సప్పరాగ తాళ 
మాలికా కీర్తనలు కన్నడములో ఇప్పటికిని కనిపించు 
చున్నవనియు తెలుగులో అన్నమాచార్యుల రచన 
ఒక్కటి మాతము లభ్యపడినదని తెలిపియున్నారు. 
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Sop uD అశ దసష సంగీత పాండిత్యము 
(ara 


కస య. లం 

లెనివారు ఎనిలోని సాహిత్వమును, అందలి భావమును 
'పధానముగా చేసికొని సులభముగా గానము చేసి 
(శోరలను పరవచింపశేయుటకు కూడ అనుకూలమ్మె 
యున్నవి. ఈ కావ్యములో 2 పాడములుగల దరునలు 
మొదలు 22 చరిణము9 విస్నృతి కం కీర్తనల వరకు 
కంపు. ఏ గానకచేరీలయందేకాక భజన కాలక్లేపముల 
యందు బృందగాన ముచే “సృంగార రస భర సంగీత 
సాహిత్యములిచేత ధక్కులు భగవంతుని భజించుటకు 


ఆనుకూలమ్మె యున్నవి. నృత్యము చేయగలవారికిని, 
అభివమయింపగిలనారికిని ఇవి ఎంతయో ఉపయోగించును. 
ఈ (నీనారాయణ తీర్చులవారు సర్వతోముఖ 
(పయోజనము కలుగునట్లు అపూర్వ మార్గములలో 
కీర్తనలు రచించిరి, ఇందుం కుదాహరణముగా మోహన 


రాగముతో ఉన్న “బాల గేపొల తరంగమునే చూప 
వచ్చును. అది భజనలు చేయునపుడు బృందగానము 
నకును, భావయుక మగు సంకిర నమునకును, (పస 

pre అలల as) 


తించి గానము చేయగల గాయకులు కొన్ని గంటల 
కొలము ఏకధాటిగా సంగీతము (పదర్శించుటకును, 
నృత్యము చేయగలవారు జతులతో ఆనంద నాట్యము 


విషమ వ్యంజక వ్యక్తే సిద్దా శృంగారా ద్య రనింద్దె ( 
రధిక మషినయనమ్‌ు' వ్యజింపజేయుటకును అనుకూల 
ముగా నున్నవి. 'బాల గోపొల తరంగము వలెచే మరి 
కొన్ని కీర్తనలుకూడ సంగీత విద్వాంసులు (పస్కరించుట 


సా ధ్యమే, 


ఇందలి సంస్క తభాషను గూర్చి ముఖ్యముగా 
ఒక మాట చెప్పవలసి యున్నది. బా సంస్కృతమే 
ఐనను ఆం(ధ భాషా పరిచయమున్న వారందరు 
కీర్తనల తాత్సర్యము ఆవగాహన _ మొనగ్చుకొనుటకు 


సంస్క ఎతములో ఉన్నది. ఒక్క 


ఆం(ధులే కాదు. భరత భూమిలో ఏ సౌంతమువారు 
విన్నను కీర్తనం తాతృర్యము మొత్తము మీద అవగతము 
చేసికొనగలరు. 

శీ నారాయణ తీరు లవారు ముఖ్యముగా 


(శీ మద్భాగవతము, (బీకృష్ణ కర్ణామృతము, గీతగోవింద 
ములవలన (పభావితుల్తె రనుటకు సందేహము లేదు. 
గీతగోవిందమునందు వారికి గల ఆభిమానమును (పద 
ర్భించుటకో అనునట్టు భాగవతముతో లేని రాధను 
అష్టమ తరంగములో 9 వ కీర్తనలో రాధామాధవ 
సంవాదమును చేర్చినారు. 


(శీ తీర్తు లవారి _గంథ |పభావము 
వాగ్మేయకారు లందగ్రమోదను పఉనదిః 
ఉత్తమోత్నముడ గు త్యాగరాజస్వామి మ్‌ద 
(ప్రభావము సూచించిన చో తక్కినవారి స్పై 
మును వివరించు అవసర ముం డదు, 


తర్వాతి 
అందరిలో 
బౌ 


| పభావ 
ల 


శీ తీర్చులవారు తమ తరంగిణిలో (పథమ 
కీరనయ గు “జయజయ స్వామిన్‌ *” అనెడి పల్టవికల 
కీర్తనతో సౌర్మాష్టృ రాగములో గణపతిని గొనమువేసి, 
ఆ రాగమునకే ఒక _ విశిష్టస్టాన మాపిదించిరి. 
(శి త్యాగరాజస్వామి వారును తమ (పహ్మాద చరిత 
మను సంగీతనాౌటక మును తీర్చు లవారి అడు గుజాడల 
లోనే నడచి “శీ గణపతిని సేవింప రారే” అని 
సౌర్మాష్ట రాగముతోనే [పారంభించిరి. 


శీ తీర్చు లవారు (పథ మతరంగ మందలి 0వ 
శోకము “““పహ్మోద నారద పరాశర పుండరీక 
వ్యాసాంబరీష శుక శౌనక,......పుణ్యానిమాన్‌ పరమ 
భాగవతాన్‌ స్మరామి” అని భక్తస్మరణ  కావించిరి, 
ఇళ్ళే (శీ త్యాగ బహ్మకూడ “సీతమ్మ మాయమ్మ" 
అను “అలలితిరాగ కీర్తనలో, “పరమేశ వసిష్క పరాశర 
నారద ”₹”నక శుక.........ధర నిజ భాగవతా గేసరు 
లెవ్వరో వారెల్టరు వరత్యాగరాజునకు పరమబాంధవులు 
మననొ”* ఆని భక్కుల నుతించిరి. 


' 
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శీ) కృష్ణ లీలా తరంగిణి : 


అబ “యాగ యోగ త్యాగభోగ ఫల మొసంగే 
రాగనుధా రసి అను ఆందోశికారాగ కృతి పల్ఫ వి 
భాగమున కు తరంగిణిలోని తరంగము 1 కీర్తన 12 
లోని రి వ చరణము “యాగ యోగ రాగ భోగ త్యాగ 
సంబంధం వినా...... * భాగము ఆధార  మనదగును. 
(న్‌ త్యాగరాజస్వామి వాతి “నిథిలలో క నిదాని, గిరిరాజ 
సుతా తనయా” మొదలగు సమాసముల  కూర్పులు 
కూడ (శీ నారాయణి తీర్చుల కూర్పులనే తలపించును. 
4. 
శీ తీరు లవారు ఆం ధులు. 
గుంటూరు మండలములో మంగళగిరి సమీపములో 
ఉన్న కాజు గామము వారి (పథమ నివాసము ఇంటి 
సరు తల్లావడ్డి అవారు, పూర్వా(శమ నామము గోవింద 
శ్యాస్తి వ్‌ది జ్యేష్య సోదరు 
లైన నరసింహశా( స్ప వం శమువారు ఇప్పటికి ని కొజు 
తోను, ఇతర (పొం తములందును విస్తరించియు న్నారు. 
వారిలో పలువురు సన్యాస్మా శమము స్వీకరించిననారే. 
శ తీరు లవా రి ఆ(శమ నామము (నీ నారొయ ణౌ 
నంద తీర్చులని తోచును. కొన్ని కీర్తనలలో శివనారా 
యణ లీర్చులని కూడ ఉండుటచే గివనారాయణ తీర్చు 
లనికూడ కొందరు [నాయుచున్నారు. కాని ఆ కీర్త 
నల “ము దోలోని శివశబ్బము వారి గురువులైన 
శివశామానంద తీర్నుల నామము చేర్చుటకున్కు వాతి 
గురువులయెడ ఉన్న గౌరవమును "సూచించుట కును, 
శివకేశవ భేదములేదని స్ఫు రింపజేయుటకును మ్మాతమె 
కలిపినట్లు కనబడుచున్నది. 


నారాయణ 


క్‌ తండి నీలకంకళ్యాస్పి 


ఏరు బహుకాలము కొాశిళో నివకించి (బహ్మా 
విద్యను (ప్రచారము చేసిరి. వీరి సన్యాస్మా శమ . శిష్యు 
లల్లో కాన్మీర సదానంద తీర్ములను కొన్మీర విద్యాం 
సుడు (ప్రసిద్దుడు. (శీ తీర్చులవారు. శాండిల్యభక్తి 

న్‌ ఖు 

సూతవ్యాఖ్య మొదలగు నెన్నో (గంథములును, 
“భాట్బ భాషా (పకాశిమను పూర్వమామాంసా[ గంథ ము 
కూడ రచించిరి. (శీ రాఘవన్‌గారు నారాయణతీర్కులు 
పలువురున్నారు కనుక తక్కిన (గంథములు వారు 
రచించిరనుమవూటను సందేహించినారు. కొని భాట్ము 
భాషా (పకాశము చివరలో నిట్ఫున్నది : 


53 


సంగీత సాహిత్యము లు 


భగవ చ్చివరామతిర్శ శిష్యో ముని నారొచుణ 
తిర నామేయ; 
జ్యో శ 2 ad 
వ్యతనో ద్‌ ధికాళ్లి భాచ్బు భాద (జనం నొటి 
నయ (పకాశ హేతోళ్‌ 
దినినిబట్టి నివరాము తీరుం వపష్యుడ్నెన 
హా టు 
నారాయణ తీర్చు లేఆ (గ్రంథము రచెంచనటు ఆదా 
ధా 


టచే మన నారాయణ తీర్చులే చిని రతికానాళని 
నిస్సందేహముగ చెప్పవచ్చును. 


స్త్‌ తీర్చు 6 వారికి వార్శకవలో నూలవ్యాధి 
వచ్చినది. కావేరీ తీరసమెన వరహూరు ఇగ 
పా Cag 


వారికా వ్యాధి ఉపశమించినది. వారి ఆంత్వకాలములో 
రెండు మూడు సంవత్సరము లు వరహూరు లోనే —_ 
డానికి సమీపముననేడ్నా పురుందుర్తై (గామ 
ఆ(మవృక్షము( కింద (1 న 123 ట్ర్‌ 
పొందిరి, అక్కడ వారి సమాధి ఉన్నది. (ప్రతి సంవ 
తృరము వారు సిద్ది ఇం ఫాల్ను ణ సుద్ద అష టి 
నాడు వాతి తమిళభకు కిప్పటేకివి తయ 
వము, వారి కీర, నల కాలక్షేపము లో జరుపుచు 

విగ్ర ఆరొధనల ఖర్చులకె అక్కడి (వధువు ప ఎక 
రముల భూమి దానము చేసెను. నరహూరులో 
(శీ బాలకృష్ణాలయములో వారి మూర్తిని చ్మితించిన 
చి తపటమున్నది. దానిని పూర్వము భారతి సంపు 2 
సం.6 లో 16 వ పుట కెదురుగా (పచురించి 
యున్నారు. 


లూ 


(శీ నారాయణ తీరులు దక్షిణదేశములో స్తిర 
నివాసము. చేసికొనిన"! ఆంధ వంశములో నక్కడనే 
జన్మించిరనియు, వరహూరులో నే (శీ కృష్ణ శీలా 


" తరంగిణి రచించిరనియు, తమిళ పండితులు చెప్పుచు, 


(గంథాది యందు వరాహపురి వేంకళేశ్వరుల కీర్తన 

మున్నదని ఆధారముగో చూపుచు చున్నారు. ఆ కీర స 
నరహూరు స్వామికే అంకితమె నదని చెప్పజాంము. 
తిరుపతి వేం కకేశ్వర శే కతము ఆది వరాహ శ్లే(తమే! 
అక్కడ తీర్హ విధి సంక్షల్బము లో “ఆది వరాహ 
కే అనియే స్మరింతురు. "ఒకవేళ వరహూరు 
స్వామివే ఉద్దేశించినను, - అది వరహూరు చేరిన తరువాత 
చేర్సినద్దై రకు ఆ కీర నకు ముందే. “నీలా 
చల వర నిలఅయు'డ్డి న పురి జగన్నాథస్వామిని స్తో (తము 
చేసిన కీర్తన యున్నది. మధ్య సందర్భము కల్పించి, 


కలకు నం 
ములో 60 (గామను 5౮6 “ని 
ఇందలి కీర్తచలు ల 
ఆ (పాంతములో 

(శీ వాళణాసి 
“శేణిగారు ఈము తర్మడిగారు వారి 
చిన్నతనముతో శ్రీకృష్ణ నీలా తరంగిణి సం పూర్మముగా 
బన మం (పదర్శింపబడు చుండనని తెలిపినట్టు 
చెప్పుచున్నారు. వారు పురుందుర్చి ఆరాధనోత్స వములు 
దక్శ్యంచివచ్చి, U తీరు  అవారి కీర చలు అక్కడికం టి 
ఆంధదేశములోనే చక్క గానము చేయుచున్నారని 
అభి పాయపడిరి. (నీకా కుళమునుండి నల్హ్జూ రెవర కు 
ఆం| ధదెక శమంతట ఆబాలగేోపాలములో వా "కర, నల 
కున్న (పచారము మఠి ఎక్కడను లేదు. 


ఠి 


సళయయము గొ 


జు ఇల్లే హ్‌ 
te ym J Pe జ 
గ ల. చలు హు 


(శీ నారాయణ తీర్చులు జన్మించినది విద్యా 


కంచిలో; బహ్మ విదోపదేశము చేసినది గంగాతీ రమగు 
పట కమందు; లేవ తీరమగు పురుందుగ్తిలో 
పీది సొందిరి. నాతి పాద విన్యాసముచే పవిషత మొన సర్పి 
య కష పరబ బహ్మను నృత్యగౌనము లతో నర్చించినని 
మధ్యస్త పుణ్యభూమిలో; వారు 
క్ట ంచినది 'నీలాచల నిలయుడు, 
రడివట తరునికటుడు , సుభ దా బలభ ద సుదర్శన 
నిఖిల జ జగన్నాథుడు ఒకడే !' అందుచే . అరు 0౮ 
సకల భారతభూమికి చెందినవారు, క్రైం 
1న ,ండలము ఆదర్శ ముగా కరిగిన వారు. 


ప్త 
తీరు లవారి జీవితముల్లో సపెనవేసికొని ఎన్నో 

న ns గద ఇ అ 
అకక లున్నవి. చరహూరు కృష్ణాలయము బయట 

ని 
వారు కీర్తనలు నృత్యము చేయుచుండగా, బాంకృష్మా 
లయముఠలో బాంకృష్ముడు స్వయముగా నృత్యము 
చేయుట (పత్యక్షమయ్యెడిదట. ఆయన అఆ శమ స్వీక్రా 
రవును గూర్చియు, శ-లవ్యాధిని గూర్చియు అద్భుత 
మైన ఐతిహ్యము అెక్నో ఉన్నవి. అవి 
కావచ్చును, కాకపోవచ్చును 


గ్‌ న్‌ 
న 


స్‌ 
CX 
నో 


టి 


నిజము 


వారి జీవితములో అద్భుతములలోనెల్హ్బ అద్భుత 
మెనడి వారు రచించిన (క్రీ కృష్ణలీలా తరంగిణి. అది 


(గ్రహణము చెసివది ఆం, ధడేశములో “కృష్పాతీరమున; మ్మాతము సర్వులకు నేటికిని (పత్యక్షముగా నున్న 
ఆ_శమస్వీకారము చేసినది పాలారు  నదితీరమగు మహాద్భుతము ! 
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© 9 
కలఅరోవలి "శాంత న వు 


టై ర a wl శ ఆ 
క, ఇం దగంటి కీ కారత్‌ శర్మ 


అం౮౦దు కమ్మా ఎందుకమ్మా్మ్యా 
ఎవతవమ్యా్య, ఏది. ఇటు దా 
నిదుర ఊడల చాటునేలా 
నిలచి చూసా _వు?— 


అరే! ఎందుకు నవ్వివోతూ 
ఆగకండా  నతచిపోతళటూా 

బుడట తలుపులు మూఈలిపోతవూా 
ఎదో అని వొత్రావ్‌ !—— 


బుంభుకమ్వా్య్మ్య కలల వాకిలి 
నెందుకమ్మా్మ తరచి వసవా_ 
తలుపు చాటున కనులు జేరిచి 
తల్ల డిరి వొతావ్‌ !— 


చెప్పవా ఎందుకో తర్హి 

తప్పు లతఅేదు లె విన్ను యెవరు 
చెప్పినందుకు కోపగించరు 
సిగం పడ కవ్మ్మా [--- 


ఎందు కమ్మ ఏడుఊమపందుకు 
ఎవరు ఏవున్నారు నిన్ను + 
ఇరు కుదారుల నడచివసవా 
మురికిగా ఉన్నావ్‌ 1---- 


ఆకలేన్‌ అన్న ముడిగితా 
ఆమ్మ వేళకు "పెట్టు లేదా 
ఆలులాడే తోటిపిల్ల లు 
మాల మూనరా !-—- 


అన్న పువ్వులఎ ఆచ్చింఎఎవ్వుక 
ఆకతాంఎఎగ కసిదినాడా వి 
అరచి పాలులు పాడినలందుకు 
అవ్వ తిల్టు౨దా--- 


వస్‌ 


శూ ఈర ఈ 


ఎందుకవ్మ్మ్మూ తొూలలఆవూసై 
ఏమి చెపువు పెదవి విప్పువు 
నన్ను చంపక చెప్పు తరి 
నాన్న కాలూడా?— 


౭న లే కా కతు అయగనఎ 
ఒక్క పతి ని తోచి నప్పుడు 
సనమ మయము క వచ్చుహోాతూా 


వండ మవూలూయు శీ 


3 


eam 
(3 


నుండి అపుఎడప్త్పుఎడఎ 
రర. మరల ఇత లుల కలలో 
చవేదనాఅయు గోపురవుఎె 

మనా 

ములు. కర్‌ Tu 

వల చివచ్చ్తే వున్నాదయండ్నె 

eS చాతిలో నా నవ్విన, 

చుతహాం గా భుంయడువెన్చాల 

హర: lee 


౬ క్కపరి కన్నీ కడళ్తా. 
౭-క్క-పరి మిన్నేటి తరగా. 
కల గిపోతూూ  కదగిహోతూా 
కదఠలివొయేదె "1. 


వ్యు 


నాడు చవాచ్నా నేడు చూచా. 
నాయడు నేడు అ నడువు గడచిన 
రుతు  చయూచ్యా  ఊహారితు 
వా. i 
ఎటగమవేం తత్స 


చాయా 


౫ 


tt 


ఎన్నినాళ్ళ కు ఎటదగనేదని 
డ్‌ ఆతోచించనవూ 
మాద ఏ తోకం? 
నవ్వులాలులు కాటు నాతో 
నువు లువటదొ వు ఇషుం భుుంటుగ 
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కలతోవపరి *“శాంతోి”వీము 


ముదికిగా కనిపించి, పెవ్ములు 
మురిసిపోతావ్రు ! 


= 

నువ్వు నవ్వే నవ్వు చూస్తే 
రివ్వురివ్వ్యున పావురాలే 
ఎగిది వొాగసులు పోయిన కు 
ఏల తోను _ందె ₹-- 

ఏమి అందం ! ఏమి అందం 

ఎకి రోజాభావు చందం ! 

అందవుుగ నీ కుతరులతోశన 

అవు దిపోంయంలదె $$ 


వెళ్ళిపో నవ్విపొ అవత ల 
(తుల్ళిపూ ఆయషెపో ఆలుళా 
ఎందుకట ఉకిరికేనే 
ఎగిరిపోతావ్రు $--- 


3 


పెఠెలు వున్నవి నురఫిరంగులఎ 
కీడకలగా (బతు కఎ వమూరను ?” 
బాత వఎఎ అ నృత్యంవు కుదుల్చ_ 
పాగలఎ రేగాంచు! 
రెదలు తోదన అన్నా రగిలాయ్‌ 
రూడెొగా ఒక  ఇనుఎపపాదం 
మానవుడి సుఖజీవనాన్నా 
ములు పెడు తోంది --- 
క 
ఇళ్ళు మంటుల కూఠిపోజే 
““ఏరి అమ్మా నాన్న?” అంటూ 
ఇరుల వెతికే వెళ్లకీపి ల్చ్బవు 
ఏమొ, అనుకొన్నా ! 


నేను పారబడాను తల్మి 
నిన్ను గురి అచాను ఇపుడు 
కలతగా నా కలల నెందుకు 
కరగిపోతావు శ---- 
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“న్యూ ఈ తొ 


కలత పపకంఎతచతచనా రురు  ెచబపదతఎతూోా 
ఉఐఅలమెమాళతకత్రూాం,  ఇవాడడ చఎచలంటరఎ 
శక పపం లవ౨వంం 


చం మర ఎడం గవర 
చవ్విివాతఎం దె మ సూ 
కఎమికువాయయావ్‌ 


కక రారా లురా 
తదారళూాగా  వఎదికొంతఉఆకకాఅుం 


ఎన్న నూఖ్వూ అనఎజవవిలఅచామ', 
ఇపూయవేవఎవవానై ! 
కరా ఉరివి ౬€కకెికూయ కరవ్హై_ 
కాలమే ఒక గుండా ఒబురఎవ్హై_ 
కలచుచేపి దార ప3ంలునఎ 
అమామ వల్హూమా వం 
జరా ౬ిమీ ౬కి ని- ఊచెవ్రుం 
ఇంలిలోనే నిజళ్న్లు తేమ 
ఇంత చెత అం 
ఇయవ్యవఎంటావా =-.- 
నాతు రం "కేఎ ఎందు కవ్హా్యా 
వొలఎవుునిలఎవూన ఒ౯ణకికిపోతాత 
వఎనిపషి తనువు తలాకమంగ 
మహిని తోనో అదె 1. 
ఆకఎరఎలతో తో౭ణజాలుూ అచెవిక 
గెంతులో్‌ వూధుర్వ మేదిక 
పతతేదల దక తి క 
చితకిపోయవనావా ? 


ఇయ ఉకర్హీ_ కుమితా యేడు కం 
ఈంమా జారాయి మిజయల ఆక్స్‌ 

౭ క్కు_లతాగే త ్జా అని 
ఆంయెపోవవూ్నా 

వరల ఏదట్కి నవ్వ శకర్హ్‌ 


ఆాభుగుతూ 


=I 


"కైక? వవాధథఎత్వా లా వుల 
శ 


నును నవ్విన తోజూనుంశే 
నోయకుంలుండా 1- _.= 
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కండు నాతో 


| 


కలతోవతి “శాంతి మము 


వఎనిషినవవ్మాా నేను మనిషిని 
వననా ర్పుకోరే యయ ల వుునిషని 
వఎహిని వదలిన “గులాబి - 


మవమరలఅ రా జరా 
వృథా. 


= 


కేటి రో౭ణాయాలు విడిన 
కో €కి కిన్నెర రోత పతుకిన 
వీలినా హీ ఇలు 


నువ్వు చాప్పుని yc "ని 
పువ్వుులోజా నాకు ఆ మ్మ్మెనఎ 
కాంతెనిండాన కనుల మదురో 
శాంతి వా తలి కాలు 


స్వ్వృప్పునొోవానాఅ వెంబత్తి 
న్వాగత య వినిపెంతునవ్మ్నా 
గఎవ్వుఠెక్క_ల తేరుపై నే 
కొరి. “రాదూ l= 








నా 


తైబడు కవులలో మడికి సింగన కాలము మనకు 

చాలా ముఖ్యమ్నెనది. సింగన, తెలుగు భాషలో, 
“సంకలన (గంథ రచన” అను సాహిత్య (షృకియకు 
ఆద్యుడు. ఆతని “సకలనీతి సమ్మతము” తెలుగున 
మొదటి సంకలన (గంథము. ఆ (గంథములో సింగన 
పూర్వమందు. వెలసిన కవుల కొవ్యాలనుండీ 
నేక పద్యా లుదహరించాడు. వానివల్భ, మనకీ నా 
డజ్జా తముళ్నెనవే కొక్క అలభ్యముల్నెన | గంథాల 
ఆకరము తెలిసికో వడా నికి అవకాశం కలిగినది. ఇంతే 
కొాదు--ఆ యా కవుల కాలనిరయములు చేయడానికి 
వీలు కలిగినది. ఉపలబ్బముల్నెన (గంథాలలో పాఠ 
భేదాలు చూడడానికి ఎంతో ఉపకరించింది. 1 


శ 


ర్స్‌ 


G 


మడికి సింగన తన కొలాన్ని తాను రచించిన 
పద్మ పులాశోత్తర ఖండములో ఇట్ట తెలిపినాడు-- 

ఆకర యుగొనల మృగాంక 

శకవత్సరముల్ని పరగు శార్వరిని పుణ్య 

(పాకటిత మార్గశిర పంచమిని బల్బు 

నుడుపాలసుతవాసర మునందున్‌ 

గనీ కరముగా మడికి సింగన 

తెనుంగున రచించెందగం బద్మసుపురాణం 

బౌ కమలమి. తశశిరా ంశువుగం 

గందసచివ్యా గణికి మంగళమహ్మ సో 

ఈ పద్యమున నిచ్చిన శకవత్సరము-కర-2, 
యుగ -4, అనల-3, మృగాంక-1 -- *ోఅంకానాం 
వామతో గతికి అను స్మూతము ననుసరించి 
1342 -ఇది శకముగాన దీనికి "8 కలిపిన యెడల 
(కెస్తవ శకాబ్ద ము వచ్చును - 1342 + 78- 
1420-కాబట్టి (కః శ 1420 (పాంతము 
మడికి సింగన కాలమని నిర్మితమైనది. 


(కీ శ 1917 లో వీలెశలింగము పంతులు 
గారు మొదలుకొని వాజ్మయ చరిత కారులు, సాహితీ 


‘ month 01 


శ్ర నిడుదవోలు వెంకటరావు 


విమర్శకు లంద ఆఅును స్పెకాలము నావూదించఛి 
(పమాణీకరించిరి. కాని (కీ, శ. 194రి లో 
కీర శేషులు మల్థింపల్మి సోమశేఖరశర్మగారు, స్‌0గన 
కాలమును గూర్చి తమ రెడ్నిరాజ్యముల చరి తిలో 
విమర్శించుచు నై (కింది రితిని (వానసియున్నారు. 
అందు “ఆకరయుగాన లశళాం కశశి” 
పూర్వోక్త పద్యము వెనువెంటనేగల 
వాక్యము రిట్టున్నవి. 


ఆన స్త 
యో ంగ్నేయ 


According to this, the date is Saka 
1342, Corresponding to the Cyclic year 
Sarvari; Wednesday, the 5th Tithi of the 
Margasira. The fortnight, 
whether it was the bright half or the 
dark half, is not stated, The date is 
irregular as the fifth Tithi in the said 
month does not fall on Wednesday in any 
one of the two fortnights, This verse, 
found only in a very few manusripts, 
seems to be an interpolation; for, the 
age of Madiki Singana at the time of 
the composition of the Padma Puranamu 
would be seventy three, even if he is 
taken to have been born to Ayyalamantri 
in saka 1269, the date of Toyyeti 
Anavota’s Daksharam record, lf thi3 date 
in the Padma Puranam is accepted, g 





క ఇట్టి సకలనితిసమ్మతాన్ని లోకంలో తొలి 
సారిగా (ప్రకాశింపజేసిన కీరి, 'ఆంధ (గంథమాల 
వారిది. ఇప్పటికి నలబ్బెనాలేండ్భ (క్రిందట అనగా 
(కీ శ 1923 లో అది (పకటితము. మతిలోకో 
తరు లైన మానవల్నివారి పీఠికతో నున్నది, ఈనాడు 
ఆవశ్యకముగా పునరు శ్ర(దణము కొదగిన (సశస్త 
(_(గంథము. 
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ముడకి సింగన కాలము 


still later date to his Vasistha Rama_ 
yanam has to be postulated. This does 
not seem to 09 the case, If he were 
guch a late poet, he would have certainly 
mentioned Erra Pregada in his Kavi_ 
stuti. The date given in the Padma 
Puranam does not seem to be correct. 


The History of the Reddi Kingdoms. 
Page 514- Foot Note.) 


చ 


చదువరులకు సుకరముగా నుండుటక్షైె ప్లై భాగ 


మున సారాంశముల నిచ్చుచున్నాను. 


1. తిథి వారములు కుదరకపోవుటచేత ఉదాహృత 
కొలను సరికాదు. 


Ora కొద్ది పతులలో నుండుటచే తరువాతివారెవరో 
ద్‌సీని చేర్చిరి. 
౩3. సింగన పెర్కెనిన అనపోత నాయకుని శాసనము 


(కీ. శ. 1347 లో నుండుటచే సింగనకాలము 
1420 కాదు. 


4 ఇతడు ఎకౌ( పెగడను పేర్కొనలేదు. 


స్పెని వివరించిన శర్మగారి యభిి పాయములే 
“నన్నెచోడుని కవిత్వము" అను (గంథమున ననువదింప 
బడినవితి. మడికి సింగన (కీ. శ 1347 (పొంతము 
వాడని అందు నిరూపితమె నది. 


ఈ (గంభాన్ని అనుసరించే “సమ్మగ ఆంధ 
సాహిత్యంలో మడికి సింగన కాల నిరయం చేయబడిన దిగి. 
అందు సింగనకాలం కీ. శ 1347 అని సర్గీత 
మవడమేకొక, మజికొంతమంది కవుల కాలాలు దా 
ననుసరించి మార్సబడినవి — | 


సె (గంథముల కర్త రిర్వురును, శర్మఖారి 
అభి పాయాలను పరిశీలించకుండా, యఖాతథంగా 
(గ్రహించి నందువల్ల, సింగనకాలం గూర్చి అవ్యవప్ట్య 
యేర్పడినది. 


వాస్తవంగా నసీం౦ంగనకాల నిర్భయమును గూర్చి 
భేదాభ్మి పాయాలుండవలసిన అగత్యములేదు .ఈ వ్యాసంలో 
స్పై యభిపాయాలను పరామర్శిస్తూ, సింగనకాల 
నిర్ణయానికి ఆధారమై న ఒక నూతనాంశమును, (పక 
టీస్తున్నాను 
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వెలువరించిన యా కే పములకు 
చచ 


మేం 


జ € జో 
మెదట రెడ్మిరాజ్యముల చకి తి (గ్రంథము 


జ పద్యమున తిథి వారములు 
యున్నవి. అచ్చులోనున్న పాకటిత 
పంచమిని బల్బు నుడుపాలసుతవాసరము 
నందున్‌* అను పాదమున పాకము సరికాదు. 
ఆది (పాకటిత మాఘ సిత పంచమిని బోలు 
నుడుపొలసుతవా సరమునిందున్‌' అని యుండ 
వలెను. “మాఘ సీత పంచమికి అని | వాయు 
టకు బదులు లేఖకుడు “మార గ్రిర్ర పంచమి 
అన (వాసయుండవచ్చును. (పాత వాతలలో 
నిట్టి లేఖన (పమాదములు సహజములు --పఏ 
కోధకుల కివి పరిచితములే ! 


సరిగానే 
మొర శిర 


ళో 
అ 


క్‌ పద్యమునీ మాఘ సీత పంచమి'*అన్సుపాూ 


ముతో (గంథరచనాకాలము సరియగుచున్నది. 
ద్‌ని ననుసరించి--శార్వరి సంవత్సర మాఘ 


శుక పంచమి బుధవారము - పద శై పురాణ 
రచనాకాల మగుచున్నిది. దీనికి సరియ్మెన 


ఇంగ్లీషు తేదీ -8 - 11421. 


ఈ పద్యము పద శ్రవురాణ తాళపు త (పతు 
లెన్ఫింటి యందున్నదో తెలియరాలేదు కాని, 
(బౌనుదొరవారి కాలమున, ర్‌ (పతుల తో 
సం పతింపబడిన బా పరిష్క వ్రత (పతియం 
దున్నది.4 ఈ కారణముచేత నిది యితరు 
లెంతమ్మా తము చేర్చినదికాదు. ఇట్బని చెప్పు 
టకు వేజొక యాధారమున్నది. 
(గంథాంతమున కొంతమంది లేఖకులు పద్య 
ములు (వాయు నాచారము లేకపోలేదు. అయినను 
నా చూచినంతలో  “మంగళమహా శీ'వృత్వము 





క 
Czy (ప 


టం-_రే డ్మిరాజు ల 


2. (గంథకర్త (శ వేదము నెంకటరాయ 
పుట=రి 2. మ్ముదణము 1959. 


౩. (గంథకర్త (న్‌ ఆరు ద, నాలుగవ సంపు 
యుగం. పుటలు 76-78. 


(జూల్నె 65) 


4. మదరాసు (పాద్య లిఖిత పుస్తక భాండా 


గారము. వివరణాత్మక సంపుటి ls సంఖ్య 18, 
పుట 36. (19160) 


శా 


నెచ్చరును (వాయలేదు. మ మం గళమహా। శీవ్చత్తము 
(నంగాంతమున న నున్నచో నది కవి (వాసినదే 
సే జు గహింప వపను -- ఏలననగా, 


కావ్యము “లతో ప్రారంభించి మంగళమహో ఢీ 


౮తి 


నలరు రావెల యను న్మ్యగహారము తన 
కేకభోగ్యంబుగా నలుచుండి 
గీ యందు గోవెల గట్టి గోవిందు నెన్న 
గోపికొనాథుని | పతిష్య గోరి చేసి 


నృత ముతో sa gs డుని యభిల వి ఫన్రలుతరటున నతిశయిళ్ళె 
కుమార సంభవముతో (చారంభ నది, తరు మనుజమందా రుండల్హాడమం (తి విభుండు=6ే 29) 


ye 
ఉల * 'కఎకేష షం దళ 
Toso క్యాచిత్మముగా దానిని పాటించి జ 


పె పద్యము ననుసరించి, తీక్కననుండ్రి 


నా వారిలో మడికి సింగన యొకడు్‌. 
రు లట వ్‌ వ మడక: అంగన యొకడు త డడ మం తికి తట త. 
కాబట్ట సంగనయ ఆ౫ సద్యరచయిత 


తికు న 
Oe RE "పేీరొన్న తొయ్యటి అనపోతనాయ కుడు గా 
(కీ శ 1347 లో శ్‌ అనపోతానాయకు fa ee క 
డనుట కేయాధారములేదు. సింగన తన తండి అల్లుడు 
యన అయ్యలు న అనపొత ౧ 
వ వ తరము పొ తుడు__కొ 
భూపాలునకు మం తియని అల్చ్బయున్నాడ స్ట a షై హ్‌ 
ఈ అనపోతనాయకు ని శాసనములు రెండింటి 


తవ తరమా చిటా wa 
లోను,  లయ్యలుమంతి (పస్తావనయేలేదు. ష్‌ బంటిక చా భర 


కాబటి కాసనోదాహుతుడగు ఆన పోతనాయ కుడు తుల & 
సింగన పేర్కొన్న ఆనపోతనాయకుడు కాడని అల్జాడ మంతి కొమారుడు అయ్యలు మంతి 
నిర్గ యింపవచ్చును. కొడుకు మన సింగన- అప్పుడా వంశ్యకమ మికు 
$9 
4. మడికి సింగన ఎట్ల పెగడను "పేర నక, పోవు ర్పడును. 
టకు కారణ మతని స్వాతిశయభావమేయని అల్హాడమం తి 
ఇప్పటి కేబదేండ్డక. పూర్వమే వీరేశలింగము 
పంతులుగారు తమ ఆంధ కవుల చరిత 4 వతరము అయ్యలు నుం|తి- 
(పథమభాగములో సింగన జీవితమున (వాని 
యున్నారు 5వ తరము సింగన- 
ఇక మడికి సింగన డీ శ. 1420 (పాంతము ప్తె Te సింగన wn స్‌ 
| (పొంతమువాడు గావున్మ తరమున కస దియె ఇ బేండ్డు 
లెక్కి-చినచో -- 1260-+125-=-1385 ౩౨898 


సింగన తన 6 జ్ఞానవాసిషరామాయణమున, (పాంతము సింగనకాలమ గును. 

తన రాత అలొ డి మం తిని గూర్చి యిటు (వాసి 
ళా ళా 

యున్నాడు 5. నన్నెచోడని య మడికి సింగ 

నప్పె చాలగలదు. దానిని మటి యొకప్పుడు తెలుపుదును. 





గజ 


సీ. అతడు తిక్కన సోమయాజుల 7పౌొతు౭డ్రె 


కొమరారు గుంటూరి కొమ్మ విభుని 6. జ్ఞానవాసిష్ప రామాయణము. వేదము 


పుతి చిట్మాంబిక బుధలోక కల్పక వేంకటరాయ శా య. అండ్‌ (బడర్‌ వారిచే ముదిత 
వర్తి వివాహమై. వె భవమున మైనది. రెండవ కూర్చు 1935. 

భూసారమగు కోటభకామి కృష్ణానదీ 7. ఇందే '“పుత్తుడ్హె' అను పాఠము రవ 
దక్షిణ తటమున ధన్యలీల పుట యడు గున చూపబడినది. కాని యిది సరికాదు, 
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ఉప లబ్బముల్లెన జాన వాసిష్ట రామాయణ 
(ప్రతులలో పౌ త్రుడని యున్నను అచ్చట సరియగు 


పాఠము (పహొ(తుడని యుండన గును. అచటి పాఠ 


గ్లో 


“ఉతిడు తిక్కన సోమయొజి (పపొత్నుడౌ 

కొమురారు గుంటూరి కొమ శఉనిభుని "అనునది. 
ఈపాఠమ క్లే యుండదగుననుటకు (నమాణమున్నది. 

కన సో ప్రా J ప+టికి దెబ+దిదొంచ 
తి గ మయాబి వం శవృక్షమిప్ప క్రి దెబ్బదియండ్న 
(క్రిందట (పకటితమ్మె నదిని, అందిటుగలదు. 
తిక్కున- 
| 
కొమ్మన- 
| 
హరిహథామాత్యుడు 
వ్‌" మ్మన- 

ఈ కొమ్మన తిక్కన (పబొతు డ్నెనప్పుడు 
మడికి సింగన సరిగా & శ 1420 (పాంతము 
నొాడగునుాా 

Il 
ఆం|ధసాహిత్య పరిషత్సుస్తక కొండాగొరమున 
ట్ల 1 Ee కలి 
తాళప్టత న జ్ఞానవానష్ట రామాయణ (పతి 
గలదు. దాని సంఖ్య 1157/16. ఆ (పతిలో 190 
తాటాకు చివర నీ (కింది పద్యము గలదు. 


“శ్రీకర శకాంకములు 
సింధు రవ రొామయుత 
శీతకరమ్మె న పరిధావిన్‌ 
(పాకట వసంతయుళత 
ఫొల్హునమునందు 
సితపంచదశి కావ్యతిథి కొవ్య 
(శకి నిధియాె 

మడికి సింగన తెనుంగున 
వసిప్స రామాకృతి 
యొనర్సేన్‌ -- 

చేకొని యహోబలము 
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ta జ్‌ ఇ 
te రమ te దును 
ఆ J 


ఇల అలోక్‌ ట్‌ మ ల we కోలట్‌ 3 
జీ or Cow me డీ, 


ఇది మంగళమహో, కవత ము. 
- Ae 
గ - Lal 
క్స్‌ ఎరు కూడ నుండుటచేత కిచి 
యనుట 


శరిదరి మంగఛభనుహాో కి వర్తమ సిం 


గా 


EN ఖు టో 
స్య విట లాలా 
నే Wow అజో 
Pr wid wed 

శ 


జమిలి oe కస కల్లో షా షీ 
గ ంరటునీల ల ae wed 


భూ భు 


నీ 
ధ్వనులు రామాా3. (పరశురామ, 
రాములు -) *తకర 1. ముందటి వ 
రించి ఈ కాలము శకము--135త్తు. దినికె CEE 
శకొబ్ద ములు 7ర కలిపిన - 1354 + 78.1432 
స. ఈం. 
(కీ. శ. 1432. శకొబ్బములేకాక్క తక్కిన వివర 
ములు పద్యమున గలవు. పరీధావి సంవత్సర ఫాల న 
పొర్మ్యమి శకవారమున వ కం 
(కెస్తవ శకము. 1-3-- 1433 తో సరిపోవు 
చున్నది. 


అగును. కావున జానవాసిష క్సచి 
జో అ 


ము గిసినది అది 


ల 


పద పురాణ రచనొకాలము (కీ, శ 1420 అనుట 
సమంజసమే యగుచున్నది. అయితే వీని రెంటి నడుమ 
పం, డెండేండ్భువ్యవధి యున్నది ఈపం( చెండేండ్శలోను; 
వింగన భాగవత దశమస్కంధ ద్యిపదను రచించినటు Fa 
మ్మా తమే జ్హ్హూనవాసిష లము. నుండి తెలియుచున్నది. 


పె జానవాసిష_ రచనాకాలముబటి సింగన 
శో 3 ఈ 





ర. అము. దిత (గం థచింతావుణి సం. 9.సనంచిక 
11; నవంబరు 1896. ఇం దోవంశ వృక్ష మును 
గూర్చిన సంపూర్ణ వివరములు గలవు. వా తెలుగు 
కవుల చరి తి తిక్కన యుగమున : తిక్కనకు పూర్వము 
గల ఏడుతరములలో నీ వంశవృక్షము జతపలుచి విపు 
లముగా (వాసితిని. అది ఆము. దితము .తెలుగు కవు లలో 
నాటినుండి నేటివ ఆకు నవిచ్చిన్న ముగానున్న కవి కుటుం 
బములలో తిక్కన దొక్కటియే యని చెప్పవచ్చును. 


భా 


జా నవా సీస్తము వెనుక మడికి సీంగన సకలనీతి 
సమ్మతమును రచించెను, ఇది సమ్మ గముగా దొరకక 
సోవుటచేత  |గంశాంతమున నెట్టున్నది తెలియుట 
లేదు. ఎట్టున్నను, నీ పండెండేండ్డలోను సింగన 


సకలనీతి సమ ్మతము రచించుటకు (గంథ సే కరణము 


చేసి రచన (పారంభించి యుండునని తలంచుట 
సమంజసము 
సక్షలనీతి సమ్మత సీకికరో నా (గంథ రచన 


స 


(పొంతము కావచ్చునని కలదు. 
కాని "స్ప జ్ఞానవాసిష్య రచనా కాలమువంన, సకలనీతి 
1440 లోపుగా రచితమె నదని 
నిస్సంశయముగా చెప్పవచ్చును, - 

ఈ నూతనాధారమునుబిట, సింగన "పర్కొనీ 
తొయ్యేటి అనపోత భూపాలుడు (కీ. శ 1347 
(పాంతముననున్న ఆనపోతనాయకుడు  కొడనియు, 


ర'తి 
నాతని కుమారుడో మనుమడో యనియు నిశ్చయింప 
వచ్చును. 

సింగన (కీ. శ. 1400-1440 పొంత 
మున వెలసి |శీనాథ మహాకవి సమకాలీనులలో నొక 
యుండెననుట సృష్యమగుచున్నది, 





జ్ఞాపిక : -తెలుగు భాషలో వేదాంత వాజ్మయ 
శాఖకు సంబంధించినది సింగన వాసిష్య రామాయణము. 
ఈ శాఖలో శవ వేదాంత (గంథములే | పాథమిక 
ములు. ఆయినను-అడ్డె ;త వేదాంత (గంథములలో 
వాసీష్య రామాయణమే మొదటిది. కాబట్టి అది 
విపులపీకికతో 
ముదిత (గంభాది నున్న “గ్రీమద్ది వ్య మునీం (ద చిత్త 
నిలయం అహోబల గిరీశాయి అను శో కములు 
(వాత (పతులలో లేవు-- 


సుసంస్కృతముగా వెలయదగినద్ని 
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February 7 th 1967 Regd No. M. 1856. 


తీవ కవరు పేజి 
౧ లేక 3 వ కవరు పేజి 
ఒకే (నలుపు) రంగు 


రుం 


(పత్యేక స్మానములకు 20 అదనం. 
సం! వకు వరుసగా 6 |పకటనలు చేయువారికి కాంటటాకు రేట్ళు వర్తించును. 


చందా వివరములు 


సంవత్సర చందా అ ౧ గా ఉం తై 
6 మాసముల చందా య్య 6--0--0 
వ శారా పట్ట 


వేసు భారతి. 








సంపాదకుడు: 


శివలెంక శంభు పసాద్‌ 


శ 
ఆగస్టు 1967 
శ 
సంపుటము ; 44 : ' వ సంచిక ర: 


జూ మాలా రా లా లా జ ల ల త్ల నా లాల) 





బిడీవ[తికో వౌల ఒక ఠూనాయి 


వేభుడదూత 

వూూతావ నము 

నొవొత్య జగత్తు = 2 

జ్ఞానోన్నా నోము 

(వాందెలంలు = యతి 

నగిలిన అద్ధం 

గుడీ మెళం నూర్వూదోవాలయం 

కేయూరఖాము చరి/త 

“ఇది నుదీల్ల్‌ బోరోమురా (తి 2” 

నన్నా బోడుని ముథ్యాం గర్భ ఈ 
అంతో రౌత్‌ ర న్నరడాూనము 

కారల్‌ కొండ్‌ బర్గ్‌ 

జాలగంధర్న్గ 

(గ్రంథ బిబుర్భ్‌లు 








hy 
(8 అగ్భినర్న్యత చ్యకవ రి 
(శ్రీ వో. బి, జి. కొ(న్త్రీ 
(భీ బిడుదబోలు నెంతోదిరాల్టు 


(క్రీ సోనునుంద ర్‌ 


(్రీ ఎంజీ నొగొరౌదో 
(కీ యణ న్డ్‌ డౌనోల్‌ (జూ) 
(బ్ర కొడవభొగంఖో వభుంభిరొల్టు 


19 
29 
94 
£7 
£9 
లొలి 
80 


68 
B86 
77 
88 


ob 


( 


ర రర యమక 


ఉఊజషాఢ పథమాహ యియ్యాది మహాత్మా! క్‌ ఇభ స్త్వ fore 
జామా _పోద్భవ దెం దజాలమయ డే 
శ 


యాషాభూషలా మేఘదూత మందు పెయూపషాతవహా జాము 3 


అంచ, మొఠలుంగుకలె క్కు_ల నెయూరముంగా.  విదశళించి వూనసా 

భ్యంచిత తితభూముల విహారములం బొనరించాడితి కు 

(= ఇ 

ఎంచిన ఉఊకిహా వ ౨మ్మాతనసుి అవి కై = న్న 

లా రౌ య మృతస్పషిల రతన. Tir మయ 
క చ్‌ వాది ఇల్ల య జ 

శించె రసాధిరాజ్యవుధుసివులం (బ్‌ ద్దులుపుచ్చ _నిచ్చలున్‌ 


అఆఅంలబుదచుంచి నీహృదయ వముందదు; సుందరతాడివాడ ఖా 
వాంబరవీధులందు పదివందల స్వర్గ ములన్‌ స్పజింతు, గం 
గాంబుతరంగ సున్నపిత ““కాంచనగంగి” శిఖా గరేఖికా 
డఢంబధ చారుకీర్సి బునలు త_వితా ! కంచు వాడు అందె... 


రాజ్యము లేలి కత్తులకు రక్తపు విందులుచేసి భూమిలో 

భ్‌ జ్యము లన్ని లిం గుడిచి పోయిరి పాపము రాజరాజులున్‌--- 

త్యాజ్యవుఎ మాది సంస్కృతి ఆ యంతూులు మూ రసరాజ్యపీ సం 

శూజ్యులకే, తదుకి ముణిభూప్కిత మూరు లకే యెసం7గెడిన్‌. 
> > ॥ 


రాముగిరీం[ దనానువుల రవ్యతలము్మ్ముల జన్మవుంది మా 
థ్వివుధులోహనిీలి సుకవీం(దుని వాక్కుల నారితేరి శో 
భఖభావుహి వుధ్యభారతపువ్న_ భవముఎల్‌ చవిచూచి చూచి తా 


నీ మిహికా, దె ని విహాదించిన ధను;నకున్‌ నుమాంజలుల్‌. 
Ue Mr టా 


కవిరాణ్మానసపు త, లోకహిత్క మేఘస్వామి ! ఏనాటి కీ 
చవులూరించెడి నిదు_. దర్శనము; ఉత్సాహము్ము దీపింపం (గాం 


క 


శ్చా ర తి 


బువులన్‌ దోసిటుంబట్సి స్వాగణతపుటింపుల్‌ సేయ వేడ్కయ్య నో 
నవవరాగత తప్త్పమానవ శరణ్యా, స్వాగత మ శ్రందుకో!! 


అన్నా, నినన నెన్నియెన్ని రుచిరోహల్‌ చిత్తవుం దూరెడిన్‌ 
ఛన్నానేక నమేరువుల్‌, జనకణా స్నాన _పథూతాంబు, లా 
సన్న (శిరఘునాథ పాదయుగకశాంచ డృ(ద ము(_దాంక సం 
పన్న్మంబుల్‌ జలు లా _పవాసి సత బాపు సిన్న గండస్తలుల్‌ = 


ఏిక్షించినాడవే విదిశాపులోపాంత 
కేతకీవృతుల జంబూ తరువుల 
తేదిచూచిత2 అవంతి రాజధానితో 
చంచలా చకిత తోచనల నాగసు 
పరికించితే వ్యేతవతి తరగ. విరువుతో 
కనుబొమ్మవంము శృం గారచెష్ట్ట 
దరిసించితే కితగిరి నితంబము్మలో 
శం కరపార్వతి చరణము ద 


అరసితివె ఉత్తరవమున్మగా నరిగియదిగి 
అఆచ్చరల నిల్వులుద్ద మె నళ రగ 
కాంచితువె రజతభూథరకాంత నెడిని 
కులుకు ముద్ముల జవరాలి “నలకి పురిని ౨ 


ఏటి చప్పు-పయోాదమి(త, అటు నన్వేషించి నితమ్ము (పా స్ట 
సాదాంకవ్ముగు చ్మితతోరణము, హస పాప్య మందారమున్‌ 
సౌథోత్పంగ విషబ్షాత ల్ప్పవుఎన నిశ్శా ఇసించు త త్పేయసీ 


కేదాకారముం గాంచితే మెలి వుచూడి_న్‌ దచేజు కన్నీటితో 


అలకలు మోముపై చెదర నయ్యలకాపురి మేడలోన ని 
_దలను మునుంగు విణియను దార్చిన మూర ఏన విస్మరించి య 
_శుల తడితీగలన్‌ దడవు ళోకభరాకృతిం జాచి మాలతి 
కలికలవంటి మెత్తనగు కమ్మని పల్కుల నూరడించితే ! 


చల్చనిగుండెవాడవంయఏ సల్పిన నీదు పరోపకార సం 
పల్చలితానుభావమున పాపము శాపము తిరి వారికిన్‌ 

ఘల్హ శరన్నిశా కుసువు భూషిత తలము దక్కి యుండు మా 
కుల్చమునిండ _కొత్తరుచు లూరెడు కావ్యము దక్క నీదయన్‌, 





శ్రీ నోరి నరసింహా ఛా స్త్రి 


(పదెశము * శూజావనము 


కాలము : సూర్యోదయానికి కొంచము ముందు 
నుండ్తి (పారంభము 


ప్మాతలు 1 భార్యా భర్తలు, తెరలో పిల్లవాడు, 
పిల్ల, రకరకాల శాలు, దళాలు. 


[భార్యా భర్తలు పూలు కోయుటకు పూల 
బుట్టలతో (పవేశింతురు.] 


భర: (శుతీనాం మూర్చానో దథధతి 
తవ యౌ శేఖరతయా 
మమాహ్యుతొ మాతః శిరసి 
దయయా ఛ్లేహి చరణా 
యయోః పాద్యం పొథః 
పశుపతి జటాజూట జననీ 
యయెలొ రాకా లకీ ్మ 
రరుణహ రిచూడా మణి రుచి£, 

భార్య : నమోవాకం |బూవెకొ 
నయన రమణీయాయపదయోః 
తవాస్మె_ ద్వంద్వాయ 
స్ఫుటరుచిరసాలక్తకవ లే 
అసూయ త్య త్యన్తం 
యదభిహననాయ స్ప సోయతే 
పశూనా మూశాన; 
(పమదవన కంకేశతరవే, 


[ఆశ్చర్యంతో కన్నులు పెద్దవిచేస్తూ] 
ఏమండీ; - విన్నారా ? 


భార్య వై 


ఏమిశు ? 
గ 
శద > అలక ఇ CE ల పో ణా వ. 
aD వ OE. Forse tI wy స కీ. 
అల అగ్నీ 
ఇ hat we gn yeep aig, ఈ 
ఎక్కడ పా దః మావ త్మ EE గె Wane 4 డ్‌ Se 
నాకి అజా కా pn సై చా 
వచ (ఆంద జ పం ae bra శీ వ ను జ క he 
పి శ 
పిసు నది. లంతేలే ! 
ఇ (ల 
oan: 
ఇ 


టు 
జ ( 

వస్తున్నదేమో ౨ ఈ చల్బని పెల్టనాలిలో ఇన్ని 

పూలవాసనలు కమ్మగా ౧ఏబాళిస్తూ ఉన్న ఈః 


పొదల మధ్యన ఉంటు, ఎటువంటివారిక్షైనా 
కవిత్త్వము పుట్టుకు వస్తుంది. పువ్వువంటి 
మెత్తని మనస్సుకల నీకు రావడడమాశ్చర్యమా ? 
ధర్మదీక్షతో కరకువారుతున్న నా మనస్సే 
ఏదోగా ఉన్నది -ఇక మరి పరదేవతార్చన కు 
పూలు కోదామా ? 

కోదాము. తొందరలేదు గాని ముందాపిలుపులు 
ఆలకించండి. కాన్న సే పీతులసికోట అరుగు 
మొద కూర్చుని ఆ పిలుపులూ గుసగునలూ 
ఏమిటో తెలుసుకొందాము కడుపులో కదిలే 
పిల్లల చక్కిలిగింతవ త, ఆ పిలుపులు మన 
స్సులో గిలిగింతలు పెడుతున్నవి. మొరుకూడా 
శద్దగా ఆలకించండి!-- అవిగో, వినబడడం లొ? 


(ఇద్దరూ తులసికోట అరుగుమీద కూచుంటారు.) 
స 


భారతీ 


[తెరలో] 


నేను--నావంక చూడవమ్మా !-ఇదిగో, ఇక్కడ 
ఇదిగోనే ! - ఇక్కడే !-అయ్య ! - నావ్నెపు 
చూడవూ--నన్ను తా కుదూ తల్బే!--న్సీపవిత 
మ్నైన చేతులు నా మాద వేయవమ్మా-ానన్ను 
చిచ్చి కొట్ట చమ్మా |! - బాబూ! = అమ్మా!-- 
తల్మీ!-నాన్నా!-తం క్రీ! పత్రాల! ము ఇ క్కడరా!— 


భార్య : ఇప్పుడన్నా వినబడ్తవా లి 


భర్త: 


భార్య 


భర 


భార్య 


* 
ఖు 


వి భాంతి ఏనెకాకాని, సీమొటలు వింయోన్న 
కొద్దీ, నాకుగూడా పొదలమోదినుంచి ఏవేవో 
గుసగుసలూ, పూలమోదినుంచి పిలుపులూవలె 
వినవస్తున్న స్కీ ఏ మబ్బా 
ఈ ఎచి తము | 

ఏమున్నదంక్రీ 2 మనము రోజా పూజకుకోసే 
పూలున్నవే, వాటికిమా[ తము (పాణము లేదు 
టంర్రీ ? వాటి కథలు మనతో చెప్పుకుంటు 
న్నవి. మూగపడ్డ వాటినోళ్ళను ఈ చిరుగాలి 
తన శరటాలమం, తప్పుకుంచెస్పర్శత \ అరవిప్ప 
నటున్నాడు. 

నిజమే. వాటిమాటలూ వాటీ గుసగుసలూ 
నామూలు మాటలవలె లేవు. అని మామూలు 
మాటలువినే ఈ చెవులకు వినిపిస్తున్నట్లూ 
లేదు. అరి ఎక్కడెక్కడో లోపల లోపల కనబడ 
కుండా ఉన్న ఇంకో చెవికి వినబడుతున్నట్నుగా 
తోస్తున్నది, ఈ పూల మూగదనమే పోయిం 
దంటావా ? ళేక నున చెవిటిదనమే కాస 
తగ్గి నదంటావా ? క 


ఉన్నదిసుమా | 


- ఏమ్మెనాకావచ్చు -— రెండూ నిజమే కావచ్చు. 


; కుతే 
మిత 


ee 


మోారన్నది నిజమే. ఈ మాయంతా ఈ ఉదయ 
వేళ గాలిలోనే ఉన్నది. 


సరేకాని ఈ పూలన్నీ మనలను 


ఇప్పు 
డిట్బ్లా ఎందుకు పిలుస్తున్నట్టు? 


వేరే ఏముంటుంది ! ' శీదేవిని పూజించే 
పుణ్యాత్ములు గదా, భాగ్యశాలురు గదా మీరు! 


( 


భార్య కై 


భార్య: 


* ఎత కమ్మని రంగులు! 
౭ 


నన్ను కోసి ఆమె పొదొలముందు అర్పించండి, 
నా జన్మ ధన్యమవుతుంది” నన్నం కు నను 
(గహంచండి అంటూ ఇవన్నీ వంతులుపోతున్నవి, 


: అట్ళాగే ఉన్నది. మన మో పూలు పరమేశ్వరి 


నామాలు నమోాం౦తంగా చెబుతూ ఆమె పాదాలు 
అలంకరిసూూూ మనము కృలార్శు లమ్మె నాము 
అనుకుంటున్నాము గదా!-అటాగే, పాపము, 
ఈ పూలుకూడా మనము పూజలో ఉపయోగిస్తే 
తమ జన్మలు నొర్హ కమవుతవి అని అనుకుం 
న్న కాజోల ! 


ఏమి పరిమళము! 
ఆహా! నాకు మె మరపుకూడా కలు గుతున్నది, 


: వాటి రంగూ వాటి సుగంధమే వాటి నోర్రన్న 


మాటు విడ్చానశాస్వజ్ఞలు, తేనెటీగంనూ 
సీ త్రాకోకచిలుకలనూ ఆకర్ష్నించడాని కే, పూలకు 
రంగులూ సువాసనలూ ఉన్నవంటారు. అంటే 
వాటి పిలుపులూ భాషా తేనేటీగలకూ సీతాకోక 
ఎలుకలకూ ఇతర కీటకాలకూ పకులకూ 
కూడా తెలుసునన్నమాట. ఇంత జ్ఞాన మున్న 
దనుకొనే మన మానవులకే ఎరుకలేదన్నమాట. 
రెండు చెవులున్న  మనుష్యులకే వాటిగొడవ 
ఏమో వినిపించదు. 


ఒక చితము గమనించారా? ఇన్నిపూలు ఇంత 
గొడవచేస్తూ ఉం టే, ! మనము కూచున్న ఈ 


9 


తులం కోటలోనుంచి పిలుపన్నమాట లేదు. 


నవ మన కుడిపక్క గాఉన్న ఆ మారేడు చెట్టులో 


నుంచి కూడా చక్తీ చప్పుడూ లేదు. పోన్మీ 
గారి తగలడము లేదొ అంశ, వాటిమీదకూదా 
తగులుతూ ఆడుతూ శే ఉన్నవి, కారణమేమ్నె 


ఉంటుంది చెప్మా! 

ఏ మున్నది! ఈ తులసీదళాలు ఆ మారేడు 
దళాలూ స్వయంగా పరదేవతా స్వరూపాలు 
గదా! అని పిలిచి చెప్పుకో కపోయినా నునకు 
వాటీని కోసి తీసుకోకతప్పదని వాటి ధీవూ! 


భర: అట్లాగే ఉన్నది. ఈ తులసీ ఆ చూజేడూ 


కతల da 
అలో 
గాలికి తలలాడిస్తూ రమ్మని కాస్త సంజ 
జాలు ఒల్లో వీ ణా స్‌ ర్స శా “ 
లలా చేస్తున్నట్టున్నవి. జు ల వ be ఒడ్డున 


ఆ కుశలు చూడు. అవి వద్దు వదు అంటు 

న్నట్యుగా_ గారికి తం లాడిస్తున్నవి. ఎంత 
వద ఇటునా™ వాటిని ముందు 
ద oe 

తప్పదుగదా! 


+ తె, 
నహాంచక 


గా 


(లెచి నమస్కరించి కుశలు కోస్తాడు 


భార్య : అంతకంటే చితము, కదలకుండా మెదల 
కుండా నేలమీద పొకిపోయే ఆ దూరము 
చూడండి! 

భర్త: బాగా జ్ఞాపకం చేశావు సుమా! 

“సహ సపరమా దేవీ 

శతమూలా శతాంకురా 

సర్వగ్‌ం హరతు మే పాపం 

దూర్వా దుస్ప్వప్న నొళిన్సీ” 


[అంటూ దూర్వలు కోసిబుట్టలో వేస్తాడు] 


“'కాండాత్కాండాత్‌ _పరోహంతీ 
వరత పరుష వక 
ఏవ దూర్వే 
(పతను సహ గణ శచేనచ 
కతేన (పతనోషి 
సహ సేణ విరోహసి 
తస్యాస్పే దేవీష్టృశే వికమ 
హవిషా వయవ్‌ఎ 
[అంటూ కోసినచోట దూర్యలను దువ్వుతాడు.] 


భార్యః ఇక ఇప్పుడు తులసికీ మారేడుకూ ఎవరి 
దళము. ముందు కోనినా రెండవ వారికీ 
కోపము రాదుగదా! ఏమి చేసటు? 


భర్త: రెండు రూపాలతోఉన్న పరదేవతకు, ఏరూపము 
(గహించినా తానే గనుక్క కొపము రాగూడదు. 
అయినా అన్నావు గనుక చిక్కులే కుండా నీవు 
తులసీదళాలు కోయి, వేను మారేడుదళాలు 
కోసాను, 


(ఇద్దరూ తులసినీ విల్వాన్నీ _పార్చిన్తూ 


దాలు 'గహించి రొఫరదురెంటూ బుటలలో 
ఓ ణా ఇ 
ఉంచుతారు) 
అట £ మజ 6 
థార్వ * (తలస వ లా న్‌ } 
we Dees My 
ఉత మవ తన 
ల స 
ue నం లు చం 
లో సై” అలాల గ ను. య 
యస నా ఖల స pfu 
ప్రసీద Samy 
ఈల్‌ అ ఫో అ yh తాల్‌ 
(oir ఆఆ Wa కీ అ అల్‌ 
ష్ష్‌ మార్‌ లం జా రాలీ ల లూ 5 
Ge lout ee, Me) 
మ ఎం . 
ఉన గ్గ ఖో wh తలి 
rie ఓం గా The ho సన hu ఈ 
SE KR 
భర 2 (దిర్భాపొర్రచ) 
నూ Ou Se an) 
చరనం ఒట్యవ Ms 
ళు న జ్‌ 
సాధనం పొపనాననలం। 
ఫా ౪ 
"ఘోరసాపసింహార 
మెకచిల్వం hey of Ey 
i 
(తదలం య్‌ కొర 
(తిశేేతం ళ్‌ (© మాయు ర్‌ం 
(ఆజన్మ పాససంహార 
టా 
నుకబిర్యం నెవాశ్తుణలు 
ల భి 
ఖీ ఫ్ర స లు కీ 
భార్య: ఏమంక్తీ, ఈ తుంసదథము అకులు ఇటా 
కదలి పోతున్న వి? 
అట్ల స ON 
భర్త: వ్‌ కేవో ఇవాళ వర ఎత్మినట్ముచ్నది. 
న ళీ 
భార్య: కాదు సరిగ్గా చూడండి, ఈ తులబదళము 
Wa ఆట్‌ 
భర్త : నిజమే సువా! ఏదో శోకముకూడా పొడు 
ఇప్‌ స కొందు కోన అలయం మ్య తాగ సా | 
తున్నట్యున్నదే. గా ముకు ను WARE. అడక 
తులసిపాటి (ఆరలో) 
గ అద్య జట ఎచ్‌ 
నానావు రాణనిగమా గమసమ్మత ౦ య 
రామాయసే నిగదిళం క్షచి దన్యతోఒపీ 
స్యాంత సుఖాయ తులసీ రఘునా థగాభా 
3 
భాషా నిబన వుతిమణ్మూ ల మూతనోతి!! 
భర: ఆహా రామాయణగాథ భాషాకావ్యంగా ఈ 


తులసిగొనము చేస్తున్నది, ఎంత ధన్యులము! 


జార తి 


భార: అదేమిటి? మోొవడ్డ ఆ మారేడు దళాలు 
కూడా ఆడిపోరున్నవి. అవికూడా వ్‌ మన్నా 


ఇర: ఆహో విను 


pen 
a a wa 
(ఎల్యదలాల పద్యాలు పౌటలు తెరల్‌ ) 
రు 
చేతు లారంగ శివుని పూజింపడేని 
నోరు నొవ్యంగ హరికిరి నొడువడేని! 
కవులాకు నర్చించు కరములు కరములు 
a జి 


(నాథు వర్తెంచు జిహ్వా బిహ్వూు--- 


కు న్‌ శ నా చ నీ wa వీ | 
భర్త: అది భక్తం తన కంఠము, నవుస్క_రిద్దాము 
ళ రి a 
భార్య: అచెవరండి? ఇలుగల్మేనే ఉంది కాని నాకా 
భాష సరిగా తెలియడం లేదు 
భర_; అది కుమారవ్వాసులవారి కన్నడ కంఠము ! 
నారణప్త కర్మాటభాషలో మహాభారతగానము 
చేస్తున్నాడు. ఆయన గదగిన నారాయణస్వామి 


భకు డు ! పోతనా నారణవ్వొ రెండు సోదర 
భూములలో ఏకకాలములో జన్మించి, రెండు 
సోదరభాస లలో భగ వత్సం కీర్తనము చేసిన భక్క 
(ఇద్దరూ మారేడుదలాలకు నమస్కరిస్తారు.) 
(య 
: అదుగో ఆ పొట విను. అది నీవద్ద తులసీ 
దళశములోను౦చి వినబడుతున్నది. 


తులసీదలము పాట (తరలో) 


భర్త 


పల వ; 
a) 

గివదరుశన నమగాయితు కేశ 
నవర్శాతియ జాగరణ] 

చరణములు : 
హాతా శగంగెయ స్నానవమాడలు 
పొతకవెర్ట పదెహారవు 
జ్యోతిర్శిం గన ధ్యానమాడ లు 
దూత గళిల్ల అనుదినవు l 


భార్య ఖ్‌ 


భర 


భార్య స 


భర్త! 


బేడిద వరగళ కొడువను తాయి 

(బహ్మన రాణియ నోడువను 

ఆడుత పాడుత ఏరుత బసవన 

ఆనంద దిన నలిదాడువను 2 


శిఖరవ కండెను పురందర వికలన 
హరి నారాయణ ధ్యాన దలి చె 


మరి పురందరడాసులు విష్టభక్నులు కాదూ | 


* అందుకనే ఆయన తులసీదలొ లతో చేరినాడు" 


శివదర్శనానందము గానము చేసు న్నారనేనా 
నీ సందేహము ౨ -- మహాభకు లకు శివకేశవ 
భేదము ఉంటుందా? — పాటలు వినఐడు 
తున్నవే. 

ఇదేమంకీ ౨ ఈ తులసీదశాలూ ఆ మారేడు 
దళాలూ అన్ని గంతులువేస్తున్నవి లయాను 
కూలంగా |! 


పాటలుకూడ పొడుతున్నవి. విను, విను! 
తులసీదళాల పాటలు (తెరలో) 


పసంథరీ చే వారకరి। 

తే అధికారీ మోకా చే॥ 
పుండలికా దిలావర ! 
కరుణాకరే విల్యు లే! 
మూఢ పాపీ జ్నెసేత్నెసే! 
ఉతరీ కాసే లావూని! 
తుకా మ్లణే ఖరే రూలే। 
ఏకా బోలే సంతాంచ్యా॥ 


స్తే 


x x 

యోగ యాగ కియా ధర్మాధర్మ మా యా! 
గేలే తే విలియా హి పొఠేం! 

బా నదేవీం యజ్ఞయాగ (కియాధర్మ! 

హరీ వీణ నేమ నాహీం దుజా॥ 

న్య x ౫ 
ఉకోనియా (పాతకాళీ । 

వేదనీ వదా చం! దవౌళీ | 

(శీ బిందు మాధవా ఇవళీ। 


స్నాన కరా గంగేడే। 
స్నానకరా గోదేచేం!! 


న్‌ 


౫ | x 
భాగీరథీచే స్నాన కరా । 
హృదయే స్మరోని గంగాధరా॥ 
చుకేల చౌత్యాంకీంచాఫేరా। 
ఐసీ మాహాత్మ్య గంగేచే! 

x » ఖః 
కృష్ణ వేణ్యా తుంగభ్మ దాః 
శరయూ కాలింది నర్మదా! 
భమాభామా ముఖ్య గోదా! 
కరాస్నాన గం 'గేచే! 

వ్యాస్‌ వాల్మీకీ నారదమ్రువీ 
అతి వసిష్య ఆణి జె మినో। 
గురుదత్త యేతి మా ధ్యాహ్నీం। 
ఐసే మాహాత్మ గందేచే! 


ఆలీ ఆపాడీ ఏకాదకి! 

చలా జాఊం పంారసీ! 
పాండురంగ చరణాంపానీ। 
దావీ మాహాత్మ గం చే! 


భార్య: మీకేవ్నెనా తెలుస్తున్నదా? 


భర్త: కొంత కొంత. మహారాష్ట భక్తులు నామ 
దేవ తుకారామాదులు పండరి భజన చేస్తు 


భార్య: ఈ తులసీద శమునుండి మధురమ్మె న యువతి 


కంఠము విన వస్తున్నది. వినండి, 
తులసీదళము పాట (తరలో 


రావునాము రస పీజ్నె, వమునువాళి 
రామనావురస పీజ్డె! 

మీరాశే (ప్రభు గిరిధర నాగర, 
తాహికే రంగమే భీజ్ణె_॥ 


భర్మః అవును భక మీరాపాట -సూరదాస మధుపము 


పొటు కూడా వినవస్సున్నది. 
తుల సీదళము హపొట (తెరల్లో 


హౌ క్రవీల మతిహీన సకల విధి 
తుమ కృపాలు జగబజాన। 


ap! 


ఖ్‌ 


భూ జావనము 


శక WT ik అ క్‌ న Vag Hy ఎ 
స్‌ లో rn we శ a ape 
ఆర్థో న టక సల అల ఖు 
me బ్య 
Pym వం లా స య. ఇం 
న్‌ ళ స 
Cow మ ల న క శ 


నో. wl స కల్లి గ 
చ్‌ ళు + “yy శ్వ శ 
పటల తలో శ ల యు. 
tps wy ప gy wt + 


భో w 
ph కు 
రయం కిల టెం బొందల సనా 
లు 
ఇ ల? ర ర య. 
| గ్ర ఇ 
ల సే గుస! [1 చ tte 
దౌ శతి శత ల ఖే న గ 
రు ఇ ఫం అవ్‌ ల rg 
ప 
జ ఇగ హా 
విషము య్‌ జో! hes yal 


అనాయయ 
యా కోలం ఉద చ షు శ 
ఉల్భుదలము పాటి (తెరలో) 


అల్యో లా 
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అ (im స 
ఇళ్ల శి 
ఇబ్బం సుణత లోక! 
టీ షా 
ఖు pe మాకీ 
ణరి ఇమురా హావ సాహ Meer 
ఇ హో న్‌ 
నవా ఉంచా గహి శోక! 
యార్‌ ద చా! My a 
ఊం, ఇ pe శ 
(ఆలి చించ్సి ఆది వ్నెథివ భాష, 
ళ్‌ క్ష్‌ 3 ఫా త్న 
కర లత ఇది కదాపరిని 


విల్వదలము పాట (తెరలో 
పొల్టుం పురుళుమే 
తూత్నిరియుం నెయ్యుమా 
నల్మిడింజ్రిల్‌ ఎన్నుడయ 

నొవాగ చ్చల్భరియ 

వెణ్చా విళక్కావియన్‌ 
కెల్ఫెమే లిరున్ల 

పెబ్చాగ క్కట్బినేన్‌ పెట్స్‌ 
ప్మెట్లపయన్‌ ఇదువే 

అణే పిరందు యాన్‌ 

కట వర్‌గఛీ ఎత్తుం 


తోరాగర్నాడరవం 


లి 


అష నా ఖై ఓక 
సూలజణన్న అమా శ్రనుక్కు 
am 


పట్నిన సంగం కపిశ్వరునిది. శివభక్కుడ్జై 
కారతి పొది కలిపి 
అనీ 
అంతాది కావ్యంచెప్పి క్షైెవల్యము పొందినాడు. 
జీ రాం 


జములుగొ 
అణువణువునా భక్త కవీశ్వరులు 


దిల్వదళాలలో పద్యము (తెరలో)! 
ఛి ’ 


ద్వైత (భాంతి వికల్పితం బఖిలమున్‌ 
స్వప్పేం దజాలోపమం 
కా డొ ఇంటు గం చదరపు. త 
బె తూలన్‌ ప్పఖు రజ్బాసర్పసద్యశ 
వ్యా మోహ విచ్చేడనంచ్చె 
తత వజ త యావహిలి_. 

rt cy or) 
యపళలో కాభేద విత్ఫౌఖ్య విఖ్యాతుం 
గాంతురు నిన్ను నౌపనిషదుల్‌ 
కల్యాణ నారాయళౌ 


: శంభుదాసు పద్యమువ లె ఉన్నదే! 


సందేహ మెందుకు, ఇంకొ కర్షె లే 
గలరా, భారతిని పరమహంస సన్యాసిరూపము తో 
భావించ గలిగిన ఒక్క చ్మ రసుకవి కొకుంమే! 


అటా అన 
లు 


వ ఏమి టంక్రీ, మనకీ అద్భుతానుభవము! 


ఏ ఏమున్నది? పవ్మితమ్నెన మన భరతభూమిని 


పవ్మితతరము చేసిన భక్నాాగేసరుల్తూ గంగాది 
పుణ్యనదులూ ఇంటింటా తులసీ దళాలుగానూ 
బిల్వదళాలుగానూ అవతరించి నిత్యమూ ఇట్టా 
భగవద్శానముచేస్తూ, ఉద్బొధిస్తు న్నారన్నమాట, 


మనబోటి అజ్బానులనూ, అంధు౦నూ, 
బధిరులనూ! — 

(భార్యా భర్తలు ఆనందబాష్పాలూ 
కారుస్తూ కొంతసేపు మౌనముగా భక్తి 
పరవశులై ముకుళిత కరకమలులై 


ర్‌ 


ఖ్‌ రః 


§ః ఎక్కడోకాదు., ఈ తోటలోనే 


ఉంటారు -తులసీదళాలూ బిల్వద కాలూ 
నృత్యగీతాలూ విరమి స్తవి లా ఇద్దరూ పూజా 
పుష్పాలు కోయడానికి లేస్తారు 


2 ' వింటున్నారా, వింటున్నారా, ఆ గొడవ? 
* ఏమిటీ? దళాలు వౌనము వహించినవ్సి. 


: అయ్య కర్మము, మీశీమీ వినబడడమే లేదా 


తోటంతా ఒకమే రణగుణ ధ్వనిగా అటూ 
ఉంమే! 


ల వీది? ఎక్కడ? నాకేమీ వినబడడం రేదే. 


: (చిరునవ్వుతో అయో! ఇందాక ఏదో రోపం 


లోపలి చెవి విచ్చుకున్న దంటిరే, మళ్ళిమూత 
పడ్డదే? ఇతే పోని ఈ తులసికోటు అరుగు 


మీద మళ్ళీ కూచుందొము రండి-- అదుగో 
వినండి! కొన్నివేల మంది-- లక్షం మందా? -- 


ఏదో దివ్యబ్బందగానము  చేస్తున్నిటు న్నది 
ఫా | 
ఎన్ని రకాల గొంతులు! ఎన్నెన్నిరకాల రాగాలు! 
{ అగ ర్య రాజన్న 
అన్ని ఏదో మహాగానంగా మళవిస్తున్నట్టున్నవి. 
పాశ్చాత్యదేశాలలో కవులూ 
గోళకోటుల గానము జ్ఞానుల్నై నవా రికి హ్‌. 


మధ్య వినవసు_౦దంటారు. అది 
వినిపిస్తున్నదేమో! 


తత సత లూ 
అపాన్‌ (Ow ) 


పక మేూనో 
Cua 


వినవసు న్నది" 
ఇక్కడ నిలుచోక ఆ తులసి అరు గుమీద 
కాస్త శాంతంగా కూచుందాం రండి! 


: అట్టాగే ఏదో పుణ్యవిశేషము పగ్రపక్వమ్నె 
మన కీ నాటికి ఈ తోటభాష కాస్త కొస్త 


తెలియవసున్నటున్నది. తేలుసుకుందాౌము. 
(ఇద్దరూ అరుగుమీద కూచుంటారు. భర్త 


నిమీలిత నేతాలతో వ్యగుడె ఆలకిస్తాడు,) 


భార్య క 


ష్‌. 


ఇప్పుడ్డె నా వినబడుతున్నదా 2-- ఆహా, ఎంత 
| 

గ శావ్యముగా ఉన్నది! 

ఎక్కడో ఏదో ఎన్నికోట్ట యోజనాల దూరా 

ననో ఎవలో గానము చేస్తున్నట్టు లీలగా విన 

వస్తున్నది--మరి ఇది (భాంతి కావచ్చును. 
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అణాల Wo iy 
“ రి ™ hy పటల శ అ క శ wy " 
వలె దూరాననుంచి న ఎస్సుంది అన్నాడు. వ్‌ న భ్‌ We) Ags నూ CE Mr ఖా 
పూల సుగంధమె అవి చేసిన పుణ్య విశేష కాదూ 
మన్నమాట. ఆ సుగంధముతో SOS ఆల అము మ అం మా a 
పుల hg స అంజనము చం ను we hbo re aE స ee Wen 
కథా గానము వినిలసు న్నదెమో! భా a వ్‌ ae ఉం శ ఖ్‌ జా bs ళ్‌ 
గా CO COL TOC Nn YUE 
hat 
* న an ఇ tammy, Fm బగ 
భార్య: ఐతే; 'మొుగతి- హాం వాటి తలలో) 
శే ( ఒం | 
భర్త: కేవల పుణ్యము అనుభవానికి వచ్చేది ఒక్క కలు పతా వాతా టన్‌ సుతా! 
Ca } స | 
స్వర ం౮ నే అంటుంది కాదూ, శా(స ను! ee టంత ను క చు కే 
9 ప న Rs he అ యు ae న్‌ 
చ అం గ ప! + Fe 
క ల వృథా ల మ య en జ య! 
జ గాడ్‌ య (ల ఉల్లి ఖై a ల 
భర్త + స్వర్శ ముసది ఎక్కడో మై శే (పత్యేకించి వా వా! నం ల... వ ఇం క 
ష్స్‌ Co షి 
ఉన్న తోకముకాదు. అది విశ్వమంతటా వ్యాపించి వణాన శీ మా ఖవముుంలేి నగా! 
ఉన్నా, తెలుసుకోలేని వారికి దూరమే అన్న త్‌ . " 
(| ళ్‌ వే a (= జ ్యసిక్ళు జ pm of డ్రి: pr టా గట్‌ 
మాట! ఈ రహస్యము నా క్రిప్పుడే కొంచెము అక కంలో ఏడ్చే నాళ్ళంరా ఇంతే! ఉన్నదా నిత 
గ లే తపి పడక రదానికోసము. ఏివిసూ 
కొంచెము సుృరణగా థా సిస్తున్నట్టున్నది. యూ ? 
ఉంటారు. 


భార్య: మీ రేదో శా్యాస్త్రవాక్యాలు ఆధారము చేసుకొని 
పుణ్యవాసన వాసీస్తుంది అంటున్నారు. నాకు 
ఆ సువాసన అనేది హృదయంగమమ్మెన దివ్య భర్త: ఈ. గరిచెండు చూదు! దీనికి చిరకాలము 


సంగీత శుతివలె స్వచ్చంగా వినిపిస్తున్నది. నిగిచే సువాసన ఉన్నది... కింజల్కా లున్నవి. 
. : చక్కని తెల్లని వెండి రంగూ, వవ్చని బంగారు 
భర్త: ఏ మంటున్నా వేమంటున్నావు! నీ భాష రంగూ ఉన్నవ. మెరుగూ మౌర్షవమూ 
ఇవ్వాళ కొత్త కొత్త అర్హస్ఫూర్సితో నిండి ఉన్నవి, ఇన్నిటితోని ఏ నలిగిపోక మన్నికనిచ్చే 
అమృత కలశమువలె ఉంటున్నది. నీకు సువా కరకు దనమునుది, నిగనిగలాడే నునువుదన 
సన వినిపిస్తున్నదా? ఏమిటి! ఈ దివ్య సౌర మున్నది. ఇన్ని గుణగణాలు మరెన్ని పూల 
భములతో నిండి దిటమ్మెన ఈ చల్చగారి - కున్నవి ? ఇక ఇప్పుడు దీనికీ ఏడుపెందుకో 
మనకేద్‌ క్ష_పు ఎక్కిస్తున్నచా! నీవే చెప్పు ! 
భార్య: అట్నాగే ఉన్న ధి, సోమహానము చేసిన బుుషీ భార్య: అయ్యో ! ఏమి ఉండి ఏమి (పదూజనము ! 
శ్య్వరులకు ఇటువంటిక్నె పె కలుగుతుందేమో ! మనము చిన్న పూలు పెద్దపూలు ఇన్నిన్ని 
అదుగో ఎవరో ధన్యాత్ములు సామగానము చేస్తు రకాలవి పరమేశ్వ౭ పూజ కు కోస్తున్నాముగదాొ, 
న్నారు, “హాశివు హా 3౩వుహా3వు ఈ మొగలిచెండు (గహిస్తామా ? ఇన్నిపూలు 
అని. పరమేశ్వరి పొదాలమూదపడి తమ జన్మలు 
భర్త: నిజంగానా? ఇవ్యాళ నీ మాటలు అంతకంతకు సార్హకం చేసు కుంటూ ఉంచే, ఆ భాగ్యములేని 
నన్నెక్కక్కడికో  దివ్యవీథులలోనికి ఎగర దీనికి ఏడుపురాదా మరి ? 
గొట్ముతున్నవి. భర్త: కావచ్చు గాని ఎవరుచేసిన కర్మఫలము వాళ్ళు 


భార్య: అదుగో, ఆ ఆనందగానాన్ని చీల్చుకొని స్‌ో అనుభవించక తప్పుతుందా ? శివ దోహముచేసిన 


2 9 


చ 


ar 


ఆచ, ఆటా కనికరం ల కుండొ మాట్లాడ 
mn జాన లి గా 
కలది. కాసిన మైక్‌ పనశాచా పంల 
ty 5 
అరసు నూర | 
2 
నో (i 


పణమ. వినర. ! డాని ఏదుపు. వియాాల కు 


నా కదుపు తరుక్కుపోతున్నది, సు... 


మతి ఐ 
Tow శిరస్సుమీడ (శీదేవి పొదాలు స్తిరంగా లేవా 


వ ఉంచే? 


అ ౭ వ సార ఒట్టి గా 
5 వ ఈ మొగలి చెండుని శిరసుల అలంకరిసే, 
అటే ఖై 


(నీదెవి పాదాలు అలింకరించినట్సు కాదా? 


* ఆహో! ఏమి మంచి ఉపాయము చెప్పినారండ్రీ! 
ఇకముందు మొగలిచెండు ఎప్పుడు తలలో 
తురుముక "న్నా (శీదేవి పాదాలు అలంకరిస్తు 
న్నకు భావిస్తాను. ఉపాయము. చెప్పినందుకు 
ఇవ్వాళ మీరే ఆ పని చేయండి! 


101 


(భర్త మొగలిచెండుకోసి భార్య కొప్పులో 
అలంకరిస్తాడుు) 


* చూచావా స్నకఖావసిదమెన దీని కొంచె 
ప 


తనము వదలలేక పోయినది, ఈ మొగలి! 
9 


నాని పృతాల అంచులతో నీ చెవుంకూ 
మెడకూ గాటు పటే ౭ది. 
య? €ం 


: ఇంఠనా ? (నవ్వుతూ) మో చేతులుకూడా 


వి 


గిల్లు కు పోయినవే-ా-పోనీలెండి ! మన పిల ల 
య 
వంటివే ఇనీ అనుకుందాము. 


ఒక పొదలోనుంచి నవ్వు (తెరలో) 
: (ఉలిక్కిపడి) ఆం |! న 
: ఎవరో పకపక నవ్వుతున్నట్యున్నది. ఈలో కము 


ఎంత చితమ్మనది! ఒకచెంప కొందరు 
ఏదుసూఉంే, ఇంకోచెంస కొందరు నవ్వుతూ 
ఉంటాలు. 


(చిరా కుతో) ఆది సంతోషి ంచేవాళ్ళ నవ్వుగా 
లేడే! 


“మరి 


చివరన పరిహెసిసు న్నారు. ఈ ఎక్కిరించే 
వాళ్ళనుచూస్తే బహుచిరాకు నాకు. 


ఏ; మోొరూ తరుచుగా ఆ పనే చేస్తూఉంటారు 


గనుకనా 


I అది దేరేవిషయము అ 


(భార్య పకపక నవ్వుతుంది) 


ఏమిటా పరియాచకము అసహా ముగా! 


వ (మరింత నవ్వుతూ) ఈ పాదలోనుంచి నవ్వేది 


ఎవరినోచూని కాదండోయ్‌ ! 


క మరు 


మళ్లలనే, మనఇద్చరినే. మిమ్మునూ నన్న! 


మనలను వెక్కిరిస్తున్నారా ? మన ఇద్దరినీ 
వెక్కిరిస్తూ ఉంక్సే, మధ్య నీ క్రీ నవోందుకు 
వస్నున్నట్ళు య 


సా రా 
తాపి జామి శ 
మనలను బాళనబ స వాళ్ళమాటలకు ఉంకి 
(మ జ్‌ ఆ గాజా జో గ్‌ 
క్షొది మరింత వొాళనచఎం ఆటపటి పొర, 
ae) ఉం వ 
వినండి, వాళ పకపకలమధ్య వాళ్ళ గుస 
9 జ _ ళా 
గుసలు!-- అదిగో మోకు కోపము వచ్చిందం మే 
వాలాలీ ఎ. తో 
మళ్ళా లపల చెవి వినిపించదు. శాంతం 
వహించి వినండి! 
నాకు సర్రిగ్సా వినిపించటం కేదు. ఏ మంటు 


హహ్‌ త పిచ్చివాళు టాం! ఇల 
చం ధూ గారి య? సా ను 
జాన్‌ జల ఖో ప 
ఏర ను మ్యూజియముల్‌ ఉంచవచ్చు! 
repr DD PS SL rw 
oy) తా కార మూ జూం కా హా వాకా 
మధ్య నీకేమీ పిచ్చి ఎక్కలేదు గదా! 
అటా నా సో 
లేదు. లేదు. మీకు వాళ్ళ గుసగుసలు విన 
య ద a వ్వ్‌ 
బడడం లదన్నారని ఆనునాణము ఇస్తు 
చ్‌ 


న్నాను. మనము రోజూ 
వ్మెరివాళ్ళమని ఈ పొదలో పూలు పకపకలూ 
వికవికల మధ్య గుస గుసలాడుతున్నవి. వినండి 
శాంతం వహించి! 


ఆ?!ీ—ఎవరది! 


కోపము కాస్త, తమాయించుకొంు మీకే విని 


పిసుం ది-మీ యిష్కులే! 


ఏమికేమిటి ! మన మెంతో అఆపేత్తతో 
పూజకు కోసే గులొబిపూల పొదలోనుంచే 
ఆ గుసగుసలూ ఆ వికవికలూ వినవస్తున్న 


ట్ఫున్నవే ! 

అట్టా దారికి రండి! బాగా ఆలకించండి, 
సాటిలేని వాటి సువాసనా వాటి రంగూ 
చూచి మనము ముగ్గులమె ఎంతో వేడు 
కళతో రోజూ పూజకు కోస్తున్నాము, 
గులాబీలేనా నవ్వుతున్నది? 


a) 


గన్ను కలపకండి. నా కెందుకో 
వాటిమోడ వ్యామోహములేదు. 
పూల్పానా వాటిని 
మురిసిపోతుంటారు. 


ఎప్పుడూ 
మీరే, అన్ని 


"పెర్చి చూచుకొని 
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స్‌ \ 
ఉరౌథ అ వ 


నా కర్చం కావడము లేదు, 


భార్య : ఇంటికి వచ్చిన పాతుడ్నెన అర్జిని కసరి పంపి 
వని వదమంరీం పోగ నసథిల్కో వితతతు శర 
ణాలయానిక్నో వికలాంగుల భోజన ళాలకో 
"పె సాయిచ్చి, డానిమీడ యశ తమ 
"పేరు వెయించుకుంటారలే -- 

భర్ష వ ఆటుశంటి పుణ్యాత్యులంటావ్హా ఈ గులాబి 
పూ 

భార్య: నాకు మో చదువులు రావుగా. గులావిని 
గీర్యాణిలో ఏనుంటూారో ? 

భర్య: ఆం! ఆం! పేరు రావడం లేదు. ఇది విదేశీ 
పుష్పము ! 

భార్య ఏటికి శేసరాలు ఉన్నవా ? 

భర్ష : లేవు. నిజమే. ఇవి పూజకు నిషిద్దము! 

భార్య: నాకు మో శా స్తాలు రావుగా ! పరమేశ్వరి 
పూజకు విటి నికమందు కోయడము నా కేమా 
(తమూ సము తేము కాదు, 

భర్త: బాగా అన్నావు. ఎంత వాళ్ళకూ (భాంతి 
తప్పదు. ఐతే మనం వీటిని పూజకు (గహించ 
వద్దు. జ్ఞాపకముంచుకో, ఏం ? 

భార్య : ఆట్నాగె !వినండి, వినండి! 

జ | యాం 2 ఇ "5 
భర్త : ఏదో పాటకూడ సౌడుతున్నట్నున్నవే, ఇవి! 
భార్య: అయ్యో, వినండి ! అతినవ్యమ్మెన పాట్ల! 


గులావీల పాట (తెరలో) 


ఇరవయ్యో శతాబ్బం--ఇది - 
ఇరవ య్యో శతాబ్బం ! 
పూజల నింకా చేసే 

పూజకు పూలనుకోసే 

చాధసు లు ఉన్నారా అయ్య య్యో-ా 
ఇరవయ్యో శతాబ్బం | 

వీళ్ళు మమ్ము కోయరట ! 
కోయకపోతే మించిపోయె ! 

ఈ మా ఎరుపంతా మరి, 

ఇట్టి మూడ్డుల పొడిచిన రక్తం ! 


ఇరవ ర్యా శతాబ్ద ౦--ఇది -- 
ఇరవయ్యో శతాబ్దం | 
మాకోనము కలవరించే 
మనుషులు కోకొల ఏ లు : | 
చక్కని os ఆనడుము 
చక్కని యువతులు 
ముస్తుల గుమ్ములు-- 
మురిపవు బెములు 
మమ్ముల్థెడ వెదకి వెదకి 
మాక సం పలవరించి 
మమెంతో గారవించి 
మమ్మెంతో ఆదగ్‌ం9చి 
చిగురుకేల సేకరించి 

సిగల సింగారిస్తారు ! 
దివ్యభవ్య భవనాలలో 
దీవ్యత్‌ మేజాలపె న 
అందందపు వాజెస్‌ లో 
అలంకరిస్తారు మమ్ము 
ఇరవయ్యో శతాబ్దం | 

ఇంకొ పూజలు చేసే 
చాదస్తులు ఉన్నారా |... 
బా! ఇరవయ్యో శతాబ్దం ' 
ఇది ఇరవయె్యా శతాబ్నం !- 
ఇరవయ్యో శతాబ్దం ! 


భర్త : శివివా! (చెవులు మూసుకుం టాడు.) 
అబ్బా, చెవులు మూసుకున్నా ఈ పాపిష్టి పాట 
వినబడుతూ'నే ఉన్నదే ! 

భార్య : మరీ ఇదికాకండి ! బయటి చెవులు మూసను 
కొన్నకొద్దీ, తోపలిచెవి బాగా వినిపిస్తుంది ! 

భర: ఈ పాడు పొటను ముంచివేస్తూ ఏవో మంజుల 
నాదము వినవసున్నదే, ఆహా! 

భార్య : ఏదో కింకిణీ స్వనంవలె వినిపిసు న్నది. ఈ 
దివ్యవాసన గులాబి వాసనను మింగివేసు న్నది. 

భర్త: ఆహా, ఎంత ఆప్యాయంగా ఉన్నది ! అంగము 
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లన్ని టేనీ ముంచెత్తుతున్నది, 


వూజావనము 


భార్య: ఆ వచ్చేది మన మళల్మెపందిరి తోనుంచే, ఏదో 
షాలు వినిపస్తున్నుది. ఆలకించండి. 
మల్లెపూల పాట (తెరలో 
ర్డీ పుణ్యదం పతులార--- 
ఒకమారు మావ్నెపు తిరగంత్త ! 
ర్డీ పుణ్యదంప పతులార--- 
ఒక్కింత మము కటాక్టి ౦చంత్త ! 
కోటి జన్మము లెత్తి కోటి పుణ్యము కూర్చి 
సుకృతంపు వాసనల సుడు లలో చిక్కుకొని 
సుకృతంపు తేజస్సు సుడులలో తిరుగుచును 
ఎదకికొని వెదకికొని వెదకిక్‌ ని భువనము 
ఏరుకొని కోరుకొని ఇటిచట వెలసితిమి 
మీ పుణ్యహస్తము.ల మెలిచి మమ్ము తుంచండి 
మీ (శీకరాంజలుల మేరలో చేర్చండి 
U వాద పీళాన చేర్చుక్తి భక్తి 
ధన్యతం గూర్పరే ధన్యతం గనే! 
ఓ పుణ్య పురుషుడా ఓ పుణ్యసాక్ట 
మా మాటు విని రండి మము (గహింపండి! 


భర్తుః ఆహా. ఆహా! సాకొత్తుగా (శీనగరమే ఇక్కడ 
అవతరించి నట్టున్నదే. ఈ మరే పూలది 
కేవల సుకృతవాసనేకాదు. _ పుణ్యానామముకల 
ఆ (శ్రీదేవి మందహాసకళే ఇది ! 

భార్య : ఎన్నాళ్ళకు (కీదేవి మనలను అను. గహించినది! 


(శీదేవి ఈ ఆకారంగా మన తోటలో ఆవతార 
మెతి,నదని ఎంతకా లొనికి తెలుసుకో గలిగినాము ! 
భర ఇదుగోనమ్మా , నమస్కారము ! 
భార్య: తల్షీ, ఇదుగో, వందనము! 
(ఇద్దరూ ఆనందము విరిసిన ముఖాలతో 
(పతి మళ్లెపువ్వునూ కళ్ల కద్దుకుంటూ 
బుటలలో వేస్తారు.) 
కు జి 
భర: (తలెత్తి) ఎవరది ? 
(తెరలో) శబ్దము 


శివా! శివ దివా ! -- థివా ! శివశివా! — శివా! — 


అ భట్‌ + 
[| ఓ న్‌ 
snl oo అందాల ల Cae a aE Mout 
లీ 
పోరీ ల క చని శి Pr ఖా ti a arr 
ట్‌ 1 ఫు ) ఆయే జు ణు 
తష ge పు 1 క్‌ు ఖు WwW hh ఈ we an 
eggs 
అరు 
రోప్‌ టై ళా గ 
స ర ఎ క్ల లశ 
మ ధం bh క గ | టు me a see జల న షు స. Row 
Wag toe he) 
ఉగ ఆజ 
న స We కాజా. క ల 
సీతా వు అ పు Dl నా es ERR న్‌ ams mw eh కస. 
a శ 
న్న జీ 
ఇక్క శ్‌ he షెల్‌ నా క 
క Ge చం అంతో పల స్‌. Os * 
iw 
ఆగ లాస్‌ ఇ స్మ న్యు 
ళా కం wom పం ము న బగ న 
కార స ఇ ళో జే pies - ఆల్‌ అర్‌ స అర్‌ క్ల 
ర జ్య అటి జ న్‌ ళ్‌ 
అద్య 4 Ce he Ka సభా asm) జ wide i tw Wee “ 
జో rar న్య 
నల రో 
శ్వ 
నం. ఇఒ అల్లో సళ్ల ళో గ్గ 
అందో ము dod y లక్కి 
rc) a 
ఇద శ * fm pn, MY, Ww mr బల ల ఈగో 
(ఇ అట అంచుకం పకుదుము. 
ణు భై 
శర కోనల పల a n తళ జాక్‌ 
చూచారా ఎంత దెకాడందరంగా ఉన్నార 


మనము ఎయకుండా మొలిచిన ఈ తుమి? 
భి 

న్నటి [ల 

చెస్తున్నవి, ఈ త్తుమ్నై య. పూంను మనము 

గివారాధనకు తోడుకొని పోదాము 


(ఇద్దరూ థ కక్తితో తుమ్మిపూలు బుట్టలో చేస్తారు.) 


భార్య ్న 


భార్య శ 


భర 


భార్య క 


భర్త 
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తాకితే ఎంత మృదువుగా య శివభక్తుల 
హృదయా లవంటివే 


పుణఇప్పురుషుల 


ఇవిన్నీ ! 


చూడు, చూడు, ఈ తోటలంతా మనోహర 
మన లేతఎరుపుకాంతితో నిండిపోయినది. 


అరుణకిరణజాలె రంచితాశా వకాశా, అన్న 
ట్ఫుగా మన పూజావనము శో ధిస్తున్నది. 


_ 2 సూర్యభగవానుడు ఉదయించబోతున్నట్టు న్నాడు, 


ఏమి ఈ దివ్యాద్బు త పర్రిమభము |! ఒక్క 
పాొరిగా ఇక్కడ న్వర్శసౌొరభముకలళకు దివ్య 
తరమ్మెన పరిమళము ఆవహించినది. 


: అవును. ఈ పరిమళము, సాక్షాత్తుగా (బహ్మ 


తోకవాసుల హృదయపదాాలు |బహ్మకల్పాంత 


ఖే 


స a ల్‌ 
ల Ww ee 
(| త 9 
2 ౬ i సశ 
వ 4 
62 ya 
[0 9 We hal 
స్‌ యే 
ya 6 
a fp ఎ 
క 0 
rn 
v2 స్ట 
(a “9 
31 న. యె v3 
qe 2 
ta" Ya Fo 
ol el 5 
f= Wey 3 
అ #2 2 స 
g = I రి 
la 3 ofl గ ని 
a ae a v3 2 Ys 
ss ఇ కళ 
లీ నె 
lg ర్స్‌. 





ఇ ళా 
న! bh స 
1 GG 7) శ 
sas [6 v0 13 [ (9 © 
గై 0 | స 6a 
. న rr 
శ రాత్‌ FBR 
0) వాం] గ bh ర్ట 3 r BB 
౨ | నౌ శరం v3 ఖే 
హ్‌ 3 sa “లే ~ 
0 ¥a ‘} yh య న్‌ 
“ర J f f2 | 
ee : జ్‌ 
ఖు ఏఐ 2 : 9 | ఫలే 
ళ్‌ GRY ఖే ల్ల 
y A hb స 2. న (ల 
శా ఆ “ay ౫ 
ఖై 5 ట్‌ న | 5 ల్‌ 
ya 63 జ్‌ - VE, / JL ట్‌ 
గ v3 x3 fo క 
శ ం సాం 9 33 
డే Tz 2 ర yp 


us 


nem 
“ఈశ 
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“"వహిత్వమం'కే ఏమిటన్న పె చర్చ ముగిసి? 
నైెహిత్య న స్నెచర్చ ముగిసి 

అనంతరం ఇప్పుడు సాహిత్య విఖేదాలను పరిశీ 
రించుదాం. కవిత్వం కథ, నాటకం-ాఇవె ముఖ్య 
విభాగాలు కవిత్వంలో మహాకావ్యాలూ, ఖండ 
కావ్యాలూ; కథలలో  కవానికల్కు _ పెద్దకథలు, 
నవలలు; నాటకాలలో ఎకాంకికలు, నాటకాలు మొద 
ల్రెనవి అవాంతర విభేదాలు. ఇదంతా బహిరంగమై న 


స ఇ లవిభజనే తప్ప దీనిలో పరమార్శం లేదు. ఛందో 
బద్దమ్మెనంత మ్మాతాన కవిత్వం కాదు, గద్యంలో 
ఉన్నంత మా(తాన కవిత్వింకా కదు, కొన్ని కథలూ, 
నాటకాలూ పద్యాలలో ఉన్నాయి కొంత 
వచనంలో ఉంది. షేక్సి(యర్‌, కాళిదాసుల నాటకా 
నాటకీయత, క ఎత్వం మి (శ తమ్మె వునా షాయి. 
కనుక ఈ బహిస్ప్వ్రరూపాలనిబట్మి కాక ఆంతరంగ 
తత్హ్వాన్నిబట్ట్సి పీటిని విభజించాలి. 


కవిం 


లలో 


ఏ సాహిత్య (పష్మకియక్షెనా మానవజీవితం, 


దానితో సన్నిహిత సంబంధంకల ఇతరవిషయాలే ఆధా 


రౌలు. కవిత్వంలో భావృపకటన ఉద్విగ్నంగా 

ఉంటుంది. కవి తన మనస్సులో ఉదయించిన 

ఉద్యిగ్నత ను శచార ముల నా శయించి వెలువ 
రుడా 


రిస్తాడు. అ శబ్బార్హయుగళంద్వారా ఆ భావం పితలొ 
(పవేశిస్తుంది. కనుక కవిత్వం ఉద్వేగ (పధానమ్మెనది. 
కథ ఇట్టిది కాదు. దీనిలో ఉద్విగ్నతకన్నా వితర్కం 
హెచ్చుగా ఉంటుంది. పాతల మనస్బృతులను 
ఫలిస్తూ జీవిత పరిశీల నాత కంగా కథ నడుస్తుంది. 
పాతల పరస్పర (పవృత్తి సంఘర్వణలచేత కథలో 
సన్నివేశం ఏర్పడుతుంది. అందుచేత స్కూ లదృష్మ్టికే 
కథలు సంఘటన (పధానమ్మెనవని తోస్తుంది. కథను 
చదివిన పాఠకుడు కథలో ఆ పాత అటా ఎందుకు 
(పవర్తించినట్ను? ముగింపు అలా ఎందుకుంది? 


(పతి 


కలో గా ఇ wh జి 
జత. జ స - వ si wo 
బ్రమ రు? fin ఆ Chee hw wh క ణా ఈగ స 
హు * wee 
సస నోళ్ళ ఇల న్తే- BETTE శల్య అ wim he = వ్‌ " mw” 
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ws yo hom? ఆ ar టు he ow lum 
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పళ్ళు mw 
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fon ఛ్‌ we dh ఛ్‌ ఈ 
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య స్నా ల గో wn 
వ అన కస్‌ ఆళి శల న Wr a శ 
వ ఖ్‌ వ. t దర a ww ww Ewe 
Thy Won, 
జలా మ్మ eC ఇక ప wm సొ అలు స్మా క్ల త న de వాట అ 
ఉంటు. టీ * a Mh చో మీ పోకు wh i pn రా ఇ ha న 
ఎనీ గ్‌ Cy న. 
pe 
శాన అసి ఇ కాస శ లు pp ణి 
న. ఖ్‌ ఖ్‌ సలు డో అ ల, జ ళీ % 
wre స 9 Me) Pee whe han! wet) 24 సల fe 
భం ఖః Mh, 
Hy? చా నజ గో అటో ఇగ అర చంక ఖో 
wy తార ఇ 1, « గ ప్‌ ES mpeg Tam 
అ iret we ఉలి we ass SNe Ph 
(| U 
యి : Woe కు ఉం fw watt 
Wh ati Wm 


కర జే జగ క a 
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అంత (ఎదర్లుంం చాటున 


ww 
న 
వ (ల SOE Es. ఇ 


uN 
చే గద ఉంటుంద 


* 


x 


ట్ర mr శో ఇ భు 
ఖం వాల కై లి 


ఇం కొకవ్నాత్ర Ho Dx 2) 


fa 
ఏమనుకొంటునాడో అలి 
Carn 


అంద3క్షీ 
౦౮ ఒకపాత 
గాని తనను గుతెంఇగాని 
యకపోతుంది. 
వేశంలో 


ఓ « జై ' 
కన్యాశుల్కుం'లొని ఈకింది సన్ని 


డై 


ర = 
నాటకయత గమనార్హం. 


జీ 
“గర్‌ — ,.....యవప్రమాటులు ఎర్జున్నాడ్‌ 
వాడిసేరు తక్షణం చెబుతానా చెప్పవా 2 
మధు: రామ 
రామ (తనలో) పా. నచ్చానా, పేరు 


చెప్పేసింది ! 
మధుః-- రామ! రామ! ఒహరు చెప్పేదేంటి 
లోకవంతాకోడ్డె కూస్తూ కేను 2 


కేర్‌ 


భార ఈ 


లే 


ఎనంగా ఒక్కో 
“జలు కొాలతంపు మూవ 


వాస్తపిక జీవితంలో కొన్ని 
లాస్‌ 

జవిగిన ఇతివృచ ౦ నాటకంల కొన్నిగంట లలోల జరుగు 

తుంది. కనుక జీవితంలోని ముఖ్యసంఘటున లను 


మారను. ఏరుకొనడం, వొటి నికూడా కుదించడం 


సం. 


నాటకంలో తప్పనిసరి అవుతుంది. అందుచేత "నాటక 
సన్నివే సౌలు వాస్తవిక జ గత్తు తోని సన్నివే శా లను అధిగ 


మించి ఉంటాయి. జీవిత సారాంశం నాటకమన్నమాట. 

Shakespeare , వాపిన King Richard II 
నాటకంలో Lady Anne ని Richard మాయమాట 
లతో పెళ్ళి చేసుకొందుకి ఒప్పించిన దృశ్యంలో “ఈ 
కుదింపు స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. తన భర్తను 
హత్యచేసిన Richard తనముందు (పేమ (పకటన 
చేయగా Lady Anne ane ఉమి వేస్తుంది. 
ఇది జరిగిన మరో ముప్పే న౭బ్లె చరణాల సంభా 
షణ అయేసరికి అతడి | పేమని క య 
వాస్తవిక చర్మితలో ఇది కొన్నిరోజులో నెలలో అయి 
ఉండవచ్చును. కొని ఇక్కడి అభి పాయం, మనస్తత్వ 
పరిశీలనం ఈ కుదింపుని మనకు స్ఫుకింసజెయ్య 
నీయక ది(గ్బాంతితో ముంచివేస్తున్నాయి. 


«Was ever woman in this humour 


woo’d? 

Was ever woman in this bumour 
ఇం॥?” త్రో | పారంభించి 

“Shine out, fair sun, till T bave 


bought a glass, 


That 1 may see myshadow as 1 
pass,’’ 


అన్న చరణాలలోని భావనాశక్తి ఈ సన్నివేశం 
సహజమా కృ(తిమమా పు "మనలో రానీయక 


దినిని విశిష్ట సాహిత్యం చేస్తున్నది. 


ఇంక కవిత్వం గురించి కొన్ని విశేషాలు 
చర్చించుదాం. శబ్బా ర సృయు గళముద్వారా కోవము (పతి 
ఫలించడమం కవిత్వమని చెప్పాను. శబ్బా ర్న యుగళ 
మనడం గమనార్హం. ఒక పద్యాన్ని చదవగా కలిగే 


లేళ్ల 
జోకు 


మనసృంచలనం తరచుగా కూ పద్య తాత్చర్యాన 
అనగా కవిశావరి అర్హ ంద్యారొనేక్ర్వా 


చదువుతే కలుగదు. ద్యా 
శబ్బందా?ర౮ కూడా (పసరిస్తు న్నన స మో క్షం! 

చేతనే కవిర్వాన్ని అన వదెంచడం ఒక 
కథనో, నాటకాన్నో, ననలనో అనువదిం చేరాడికి అను 
వాదకుడన్న కీర్చితప్ప స్వతం[త రచయిత అన్న శ్రీర్షి 
రాదు. కొని కవిత్వాన్ని అనువదించేవాడు తొనూ కి 


అందు 
కష ద. 
ఉం 


కాక తప్పడు. భారత భాగచతాది 5 కావ్యాల ననువడించిన 


చాలు గొప్ప కవులుగా పరిగణింప పబడుతున్నారు కడా ! 


కవిత్వంలో శబ్బార్హాలకిగల సంబంధం మూడు 


విధాలు. శబ్దం ల| పధానంగానూ 
గానూ ఉందే దొకటి. ఈ తరహా కవిత్వంలో పదం 
చదివితే కరిగే అనుభూతి ఆ పద్య తాత్పర్యాన్ని చని 
వినా కలుగుతుంది. వమన పద్యాలు ఇలాటివి. రెండవది 


ఒర w=] 
అర్తం (పధానబు 


అర చే Mr 
య (ow tC 


అయినా శబ్బం రమణీయంగా 
ఉండడంచేత తాత్పర్యం చదివిన కన్నా పద్యం ఎక్కువ 
బాగుంటుంది. కొళిదాస కవిత ఈ తరగతికి చెందినది. 
మూడవ విధమ్నెన కవిత్వంలో శబ్బార్జా లు కలిసిపోయి 
విడదీయడం అశక్య్వమవుతుంది. ఆ పద్యాన్ని అలాగ 
చదువుతేనేతప్ప ఆ అనుభూతి కలగదు. ఆ పద్యానికి 
తాత్సర్యం (వాసుకొని చదువుతే అది కవిత్వ మని 
పించదు. (శీనిథుడు, పోతన ఇలాటి కవులు. ఉదా 
హరణక ఈ పద్యం చూడండి 


“కలడందురు దీనుల యెడ 
కలడందురు సరమయోగిగణముల పాలన్‌ 
కలడందు రెల్టి యెడలను 


కలడు కలండనెడి వాడు కలడో లేడో.” 


“కలడు కలండు అన్నదగ్శ ర “కలంశుి అన్న 
శబ్దంలో కవి మానసికోద్విన్నత |పస్ఫుటు మవుతున్నది. 
శ్యశగారి “ఉన్మాది అన్న ఖండకావ్యంలో 

నీవు చూసే వెకిలిచూపూ 

నీవు తీసే కూనిరాగం 

మాకు తెలియని సి (పపంచపు 

మహారణ్యపు ఛిక్కుదారులు |) 


కూడా ఇట్సిదే. ఈ పద్దతి కవిత్యం శబ్బ పరి 
వర్కనాన్ని ఏఎమా(తమూ సహించదు. 
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క కవిత్వంలో మూడు రకాంనే 
గాన్సి వాటిలో ఎత్చ కవిత్వం గొప్పది, ఏది మధ్యమం, 
ఏడి అధమం అన్నవ్యత్యాసానికి చోటులేదు. శః 


భేదం స్వరూపానికి మా(తమే సంబంధించినది. 


po 


(a 


క్ర 


కి కొందరు 
నే 
కా. 


మనోగత భావాన్ని (పకటించడాని 
అర్వాన్నీ, కొందరు అర్హ ౦తోబాటు శబ్బా 
ఆ శయిసా ర్త శబ్బ అ కవిత్వంలో ఎనో? తమాష్వమాలు 


చేసు ఇది. కవి పాయికంగా భావానికి అనువె_న “రిని 
అమి 
ఉవయోాగిసా డు. శబ _బలంచేత పరస్పర సంబంధంలేని 


వసు వుంర కవి సంబంధ కల్పిస్తాడు, ఈ పద్యం 


"a 


“చదువుల ౦దు రాజ్యపదవు అందును పాడి 
మొద సురంటు (సేం బదవులందు 
ఆన లుడిగినట్ని లయ్యలు ముక్తులు 
విశ్వదాభిరామ రినురవేవు” 


శబ్బ సాదృశ్యంచేత ఆ వస్తువులన్నీ ఒక్కతీరువే 
అని సు ఎరిస్తుంది. ఇలాగే వసుచరి తలో 


“తరుణార్కు కబళనోద్దతి జూపె నెవ్వాడు 
రుచులే ఫ లమోహరుదు లచేత 

అకలంక రామము దిక బూనె నెవ్వాడు 
శయముచే హృత్కుశేశయముచేత......! 


అనడంలో రుచులు, ఫలమోహరుచులు; 
శయము; 'హృత్కుశేశయము విభిన్నముల్నెనా ఒక్క 
లాంటివే అన్న భావం కల్పించబదుతున్నది. 


శబ్బానికి ఇంత శక్తి ఉండడంచే చేతనే భారతీయ 
సాహిత్యవేతలు కవిత్వంలో శబ్బా నికి అత్యంత పొధాన్యం 
ఇచ్చారు. “రమణీయార్న (పతిపాదకశబ్బః కావ్యవ్‌౨' 
అని జగన్నాథుడు శబ్దమే కవిత్వమని, అర్హము దానికి 
ఉపస్కారకమాతమని నిర్వచించాడు. కాని కవిత్వంలో 
శబ్దం ఎంత (పవృత్తిని కలిగిఉన్నా చివరకు మన 
దృషి భావంమోదనే లగ్నం కావడంచేతనూ, “కాళిదాసు 
ఇలొ ఆన్నాడు, “వాలీ శకి ఇ్షలౌ అన్నాడు. ఈ విధంగా 
తప్ప “ఎలా అన్నాడు అని ఎవరూ (పర్నించకపోవడం 
చేతనూ, కవిత్వానికి అర్మమే (ప్రధానము; శబ్బము 
తదుపస్కారకము అని నిర్ణయిం చవచ్చును. 


లోకంలో విలువగల అన్నివస్తునులకూ నకిలీ 
సరుకులు తయారయేటట్యు కవిత్వానికి కూడా కవిత్వ 


నా! 
సభ ఇ సవ లాలి జ ఇ " య వాన ఇ గళ Boa టు ar woe 
green శక (a) లేల ain On హా * ళ్‌ 4 శ 
కళ్ల ్ష్‌ ట్‌ Wat er et nia » wr mn Morin అ 


భా ళో 
డం TN Rm మె గో ఇ జని. స్త్‌ ష్‌ mgs య శ్‌ 11 me క 
క అటు yt జా జ న. ie) ప a స yes Cr) wes 
,. ళ్‌ a 
a 


వో 
డ్‌ చా అనే hae we a aa Py ts mw Bd ee ree ఓ స 
క. వ ము యు wn he ళ్‌ గై 


దా a 
అ we ba క అయ సె శ 4 
య dem hie le కీ SPs Breas (7 


wr షస జ A te om 


ళా ఈల 
ఓ 


fe 
Fea త 
Der Py) ™ ష్‌ న! తక ఆారిలో ఇ టో mn be ఇ aw క్‌ wy "8 ED ts “ Mg te! 
Tt Co ల సలుల పలాలు గి ఉం టీల we wn లీ Taw nt yh 
oe 


A] న న 
ఒకచట సు పం బాజ్‌ 


కున్నట్లు also తట Goya సలా rE 
వరకూ ఆవరవిందుకోని ఇక డా 
తున్న షభ భు న జ 
దేవో చటుకుని చెహపోోోకాలు పన లగ సస సర 
టి 

తరువాత ఇంక. ని మిహింయమంటాం...... 
స్క గుణాన్సె నేను వెరితి ఆంటానుో లన్నారు. 

సం! రాయగా a ow} చి Ar aT me దడి స్‌ ని 
మానాల రగా AD CG, అ మొల వాబే 


చి ల 
మాటలు నాకు నడిచిపోయిా” యుగాల మాయగా 
స” ష్‌ చ. ళీ లన వెలు అం గేల Cots ఖై Ne మల క అల శీ క 
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గించానని (వాశారు. మై చ్‌ క. వ్య తా 
ద గాగ 
నికి బాహ్యంగా ఉండె చిహ్నం. ఎంత నిరాడంబరంగా 


పోరిక ఇంకా కొంతదూరం అసుకుపోవచ్చును. 
బాహ్యంగా వైచ్మితి ఎక్కువగాఉం కు ఎక్కువ 


వుగా ఆకర్షిస్తుంది పద్యం చమత్కారమయిన వ్వక్తి 
ప 


Eg 


లాగే. నిరాదేంబరంగా ఉన్న పద్యం సజీ 

తొందరగా (_పజాదృష్నా ని ఆకన్నెంచలేదు.. చినరకి 
శాశ్యతమయిన నిర్భయం కాలం ఒక్క "ఓ చెయ్యగలు సు 
తుంది. పద్యంతో నువు ఎర్ఫదినకొద్ద జ్‌ బాహ్యరూపం 


హరించిపోయి. లోపలిజీవం లో స్స్యుం ఎర్సడుతుంది, 


వచె నగదరునౌ 
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భారి 


పనిచెయ్యడానికి మనం చోటు ఇవ్వాలి” అని వైచి తిని 
కని పెట్టడంద్వారా పద్యభావ( గవాణం సాధ్యమవుతుందని 
(వాశారు. 


ఓ 


'ధ్వని' వలె య ప 
, Shakespeare చమూ హాన్ని 


‘The expense of spirnt ina waste of 


shame 


Is lust in action;,,...,.-. 


గటట శ ఉతికి కిరి 5 లి టట ఉం ళల టి లి కక 4 బొ తిటి ఆ 


All this the world well knows; 
none knows well 


yet 


To shun the heaven that leads men 
to this bell™ 


అన్న Sonnet లో చివరి రెండుపొదాలలోనూ 
వె న చితి ఉందని (వోశారు, కొని వె చ్చి తికన్నా, పద్య 
భావసారం అక్కడ ఉండడంచేతనే ఆ రెండు చరణాలు 
మనని విశేషంగా ఆకర్పిస్తు శాకుంతలంలోని 
ఈ; పద్యం చూడండి, 


ణుల్నాయి అ 


““అధరః కిసలియ రాగః 
కోమలవిటపానుకారిణొ బాహూ 
కుసుమ మివ లోభనీయం 
యౌవన మంగేషు సన్నద్ద వ 


(ఆమె అధరము కిసలయమువ లె రాగము కలిగి 
ఉన్నది. బాహువులు కోమల శాఖల ననుకరించుచున్నవి. 
ఆమెసర్వాంగములందునూ కుసు మమువలె లోభనీయమ్మె. 
యౌవనము సన్నద్ద మె ఉన్నది.) 


ఇందాకటి 50006 లో మొదటి చరణాలలో 
సెద్దవికేషం లేనక్సే ఈ పద్యంలోనూ మొదటి రెండు 
చరణాలలో వికేషం "లేదు. ఏ చిన్న కవి అయినా అలాగ 
(వాయగలడు. కాని 50326 చివరి చరణాల్నో 
Shakespeare, పద్యం ఆఖరి చరణాల్మో కొలిదాసు 
రప్పున వెలుగుతున్నారు. కాని ర knows; 


Is 


yet none knows ₹76] త్రో కల ఆకర భీచు 
03, 

మె న మాటల తికమక కాళిదాసు పద్యంలో ఎక్కడా 

లేదు. ఇందులో వె చితి లేదు. కవిత్వమే ఈరంకి 


కాళహస్నిమాప హిత్మ్యంలోని ఈ పద్యాన్ని గమనించండి -- 


““పాతఃకాల తుషార శీకరవ్రయ 
(పొస్తీన్‌ లసన్మాక్తి కో 
పేతాగారము లౌచుజెల్యెసగు 
దర్భిందు చృటాజాత వి 
ద్యోతచ్చాయల గొంతసేపు బహు 
రత్నోదీర్ణ గేహంబుల్సె 
లూతా కల్సిత తంతు సద్మములు 
వొల్ఫుం జాలజి (తంబుల్ని ”” 


దీనిలో | మన _దృష్మ్టి ని ఆహరించగల 
వ్వెచితి ఎక్కడా లేదు. అయితే, మనోజ ర్ల పదాల కూర్చే 
దీనిలో వెబి తి అనుకుందాం. ఇప్పుడు శైలిలో 
సొకుమార్యంలేని 'ఆముక_ మాల్యదిలోని “ఈ పద్యాన్ని 
చూడండి 

“ పాతర్వేళల నట్టి వెట్ల సాగ సె 

స్‌ తు ర 

పాటిళ్ళె గుంభోంభితో 

దవ్య్భాతాంబు ధ్వనివాద్యమ్మ మరుదధ;ః 

పుంజీభవత్‌ పాటల 

(వాతా మేడిత సిక్త భకా సురభిళా 

రామాంబు కుల్యొ బహు 

(సోతస్పంధుల నంధుయం[త నతికృ 

(త్ఫోదీత గెయౌఘుముల్‌.’ 

ఈ పద్యంలో సౌ కునూర్యం, (_పసాద గుణం 
లేవు. ఇతరమ్మె న వచ్చితి ఏదీ కన్సించడం లేదు. 
నంత స్పష్టంగా వర్టించిన ఈ పద్యం కవిత్శంకాదవ 


ఎవరనగలరు 
కనుక కవిత్వానికీ వని తికీ అవినాభాని 
సంబంధంలేదు. పద్మరాజుగారు తమ వ్యాసంలో 


ఇంకొ కచోట చెప్పినట్టు “పద్యాన్ని మనకి పరిచయం 
చేసేదీ, చనువు చేసేది ఈ న్నెచి త అన్న వాక్యమే 
వచి తికి సరెన నిర్వచనం. వై న్‌ చితి ఉన్న పద్యం 
మనని తేలికగా ఆకర్షిస్తుంది. వ్షెది( తిలేని పద్యాల 
లోని కవిత్వం మంచిరసజ్ఞా డుతప్ప ఇతరుడు కని పెట్ట 


జాలడు. ఇట్టి కవిత్వాలు బహుళ పజాదరం పొంద 
జాంక మరుగునపడిపోయే అవకాశం ఉంది, అవష ౨ 
చేత అటా నేెంచకుండా. నిలయస్తే కాం కమా 
వాటి విలువ నిర యింపబడుతుంది, 


సాగ 3 ue 
3 el 

శబ్ద గతం, అర్హగతం, ఉభయగతంగా ఉంటుంది, 
ఓ ఉపమాన 9 బారి J an ఇ Se, బీ 
మహా వఐన్నా (9 [౫ జగన్నాథుని జో చక లు అన్న 
ఖండికలో -- 

“సుటక్‌ , ఫబటక్‌,.. 

హింసనచణ 

ధ్యంసరచన | 

ధ్యంసనచణ 

కారసకచన |" 

అనడంటో శబ నిష వె ల్లో 

అనడంలో వెచ్మితి శబ్బనిషృమ్మె న్నది, 

అల్ల ఆం, 9 ఒర అ దా fay Aan 

కృష్టళ (స్పీగౌరి ద (కింది పద్య త్రో వ్ప్తెచ్యిల అర 


నిష్మంగా ఉంది -- 


“నునుమబ్బు లేదున్ము కొనలస్పె సోనలౌ 
నెలవంక చిరునవ్వు చలువపాట, 
తాలి (పొద్దు పొడుపు రేకుల స్నెడిదారుల 
ఏరులౌ మంచు కన్నీరుపాట, 
పావురా యుయ్యాల పక్షాల యంచుల 
జాలులౌొ గాలి నీలాలపాటు 
విరజాజికన్సై నిద్దుర కన్ను ఠప్పల 
కార్వలౌ నెత్పావి కల లపాట, 
కలని నీ గొంతు (తోొవల సెలలు గట్టి, 
అలల నుప్పొంగి, నా హృదయాంచఅలముల 
బారి, దాహాన బీటలు వారి యెండు 
ఈ | బతుకునిండ నిండిపోయినవి, చెలియ !' 
_కీశీగారి ఈ (కింది పద్యంలో న్నెచితి 
శబ్బార్భోభయనిష్మ మె ఉంది 
“కాకి కేమి తెలుసు సె కోఅనాలిసిస్‌ 
ఆట చెలది ద్విపద కత్పగారు 
0, వ £2 ఆముక్కమాల్యడ 
విశ్చదాభిరామ వినురవేమ 
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పరాటా ఈ 1 nm ar ఆ wala he erate అ | ware em జ whi highs rts అ 
అణాల ఇట్లా. 
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మ్ల క న Oo ww 
తని తశాఎ గమః రచి దరానాన 
యు గ 
క am wan oe 
ర జల్లి ఆ ల హా rw ల క 
మాకర పార వయపు హట్‌ అ gl 
నా ణా మ 
గా "ai tm ఖ " Ce 0 
( వేశనముల చుట్టు (చాసాకులమ్మ చండ్లు 


చున్న హరిణము ధనుర్హరులగు పురుషుసొ క్యరిచే 
బడకున్నను, అంగనల ఆకరా త నయన బాణములచే 
హలేక్షణ( కీ అగుటచే నెచ్చటను నిల్వజాలకపోయెను. 
దినిని చదివి కొందరు ఇందలి కల్పనను, లాతణిక 
మెన భాషను, అలంకారమును మెచ్చుక్‌ సవచ్చును, 
వారి దృష్టిలో ఇది గొప్ప కవిత్వం. కొండకి కిది 
బొత్తిగా కృతకంగా చప్పగా తోచవచ్చును. వారి 
దృష్మ్రిలో ఇది వ్వెచ్చితి. కవిత్వం కాదు. కవిత్వానికి 
విలువకట్మడం ప౪తల అభిరుచిని, మనఫరిపాక మును 
బట్నె ఉంటాయి. ఇట్మా వ్యక్తికీ వ్యక్నికీ సాహిత్యాభి 
రుచిలో ఇంత తేడా ఉన్నా మొత్త మీద బహుకాలం 


గడవగా అనేకులు ఏక గీవంగా కవిత్వానికి నిలువలు 
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ఆలంకారిక నియమము 
రసము వాచ్యం చెయ్యడం దోషమని కావ్యా 


అంకాచ సల్మ గహ కర్త a 


కాని రసములు వాచ్యముల్లెన మహాకవి పయో 
పద్యాలలో “లైను డతిభయం 


క ధపదితడేతాః’ అనడం 


గాలు ఉన్నవి, ఇందాకటి 
కరాకారత నతిశయిల్నె', 


రసవాచ్యతే. కొని ధ్వవ్యాలో కకారుడు లెస్సగా నిరూ 
పితమ్నెన రసము వాచ్యం చెయ్యడం దోషంకాదనే 
చెప్పాడు. శృంగార కరుణములకు అల్పసమాసరచన, 


వీరర్శౌదములకు డీర్హసమాస రచన తరచుగా ఉంటుం 
దని శృంగారములో  దీర్హసమాసరచన, వీరరౌ దము, 
లలో ఆల్పసమాస రచనకల మహాకవి (పయోగాల్పు, 
శృంగార కరుణములలో అ(పయత్న _ పూర్వకంగా 
వచ్చిన యమకొ ద్యలంకారాలుకల రచనలూ కూడా ఉన్న 
నని ధ్వన్యాలో కము లో చెప్పబడియే ఉన్నది. 


కనుక ఇవేపి కావ్యదోషాలు కావు. కవి చెప్పు 
బూనిన భౌొనం పౌర కుడి మనస్సుకు లగ్నంకా కుండా 
(పతిరోధం కల్సి ంచేవిమ్మా తమ కావ్యదోషాలు. 


పద్యంలోని కొన్నిపదాలు అర్హపోషణ కు తోడ్చ 
డక పోవడంవలన భావనిరోధం ఏర్పడుతుంది. “లలిన్‌” 
“ఒయ్యన్‌”, “తు “చి మున్నగునవి. ఆలంకొరికులు 
దీనిని నిరర్హ కమను దోషంగా చెప్పారు. ఛందస్సు నను 
రోధించి ఇవి ఉండక తప్పవు. కాని ఒక్కొక్కప్పుడు 
ఇట్టి వ్య్వర్ణపదాలు కూర్పును సడల్బడం మా. తమేకాక 
మొత్తం భావాన్ని అయోమయం చేస్తాయి. అపుడది 
(పబందోషమవుతుంది. వేదుల సత్యనారాయణళా స్త్రి 
గారి “కాంక్ష అన్న ఖండకావంలోనుంచి ఒక పద్యం 
ఇక్కడ ఉదాహరిస్తాను. 


“నాకు దలంపు లేదు 
లలనా జనతా కబరీ భర్తెక 


భూషాకంనన్‌, 
సతీమృదుభుజాంతరతల్ప 

కుచోప గూహ బిబో కమునన్‌ 
వధూనీత కపోల గళ్ళ చ్చవణావతంస 
ఖై మ 
హౌవాకమునన్‌ 


విలాసినుల పాపట చెందిర కావిపూతలన్‌ ౨ 


ఈ: పద్యం లోని 'బబ్బోకము”, “హీనాకమ్ను 
అనే పదాలేమీ అర్భపుష్మ్టిని కఠించడం లేదు సరికదా 
జ ర్తి షం 
తక్కిన పదాల ఆఅర్హాలని కూడా కబ్బవన 


పద్యాన్ని 
పులగం చేస్తున్నాయి. 


పద్యంలోని ఒకటిగా ని, కొన్నిగాని పదొలు ఆ 
(పకరణంలో ఉచితాలు కాకపోవడం దోషం. పొండ్రు 
రంగ మాహాత్మ [0లోని పద్యం చూడండి 


“పారంభించిన వేదపోళములకుం 
(బత్యూహమౌనంచునో 

యేరా తమ్ముడ! నన్ను జూడ జనుదే 
వెన్నాళ్ళనో యుండి 

చక్తూరాజీ వయుగము ) నాచె 

నిను గనో కున్కి.....;౮ 


బహుసంతానవతియ్మె వార్డ క్యాన్ని "సమీపించిన 
నిగమశర్మ అక్క  స్వంతకళ్ళని “చక్తూ రాజీవ 
యుగము ఆనడం లో జాచిత్యంలేదు. ఆయితే ఈ 
అనౌొచిత్యం పద్యభావాన్ని విఫలం చెయ్యకపోవడం 
కొంత నయం. ఈశ పద్యం చూడండి -- 


“ఆకాశంబుననుండి శంభునిశిరం 


బందుండి శీతా ది 

సుళ్ళ|ోకంబ్లెన హిమా(దినుండి భువి 
భగాతోకంబునందు0డి 

యసో_కాంఖో ధి 

పయోధినుం డి పవనాంధీలోకముం జేరె 
గంగాకూ లంకష 


సెక్కుభంగులు వ్‌వేక (భష్మసంసాత ముల్‌. 


ఇది భర్య హరి సుభాషితానికి ఏనుగు లక్ష్మణ 
కవి అనువాదం. గంగానది ఆకాశంనుండి శివుని 
శిరస్సు, అందుండి హిమవత్సర్వతం, మంచికీరి గల 
హిమా(దినుండి భువి భూమినుండి అసో,కమ్మెన 
సము దం- ఈ విధంగా ఆర్భం చెప్పుకొంటూపోగా 


సాహిత్య 


గంగానది ఒక ఉత్కష్ణు (పదేశంనుడి వేరొక ఉత గ్ర ష్మ 


(పదేశాన్ని చేరుతున్నట్టుగా సు ఎరిస్తున్నదే తప్పు 


“వివేక భష్మ సంపాతముల్‌' స్ఫురించడం లేదు. 
ఈ పద్యభావం మూలళ్ళోోకాన్ని చదివికేగాని తరి 
యదు. 

“శిరశ్శార్వం స్వర్శాత్‌ 

పశుపతి శిరస్తః క్రి తిధరం 

మహీ (ధా దుతు_,౦గా దవని 

మవనే శ్చాపి జలధివ్‌ 

అధో గంగాం సేయం 

పద ముపగ తాసో క మథవా 

వివేక భష్మ్టానాం 

భవతి వినిపాత శృతముఖః 


ఈ పద్యంలో (పతిపొదంలో ముందు కొన్ని 
దీర్హాక్షరాలూ వాటి వెంటనే గబగబా కొన్ని (హనస్వా 
కరాలూ - ఈ కూర్చు శస్వార్హాలకు తొదాత్మ్య 
ఏర్పరుసున్నది. మూడో చరణంలో 
అ ధోగంగా” అన్న ఎత్తుబడి, “సీయంి అనిసూచిస్తూూ 
'పద ముపగతాస్ఫోకవ్‌”” అని గంగ హీనపరిష్తీ తిని 
చూపడం---ఇదంతా (పతిపదం, _పత్యక్టరం భావాన్ని 
నొక్కి వక్కాణిస్తున్నది. కనుకే చివరన “అధవా 

UT 3 ¢ 
అన్నవిరుపుతో మళ్ళించి వ వ్‌ (భష్టానాం 
భవతి వినిపొత శతముఖిః అన్నవాక్యం వున మనస్సుకి 
హాత్తుకోగలుగుతున్నది. _ తెనుగుపద్యంలో “సుశ్రోక్షి 
“అసో కి అంటూ _పాసస్తానాలలో నిల్సిన పదాలు 
జాచిత్య రహితముల్నె పధ్య మంతటినీీ ధ్వంసం చేశాయి. 
కని భావ, పకటనలో ఆలస్యం చెయ్యడం 
దోషం. దానివలన పాొకకుల భావ గహణంలో విలంబం 
ఏర్పడుతుంది. “మహా(పష్టానం'లోని “భిక్షు వర్నీయసి" 

అన్న ఖండకావ్యాన్ని పరిశిలించుదాం. 


సంబ ంధాన్ని 


J న 
స దారి పక్క, చెటు(కింద 
ఆరినకుంపటి విధాన 
కూర్చున్నది ముసీలొ కతి 

య 
మూలుగుతూ, ముసురుతున్న 
ఈగలతో వేగలేక, 


ముగుబుట్మవంటి తల, 
ముడుతలు తేశిన దేహం, 
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జగతు _? 
pan, 
కొంతిచేని EEE 
ఇ ళల గ గ్‌ ల 
చతనకనాా శనం గయరి, 
శు 
£9 
పడిపోదును DE eng 
జ 
అడు కు*నే నకి లేము, 
ట్‌ టీ 
రానున్నది చిక్‌ లం, 
దిక్కులేని డను రొలు. 
ఏట. పదర. శీర దిక్‌, 
(img) 
Cas 


పక్కనున్న బండరొతి 
పగిదిగనే పడి ఉన్నది, 

“ఆ అవ్వే మరణ 

ఆ పొపం ఎవరిదని 

వ రిగాలి (పళ్నీస్తూ 
వెళిపోయింది 

ఎముకము క్క కొరుక్కుంటు 
ఏమీ అనలేదు కుక్క, 

ఒక ఈగను పడవేసుకు 
తొందరగా తొంగి తొండ, 


(కమ్మె చిమ్మవీకట్ళూ; 
దుమ్మురేగె నంతలోన, 
“ఇది నా పాపం కోదనె 
ఎగిరివచ్చి ఎంగిలాకుల" 


దీనిలో ఐదవ పద్యంలోని (పశ్నకు ఏడవ పద్మంలో 
సమాధానం ఉంది. “వె రిగారి' జనవాక్యానిక్కి “ఎంగి 
లాకు ధనికస్వాముల అఫనమ్మె ఉన్న జగత్తుకూ 
చిహ్నములు. కొని నడిమి పద్యంరో కుక్కా, తీౌండా 
వేటికి చిహ్నాలు? ఎముకముక్క కొరుకొనడం, 
ఈగలను తినడం కుక్కకూూ తొండకూ న్హైజ 
గుణాలు. వాటికి మానవ సమాజంలోని సేద; 
గొప్ప విభేదాలతో నిమిత్తం లేదు. మానవసంఘాన్ని 
వ్యంగ్యంగా వర్షించే ఖండకొవ్యమధ్యంలో  జంతుపుల 
నిసర్గ స్వభావవర్థ్య నం భావ పకటనలో విలంబాన్ని 
కఠలిసు,న్నది. ఆ ముసల్ని ఆ పరిస్పీతిలో ఉండగా 
తక్కిన (పపంచంలో జనులందరూ తమతమ పను 
ఆలో మునిగి ఉన్నారు- ఆని ఇక్కడ కవి చెవ్పదలచి 
నది. కాని ఆ భావ వ్యడ్నీకరణకు మనుష్యుల స్వార్హ 
పరత్వంతో నిమిత్తంలేవి కుక్క; తొండ సరియిన 
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ఖారతి 


జట $ ఆ, 1 

ఆన్న పద్వంళ, ఎరచావుటా అన్నమాట 
చదివేసర్రకి కొంతమందికి అగరకాతమంటు నెర్తికెక్కి 
పోవచ్చును కొంతమందికి. సంతోషం సెల్టుబక 

tw 
వచ్చును. ఈ పఖావారికి అతీతుడై పత కవి 
భౌవాన్ని ((హించూరి ఉండాలి. అటి పాళకుడే 
షభ ఛం 
CI బాన. 
వష 
“నా సహ యాతి కౌముదీ 
కాకా జుప్‌ కో జో కో a Ce 

స rete WE (పరియతే 

(వఏమదాః పంవర్శ ౫గా ఇచి 

అగి గజగజ స కి 

(ఆజం ay: a తనె రసి, 

(md ans 
నాట్‌ బం ఖా చ్‌ నన a 
(శం పశు చం. దికపోవుము. మేఘంతోనే వెరపు 
స్స 

అనను ఇది పసమడలు బరమారా నునా శిణులవ 


అట్‌ 
గ్గ 


విచేతను లచే గూడ జా తమెయున్నది) అన్న పద్య భావ 


సు ర్ల అప అల్లు ఇడ అల రజన ల 
(ఎవాణంర సహగమనం ఖే జ రో 


అదు తం కూడదు. 


సాం ఘికాభి పాయాలు 


సొహిత్మం ఒక వింక్షణస్పష్క్టి, దీనికి జన కుడు 
(పపంచం. జయ ౮ సాహత్యసృష్క్ట. బిడ్డ కు తల్చి 


దండుం ఇద్దరి పోలికలూ ఉన్నయే 


కో సాళ్ల లో 2 న్‌్‌ 
వర్గు అటా (నాకొడు 


se) 


(_పపంచాన్న, పాహిత్యఒర్హన్‌ పోరిఉంటుంది. 


“అపారే కావ్య సంసారే 

కవి రేక | పజాపతిః 
యథాసె్మ_ రోచతే విశ్వం 
తశేదం పరివర్తతే. 
శృంగారీ చే త్కవిః కావ్యే 
జాతం రసమం;ం జగత్‌ 

స ఏవ వీతరాగ నేత 

కీరసం జాత మేవ తత్‌. 
భావా నచేతనా నపీ వేతన వ 
చ్చేతనా నప్వచేతనవత్‌ 


ణి 


వ్యవహారయలి యణష్క్రం 


సుకవిః కావ్యే స్మృతం తతయా. ” 
(అపారమగు కావ్య పపంచమునకు కవియే 


అతడు తన ఇచ్చానుసారముగా లోకమును మార్చును, 


లతడు నృంగా రి అయినచో లోకమును 


రసమయ మొనర్చెను. విరాగి అయినచో నీరస మొన 


సాహిత్యం ర్చును- అచేతన వస్తువులను చేతనములుగనూ, చేతన 
లః 
ఆనంద ముల నచేతనములుగనూ కవి స్వతం తతో 
మందు వ వహ రింపజేయును.) 
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జాననసన్నానవంఎం 


౩ంవను€౬చతు లెంక 
డె పర లే 
యశ, ఆతం అ అఆళతాహరావం చుం ము 


"జో 

అం౦ళిబడేండ్డనాంటి ద కడ్లూ?ః యఎసపసుడఎ నా 
పాల చేంత , చవాలవుఎ పనియ; కాని 
ఆఉం౭కినపుడౌల్ల ౦ డానుంగు కావ్యము్మాలు 
చివరరు ము చుం లకి బలఎ్టచదురఎ వలచి 


ఆ నవతి పాను వవయు న్‌ థ్‌ 

పాతుం_న దే ఆశాభివ్చుడ్ది వాసంగఎల కనువె 

పాత వుంంలఅ జూచుచు నా 

చిత్తవుుఎన కొకింత వెలుంగు చేర్యుచునుం౭ిన్‌ 


వచ్చె నెక వయర్య వఎపుటడఎ = వనొవాడయవనవారఎ 
చరతి చఆెందణఆణతొ కడలిని దానవూటడ 
నటుకు నావుతదవ్వ్వున నబి కలడు 
వరంగ౨ఎల యత్‌ చరవముఎన నిజావ్‌ంవట్టు ౬౭౩౦౭౨౩ 


ఆవేళ నిజావ్‌ఎపట్టుపు 

'చేవున. బదెచవేలవఎందె _సీలుం అుంరుఘుల్‌ 
(వోలె ఇవ వను కె క 

సివథుర్హ_ వుజ్హ్హనవఎవ్నా చేసిది వారిన్‌ 


వాదియం దేను నాొకండగనె_  మోాతణిమోాజి 
తోనికేగు చు నలలు దా లతోంకువగుచు 
నిశ్యరవుహూత్త కొకచిహా మానము ద 
మునుకొనఎచు (బఎంగినాండ వమిరాకరవుఎన 


లది యల౭ాంగెడి అదంగును జూచినవుడు 
జప. రై ఎప డం తే ముస నంన్ఫృతానుఖు ము a 
కమువనద్రావంఈ౬ికిది సంసారే” మనిన పెడు 
తెంతనే ర్చి రహా + యని ఏంచవలతి ఈ 
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భారతి 


ఆలవు వచ్చుదనుక నవగాహ మొనరించి 
గటు నా(శయించ బట్టు మార్చి 
యుపుంగాల్వమిోాంట లెప్పసష్పై గూర్ప్చుండి 
తిరుగుమొగముపట్టు తిని బికేెన 


సాగి సాగి తప్ప యాంగ నేలకు డిగ్మి 
తోడుతోన కదలినాండం గాని 
నడుచుశకి_ కలదె నా కప్పు వజణువట్ళ్లు 
గొనుచు నుదిలపడుచు. గుక్తి యుండ 


సంచినున్నరా బై చాలునా గ్‌'దచిచ్చు 
నార్చి వేని కింత యల వొసంగ 
నబ్బి మున్మి నతని కాంకలి రేకెత్తు 


ననుట తెలుమాయె నపుడు నాకు 


చిట్టడవిం ఆని చని యొక 

కొట్తిక! గినుగొంటి నదియ గోకర్ణవుఠం; 
బుట్మ్నంకిత నూ పీఠం 

బిట్టలముగ 'కైెవ మిమ్మహిన్‌ దనరుతజిన్‌ 


గోకర్షే శ్వరభవన 

(పాకారముం గడచి మండపముదరి ఖిలా 
నోకహమునీడ నిల్చితి 

(శీ కంఠస శ్రరణాసరణిం జిక్కిన యెడందన్‌ 


కోవెల్మ కేవల వెలసిన 

?ె_వసమాధులను గాంచి సంతతవుత సం 
సేవాత్యక్తశరీరుల | 
పావనజీవనము దలంచి పడసితి సొలప్పున్‌ 


ఎట్టు కీడికొలమ్మునం బుట్కు గాక 
నరుడు శివభక్తి వురగిననాండు వూజ్యుం 
డతనిదెస జాతికులచర్భ లనుచితము్ను; 
లనిన శె_వగురు శేణి ఘనత గంటి 
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జ్హాన న్నన ము 


౭కా ౫ నా శవఎవ్మాన కుక్‌ 

హూతువు కుల మున్నుసత్య మెశింగినమత ము 
రై తాపం వరం ఆునోూకుంరా: అహ 

డూతవ్యవఎఎ భవ్య మనుచుం దలఅండాతాని మడిన్‌ 


పండానతవుముమ్మె వుర్చికార్మ్హ్హ్హనపండితారా ధు 
నిండినకెౌల్ప్యునం దగి కుట కమ్మనీపునే తవం 
రెండు దోడించిన చందవోట్‌ నృహు రం కూ 
Wr 


గంండయ తుకతుక నుడుక మిగుల గగొ లుపాౌల్తె ఈ 


౨౫ ౭వరా యఎవుత్తవుఎన6 బర 

వూచార్యుండు వుళ్ళికార్మునార్య్యుండు గోక 
ర్హాచలజావూాతకృపన్‌ 

తోేోచనవుఎలఎ పడయుం ఉరాత్య్మలతోం గవుంగెం లిన్‌ 


బలులు తారా కన నేము? యాంకటిముంలటం 
చల౭ా౭చందాది గానణచ్చె తె నపుడు; 

(పాటద్యు నెఆ మోాంద నుట ండుంర్జా నిల్వ 
శాంతి యె ల్ములున్నుచింతం ౭a 


ఈకుంకాయు అభించిన చో 

సంకలు ముకకొంత యె న సముయు నని మదిన్‌ 
శంకరుల బూాయక కోవ €కి 

వంకకు సాగితని వేగ వొసిన నడకన్‌ 


ఎన్నితావుల కేగిన నెంత పడినం 
గాని లపలయ కాచ్యెరకాయఎు నాండు 
వెండి వేండి నిటూూూరులు వెడలుచుండ 
చయఎరతినాంయడలం  బచలంపడె మఠధము జనకం 


అపుటికి నను బలైన యట్టై శని జత 
అంగం గాంచోలఎ నెక నవలా ౦౨౫ కుల 
వచ్చి తోయయ్య ! యే మిట్వ్బు వాడి తనుచు 
నాదుతుపడి--కూర్మి పేర్మియం నెసంగం బత 


-ఈ పె. యొవర్నక ౨_.ననుుు. కు... 
థాపన్న్సుం ణఅలంకరించూ శా వము తోడా 
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భార తి 


చూప ల్హెనె ం౨ాచులట్భుం 
టీపర్హి య ర హాస నీవార్మూలన్‌ 


“పటి నదినములలోపల 


ప! 

నా ౧ 
నట్టడవుల కైన వచ్చు నానార్హము ల 
న్నటి కవి యెంతనేర్చిన /్‌ 


దిట్టండొ యని యేను ముగువదెన క బమునన్‌ 


కనులు షపారించుచుండ వుదవస్సృను గాంచి యవ్వెలందె 

నను బాబయా ! మణచితివె కావూరెకో నా పుట్టానిల్ము 
మునిగాండు పూపనులందు నేపొద్దు మునింగి వేసరుచు 
మనుగడ సాగించువాండు నాతం. డి మాచి నాతర్శి;ః 


అత వారి ల్నిది; యే నిలుకు వచ్చి య్మె_దేడు లాయె 
బాత్స్‌గా నన్ను గురి ం౦పబ్చె తివి; (పోగులు చాను a 
తత్తఆఅలో నున్ననిన్ను నల్బతేల్‌ తణిమి కుట్టంగ 
నత_ లేజెడినేను నీ కొకపసరునన్‌ శాంతి నిడితి 


re) 


ఈకథ గుర్తు నదె యన 

నోకిచ్చీ ! నీవంకు! యహూ! సుఖముగ నుం 
కు? కూడునకున్‌ గుడ్డకు 

నేకొణంతయు లేదుగద ! “సరే! యనినాండన్‌ 


అపు డాకె నాకథ నెల్ల నడిగి న న్నలయించుబాథొ 
నపనయింపం దలంచి శాంటకూళ్ళమ్మ నర్శింప నాపె 
విపరీతముగం బరఠ్కె; నంతం గిచ్చమ్మ విడువక పట్టు 
నుపవురి లై నాక నొకసవర్శుని యునికిని జూపి! 


ఈందెంటివారి నొప్పించుదానః స్‌ విచటు_ భోజనము 
సేయుము నా నింతపన్నుగడ యేల చెల్లెలా! నీవ 
నీయింట వండి వడ్మింపువు తినెద నిండువేడుకను 
నాయుల్న మితట్చిభేదములు మన్నించునది కొద యంటి 


ఆ మాదిగమగువ దొరా! 
యే మిది ధర్మువును జెలుతువే యని కంపం 





చె. కావూరు (రేపల్సెతాలూకా నాయూరు. 
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జ్ఞా న స్నా న ము 


బా ముకెనం బలై థభర్మము 
అవ్‌ ఉగ న ,/ గ wr” 
ఇవముఠిక వచింతు నంటి చే నయము 


ఎదురాడలేక కిచ్చవు 

వుది సవరించుకొని కౌెచముంజుఐ యుపచుగ్‌ 
నా an Ce న్‌ా 

హృుదయశుండు రోడు వచన 


గుదిరినతీయమునం గూడునూరలు తిచ్లాడ్‌ 


అది. మూఘవనాసు చుగుట్టున్‌ 
గుదిగాని దడీిమోం గుతుగుతు లుగా నిద 
పొదవించెడి పెను మటికలుక 
బద నెజింగి రుచుల్‌ పాసంగుపగిదిని వండన్‌ 


పేరునేయి ముంతపెరుంగు చిక్కుడుగా యా 
కూర యణిగడ్డకార;---మింక 

నేమి వలయు దిండి? కీసర్య్వమును మించు 
నాదరము శ్రసత వమువురియుండ 


అపుడు మాతంగదంపతి కగ్న పడిన 
తృప్తి యేమ్మాత నుండెనో యెజుంగం గాని 
యేను గుడిచినతనుపున కెల్ల లేద 
వుణవరానిదినం బది మనువునందు 


గాంధి నెణుంగను గాని తత్మాలమునకుః 
గందుకూరి వీరేశలింగమును గందు 

సంఘమునథ6 గల కుళ్ళు ను జక్క గడుగ 
నితడు స్ప్నెంచినవెతలు విస్మృతికి రావు 


న. 


ఇంటికిం జని కులభూతము 

గెంటితి నని యేను దండికిన్‌ గథ చెప్పన్‌ 
వింటివికదర ! శబరి ముని 

పంటం గొళోకి యిడినపండ్నుు (పభుం డాను టనెన్‌. 





తు స క్కుళ్ళు 


33. 


CD రో 


నో 


రీ ఉమాపతి పద్కనాభశర్మ 


(5 


ద్ధి రాయ్మపోలు సుబ్బారావుగారు “దూత మత్తే 
(కము లనే పేరుతో మేఘ సందేశాన్ని తెలుగు 

చేశారు. విశేషవేమంళకు అందుకో వారుపయో 
గించిన మత్తేభ వి కీడిరాలలో యరి్శిపాసల్ని వదలి 
వేశారు. ఆంత చక్కని పద్యాలకు యతి పాసలు కూడా 
ఉంనే సలక్షణంగా వుండేవికదా అని' కొందరు 
వాపోయి వుండవచ్చు. కాని లేకపోవడంవల్శనే అవి 
నిసర్గ సుందరంగా వున్నాయనే వారు కూడా లేక 
పోలేదు. ఎవరెలా అన్నా ఇలాటి స్వెచ్చ కవుల కెపుడూ 
వుంటుంది. ఈ స్వేచ్చ ఒకరిచ్చింది కాదు. ఒకరు 
లా క్కుంమే సోయేదీకాదు, అందుకే కాబోలు 'యతి 
(పొసలు నిర్ణయించు కొనుటలో కవులకు స్వాతం. త్య 
ముండవళలె'నని గిడుగువారన్నారు. ఒక్క యత్మిపాసల 


విషయమేకాదు. తమ భావాన్ని వ్యక్తీకరించడానికి 
ఎలాటిపడ్దతి సశియ్మెనదనితొస్తే. అలాటిపద్దతి 


నవలంబించే స్వెచ్చ వారికీ సంపూర్ణంగా వుంది. అది 
ఈనాటిదికాదు. కవిత్వం పుట్టిన నాటిది. 


పాత తెలుగు పద్యాలలో యతి నియతి లేదా? 
ఆంటూ భారతి (జూన్‌ 67) లో సులోచనగారు ఒక 
ఆలోచన పురికొల్సే పశ్న వేశారు. అసలు నిసల్టైన 
తెలుగు కవిత్వానికి పద్యత్యం అబ్బిన పరిణామ సంధి 
కాలాన్ని పరిశీలిస్తే యతి (పాసల్ష్ని ఇప్పుడు మన 
మను కున్నంత కట్టుదిట్యాలతో వాడలేదని తెలు 


స్తుంది. యతి అంటే నియమనం అని కదా! 
దేనికె నా కొంత వ్యవస్త ఏర్పడిన తర్వాలే ఏనియమ 


మ్నైనా బయల్తే రుతుంది. ఆయితే పాత తెలుగు పద్యాల్లో 
యతి (పాసలు లేవ్ళూ అని ఆంే యతి (పాసలులేనివి 
అవి పద్యాలెలా అవుతాయి? అని (ప్రశ్నించే వారుండ 
వచ్చు. పద్యాలకూ యతి (పాసలకూ అవినాభావం 
ఆంతదిలం గా ఏర్పడి ఉంది_మటిీ, 
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త్‌ 


పాత తెలుగు పద్యాలలో యతి (_పాసంకున్న 
స్టానాన్ని తెలిసికోవడానికి ఈ (కింది పరిణామ దశలను 
పరిశీలించవలసి వుంటుంది. 

1. జానపద గేయ వాజ్మయంలోని మాతా 
చృందం శాసన, కావ్య సాహిత్యము లందు (ప్రవేశించుట 

2. దేశీచ్చందోభేదములు 
పవేశించులు. 


సంస్క తములో 


అని ఒడ ॥ జార్‌ 
వ్‌ సంస్క. తోములీ ని గణబద్ద వృత్తములు 
తెలు గుల్‌ నికి నచ్చుట. 
4. తెలుగు సంస్క ఎతముల మధ్య తమిళ 
కన్నడ చృందోరీతుల (పభావము. 
0. దేశీచ్చందము నుపయోగించడం లో (ప్రాచీ 
నార్యాచ్రీన కవులలో భేదాభి పాయాలు. 


6. సంస్కృత లక్షణ కర్తలలోను, కవుల 
లోను యతి విషయంలో ఉన్న పరస్పర భేదాభి 
(పాయాలు తెలుగు కవుల పె (పభావము చూపుట, 

7. సంస్కృతంలోని విచ్చేద యతి తెలుగులో 
సరూపాక్షర యతిగా పరిణమించుట. 

రి. లక్షణ కర్తల 


నిరంకుశంగానో తెలియకనో, 
ఘెంచుట. 


నియమాలను కవులు 
ఇష్కంలేకనో ఉల్ళం 


9. యతిసా నాలు మార్చడంచేత్ర పద్యభేదా 
లేర్పడుట. 


10. అక్షర పునరావృత్తులను ఆలంకారి కంగా 
అవసరం లేని తావులందుకూడా విరివిగా ఉపయో 
గించుటి, 


(పాం దె ల 


11. కొన్ని దేశీయ పద్యాల్ళో (పాస అనేది 
లేకుండుట. యతికి బదులు (పాసయతిని ఉపయో 
గించే అవకొశముండ్రుటు, 


12: (పాథమిక దశలో స్వల్ప సంఖ్యాక్షము 


లుగౌ నున్న యతుల సంఖ్య పెరుగుట. 
ఇందులో మొదటి విషయాన్ని. గతించి 
యించుక విపులంగా మిగతా కొన్నింటి గుతంచి 


దిజ్మాాతంగా, యతిని దృష్టిలో వుంచుకుని పీ 
రించడమే (పస్తుత వ్యాస లక్ష్యం, 


పాత పద్యాల్లో యరినిగూర్చి ఆలోచించే 
ముందు జానపద గేయ చృందమ శిష్టృసాహిత్యంలో 


(పవేశించిందని తేల్చుక్‌ వడం అవసరం, 


ఏ కళ్ళెనా జానపదుల జీవితాలనుంచే అవిర్భ 
విస్తుందని తద్‌జ్ఞాల లభ్మి పాయం. వారి నడకనుండి 
మాటనుండి పాట, పాటనుండి పద్యం 


పుట్తాయి. F, G. Gummere అనే రచయిత యిలా 
(వాస్తున్నాడు. 


నాట్యం, 


“A Russian scholar who had studied 
the ritualistic songs of race, comes to a 
theory of poetic origins embraced in the 
formula oft “ceremony to song, song to 
poetry.’ 

ఆంగ్భ కవిత్వానికి జానపద గేయాల గాధలే 
మూలమ్మెనటు FH. G. Child (వాశాడు. తెలుగులో 
దేరి” అనే కవిత్వ విభాగాన్ని చిన్న చూపు చూచే 
సంస్క తాభిమానులు నాటినుండి నేటివణకూ 
ఉన్నారు. దేశిచ్చందానికి (పత్యేక లక్షణమేెదీ లేదనీ, 
ఉన్నభేదాలన్నీ సంస్క ఎతములోనివే అనీ శ దేదాల 
తిరువేంగళాచార్యులవారు తమ కుమార సమ్మవ తత్య 
విమర్శలో (వాశారు. దేశి అనేదానికి భాషాభేదం తప్ప 
ఇంకేమోలేదంటారు వారు. దీనికి సమాధాన (ప్రాయంగా 
26 ఛందములలో పుట్టి నవికాక, జాతులనబడేవి 
కొన్ని ఉన్నాయని నాగవర్మ తన ఛందోంబుధిలో 
అందు దేశీయజాతులు అక్కరాదులు 
తెలుగులో ఉన్నాయని (శీ కోరాడ రామకృవమ్మయ్యగారు 
..భాషా సారస్వతములూదేశి ఆనే (గ్రంథంలో 


చెప్పిన ట్లు 


గుఎయుతి 


(నాశారు. దే స్వరూపాన్ని నమాన 
ట్‌ 


అర్య బొ ౨లో 
లన్నారు, 
“ఈ పదములు, హా గ్‌ వ టర్‌ థన 
(అంతా పటన 3 మ్‌ కం గ) awe WR | Saye 
ఛి భి (aa) 1 .. కటు 
న యాం ధ రంచాొబ్తే అము, కు sol WE 
అనై ఇ శ rs శ me EE Sh ws | 
ఆం థి టో క్రమ చన న కష. క ఆ షరి be Bes Cie x 
ry, yn ఖో ఇవాన్‌ ఇ | , | 
జో 
ళు ius స్‌ ణు 33 జ 
మూలములు. తరి జుం... సంస త భాషంిికుం 
స శ్‌ 
అతులంపల  దజనచ్త దట పడతులు ఒంపుచితం 
ఖు తో కాస 
(య. చయయడం Cra ChE 
mem ల్‌ fe 
పాతి తెలుగు పద ఇం యా నిచ్రునముం వచి కలగా 
pan. 
t 


తెలుగు కందమే సంస్కృతంలోని ఆర్యాశీతి3 
మూలకందమని ఆరుదడ. “ఇది తెలుగువాళ్ళు దగ్గ 
ర్నుంచే _పొకృతంలోకీ, (పాకృతంలోనుంచి సంస్క 
తానికీ వెళ్ళింది.” ఆని వారు సమ్మగాంధ సాహిత్యం 
(ప. సం) లో (వాశారు. రెండవ యుద్దమలుని 
కుమారుడగు బాదప మహారాజు వేయించిన ఆరుంబాక 
శాసనాన్ని 1921 ఆం్మ ధష్మ తక (ఉగాదిలో 
యీ కొమణ్లాజా లక్ష్మణరావు పంతులుగారు (పక 
టించారట. ఆందులో యతి, పాసలులేని కందపద్యమూ , 
యతి, పొసలున్న కందపద్యమూ ఉన్నాయి. తెలుగు 
లక్షణంగల కందాలు సంస్క తంలో 


(వ ళారంటూ 
(శీ సంపత్కుమారగారు తమ తెలుగు ఛందో వికా 
సముిలో = 


పె శాననంలోని ఈ సంస్కృత కందాన్ని 
ఉదహరించారు, 


ధవళగుోో ధవళయళో 

ధవభిత చిజ శ్రండలోవ దమితారాతిః 
భవభకో_ భవకరుణోశే 

ద్భన భవభోగాన్సితో విభాతి సుకీరి 1. 


ఆయితే యత్మిపాన లుండడంకీ [తెలుగు లక్ష 
ణమే అయినా ఆది అర్వాచీన లక్షణం, పె శాసనం 
లోనే ఉన్న యతి పానలులేని కందం *ంస్క ఎజ్‌ 
లక్షణం గలదని భావించే ఆవసరంలేదు. (ఆ పద్యం 
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భారతీ 


అభించనందుకు విచారిస్తున్నాను) యతిలేని స్తితి 


న్‌ టై ఆ వ గాడ్‌ గ్‌ అప్నా ఆప 
నుం ట్‌! ల్లు స్తలం, డే చ్చుందర అంబర ల 
తంలో స్తిర క్రీ , సౌర్పులు చెందుతున్న 
సండికాంం 6 'సెదని పె సొసనా న్నిగూర్చి భావింప పవచ్చు. 


కండొ గా ఆర్యాభేదమంటున్నారు. ఆది అనార్య 
(ద్రావిడ) చృందమని ఎవరేనా నిజం. చెప్పినప్పుడు 
కాడు ఆర్యాచ్చందమే అసి వాదించేవారే దానికి ఆర్య 
అనీ నామకరణం చేసివున్నా ఆశ్చర్యంలేదు. ఆర్య అనే 
"పేదగాని దాం అకణంగాని తెలియని పొమరుడూ 
పసివాడూ ఓ పాట పాొద్రుకుంకే ఆ పొటలో వ్యాక 
₹ణ దోషైలున్నా దాన్న ఆర్యాశీతిభేదమే అని అంమే 
ఏం చేయగలం? 


పల లు పాడుకునే ఈ ఈ వెన్నెలపాటు చూడండి. 


“కాక్షీకాకీ- గంతులకాకీ 
కాకిని తీస్కెళ్ళి-ాగంగలో ముంచితే 
గంగా నాకూ-పాలూ ఇచ్చె 

పాలూ తీస్కెళ్ళి--అమా శ్ర కిస్తే 
అమా న్డ్‌ నాకూడాడబళ్ళా నిచ్చే 

డబ్బూ తీస్కెళ్సి పంతులు కిస్తే. 
పంతులు నాకూ చదువూ నిచ్చే 
చదువూ తీస్కెళ్ళాామామా కిస్తే... 
ఇది ఏకాలపు పోట? లనే ఆలోచనకంళు 
ఇళాటి ఛందంగల పాటలు (పొచినకాలం లో జాన 
పదుల నోళ్ళతో నలిగిఉంటాయనుకోవడంలో అభ్యం 
తరంలేదు. ఈ పాట యతి పాసలులేని రెండు కంద 
పద్యాలు అంతే ఎవర్గ నా నము శ్రతారా 64 మాత 
లుండడం సూలంగా కం దపద్య లక్షణం. ఎన్ని 
మా(తలున్నా 64 మాతల కాలానికి-లఘు గురు 
వివేచనతో నిమిత్తంలేకుండా, గణాల సంగతి పటి ైంచు 
కోకుండా--సరిపెట్టుకోవడం పాత కందపద్య లక్షణం. 
అదే పెపాట లక్షణం: చతుర శజాతి (తిపుట తాఖా 
క పథము కొంంలో ఒక ఆవ్బ తంలో 8 మా(త 
లుంటాయి. రెండవ కాలంతో wane రెట్టింపు 
ఉంటాయి. కందపద్యం (వేలికి చెండు మాతం 
చొప్పున 4 ఆవృతాలలో 4 చరణాలూ కలిని 64 
మా(తల కాలంలో సాగుతుంది. (వెలికి 4 మాత 


లెతే 2 అవృతాలలోనే పూర్చిపద్యం వస్తుంది, 
"ప్తె పాటను ఇలా కందాలుగా చదువుకోవచ్చు. తాళం 


సరిగ్గా స౩పోతుంది. 


1. కాకీకాకీ గంతుల 
కాక్తీ కాకిని తీస్కెళ్ళి -గంగలో ముంచితే 
గంగా నాకూ పాలూ 
ఇచ్చే పాలూ తీస్కెళ్ళి అమ్మా క్రీస్తే 


2. అమ్మా నాకూ డబ్బూ 


my 


నిచ్చే డబ్బు తీ స్కెళ్ళి --పంతులుకి సె 
పంతులు నాకూ చదువూ 
నిచ్చే చదువూ తీస్కెళ్ళిామామాకి సే. 
ఇందులో యత్మిపాసలు లేకపోవడం గమనించ 
తగ్గది. అథవా ఎక్కడో యతి ఉందనుకుంటే అది 
కేవలం యాదృచ్చి కమే. 


కొంచెం ముందుకు వెళ్ళి లే వ మాతలకొక 
సరూపాక్షర యతి కనిపిస్తుంది. అయితే ఇప్పుడు 
మనం కావ్యాల్నోచూచే కందాల యతిసా నం తాళరీత్యా 
ఒక (కమానికి ల్‌ కోబడిఉన్నటు కన్పించదు. రెండు 
చరణాలూ కలిపి ౩2 మాతల్నెతే 16 మాతల 
తరువాత యతి రావడం స కమం. లేదా 8 మాతల 
కిక్క యతి ఉన్నా సరిపోతుంది, పాటల రూపంలో 
ఉన్న కందాల్నో అలాగేవుంది. కాని శిష 
వున్న క్రద్రాఫష 24. మా(తలు దాటినతరువాత ఉంది, 
అది _కమంకాదని ముందు చూద్దా 0. 


ప సాహాత శ్యంలో 


పిల్లలు పాడుకునే ఈ పాట చూడండి. 


గుడు గుడు గుంచం--గుండేరొగం 
పామూల పట్మా-పడగా రాగం 
చినన్న పెండ్ల్లీ --చి కు రాగం 
పెద్దన్న సపెంక్షీ-- పెళ్ళురాగం 
దీన్ని కందంగా (వాసుకుంకే ఇలా వుంటుంది. 
గుడు గుడు గుంచం గుండే 
రాగం పొమూ లఅపట్ట--పడగా రాగం 
చినన్న పెంక్షీ చే 
రాగం "పె దన స్వ సపెండ్డి-పె శరాగం. 
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(పాందె లుంగు - యతి 


చరణాలు మార్చి (వాయడం తప్ప దీనిలో మన 
గణాలుకూడా సరిపోతున్నాయి. అయితే పాటగా 
ఉన్నప్పటి ఈతళానుకూల యతులు పద్యంగా (వాస్తే 

మాయమె పోతున్నాయి. “చందమామ రావే” అనే పాట 
కాడా అచ్చంగా యిలాటిదే. దాన్ని కంద పద్యంగా 


మార్చి (వాస్తే యిలా వుంటుంది. 


చందమామరావే జాబిలి 

రావే కొండెక్కిరావె-గోగు పూలుతేవే 
బండెక్కిరావే బంతిపూలు 

తేవే పల్టకీలు తేవా-పారిజాతం తేవే. 

మా తర్ని అక్షరాలకు కుదించి గణాలుగామార్చి 
సి ఇలాటి ఆదితాళపు 
జానపదులు 
ఆత ఉప గబా ॥ అల్ల ఆల జ్‌ “ 
స్పృవ్యత్నున తాళపు వరుసలో గా ఉన్న యతి 
గణాలతో పాడు కున్న ఇలాటి పాటలు తమ రూపాన్ని 


యతిని అస్పష్టృస్తానం లోకి (తోసి 
పాటల్ని కందాలుగౌ మార్పు కున్నారు. 


శాట్‌ ఖే Pau 
క ONE Tes సా స 
ఖై the సీ ఘీ . 
Co: ఫా 
గె గ్రే నావ పాత స జ గ వ 
ఏర్పడ్డంత ఉన్న చ మ భక ఇ త్‌! 1. ja 
రీతులు కరు మేక “మాలై నా CEE 
ప నా 
3 జ్య a కా ఫ్‌ wet a 
చందనూమ అడడ 6 mfg | ao ys నా. 
4 మాతల మాటగా డాన్ని ౨ అపో కర 
“ నా nl ల ఇట్ల og eye i 
గులు mee Maron ఇతే ED Fa ah nh", 1 
గ్‌ fen wa 
సంగతంరా? ఒక పియా రం ఇ 
ఆటీ nme 
సంగీతానికీ చందాణన్‌ ఆ ఎ వంట, తి ప 
॥ Wer సెట్టా ఆఆ Dalat The hay hie wre Ya Cn Wid స 
ree he wht 
ళా fu ప 
దంగ మూచిహీాంయి:ంరిని, bh Te తః a We ' Wy 
మాటనె నా 10 మా తలకొలరడాకా అష దా క 
+ + 
జో met అ | అల చ్‌ 
చరస ల లాగ్గవచ్చు, చ SAREE pe de కీ My, a 


పోయింది. పోకుండావుంరు అవి 
అవుతుందిమచ . వామూలు 


షు Any) 
మార్చు కున్నట్టు ఇలాటి పాటల్నే బంకగా Oro 
కోసమేమూ యతిస్తానా న్ని మార్చారు ఈల్మార్శ్నును 
Kit 
కొంచెం వివరంగా చూడవచ్చు, 


4 మాతల చొప్పున 











(శీరా మునిదయ 
ఘాత చిటికెన (వేలు 
16 మాతలు 





పతనం oP pp i lee క లు అతాతాతలాతమ తనదు తలు లలుతాలతులాలతనలనాలలతలా త తతలతతుుపుపతలతలు.. 


శి మాతల చొప్పున 


(శీ రా ముని దయ | చే తనునా రూ |ఢిగ నక |9జ |నుణు గౌ 
KX | 


ఘా, చి. | అనా మధ్య |ఘా (ఘౌ 
ఉసి 
త (వే మిక మము |! త త 
16 మా(తలు 


నల 


qr 





యన |గా 
వ 
FD OT టు భట. 
త (వే. | మిక | మము | త్ర 
16 మాతలు 


భారతి 


పన + యతిస్తాన సూచకమ్మెన గురు. 
సరూపాొక్షరమో విచేదమో లేదా ఏదీలేని మామూలు 
అకరమో ఆ చోట తాళాన్ని విభజించాలి. మామూలు 


అశడ్నరనాని ఎందుకనవలన వచ్చిందం శే యతి అంతే 
గాల లిలేతమూా కాదు 'నసరూసాతరమూ కాదు, 


అసం ఈసరి స్తత కారాక పదం, ఆతు (పప్పత్సి 
హశాచొర్యుడు 

మరి 
భారతిలో 


నతుమాన్చు ఆల నుతేసేదే యడ అని కో 
wae విషయా న్న జాత 
ఉిపంబరు 1964 


పెన చూపిన పర్దరిలో ఘాతలు పడినచోట 


యతులు పడాలి న్యాయంగా. రెండు పాదాల్నో కలిసి 
ఏం మా తలుంసే రి మాొ(తంకో 16 మా(తలకో 
ఒక యతి వేస్తే సతిగా వుంటుంది. అలాకాక 


16+8=24 మాల తర్వాత వేయడంలో అర్భం 


లేడు. నన్నయగారు 16 మాత్రల యతిని లేక 
(పాన యతి నుపయోగంచాదచో లేదో లనే కుతూ 
హంంకొద్నీ భారతం తెరచిచూస్తే అలాటివి బోలె 


డన్ని కనిపించాయి 
అడవులలో నాతోంగడు 
నిడుమలు వడ నోవ వరుగు మించుముఖీ యి 
ప్పుడు స్య అ జనంబుల 
కడ కనవుడు తరుణ శోక గదద యగుచున్‌. 
| నలోపాభ్యానము ] 
మొదటి చరణంలో (పాసయతి, రెండవ చర 
ణంలో యసీ పడ్డాయి. ఇది యాదృచ్చి కంగానే 


జరగవచ్చు. కాని ఈ యాదృచ్చి కత (పాచీన గేయా 
లకు సంబంధిం చినదనేదిమా. తం ఇందాకా 
పాటల్ని కందప ద్యొలుగా చూచాం. ఇప్పుడు కంద 
పద్యార్ని పాటలుగా పొడుకుందాం. ఆయితే ఒక్క 
విషయం. యతి అనేది (ప్రాథమిక జానపదగీతాల్నో 
శేదసే విషయం అలొ వుంచుదాం. యతి అనేది 
చరణాద్యక్షరమనికదో మనవారు చెప్పింది ? ఆం ధశబ్ద 
చింతామణి మొదలు అప్పుకవీయం వఅకూ అన్నిలక్షణ 
[గంఖశాొలలోనూ పొద్యపథమాక్షరమే యతి అని 
చెప్పబడివుంది. అయితే కందంలో మొదటి చరణం 
లోని మొదటి అక్షరానికి యతి గౌరవం ఇవ్వ 
లేదేవినా? మిగరా అన్నిపద్యాళ్ళో ఆలో యిచ్చారుకదా! 
కందంలో కూడా (పథమ చరణాద్యక్షరంతో యత్రికి 


నిజం. 


కేటగీతి ఒకటి. 


సంబంధం ఉండితీరాలి. ఈ (కింది ఉదాహరణార్ని 
చూడండి. 


1. ఏయది హృద్యమ పూర్వంబేయది 


యెద్దాని వినిన నెణుక సమ్మ గం 
జైెెయుండు నఘనిబర్హ ఆమేయది 


విని దోమ హర్షణ తనయుం 
యము శనుల కలిముదంబున వినయా 


నతుండయి గురుల౭ందన పొద్యనజం 


బున నిలిపి కొఠిచి వాగ .అపతులన్‌ § 


ఆన్‌ 


గ 


ఐవి 


వాసం ౪ 


భారతం లోని ఆదిపర్వ (పథమా 
30, 76 సంఖ్యగల కంద పద్యాలు, 
తాళంవేసికుని చక్కగా పాడుకోవచ్చు. 16 మాతల 
కొక చరణం చొప్పున (వాయగా చరణాద్యక్షరా లలో 
యతులు లేదా (పాసయతులు వచ్చాయి, తెలుగులో 
కందాలు వఎన్నె_నా దొరకవచ్చు, 


త్తే 


ఇంకా యిలాటి 


'సునోసునో ఐ దుగియావాలో బావూకీ యే అమర్‌ 
కహాసీ' కందంలాటిీదే. దీని రాగంలో పె పద్యాల్నే 
కాదు ఏ కందాన్సెనా హాయిగా పాడుకోవచ్చు. 


నన్నయగా రిలో దేశీచ్చందోబద్దృమ్మైన పద్యాల సంఖ్య 
హెచ్చు. అందులో 
గమనార 6. 

రా 


కందాల సంఖ్య ఎక్కువ కావడం 


తేటగితి 


“భారతదే శపు ఎక్కువభాగం 
మద్దెల వాయిస్తూ పాడతారు. అందుచేత వాటి తాళ 
గతులు ఖచ్చితంగా ఏర్పరచిఉంటాయి...[గామోౌణ (పజ 
లలో సంగీతమూ నృత్యమూ విడివిడిగాకాక రెండూ 
కలిసే వుంటాయి-ాో అని (కీ కపిలావాత్సా గయన్‌ 
(శ సచ్చిదానంద వాత్సొ [యన్‌ తమ “భారతీయ 
జానపద నృత్యాలు” అనే (గం థంలో (_వాశారు. 
అయితే ఈ నస్పష్టృమ్నెన తాళగతి కనిపించకుండా 
యతి మార్చి కుంటినడక నేర్పబడ్డ పద్యాల్శో 
“గుండె గొంతుకలోన- కొట్టాడు 
తాదీ' అనే చరణం పాటగా పాడినప్పుడు కలిగే 
స్పష్టత తేటగీతి చరణంగా “గుండె గొంతుకలోన 


పఠతె పదాలో 
ca ep) 
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(పొం దె లుంగు- యతి 


కొ--ట్టాడుతాది' అని చదివితే రాదు. ఈ పాట 
చూడండి. 


ఆడబోయి నాయిన్న-- వచ్చేనొ లొ 
అం ధెలాచప్పుడాయె-- అరుగు లమ్మోాద 
చదువబోయినాయిన్న --వచ్చేనొ శేదొ 
పలకలా చప్పుడాయె-- పడసాలవిగాద, 


ఇది తేటగీతిగా మారడానికి అనువుగా వున్న 
పాట. పొటలోని అడ్బుగీతల్ని ఒక్కలఅక్షరం తర్యాతకు 
జరిపితే కేటెగితిలా చదవవచ్చు ఇలాగ. 


ఆడబోయినాయిన్న వాచ్చేనొ లేదా. 


ఆద్యక్షర సంబంధంగా రెండవ నాల వ చర 
ణంలో యతి ఉంది. తేట గితిగాచూ స్టే అసలు యతి 
ఆనేదేలేదు. అయితే గణాలుకూడా సదిపోవంటారు, 
జొను. మాత కొలాన్ని అక్షరబద్దం చేయడంవల్టనే 
రాగ తాళ వరుసలు గణాలకూర్చుగా ఏర్పడ్డాయని 
ఇందాకే చూచాం. తేట గీతిగా పరిణమించడానికి 
మిక్కితి అనుకూలంగా వున్న ఈ పాట చూడండి. 


స్యాతి వానలు గురిసె -సం్మ దంబు కడనూ 
చిట్టి ముత్యం బుక్కైెా-సీఠరకడుపూనా 
ఆందరీ మామల్శు-చంద మామలు 
నాయిన్న వామలు-ా రామంత్ష్మణులూ 
పాలు తొ'గేనాడు--పారాడునాడు 

పొడి యావు నంపించు-- నీకు నీవామ. 


యతులు (సరూపాక్షరాలు య 'భేచ్చగా వుండడం 
శేటగీతిగా యతులు సరిపడకపోవడం, గణాలు సరిగా 
లేకున్నా మాతానుగుణంగా తాళం సరిగా వుండడమూ 
ఈ పాటలో గమనించ తగ్గవి. ఇలాటి పాటల్ని యతి 
స్నానాన్ని ఒక్క అక్షరం ముందుకుజరిపి గణాలు బిగించి 
కేటగీతిగా మార్చు కున్నారు. 

ఆయ్యవారికిచాలు--ఐదువ రహాలు 

పల్ళివాం డ్డ కు చాలురా-పప్పుబెల్తాలు 

పిల్లలు పాడే దసరా పాట తేటగీతే, 

జో రవికులశుభొంగ జో సన్నుతాంగి 
“లాలి (శీ రఘురామ లాలి రిపుభీమి 
సాలలోచన వీరభ చావతారి 
“కాల కాలగిరీశ కంధి తూణీరి 
“లాలి గరుడతురం గ లారి భవభంగి 
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ఇలొటి జోలపాటలూ రాలిపాటలూ జేటగీతులే. 
యళతిలేని జేటగీతులు. తేట అనేడి లేటతెల్టం గానున్న 
తెలుగుమాట. గీతము ఆనే సంస్క కం మాటకర్శం 
పొట. కాబట్టి ఇది అచ్చంగా పాపే... “కిటతకీటి 
ఆవృరార్మో నడుస్తుంది. “ఈ జానపద గేయమురే 
దే కవితగా పరిణమించినట్టు 
లున్నవి...పదకవితలే డేశకవితలుగా ప. పొందెువి 
లని డా. బి. రామరాజుగారు తమ “తెలుస జానపద 
గేయ సాహిత్యము అనే (గంథంరో నొక్కి 
మాట అక్షరారా 


4 


నిజం. 


ద్విపద - తరువోజ 

“ఈ (జానపదుల) పాట లిక్కువగా. ద్విపద 
వలె నుంటివై. పాస ఉంటే ఉండవచ్చు. యతులు 
పడ్డ చోట పడుతవి. గణములలో ఒక్కాక్కమా త 
తగ్గవచ్చు. హెచ్చవచ్చు.'” అని *పజా వాగ్యాయం' 
అనే తమ పుస్తకంలో [వాశారు నీ చింతా దీక్టి తులు 
గారు.  ద్విపదనుంచే తరువోజ పుట్టిందని 
(శీ సంపత్కుమారగారు లం మే తరువోజనుంచే ద్విపద 
పుట్మిందని (శీ ఆర్ముట గారన్నారు. ఎవరెలా అన్నా 
అవి రెండూ సజాతీయమ్మెనవనడం _ నిస్సందేహం, 
సోమనాథుని ధర్మమా అని ద్విపద స్వరూపం కొంత 
వజ కు యథాపూర్వంగా నిలిచి ఉంది. నన్నయగారి 
కంకే చాలా పూర్వంనుంచీ ఈ ఛందం వాడుకలో 
ఉన్నట్టు శాసనాలూ జాన పదగేయాలూ సాక్ష్యమిస్తాయి. 
అ్బిశే సోమనాథుడు ది?కి కొంత సంప్కారం కలిగిం 
చకపోలేదు. పండితారాధ్య చరి (తలో “అనియత గతాః, 
యతిర్యా, _పాసోవా ఆని దేశిచ్చంద లక్షణం చెప్పాడు 
సోమనాథుడు. “ఇవి ఛంద స్పూ తములగునని నేను 
దలంచుచున్నాడను అని (శ్రీ వేటూరి. (పభాకర 
శాస్తులవారు (వాశారు. కాని ఇవి ఎక్కడి నూ(తాలో 
వారుగాని సోమనాథుడుగా ని చెప్పలేదు. 


ద్విపద _ శిష్టులనబడేవారి నిరసనకు గురి 
అయింది. అయితేనేం ? ఈ ద్విపదే జాత్యుప జాతులలో 
లనేక పద్యాలకు మూలమ్మెంది. యతి (పాసర్ళో 
ఏదో ఒకటి. ఉండాలన్నటు ణి సై సూ. తాఆనబడేనాని 
ఆర్హమ గుచుండగా సోమవాథుడు పద్యత్వాన్ని సంపా 
దించడానిశమో రెంటీసీ నియమంగా సాటింవాడు, 


బారతి 


ఆెలిసినవాడ్డెలే చాలు యతితప్పకుండా (వాయగలడు. 
కారణ మేమంకే యతి నిర్తీతాక్షరంస్తె నే రావాలనే 
నియమాన్నిబట్మికొక తాళాన్నిబ కే అనేది స్పష్టం. 
లక్షణ కర్సలు చెప్పిన స్త లాలోకాకుండా (కొత్త 
సృృలాల్నో తాశఘాతర్నిబట్చి సరూపొక్షరాన్ని గాని, 
విరామాన్నిగానీ పాటిస్తే చాలా చితమ్మెన నడకలు 
వస్తాయి. 

కాని మన కవులు లక్షణకర్శలు గీచిన హద్దు 
దాటలేదు వారు చెప్పినట్ళుగా యతి లేకుంటా 
గణాలు సలిపోయినాసరే-- దాన్ని ఓీసం అని పిలువ 
కుండా 'పాటి అని పిలిచారు. 


యరిలేని సినిమా సీసపు పొటలు ఇవిగో. 


1. కాశీకి వెళ్ళాను లామాహరీ గంగ 
తీర్చమే తెచ్చాను రొమ (అ) హరీ 
రాముడే--కో దండ రాముడే 


బ్‌. రామన్న 
(డ్రరామచం దుడూ-వచ్చ (అ) డురా. 


యరిలేని సీసాలు నాడూ నేడూ పొటల 


రూపంతో సజీవంగా ఉన్నాయి. 


అయితే సీసం క్రింద శేటగితి లేక ఆటవెలదిని 
చేర్చడమెందుకు? అని కొక 
కారణం కనిపిస్తుంది. సీసపొదపు పూర్యార్శం యెక్క 
చివరి మూడు మాతల కాలాన్ని ఉత్కరార్హ౦తో 
కలిపి చదివితే శేటగీతి పాదవౌతుంది. ఈ పాటను 
చాలామంది కలిసీ బృందగానం చేసేవారు. పాట 
మంచి హుష్లారులో రకిలోపడ్డ ఘట్టంలో, పాడే 
వారు రెండు జట్టుగా చీలిపోయి ఒక జట్మువారు 
"సె సీసపాదంయొక్క మూడు మాత్రల మాటని 
అంటూవుంకే రెండన జట్మువారు ఉత్తరార్దాన్ని 
పౌనఃపున్యంగా పూర్తిచేస్తూవుండెవారు. ఇలా దాదాపు 
మూడు నాలుగుసారుచేసి పాటు ఆపివేసేవారేమో |! 
ఆటవెలది లాటి పాట అయితే సీసపాదంతో నిమిత్తం 
లేకుండా ఆటవెలది చళణాన్న పూర్వార్హం ఒకరూ 
ఉత్తరార్భం. మరొకరూ అంటూవుండేవారు. ఈ 
ఉ(దేక ఘట్టం లో ఒక్‌ ్క్ళక్కప్పుడు తాళాన్ని మార్చడం 
కూడా కదు. కాబట్టి తేటగీతిలో లక్షణకర్త లేర్ప 
రచిన యతిస్త్టా నం సర్శెందికాదు. 


(పన్నిస్తే దాని 


ఇతరములు 


నన్నయగారికి ఎంతో పూర్యకా లంనుంగ నే 

వణుకు నిలిచిఉన్న పదాలు, పదాల వరుసలూ క్లో 
{ భా 

వున్నాయి. ఎలల్రు, జొ లలు, అర్హ చం దికలు, లక 

రలు, రగడలు, సువ్విపాటలు, జాజరలు, ఉయ్యాల 


పాటలు, ణఐదేని పాటలు, చిందులు, జక్కీణుల్కు 
చౌపదాలు, ఆరతులు, దరువులు, జక్కులరేకులు, 
సుద్దులు, నలుగులు, జంపెలు, కురుజంపు 


కొట్నములు, అల్నోనేరేళ్చు, చద్దులు, గౌడుగీతాల్ల, 
ఉరుటణులు, కొ శవంజులు, తలుపు పొటలు, అప్ప 
గింతలు, మేలుకొల్పులు, వాదాలు, పడవ పాటలు, 
చేదాంతం పాటెలు, కోలాటాలు, గొబ్బి పొటలు, 
బువ్వపవు పాటలు, ఎగతాళి పాటలు, "పెండి పొటల్రు, 
నివ్యాళులు సూళలు, ఇంకా ఎన్నెన్నో లక్ష రిసంఖ్యలో 
ఉన్నాయి. దేశీచ్చం దమంతా సంస్క తంలో నుంచే 
ది గుముతి అయిందనే వారూ, వాటి పేర్ణన్నీ సంస్క 
తంలోనే ఉన్నాయనే వారూ  షెన "పేలొనబడీన 
ఇంకా పేర్కైనబడని అచ్చమ్నెన తెలుగు పాటి 
వరిశీలించవలెసే వుంటుంది. 
వీటన్నింటి లోనూ యతి _పాసల పట్టింపులు 
లేవు. యతి (ప్రాసలు ఉండలి అనే నియమంళో 
(వాస్తే ఉంటాయి. ఉండకూడదు అనే నియమంతో 
(వాస్తే ఉండవు. ఈ రెండు నియమాలకూ గోబ 
నివి కాబటి. యాదాచకమనె న యతులు అక్క 
లు లు “= 
డక్కడా దొర్సివుంటాయంతే, ఇలాటి. పాటల 
కె న్నిటికి యతి (సొనలు సెట్ముకొ ని, "పరు పెటు 
కొని లక్షణాలు చెప్పుకొని, కావ్యాల (వాసుకు 
Cs అల్లి $ 
న్నారు. సువ్వి సువ్వి రామచం (ద తురగవల, నమ్మ రంది, 
గమ ్మడేడే గోపిదేవి' అనేది భా మినీషట్సదిగా, జంగం 
కథలు హరిణగతిరగడలుగా, “హరిహరీ నారాయణా 
ఆదినారొయణా ద్విరదగతిరగడగా, ఏలపదాలు భోగ 
షృట్సదులుగా "పెరు సెట్ముక్‌” న్నాయి. ఇలా ఇంకో 
ఎన్నో? [చూ. తెలుగు జానపదగేయ సావాత్యము, 
776 పు] 
పరిశీలించినంతవ అ కూ 


యతి ఈ (కింది రకొలుగా వుంది, 
(కమం కూడా జానేమో ! 


జానపదగేదూలళ్ళో 
ఇది = పరిణాను 


4? 


(పొందెలుంగు- యతి 


a విచ్చేదంగాని, సరూపాక్షరంగాని ఆసలు 
లేకుండుట. 

2 విచ్చే దయతి- పాదార్భం లో-- అంతంలో. 

3. సరూపాక్షర పునరావృత్తి. 

4. సరూపాక్షరమే అయినా అచ్చుతో సంబం 
ధంలేని యతి. 

5. హల్ఫుతో సంబంధం లేకుందా కేవలు 
అచ్చులోమ్మె(తి. 

6. (పొసయతి. 

7. తాళపుఘాతలు పడ్డచోట్లలో గణౌద్యక్షర 
సామ్యం, 

ది. అక్షర సామ్యంకా క కేవలం ధ్యని (ఉచ్చా 
రణా) సామ్యం. 

ఇవన్నీకూడా గేయ, స్థల సంబంధమేమిా 
లేకుండా స్వేచ్చగానే వాడబడ్డాయి. “యతి (పాస 
లనునవి యేదో యంంకారముకొరశక్టె మధ్య కవులు 
తెచ్చి పెటు కొన్న ని కాక | కీస్తుశకమునకు మున్నే తమిళ 
ద్మాయమునం బరిపాటిగా నిలిచియున్న ప్రాచీన 
(దావిడ కవితా సంప్రదాయ సిద్దమ్మెన తొడ్నె అను 
దాని రెండు రీతులలో సంబంధించినదే” అని కోరాడ 
వారంటారు. పొఠి పు మోర్షె, ఒరూ మొన్నె ఇకా 
యెదుగె_ మున్నగు తమిళ సాహాత్యమందరి యతి 
విభేదాల కుదాహరణ (పాయముల్తె న పాటలు తెలుగులో 
నతి కమించినవికూడా అంతకం లు 
ఎక్కువ సంఖ్యలో ఉన్నాయి. _ కాబట్టి తమిళంలో 
యతి యొక్క అన్సి కత్వరి నన్నయగారికి పూర్వపు 
దేశికవిత్వం లో చోటువేసీకుని ఉంటే ఉండవచ్చు. 


ఉన్నా వాటి 


(పొసలేవి పద్యాలం కే యతి లేని పద్యాలసే 
అర్జం,. నిజానికి యతికూడ (ప్రాసలొగా ఉపయోగించడ 
ముంది, రెండు చరణాలను ఒక చరణంగా (వాస్తే 
(పాస ఆనేది (పాస యతిగా మారిపోతుంది. “అసలు 
(పాస యతి రెండు చరణముల నొక పొదముగా 
మౌర్చుటయన్న సంప్రదాయము చొప్పున బుట్సినదే”' 
అని [శీ వేటూరి _పభాకరశా స్పిగారు. (వాశారు. 
ఫీసమూ, తేటగీతి, ఆటవెలడీ మొదళల్నెన వాటికి 
(పాస నియమం లేనందువల్బ ఒకప్పుడు యతి నియమం 


చళ్ల క పప 
కూడా కేదస్‌ తరువాత ఎర్పడిందని బెయస్తున్నని, 


తెలుగు పద్యాల సం పదాయం నిందణమూ, 
ణి థల ఇ ౪ _ షి” క. 
ఆర్వాచెన మూ, 'లెలు నకంట కాజు కవితయిు 
ల అ శి 
చంతకంటెు కవితయు, 
(పాకృత ఆవితయ:: (బాచీనములనుట సత్యమని 
కం 


$3 gr శ Ca 
ర్రింపవలసినడే'' అని Cer Ee 


ఆరవ బంతకంలు సంస్క త 


2! 
అడగక 
అరు, 
: ఓ 
అయితే వారనిన కవిత ఆజేహాట దణితుకా జయా గ 

ee 
సం "ఈ టో సదా a ఫల ష్‌ మొ టర ల్‌ ఫ్‌ ఈసీ 

జు భొంచు అ కణ్బంచదు. eu (౩ Fw ia Cf a 
దాయం అధునాతనం. హాస ఆసలు సం స్రర౭లో 
లేదు. గో నుంచే వచ్చిందీ లంటే 
అది సదవిరామయతి. అడి తెలుగులో ఐవి,తంగా 

k; 
వుంది.తమిళంనుండే యతి (పవేశించిందీ అంక తమిళ 
పద్ద తిలాగ అచ్చి కం కాదు. పోనీ కన్నాడడే మూల 
మంకీ (పాస నికరంగా వుండి యతి 
వుండడ మనేది లేదు. కాబటి 
తగలని రోజుల్నో తమిళ న్నడాలలో యల పాసల 
గొడవ దియలుదేరినకాలంలో, తెలు భాష కొక చక్కని 
వ్యవస్త ఏర్పడని దినములరో తెలుగుదేశంలో తెలుగు 
వారు పాడుకునే పాటర్నో యతి పాసలు లేవు. 


' 
le i సంస్క “oC 


దబ కంగా 


సంస్క తే వాసన 


కాబట్టి యతి ఉన్న పద్యాలు తెలుగు లక్షణం 
గలపీ, యతి లేనివి కన్నడ సం పదాయంలో నివీ అని 
అనుకోనక్కఆజలేదు. ఆ మాటకొస్తే సరూపాక్షరయతి, 
(పాస, ఉన్న పద్యాలు విచ్చేదయతి లేని పద్యాలు 
సంస్క తంలో వున్నాయి. 
1. తదను జ్వలనం మదర్చితం 
త్వరయే ద్ద శీలా వాతవీజన్నె ః. 


2. పరలోక విధాద మాధవ 
స్మర ముద్దిశ్య విలోల పల్గ్హవాః. 
[ కుమారసమ్మవవ్‌ | 
ఆనలు సంస్కృతంలోనే యతిని [పదవిరా 


మాన్ని] ఇష్టపడని లక్షణ కర్తల పాటించని 
కవులూ ఉన్నారు. 
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ఖారతి 


“ాంఛంతి యతెం పింగళ 


మాన్ని ది౬ సికపాగదారు సరూపొక్షరాన్ని ఆదరించ 
వలసిన పనిలేదుకదో! కాని ఈ ఉదాహరణొలు 
చూదంటి 
1. లేచ్చ నికతాసు త్చెంమపి 
has, fs ల 
యత్నతః పీడయన్‌ [పృ థ్వీ--భర్త హరి] 


Pea భావం శ్రంగార సారస్వతమయ జయదేవస్య 
విష్యగ్వచాం సీ -- స్వర - జయదేవుడు] 
౩, యాచ్చా ద్వ న్యపరాచి ఇ యస్యకలహో 

మంకే మిథస్త ంవృణు. 
[శార్చూ లం--మురారి| 
యతినిచ్భయించని వారిని ఉదహరిస్తూ గంగా 
దాసు తన ఛందోమంజశిలో స్పై పాదాల్ని ఉదహరించా 
డట. ఇందులో విరామం నచోటు టులో అక్షర 
మ్మెతి వచ్చింది. 
దేశ కవిత్వంలో యరి లేకపోవడం ఎలా నియమం 


రావలసిన 


కాదో వీటిల్లో సరూపాక్షర యతి రావడం కూడా 
ఆలాగే నియమం కాదు. అంటే ఇలొటిది ఆయా 
కవుల స్వేచ్చశకే నిదర్శనం. కాని నియమానికి 


కాదన్నమాట. కేవలం యాదృచ్చికం. లేదా తెలుగు 
కంకే ముందే వ్యవస్త సంతరించుకొ న్న తమిళంలోని 
ఇచ్చికయతి (సభావం ఆయితే కావచ్చు. 


ఆసలు యతిని గూర్చి (ప్రాచీన లక్షణకర లు 
(శురిసుభగత్వాన్నీ; లెక్కనూ దృష్టిలో 
"పెట్టు క కున్నారుతప్ప తాళ్యపష్మక్రియపట్ళ (శద్ద వహించి 
నట్టు కానరాదు. యతి అనేది తాళ నియమమని 
(గహిస్తే సరూపాక్షర విచ్చేదములు రెండా ఐచ్చిక 
ముళే అని తేటపడ్లుతుంది. పాడేవారు 


గోల 


సంగీతా న్ని 


తాళముయొక్క ఆవర్ననాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకుని 
ఉసి చోట దెబ్బ, దెబ్బ చోట ఉని వేయడం, అసలు 
దెబ్బనే శేయకుండడం, 
మధ్య మరొక విరుపుస్పె ఘాత వేయడం మొదళె న 
చమత్కారాలు చేస్తూవుంటారు. మంచి లయాధికా 

గలవారు ఒక పాటకు నానారకాల తాళగతులను 
సూభిస్తూ వుండడంకూడా కద్దు. ఈ గతుంకు 
ఫలము ( శుతిసుభ గత్వమూ లేక పాండిత్య (పకర్ష, 
అయినా స్పృలనియమం మాతం కొదు. అయాను 
సారిత్వ వివక్షయే ముఖ్యం. యతి కూడా అం కే, 


నశదా ఘూతకూఫూత్రకూ 


(కీ శ . 1022 (పాంతమునాటి 
రగడలు యతి విషయంలో 
స్వేచ్చగా వున్నాయో మచ్చుకు కొన్ని పంకులు 
చూడండి, 


కోర్రిమిలి 
0 


శాసన ౦లోని ఎంత 


1. త స్న్మె సమస్తజనతా విశేషగుణాయ 
రెసుతర్పిత మహీదేవ దేవగణాయ 
వ్మిపొన ్వయాబ్ది శశిభ్భ త్పతిచ్చందాయ 
విద్వజ్ఞానాధిక మ్మ శుతానందాయ 


2. జన శ్ర పేభృతి గీత వేదాంత వేద్యాయ 
సన శో వసతి వాస్తవ్యాత శ్రసత్తౌ సయ 
లంభిచ గురుత్వ పరిలాలిత చరి తాయ 
నుంభిత మతి స్తగిత జీవ భృగు పుుతాయ 


త సిద్ద నిజనా థకృత సివితమనీపొయ 
శుద్ద మతిదూషి త సమస జనదోషాయ 
సంతతారాధిత నిజస్యొమిపాదోయ 
చింతితమనస్టృసుఖదా భూతవాదాయ. 


దేశీచ్చ ౦దం, సంస్కృత భాష. 28 పంకుల 
రగడలో 17 సారు సారూప్య యతి, కొన్నిచోట 
ఉం 7 

విరామయతి, కొన్నిచరణాలో (పోస. 
పొదాద్యక్షర సొమ్య 0, 
ఇది దేశీచ్భందో 


పరిణామానికి 


కొన్నింట 
అంత్య ప్రాస. కొన్నిపం క్కుల్ళో 
ఆంతా నియమరహితంగొ వుంది. 
రీతులు 
ఉదాహరణగా భావింపవచ్చు. 


సంస్కతభాషలోనికి వెళ్ళి 
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(పొందే లుంగు -యతి 


సంస్క ఎతభాషలో సంస్కృత చ్చందమే కొంత 
తమిళ కన్నడ తత్యాన్ని పులుముకొని తెలుగులోనికి 
వస్తున్న గుణ గవిజయాదిత్యుని సాతలూరు శాసనం 
లోని ఈ చంపకమాలను చూడండి. 


అరినృపనాజివారణ 
పదాతి మహాళభ విరామ మారుతః 
వరకరికార సుస్మిత సీభా 
(పవినాశిత భానుసన్నిభ 8 
గురుతర దీన భాగవత 
మానస మానిత కల్పపాదపః 
వరకరిగల్లభూామిప 
భుజా సిరిహాజి భువి పభాస తే 
ఇందులో పాదాంత నిరతి సంస్కృతమర్యాద, 
(పాస కన్నడ సంప్రదాయం. పాదమధ్యమందు సరూ 
పాక్షరయతివ్యవస్త కరిగిన తెలుగుపద్య లక్షణం, లేదా 
తమిళంలోని ఇుచ్చిక యతి |పభావం. పాదమధ్య 
మందు విచ్చేదం గాని సరూపాక్షరంగాని లేకపోవడం 
(పాచీన గేయ స్వభావం. జినవల్భభుని శాసనమూ, 
బాదపమహారాజు శాసనమూ ఈ కోవలోకే వస్తాయి, 
జానపదుల పాటలో అక్కడక్కడ యాదృచ్చి 
కంగా యతి  పడినళ్ళు కొన్ని 
క్యాచిత్కంగా యంతిస్థలనమ్మెంది. అంకే 
యతి వాడకపోవడమనే సహజస్తీ తినుండి వాడడమనే 
ముదురుస్పితి _ఏర్పడిందన్నమాట, ఉదాహరణకోసం 


కొన్ని బంతులు చూడండి. 


శాసనాలో ని 
oe) 


పద్యాలో వ 


1. సోమలదేదవి గుణారామ జగదేక 
సున్న శి మతే భ మందగమన 


[భీమేశ్వరాలయ శిలాశాసనం] 
2. జితరిపుబేతమణ్నలికసంఘము 
జేగిరి పశ్చి మంబునన్‌ : 


గ 
త్ర 
ర్ట 

తే 


[వబ 


౩. (నీ పవకొతంబుచుటు నుం 


జేపాప్పం గంబహిడతీన సనుంగీతిళా. 
[పె శాసనమే | 


ఈ శి శశి ళి ఉఛిచి యుధి లి ఛి చచ ఛి శిచళి చచ రి చ ఛిచిచిలిచిచిలి చంచ య ఛి ఛచిచింిలిం చిలి 


4. ఇల నమరా[ది నాథునకు 
క్ర మ్‌ 
నల్బ మహీపతి కిద్దకీర్నికిం... _[కొణిదెన] 


ర్‌. (నిక్చిమితవాణిగావున విశుద్ద 


అం రక్‌ భా, ఇల 
యిం జట దొనకావునను, 


[ఆమరావం | 
6. కొలము (పీతితోడ నివేద్యమిన (ని 
ఘౌ?) ని (చిమా?) నులకత్సకా మిచ్చె. 


[షై శాసనమే] 


a] 


7. విదిత సుభాను సంవత్సరమున. [బాపట్ట] 


గేయ వ్యాభావికవుర్లె న కేవల హల్సంబంధ 
యతులు శాసనాల్లో కనిసిప్తాయి. పె. ఉదాహరణ 
లలో 2, 5, 7 సంఖ్య గలవి అలాటివే, కొవ్యా 
లలో ఇవి అంగీకరించబడలేదు. భారతి (ఫి బవరి 
1954) లో (క దేవరపల్సి వేంకటకృష్మా రెడ్డి 
గారు (కీ.శ 6 వ శతాబ్ది నాటి మాలెపాడు వచన 
శాసనాన్ని గుజీంచి కొన్ని విశేషాలు చెబుతూ వచనంలో 





ఆలా వా, 





న. 


స్థం ఛిచాచి శ చశిచిచ యించి చ పచ పాతి శిశిర శం ంచిచింిశతిచిళ్య 
ఆయుర్వేద భూషణ 
పండిత నోరి రామకశాస్తులవారి 


* &ీరవర్థని * 


చనుబాలను వృద్ధి చేయు రేహాయనము. దీనిని 
వాడుటవలన చనుబాలు వ్వచ్న మె నమృడ్మిగా ససిసాపకు 
సరిపోవునటు చేస, తలి పిల్ణల యారోగ్యమును కాపాడును. 
వెల 100౫91 రు, 3/- 20001 రు. 5/- 


* బీవనవటి * 
ధాతు sa నరముల పటుత్వమునకు 
"లదే వీడింపబడు కద్భుయ స్ప తము శక్తి విచ్చి, 
కీ జన్సుము, వృద్మీ చే నేయును 
వెల 30 మ్మాళలు రు. 6౬ 

మాచే దీర్జవ్యాధులకు పోన్సుద్వారాకూడ సలహా యిచ్చి, 
(వత్యేక చికిత్స చేయబడును. క్యాటలాగు, నలహా ఉచితము, 

డౌర్షరు నోరి వెంక పేశ్వరళకొస్త్రి, 
A.V:A.Ci, A.L.LM: 
చీఫ్‌ ఫిజీషియను. ఆయుర్వేద నిలయం, 
పోన్సుబాక్సు 32, విజయవాడ- 1. ఆంధ్మపదేశ్‌. 4 
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భారతి 


రగడ మిళతమ్మెనటూూూ, అందు తాళానుకూ లముగా 
పంచలఘుగణములు లేనట్నూూ, వడిస్తానము 11 
నుండ 14 మాతకు మారినట్లు (వాస్తూ ఇలా 
అన్నారు, “రగడలలో (కమేణా యతిస్తానము (పాస 
స్వాముల నిర్భంధము అెక్కున్నైన పెంచక తప్పదు. 
ఒక్క రగడలలోనేకాదు. ఈ నిర్బంధం అన్నిటికీ 
వర్తిస్తుంది. (పాన్షిన్నయ యుగంలోని 
గద్యశాసనాల్ని గూర్చి (శ్‌ దివాకర్ల 
వేం కటావథానిగారు (వాశారు. “అయితే కొన్నింట 
యతి ఉంటే (ప్రాస ఉండదు. (పాస ఉంకే యతి 
ఉండదు అని వాటిని గూర్చి శీ 


పద్య గర్భి 
తంగా ఉన్న 


ఆరు. దగారన్నా రు 

నన్నయ గారు శాసనాల్ఫోని మధ్యాక్కర ననుస 
గించి యతి పాటిస్తే ఎల్జ య్యుగారు కవిజన్నా శయాొన్ని 
అనుసవంచి పాటించారు. నన్నయగారి మధ్యాక్కరల 
లోని కొన్నిపాదాలు లాక్షణేకుల లక్షణాలకు విరుద్ద ంగా 


ఉన్నవంటూ కొన్ని ఉదహరించి చూపొరు యీ గిడుగు 
పీతాపతిగారు. 
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కవులు తమ యిష్కన్నిబట్నే యతిసానాన్ని 
ఒకచోటీనుండి ఇంకొకచోటికి మాళ్చుకున్నారు. ఆలా 
మార్చుకో వడంతో ఒకే వృత్తాన్ని వేర్వేరు పెర్ణతో 
పిలువడం మొదలుపెట్టారు. 15 వ ఛందంలో 
మణిగణనికరం అనే వృత్నానికి ఎనిమిదింట యతి, 
అదే వృత్నానికి ఆ6€ంట యతి వేస్తే '(సజము' అని 
"పేరు మారిపోయింది. ఇంకా ఇలాటివి ఎన్నో వున్నాయి. 
ఈ స్తితి సంస్క తంలో కూడా ఉందన్నారు 
కీ సంపత్కుమార గారు. 


మొత్తముమీద యతి అనేది మొదటలేదు. ఆరు 
వాత (కమంగా యాదృచ్చి కమ్మ, వివిధ రూపములుగా 
వూరి; పిమ్మట అచ్చు కమ్మ ఆవెనుక ఆలంకొరి 
కమె, ఆఅవెనుక నియతమ్నె, అనంతరం అభి పాయ 
భేదాలకు గురిద్మ్నె, తదుపరి మళ్ళీ అనియుతమ్మె, 
తదనంతరం ఆనిబద్దమ్మె, వచన కవిత్వావిర్భావం తో 
తిరిగి వూర్వస్తి తికి వచ్చింది. ఈ అవస్తా భేడా లన్నిం 
టినీ కాలవివక్షతో చర్చించడం ఆవశ్యకమే. 





నే సై మ ల ఆఅ ద్రం 


హం చు కును 2కీవెితశం హాదా. 
నడుసు న్ను తలకాలు కదిపి |వణకాలు 
కొఠాకిల పవదుహుని కాగిలించుకుని 
కరఎసఎ న్ను కుదధుములు. 


చంటదయులతే తోక్‌ విల రంధాలతో్‌ 
మొతత సును ఆఅరఎపులఎ౨ఎ. 

ఇప్రూడెప్త్పుఎయ కాలంమాదెినులండా 
-గాంచకయడల నెర్య్రూకుంఅఈుఎన్న్మానఎ. 


“పదవుల బాకాలు విశాలము న దేహాన్ని 
నలజాకఐఎంట€టువా కేియడహురాజణాలతా కాకా కాక. 
కోరికల రాజలు్న యాూాన్తానుం 


రహస్యం కాత చదూసఎ కువచ్చే రవోమలతుూోేో 
క్షు కసా ను. 


తచామిగిహోం౨ంంన వల కంచతల కించి శల అత్ని 
చూస్తున్న చేపలు నా కనుపాపలు. 


(పతి యి౨ం౪ర్‌ ఒక్కౌ-క్క- గ క్‌ 

వెలా చెవులు చెం౨్యు కణ వఎఎలెపినా ను. 
రహస్యం గఎవాతో ఆఈఆఈండరా కుల్చినా నుం 
కంచుకాగడా  వెలఎగఎతో్‌ వచెతుకం 

వాంచున్న బాకఎలఎ కనిపించు. 

వె రిపల్క్సు నాడుల (వేళ్ళని (_పాకుతున్నయ్‌ 


మగిఅిపాంయున ఆడ అతో | 
ఇక్‌ ర్ల రఆశాహూంంంన ఆడారా చూసు కున్నాను. 
మూకలు అవకా కాలైా భఘుతార్భృినూ మారాం. 


pre. | 
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ఇవా ర తి 


వెన్నతో పారేసుకున్న 
వన్నుతొాసకొసం 

బుతు క్కు_ం౦లన్నాను. 
వెక్కి_రించకండావరూ నన్ను 
లేక 

ఎక్కి ళ్ళతో ఏడ్సులతో 
నన్నోదారృవలిసిన పనిలేదు. 


ఇంట తా 
కఉటికీరె క్క నా పక్క చూసి 
చు కపకా నవ్వునల్న్లులదె, 


ప్‌ పిచ్చిలో _పవంచంలోని (పతి 
అణఎవుని విచి ఏత చేస్తాను. 


ఈ (పపంచం (పతి (మాణిక్‌ హొోన్స్హ్‌కాదా 
అందరం కలిసి జతనివితితా (బెడ్‌ టోన్స్‌ తందాం 
గొంతు చించుకుని (వతి వునిషీ- ఒక హోన్స్న్‌ అందాం. 


ఆల్హని చేతిరువూలు మాద 
చల్చని నెత్హురు సంతకం చేసింది. 


ని దపోతున్చు వంది అపుడపుడూ 
గుద కట్టు డంలేటు. 


వుళ్ళైతూల విచ్చిత్తిలో ఎగసిన 
గుబాభింపు పొగలా 

ఆవరించిన ఆలోచన మబ్బులో 
కత్తులు నాట్యుం చేసున్నయ్‌. 
తగలఎ తుదికగా నాగును 
ఈగలు  -ఈసఎదచోవుని ఈ౭ందును. 


గారితో చివిపోలయిఐఎన ఆకారాల నరాల హాహాకారాలు 
మికు వినబడుతున్న య్యా. ....మీ అయ్యూ... 


ఇవి. గాజాముక్క_లు ఏరబోతే గుచ్చుకుంటాయి. 
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నమూరంభగనానుడి ఆరాధనకు నినియోగిపబడ్డ్నాయని 
తెలుసో డి! కాని, మతదృష్మా వ శివ వెష_వాది 
మత ములకన్న (పాధాశ్యం సొర్రమతమునకు లేదని 


మచ కందరకూ తెలిన విషయం, 


ఇక అఆంధధదేశానికి వస్తే “అరసవిల్లి సూర్య 
దేవాలయం ప్రనిద్ని గాంచినది, (కి రామేశంగారు 
(వాసినట్ళుకి జీర్మోడ్డరణ అనే పేరుతో మూళవిగ 
హములో మార్పులూ, ఇదికాక కొన్ని చిల్ణరదేవుళ్ళను 
స్తాపన చేయడంవల్భ మూలవిరాట్‌ అసలు స్వరూప 
మునకు మార్పులు లిగినట్సు గా గోచరిస్తుంది. ఇది 
ఆసలు సూర్య దేవాలయమే కావచ్చు. కాని తర్వాత 
మార్పు ౯లో సూర్య నారాయణగా వ్యవహా రించబడ్డటు 
కనుసి స్తు! అది. 


గుడిమెళ్ళంలో ని సూర్య దేవాలయం కూడా 
ఎంతో పురాతనమ్మెనదని పరిశోధనలవలన తెలు 
సో్పోంది. ఇది కాళహస్నికి 13 మ్నెళ్ళు వుంటుంది. 
ఈ (గామంలో ముఖ్యమ్న నది పరశురామేశ్వరుని 
ఆలయం. ఈ దేవాలయావరణంలో చిన్నచిన్న దేవా 


అయములు మూడున్నవి. వాటిని సుబహ శో 
ఆనందవళ్శి, సూర్య దేవాలయా ఆంటారు. వీనిలో 


ప గా ఎబి య 
ఎక్కువగా శధిలావస్త ల్‌ నున్నది సూర్య దేవాలయమే. 


ఈ ఆలయంలోని సూర్యవ్మిగహంేర్ని ఒక రాతి 


పీటమిద నుంచోబెట్టినట్కుగా కనుపిస్తుంది. స. 
వెనుక గోళాకారంల్‌ జ్ర అం వుంది. 
ముఖం బుంగగావుండి తపోనిష్ణ లో వున్నట్నుంటుంది. 


విశాలమై న కళ్ళ, దళసరి పెదవులు. భారమె న 
సర్ప కుండలధారణవల్శ చెవులు జారి కంతలు 


ఏర్పడ్డ ట్ముంటాయి. మెడచుట్నునూ ఫలకహారం ఒకటి 
అమర్చబడీ వుంది. ఉరమున వెడలె న యజ ఉపవీతం 
ఎడమనుంచి కుడికిగా వుంది. 


నిల్బకా[స్పరీత్యా సూర్యునకు కనుపించు లక్ష 
రిిములు రండు పద్మపుమొగ్నలు, ఇవి రెండునూ 
ముడిచిన ముంజేతులతో స్పెకెత్సి చూపిస్తున్నట్నుం 
టుంది. ఇదికాక స్తపతుల సొం[పదాయాన్ని సూచిం 
చేవి కటిసూ తం, అంతర్రీయం. కటిసూ,తం ఇరు 
(పక్కలా రెండు ముళ్ళు వేసినట్ముంటుంది. నాభికి 
(కిందుగా ఒక (తాడు ఒంపుబడ్డ టగా చెక్కబడి 
వుంది. (కింది వసం అం పే “అంతరీయంి మామూ 
లుగా పంచకశ్యం అనే పద్దతిలోవుండి వూరువులు 
వ్యస్తంలోంచి కనుపించేటట్యుగా సూచించబడుతోంది. 
వసం బయటకు ఎక్కువగావుండి శరీరం (కిందు 
భాగము కనుపించడంవలన, ఎక్కువ వదులుగా కట్టు 
బిడినట్ను తెలుస్తుంది. పవెడల్లె ఎన కటిన్నూ తం 
మధ్యన బెడ్డు వద్ద, లతలూ తీగెలువలె ఒక డిజ్నెన్‌ 
చెక్క_బడివుంది, 


శరీరం పైభాగమున వ్యస్తము లేమియూ 
లేకపోయినప్పటికీ మంచి సం పత్తి గలదే ముడనిగాని లేక 





6, బర్మ స్‌. “Architectural Antiquities 
of North Gujarat” అ 72 


6. 'సవక్‌. 
ప. 1 1 స 1 7: 


‘Alberuni’s India” Vol ], 


7. రామేశన్‌. ఎన్‌ .“Temples and legends 
of Andhra Pradesh” పే. 142. 
ర. రామేశన్‌ చూడుడు. పే. 147. 
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9. ఈ (గామం అసలు “లర్కవిర్సి 
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అయితే 


10. పటము చూడుడు. (డైరెక్టర్‌ జనరల్‌, 
పురావస్తుశాఖ, న్యూఢిళ్ళీ సౌజన్యంతో.) 
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గుడమెళ్ళం సూర్యదేవాలయం 


అనాటి సంపత్తుయొక్క లక్ష్షణమనిగానీ తెలియ 


జేస్తుంది జ శాగొోక సంపత్పంభూతు లగు రాజుల 
వృస్వాభరణ అలంకరణ యిలా వుండేదా ఆని 
సూచిసుం౦ది. 


(శీ గోపీనాధరావుగారు చెప్పినపద్దతిని సూర్య 
వి గహమునకు రెందు చేతులలోనూ సద ్యములుండి 
భుజమున కు మించకుండా వాటిని చెక్కనలెను .!! ళం 
పద్దతి గుడిమెళ్ళం సూర్య వి గహంలో కనుపిస్తుంది. 
ఇదికాక మావూలుగా సూర్య విగ్రహాలతో, ఏకచ్మ కం 
మొద  కూర్చునిగాని నుంచునిగానీ ఉన్నట్యుండ 
వలెను. ఏడు గుజ్టిముల నడుమన అనూరుడు సారధ్యం 
చేసున్నట్యు చి తించివుందాలి. దేవన కిరువైపులా 
“దండి “పింగళి ఉషా, 
(పత్యూఎ॥ అను దేవతా స్రీలు విల్హంబుంతో చీక 
టిని పార దోలుతున్నట్యుండవలెను. కొన్ని దేవాలయ 


అను ద్యారపాలకులు, 


ములలో సూర్యుడు తన భార్యలు, “నికుభా, 
ఛాయ. రాజ్ఞి”, *సువర్భ్చా'.. 'సువర్చసిలతో 
వుంటాడు. గుడిమెళ్ళంలో ని సూర్యున కు పద్మం 


మొగ ౧లుతప్ప ఏమియూ  కనుపించవు. ఇందుచేతనే 
ఎంతో పురాతనమైన _ విగ్రహమని వూహించ 
డానికి పీలుంది.22 


"ప్తెన ఉదహరించిన లక్షణములన్నీ (కీ. శ 
10—12 వ శతాబ్ద ములలో నిర్మించబడిన సూర్య 
దేవాలయములలో ఎక్కువగా కనుపిస్త్రవి5 ఇందు 
చేత గుడిమళ్ళంలోని సూర్యవి ౫హం (కీ శే 10వ 
శతాబ్బమునకు ము౨దటిదని తెలుస్తోంది, 


ఇంకొ యిది ఏనాటిది ఆని నిశితంగా ఆలో 
చించిచూసే, గుడిమెళ్ళం వ్మిగహ లక్షణాలు నాగా 
రునకొండలోని యిక్షా వకులనాటి కారి, కేయస్యామిలో 
కనిపిస్తవి.!4 ఇవి ఎక్కువగా కటిస్ఫూతం అంతరీ 
యంలో కనిపిస వి. (కీ. శ, ఓవ శతొబ్బం). ఇదే 
పద్దతి దుస్నులు బెజవాడలోని మొగ లాజపురం 
గుహల్ళోనూ, విడిగా కృష్ణానదీతీరముననున్న ద్వార 
పాలకునిలోనూ కనుపిస వి,15 ( శ 6వ 
శతాబ్బం). ఇదికాక మహాబలిపురంలోని మహిషాసురుని 
ఆంతరీయం, విడిగా పల్టవులు తప్పించిన గుహ 
లోని ద్వారపాలకులూ, (కీ. శ 7వ శతాబ్దం) 


యిదే పడ్డతిలో వుండటం గోచరిను 6చిశగ్‌ డిం 
rrr 
ఇక్‌ ot CO కాజ aim 
hg VE ళల డీ గ్య శేతౌట్ద ల 


బ్‌ లం pe pel 


భక సూర్భని గహమును SOY OE CEE HB 


కో ఇ వ ణే be వ జ్‌ ల్లా స . లో cas 
లర ల అతల ై ~ ర ఆత బ్‌యు మంటి సు ఖ్‌ 
ఇర సలి పి ఇ వ శ; కానాల / £ 
| యాలని కసం MU సు. Moa DON 
న జ 
క కో నో సో అటో జు! క్‌ అయన్‌ 
eC ఓ oe ఆహారు Cer సా షట 
ళో ra) 
టా CT అర : ళ్‌ ల్లో we ళ్‌ 
నిక WHA! TOE అనెను ఈది 
త 
WET Her అ fe ళ్ళ a + జై వ. $ 
గర్భద్వారం త జాల జ ౧టరొళ్లును ఇ ప్‌ లు 
శ * ఖో pt 
(Loor jambs; మాద లలాటఫంకం Liniel) 


వుంచబడ్డది. చుట్మున్నూ ఇటుకంతొ్‌ సిరి శైంపబడ్డ 
ఆలయం. మధ్యను యిటు కలతో గాలి లోపలికి శాషడానికి 
కిట్రికీలాటి (1161115) ది అమర్పబ డివుంది, ప్త 
కప్పు వుండేదిగాని కొంత పడిపోయింది. లలాట ఫలక 
మునకు దూరముగా యిరుుపక్కలా “కపోతములు' 
విమానం (శిఖరం) వున్నట్టుగా సూచిస్తుంది. 


వాస్తుశ్నాస్త్నరీత్యా (Architecture) ముఖ్య 
మెన పరశురామేశ్వరుని ఆంయమునకూూ మిగతా 
మూడు ఆలయముల విమానములకూూ ఏవో కొరి 
మార్పు లున్నప్పటికీ, ముఖ్యంగా గవాక్షములుగా కను 





11. (శ గోపీనాధరావుగార్కు అంశుమ భేద 
గమం, సు పభేదాగమం, శల్సరత్ను, బృహత్సంహిత; విశ 
కర్మశ్యాస్తం, విషు వ్‌ శ్రత్తరం, పూర్వకొరణాగమం, 
రూపకుండనం, అగ్నిపురా ణంలోవ్పన్న సూర్యునియొ క్క 
విర్చ లక్షణా లన్నీ కోడీకరించి (వొశారు. 

గోపీనాధరావు *01. 1 Pr 11. పే. 83--92. 
చూడుడు. 

కస. ఎక్కువ పురాతనమె న 
తక్కువ లక్షణములు చ్మిలింపబడ్డాయి. 

13. శాస్తి టి. వి. జి పేజి ర చూడుడు. 


14. Indian Archaeology -a Review— 
1956-57 P.L VHC, 


15. కివరామమూరి,. సి. pulletin of 
Madras Govt. Musem Vol. * 11 2.Pi1.1ll,V. 


16. గోపీనాథరావు, చూడుడు పేటు 6. V, 
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$ ళ్‌ గో "య గజ a జని _ గా జీ 
wo: నాలు పద్దం న్‌ లువ్తే_వుళ అన్నిట్సల్‌ నూ 
కను సను అది. ఈ విమానములు ఎక్కువగా చోళ 
అలాటి 
న... మాలిన, పుదుచ్చేరిలోని చోళ 
శీ అన 


ఆరయ్యధదేశంఠరో చోళసాం (పదాయాన్ని 
గ్‌ా రామములోని బీమేః వ్‌ 


గుడిమెళ్చ లోని 


అయమున కున్నఏ నినిబటే 
సూర్యదేవాలయపు విమానంకూడా చోళ సాం|పదాయ 


మేనని చెప్పుక్‌ కోవచ్చు. 


రా 


wd 


జి “2 pra FIDE Oe , అపి 
గుడిముళ్ళం సూర్యదవా అయుం చర్చవల్ళా ల 


విషయములు (1) నూర్యన్నిగహం (క్రీ. శ కూ 
శతాబ్ద ములకు మధ్యన ఎప్పుడో సాపన చేసియుండ 
వలెను (2) దేవాలయ Mes (క శ9 వ 


శతాబ్దంలో చోళ సం|పదాయ పద్దతిని కట్టబడినది. 
ఆందుచేవ es హం సా శపించినతర్వాత రన 
జీర్తించిపోగా (కీ. శం వ శతాబంలో పునరుద 

£3 శి, లు 


రణం జరిగివుండాలని hed 


ఆం ధదేశంలో (కీ. శ 4-7 శతాబ్ద ములలో 

ఏ రాజులు సూర్యుణి ఆరాధించారు అన్న (పళ్ళీకి 
మనస్సుకు వెంటనే స్ఫురించేది శాలంకాయనులు.]8 
వీరు వేంగి మండలాన్ని (కే శ. 4 వ శతాబ్బం 
ఆఖరున 0వ ఛతాబ్బం మొదట్‌ పరి పాలించారు. 
వీరికి “చి తరథస్వామి. పాదొనుధ్యాయిత :”' అనే బెరుదు 
వున్నదని శాసన్వులవలన తెలుస్తోంది. సూర్యునకు 
“చి తరథు'డను పేరు నిఘంటువులో వున్నది. శాలం 


రతి 


కొయనులు ఆం (ధదేశమున కుత్వరమున  ఆరసవిళ్ళి 
నుంచి దక్షిణమున గుడిమెళ్ళంవరకూ రాజ్యంచేశారా 
లనే సందేహం గోచరిస్తూంది. 


కొంంనాటిచుంచి మనకు సూర్యుడు (పథౌనమ్మె. చ 

wa చార / 

ద్వేత. నిరుక లో సావి తిని సంబోడించి చెప్పెన 
Pt = 

ఇ! స్టే జట్‌ | 

పడ “బుకు_లూో సూరుఇనకు చెందినవే.  శొమాటు 
కా 

ణంల ఆగను gc ని మ్య, కు సం; గావుమునకు 


యున్నది. మాలతీమాధవం 
సూ తధారుడు సూర్యుణి ఆరాధిసే ఎ పౌపరహితమ్నె 3౫ న కర 
నారత్మెంచవచ్చునని చెబుతాడు. ఇదిగాక హిందూ 
హించువనుకున్న (పతీ మానవుడూ సూర్యోదయ స 
యములో సూర్యుణ్ణి ఆయురారోగ్య ఐశ్వర్యము లకు 
ధ్యానించ క తప్పదు. 


సంస్క ఎత నాటకం 


దేశంలో 


“భానోభాస్కర మార్శ్మాండ చండరశ్మే దివాకర 
జ చ్‌ య pe) 34 
ఆయురారో గ్యమ్మెశ్వర్యం పు తమిచ్చామిదేహిమే. 





17. నీలకంకశా 
18. డా. 


and Temples of Surya 
“Aradhana’ పే, తర్‌; 


iS «The Cholas’ Pl. 11. 


సుబహ్మణ్యం. ఆర్‌. Sun worship 


ila Andhra. 
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ch 


శ) నిడుదవోలు వెంకటరావు 


౦ ధ్మపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమివా _ రీనడుమ 

(పావీనాంధ సాహిత్య |గంధాలను చౌకధరలలో 
నందించు (పణాళి కలో కొన్ని గంథ ములు (పకటిం 
చారు. కేయూలరబాహు చరిత వానిలో నొకటి-- 
(పతి (గంథమునకు మూలముతోపాటు ఒక విపులపీ9క 


యున్నదికి, అయితే (పసుుతము  కేయూరబాహు 
చర్మితమున కు సంబంధించి లోకమునకు వెల్టడి కాదగిన 
విశేషములు ఇంకను యుండుటచే, వాని నిందు 
మూలముగా తెలుపుచున్నాను. 
ముదితా ముదిత [సతులు 
“హాఠాంతరములు ఆను శీర్‌ క (కింద 


యిట్ళున్నది. “శీయూర బాహు చరి(తమున కు రెండు 
ము దిత (పతులును ఒక (వాత (పతిమా తమే యింత 
వజకు లభించినవి. ము దితములలో నొకటి 
1902 వ సం! సరస్వతీ పృ తికానుబింధవ ముగ శ్రీ శే, 
కొచ్చెర్శకోట వెంకట కృష్ణా రావుగారు (పకటించిరి. 
రెండవది 1962లో (నీ తిమ్మావర్షు ల కోదండ 
రామయ గారు పరిష్కురింపగా సోరస్వత కుటీరము 
వారు (పకటించినది. మూడవదగు (వాత పతి 
మదరాసులోని (పాచ్యరిథిత పుస్తక భాండాగారము 
నందున్నట్నిది--” (పీ8క--32 పుట) 

పీకికా కర్తలు (వాత (పతి యొక్కటి యున్న 
దని (వాసీరేకాని దొని వివరము లీయలేదు. మదరాసు 
(పాచ్యలివిత పుస్తక భాండాగారముననున్న (వాత్మపతి 
కాగితపు (పతిగాని తాళష్థ్య్తత (పతికాదు. ఈ విష 
యము స్పష్టృపఆఅచుటకు భాండాగారమువారి (గంథ 
వివరణాత్మక సూచిక -- (పథమ సంపుటమునుండి 
యుదాహరించుచున్నాను్‌. 

“R. No. 45 Paper 8x6} inches. 


Folio 230 lines 20 ina page. Telugu 
good. " 
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యూర బాహా 


ఎ చఅత 
అ 


Presented by K. R. V. 
Bahadur in 1911-12” 


Frishna Rao 


ఈ సంపుటమున 62 వ పుటనుండి 142 వ 
పుటవ అకు శయూరబాహుచరి త గలదు, 

దీనినిబట్టి మదరాసులోనున్న కేయ:నారబాహు 
చరిత (వాత పతి కొగితవు (పళియే యనుట నిళ్ళి 
తము. ఇదిదయ్మె నను నీ (గ్రంథము మొదట మ్ముడిం 
చిన (ఢీ కొచ్చర కోట రామచంద  వెంకటకృ్సష్పా రావు 
గారిచ్చినదే కాలా వారం వా ము దణక్‌” అకు (వాయిం 
చిన వాత్మ పతి యగుటయు నిర్చితమే. 


కేయూరబాహుచ 8(తమున క్షీ వాత్మ పతియే 
గొక తాభష త్మ పతికూడ గలదు. అది తంజావూరి 
పుస్తకశాలలో గలదు. అందున్నది ఏక్షెక (పతియే. 
దాని వివరము లివి. 





ka _పాతీర సాహిత్యమును చౌకధర లలో 
నందించు (పణాఛిక కాద్యులు ఆంధప, తికాధ్యకులు 
(శీ శంభు. పసాదుగారే యని చెప్పవల సీయున్నది. 
వారు పదిహేనేండ్డకు పూర్వమే మహాభారతమువందలి 
ఉద్యోగపర్యమును |పత్యేకముగ మ్ముదించి రూపాయి 
నల పెట్టి యింతకం మె స్వల్పధర క కల దానిని వికయించ 
జూచిరి. కాని ఆ (ప్రణాళిక జయ్మ పదముకాలేదు. ఆది 
సాగియుండిన  మహాభారతమంతయు మనకు వడి 
రూపాయలలో అభించియు:ండెడిది 

2. పీకికాకర్తా పరిష్కర్త (కీ గడియారము 
రామకృష్ట శర్మ. 

ఆ? A Triennial es of Telugu 
MSS: 

vol. TJ. 1911-13. P-ge 128. ఇం దీ 
(గంథ మును గూర్చివ వివరణ 130-137 పుట 
లలో నున్నది. 


భారతీ 


157. శకేయూరబాహు చక్రి తముూ((నంచన) 
M. 231. 17x14 62-1 40 సమ్మగమూే, 
సన్ని చోడని కుమార సంభవము, కేతన దశ 
కుమార చర్మ తము, మంచన కేయనూారబాహు చరి 
(తము మొదంగు (పాచీన కావ్యములను, పరిష్క 
రించి (పకటించినప్పుడు, కాగితపు (పతులకు మూల 
మగు తాళపు త (పరులను, పరిశీలించుట యత్యంతా 
వళ్వకము. ఆట్నెపరిశీ లనమువలన కొత్త వినయము 
లెళ్నో తెలియన గును. 
(1) తాభప్య త (పతిలో నవతారికలో నీ (కింది 


పద్యము NOW; 


“సాముులలో ముప్పోర్చు జ 
గమ్మెల్నను సోడుముటుంగా (జేయును శ్మా 
ఘ్యమ శ్రగు వసువు నగుటను 


గమ శని కనకంబుగాదె కవితద లంపన్‌. 


ఈ పద్యమాా పథమ ద్వితీయ ము. దణములలో లేదు. 


(పస్తుత ముదణమున పుట యడుగున (2 వ పుట) 
నీయబదియున్నది. కాని యట్ఫు నమ్ము దించుట సరికాదు, 
అది“'నననిధి తటాక అను ర వ పద్యము తరు 
వాతను కావున నాకు నొక్క కృతిగ్గెకొని అను 
పద్యమునకు ముందునను యుండవలెను. అపుడు 
“పన నీది తటాక” ఆనునది 9 వ పద్యముగను 


పాశ భేదములు -- ముదణ 
1-24 సీ. పా, బలవేగరేఖ నల్వది 


చేలతురగంబులు. 
26 సీ. పా. గురుదురి, పురమున 
(గొత్తచర్శ 
ఇచట  *గుడధ్యాతి ప్పరమున' 
బెల్లం కొండి 
1-35 వసుమతిదేవి కన యనవచ్చు. 
1--ర1 అనిశము......... చల ని పట విశే 
ఇక (న్నర) 
మించెనొ యన. 


4. A descriptive Catalogue of Telugu Manuscripts, 


Library, Page 34. 


“సామ్ములలో ముప్పోర్చు” అనునది 10 వ పద్యము 
“కావున నాకు నొక్కకృతి” అనునది 11 వ పద్యముగను 
నుండును, 


ఇంతేకాదు --కథా (పారంభమున, పురవర్ణ నలో 
తాళపత్మపతిలో నున్న యూ (కింది పద్యము, 
(ప్రస్తుతము మూడు ము దణములలోను లేదు--- 

“హృదయము లుల్ఫిసిల్టం బుర్ర 

నింతలు మేడలనుండి పాడంగా 

నదివిని (గోలుచుం బరవ 

శాత్మికయ్యె స్వ మృగంబు బెద్దయుం 

గదలక యున్న గుంటువడి కాదె మృ 

గాం కుండు రేలు గ్‌న్నిగొ 

న్ని దిథుల న భవీథి కడ 

నిల్చుం | బభాతము డాసినప్పుడున్‌ - ష్‌ 
ఈ సద్యము - “అనిశము మీదట న్మెలంగు” ఆన్న 
54 వ పద్యము తరువాతను - “కలిత కపోల సాం దతర 
గంధి అన్న 55 పద్యమునకు ముందును నుండవలెను. 
అప్పు క్రీపద్యము రర వ పద్యముగను, “కలితకపోొల” 
అన్న 55 వ పద్యము ర6 వ పద్యముగాను మాటును. 
ఇటే (పథ మాశ్యాసమునందలి పద్య సంఖ్య 79 గాక 
ర] యగును. 


(వాత పతి (తాళపత పతి 


బలవేగరేేలం బదివేల 
తురగంబులు. 
గుడధ్యాతి పురమున 

(గొత్తచర్శం 


అను నదియే స్రియగు పొఠము. “గుడధాతి పురము అనగా 


వసుమతీదేవి కెత్నార వచ్చు 
చల్లని పటు ౧ గాక 

యం ళా 
యిచ్చెనొ యన 


Tanjore, Saraswati Mabal 


54 


కేయూరబాహు చరిత 


క. పా. 


41] చతురిక కథ వినవె యిట్మిచందము 


తెలియన్‌. 


క. పొ, 


109 నొలుకు నకారణ విరోధ మొందు 


జనుఅ చయుు ల 
మొలచును మభధుబిందు 
కలహనుల చందమునన్‌ 


ఉ. వా, 
113 -* తేనియకుండ మోచికొని 


దిక్కులు నాలుగు బిక్కచూడ్కి చే 


దేనియు 


గ. పొ. 
72 బోవుటయు టీచ్చవడి 
ముండపులుగు అకట 


షాకి 


మాసపుచ్చిర నన్నని డాసి బోయ 


మ, పొ. 
129 కుపితత్యంబున (మింగినన్‌ 
జనంగ సీకుం (గమ శతం 
గలు నే, 


౨౦05 క. ఇలం బురమును బేశంబున్‌ 
వెలువడం (దోపించుటయును 


ll 


చతురిక కథ వినిన యిట్టి 
చందము తెరియుస్‌. 
ద్య అక్కథ యెట్ళునిన. 


నొలుకు నకారణమ మదము 
నూందు జనుల 
మొలుచును మధుబిందు 
కలహమును బోలెడినిన్‌ 

వ. అక్కథ యెట్టంటేని. 


తేనియకుండ మోచికొని 
దిక్కులు సర్వము (బాతిచేసి యే 
మేనియు. 


కే! | 


బోవుటయు జీచ్చవడియుండ 
పులుగు లకటు 
మోసపుచ్చినవని బోయ డాసి వచ్చి. 


కుపితత్యంబున (మింగన్నెతి జన 
నీకుం గల్మిగావిం చితిన్‌ — 


ఇలంబురమును దేశంబున్‌ 
వెలువడం ( దోపించుటయును 


వెలందుల్‌ నసెలంతుల్‌ -- 


ఇచట పుట 67 లో యడుగున నిటు కలదు? 
నెలంతుక (కాగ (యతి భంగము.) 
"త్మ పతిలో నము[దితములలో “నెల(తుకి యని యుండగా యతి భంగమని పరిష్కుర్హలు “వెలందుకి 
ఎని మార్చిరి. కాని యిచట యతి భంగము తేదు -- 
ఇలయబురమును దేశంబు 
న్వెలువడం (దోపించుటయును నెలంతుకి” 


ని ము దించిన. యతి సరిపోవును --* పూజింప వావి కెల్టన్‌ రాజు యొక కష్న యిట్సే, నగవులుగలవే” 
ని యూ యతిని మంచన వాడినాడు 3-25 


త్‌ప్‌ 


భారతి 


అనుజాగాౌరము. 4 శ ఈ ఇ క్ర 

నాని కన్నీరునం బాదముల్‌ 
Pa 

గడిగి సన్మోదంబుతో 

నతి * 


IV 


311 లఅనుజొ. ...... క 
నాని కన్నీరునం బాదముల్‌ గడిగి 
స మ్మోదంబుతో నెత్తి - 
ఇచట యత భంగము -- 

67 క. చంచులు దెణచుచు నజవల। 


వించుక కృపలేక పట్ము కేర్పడగని క్రో 


పించుచు, రోదించుచుం బల 
చించుచు నాతనికిం బిలుక వెలంది 


యిటులనున్‌. 


క. చంచులు దెజుచుచు న అవల 
నించుక కృపలేక పట్టు కేర్పడగని కో 
పించుచు నాతనికిందుకు 
అంచమెడుదున ని చిలుక ఎవెలంది 


యిటు నియెన్‌ 
అ 


ఇచట కొ సందర్భమునుబట్భ్టి (వాత (పతిపాళమే యుండవలెను. తన పిల్టలను, లంచమిచ్చిమెన బోయ 


వాని బారినుెడి తప్పించుట చిలుక యుద్దే శము-- 


ముదిత పాఠము 
155. 
“చుక్కల రాణి వాసములు చుట్మును 
గొల్వ గొలం కులెల్టం బే 
రెక్కిన జోదు పూవిలుతుం డిష్కుండు 
వెన్నెలపుల్ను లాశితుల్‌ 
జక్కవదోయి తామరలు శతులుగా 
విహరించు రాజా మి 
న్నకు మనోజతాప భరమెక్కి 
వియోగులకెల్ళ నత్తణీన్‌ 
(వాత (పతి పాఠము 
చుక్కలు రాణి" వాసములు; చుట్మలు 
గల్ల కొలంకు; తల టే 
ళం 
ఆెక్కిన బోదు పూవిలుతుం డిష్ముండు, 
వెన్నెలపుల్ము ల్మా శితుల్‌ 
జక్కవదో యి తొమరలు శ(తులుగౌ 
ఒహారిలతు రాజా మై 
వ్నెక్కె మనోజ తాపభరమెక్కె 
వియోగుల కెళ్ళి నత్సిటేన్‌, 


ఇచట చం దవర్శన -- చం దుడు రాజేకావున నాతనిక్తి 
రాజునకు సామాన్య ధర్మములు చెప్పబడినవి. 





చుక్కలుూరాణీవాస (సీలు: రాజబంధువులు - కల్వ 
భువన్ష_క ధన్వి 
పుష్పాయుధుడు ఇష్క్టుడు, చకోరపకు లా శితులు-- 
చ్యకవొకములు తామరలు శ(తువులు-- 


కొలనులు -- అంతటా 'పేరక్కిన 


యతి గణ విషయమై న పాకభేదములు రెండింటిని 
చూపుచున్నాను. 
“మృగరాబేక్షణ లోచనావరణము 


న్వేగంబుతోం బుచ్చుచువ్‌'' (3-238) 


ఇచట వాత[పతిపాఠము 


“మృగరాజేక్షణ లోచనావరణము 
న్మోదంబుతోం బుచ్చుచున్‌”” 


(ప్రస్తుత పరిష్క ర్తలు - “మోదంబుతో” అను పొఠము, 
పుటయడు గున (71 పుట నిచ్చియు, నిచట యతి 
సరికొదనుకొని, 'వేగంబుతో అను ముదిత పొఠమునే 
మూలముగా (గ్రహించిరి-- 


ఈ మార్పు (పథమ ము దణమునందే జరిగినది. 
దానినే తక్కిన మ్యుదణములు (గహించినవి. ఇచ్చట 
వ్యటువసుడికిని 'మృగి ... మోది అని ఓకారమునకు 
యతి చెల్లదని అప్పటి పరిష్కర్తలు పాకమును దిద్నిరి= 
కాని యిట్టే యతులు (పొచ్చీనకవి సమ ఇ్రతములే = 
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కేయూరబా 


“క్కర్త రృత్వమున వెలింగి తోచుచుండు"-- అని 
మడికి. సింగన 1న జ్నానవానిష్మ రామాయమున (3-- —12) 
నీ యతిని వాడియున్నాడు. _ వ్యటువసుడికి--ఉ, ఊ, 
ఒ, ఓలతో యతిని |పావ్రీన కవులందటును వాడియే 
యున్నారు. వా యతి నీయకపోవుటచే, 
నిట్టి మార్పుపాశము లేర్పడినవి. ఈ యతి 
| పోన్రీన లాక్షణిక సమ్మతమని యీవఅశే నిరూపిత 
మ్నెనది. మంచనయు నీ యతి పొటించినాడు కాబట్టి 
ాదంబుతో” నను పాఠమే యుండవలెను. 


“దేవర పొందుగ నిది మదిం బరికించితి రిట్లు 
(3 194 ఇచట గణభంగము -దేవరపొందుగానని 
యుండవలెను, 

కొన్నిచోట్యు పాఠములకు (పశ్నార్త క చిహ్న 
లుంచబడిన వి, 


అపు కవి 


ఉదా. “మెలపున దాటి యాడు _ 
మగమోల విలాసము (దోలి కం 
దల వపుచాయ వికాణి?' (4-33) 


ఇచట సరియగు పాఠము పొం దలకల చాయ 
మణి అనునది (వాత పత్రిలో గలదు. కన్నుల నల్హ 
దనము ముంగురుల నల దనము మోూతినద ని యర్హ ము. 


స్తా లీపులొకన్యాయ ముగా రనిట్లి కొన్ని 
మ్మా తమే చూపితినికాని | గంథమం దన్సిచోట్య ను 
అపపాశములు గలవు. సాధు పాకములతో నీ (గంథ 


మామూలా గముగ సంస్కరించి, పునరు్మ( దణము 
గావెంచుటు యత్యంతా వళ్యకము. 
ఈ పీకికలో కేయూరబాహు చరి తమున 


కాం ధ సాహిత్యమున గల (పత్యేక విశిష్టృతలను దెలుపు 
నంశములు లేనందున వాని నిటి వివరించుచున్నాను. 


కథానసాహిత్యము' 


తెలుగు వాజ్మయములో కథా సాహిత్య మొక 
(పత్యేక శాఖ. ఇది (పాచ్సీనకాలమునుండి పదునెనిమిదవ 
శతాబ్బివణుకు పద్యమయము- ఆ వెనుక - వచన 
మయము. తెలుగున మన కుపలబ్బముల్లెన కథా 
సాహిత్య (గంథములలో కేతన దశకుమార చరిత 
మొదటిది. కేయూరభాహుచరి త 


జరిగినది. 


ద్వితీ యమ్మె నను 
నద్వితీయమ్మె నది. ఈ శాఖిను గూర్ని (షత్వేక వర్మి శమ్ల 


హుచరి(త 


నొట కొ ౦ ధివ రణము 


తెలుగు సాహిత్యమున దృశ్యకావ్యమగు నాటక 
మును (శ వ్యకావ్యము ముగా నాగశిందిన తొరికని మంచ 
నయే--- సంస్క ఇత మున రాజశేఖర మహాకవి రచిత 
మెన . విద్ద సాలభంబికానాటి కను, మంచన నాల్మా 
శ్వాసముల (ప్రబంధముగా రచియించినాడు. ఈ పద్దలి 
ననుసరించియే, పీనవీరన శృంగార 
శాకుంతల మనుపేర శాకుంతంనాటకమును, నంది 
మలయ ఘంట సింగయకవులు - (పబోధ చం దోదయ 
మును బిజ్ఞాల తిమ శ్రభూపొలుడు అనర్హరాఘవమును, 
పద్యకావ్యములుగా రచించిరి. 


పీల లమంి 
కక 


ఈ సందర్భమున కథయందు మంచన చేసిన 
యొక మార్పును గూర్చి కొంత చెప్పవలసి యున్నది. 
“విద్దసా లభంజికిలో రాజా విద్యాధర మల్టుడనియు, 
రాజధాని యుజ్న్వయిని యనియు నుండగా మంచన రాజా 
“కేయూరబాహుడనియు, రాజధాని *తిపుడి నగరమని 
మార్సియున్నాడు. ఈ మార్పు మంచన ఎంతో దూర 
దృష్టితో చేసినది. రాజిశేఖరకవి విద్దసాలభంజికను, 
కాలచురి వంశజుడు, యువరాజును -తిపురీ నగరము 
రాజధానిగాగలవాడు నగు కేయూరవర్నుని కోరిక నను 
సరించి రచియించెను. మంచన దీనిని (గ్రహించి, ఏ రాజు 
కొజకు నీనాటిక రచింవబడినదో, ఆ రాజు నామమును 
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భారతి 


శాశ్వతము చేయదలచి యిట్నొనర్చెను. ద్‌నినీ 
విమర్శకులు సూచింపలేదు. 
రాజనీతి 
శయూరదాహుచరి[త రాజనీతికి సంబం 
ముందును, వెనుకను, 


దించినది. ఈ కావ్యమునకు 
తనుగున రాజనీతి (గ్రంథములు వెలువడినని. ఉపలబ్బ 
ములుకాని, క్లేమేందుని ముదామాత్యము, ఆంధ 
భోజుని నీతిభూషణము, శివదేవయ్య పురుషార్భసోరము, 
(పతాపరుదుని నీతిసారము, కర్య త్యము తెలియని 
కామందక సంచతం(తములు “ ఉపలబ్బమ్మెన బద్దెన 
నీతిసారము, ఇట్సివి. ఈ రాజనీతి (గంథశాఖను గూర్చి 
(పత్యేక పరి(శమ జరుగలేదు. మడికి సింగన, తన 
సకంనీతి సమ్మతమున, సె (గంథముల తోబాటు - 
కేయూరబాహు చరి తనుండి పద్యముల నుదాహరించి 
యున్నాడు. దీనినిబట్టి యా కృతి విశిష్టత తెలియ 
గలదు. 


లోక నీతి 


మంచన యిందు కృతిపతి కోరికప్పెని యిరవ్వె 
రెండు నీతికథలను అనుసంధించి యున్నాడు. కేవలము 
నీతికథల కావ్యముగా గాక, ఇతివృత్తము 
(వధానముగాగల (ప్రబంధ మున, నీతికథలను జొప్పించి, 
ఆటు కావ్యరసమునకు భంగముకాకుండ, ఇటు లోకము 
నకు నీతులుగలుపుచు మంచన ఎంతో సమర్శతతో 
దీనివి సంతరించియున్నాడు- కేయూరబాహు చరి(తలో 
769 గద్య పద్యములు గలవు. అందు 60 పద్యములు 
అవతారిక తీసివేసిన 709 గద్య పద్యములు 
మిగులును. వీనిలో 4682 గద్య పద్యములు కథలే, 
ఈ కథలు వేటుచేసిన కథాభాగము 227 గద్య 
పద్యములు గలిగి రసోత్తరమగు చిన్న కావ్యమగును. 


ఒక, 


ఆళ్వానొ ద్యం త రచన 


తెలుగున, ఆశ్యాసాద్యంత ములు సంబోధన లని, 
భక (తములని రెండు విధములు. వానిలో మంచన = 
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విభక్క $0త రచనా సంప్రదాయము పాటించియున్నాడు. 
ఇందును నొక విశేషము చూపియున్నాడు. విభక్త్య్యం 
తములు (నాయువారు, 
నుపయోగింపరు. మంచన యట్టుగాక = చతురా 
శ్వాసము (పథమావిభకితో (పారంభించి, ఆ యాశ్వాన 
మును సంబోధనముతో ముగించియున్నాడు. ఈ విభ 
క్వ ్యంత సంపదాయము తెలుగున నన్నెచోడునితో 
(పారంభమె నది. 
నుతవువస- పషవము 
అప అ "౯ 

కేయూరబాహు చరక్మితనుండి తెలుగు దేశమున 
వ్శెష్తవ మతవ్యాప్తి (కీ శ. 1300 (పాంతమన 
నెట్టున్నది తెరిసికొనవచ్చును. కృతిపతి ముత్తాత 
కొ మ్మనామాత్యుడు (క్రీ ఈ. 1160 |పొంతమున 
ముప్పదిరెండు విష్ట్రపతిష్కలు చేసియున్నాడు. కృతిపతి 


ఎచ్చటను — సంబోధన 


ఆంధవల్యభుడ్గెన కాకుశేశ్వరుని తిరునాళ్ళు మహా 
వై భవముతో జరిపించేవాడు. అదిగాక ఆతడు- బాపట్ల 
భావనారాయణస్యామి భక్కుడు. 


భాషా విశేషములు 


ఇందు (పొచ్చీనకాలపు తెలుగు పలుకుబడి 
విశేషముగాగలదు. జాతీయములు సూక్తులు వివరింప 
దగినవి చాలగలవు. పాఠభేదములవలన  నిఘంటువున 
కెక్కని పదములుగల వు. కీరికయందీ విశేష ములులేవు. 
ఇవియేకాక మజికొన్ని విడిచిన వాని నిందు చూపు 
చున్నాను, 


పీఠిక 


పుటకే. “ఇది సకలజన విధేయ (పణీతంబ్నెన కేయూర 
బాహు చరి. తంబునందు' కృతికర్త ఎవరు? 


3. 'దనదుపురమును గూర్చి మతభేదము లున్నవి.) 
దీనిని గూర్చి చర్చ యనవసరము - ధనదు 
పుఠరమే చందవోలు--ధనదుపురము -- సనద 
(పోలూ-చందనోలు -- అని రూప నిష్పత్తి 
(కమము. ఈ చందవోలు నేడు గుంటూరాి 


క్రయూరబాహుచరి (త 


జిల్లా తెనాలి తాలూకాలో సముద్రమునకు 
తొమ్మిదిమ్నెళ్ళ దూరమున నున్నది. ఇది 
తెలుగు దేశమునగల (పాశ్రీన (గొమములలో 
నొకటి. మంచన ధనదుపురమని తెరిపినను, 
నంతకుముందు, 'సనదపోలు' అనియే దీనికి 
వ్యవహార మున్నట్ను పండితారాధ్య చరి త!9 
తెలుపుచున్నది. 

“సనదు[ పోలను మహాసద్భక్త మహిమ । 
దనరార వర్తింప ద| తృస్సవమున 

సనదు| పోలు అను పద మిచ్చట యతి! పాస 


"నములలో నిర్హారకముగా నున్నది. కొణవి గోపరాజు 
"లమున (కీ. శ. 1440) _సనద్మపోలనియే 
1 ఉల్లి « 
న్నట్లు (శీ సనద, పోలి పురవరాధీశ్వర వెలనాటి 
ృద్వీశ్వరరాజ్య సముద్దరణ' అని సింహాసనద్యా తింశిక 
; శ్వాసాంతగద్య తెలుపుచున్నది. 'చందవోలు. అను 
ాపము (క్రీ. శ 1750 నుండి వాడుకళ్లో 
ఏన్నట్సు బుద్ది రాజాసేరయా మాత్యుని _ “సాత్త్విక 
య లి ఆలి 
బహ్మవిద్యా విలొస నిరసనము అను కృతి తెలుపు 
ఏన్నది. 
ఏటులు 4 9 ఇందు చెప్పబడిన వెలనాటి చోడుల 
వంశ వృత్నాంతము పౌనఃపున్యమే - వెలనాటి 
చోడవం శముచాకృతిపతి గుండ మంత్రి వంశ 


చ ర తము ద రెండింటి సమన్వ యము చాల 
కొలము క్రిందటనే గావింపబడినది.1! 


17-18-—ఇందలి నీతికథలను, పిట్టకథ అనుట 
సరికాదు. దీనివఠిన “పధాన కథౌవేగము దెబ్బ 
తిన్నదనుట' అంతకంకు సరికాదు. ఇరచ్చె 


రెండు నీతికథలను, ఇతివృత్త ముతో ననుస 
ధించి కొవ్యరసానుభూతి కల్సి ంచుశే, మంచన 


'కవితాశిల్హము..' 


29, కృత్యాదియం దలి రెండవ పద్యమగు “కరిముఖ౫ 
డశ్వినుల్‌” ఆను దానిలోని విశేషము లీవలు'ే 


పాఠ్రకలో కమునకు పరిచితముల్లెనని 2 

28, సకలనీ త్రిసమ్మతమున మడకిసింగన నాల్ఫు పద్య 
ములను కేయూరబాహు చరితము నుండి 
(గహిం చెన్న విషయ సీవజుకే సూచితము] 6, 
సింగనకొలము కీ, శ, 1347 అనుట సరి 
కాదు, అధి డీ శ, 1440 | పొంతము.]కీ, 





8. కీర్తిశేషులు కొమక్టొజా వెంకటరిక్షణ 
రావుగారి శివతత్క (సార పీక పుట 22.ఆం, ధ 
సాహిత్య పరిష్మత్చకటితము--(1 9 22.) 

9. చూ. చందవోలు క్లెఫీయతు - స్టానిక 


చరిత సంపుటము - 39. (10011 Records) 
ఇది మెకంజీ సంపుటములలోను గలదు. 

10. వాద పకరణము పుట 503, ఇటు 
మహిమ (పకరణమున (వుట 252) “ఎక్కడి సనద 
(పోలెక్కడి సభలు' అనియే కరిదు. 

11. కీర్తిశేషులు మల్హంపల్సి సోమశేఖర శర్మ 
గారీ వ్యాసము. వెలనాటి చోడవంశావళిి కేయూర 
బాహు చరి తము. భారతి సం. 5. సం. 8. 
సెప్టెంబరు. 1928 పుటలు 115-122. 

12. మంచన కవితా శిల్బము -- భారతి -- 
మార్చి-1 962. . 

12. భాళతిాఆగస్సు- 1 965. 


14. భారతి జాల్లె 1 967 పుటలు 60-64 


"అదె నుదిర్హ చరవురాత్రి! 


శ్రి సోవమునుందర్‌ 


'లెళ్సిపోతాను నేస్తం నిశ్శబ్దంగా ఈ ర్మాతి 
నేని తోకానికి అరుడెంచిన తొ 'లిజేకువ మక్కు_వలను 
నలుకెలకుల వెదజర్హిన సద్వ్చావపు విత్తనాల 
నిశ్శబ్దంగా ఏరుక, ఎరుకలన్ని జారవిడిచి 
నీరవంగా హస్తచాలనం చేస్తాను; వెళ్ళిపోతాను. 


నే ననుభవించిన వ్వుదుముంజుల జ్యోత్సా శ్ర స్నాయువులకు, 
అగణిత రసమయ తరంగాలకు వాయువులకు, 

నేనా (_ఘాణించిన శతసహ్మ స (పసవాలకు, 

అంజలి ఘటియిసూ_--విడ్కోల రిస్తూ 

వెళ్ళిపోతాను నేస్తం నిశ్శబ్దంగా ఈ ర్యాతి. 


పంటు కాల్వ గల స్పెన ఆతలలూా-చిన 

కాంచన (_పసూనాల ఆర నయనాలకు, 
దివసాంతారుణకిరణన్నాతుల్చె న 

సరోజాల దిగజారిన కనురవృల దాగిన జలకణములకు, 
కోనేటికి నాడులుగా పిలపిల వుని శబ్నించే 
చిరుకరటా అలజడులకు అలలనడువు భగభగ మని 
వుండుతూన్న అన్నాది కలల కిరణాలకు, 

నా హృద గనావధిలో 

అమేయ భావాంబరాల తెరలించే 

మెరిపించే అనంత సౌందర్యా లకు --- 

తలవంచుక కేల్ళోం: ముడిచి సెలవడుతు 
వెళిపోతా నిశ్శబ్దంగా నేస్తం. 


మెత్శనిబెందెడముట్టెని కనులెజ్తేవరిమొక్కలు 

యేటి నిలు కాళ్వ్నిడిస్తూ చిలిపి నవ్వు లురలించే కొమ్మలు 
కీవులగా తీగోదావరినిర్మలతరతరంగాలు 

-ా-ననుబాయ ని నెచ్చెలుల్బె_ లాలించెను పాలించెను 


వీ 


“ఇ డి సుదీర చరమరాా(తి 


నెను కన్ను కల అలన్నీ మరఠిాయుంంచెను. 

అనంతానంద వహాయనమును నాకోసం విదిలుఎంచెను 
సెలవు తిసుకొంటూనిక నేన ౦! 

వలవపులూరు అతాంతాలు కుదిసిన నిరవవిభావతిని, 


గలు _విాాది రావిచాట్యూ నిడవోల నిదురించే తటాకమును, 
తూర్చ్రా బుగ్గ షప్పె_ విరిసిన వారివిల్బు కు వఎఎక క్కవిదెగి 
జారిపడిన పరవశించి పవళించిన పంటుచేను, 

ఆవుని తుది యామినితో 

నింగి గుండె చల్చిన ఒక పికనాదం, 

తొలకరి తెలివేకువలో సురతోకం దిగివచ్చిన 
హార్నానిల వివికగా సులకించిన వార్హు కమేఘదంి 
సకల మనోహర జగత్తు లీనమాయె ననుభూతిగ... 
ప బతికిన కాలవుంత నా లోపలి శూన్యంలో 
అనవరతం వెలుగు లీను హృది వంహాం(దచాపంగా...- 
మధథురీ కృత కలుతా అత స్వస్పీభవించె రమాతు పలల 


చాలు నింక నేస్తం, ఇదె జన్మజన్మలకు సరిపడు 
అనుభవ నహ అ సారం; హొలఎఎగ చిరునవ్వుల తో 
నశ్చుబు ంగా వెళ్ళిపోతా చ రాతి f 


ముల యమనమూాదుతాల తేరి కలలు కనని హెషండులు 
పచ్చిక సె దానాలకు పరువులిడని నిస్త్పుంగులు 
చీకటిర్యా తిగర్భం చల్చుక వేగుకు సాగే 

పడవ యుండినిండా నింగితివ ముయుచుకొెన్ను 
నునుముత ని వెలుగుఖాల నింవుకోని జనుష్రాంధులు 
వలపులూరు పాలిమేధల పులకరింత మజిలిలో 
కేరింతల సంతసాలు పాడుకోని దాచుకోవి భారవహులు 
శూూలదారి పల్ళెరులు జుల్సినారుః 

పోనిలే కమిస్తాను 

విస్మరించి విడున్నా, ను 

సె లవిమ్ముని వళిపొతా నిశ్ధుబ్బ గా నేన రర 


కలకంఠళం ఒకె ఇనా తోయువలటు -ఈః రాతికి. 


«a= క 


శా ర తి 


నా గొంతుక ఈ తృఠళూన శూడ్చుకుఆదె 

నా గళమున నిగళమేదా గలగలవుని ఒఆజఆుసుకుంది. 
పాడలేను 

పాడలిను 

బముతుకంతా పాడినాను కలలను కాపాడినాను 


మునికితోని బాధలతో (బహ్మాచెముడు డొంక బలిసి 
పాడు నూయిగా మారిన గొంతుక రాపాడిపోయె; 
పాడలేను క్షమించు మిక పాంధశాల తలుపు మూసి 
కావధివా డదిగినాడుూు---తలా రివా డలిగినాడఎ; 
పిడో_ తాసగే మురళిధ్వని వమయాగవోం౨ఎ ని _గించెను 
సెలవిెసీ, వెళిపోతా నిశ్శబ్బంగా నేస్తం |! 


కంటుకములు కీటుకములు 

విహంగాలఎ తరంగాలు 

సముసమూ నాకోసం మస్తకాలు ముకుభించెను? 

(పాక్‌ _పతీచి దిగంతాలు విచిన 

నవోల్లాస సవివారాలు స్తంభించెను; 

సర్వకాంతి నాం దకెరణ శకలముగా రూపు. దాల్చి 

నేతజో వ్రత మారను; నా హృదత 'నాదమూయె ; 
విశ్వమ పె" నోడ్డ తనాదంః నిశ్శబ్దం తాండవించె 


ఇది సుదీర చరవమరా.తి హాయిగ నిదిరిస్తా నిక! 
కనుతెరచే మొగ్గ లలో చిరునవ్వుల చిలికిన్త్నా--- 
సెలవు తీసుకొని హాయిగ వెళిపోతా నిక నెస్త్తం. 





నన్నెచోడుని మిథ్యాగర్చిత 
అంతరాక్కర స్వరూపము 


శ్రి) బండి నాగరాజు 


నన్నెచోడుడు; తన కుమార సంభవము (వావిళ్ళ 
(పతి, 128) లో ' మురిసెడి లూపులుర్‌ 

అను చంపకమాలలో “ఆంతరాక్కర' గూడ ఒకటి 
'సుబంధము అగునట్టు నిక్షిస్తముచేసినా డన్నది 
(శీ దేవరపల్సి వెంకటకృష్ణ రెడ్డిగారి పరిశోధనా 
ఫలము. (చూ. భారతి--జూల్ని, 1967—“అంత 
రాక్కర యతి విశిష్టత.) 

శీవారు చూపిన “దేవతా వ్యస్తృము” నాకు కని 
పించలేదని “పాపభీతి” లేక--వారన్నట్యు _“వాచ్యము' 
గా శే చెప్పి వేసితిని. (చూ. భారతి జూల్డె, 1965 


“నన్నెచోడుని గర్భితాంతరాక్కర . ఎ శాన చర్చలో 
'అవాచ్యము' పలుకుటకు తావుండరాదని ఖథావించితిని. 
రెడ్మగారు చూపుచున్న అంతరాక్కర స్వరూప 


మిది 
“కురిసి (మొగడి రూపులు--( మొగ్శి జజ్జునం 
దిరిగి (తెళ్ళెడి రూపులు (దెళ్ళి నేల్నె 
బొరరి పోయెడి రూపులు? -బోయి (కమ్మజన్‌ 
మరలి (మగ్నెడి రూపులు -నయ్యె నయ్యనిన్‌ ల 


ఇది అంతరాక్కర యగుటకు వీలుచాలదని నా 


యధి| పాయము. అందుకు కారణము లివిా-- 


(1) నన్నెచోడుడు తన (గంథమున ఇతర త 
ఏ అక్క రయు వాడలేదు. కాబట్టి అతని అక్కరల 
స్వరూపము ఇట్టిదని నిర్ణయించుట ఆనాధ్యము. 


(2) (పశంసలో నున్న పద్యమందు అక్కరలు 
గర్చితమై ఉన్నవని కవి సూచించియుండలేదు. అట్బు 
సూచించుట నన్నెచోడుని సం పదాయమే. 


దీనికిముందు పద్యమునగల _ *...పదముక్నా 
ముక్కాసుబంధములు నగుచు-” అను మాటలోవి 
“బంధము, ఇట్చి సూచన చేయుచున్నదని రెకి గారు 
వాదించుచున్నారు. అనగా (పశంసలోనున్న చంపక 
మాల్క “బంధకవిత్వ'మని రెడ్డిగాకి ఆభ్మి పాయమా ? 
ఇది “గర్భ కవిత్వ” మని గదా లొక్షణిక సం పదాయము ? 
ఆశు చిత గర్భబంధములలో ఏకదేశ (పసకి చేత 
మరియొకటి స్ఫురించునా? ఏమి య౫ వ్యంగ్య 
వె భవము ? 


దీనినే ఒకచోట 'చ్మి తకవితి అనీ, మరోక 
చోట “గర్భ చి తకవితఅనియు పేర్కొనుట రెడ్డి గారి 
పాండ్రిత్య (పాభవములకు నిదర్శనము ! 


కుమార సంభవము, “గూఢ వన్తుమయ 
కావ్యము ఆట! అందుకని యిట్చిలేనిపోని గూధతల 
నూడబెరికి ఒక “గంధర్వ గోళము సృష్టి ంచిరి రెడ్మి 
గారు! గూఢ వన్తుమయ (ర 'నన్నెచోడునిదా * 
ఉద్భటునిదా ? నన్నెచోడునిది ' కుమార సంభవ ంబను 
కథః (గద్య). 

ఉద్భటుడు కుమార సంభవము, అలంకొరము-- 
రెండు |గంథములు Ces అందు ఆలంకారమును 
గూడ (ఆప్యర్హ కము) “వనుమయ కావ్యముూగా హరు 
ల చెప్పినాడు. (చూ. కు, సం. 1 21.) 


నన్నెచోడుని కుమారసంభవములో “వన్నువు 
నందరి గూథతియేమో నే నెరుగను! నన్నెచోడుని 
మాటలు, “(పతివద వ్యంగ్య స్ఫోరకము'ల్నె ఇట్చి'కాక 
దంత పశీక్ష'6కు అవకాశ మొయనవని నేను భావిం 
చెదను. 
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భారి 


( ఇల్‌ ఆగి “a | nf 
క్‌ సూచిం? కపోయినను ఉన్నసత్యమును కాదను 
రం లా 
ఆలె షి హామీ నా అరక 
ఉట? ఆని పన్నింతురేన, పరిశీరింతము -- 


గో చు” ఇ 
(3 ) బంతరాక్కళ కు వరుసగా 


వ రెండిం దగణములు, ఒక చం, దగణము ఉండ 


ఒక నజ ర్య 


ఫ్‌ 


నన్సెచోడుని పదములో ఈ గణ కమము 
ఓ 
చివర fo ల్‌ 
సుర తెంగెంచిన, అర్హము 
ధ్‌ MY ఇల నే 9 కూ 
ఎను, ఆంతలాక్కరను గర్భిత ఎ చేయదలదుక్‌ న్ని 
వవ గురువును చెడకుందు 
౮ _న'సియుండరాదు? 
'గర్వ్నభాొరము పెట్టుకొని 
sw 
| అనాది షు 
హా. స ఆ ణ్‌ జల i జిత 
+, woes యుద్ద అద ముం ర్భక శే 


టట కాదితంము? 
జల్‌ 


శైలి కాళి 


సర లట జ! 
షరి ల శా! 


4 
AE 


రో 
కప 
లు 
tA 
శే 
శ 
s} 
గ్‌ 


జ 
Cea: 
ణకు! శి 


శిరానది, నా 


ల fd 3 


అర ము 
యై 


౧ 24 
గ్‌ 

యు 

షట 

శీ 

G 

fo 


న్‌ 
౮ 
స్ట్‌ 
(els 
{x 


ళ్‌ 
| 
(ల 
సు 
ek 
క్ష 
Ge 
(1 
£9 
ఇ 
గ్‌ 
ల 


, గురువు, అంతరాక్కురను తేట 
గీతినుండి వేర్చరదుట కేర్పడినదట! ఆంతరాక్కరకు, 
రేటగీతికి ఇతర చేదము లేదా? పాదము చివర గణబంధ 
ములో భేదమున్నది; అది యా పద్యములో అేకపో 
వచ్చును. (పానయతి నిషేధము, (పాసనియమము అంత 
రాక్కరకు (పత్యేకములు కావా? ఆటపవలదికి (పాస 
ముంచిన 'వవడగ్‌తి కాలేదా? గణముల గుణము లేమి 
మారినవి? అంతరాక్కర చివర గురు వేర్పడుట, తేట 
గీతికం'కె భిన్నముగా చూపుటకని రెడ్డిగారనుట ఆశా 
1సీయము. విన్నకోట పెద్దన, (పాశముగల తేటగీతి 
చెప్పి, అదే. “అంతరొక్కరి పొమ్మన్నాడు! ఆయన, 
ఇట్టి (పత్యేకత చూపుటకని గణబంధము మార్చలేదే? 

(4) కడపటి యిందగణమును రెండవ స్నాన 
మునకు మార్చవచ్చునని ఒక ఆపూర్వ లక్షణము రెడ్డ 
గారు వెలయించి6! ఎక్కడి దీసం| పదాయము? 


tm» టే 
tx 
z& 
(న్‌ 


మహాక్కర కు మొదటినుండు సూర్యగణ ము 
రెండు నొలుగు స్వానముల కు బచ్చు కముగా మారవచ్చు 
నని లొక్షణి కులు చెప్పిరి; అది సరే. 


ఆకు మధ్యాక్కరలో మూడవరోటనుండు 
సూ ర్యగణము గూడ రెండు--నౌలుగు స్తానములకు 


అచ్చి కము గా మారుచున్న దనుటు లక్ష్య శుర్చి నిబట్ని 
మనము నిర్శయింపవచ్చును. అందుకు నన్నయ పద 
ములు-- ఒకటీ అరా కాదుాపదిదాక సాక్ష్యమున్నవి, 


ఈ పద్దతి (పకారమే అంతరాక్కరయందలి 
చివరి చం దగణము, రెండవచోట నిలుచుటకు ఇతరా 


ధారము లేమి గలవు? మరియొకటి రెండ్డె నను అం 


: త్ర 
రాక్కరలు ఇట్టివి ఉదాహరించగలమా ? నన్నెచోడుని 
గర్భితాంతరాక్కరయే పరమ | పమాణమందురా? 


జి ట్‌ me, న! 
అదెట్ట్కు సొధము 9 దనికి గూడ నన్నెచోడుడు చప 
ఆల oJ 


“సుబంధము' సూచనయని రెడి గారి వాదన, 


స ఆప్బకించ 

కయే గూడ (పేవులు లెక్కపెట్మగం సూక్ష్మ గాహత్యు బు 

రెడిగారిది! మరి వారికి వ్యంగ్య చ్చే భవమును గూర్చి 
a 

ఒకగు చెప్పెడి దేమి? 


అరా అష క దార్‌ గ ము ఫార్‌ ఇ ద 
ఇదే చంపకమాలలి ర్భితము లె యున్నవని 


చెప్పబడిన మధ్యాక్కర, అల్ఫొక్కూర--లాక్ష ణీ క్ర పద్ష శకి 
కచ్చితముగా సరిపోయినవన్నచో, ఇది మాతమెట్టు 
సరిపో కుండును ? శా స్పీయముగా సరిపడనప్పుడు, సరి 
పుచ్చవలసిన అగత్యమేమి ? దుర్చలమ్నెన యిచ్చి ఆధా 
రముతో శాస్త్రమును సడలించవలసిన అవసరమేమి? 

(5) ష్‌ రెడ్మిగారిమాట నే ఆంగీకరింత్రమ్ముః 
అపుడు యతి సంగతి యెట్టు p 


లెక్క (ప్రకారము, నొలు గణములుగల యూ 
పద్యమునకు మూడవ గణారంభమ;న యతి ఉండవలనీ 
నది. కాని, ఏకోనాక్షర |తిగణము' దీనికి యతిగా 
లాక్షణికులందరు (విన్నకోట “పెద్దనతప్పు) చెప్పిరి, 
అనగా మూడవగణము చివరి యక్షరము యతి కావలెను. 


“భాను రా డిద్దణా -_. దిత్స (ప ౯ తులు 
చం(దుండు” (అప్ప. IV; 27 9.) 


ఇందు మూడవగణములో చివరి యక్షరము'పి, 
ఆ యక్షరమునకు పూర్వము --ఏకోనాక్షర (తిగణములా 
వ్మిశాంతి (త్య). దీనిమొద నుండునది మరల 'పి, 
ఇదే అసలు యతిస్హానము. మూడవగణము చివరియక్ష 
రమే యతి స్థానమని సారాంశ్రము. కావ్యాలంకార 
చూడామణితప్ప, తక్కిన వన్నియు దీనినే బలపరచినవి, 


ఈ పొదమును రెడ్డి గారు చెప్పిన విధముగౌ 
భాగింతముా 


“భానుం-- డిద్పతాది- త్యపతులు- చం (దుండు* 
ఇందు “లు” యతిస్తానము కావలెను, అట్లు 
యతి చెల్లదు. విన్నకోట పెద్దన (పకొరము నాల్గవ 
గణారంభమునను యతి పడదు. మరి రెడ్డిగారి లెక్క 
(పకారము, ఏకోనాక్షర (తిగణము అనగా, మూడవ 
గణములోని రెండవ యక్షరముాేపి--యతి .ఆనుకో 
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నన్ఫె చోడుని మిథ్యాగర్నిత 


Cad 
కూ 


ళం క్‌ 
మురిసి --( మొనగ్యడిరూ--పు--లు (ముగా 
శ Fa 


మూడవ గణము రెండన యకరము - లు - 
ఖీ 
యతిసా నముగదా ఇ “వళి ఏదీ? 
wa 


మూడవ గణారంభమున యతి అందమా? 
రెండు నాలుగు పాదములు సరిపడవు, 

నాలుగవ 
యతి చల్శదు. 


గలారం భమున -- ఈ (పకారమ్తె నను 


ఏకోనాక్షర | త్రిగణము- అనగా, మూడవగణము 
లోని కడపటి యక్షరమును తప్పించి దాని పూర్వాక్షర 
మున మొాకు యతి చెప్పవలెననుట రెడ్డిగారి 
తాత్సర్యము. మూడవ గణములోని మొదటి యకర 
మును తప్పించి దాని తరువాతి యక్షరమునా లు” 
-కు యతి చెప్పవలెనని అర్హ మెందుకు కారాదు ? 


ఇట్టి సంశయ లక్షణమును -- లక్ష్యుమును 
బటి ము ఇతరుల లక్ష్యలక్షణము లను బట్టియు 
నిర్హరింతుముగాని, మన వాదావసరముగా అనంతుడు 
చెప్పినది “వె_కల్సికము' అనుట అ*ంబద్ద ము. లక్షణ 
మొకటి, లక్ష్య మొకటి అయినప్పుడు దానిని (పమాడ 
మందుము; ఇతరుల లక్ష్య లక్షణముల న్యా శయింతుముః 
అంశేగాని అదె వెకల్సిక సూచన అని శాాస్తములో 
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మాట్‌ ళ్శ ట్‌ 
శ శ అ దొ, ఖ్‌ బు క 9, షు. ఇ గి తలలు 
చరేత్‌ do te ను WH ఇ welt అ 
న్లో నా అ ఇటో జ జుప్‌ ను క్‌ ఆ 
Ate, Woe fy Sy oe 7 
We bode చలు అయుత జ “ సఖ లి has ఈ 
లో 
ల్‌ ణా లాలా అహార త Cena 
sim Cd బీ [| we re alts hed wey yaw న 
శీ అల్వా శ ల 
బలై సర ఓ అస మల త. wa tw" సల్ల శ క్ని జ 
వో అక్‌ we Wor ree AO Ww te ig అవ? అ aun nar? 
తో 


ఇకక 


* గో Ww ఇళ్ళ గ nen] 
అప్ప వ్య్నాము. వెడి గారు 
Wh wall Cae 
జన wr wt ల్‌ స అ wing, అల్ల ళా జు 
రకమ న ర్త స్త పలాన చపలొపోాలరొ?ం నొ సను 
WN 


గూర్చి ఈ నివరణ చాలుునుకొందును, 


ఇట్ట్లు ఏ విధముగా చూచినను లాక్షణిక సమ్మ 

తముగాని దీనిని అంతరాక్కర అనుట యెట్లు? ఇటి 
ae జ 

గర్భితాంతరాక్కరలు ఎక్కడన్నెన గలవా? ఇది ఆంళ 
రాక్కర కాకపోయిన ౦త మా్యతమున నన్నెచోడునకు 
రాగల కీర్త్య్యపకీరుల తారతమ్యము చెడదని భావిం 
తును. 

ఇంక దీనినిగూసి పిందగల “పిఢీవాద పామ 

స్ట అక్‌ | న్‌! | 
రము నాకు లేదు (శీ వెంకట కృష రెడ్డిగారితో 
నేను ఏకీ$వించ లేనందుకు నన్ను వారు మవ్నించవలని 
యున్నది. న్వన్ని! 
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జ్‌ న్‌ 
లింకన్‌ అపవాదు, అమెశళికనిలు 


జీవత చరి,తనంన ఉత్తేజితుంపుతూ ౮ వున్నారు. 


య్‌ జాలా దా ర pan అలా oo 
ss ౨ జూం తో నంటి హి 
ణా జ ఫ్ర 
కొప శాంచబం ఆ నస అ౪ఆ అ 


అసరే 
అయినా సంగీతంలాగ్యా |వకొగింది, (వాసీంది 
చరిత గనుక - లందులో 
హంగులన్ని వున్నాయి. జరిగింది 
తున్న విధంగా ఆ (గంధం రచింపబడింది. ఆ | గంథం 


జం వటి! షో 
ఇ Wot ఇ 


అతు 
an 
Tes wheres 


ణు జ 
జ తం జం 
eh 


శి 


చదువుతూవుం "కే మనం Dane 
wr ణా జాలి అ జ Me ఇ” 
అభం ఖో 'ేగ కా ని ఇ nm ఫైన 
వున్నట్టు; లింకణ గారిత సంచచెస్తున్టుట్టుు. ఓం 
శ జని 

అనుభూతిని పొందుతాము. లింకన్‌ గారికి ఉపన్యా 
వశంలో పిలు కథలు చెప్పడం ఆలవాలం. ఈ UI 

౭ 


చదువుతూవుంశు, మనకు లింకన్‌ కంకం ఎంటుల్నాజతొ 
6 


అనిపిస్తుంది, లింకన్‌ మంచివాజ్మి ఆయన వాచ 
లకితమర్యొాద సై ది. ఇని అన్నీ మనకు శాంద్‌బర్‌్‌ 
మానవరోకం బాధ 


(వాసిన (గంధంలో గోచదరిస్తొయి. 
అంతా ఆయన ముఖంలో గూాడుకట్ముకుక్నిట్యు, & 
బాధకు ఆ వదనం దర్పణం అయినట్టు గోచరిస్నుంది. 
రింకన్‌ విజయాన్ని సాదించారు. ఆ విజయం నిషద 
మధురమై ౦ది. 


ఆబహాం రింకన్‌ను గురంచి. కలలుకంటూ 
ఆయన జీవితాన్ని మననంచేస్తూ ఉపన్యనిస్తూ, 
(వాన్నూఅభధ్యయనంచేన్నూ తన జీవితంలో చాలాభాగం 
గడిపాడు శాండిబర్స్‌ . ఇప్పటికి ముప ఏయపొడ్క్య్య కిందట 
ఎప్పుడో శాండ్‌ బర్‌ (వౌసిన లింకన్‌ జీవితచరి ఈ 
(పధమభాగం వెలువడింది, లింకన్‌ బీవితాన్ని గుర్తించి 
(గంధాలు (వాసిన వారు చాలామంది వున్నారు, ఫ్‌ 
గూడా (పసిద్బులే. కాని శాండ్‌బర్‌ వంటివారు 
కారు. ఇప్పుడు ఎవరు లింకన్‌ను గురించి చూడా 
అన్నా, శాండ్‌బర్‌, పుస్తకం తిరుగవేస్తారు. ఆయ 
నకు లింకన్‌ అంతబాగా ఆవగతం అయినాడు. ఆయ 
నకు లింకన్‌ అర్హం అయినట్టు మరి ఇంకొకరికి 
కాలేదు. అవును. జీవితంలో అన్నిసంవత్సరొలు 
ఆయన్ను ఆధ్యయనం చేయడంకోసం ఈయన గడి 
పాదు 


శాండ్‌బర్‌_ ఇట్టా ఎందుకు చేశాడు? ఇంత 


ఆమ్‌ 
Wa వ్య 
6 
లాలు సై 
ఇ టే గో ఆ my ఈ ww? * pr 
a) ల a me 2 [4 . am, Ph F ల ఓ “a “శత 
ఇల్లై ళ్ళ అస * శ వ. ణీ wir aah oy స wil Pra i wa గ్‌ 1 
జస ళా కా 
ng he న వంపుల జ ౧ భల ఓ 
Tes ఎం ఉట ij తు wt శమ En gn bia ne mm టే hehe wi 
wre egg 
Er 
సన 9 క న. స మ అజా జాం యడ్ల hE WA Ts కి 
ఫల అ Ye wee శె ఇ అక ww కోలో hag వల the ళ్‌ ఓ Ce EB ఇ we he 
x # 
Sage శి 
ఆ గ్‌ న్‌ 
Fa FE త ree ఇ! /* శ కి న. ఆః ares Ww wh mm gy tt స్ట. 
re 4 ae wa కళ ఆ పీట టు. అల్లం గ అత Wr ie fh గా ళు Cas har 
. 
క! / 1 గ any ల్‌ * fig a w wm జ్జ జ i hey We షా 
కల అటు ట్ల! We ha క pe కు య 4 శే ta hy 
ర ర 
we, | ఇ. నగా, oh ఆ నో “1 pet కి ‘ శ ణా wy 
భా హు జ యూర జజ wo hae 4 గా Re గం. Ye we ఈ hy ఓకే 
| 
వ 
హో ET We సొ ఇ గా ps కో Sow pry ఇ oo 
a Uris sw Pag hoe ed erm ళో న. hi ie సీం ip is జ Wom కా 
గ. టే | స్ట 
wi 
జ +t | 
ఉర శా అలా కాజ శ్‌ న | ఇ | శ శే ల re rate | way గ్య 
yy Jy hw ఈ er ఆటల అసో ud Ww పల he a Cis టి hy * 
న a 
WAST ml mem * శ Ma CE 
EN ఖో చ ఆలా బో be ఈల పు న ఫీ శీ ణా We ho fay ho aod 
en శే 
- 
గ జ గ 
ఉష Mm స్త వ స వ. (| Se Pym క ళ్‌ 
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లింకన్‌ ౫ చనా లను, ఈ ౧గాలిను 
శాండ్‌బర్‌ We Ses OD చు రపయిుటో 
పట్టలేదు; (పదగ్శించరదు. జీవితలో ఆ హాసర ఆ 
కిరు “పెనవడివున్నాయి. ఆ విషం నాండత్‌బర్‌ కు 
శే 
బాగా తెలుసు. అందుచే లింకాకు ఆయున 
అంతటి భాష్యకారుడు కా'ల్మాడా అశపిస్తుండి, 
శాంద్‌బక్‌, గూడా లింకన్‌ మళ్ళేనే లోక వ్యవ 


షో ఇ నే ఇస శు 
Cuter సూ. 


కలహలు 
a శ 
శాండెబర్న్‌ కూడా ఎది 


గిన కష్టాలు అనుభవించిన కుటుంపీకుల బి. 


శాండ్‌ బర్‌ నయస్సు 
ఆ(బహాం లింకన్‌ 
చర్చి తరచయితగా "పేరు. తెచ్చుకున్నాడు. 
శాండ్‌బర్స్‌ గొప్పతనర 2 శాండ్‌ బర్ఫ్‌ మహాకవి; 
శాండ్‌ బర్మ్‌ అమెరికన్‌ జానపదగేయ సాహిత్యంలో 
అధిస్టాతుడు; విచ్చితం ఏమంటే, శాండబర్‌ కు 
ముష్ఫయిఅరుఏళ్ళు వచ్చేదాకా, సాహిత్య (పపంచం 
ఆయన “పీరు వినలేదు. అవిజ్నాతంగా వుండిపోయినొడు. 
ఏబ్ని య్యూయేడు నిందేవరకు శాండ్‌ ఖర్‌ ప తికల్ళ్లో 
పనిచేన్నూవచ్చాడ్డు ఆ పనినుంచి ఆయనకు అప్పడు 
విముకి కలి, ౦ది. అంతవరకు ఆయనకు జీవికకు అది 
మార్గం అయిపోయింది, 
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జ్‌ 

ఖ్‌ 
డ్ర్‌ 
& గ్‌ 
భే 
ళ్‌ 


కల్లోల తటి 
ఆ ప్తుస్త 
గురించినఏఎ. ఆ 


es 2 
యులు చాడా అంగ, వాని నిండా 


శాం బ ర్‌ సాహిత్యాన్నే 
క్‌ మ శ ఇకా య్‌ లలు పూర్చగా లిం కన్‌ 


శాండ్‌బర్స్‌ పల్చని మనిషి; బలిష్కుడు (పతి 
రోజు ఉదయం శరీర వ్యాయామం చేసేవాడు. ఆయన 
కళ్ళు _ నీలపురంగు కలవి. తిక్షమె న దృగ్‌వైె భవం 
కలవి. ఆ కళ్ళతో ఆయన (పపంచాన్ని తిలకిస్తూ 
వుండేవాడు. ఆ కళ్ళకు తెల్బని ఆయన శిరోజాలు 
అడ్డు సడుతూవుండటంకూడా కద్దు. అటువంటి పరి 
స్తితి వచ్చినప్పుడే వానికి సంస్కారం. శాండ్‌బర్స్‌ 
ఆందగాడుకాదు. చెవులు చాటల్బాగా వుండేవి. మూతి 
వెడల్పు. ఎతు దవడలు. కొని ఆ ముఖంలో ఒక 
శక్తి, ఒక శీలము అచ్చు గుద్ది నటు వుండి గాంభీ 


ర్యాన్ని _వెల్మిగ క్కుతూ వుండేది. ఆ ముఖంలో 
ఎరుక తాండవిస్తూూ వుండేది. 
వయస్ఫువస్నూవున్న కొద్దీ శాండ్‌బర్‌ కు 


శక్తిత గృుతూ వచ్చింది. ఆయన పూర్వంలాగా కూర్చుని 
పనిచేయలేక పోయేవాడు. కొని పనిచేయకుండా వూరు 
కోలేదు. చేతినిండా పని వుండేది. ఆయన పూర్వా 
హృంలో ని దపోయేవాడు. ఎందుచేతనం క్ర, సాయం 
(తము, ల్మొాతి, పవిచేసుకోడానికి వీలుగా వుండేందుకు. 
తన పనిచేసుకునే గదితో సన్నెపుర్నెటరు దగర 
కూరుచునేవాడు. ఆ కూర్చునేచోటుకు “కేజీ 
కొర్నరు' (పిచ్చిమూల) అని పేరు క పెట్టు కున్నాడు. 
కళ్ళకు దీపపు కాంతి తగిలి బాధపెట్టకుండా అకు 


ని సెల్యులాయిడు పరికరాన్ని తగిఠించుకునేవాడు. 

(తకలలో పనిచే సేవాళ్ళు చాలామంది ఆ ట్యాగేచేసే 
శాండొబర్‌ కూడా అంతే. శాండ్‌బర్‌ కు ఇంకో 

అలవాటు వుండేది. చుట్టనోట్ళో 
నోజిలో వుండిన భాగాన్ని అదె పనిగా 
వుండేవాడు. ఆ చుట్న కొలుతున్నదా, లేదా 
ఎరుక ఆయన వుండేదికాదు. తరచు అది 
పోయివుండేది, రచన బాగా వుండాలి అంశ్షే, 
ఎన్ని గంటలు (వాయాలి అన్న విషయం 
ఆయసకు ఒక లెక్కవుండెది. రోజుకు 
కుదుగంటల కఎళే ఎక్కువసేపు (వాతమీద కూర్చో 
దూడదు. కూర్చుం కే, ఆ (వాత బాగుండదు. 
ఇది ఆయన అనుకునే మాట. కాని తీరా పనిలో 
పడిన అనంతరం, రాతి (పొద్దు పోయేదాకా అట్టాగే 
కూర్నొనేవాడు. ఒక్‌" క్క రోజున తెల్టవారేది. 
స్మోక్‌ పర్వతశిఖరా (గొ లమీద ఉషస్సు మ్‌ క్క కాంతులు 
ముందు ఎ్మరజీరలుసాగి తెల్చ నికాంతులుగా విరి గిపడేదాకా 
అట్టాగే (వాస్నూూవుండేవాడు. అటువంటి రోజు 
లలో శాండ్‌బర్న్‌ భార్య ' బేక్‌ఫాన్మ్‌'కు గాను ఆ 
భర్తను కదిపేదికాదు. “(బేక్‌ ఫాన్మ్‌్‌ను తెచ్చి అట్టా 
ఆ గది తలుపు దగ్శరపెట్స్‌ వెళ్చిది. ఇంటో 
అంతా ఎవరి పనులమీద వారు వుండేవారు. ఎవ్యరూ 
ఆయన్ను కదిపేవారు కాదు. 


పటు కోని 
చ ¥ 

చస్స సిన్చూ 
wd 
ఆన్న 
ఆరి 


రోజుకు 


శాంద్‌బర్‌ కుమార్తె (శీమతి హెల్లాటోమాన్‌ స 
ఆమె ఆయనకు కార్యదర్శి. ర్మాతిఅంతా పనిచేసి 
బల్హమిద తండి వధిలిపెట్స్టిన సెపు చేయబడిన 
కాగితాలను తీసుకొని, ఆమె వానిని పూరి చేసేది. 
ఆ తండి ఏవో గుర్తులతో తాను (వాసేదానిని 
స్పె పుచేసేవాడు. ఆ గురులు ఎరిగి ఆమె వానిని 
పూర్తిగా (వాది. 

శాండ్‌బర్‌ ముందు చిత్తువాసి, దానిని 
చాలాసారు దిద్దేవాడు. తాను (వాసినదాన్ని (వాసీ 
నట్టు (పచురణ కర్షంకు ఇవ్వాలనే దిలాసా ఆయనకు 
లేదు. శాండ్‌బర్స్‌ ఒక పద్యంవాసి దాన్ని అటా 
ఇరన్నె సంవత్సరాలపాటు తన బళ్ళ సొరుగులో ఆకు 
పెట్టివుంచాడట. ఆ తర్వాత ఎప్పుడో శ పచురణకు 
పంపాడట. ఈ మాట ఆయన భార్య చెప్పిన మాట. 


(వాతపనిఅంటూ లేనప్పుడు కాండ్‌బర్‌./ ఎన 
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కారల్‌ శా 


ఆదేనాడు. వచ్చినవాళ్ళను చూచే 

అఆడుకునేవాడు. గిట్రాక్‌ పట్లు 
కూర్చుండేవాడు. కూర్చుని రాజకీ 
యాలమిాదను, జంతువు లవిగాదను, లేక తన మ; మనస్సుకు 
ఏది తోస్తే దానిమోడను ప్‌ అల్జేవాడు- 


తరచు ఆయన ఇల్న్లువదిలి వె శ్ళేవాడుకాదు. 
ఆ వెళ్ళినప్పుడు న్యూయార్కులో స్నేహితులను 
చూడడానికో, లేక తన (గ్రంధాలను ర 
వారిని చూడదానికో పోతూవుండేవాడు. లేదా ఎవన్నా 
వానికి వె శ్నేవాడు. అటు 
రైలులో 


వ్యాట్‌ 


(పత్యేక సందర్భాలువ సే న. 
వంటి సమయాలు తటస్థ మ్నెనప్పుడు, 
(పయాణం చేసేవాడు, పుస్తకాలు, ఆయనా 
పొలు, జు జున్ను ఆహారం. 


ఉతర కెరోల్లె నాలో శాండ్‌బక్‌ 
ఫ్టాట్‌ రాక్‌ అనే (గొమంలో హఠది; 
ఆయన్ను ఆక్షేసార్డు చూచివుండరు. ఒక ఆ 
(గామసుడు “ఆయన (పపంచం చేరు, మన (పపంచం 
వేరు - అన్నాడు. ఊళ్ళో ఏదన్నా జరిగి, శాండ్‌ 
బర్మ్‌ను సిలిచారు అనుకోండి ఆయన ఆ పిలుపు 
సంగతి మరిచి పోవచ్చు. లేదా పాతబడిన న 
చొక్కా వేసుకొని రావచ్చు. ఇది ఆ సంగతి జ 
నకు పట్ట కపోవడంకాదు; తీరికలేక పోవడం.న్యూయా 
ర్కులో గూడా ఒకసారి ఒక సభకు శాండ్‌ బర్‌ 
సర్క్‌సూటు, తెల్టిచొక్కా వేసుకుని, బూట్టు-ా నలిగి 
రంగుమాసిి బీటలు వారినట్టు వున్నవి-- తొడు 
క్కుని వచ్చాడని చెబుతారు. 


గృహం 
(గామవాసులు 


లఅల్సపు మనుష్యులను, అల్ప్సపు పనులను 
ఆయన సహించలేక పోయేవాడు? అతిధోరణి మనుష్యు 
లంకే, ఏవగించుకునేవాడు. యువకల్తెన రచయిత 
లను, జర్నరిస్తు లను (పోత్సహించేవాడు. వారిని వారి 
ఇళ్ళకు వెళ్ళి పల్కరించి వచ్చేవాడు 


గ్గ 


శాండ్‌బర్గ్‌ మంచి వక్త. న్యూయార్కు 
టెమ్సులో (గంథసమోక్షలు చేస్నూనవుండే వారిలో 
ఒకడు - ఆతని చేరు హార్వే. బెయీట్‌-- శాండ్‌బర్డ్‌ 
వన మాటకారితనాన్ని గురించి ఇటో (వాశాడు : 
“ఆయన మాటలొడే ధోరణిలో పటి ఇవ్వడం అనేది 
లేదు. నిర్షిబంధంగా మాటలు వచ్చేన్నూ వుంటాయి. 
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మాటాడుతూ న అటే సంగీతం 
పల్కుతూ వున్నట్టు వుండేది. ! eg ఉతమ (పార్హన 
చేస్తున్న పద ఉతిలో వుండేది, అది కొంతసేపు కి 
నమ్మె, విరసమై. , చెళ్ళున కొడుతున్నట్టు వుండేది. 
తనకు ఇష్ట ంలేని విషయాని న్ని వర్షిన్యూ వున్నప్పుడు, 
అప్పుడు ఉప యోగించే మాటలను అవి ఏమో అస 


శాంద్‌బర్స్‌ 


హ్యాంగా వున్నట్టు; వాటిని తాకరాదన్నట్టు, ఉప 
యోగించేవాడు. ఇంగ్లీషు భాషతో ‘Exclusive: 
అన్నమాట వుంది ఆ మాట అంతే శాంద్‌బర్‌్‌ కు 


పరమ _ అసహ్యం ఆ మాటను ఎప్పుడు అన 
వలసి వచ్చినా ఆ మాట అంశే తనకువున్న ఆస 
హ్యాన్నంతా పెట్టి అనేవాడు. “ఇంగ్లీషుభాష 


మొత్తంమీద ఇంతకన్నా అసహ్యామ్మెన మాట ఇంకోటి 
లేదు. నీవు ‘exclusive’ ఆయినప్పుడు, నివు కళ్ళు 
మూసుకొనడమే అవుతున్నది. ఎంతో పపంచం, 
ఎంతో మానవలోకం నీ మనస్సుకు కన్పించదు. 
ని హృదయానికి అందదు, నీకు ఆ _పవంచాన్ని, 
ఆ మ అర్హం చేసుకోగల శక్తి లుప్తృమ్నె 
పోతున్నది" అనేవాడు. 

ఆయన ఈ విషయాన్నిగూర్చి మాట్యాడ 
గలడు, ఈ విషయాన్ని గుశించి మాట్మాడలేడు-- 


69 


భారతి 


అని లేము. చేస్‌ నాల్‌ దగ్గరనుంచి లింకన్‌ దాకా, మేక 
పొందా రనుంది, విశేషణాల (adjectives) ధాకొ 


ఈ: adjective లు అంశమే 


ఏదన్నా హాస్యపుమాట 


నో కలో ms య Cl 
చయల భల T° లం శ 
ఫొ 
me నో ల అధో మి న అగ 
నూ అటే (6౫ ii 0! ర అయం లు, 
a 


(| ధి p చ ayn ప 
చెప్ప, తవకు తాన గుబ్బున నవ్వనాడు. ea గా 


~ 


లము, దామెన విషయాన్ని ఎత్తుకునేవాడు. 
అపుడు ఆయన ముఖం తీళ్లం లయ్యేది. ఆయన 
కళ్ళు కరుకు వేళల. తల కొంచెం (కిందకు దింపే 
వాదు. మాటా డదెకాడు. 


(ag) 

“నను చాలా కష్యృపడ్మాను. నా జీవితం కషా 
లలో నడిచింది. ఈ జీవితంలో మూడు యుడ్డాంను 
చూచాను. కెండుసొర్డు ఆర్హిక సంక్నోభాలు వచ్చాయి. 
wT 


అయితే ఏమి? నెను ఒక్కసారి గూడా అమెరికా భవి 

ష్యత్సును గూర్చి నంకాసంకు లుణ్మే కాలేదు. అమెరికా 

భవిష్యత్తులో నా విశ్వాసం :సడల్నేదు. నేను ఎన్ని 

సారు eT లా జీవితంలో ఈ దేశంలో నరనారీ 
గ 

లోకం దిగజారి, భయపడి, అందోళన చెందడం 


చూడలేదు ! ఎన్నిసార్లు వారిలో లన్యనస్తలు వారిలో 
తుపానులు చెలరేగడం దర్శించలేదు. ఇటువంటి కష్ట 
మనస్త తి: వచ్చినప్ప:డల్లా, ఈదే శం పెద్దల ముఖాల 
లోనే దెనంం తాండవించడం చూచాను. వారిలో 
నిస్పృహ నిబిడం కావడం కనుగొన్నాను. కొని వారు 
ఏవిధమ్నెన భావ _పపంచాన్ని (పపంచించారో , అది జయిం 
చింది. ఎప్పుడూ నాకు కళ్ళముందు 
ముందుఎంతో మంచిరోజులు కన్పిస్తున్నాయి. ఇచ్చా శక్తి 
వివేకముఅన్న వస్తువులుకల పురుషులు, (సీలు సాధించ 
లేనిది ఏమి వుంది! అట్లీ వారికి సాధ్యమ్నె ఉజ్వలో 
దర్కాల్నెన దినాలు వస్తాయి. నాకు అందులో ఎటు 
వంటి అనుమానము లేదు.” 


జమించింది. 


(పజాస్వామ్యం అన్నా అమె రకాలో ఆది ఆచ 
రింపబడుతూవున్న పద్దతిఅన్నా శాండ్‌బర్‌ కు అమిత 
మ్నెన (పేమ. 

1911 తో కాండ్‌బర్‌ ఇట్టా | వాళొడు, 
*పజాస్వామ్య పద్దతియొక్క లక్షణం ఎటువంటి 
దంశు, కాలం గడుసూ వున్న కొద్చి ఆ పద్ద త్రి క్రింద 
ఎక్కువమందిమనుషుల కు ఎ క్కువ స్వేచ్చ లభిస్తూ 
వుంటుంది. వాక్సా గతం త్యానికి వాక్సా వ్రతం (త్యము, 


రర రాం స = 
ఆలోచన స్వాతం త్యాగికి 
అధికం అవుతూ వుంటాయి, 
జీవితాన్నీ వారు. దిద్దుకునే "స్వేచ్చ 
జీ 
వాతి జఎతాన్ను వారు రూపుపాందించు కుంటూ, వారి 
జీవితాన్ని వారు మార్చుకోగల అధికొరం వసు ది, 
Ca me] ర w స 
వారికి ఇష్టం అయితే వారు ఇవి అన్నీ చేసుకోగలరు. 
న నం దు శ క్‌ 
మరి ఇంకో పచ్చతిల్‌ ఇటువంటి స్వచ్చ, ఇటువంటి 
స్వాతం త్యము లేవు. ఈ వెయకిక స్యాతం 
(త్యము, వెయకిక అభివ్యక్తికి విస్త ఎతమ్మెన ఆవ 
కాశం, మానవునియొక్క మానసిక స్వేచ్చయందు, 


నవుని యొక్కవ్యక్షిత్వసమ్మగతయందు అచం 

చలమ్మ్నెన విశ్వాసము అవక మ్లెనమర్యాదకల సద త్రి 
పై 

ఇది ఒక్క కే. (పజాస్వామ్యప ద్దతి లక్ష్య wy 


ఆవర్నము ఇవే.' 


శాంక్‌బర్‌్‌ దేశభక్తుడు, లింకన్‌ భాష్యకా 


రుడు మ్మా తమెకాదు; ఆయన మహాకవి. కవిత్వాన్ని 
గురించి మాట్వాడ్డం ఆయన కు ఇష్టం. ఆయన 
స్వయంగా ఎబ్బి రికాలులే ని కన త్వం (వాశౌడు 2 


ముఖ్యంగా ఆ కవిత్వం (వాయడం (పారంభించిన తొలి 
రోజులో. ఇప్పుడు యువతరం వారుగూడా ఎబ్బె 
రికంలేని కవిత్వం (వాస్తున్నారు. ఆ కవిత్వాన్ని 
గురించి శాందడ్‌ఐర్స్‌ అభి పాయాలు శాండ్‌బర్‌ కు 
వున్నాయి. ఈ కొత్త కవిత్వాన్ని గురించి ఆయన ఇట్టా 
(నాశాడు. 

క రోజులో తలకొయి (Cerebral) కవిత్వం 
(వాస్తున్నారు.. ఈః Cerebral అనేమాట అంటే 
శాండ్‌బ్‌ కు అసహ్యం. (ఆంత అసహ్యం తోను ఆయన 
ఆ మాటను ఉచ్చరించేవాడు.) “ఆ కవిత్వం మెదడు 
ఊడిపడినట్లు వుంటోంది. దాంట్యో నెత్తురు 
వుండదు. పాలిపోయి వుంటుంది. దయనీయంగా 
వుంటుంది. ఆ కవిత్వం మనకు అర్థం కావాలి అంటే, 
అడుగున అధోజ్ఞాపికలు వుండాలి. కొన్ని సందరొ 
లలో బొమ్మలు కూడా వేస్తేనేగాని తెలియదు.” 


భావోద్వేగం వెల్లి విరిసే కవిత్వం అంబే 

అల్లి ళ్‌ 
శాండ్‌ బర్‌ కు ఇష్టం. రాబర్మ్‌ (ఫాస్మృ కవిత్వం 
ఆయనకు నచ్చింది. “ఆది తేలిక మనుష్యులు చదివే 
కవిత్వం కాదు ముళాల కవిత్వం కాదు. గుండె 


10 


R= 
Sr ఈ స 
సలా పట CEN లి వసే mn ఆ un 
నిబ్బరం కలనా నా న రూ NS లయ అ సళ క్‌ు ఇ 
మెం ప స్తు స ల 
లాంనిగూడా ఒకనాతి నాం"ఐబ, అనాను, 
వ గి అ 
క్ష భూ ఛా డి ఆగదా Oe శల జాలా Os or వ్‌ హ్హా ఖల్‌ 
కధలా Core న్‌ా arts ఓ. శ్చ తయ తల్‌ స 
(న. 
స. ర ణా a a 
ఒక మచ్చుకు రెందు గిరా ము. 


మన్నం 


వ్యాసం (వాశాడు. 
c 


రా ఇ 


స Ir అధో a Ww 
Thre Dadi ఆలో ఓ 


అతో అటో్యేలు కశ 


నా జాసి 
కవిత్వం అం €ు 
అటానే 


“రచయిత 
(వాస్పొడు. కవి అయినవాడు, CD 
(వాయడం అవసరమో అది (నాస్నొడు. 

1936 లో 


(The People, 65) అన్న పచ్యసం౭ కలన (గంఠొన్ని 


ఆర ల 
a) స్వ జ 


జాంద్‌ బగ్‌ 

అక్‌ 
(పకటంచాడు- ఆ (గంథం అంట ఆయనకు 
ఇష ౦. అందులో విషయం మానవలో కంయొక్కు 
త్తు 


క ల తి న! 
శక్త; మానవలో కంయొక్క సభ్యత; ఆ (గ౦థంల్‌ 


శాండ్‌బర్‌ ౦౫ మహాంక్షణాలను _ సునరుద్భాటనం 
చేశాడు. ఆయన చెప్పన ఆ పద్దతి. ఉత్నుంగంగా 
వుంటుంది. దాన్నిగురెంచి ఆయన ఇట్టా (వాసు 
కున్నాడు : 

( జ అం ఇట్ల ఇనాం 

గెట్టీస్‌బక్స్‌ (పసంగం చివరి మాటలకు 

ఇది నా అ ధోజ్బా ప్పిక్ష.” 

This is my footnote to the last 


words of the Getteysburg address. ) 

ఒక్కొక్క రోజున శాండ్‌బ్‌ ఇల్ళువదరి, 
(గొామం (పక్కనవున్న ఆడవుల కు పోతూవుండేవాడు, 
(పొద్దున బయలుడేరిపోతే ఇక ర్మాతికే ఇంటికి రావడం. 
ఆయన అనేవాడు. ఒకొ),క్కప్పుడు నునిషి 
దూరం అవుతూ వుండాలి. 


అటా 


ఏకాంతాన్ని అనుభ 


భా అంట్‌ 
శల జ క క జ శ జ a ల్ని భో 
తం red శస Waly శి సా జ. లేరి wh 
సు కాల జ బ్లా hn §™ Ba wn న్‌ అలాగ. poy wre my na add వట 
OE గ ఖో hand క Woe Be అ కం కల ie ఇష “hg తం కస టి ళ్‌ శ శ్‌ ak ట్‌ * 
we Ym Er లే కో శ ఖా 
బ్‌ నన తట బం OS వరం 
స gl MEE అపా స మన స్‌ bm im | 
iis tar chan for uh t's wim భం ue ; ys గా | నో టై బౌ 
డా అ ఇ బ్లా 
న. క ఏ. ఈ a శ WR త! శ్‌ 
బు! నువ్వు ఎవరును అప్పు ఎకుడ. వనాని? వకు 
1 ఇల. న శే 
చికి మ్యనాళనా పీ " 
whoa a helt tel yO 4 
వ జా భక్‌ ఆ 
న ళ్‌  . ఇ 
నకల ల్‌ “నో ఇంజ ఈ ల న్‌ గా ఫో pial యక షం తా Su 
త ర తగ ధ్ర న... యు స లా ] స హు భో a 
iw we ఇ ఇఖలే als. అకట or We ప ఫీ త ల [స క్ష్‌ శీ) న్‌ 
మాం ఎ pe ఇ అస్‌ pr nf 
“హాల అం. రల అయం దున 10 
af 
న wr | pik ee? శ 
Cs ఆగ. అగరు అం. రాష భల్రో 
ఫ్‌ పా 
స 7, ఇ ఏ ain ఇ అ ఎట బా స 
5 a “1 జజ లా కా! 
న్‌ 3 ( | గె es క్ష న శ $e Mir de జ్‌ న్‌ bu to 
నంద సల్లు స గా జాన్స్‌ నా + ఇ కి సట్‌ గా 
fhe దుర ఇ లు ( షం: or an a టై ae A ప ష్‌ ౪ we ied 
ఫ్‌ నో ల! 
శి సో మ. wm wr oe 
be దం తేర రు అగు. ఈ oy ణా. 
శ య a bp డు / ల 
ష్‌ సు అట ఫ్లో ees mE మ 
wR ఆరం Was dst: oy wr Nis ne Ye i డె 
మో బి | న టల 


| గ్ర 3 న్‌“ తం 

కమ్మరం పనిలో వుండేవాడు. దారానికి ఆరు రోటులు 
పని. రోజుకు పది గంటలు పని నారి. అతనికీ 
(వాయను రాదు. కంచెపుమూ తంగా టల వద్చుం 
సాయంతంపూట ఆ తండి వంగి కూర్చుండి 
చె బిలు చదువుతచూనుండటం శాండ్‌ బక్‌ కు గుఠు 

హా NE, ల్‌ ప వ గాట్‌ 
వుంది. కారల్‌ శాంక్‌బర్న చదవడం. నేరు కున్నప్పుడు 
మొల్బృ మొదటి చదివిన (గంధం లదే. ఆతను ఆ 


ఆ యింటిలో చదువు ఆల్బం; డబ్బులేదు. 
డొక్కలు నిందారిఅంకే రెక్కలు ఆడాలి, వారికీ 
ఉన్నది ఒక్కటు. అది ఆత్మవిశ్వాసం. అది మాళం 
పుష్కలంగా వుంది, కారా కాంగ్‌ బక్‌ విసష్ట్ట గుణ 
సంపత్సిగల వ్యకి అని తోస్తుంది. 1926 లో ఆమె 
కుమారుడికి ఒక ఉత్తరం (వాస్‌ంది. ఆ తర్వాత ఆ న్సె 
ఆ ళ్మేకాలం (బతకలేదు. 
ఈ వాక్యాలు వున్నాయి: 


ఆ (వ్రాసిన ఉత్వరం టో 


“చిన్నప్పుడు రోజులు కలిసి రాకపోతే, ఆ జీవితం 
దాదాపుగా వృధా అయిపోతుంది. ఆ తొలినాళ్ళలో 
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నాటి ఇ వ్యాట్‌ 
మర ఇళ్ళు 3 యింటిలో ఒక ఆలోచన, ఒక (ఎమ 
గ్‌, వ్‌ అలో అగి BT ర్తి శల 
ఇస వుండాలి. ఇన్ని వుస్ప్రస్తుదు ఎటువంటి కష్టం 
స్‌ జ 
r జ అ సల EAE) 
వచనా అద పష eగా చుండడూ, డాన్ని లెకిగా 
"i న్‌ శా జాడ 
a స్తు ల్‌ టో me 
తరంచనవచుు......లేతంల అని జాలా కళలు 
భ్‌ జ జని 
Sms, GMT. “కాం చచ్చిపోదు. = 
వ ఉరి కు 
ణ్‌ వ. సల జ 5 నకు అక, స్‌ 4a 
Ter స అరల నేర్చుకుని జయతి రౌ నుల (3) 
అవగుం?*నం లముపోయింది. వౌనం ణక చరం, 
ఈ ళా చళ్ల ఫశు కలో 3 
ర్‌ాబటం న్‌ లా he 
> న టి 
కారల్‌ శాంచ్‌బ్మ్‌. స్తానిక పాఃనాంల్లా విద్యా 


వపా గ్‌ జ గో po వ eg న్‌ తు పట 
prime ws శ 4 లి ఖా 
గ re ea ఆం యత వ్‌ ఆక 
~~ 
gt 
త చికి లేదొడు వాదోడు కొనంసీ 
es w hue . 


ప 


ఆగాక. 
న్‌ అనా. ట్‌ 
శ 
టా a) ee 


సంచదించొడ్రు, సరుకుం బళ్ళ 
తోరాదు*, ఆ బళ్ళు ఎచాటోవున్న కొలరెడోర్మొష్టం 
లోని కాననొననరందాకా పో 

గోధుమ చేలలో పనిచేశాదు x 
వ_యమాంగ్‌ హోటళ్ళలో, నెబాస్కా రెష్ట్పారట్లలో 
గిన్నెలు కడిగాడు శాండ్‌బర్స్‌. వ్యవసాయ క్షే తాలను, 
నగరాలను, పకునుల 
బోయనస్‌'ను చూచాడు, 


క్లైేలాలను దర్శించాడు, “నా 
రులను లెలుసు కున్నాడు. 
అతని జీవితంతో ౦౫ నడిచిన కాలం వట్మి గడ్డు 
కాలం. ఒక్కొక్కప్పుడు అతను పరమ నిర్యేదం 
చెందుతూ వట్మి దిగనా సిల్లి పోతూ 
వుందేవాయ, ఆత్మహ స చేసు కుందామొ అన్న ఆలోచ 
నలుకూడా ఆ కాలంలో అతనికి వచ్చాయి. ఎట్లా ఆ 
ఆత్మహత్య చేసుకొనడమా అనిగూడా అతను - ఆలోవ 
నలు చేశాడు. చేసి, చేస్తి, అటి నిష్కుర సంకల్పొల 
నుంచి విముక్తుడు అవుతూ వచ్చాడు. అప్పుడు అత 
నిలో చిరునంతోషపుళవళులు విన్సిస్త్నూ వుండేవి. 


మ. 
వుండినాడు. 


అమెరికా పిన రాష్క్టాలనుంచి శౌండ్‌బర్‌ 
తిరిగి గేల్స్‌బర్‌ చేరుకున్నాడు. చేరుకొని వూరుకో 
లేదు. ఇళ్ళకు రంగులువేసే ఉదో సగాన్ని చేపట్టాడు. 
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త్రి 


ఇది 1898 నాటి సంగతి. అప్పుడు స్పెయిన్‌కు, 


లమెదికాకు మభ్య యుడ్డం ఆరంభం అయింది, 
శాండ్‌బక్స్‌ యుద్దంతో చేరాడు. ఎనిమిది నెలలు 
we ఇదో ఖ్‌ నె ఇ 

స్పెన్యంతోపాటు పోర్చోరికోల వున్నాడు. తిశిగి 
పౌరబీవితంలో (పవేశించేనాటికి శాం బా వయస్సు 


20 సంవత్సరాలు. అప్పటికి ఆతను కాగితంమాద 
కలం పెట్టిందే లేదు. కాని లింకన్‌ జీవితచరి తను 
(వాయాలన్న కుతూహలం అతనితో ఉప్పమ్మెన 
దీజాన్ని పోరివుంది, అతను జన్మ ఎతింది ఇల్లి నాయి 


ర్మాష్యృంతో, రింకన్‌డేశంలో. ' 1859 లో గేల్‌ 
బక్‌ లో పెదసభ జరిగింది. ఆ సభలో సీ ఇన్‌ 
Ca (జా) Co 


డస్‌కు, ఆ,బహాం లింకన్‌ కు సెర్దచర్చ జరిగింది. 
ఆది బానినత సమస్యను గురించి ఆ (పసంగాన్ని 
విన వాళ్ళు, నా చర్చను చూచినవాళ్ళ్లు 
చిన్ననాటికి గేల్ఫ్‌బగ్‌ లో కొంతమంది 
1878 ళో శాండ్‌బ5్‌ 


సోయి అప్పటికి పదమూడు సంవత్సరాల్లెంది. లింకన్‌ 


శాండ్‌బ* 
FAS 


వున్నారు, 
జని ్మంచాడు., లింకన్‌ చని 


US 


చనిపోయినాడన్నమా శేగాని, ఆయన పలుకుబడి 
చావలేదు. ఆయన్ను దేశం మరిచిపోలేకపోయింది. 
ఆయన చనిపోయినాడేగాని, దేశం ఆయన వున్న 


ఒక అభిభావాన్ని పొందుతూ వచ్చింది. లింకన్‌ జీవిత 
చగ్రితతో తొలి సంపుటం పీకికరో శ్రాండిబర్‌ ఈ 
విషయాన్ని ఇటా వర్తి ంచాడు : 

“నేను షర్నినాయి పచ్చికమ్మె దానాలలో ఒకా 
నొక పట్టణంలో పుట్ట ఎరుగుతున్నాను. (గ్రాంటు, 
"షెర్మాన్‌ ఆ (కింద స్నెనికులుగొ పనిచేసి పోరాటాలు 
సాగించివున్న స్టైనికులను చూస్తూ వున్నాను. ఆ బహాం 
లింకన్‌ను గు౭ంది (గామవృద్దులు చెప్పే కథలు వింటు 
న్నాను. 1898 లో నేను ఇళినాయి నా అం టీర్సు 
ఆరవదళంలో పనిచేశాను. పోర్నోరికోలో.. నిలీచిన 
మా సేనలకు అధిపతి నెల్చన్‌ మైల్స్‌. 1864 లో 
జరిగిన ఘోరయుద్దాలలో మైల్స్‌ |బిగేడియ 
జనరల్‌గా పనిచేసి వున్నాడు. మేము వేసుకున్న దుస్తులు 
పోగుమారక్‌ యుద్దంలో పాలొ న్న స్తన్యం దుస్తులు 
వంటివే. నీలం (టౌజర్భు, ముదురు నీలపు జాకెట్టు, 
వాటికి ఇత్తడి గుండీలు.’ 

శాండ్‌బర్‌ ఇంకా (వాత మొదలు పెట్టలేదు. 
కాని లింకన్‌ నుగూర్చి మననం చేస్తున్నాడు. ఆ ఆలో 
చనలు ముందు ముందు ఫలనంతాలు కానున్నాయి. 


కారల్‌ శాండ్‌ బర్న్‌ 


1898 యుడ్డం ముగిసిన 
శాండ్‌బక ఇంకా స్నెన్యంల్‌ నే వుందామను కున్నాడు. 
వైన్స్‌ పాయింట్‌ లోవున్న మిఠటకీఎకాడమిలో స్నానం 
కూడా సంపాయించౌడు. సైన్యంలో పెకి రావాలంశేు 
పరీక్షలు కౌవాలి. కోసం శాండ్‌ ఒర్‌ (పయ 
తాలు చేశాడు. ఆ చదువు రెండు వారాలే సాగింది. 


5 తరం 


అందు 


తప్పాడు. “గామర్‌”లో దెబ్బతిన్నాడు. అతనితో ఆ 
రోజులో వెన్న పాయింట్‌లో చదువుకునాకారిలో 
అమెరికా 15 వ అధ్యకుడు ( గాంట్‌ మనుమడు 
మూడవ (గాంటుు జనరల్‌ మెకారర్‌లు వున్నారు. 


"స్తెన్యంలో అతని పని ఆయిపోయింది. ఇక 
మామూలు చదువు మిగిలింది. శాండ్‌ బర్‌ గేల్స్‌ 
బర్మ్‌లో లొంబార్న్‌ కాలేజీలో చేరాడు. జీతంలేదు+ 
బాగా చదువుతాడని ఆ సహాయం చేశారు. ఇతర 
మెన ఖర్చులు వుంటాయికదా ! అందుకు బడి 
వదిలిన ఆనంతరం శాండ్‌బర్‌_ వేరేపనులు చేసేవాడు. 
1902 దాకా ఈ చదువు సాగింది. కాని అతను 
పట్టుభ(దుడు కాలేదు. కాలేజీలో బాస్కెట్‌బాల్‌ 
ఆడేవాడు. ఉపన్యాసొలు ఇచ్చేవాడు. ఆ రోజులోనే 
కి త్వం (వాయడం మొదలు పెట్టాడు 
శాండ్‌బర్హ్‌. (పొ ఫెసర్‌ ఫిలిప్‌ [గన్‌ ర్నెట్‌ అతనిని 


(పోత్సహంచాడు. ఆ తర్యాత 1904 లో శాండ్‌ బర్‌ _ 


(వాసిన 22 పద్యాలు కలిపి ఒక (గంధంగా చేసి 


నప్పుడు, ఈయనే అందుకుఆయిన ఖర్చు ఆంతా 


పెటు కున్నాడు. 
న్‌ 
శాండ్‌ బర్‌ మళీ... దేశంమీద పడాడు. వసు 
* se యడ fa) 
వుల అమ్మకం ఇస్సిడు అతని ఉద్యోగం. అనేక 


రకాల వసువులు అమ్మకం చేయడానికి “సేల్ఫుమాన్‌ గా 
కుదిరాడు. ఆ అమ్మిన వానిలో '“స్పెరియోస్మ్టినన్‌ 
ఫోటో గాపులు' గూడావున్నాయి. 1908లో శాండ్‌బర్‌ 


వివాహం అయింది. అిలియన్‌ స్తీ షెన్‌ అన్న ఆమెను. 


ఆయన సపెండ్డ అయినొ డు, ఆమె తెలివి కలది* 
షికాగో విశ్వవిద్యాలయంలో పట్టభ(దురాలు. అన్నింటికి 
Se 

మించి ఆమె ఎడ్వర్డ్‌ స షెన్‌ సోదరి. ఎడ్వర్‌ 
రీ ఆడా త్ల 

స్తషెన్‌ ఆ తర్వాత జగ్యత్పసిద్దివించి ఛాయా 
బత _గాహకుడ్డె నాడు. 


10 


ఈ కాలంరోనా బక్‌ కార్భృతోచహి ఒలాభీలో 
కాపురం. పెస్తాదు. ఈ పట్టణం షన్‌కాన్సి్‌ 
రాష్టంలో వుంది. అచ్చట కాంకొబల్‌ ఓ మ్యసంవ 
చృరంవాటు సోషలిస్తు 2తూ జ చ పాం ఆర్త ్సస్ద్తప! 
రుగా పనిచేనాటు. 1910 హడలు 1012 వకకు 


అతున. మల్యాల మటుకు కార్యక ర అంతలో అటు 
(uo 
ba 


న ie En Cog Lal mn 
Cotes? పం 


ee గ (ea శ య. టా we శా జొ (గా 
ధించిన ప్మచిక. ఆ పష్మృతకలా నంరిబలాను అస్‌ 


యముడి ఎడిటల్‌గా. వేశారు. కాందరిక్‌ . సికాగోకు 
కాపురం మార్చాడు. 

లింకన్‌ జీవితచ రిత రచనకు కొకిత్రసిన 
విషయ సామా గని ఆయన  సేనరించడం మొదలు 
పెట్మాడు. ముందు ఆయన అనుకున్నది, చిన్నపిల్లలు 


చదువుకునేందుకు వీలుగా ఒక చిన ఎ(గంధం (వాద్వామని. 
ఆ (గంథం ఒక 
చాలునని. 


మూడువందల ీటీలువుం స్వే 


ఈ ఆలోచనలు చేస్తూనే ఆయన కవిత్వం 
(వాయడం మొదలుపెట్టాడు. 1914 తో ఆయన 
కొన్ని పద్యాలను “Poetry” ఆనే పరిక (పకటిం 
చింది. ఆ ష్మతికను హాకియట్‌ మనో నడుపుతూ 


వుండేవాడు. అమెరికన్‌ కవులలో బహ్ముపసిద్డుల 


రచనలు మొట్ట మొదటిసారిగా (పకటించి (పోత్స 
హించిన గౌరవం అప్పటికే ఆ పషతికకు వుంది. 


ఆ రోజులలో శాండ్‌బర్‌ “షికాగో' అన్న శీర్చికతో 
(వాసన పద్యాలకు “లెవిన్‌ సన్‌* బహుమతి లభించింది. 
అప్పుడు (వాసిన పద్యా అన్నింటిని కళిపీ . “షికాగో 
పద్యాలు అన్న నామళేయంతో ఒక (గంధం 
1915 లో |పచుఠింపబడింది. అప్పటికి శాండ్‌ బర్‌ 
వయస్సు ౩7 ఏళ్ళ. 
1919 తో 


శాండ్‌బర్‌ x స్టాక్‌ పోం 


వెళ్ళాడు. ఒక పష్మతికలనంస్ప తరఫున విలేఖరిగా 
వెళ్తాడు. యుద్దం ముగిసిన అనంతరం తిరిగి 


షికాగోకు తిరిగివచ్చి “షికాగో డెయిలీ న్యూస్‌' ష్మతికలో 
చేరాడు. కొంతకాలం విలేఖరిగా, కొంతకాలం సంపాడ 
కీయ రచయితగా, కొంతకాలం --ఇది విదితం అని 
పిస్తుంది-- సినిమా వార్తల ఎడిటరుగా పనిచేశాడ్రు 
శాండ్‌ బర్‌. 1933 లే పృతికల పనిలో ంచి 
విముక్తుడ్వ నాడు, 


13. 


భారి 


తో 4 గాస్‌ + 
స కాగో రవయితఖు ల గూడా 
wel? wal oO Fa గో ఢా brig 
చేసేవాళ్లు. ఆయన శాండ్‌ బర ని 
4 
ప్‌ తో 
సహవాసి కింని, మంచి 
వాం జ hme ఆజ ళ్‌ RY eg డంలో చ్‌ డ్రి 
Let) నాం ఇ fay 4కు ప గోన లా స్త్‌ లి 
అని మాతం ఆలేదు. నాండ్‌ బ | 
ణా * ఇ 
డ్‌ చెన్చన మాటలు 
టఐ 
స ఇగ 
ప్రవ అసమ న్‌ అతనిది నిందైన మ్మిగహం? ఆకర 
రో 
pre బ్లి థొ షు జని ప 
చా మాత టి సి ధరించేవ సు జాబుల 


తన మామూలు 
ఉదోంగం గూడా 


తాటి సస pen పు ఇ శ 
ఉదో $౮ పాటు, ఇంకోరకం 
త 
a జా నపద 


(పారంభం చేశాదు. సథలలో అమెరికన్‌ 
"గేయాలను చదనడం. కొన్ని సంవత్సరాలుగా ఆయన ఆ 
పాటలను (పో గుచేస్తూ వచ్చాడు. సాని సభలలో వదు 
వుతూ, తన [వా సిన కవిత్వాన్నిగూడా వినిపిస్తూ వచ్చాడు. 


అంతలో ఆయనకు లింకన్‌ జీవిత చరిత 
విషయం జ్ఞాపకానికి వచ్చింది. ఆ (గంఖాన్ని చిన్న 
పిల లకోసం కదా వాడా మని ఆయన అప్పటిదాకా 
Cage) క్ష యు 
ఆనుకుంటున్నది! ఆ తన అభి పాయా లను శాండ్‌ బక్క 
ఇటా ఆభివ్యక్కంచేసి వున్నాడు. 


నేను అను కున్నాను - చిన్నపిల్ల లక్‌ సం లొ 
పుస్తకం [వాద్దామన; పిల్లకు అర అయ్యె పద్దతిలో 
చి re) uf సి ae (a) 
నుండి, నాతికి ఆనందాన్ని చేకూర్చే పద్దతిర్‌' వుండా 
లని. ఈ మనిషి చాలా విది తమ్మె నవాడు. ఇల్లినాం౫ా 
పచ్చికబయళ్ళలో జని్మించాడు. నేను ఆయన్నుగురించి 
వాయశకానిక్రి కావలసిన చేకూరు 


సంభ్రా రాన్ని 
కుంటున్నాను sais శ 


“వారాలు గడిచాయి. నెలలు దొర్హాయి. సంవత్స 
రాలు గతించాయి. నాకు ఏ రోజున. కారోజు ఏదో 
ఒకటి- -అంతవరకు | పచురితంకాని ఒక ఉత్తరమోం-- 
లేక News Paper clipping ఓ, ఫొటోయో 
దొరుకుతూనే వున్నాయి. వానిని గురించి పూర్వం 
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ఎవ్వరూ (శద్దవహించిన జాడ కన్పించలేదు. అందుకే 
లవి నాకు ముఖ్యం అవుతున్నాయి. హ్‌ ఎనమిది 
సంవత్సరాలు కష్టించి ఇప్పుడు ఆ పుస్తకం (వాయ 


డానికి క ర్స ంటున్నాను.' 


శాండబర్‌ ఇటా (పొరంభించిన పుస్తకం 
చిన్నపిల్లల పుస్తకంగా లేదు. 1926 తో లింకన్‌ 
జీవిత చర్మితకు సంబంధించిన రెండు సంపుటాలను 
నౌండ్‌ బర్‌ పకటించాడు. ‘Ihe Prairie 
Years” అని సేరుపెట్య్మాడు, = తర్వాత ఆ, గంధం 
మరో నాలు సంపుటాలుగా వచ్చింది. ఇది మొదటి 
సంపుటాలు వెలువడిన పదమూడేళ్ళ తర్వాత సంగతి. 
ఆ నాలు సంపుటాలకు శాండ్‌ బర్‌ ‘The Mar 
Years’ అని పేరుపెట్టాడు. లింకన్‌ జీవిత చరిత 
(నాయడానికి శాండ్‌ బరాకు మొత్తం ఇరబ్దే_ సంవత్స 
రొలు పలట్మంది. 


అఆ కో 
ఇష న 


లింకన్‌ ఒక చిన్నపట్టణంలాయరు. అమె 
రికా పచ్చిక బయళ్ళలోని దేశంలో రాజ కీయవేత గా 
గూడా చలొమణీ అయినాడు ఇది ఆయన తొలి 
జీవితం. శాండ్‌ బర్మ్‌ అసలు అను కున్నది - లింకన్‌ ఆ 
జీవితాన్ని గురించి (వాద్దామ నని. కాని తీరా 
‘The ౨1216 Years’ ను పూరి చేసిన వేళకు 
'నింకన్‌ నన్ను ఆవేశించినయె_౦ది. నేను ‘The 
War Years’ (పారంభించాను అని శాంద్‌ బర్‌ 
స్వయంగా చెప్పు కున్నాడు. 

“The War Years’ నాయడంశాం డ్‌బర్‌్‌కు 
కొంచెం కష్టం అనిపించింది. ఆ యుద్ద కాలానికీ 
సంబంధించిన ఆధారాలు అనంతంగా వున్నాయి. ఆ 
కాలం అద్బుతమె_౦ది. నాట కీయమ్మెంది. లింకన్‌ 
స్వంతవషయాలు వున్నాయం కు, అవి అన్నీ జటిలమ్మె 
నటువం టివి. శాండ్‌ బర్‌ ఈ రోజుల్మో ఎక్కువగా 
సంచారం చేస్తూవచ్చాడు. ఉపన్యాసాలు ఇవ్వడము, తన 
పద్యాలు చదవడము, జానపదగేయాలు వినిపించ 


" డము-- ఇది ఆయన పని అయిపోయింది. ఈ పర్యట 


నలకు శాండ్‌ ఐర్స్‌ ఒక పద్దతి ఏర్పాటు చేసు 
కున్నాడు. లింకన్‌ కు సంబంధించి పూర్వం పరిశోధనకు 
రాని విషయాలు ఎక్కడ ఎక్కడ లభించే ఎత్తువున్నదో, 
అక్కడికి అక్కడికి _ ఇప్పుడు శాండ్‌ బర్‌ వెడుతూ 
వచ్చాడు. Daily News ష్మతికను వదిలిపెట్టి వచిన 


కారల్‌ శా 


తర్వాత ఆయన, ఆయన కుటుంబము మివిగన్‌ 
రాష్టంలో హెర్‌బర్క్‌లో వుంటళావచ్చారు. అక్కడ 
ఇసుకచెబ్బలు (పసిద్దమ్మె నటువంటివి, ఆచ్చట ఒక 
ఇలా చూచుకొని శాండ్‌బర్స్‌ అక్కడికి కదిలాడు. 
అది పికాగోకు 60 వెళ్ళ దూరంతో వుంది. 
శాండ్‌ బర్‌ ఆ యింటినుంచే తన ౫ పర్యటనలు 
కొనసాగించాడు. క్‌ న్నినెలలు పాటలు వినిపించడం, 
హెర్‌ బర్స్హ్‌కు తిరిగి రావడం-- సేకరించిన సమాచా 
రాన్ని అవగతం చేసుకొనడం, (వాయడం --ఇది అతని 
కార్య( కమం. 

కయి! భగవంతుడా! 
రోజుకు పదహారుగంటల 
ఒక్కోరోజాన 

నిన 


నేను వెట్యా 
చె ప్తున 
ఇరన్నె 


సం దర్పాలు వున్నాయి. 


పని 
చేశాను. సన 
చేశాను. 
చొప్పున 
దమ్మున ఇరవ్న్వ 
పుట్యాయి' అని ఆయనే (వాసు కున్నాడు. పాతపడిన 
టపాకాయపెకెలమీద కూర్చుని శాండ్‌బర్న్‌ థన 
యా |గంఛాన్ని రచించాడు. “టపాకాయసపెర్సు ల 
దగ్గ రవుండి షేర్మాన్‌ ; (గాంటు -తమ యుద్నాలను 
నడిపించినప్పుడు, చేనూ ఆపనే చేయగలను లని 
ఆయన అనుకున్నాడు. 


గంటలు 


ఒక్క 


రోజాకు 
పనిచే 
గంటలు! 


ఈ |గంథమేమో ఉద్నంథం. దాన్ని పూర్తి 
చేయగలనా లేనా అన్న భయం, ఒక్కొక్కప్పుడు 
శాం౬బర్‌ కు కల్నుతూ వుండేది. పుస్తకం పూర్తి 
అయేదాకా (బతు కుతానా అనిపిస్తూ వుండేది. ఆయన 
ఇటా (వాసుకున్నాడు. “ఆ రోజులో నేను (బతి 
కొను అంకే, అందుకు లూ” సవాలే కారణం. ఈ 
(గంధానికి అవసరమ్మె_న సంభారాలను | నేను (పోగు 


చేసుకుంటూ వున్నప్పుడు అనుకున్నాను. (ఈ 
లింకన్‌ అనే మనిషిని అంతా గొస్పవాడు, గొప్ప 


వాడు అంటారు. ఆ లింకన్‌ అంతా అంటున్నంతటి 
గొప్పవాడు అవునో కాదో అంతు తేల్చుకోవాలి. 
ఇదే సవాలు, సరే! తేల్బుకున్నాను. లింకన్‌ 
గెకిచాడు. ఆయన ఆ గొప్పతనం అంతుపట్ల డానికి, 
అంతా అంటున్నవిధంగా ఆ వునిష్‌ (పతిఆంగు ళము 
గొప్పవాడని తెలియడానికి నాకు ఇరన్హైనాల్ము సంవ 
త్సరాలు పట్టింది. 

19398 «The War Years” (ప్రకటించ 
బడినాయి. ఆ మరుసంవత్సరం ఆ (గంధానికీ 


నా బొమికలు నొప్పి 


ండ్‌ బర్‌ 
A 
“పుకిట్టర్‌ బహుమతి" లభించింది. ఇహుమం పదాన 
సంఘం నాండ్‌బర్స్‌ ఫ్‌ 
గమనించింది. లయితే ఆ 
(పదానంలో ఆక్కవ ఒక చిక్కు 


జ వం ల hal వష మి జ్లక్‌ అల్లు 79 
| Chips రం si =e) 


అ. ౪ 
న నన ర 


భ్‌ ఖతి 
సంత జర్‌ కు 11150357” 


ఇచ్చారు. 1951 లో ఇంకో 


ఇ 
2 


నారి ఆయనకు పుఠిట్నక్‌ బహుమతి ల౮౧౬*ందె, 
అది ఆయన కవిఠ్వానికి, 
Dw 
రెండవ | పపంచ యుడ్డకా ౦౦లో శాండ్‌ బా 
Wy 
గాలు చేశాడు. 


డాక్యుమెంటరీ ఫిరివులకు కామెంటురిలు (వాశౌడు. 
షికాగో స్నెమ్సు పృతికలో ఒక “ఫీచరుగాడా 
(వాన్నూ వుండేవాడు. 1945 లో ఆయున, ఆయన 
భార్య ఉత్వర కెలోళ్తినాకు మారారు. వారు మేక 
౦ను పెంచేవాళ్ళు. ఆ మేకల మేతకోసమేగాక, వారి 
ఆరోగ్యంకోసంగూ డా ౦ంలా మార్పు జకగింది. 
1948 లో శాండ్‌ బక్స్‌ తన మొదటి నవలను 
(పకటించాడు. అడే ఆయన చివరి నవల గూడా. 
ఆయన ఒక్కటం కే ఒక్కలు నవల (వౌశౌడు. 
ఆది ‘Remembrance Rock; ఇది చాలా పెద్ద 
నవల. అమెరికాకుచేరుకొన్న తాలి యా(తికులతో 
మొదల్ని, అంతర్యుద్దం రోజులదాకా ఇందులోని కధ 
సాగుతుంది. ఈ నడమి చరితతో అమెరికా ఎదు 
ర్కొనివున్న సర్వమ్మెన కప్ప కాలాలు ఈ నవలలో 
(పదర్శించబడనాయి. శాండ్‌ బర్‌ కు దేశం అంట్‌ 
వున్న (పేమ అపారమ్మెంది. -ఆ _పేమకు ఆయన 
య్‌ నవలలో కపిత్వసుందరంగా అభివ్యక్షిని 
కల్పనచేసి వున్నాడు. 

తన "డబ్బది అయిదవ పుట్టినదినం రోజున 
శాండ్‌ బర్‌ ఇంకో పుస్తకాన్ని (పకటించాడు-- 
“Always the Young Strangers’ అని, ఇది ఒక 
విధంగో శాండ్‌ బర్‌ జీవిత చరిత. గేల్స్‌బర్‌లో 
తనువున్న చిన్ననాటివిష యా లను ఆన్నింటిని 
ఆయన ఇందులో |పవేశపెట్మాడు. తన సంచారా 
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భారతి 


OE 


లన స్నెనికపు దివా 


ర్‌4 రో ఇంకో పు కం వెలువడింది. 
రచించ 
జీవి 


శ 


9 
ఉన్‌ లక బీవిత సం గహం, ఆ (గంథం 
EES 
రాన్ని కుదించి కుదించి, (వాసింది మళ్ళి 
వన మా సఇ్మ గహ (గంధాన్ని వెల 


(వాస 


అనిన ఇ క్‌ 
owe) 


శాండ్‌ బర్‌ రచనలు 


Cc 
ty గ రె ళా కళ స లికివచే౨ 
నాన్‌ 


ళం 
సంపుటూలతో ఒకటి ఆ బహాం లింకన్‌ కు సంబం 
ధింవింది. రెండు సంపుటాలు అమెరికా జానపద 


గేయాలు ఒక నవల ఒకటి ఆయన బీవిత చది త. 


ఇంకొకటి ఆయన బావ మరడిా (శీ ఎడ్వర్న్‌ స్తీసెన్‌, 


జీవితం; ఆరు సంపుటాలు లింకన్‌ జీవితం; మరికొన్ని 
ఇతర (గం'శాలు. 


శాండ్‌ బర్‌ వంత (వాశాడు. ఎందుకట? ఇటు 
వంటి (పశ్నకు ఆయన భార్య ఇచ్చిన సమాథానం ఇది: 


“ఆయన  ఇరన్నె సంవత్సరాలు రచనావ్యవ 
సాయం చేళారు. భ్మాతివేళల్ళొ గూడా నిద్రపోయే 
వారుకాదు. అప్పుడూ (వాస్మూనే వుండేవారు. ఆ 
(వాసింది అంతా (సపకటింపబడుతుందన్న నమ్మకం 
ఏమన్నా వున్నదా? అదే లేదు. అంతా అస్తీ మితంగా 
వుండేది. ఆ రోజులో ఆయన కవిత్వమే (వాస్ఫూ 
వుండేవారు. (వ్రాస్తూ, ఆ వాసింది లోకం ముఖం 
చూచేట్టు అచ్చువేయించుకోడానికి డబ్బు కూడబెడుతూ 
వుండేవారు. ఆ పద్యాలను నేను పృ తికలకు పంపుతూ 
వుండేదాన్ని. అవి అచ్చుపడక తిరిగి వచ్చేస్తూవుండేవి. 
మళీ పంపుతూ వుండేదాన్ని. మళ్ళి తిరిగి వస్తూ 
వుండేవి. .....ఒక్కరోజున దేశం ఆయన్ను కవీ అన్నది. 


[కారల్‌ శాండ్‌ బర్‌, తమ రిరవ యేట 


కొని ఆయన పనిలో మార్పులేదు. పూర్వం ఎట్టా 
పనిచేస్తూ ఇప్పుడు అంతే, ఏవిధంగా 
నన్నా ననండ్కి ఆయన తనకోసం, తన ఆదళ్శ్ఫొలకోస్స 
ఆ పని ఆంతా చేశారు. ఒక పుస్తకం రాస్తే, అది 
తనకు గూడా మంచపుస కంగా వుండాలి. అది ఆయన 
పద్దతి. లిం కన్‌ మొద మంచిపుస్తకంవుం కే బాగుండును 
అనుకున్నారు 
(వానారు. (ఎపతివిషయంలో ఆయన ఇం లే, ఆయన 


వచ్చారో, 


5 డౌ ర్‌ అద ఈ 
అందుక సం మంచి పుస్తకాన్ని 


( శో 
ఆదర్శా లు, అక్కా వలు న్‌్‌ ఆయన కు వున్నాయి, 
చదివే మనుష్యులు _లేరనుకోండి, 

జ జ్య (అ) గ యొ 3 
ఆ లక్ష్యాలు, ఆ ఆదర్శాలు గురించ (వాస్పారు. 


అయినా, ఆయన 

ఇది శొండ్‌బర్‌. జీవితం. ఆ జీవిత్రాన్నిగురించి 
ఆయన ఏమనుకున్నాడు? 
మన్నిస్పే చాలు ననుకున్నాడు. 
ఆయన నూాటలు: 


తన్ను లోకం ఏవిధంగా 
చూడండి ఇవిగో 


“నన్ను ఇట్టా గురు పెట్టుకుంటే చాలు. 
నాకు కొవలసింది ఏమిలేదు. ఒక మనిషి అన్నాట్ట ః 
నాకు జీవితంలో మూడు ముఖ్యంగా - పోనీ - నాలు 
గనుకోండి -వుంశే చాలు. ఒకటి జైలులో పడ 
కుండా వుండటం; రెండు-- వేళపట్మున భోజనం; 
మూడు-- నేను (వానీంది అచ్చుకావడం - ఇవి చాలు. 
ఇక నాలో ది అంటారా, అది ఇది. ఇల్ఫు గూడా 
సుఖంగా వుండాలి. కొంచం (పమ, ఇంటొ బయటా 
లభిస్తూ వుండాలి.’ 

ఇటా అని (పజను మరిచిపోవాలని కాదు. 
ఆ పజను గూర్చి ఆయన మనకు జ్ఞాపకం చేస్తాడు. 
శాండ్‌ బర్‌ ఒక పద్యం (వాశాడు - “1 06 People 
Will Live On” అని, ఆ పద్యంలో చివరిపంకులు 
షి ; 

“In the darkness with great bundle 
of grief the people march,”’ 


“In the night and overhead a shovel 
of stars for keeps, the people march.” 


Where to? What next? 


1967 జూల్తె 22 న మరణించారు. | 
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ఇదో Gwe ss... లో 
“ల అల౧ం౦ంలు అుకుుంటరాట్ల 


బళ్గారి రాఘవాచార్నుగారు ఆం(ధలో “రామదాసు” 
నాటకం ఆడుతున్నారు. ఆయన పక్కన పర్వతరెడ్డి 

రామచం దారెడ్డిగారు కబీరుప్నాత్ర ధరిస్తున్నారు. 
సంగీతంలో ఆసక్తిగల మా బంధువొకాయన రాము 
చం|చారెడ్డి గారిని గురించి చెబుతూ, “ఆయన నటన 
సంగతి తెకీదుగాని, పాటమా( తం బాంగంధర్వలాగా 
పొడ తొరట'” అన్నాడు. . 

అదే మొదటిసారి నేను 
వినటం--1 924 లో. 

అప్పటికే బాలగంధర్వ రికార్హులు దేశంలో 
వున్నాయి. కాని నేను వినలేదు. వాటిని నేను విన్నది 
1925 లో. 

అపుడు నేను గుంటూరు కాలేజీలో ఇంటరు 
మొదటి సంవత్సరం చదువుతూ, శని ఆదివారాలకు 
తెనాలి వచ్చేవాణ్లి - ఒక శుకవారం సాయంకాలం 
తెనాలివచ్చి తిన్నగా మా బత్తర్సి గారింటికి వెళ్ళాను. 
ఇంటో ఎవరూలేరు. ఎవరి దగ్శిరో ఆరువు తెచ్చి 
నట్టున్నారు. ఒక పాతకాలపు “పువ్వు (గామఫోనూ, 
రికార్డులూ ఉన్నాయి. లె అభిమాన గాయకుల్షె న 


శ్‌ 


బాలగ ౦ధర్వ్య ఎరు 


బెడారం కృష్ణప్ప, రాచప్పల రికొర్ను లేమె నా ఉనా 
యేమోనని ఒక రికార్డు తీశాను, దానిమీద బాల 


గంధర్వ అని ఉన్నది. వెంటనే (గామఫోనుకు కీ ఇచ్చి 
ఆ రికార్డు పెట్టాను. 

అది వోగిన మూడునిమిషాలతో నాకు కలిగిన 
భావావేశం వర్ద నాతీతేరీ. నేను అంతవరకూ మంచి 
సంగీతమను కుంటూ వచ్చిన దానికీ దీనికీ ఏమీ 


సంబంధం లేదు. ఇది సంగీతమయితే మిగిలినది సంగీ 
తమే కాదు. మనుష్యమా( తుడెవడా ఇట్టా పాడలేడు. 


అది ఏ భాపోో ఆ రాగం పేరేమిటో నాకు 
తెలీదు. (అప్పటికి నాకు తెలిసిన పాతికరాగాలలో దేన్నీ 
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ర 
శంకు 
నగల! 
లా 
వ 


స 


గ 


wanes 


re 





బాలగంధర్య ఆ స్రీ వేషంలో 
(రే, టి. చేశ్ముఖ్‌ రీసెర్చి "సెంటర్‌ 


ఇల సై) సెడ్‌ వీక్సి ఆఫ్‌ ఇండియా సౌజన్యంతో. 





అది పోలిలేదు ) రికార్డు మళ్ళీ పరీక్షించాను, ఇంగ్నీ 
షులో “మల్తాడ్‌'' అని రాసివుంది. ఆది రాగం 
సేరనికూడా నేనెరగను. అయినా ఆసమయంలో నాకు 
రాగం పేరు 
సార్భయినా 

“అనృతచి గోపాలా మృత్యు అలా” అనే 
రికార్డు అది. రాగం “సూర మల్హార్‌”. '“స్వయంవర్‌”” 
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aah ఈ ఇత we Aw 
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ame Wom 
Rhee ఊట ఓ 
ష్‌ ఫే గరి గ న! ఆక్టా మ ల ఈ 
న్‌్‌! న్‌ Sr రాగా నా అర 
$ క ఓ గ స యేమ, జ కల i ఇ వర 
కొట ఓ షో అతో + అ iw WA The ల Dele © WN Ch ఇ 
లాలో Cu ar 
అము రాయగా రికన్ను ముందుగానే బాంనంధర్ల 
a pra రె చట్టో న్‌, న hoa ల శ సోలో కట్ట 
ణు అలర న బ్య జల ఆ శ్ర లొ జాం మి జొ న 
పాటం (పభాపం లెలుగు న టవరవగంమోదికి వచింది 
న 
శ అ a? ఇగ జ ౪ లే రను కరా 
బాం ధన నాంంి టో (సభొవిరుద్ద ని ఎబి గయకు 
qt gaye భా ౩, అనల గాకా జల గాజు నె నో న 
౭లో చెనుషిదు ల శష్టగంరాఐ'' దు-ఆర్మ గంథిర్య 


లూ” “ఉింగ్భా మొదర్భెన రాగాలు ఆయన 


నీ a = 
పద్యాలకు జొ దంచి పాదేటవూడు బాలగంధర్వ (పభావం 


థి 
బాలగంధర్వు (పభానా నికి గురిఆయిన నటు 
అరే, రక నటగాయకుంలో, సి. యస్‌. ఆర్‌. 
ఆంజనేయులు, తుంగల చలపతిరావు పారుపల్సి 


పత్సనారాయణ, పారుపల్ని సుబ్బారావు మొదల్హెన 
(పముఖులనూ, అనేకమంది ఇతరులనూ చేర్చవచ్చును. 


“మూర నుంతి, “లసే పతెదేవచి లలనా, “శకి 
నూర్య పభా, *కితి సాం గూతులా | 
“మమ మస్రీ కృష్మసభా రమలా, 'సత్యసత్యనచఫోలి, 
“నుధుకరవననని మొదరల్భెన అసంఖ్యాకమైన బాల 
గంధర్య పాటలు స్విజిపోదాా లొలి దశలో సినిమాల 


“స్వకు అతా రకసుతా 


లోనూ అనుకవంచబడ్డాయి.* వాటి పూరి జాబితా 
ఈనాదు అధించటంకూడా కష్టమే. 


వారంతా బాలగంధర్యు పొటలు ఎరిగిన 
రే. ఆ ట్యూనులనే వారు ఉపయోగించారు. చాలా 
అరాజకపరిస్తి తులలో మొదటి “వీరాభిమన్యు చ్మితం 
తయారయిన కొత్తలో సంగీత దర్శకుడు లేకుండా 


జ్‌ 
రెండు పొటలు రికార్డు జయవరిసీ 
రెండు బౌ అగంధర్వ మటు" పణరానా 

ఆ రోజులో 


we 


ఆ ఇవ్వటుం జరిగింది, 
బంగారు పొత 


dh 
ah 
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శ 


ల 


చి తమేమిటం మే బాంగంధర్వ పాడిన పాటల 
పూరం ఉండినవగాని కొతి వి 
al 


పాటెలు రాస్తూ ౪ 


a ఇ 
మటు (ప్రసాదించాయి. వీటిలో కొన్ని _మరౌకినుంచి 
| గార్‌ డై న్‌ా! ఇసి 
మనం తెలుగులా కి మల్బ తెచ్చుకుని ఉండటం విశేషం. 
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"సేంళార్కర్‌, రనడే మాన్స్టర్‌ కృష్ణా మొదళ్నిన 


క వ తి 

రాక గాయుకుల పాటలు కూడా ఆం, ధదేశంల్‌ 

బాగా చలావమజీ అయాయి. సేజి నటుడు కాక 
కా 


పోయినా నారాయణరావు వ్యాస్‌ పాటలు కూడా (పజా 
దరణ సాొంది, స్పేజిమోదిక్సీ సినిమాలలో కీ ఎక్కాయి, 
లందరికన్న బహుళౌ ఆం ధదేశంలో 
అడుగు పెట్బెనవాడు. దీనానాథ్‌ మంగేశ్కర్‌ - (పసిద్ద 
సినిమా గాయనీమణుల్నె న లతా, ఆశా ఉషాలతండి. 


ఆలస్యంగా 


ఒక్క విషయం చెప్పుకోవాలి. బాలగంధర్వ 
పాటలు ఆం ధదేశాన్ని జయించటానికి పూర్వమే 
అందుకు కొంత దోహదం జరిగింది. అనేక నాటకా 
లకు పాటలూ, మాటలూ -అంతు పాటల మాటలు 
తయారుచేసిన పాపట్ట లక్ష్‌ ్యకాంతయ్యగారు మురాశీ 
పాటల దోరణితో రచించిన పాటలను నాటక పేక్షక ' 
లోకానికి పరిచయం చేశారు, “బాగే శి, “భింపలాస్‌), 
“బేహాగ్‌?, “బై రవి, “మాల్‌కాస్‌' మొదలైన హిందూ 
స్పాసీ రాగాలవిొద ఆయన చౌలా 'స్మేజిపాటలు రాశారు, 
కర్ణాటక సం్యపదాయానికి విలక్షణమ్మెన “విలంబిత్‌' 
పద్దతిలో లక్షీ శకాంతయ్య గౌరు కనీసం ఒకపొట-- 
(దౌపద్‌ వస్తాపహరణంలొ 'దీినజనపోషణా' అన్న 
(దౌపదిపాట--రాశారు. 
x x 3 
బాలగంధర్వ ఏపాటి గాయకుడు ? 


ఆయన గొప్పగాయకులలో జమ కొడు. అందరి 
లాగే ఆయనా ఆరేళ్ళు సంగీతం నేర్చుకుని విద్వాన్‌ ' 
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పట్టం పుచ్చుకున్నాడు. కాని ఆయన 
స డ్రి రాలేదు. పొడటా నికే 


wer] 


దేశే 
స్రీ 


నిద్వతు త్‌ 
పుట్నాడు. 
బొలగంధర్వ అనే బిరుదు సంపాచిపా డా? 
పాడే శక్తిని సామాన్య పజలను పారవశ్యంతో 
ముంచటూనికి ఉపయోగించాడు. “టాంగావ'భ చేత 
పాడించాడు ! ఎవరు చెయ్యగలిగారా పని? 'అని 
మెచ్చుకున్నవా ఫ్ర న్నారు క్‌ 
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బాలగంధర్వలో 
బాటు ఇంకా కొన్ని మంచి లక్షణాలున్నాయి. 
మాటలను చాలా' భావయుక గా అస మురాని 


(పజారంజ కంగా పాడే నేరు ర్‌ 


భాషళాని నాబోటివాడికే ఈ సంగతి తెలిసే అదే 
మాతృభాషగాగలవాళ్ళు ఆయన కీర్తన పాడే పద్దతికి 
ఎంత ముగ్గుల ఉండేవారో ఊహించుకోవచ్చు. 
ఉదాహరణకు “నాధ హా మారో అన్న పాటలో 
రుక్మి శిశుసమి అన్న మాటను ఎంత తేల్చి అనే 


వాడంకే “క్మురకుంకి అన్నటుగా వినిపించేది ! 
ఇంకొక ప. విషయమేమం కే, sss 
పొడుతుం చే భాష తెలీనివాడికికూడా భావం తెలిసేది. 
“రాజస బాళా అన్నపాట “ఏక వ ప్యాలా” నాట కంరోది. 
ఇది చాలా విషాదఘట్మంలోది. బాలగంధర్వ దాన్ని 
విషాదం ఉట్నిపడేటట్ను పాడేవాడు. కాని ఎక్కడా 
ఎక్కిళ్ళూూ ఎగబీల్పులూ, గొంతు దగ డంచెయ్యటాలూ 
ఉండేవికావు. ఆ విషాదం పాడే తీరులోనే - రాగభావంగా 


మాతమే- ఉండేది. ఒక కర్ణాటక విద్వాంసుడు 
బాలగంధర్వ పొలుబ రికార్డు లనేకం విని ఈ 
'రాజసబాశా' రికారు పెళ్లేస తనయుడై 


పోయి, 'బాల గంధర్వ ఎంత గొప్ప పాటగాడో ర 
పాటలో తెలుస్తోంది, అన్నాడు. 


తెలుగువాళ్ళు దాదాపు ఒక కాలు శతాబ్దం 
పొటు బాలగంధర్వను నెత్తిన పెట్టుకుని ఊరేగించి 
కూడా గాయకుడుగా ఆయనలోగల ఈ రెండు గుణా 
అనూ అలవరుచుకోలేదు. ఈనాటి మన సినిమా పాటు 
అతో దు;ఖం (పదర్శించవలిసివస్పే ముక్కు చీదు 
కోవటం మినహాగౌ అంతా చేసేసు న్నారు. 


ఒ క్క క్కరాగం వెంట ఒక్‌ొక్కభావం ఉంటుం 
దనే నమ్మకానికి బాలగంధర్వ కట్టుబడినట్టు కన 
పడలేదు. 
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ఒకే రాగందిగొద ఆయన వేరు వేరుపాటలు 


79 





20 న 


సంవత్సరాల వయసప్పుడు 


[3 టి. దేశ్‌ముఖ్‌ రీసెర్చి సెంటర్‌, 
శ) మెక్‌ వీక్షి ఆఫ్‌ ఇండియా,సౌ జన్యంతో,] 
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పొడి వేరువేరు భావాలు (పదగ్శించాడు. “జాన్‌ పురి 
మీద ఆయన పొడిన *ఖాళా బొాంయికా పరతోని అనే 
పాట వింటుంకే మనకు జాలితోకూడిన ఆవేదన 
పుట్ముుక్‌" స్తుంది. అదే రాగంమీద పాడిన “ఆజిపురవాహాి 
అ సేపాట వింటుంటే మనసు న్శత్యం చేస్తుంది. 
సాధారణంగా దుఃఖాన్ని సూచించే “పూర్యధన్నాశి 
రాగంమీద “సాహసకర్మ నకాకరు ఆతా అనేపాట దాదాపు 
రౌదం సు ఎరి౭ చేలాగా పాడాడు. 


బాలగంధర్వ తన పాటలలో సమస్త రసాలనూ 
వ్యక్తం చెయ్యటమేగా క వాటి మి శణాలనూ, ఛాయా 
భేదాలనూ కూడా వ్యక్తం చేశాడు. ఇలాంటి అవకాశం 
స్మ్తేజి గౌయ కుడికి ఉన్నంతగా శాస్త సంగీతంపొడే 
వాడికి ఉండదు. అందుచేత బాల గం ధర్వ స్తే జ్రిగాయ 
కుడుగా _ నిలిచిపోయినందుకు ఎవరూ తప్పుపట్స లేరు. 


ఏ కళనుగాని ( పేమించనివాడు ఆ కళ (వద 
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worm చర్‌ కలం ఆ ఖ్‌. సజు wher క్‌ వా జ వ రావును 
(ul $Y Cw తో త త న ad a a కా 
ఖ్‌ 
ఆస ఆస్‌ ణల జీ లావి కా కు ఇ 
కురు కు ఛ్‌! అబ్‌ త రని శత ఎ స ఆ ధర్న od) తమ్ము 
టో 


వలి wu జగ అడ శు వంము wr ళాల స్య న్‌ క మై ! 
డితో అన్నాడట. ర్నుజోరావ మాస బ్లా 


పెద వివ్వాంసుడికింద లెక్క. బాంగంధర్వ నాటకాలళ 
జ 
3 అల కో ER జ 
మగపా తలు కరత ననాద. కలపెంక్‌ మ్యూజిక 
డె 6క్సృరు కొడొం 


కనక, బాలగంధర్వ శాస్త సంగీతాన్ని 
చూపు చూడలేదు. కానాలంచే ఆయన నానస్తసంగి 


తంలో కచేరీలు చేయగలిగేవాడో రేదో తెలీదు. కొన్ని 


కొన్ని రాగాలతో అపస్వరొయి - మార్‌కాస్‌లో రిషభం- 
బుచ్చి పూర్వకంగా శేసేవాదు. అవి ఎంతో రమ్యంగా 
ఉండేవి, గానదేవతను ఆయన శ్యాస్తీయమె న పద్ద 
తిలో ఆరాధించరేడేవమూాగాని, మరొక పద్దతిలో ఎంతో 


భకి,తోనే ఆరాధిందాడు. 


బాలగంధర్య స్పేజిమోద (సీ ప్మాతలే ధరిం 
చాడు. ఆయన మరాకి ఆడూళ్చకు వాలుగోచ్చీతో 


చీకె కట్టటం. నేక్సినమాటు. కూడా నిజమే. బిళ్ళ 
గోఎడతో చీ? కట్టటం వరా సర్మ పదాయం. నేను 
బాలగంధ ర్య నేర్పిన 
అమా యిలు కని 


ల ల. 
బాంగంధర్వ మచ నికి పుట్మిన ట్ట ఆడ 
వేషం వెయ్యటానికి పుడ్నెనట్ట్సు కసపడేవాడు. నేను 


ఆయనను 





స్టస్టేజిమొద ఒక నాటకంలో నే. చూశాను. 


తి 


అది *నంశయ కల్లో 


బొవగంధర్వ డస జ 
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A జాన్‌ ఒర శో 
నికి కారణం చెప్పారు - "పేంట్‌ పూస్తే ఆయన చర్మం 
పెటు తుందిటు, 
ap] 


పాట వచ్చినపుడల్మా స్మి ముందుకువచ్చి: 
(పేక్షకులకోసం పాడి, ఎన్నిసార్యు _పేక్షకులు కోరితే 
అన్నిసార్యూ పాడేవాణ్ణి గొప్ప నటుడని అనటానికి 
మనకు మనసొప్పదు. కాని ఈ ఆనవాయితీ ఒకటి 
లేకపోతే బాలగంధర్వ మంచినటు డనిపించుకోవటానికి 
తగిన హం గులన్ని ఉన్నవాడే. అందమెన ముఖంలో 
అన్నిభావాలూ సులువుగా పలుకుతాయి. సంభాషణలు 
చాలా చక్కగా అన గలడు. 


బాలగంధర్య చొలా నాటకాలతో పొతలు ధరిం 
చాడు. '“ఏకచ్‌ ప్యాలా'లో సింధుపా త _ టాజి! 
ర్‌ 'సంశయకల్ళోల్‌'లో రేవతి హాస 
(పధానపాత. రుక్మిణీ, సుభ దా, మీర్కా “మానాపమాన్‌ 
తోనాయిక (పేరు గుర్తులేదు) మొదల్లెన అనే! 
ప్మాతలు ఆయన _ ధరించాడు. అన్నిపా తల లోనూ 
ఆయన రాణించిన కనబడుతుంది. సాటినటుడ్డె ( 
దీనానా  మంగేశ్కర్‌ బొలగంధర్వను గురించి చెబుతూ 
4ఏక్రచ్‌ ప్యాలా మొదటి సగంలో సింధూపాాతను నేన 
బాగా పోషీస్తాను. రెండవ సగంలో బొాలగంధళ 
నాకన్న బాగా చేస్తాడు' అన్నాడు. సింధుప్మా తల్‌ 
నిజంగా చెయ్యవ లసిన నటనంతా ఉత్పరార్భంలి క్ట 
ఉన్నది గనక్క బాలగంధర్వ మంచి నటుడనటా నికి ఈ 
కితాబుచాలు. 


హీరోయిన్‌. 


బాలగంధర్వ ఒకే ఒక మగపాత ధరించొడ; 
అది “ ధర్మాత్మా" చితంలో, చు చి తంలో నటిం 
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బాలగ౦ధర్వ 


దాకా ఆయనకు హిందీకూడా రాదు. ఇంగ్లీషు ఎన్నడూ 
రాదు. “ధర్మాత్మా చితంలో ఆయన ఏకనాణ్‌ పాతను 
చక్కగా నిర్వహంచాడు. 

ఆయన మనస్సు ఆతికో మలమ్మె నదిగా 
తుంది. 1920 (పాంతంలో తన నాటక 
దెబ్బ తిన్నహుడాయన కు మనోవ్యాధి వచ్చిందట. 
లందరూచేరి ఆయనకు ధ్లెర్యం ఇచ్చి తిరిగి 
"పెట్టించారట. 


కనబడు 
కంపెనీ 
మతు 
కర్‌ 

నొటకాలనుంచి విరమించుకొ నేకాలంలో ఆయన 
ఎక్కువగా భక్తి(పధానమ్మెన నాటకాలు ఆడాడు. 
భకి పాటలు స్ఫేజివినాద పాడౌడు. నాటకాలు మానే 
శాకకూడా ఆయన భజనలు జాస్స్‌గా పొడాడని విన్నాను. 
మన దక్తిణాది వాగేయకారులు భక్తినుంచి సంగీతం 
సృష్టిస్తే బాలగంధర్య సంగీతంనుంచి భకి లోకి వెళ్ళి 


పోయాడు. ఇప్పుడీ తోకంనుంచే వెళ్ళిపోయాడు. కాని : 


ఆయవకన్నముందుగానే ఆయనశకం వెళ్ళిపోయింది. 


ఆయన ఇంటిపేరు రాజ్‌హంన్‌ అన్నప్పుడు 
నేను నమ్మలేకయాను. అంత చక్కని పేరు కూడా 
కుదురుతుందా ? కుదిరింది! ఆయన సొంతపేరు 
నారాయణరావ్‌. నిజంగా ఆయన సంగీతంలో రాజహం సే. 
ఆయన సంగీతా న్ని ఎవరూ శాసించలేదు. దాని కవసర 
మైన శాసనాలన్నీ ఆయ నే చేసుకుని, రాజహంసలాగా 
సంగీత సము దంలో విహరించి తరించాడు. 

మరోక ఈసారి 
సీనిమా సంగీత సాగరంలో నే అవత గ్థించాలి, ఇప్పటికింకా 
అలాంటి సూచనలేమో లేవు. 
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బా లగంధర్వ అవతరిస్పే 


| పురుషులు (సీ పాత ధరించే కాలంలో తమ 
(స్నీ ప్మాతలతో ఐదు దశాబ్బాలపాటు లక్షలాది | పేక 
కులను ఉ(రూతలూపినవారు (శీ బాలగం ధర్వ. ఆయన 
1888 జూన్‌ 268 వ తేదీన పూనాలో జన్మించారు. 
ఆయన అసలు పేరు నారాయణరావ్‌ రాజ్‌హన్‌ WE 
ఆయన తం ఉ సామాన్య స్పితిమంతుడు. 


బాలగంధర్వ బాల్యంలో ఆంత తెలివి కేటలుకల 


వారేమీకాదు. ఎలాగో రెండవఫారం నెట్టగరిగౌరు. 
అతనికి ఇక చదువు అబ్బదని తండి అతనిని సంగీతం 


Hl §1 


నేర్చుకోడానికి కొల్లాపురం పంపాడు. ఒకమారు లోక 


వా 


మాన్య బాలగంగాధర చంక ఆ కురవాణ్ని చూడడ 


చటన్బంచింది. ఆ సుందవానారుడయిన బాలకుని (కావ్య 
మయిన కంఠానికి లో కమాొన్యూలు నుగులయ్యారు. 
వెంటనే “బాలగంధర్వ' అని సంచోధించారు. అప్పటి 
నుండి అతనికి “జాలగంధర్వ' లనే దీరుదమే, వ్యవహార 
నామం కూడా అయింది. 


(శీ బాలగంధర్వ 1905 తో తన 17 వ 
ఏట కిరోస్కర్‌ నాటకమండలి అనే 
కం"పెనీలో నాయికాపో తధారిగా చేరారు. కిరోస్కర్‌ 
నాటకమండలి, మరా: సముద రణకు 
ఉద్యమించిన మొట్ట మొదటి నాటక సంఘం. / బొల 
గంధర్వ మొట్ట మొదటి నాయికపా త శకుంత ల. 
ఈ నాటకమండలి సంస్కృత నాటకొలను మరాఃతో 
అనువదించి (పదర్శించేది. ఈ మండలి మీరజ్‌లో 
శాకుంతలం | పదర్శించినప్పుడు (శీ బాలగంధర్య తొలి 
సారిగా శకుంతలపా త ధకించి రంగస్ల లంలో ఆడుగు 
పెట్టగానే (పేక్షకులు అచ్చెరువుపడ్డారు; తమకు 
తెలియ కుండానే హర నినాదాలు చేశారు. 


బొటకాల 


రంగన అ 
చా 


(శీ బాలగంధర్వ మీరజ్‌ లోను, తర్వాత వూనా, 
బొంబాయి నగరాలలోను నాయికా పాతలు ధరించి 
అకోపలక్ష ("పేక్షకులను పరవశులను చేశారు. మీరజ్‌లో 
ఆరంభమయిన ఆయన కీర్నికి పురోగతేగాని ఎప్పుడూ 
జీవితంలో పశ్చాద్నతి కలుగలేదు. 


(లీ బాల గంధర్వ 1913 లో కిరోన్కర్‌ 
నాటికమండలిని వదలిపెట్టి, మరాకీ నాటకకర్త (శీ 
కె. పి. ఖాడిల్‌ కర్‌ (పోత్సాహంతో 'గంధర్వ నాటక 
మండతి' అనే నాటక సంఘం స్పాపించారు.. దీనితో 
మరాఠీ రంగన్ట లంలో నూతన శకం | పారంభ మయింది. 


బాలగంధర్వ నాటక మండలి అప్పటి గొప్ప 
సంగీత విద్యాంసులక్కు జంగ తవిద్యానిపుణులకు ఉనికి 
పట్టు అయింది. ఆయన (శావ్యకంఠా న్ని అప్పటి 
కీ అల్భాదియాఖాన్‌ వంటి  మహాసంగీత విద్యాంసులు 
కూడా వినడానికి చెని కోసుకునేవారు. 


భారతి 


శ్‌ బాలగంధర్వ్య సెక్కు పౌరాణిక, సాంఫీఎః 
నాటకాలలో నాయికా స్మా తలు ధరించేవారు, శకుంతల, 
వసంతసేన, శారద, సుభ్యద మొదలయినవి. కొని 
వాటిలో నేటికీ చాలమందికి జ్హాపకమున్నవి (శ్రీ ఖాల్‌డి 
కర్‌ “'స్వయంవర్‌ * అనే నాటకంలో రుక్మిణిపా త, 
(నీ ఆర్‌. జి, గడ్‌ క8 “ఏక్‌చా ప్యాలా” అనే నాటకంలో 
“సింధు'ప్మాత. సుభ్యద్య మానాపమాన్‌, సంశయ 
కలోల్‌, వీరతానాబీ,  విద్యాహరణ్‌ మొదలయిన 
నాటకాలలో ఆయన ధరించిన నాయికాపా తలు గూడ 
నేటికీ పలువురికి జ్ఞాపకం వుంటాయి. 


శీ బాల గంధర్వ ఎంతో దయామయులు. తమ 
వాటకమండరిలోనివారు పొరపొట్టుచేసీనా మన్నించే 


మెత్తని మనస్సు కలవారు. అయినా స్యాయమె న 
విషయాలలో గట్చిగాను, దృథసంకల్పంతోను వుండే 
నారు. 
ఇని ఆట లాక్‌ 

ఆయనకు రాష్ట పతి 1955 ల్‌ ఉత్తమ 
నటుల కిచ్చే పతకం, అవార్డుబహుూ*కరించారు.కీ6 4 లో 
“పద్మభూషణ్‌ ' వీరుదం ఇచ్చారు. 

(శ బాలగంధర్య “ఈ సం వత్సరం జూల్తె నెల 
15 వ తేదీ అపరాహ్హ ంఠో పూనాలో మరణించారు, 
ఆయన వయస్సు 79 సంవత్సరాలు. ముత్నానదీ 
తీరంలోని ఓంకారేశ్వర్‌ సితృభూమితో ఆంత్య కియలు 


జరిగాయి. 


ఆయనకు ఇద్దరు కుమార్తె లున్నారు.] 
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శంకర (గంథ రత్నావళి 
తృతీయ సంపుటము 


[అనువాదకులు వ (శీ హరి సాంబశివశా( స్ప, వేడీ. A. 
పకాశకులు ౩ సాధన (గంథమండలిి తెనాలి. 
(కౌను 1/8 స్పెజు 3౦8 పుటలు. హాఫ్‌ కారికో 
జ్వెండింగు వెల;రు 4—00 లు.] 

ఈ" సంపుటములో (కీ విద్యాశంకర భగవత్సా 
దుల రచనలని (పసిద్దిగల వానిలో 1. అపరోక్సాను 
భూతి? (144 శో) లో. (పబో ధ సుధాకరః 
(257 శో.) 3. స్యాత్మనిరూపణమ్‌ (154 శో.) 
4. శతశో కీ (101 శో) 5. మహావాక్యదర్పణవ్‌ు 
(308 శో ణా అను ఐదు (పకరణ (గంథ 
ములు కలవు. ఈ దును ఐదు రత్నములు. 
శీ శంకర భగవత్పాదులు స్వయముగా రచించినను 
లేకున్నను, ఇవి నిస్సందేహముగా వారి భాష్యములను 
కరతలామలక మొనర్చి సామాన్యులకు గూడ అనుభవ 
మునకు తేగల (గంథములు. భాష సులభనంస్క ఎతము. 
అద్దె (త స్వరూపము తెలిసికొనుటకును అనుష్మించు 
టకును ఏమ్మా తమ్నెన |శద్దకలవారు అవశ్యముగా 
మరల మరల పఠించి మననము చేయవలసిన (గంథ 
రాజములు, 

ఈ (గంథములకు (శీ హరి సాంబశివశాాస్పి 
(వాసిన వివరణము తేటగాను సంశ్టే పముగాను ఉన్నది. 
మూలములో వేదవేదాంత వాక్యములు సూచింపబడిన 
పట్ములలో నెల్ఫెడ, వానికి సంబంధించిన భాగములు 
ఉదాహరించి చదువ దలచినవారికి సృ లనిర్హేళ మొనర్చిరి. 
అక్కే విశేషములుకూడ _ అవసరమ్నెన తావులనెల్ట 
వానిని.సం్యగహముగా వివరించిరి. సర్వమును “నొనపే 
క్షిత ముచ్యతే” అను మల్సినాథ సూరి (పతిజ్ఞను 
పాటించుచు వివరణరచన సాగినది. వివరణకర్త 
ఎక్కడను పాండిత్య వకర్ష చేసికొనుటకు | షయత్నింప 
లేదు కాని, సూక్ష ముగా చూడగలవారికి, ఈ | గంథ 
రాజము కు వివరణ (వాయుట కు అవసరమ్మె న 
సర్వతోముఖ పాండిత్యము వారికి కలదని గోచరించును, 


గ్రంథ కముర్శలు 


ముముకువులును జ్రిజ్ఞాసువులును ఆగు సాధారణ 
పాఠకులకు ఎక్కడ ఏ సందేహము కలుగునో భావించి 
ఆ సందేహములు తీరునట్బు రచన సాగించిరి. “శారి 
పలుకులో తమకు కలిగిన సంచేహములను నివృత్తి 
కావించిన గురువర్యులు డీ సూశి రామకోటిశ్ళా స్మి 
గాశైని, (వాత్మ పతిని సవరించుచు సూచన కిచ్చిన 
(శీ వేలూరి గినరామ శా సి గారిని స్మరించుట వారి 
వినయసంపదను గూడ (పకటించుచున్నది. 

అద్దె ఏత సిద్దాంతములో (బహ్మానుభవము 
పరోక్షమ్నెనదికాదు కావున మొదటి (గంథమునకు 
“అపరోకా నుభూతి' యను నామము పెట్టబడినది. 
నక్క (గంథ (పాశస్త మునకు ఉదాహరణ (పొయముగా 
ఇందులో యోగశ్యాస్త (పపిద్దములెన యమనియ 
మాదులకు (శౌ. 102—103) చెప్పబడిన విశేష 
లక్షణములను బేర్కొందుము. 

“దృష్టిం జ్ఞానమయీం కృత్యా 

పశ్యే (దృహ్మమయం జగత్‌ 

సా దృష్మ్టిః పరమోదారా 

న వాస్మా గావలోకినీ'' 116 

“తాక జ్ఞానమయమ గు దృష్టితో (ఆభిండ 
(బహ్మాకా ర వృత్శితో) జగత్తును (బహ్మమయముగా 
దర్శింపవలిను. ఆదియే పరమోదారమగు దృష్టి; 
అంతియేకాని నాసికా గావలోకనము కాదు.” | 


సె వివరణములో కుండలీ కృత భాగము చేర్చుట 
వివరణకర_ నమర్శతకు ఉదాహరణము. 1! 

“నిషేధనం (వపంచస్య 

రేచకాఖ్యః సమారణ; 

(బహ్మె_ వాస్మీతి యా వృత్తి Fe 

వూరకో వాయురీ శిత’ 119 

“శ్రా! ఆత్మ జ్ఞానముచేత (ఫపంచ నిషేధము 
చేయుటయే రేచకము. _ “అహం (బహ్మాన్మి' యను 
అఖండాకారవృతి యుదయించుటయే పూరకము.” 

ఇందులో అహం శబ్ద ముచేర్చి మహావాక్యము 
పూరింవబడినది. 
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ae | Dom ఇఒ ఖే. 
అనో 1 లల ఎ లో క టో 
ఇ ఇ ర అని స్య 
బలైన మా [లై ల్రు రతం 
తతో పూర్మత్వ మభ్యసే క్‌ 129 
“దా! భావవృర్శి చే భావత్వము, అభావ (శూన్య) 
# wef = a గా 3 డాద్‌ తా 
వ తల సమ స. _బహ్మాకారచ్చత్తిత పూర్త 
1 న నొ నే 
త్యము సిద్చించును. కాన వూర్శత్వముణ యళ్యనింప 
జ శీ 
వలెను, " 


స్పై తాత్ప్సర్యములో 'అభావి (పక్కన “శూన్య 
అని కుండరికరించుటచే, మూలములో అభావము 
ఆనునడియే “నాన్యము' అని నిర్తే శింపబడినదని 
ముచ్చటగా సూచింపబడినది. 

రెండవదగు “(పబోధ సుధోకరము'లో దేహ 
నింద, విషయనింద, మనోనింద, విషయని గహ, మనో 
న్మిగవ్మ స్టైరాగ్య, ఆత్మసిద్మి, మాయా సిద్ది, లింగ 
దేహాది నిరూపణ, లడ్జెైత, _ కర్భ్భత్యభోక్కృత్వ, 
నాదానుసంధాన, మనోలయ, (ప్రబోధ, ద్విధాభకి, 
ధ్యాన విధి, సగుణవిరు ణయోర్డెక్య, ఆను. గాహి కము 
అని 18 ఆంతర| పకరణము లున్నవి. వాని నామములే 
విషయమును సూచించుచున్నవిం ఫినిళో 15 వ దగు 
“ద్విధాభక్తి' నుండి (గంథము అకస్మాత్తుగా గ్రీకృష్ణు 
భక్కిపరమ్మె సాగుటయ్ము (గీకృష్ణభక్సి అద్దె (తపర 
ముగా అన్వ్నయింపబడుటయు గమనింపదగినది. ఈ 
చివరి నాలుగు (పకరణములే (శీ నారాయణతీర్ను లవారి 
వంటి అమలినాడ్డె తకృష్ణుభకుులకు మూలమేమో 
అనిపించును. ఈః _గంథ ములో నాదానుసంధాన (పక 
రణములో ఆరే శోకము. లున్నను, ఆన్నియ్లు అనర్హ 
రత్నములు. 

“భేరీమృదంగశంఖా ద్యాహతనాదే 

మనఃక్షణం రమతే 

కింపున రనాహతేఒ స్మీన్‌ మధుమధురే ఒ 

ఖండితే స్వచ్చ. | 146 క 

“తా! భేరీ మ్యుదంగ శంఖాదులను [(మోగించుట 
వలన నేర్పడు ధ్వనులు విని క్షణికానందమును పొందు 
మనస్సు మధురాతి మధురము ఆఖండితము, స్వచ్చ 
మును అగు అనాహత నాదొన్సుసంధానముచే నిరతి 
శయానందము పొందదా?'” 

“పె దానిలో “కింపునః' 


న. 


చక్కగా వివరించిరి | 


అను దానిని ఎంత 


“చిత్తం విషరవావసరమా 
ద్యశాయథాయాతి న్లెశ్చల్యమ్‌ 
సతో రన దీర్చృతర 

స్తృథాతథా | శూయలే నొాదః. 147 

“|! విషయోపరత్తిచే చిత్తము. నిశ్చలమగు 
కొలది ఆ యనాహతనాదము చవేణునాదమువతె ఎక్కు 
బగా అనుభూతమగుచుండును. 

“స్వాత్మ నిరూపణ మను మూడవది ఎంతో 
ఉత్తమ (గంథము. అందులో "తత్త్వమసి వాక్యార్డ 
నిరూవణి మనే ఆంతర (పకరణములో లవసరమ్మె న 
చోటుల (ఉదా: 35-37 శో) దీర్హ నివరణము 
విశేషములు ఇచ్చిరి. (గంథము చినరి ళో కనులో 
(పకరణము అను శబ్దము వచ్చినందున వివరణ కర్త 
(సకరణ శబ్బార్హమును విష్ణు ధర్మోత్తరమునుండి 
ఉద్ద రించి 6. 

తా వశదే* సంబద్దం 

శా స్తకార్యాంతరే స్పితవ్‌ు 

ఆహు;, (ప్రకరణం నామ 

(గంథభేదం విపక్సితః .' 


ఇందులో ముఖ్యముగా “ఆపరోక్సా నుభవచింతని 
మను ఆంతర (పకరణములో (గంథకర్త అద్దె (తా 
నందము సాందువాని అనుభవము శబ్బార్హా లంకార 
ఘటితముల్లెన కవితాసూక్తులతో అద్భుతముగా 
ఛి తించిరి. 

“రుం కృతి హుంకృతి శింబ్రిత బృంహితముఖ 

వివిధనాద ఖేదో ఒహన్‌ఎ 

రుటితి ఘటితాత ్యవేదన దీప పరిస్ఫురిత 

హృదయ భవనో ఒహమ్‌.” 125 


“వర్షా, శమ రహితోఒహం 

వర్శమయోఒహం వరేణ్యగణో్యో ఒహమ్‌ 

వాచా మగోచరో౭హం 

వచసా మర్షేన గమ్యమానోఒహమ్‌* 139 

ఈ మూడు (పకరణములవలెనే తక్కిన రెండు 
(పకరణ |గంథములును (శతళ్ళోకి, మహావాక్య దర్ప 
ణము) ఉతమ (గంథ ములు. 

పంచరత్నము లనదగిన ఈ ఐదు (వకరణము 
లను (శీ హరి సాంబశివశ్మాసిగారి _వివరణముతో 
ముముకువుల్నెన వారందరు పఠించి, |గహించి, మనన 
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(గంథవిమర్శలు 


మొనర్చి, ఆనందింపదగిన (గంథరాజములు. ఈసంపు 
టమును మనోజ్ఞమైన ఆకారముతో (పచురించిన 
సాధన (గంథమండలివారిని హృదయ పూర్వకముగా 
నభినందించుచున్నాము. 

కోర్‌: నర్‌ సింహశా స్రి 


చ >] థ లు 
cc 

[రచన : కొనకళ్ళ వెంకటరత్నం. (పచురణ : 
విశాలాం ధ పబ్బిషి.0గ్‌ హౌస్‌, “విజయవాడ 2. 
పుటలు : DTA రు. 4. ] 

ఇందులోని కథలు: అతనిక్ష రాడ్లు, 
సన్నాహం, బుద్దిమంతుడు, ఆఖరి గుణపాఠం, తగిన 
సమంధం, లపస్వరం, చివశికి మిగిలిన రంగడు, 
సం కాంతి కానుక, అపోహ దొగనిసత్యం, అడ్డదారి, 
సం్యపదాయం, ఖయిదీ --జవానూ, దొంగా- మనిషీ, 
కత్తివూాదసాము-- మొత్తం పదిహిను. పుస్తకంలో 
“సూచిక వేరుగా లేకపోవడంవల్ల ఈ జాబితా అవ 
సరమ్మెంది. 

సె కథల్నోో చాలవరకు (స్తీ పురుష సంబం 
ధంలో వ్లైయక్షిక మనస్తృత్తా్యాల విన్యాసాన్ని పరిశీ 
లించేవి. చక్కని పదనుతేజేనభాష్క వ్యకులనూూ, సన్ని 
వేశాలనూ రూపు కత్చించగలశకిి మానవుని ఒడి 
దుడుకుల్ని జాదార్యంతో అవలోకించగల ఓర్వూ ఈ 
కథలకు ఉత్తమస్తాయిని |పసాదించాయి. 


పెళ్ళికిముందు యువతీ యువకుల మనస్సు 
లోని అర్హాలూ ఆపార్షాలూ వర్శించిన కథలు: 
(శ్రీ 'అత నిక్ర రాడు” కాట్సనికతావాదం (Roman-— 
ticism) (పభావం ఎక్కువగానే సోకినా ఆ పద్దతిలో 
విషాదొంతమ్నెన ఉత్తమకథ. (2) “తగిన సమంధంి, 
“సం(పదాయం'*--యువత్రి యువకులు ఒకరినొకరు 


వెల: 
=) 
పెళ్ళి 


“సె” అంటే “స్లె’ అనే అలరింపుల కథలు వాస్త 


వికతను (పదర్శించేవి. 

పెళ్ళిన (స్రీ పురుషుల మధ్య పొరపొచ్చా 
లను వర్షించే కథలు: (1) పెళ్ళి సన్నాహం--ఈ 
కథ ముగింపు, -ఇబ్సెన్‌ ' (వౌవిన “'బభొమ్మరిల్ఫు” 
(Doll’s House) నాటకంలోలాగా, సీ స్వాభిమా 
నంతో వివాహ వ్యవస్త మోదచేసే తిరుగుబాటుతో, 
ఆలోచన రేకత్తి ను ౧ంది. భార్య ఆరి రోగ్యం కోలుకొని 
తిరిగి రావటంతో భర చేసుకోవాలనుకున్న రెండన 


పెళ్ళి సన్నాహానకి సస వబువడు? కొ 
a 

పెళ్ళికి నిద పడిన స 
దేవో లేదంటూ 
వెళి పోతుంది an 
శ్‌! 

పీలే. దా? | (wy ఆఖరి నాణాల -.పఠర కీ ఈ 'లాల్సి 

ee 

కొల గామే 
గా ఎ 


kee pm భు షక గో 
మిరిటర్‌ ఆ*సరు ఖత So ERR 
4 nl 


ల CN wp py 

విలొసం కారణంగా Kee ఈ అరం మరిక 

నికి తనే కారణం కాగటం కది, న. పతక 
జో జా | వి అన్‌ క్‌ ot + 

గుణపాళం నేర్సాక్‌ CET! “త 'డాగనిసత్వం' = 


చిత్తసంన్మ్కారం జా ల ద సంస్కరణ వివాహం చెసు 

జి “ 1 ను కో 

కుంట, సత్యాన్ని wt పంక్తి ఆడాపొ ధా. క నిరీ రచ 
జా 


బాట్‌ ఇ మ, అః we py కాటి 
లు లే, పర, నంత es Et a im శ చః aa 


లోనూ, “వరికి మిగిలిన రంగదు' అనే. కథతోనూ 
న్‌ వాచ్‌ ~¥ భ్‌ సీ చ జల్ల 
మాతృ్సర్వానికీ; వ్రు తవ WE ew ఎట్మాడు 
రచయిత. రెందు కథల లోనూ విధి. ఎదురుదెబ్బ 
తీయటం గమనిస్తాము. (శ 'ఐపోహ' ఆకే కథ 
జార (0 శి me కి ws) గా 
అనూ "విధి నిర్వహించిన పాత పడ్డది. భర్ష 


ఆత్మహత్యతో ముగిసిన ఈ కథ సంతృప్పికరంగాలేదు, 


'ఆతనిక రాడు, "పెళ్ళి సన్నాహం), “అపోహ 
అనే కథలో రచయితత్రోని ఒకనొక త్మ వవూదదృష్న్టి 
క క attitude) ఆ ల ముగ౦ఫు 
లకు కారణంగా తోస్తుంది. (స్రీ పురుష “పేను 
విషయంలో సందేహమేకాదు, సందేహంయొక్క ఛాయ 
కూడా సోకడానికి వీల్లేదనీ, పొరపాటు జరిగితే దాన్ని 
సరిదిద్దు కోవటం లేక దాన్ని క్షమించటం అనేది సాధ్యం 
కాదనీ, “| పేమికు తిరుగులేని ఉదాత్తతనూ, అకలంక 
తనూ ఆపాదించిన రచయిత తీ,వవాదపు ఆదర్శ 
భావన ఈ కథల్నోో ద్యోతకవౌతూవుంది. 








బ్ర 
సం గం ౯9 (నవలిక) 
ర్‌భశ: శీ బలివాడ కాంతారావు 


వెల ౩ రు, న2/_లు 
ఛీ 
శోభా (పచురణలు, 


విజయనగరం_2ి. 
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భారతి 


వురుషుని స్వార్హాన్నికూడా లలా ( చాలక థల్న 


దుయ్యబట్నాడు రచయిత. “అపస్వరం' అనే కథలో 
ఛ రకం విమర్శ వ్యంగ్యం తో సొగంది. 

“సం కాంతి కానుకి ఆడవాళ్ళ పసుపు 
కుంకుమల కథ, 

బుద్దిమంతుడు” రాలేజి కుురవాశ్ళ ఆల్లురె 
కధ, 

“అడ దాకిీ, 'ఇయిదీ-- జవాను ; “డొంగా-- 
మనిషి; “కఠ మాద సాము నేటి సాంఘిక పరిన్ని 


తులో న్యాయాన్ని గూర్చి, ధర్మాన్ని గూర్చి నిశితమ్నెన 
పరికీలన. ఉత్తమ రచన. తతిమా (పేమ కథలూ, 
సీ పురుషుల కథలూ ఎంత చక్కగో ఉన్నా; 
ఈ చివరి నాలుగు కథలలో రచయితలలో వచ్చిన ఒక 
మాత్న పరిణామం, పరిణతీ గోచరిస్తాయి. ఈయన 
మంచీ యింకా కథలువసే బాగుండుననే ఆకాంక్ష 
ముఖ్యంగా చివరి నాలుగు కథలూ కలిగిస్తున్నాయి. 


ఒర్‌ టిస్‌, 


సోవమరాజుకథలు 
| కొండపల్ళి వీరవెంకయ్య ఆండ్‌ సన్‌ J పది 


ఛం 
షర్స్‌ అండ్‌ బుక్‌ సెల్టర్స్‌. రాజమం! డి 1. 
366 "పేజీలు. పది కథలు. పది రూపాయిలు.] 

శశీ రంధి సోమరాజు కథ లలో ఆదర్శం వుంది. 
ఆ ఆదర్శం, త్యత్సబోధం, కథాత శ్రలోనో, కథాపథకం 
లోనో, సంభాషణలలోనో, ధ్వనిగౌ వినిపిస్తూనో 
బాహటంగా కనిసీసూనో వుంది. కథలు చదివి 
ఆ ఆదరం పాొశకులు పోల్ఫుకొంటారు. ఒకొక్క 
చోట ఆదర్శం (శుతిమించి రాగొన పడుతుంది. 
అయినా కథలు (వాయటంకోసమె (వాసేవారికం కే 
ఒక ఆదర్శంకోసం కథారచనకు పూనుకొన్న రచయిత 
రచనాజీఎతం ధన్యమయింది. 

'వారికలం ఎవ్వరినీ చిన్నచూపు . చూడదు.” 
పుస్తకం చివరి అట్బమిోద రచయిత పరిచయంలో 
కనిపించే వాక్యం ఇది. పూర్తిగా అంగీక రింపరానిది. 
పతితులను, దరి దనారొయణులను, దీనజనులను, 
కుమిలి, కృశించి నశించిపోయేవారిని రచయిత చిన్న 
చూపు చూడలేదు. సంఘాన్ని, అధికారులను, థన 
వంతులను, రచయిత సంపూర్ణ సానుభూతితో చూడ 
లేదు. తను ఛితిస్తున్న నా తనుగానీ, పాతలను 


మినహాయించి, మిగతా పాత్రలలో అల్పంగా కనిపించే 
దోషం, దుష్టతలను; భకాతద్దంలోంచి చూ, 
చి తించటం గమనించి, ఎవరూ “చిన్న చూపు చూడదు" 
లన్న వాక్యంతో ఏక్రీభవించలేరు. అయితే పీడితులు, 
తాడితులు, (శమజీవులు, అమాయకులు, వీరిని జాగ 
తగా తీర్చిదిర్ది చక్కని కథలు అందించిన (కీ రంధి 
నోమరాజుకలం ఎవరినీ చిన్న చూపు చూడలేదు ఆంటే 
పాక్షికంగా సత్యం. ఒక్కటి గమనార్హం గా వుంది, 
దుర్మార్శతనూ సనా శ్రర్సతనూ. రెండు కోణాలలో 
విపరీతంగా పెంచి, అల్పతమంగా ఉన్నవాటిని అధిక 
తరంగా చూడటం పాఠకులు గమనిస్తారు. 

మధునూదనరావు పాతలో ఉన్న స్యార్డ ౦ అక్షం 
శేనిదే అయినా పరిమిత మయింది. ఆ పా తలో 
బూర్నువా తత్త్వం (పవేశపెట్టి, అతని దుష్ట్టతను 
ఇంతలింతలు పెంచి, అనంతంగా చి తించటం, ఎంత 
అమానుషంగా (పవర్శించే వ్యకి అయినా సొంత 
తము డి విషయంలో అలా చేశాడని చి తించటం, 

లేశ్ష రామారావు చేసిన తప్పుపనిని సావి త్రి 
సమర్శించటం, ఆ సామి తి, అకారణంగా శగిప్పె నింద 
మోపటి౦, 

శంకరం కోరిక సహజమే అయినపుడు, అతను 
అనవసరంగా ఆతి శాంతి కోలో యే పరిస్తితులు ఎదు 
ర్కోని పశ్చాత్హాపపడట, 

శశి చం దహారం తీసుకుపోయి, శె 
"పెట్టుకొని, తికగి ఇవ్వకుండా మొరాయించిన 
లక్షీ ్యదేవి చేసినపనికి కారణం సొనుభూతితో ఆలో 
చింపక పోవటం, జు 

గయిరమ్మకు రిక్నావాళ్ళు చేసిన అపకారాలలో 
(పథమం సహజమే అయినా ద్వితీయం (కూరంగా 
చి తించటం, 

గమనించిన పాఠకులు “రచయిత కలం ఎవరినీ 
చీన్నచూవు చూడదు ఆన్న వాక్యంతో ఏక్రీభవించరు. 
ఒకవర్న౦ జనం చేసిన మంచిపనులు చెడ్డపనులు అన్నీ 
మంచిపనులుగా చూచినా, మరోవర్శం చేసే సత్క్య 
త్యాలు దుష్కు త్యోలు ఆన్నీ దుష్కార్యాలుగొ చూచినా 
రచయిత కలం చిన్నచూపు చూచినక్ళు అవుతుంది 
సిద్దాంతరీతిలో “వర్గపోరాటం అక్షరాలా నమ్మినా 
లోకశా[స్త కావ్యాద వేక్నణంలో వర్శదృష్కి ఉంద 
కూడదు. నమ్మిన సిద్దాంతంకం కు బ లమయిం 


తాకటు 


RA 


(గంథవిమర్శులు 


చూస్తున్న జగత్తు, జగత్తులోని పరిణామాలు నిర్ణ 
యించబానికి సిద్దాంతాలు ఆరాధ్యాలుకావచ్చు. కాని, 
సిద్దాంతాలు స్వీకరించి, ఆదృప్టి తో లోకంచవె_ పు దృష్ణృ 
మళ్ళింపకూడదు. ఒక భావతీ వతకు కట్టుబడిన 
వ్యకి కార్యకర్తగా (పవర్త్శింపవలసీన తీరుకం శే 
రచయితగా జీవించవలసిన పద్దతి భిన్నమయింది. 


రచయిత సత్యం తిలకించాలి. లోకం పరిపూ 
ర్భంగా ఆర ంచేసుకోవారి. ఉన్న సంఘం ఉన్నట్టుగా 
స్వీకరించాలి. రచనలో సమాజం యధాతథంగా చ్మితింప 
బడారి. రచయితే ఒక సిద్దాంతానికి కట్టుబడిన కార్య 
కర్త మనస్తత్వం కల వ్యకి అయితే, వర్శదృష్మివుం కు 
వుండవచ్చు కొని, కార్యకళ్తకంకు రచయిత సంఘ 
(శేయస్కామి. (శీ రంధి సోమరాజు రచయితగా జీవిం 
చాలని పాజకులు కోరుకొంటారు. అం గే కాదు, 
రచనతో కార్యకర్త మనస్తత్యం లేకుండావుం కే బాగుందు 
ననికూడా ఆశిసా,రు. 


బాధలతో పీడితులయి, తాడితులయి, పతనో 
న్ముఖం గా వున్నవాళ్ళు, నిరాశానిస్స ఎహాలమధ్య నలిగి 
పోతున్న వాళ్ళు, చెప్పుకోలేని, చెప్పుకొన్నా వినేవాళ్ళు 
లేని మూగబాధ అనుభవిస్తున్న వాళ్ళు, దారిద్యంతో 
సతమతమయి, అంతులేని వ్యధపొందేవాళ్ళు, 
మంది ఈ కథలలో || పత్యక్ష మవుతారు. 

తాను పొందే మానసికకోభకు, గోదావరీ 
జలాలస్నైె మమకారానికి తెలసుకోలేని 
జగన్నాథం, 


చౌలా 


కొ౮_ణం 


తౌను ఎందుకింత అసమర్తు డయ్యాడో, పంజ 
రంలో చిక్కుకొన్న చిలుకలా ఎందుకు వెలుపలికి రాలేని 
వాడయ్యాడో తెలుసుకోళేని' పిరికివాడయిన నారాయణ 
రొవు, 

గుండెకు రం ధంపడి, ఆనకట్ట తెగిన 
గోదావరిలా బాధామయ రక్తం కొరిపోతున్నా అంతా 
తన మంచికే ఆని తలపోసి అభివృద్దిలోకి వచ్చినా, 
తన ఉనికి ఉన్నతత్యం తెలియని రామూ, 


ఎవరికీ ఎదురుచెప్పలేక్క, (పత్యల్ప విషయానికీ 
పరితపించిపోతూ, చివరికి మానధనాలు (పశ్నింవబడితే 
పలవించిన శరీ, 


నమ్మిన ధర్మం నలుగురికీ చెప్పలేక బాధపడి, 
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చెప్పినపుడు కూడా బుజావు చేసుకోలేక 
భవిష ్యదాతో (పాణం అర్పించిన నీలూ, 


క్ష్నోభతో 


తన పరిధిలో తాను నివపిస్తు సహజవాంఛకు 
అసహజ పరిస్తితులలో ఎదురుడెబ్బతిని వుండుమాద 
కారం జక్ళినట్టయి, కుమిలిపోయిన శంకరం, 

ఇష్టం ఉన్న సూర్యంతో పెళ్ళిగాక, 
లేని పెళ్ళిచేసుకొని, దిగుళ్ళదిబ్బయి, రెంటికీ 
బలహీ నురాలు సుమతి, 


ఇష 9 


ళు 


చెడ 
షే 


కొడుకును మంచిమూ రం లో పెటు కోవా లని 


తాప తయపడి, కన్న కొడుకునే దూరం చేసుకొన్న 
మోహనరావు, 
భర్త చనిపోగా పిల్లల్ని పోషింయకోటానికి 


వెతుక్కొన్న ధర్మమార్స ౭లో ఆకాలం కారణంగా ఎదు 
రన వెతలు తట్టుకోలేక బతికిపోయిన గయిరమ శః 


వీళ్ళందరిన్లీ చూస్తున్న పాఠకులు వాళ్ళు 
చిక్కుకుపోయిన విషాదంకూడా చూస్తారు. పాఠకులు 
బాధపడతారు. (శ రంధి సోమరాజు కరుణామయపా త్ర 
స్పష్మిచేస్కి పాకకులలో రస (ప్రభావం కలిగించటం 
ముదావహం. 


అన్ని రసొలలోనూ ఆధిక్యం *కరుణికు (వసా 
దించారు | పాచీన సంస్క తాలంకొరికులు. ఆ దృష్టితో 
చూస్తే కథలన్నీ కరుణాత్మక మ్మె_నవే! ఆలంకారక 
సం పవయ బద్దమయిన ఈ కథలు అందరివీ 
ఆకర్షిప్తాయి. 

సమాజంలోని మనిషి మనిషికీ శ్రాతికంగా 
ఎంత సొన్నిహితృంవుందో, మానసికంగా అంతదూరం 
వుంది. మనిషిలోని లోపాలు సానుభూతిలో పీక రించి 
పాత సృష్టిచేయటం రచయిత ఉదాత్న మనస్తత్వానికి 
నిదర్శనం. 

సీతమ శో ఉన్న సంకుబితత్వం వెన్సుకదాగీ 


వున్న వ్యుత్మ పేమను రచయిత చక్కగా అర్బంచేను 
కోవటం పాఠకులు గమనిస్తారు. + 


దారి ద్యంపట్యు సహనత్ర (పదర్శించి, పతనం 
కాకుండా స్టైకివచ్చేట్బు రాము పాత్ర తీర్చిదిద్దటంల్మో 
కట్టుకొన్న భర్షను వదిలి పరాయి మగాడితో 
లేదిపోటోయి, అకారణంగా మనస్సు మార్చుకొన్ని 


భారి 


మన్సి ఇర దగ్గరకు రావాలి లేడి రామారావు 
చనన దజుత్నం వింధుగంం చెరో అంగీకరించి 
Het ంరో, 

బుధ డేసుడోబో అ| కను 


మవుతుంది. 
సానుభూతి 


(7 
ఉనాయి. కొొన్నిభాలా అలసట 
వష 


ఎక్కున కభంలో ప్మాత-లో రచయిత రెండు 
నై పులు చూడలేదు. ఒకన్నె, చి తించినా, 
చూచినభాగం రచన శుద్దంగా వుంది. 

సమాజ జీవిత చిత్రణ చేయటంలో రచయితకు 
నేర్చువుంది. ఆనేర్పు ద్యివిధంగా విభక్తం కాలేదు. ఏక 
మార్గాన సాగింది. (పక్కమార్శం పరికింపబడలేదు. 

ఈ రచయిత స్ప్నెన కమ్యూపజం (ప్రభావం 
ఉంది. కొన్ని వాక్యాలు (పదార ధోరణికోనూ కనిపిస్తాయి. 

పరిమితంగా ద్శ్శొంచిన బేవితం చి తించటంలో 
అవాస్తవికత లేదు. శీపితంశేంచి ఛేదించుకు వచ్చిన 
సహజచను అయ్ఫుకుపోయిన కవిడాత్మకత (పతి కథ 
లోనూ (పతృక్షమవుతుంది. 

సంభాషణలు (వాయటంలో రచయితకు 
.వత్యేకతవుంది. ఒకమాట అనుకొని, మరొకమాట 
ఆనే వ్యకుుం మధ్య పంభాషణకోసం హిశకులు తహ 
తరహా చూపవచ్చు. 

బనుకొన్నమాట అనుకొన్నట్యు అనలేని, అననీ; 
చేయదలచినపవి తలచినట్టు చేయలేని, చేయనీ; 
వ్యక్తుల మానసికతత్త $ చి తీకరణంలో రచయిత 
చూపిన నేర్పు అభినందనార్హ్యం, 


కథకు ముగింపు (పాణంతో సమానం. కథ 
అంతా చక్కగా వున్నా, ముగింపు ముచ్చటగా లేకపోతే 


కథ అయువుపట్కు దెబ్బతిన్నట్టు లవుతుంది. మనస్సు 
విడ కథవేసే ముద ముఖ్యంగా ముగింపుమోద 
ఆధారపడి వుంటుంది. ఈ సంపుటిలోని కథానికల 
(పారంభ (వస్తావన లేదు గొపి, పర్యవసొన పసక్తి 
వుంచి. 

సంపుటి ఆద్యంతాంలో కథల ముగింపులు 
ఆలోచన రేకెత్తించుతాయి. “బలహీనులు ముగింపు 
కథనంతా సు చదివిస్తుంది. కథ అంలా ఒకెత్తు. 
ముగింపు ఒకెత్తు. కథంతా ఒకప్మాతను గూర్చి చెబితే, 
ముగింపులో ని మూడుమాటలు మరో పాతను గూర్చి 
పూరి,గా చెప్పాయి. తరువాత ఏమయిందో ఆలోచింప 
“బలహీనులు కథ ముగింపు 
అని ఉ్నర్యంగా చెప్పే 


జేస్తుందీ ముగింపు. 
పొ? కుల్ని ఆలోచించండి 
ముగింపు. 

ఓ. హానీ కథ ఎలా ముగించాలని అభ్మిపాయ 
పడ్డాడో, అలావున్నాయి కథానికలు. ఒక్క ముగింపు 
కోసం, తదభిముఖంగా కథ అంతా, అన్ని వాతలు, 
సంఘటనలు సాగిపోతాయి. ముగింపు ఏర్పాటుచేసుకొని 
కఛానిర్మాణంచేస్పే ఎలాంటి రచనలు వెలువడతా యో 
ఉదారణకు ఈ రచనలు చూడవచ్చు. 


వాక్య నిర్మాణంలో రచయితకు నేర్పువుంది. 
వర్శనలు కవితాత్మకంగా వున్నాయి. కొన్ని భాషా 


దోషాలు, ము దణలో దోషాలు లేకపోలేదు. ఆందంగా 
వాక్యం (వాయటం, చక్కగా భావ వ్యక్తీకరణ చేయటం 
ఈ రచయితకు బాగాతెలుసు. 

రచయితకు ఆవేశం వుంది. బాధవుంది. లోకి 
లోని దుష్టృత చూచి రచయిత పొందిన వ్యధ, ఆత్మ 
ఘోష ప్రతి కథలోనూ (ప్రత్యక్షమవుతాయి. 


ఈ సంపుటిలోని కథలు అనేక కారణాలవళ్ళ 
మరుపు రానివిగా వుండిపోతాయి. ఆంధ సాహిత్యంలో ని 
అత్యుత్తమ కథలు ఎన్నుకో (పయత్నించే విమర్శ కులు 
“బేవ్చడె న మానవుడు”, “ఎదగని మనుష్యులు స్వీ 
రించటానికి వెనుకాడక పోవచ్చు. 


పదేళ్ళ పూర్వం కథా వ్యాసంగంలో ఉన్నవారికీ 
పాఠకులకు డీ రంది సోమరాజు కథలు, “తెలుకు 
స్వతంత' మూలంగా బాగా పరిచయం. ఈసంపుటిలో 
ఉన్న కథలు, అప్పుడు చదివి 'ఆనందించిన వాళు ణే 
ఇప్పుడు, ఈ రూపంలో చదివి అంతగా ఆోంది౦ప్ల' 


ఖో tit 
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(గ౦ంథవిమర్శలు 


లేకపోవటానికి కారణం, ఆప్పుక్తీకథలు సంక్షిప్తంగా 
హృదయంలో నిలిచిపోయే రూపంలో ఉన్నాయి. ఇప్పుడా 
కథలు సంకోచంలే కుండా వ్యాకోచిం చొరు.. ఈకథ ౦లో 
పనికిరాని కోకొల్టలు,. అంతగా 
ఎందుకు పెంచవలసి వచ్చిందో అర్హం కాదు. 

396 “పేజీలతో, 10 కథలతో 10 రూపాయిల 
చెలవున్న ఈ సంపుటి, 200 పేజీలకు కుదించి, 
2 లేక 3 రూపాయల వెల నిర్ణయించి ఉన్నట్లయి శే, 
ఆర్థికంగా ఏమాట అనే అవకాశం లేదుగానీ, హోర్తి 
కంగా రచయితకు ఎంతోమేలు జరిగివుండేది. 


గ ం౦ళకులు 
[ కవితా సంపుటి. (శ కరెళ్ళ సత్యనారాయణ 
మూరి, ఎమ్‌. ఎ (పచురణ కర్షలు : (శీమతి కరెళ్ళ 
అమ్మాణి. రతన్‌ పబ్బిషింగ్‌ హౌస్‌, మార్కెట్టువీథి, 
9 ణి ఒడ 


పేరాలు, "పేజీలు 


రావు, నట్నవారివీధి కాకినాడ -- PAR వెల ; 
రు. 2--50 స్పెసలు] 

కొన్ని కవితా సంపుటులు చదువుతుంకే 
పరమానందం అయినా కలుగుతుంది. కాదంళే 
పరమాసహ్యాం ఆయినా కలుగుతుంది. అలా లేదీ 
సంపుటి, 


కొన్ని కావ్యాలు చదువుతుం కే ఎక్కడో. దోషాలు 
కనిపించి. దిగులుగొనయినా వుంటుంది, లేకపోతే 
ఎక్కడో కవితా సౌందర్యాలు కనిపించి ఆనందంగా 
నయినా వుంటుంది. అలాలేవ్‌ సంపుటి. 

కొన్ని కవితా సంపుటాలలో అధికంగా దోష 
సమూహాలు ఎదుర్గె_ బాధ అధికంగా నయినా వుంటుంది, 
కాకపోత్తే ఎక్కువగా గుణాలు, చక్కని భావాలు గోచ 
రమ్మె, ఆనందం అధికంగానయినా వుంటుంది, 

(శీ కరెళ్ళ సత్యనారాయణమూర్శి రచించిన 
కవితల సంపుటి-ాగంటలు - ఈ చివరికోవ రచన, 

ఈ కవితా సంవుటిలో (వయుక్క భాషను 
గూర్చి చెప్పక తప్పదు. వ్యావహారిక భాష ఏదో, 
(గాంధి కభాష ఏకో స్ప 0గా వేరుపరుచుకొనిి అబ్బ 
(పతిష్యు లే _వాయటం లేదు. (శీ మూర్తి అలాగ 
(వాస్తే సె ఎక్కువగా బాధకలగదు. ఫదస్వరూపమూ, 
పదార ర స్వరూపమూ ఆర్హవంత౦గా ఆలోచితాలు' కావు. 
ఇంగ్నీ* షు తెలుగు పదాలు కలగా పులగంగా' వాడవచ్చు. 
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అయితే అలొ (పయోగించటంలో నేర్పులేదు. లేక 
పోయినా ఫరవాలేదు. ఆలా (పరూూాగించట:లో ఏం 
అవసరం వుందో కూడా అర్హంకాని తావులున్నాయి. 
పద (పతిపత్సిలో పసతనం కనబడుతుంది, ఈ కవితా 
సంపుటి సంతరించుకొన్న భాష్క సర్వ సహృదయ 
హృదయా మోద కరం కాకపోనటుం బాధాకరం, 

భావాల విషయంలో (కీ మూర్తికి వెనకడుగు 
లేదు. కాని ఏభావం ఎంతవరకు చెవితే సొగసో 
తెలియదు. చిన్నభావం వ్యర్తంచేయటానికి 'అవేకపదొలు 
వాడుకొంకే, భావదారిద్యం లేకపోయినా, భాషా 
సంయమనం లేకపోవటం వల్ల భావతీ వత దెబ్బ 
తినటమే కాకుండా ఆర రహిత మయిపోయింది. ఏ భావ 
మయినా వంతోదూరం సాగలాగటం అఆనవసరం, 
హృదయం ఉరూత లూపగలిగిన భావాలు, శబ్చిశుద్ని 
లేమివల్హు  వ్యర్షమయిపోయాయి.. _ వ్యక్తీ కరణలో 
ఉదాత్తత లేదు. వ్యకి, గతమయిన ౌశి లేదు. 


(శీ కరెళ్ళ సత్యనారాయణమూర్తిని, ఈ 
కవితా రచనకు (పోత్సహించింది, (వాయించిందీ, 
(పచురింపించిందీ అవేశం, ఈ ఆవేశం శీఢ దగ్గ 
ర్నుంచి కొంత వచ్చింది. ఆత్మగతావేశం అధికంగా 
వ ఆవేశం అనాధీనమయినప్పుడు ఆలోచన (తోవ 

తప్పే అవకాశం లేకపోలేదు. ఆలోచనా మార్శం 
నిర్ణయించే ఛందస్సు [శీమూర్తికి సమగ్రంగా తెలి 
యదు. చందస్సు ఉన్నట్టు కవిపీంచటుం అభాసం! 
ఆభాసం నటం స్ఫూర్హిమంతం. వికాంటధ 
కవిచావిహారానంతరం కలిగే హృదయపరిణావుమ్‌ ఈ 
కవితా సంపుటిలోని ఛందస్సు. | 

(శీ మూర్తి ఆవేశ. మువ్వన్నెల రామచిలుక, 
ఆ వన్నెలు అగ్నిళిఖలు? కిన్నెరవీళ, పాంచజన్యం. 
అభ్యుదయ కవిత్వం, భావకవిత్వం, దేశభక్తి కవిత్వం, 
కిన్నెరప్రీణలో పలికిన భావకవిత్వం కొంతలో కొంత 
మెరుగు! పాంచజన్యం, ఛ్వవి (పక్కవాడిక్‌ _వివిపించక 
పోవచ్చుగానీ, ఆగ్నిశిఖలు చాలామంది చూడ 
గలరు. 

సర్వ మౌన దయమయావేశం గల 
(శీమూత్తి భాషను “భృ దంచేనుకొంశే వెలువడే. రచ 
నలు సర్వజన పీతి పా(తాలవుతాయి. 


ఈ సంపుటిలోని “వివేకాగ్ని', “విశాలాం ధ్రో 


బార తి 


దయం  “కౌహని “జనశకి_ “రాగరసమగ్నుడు' 
“క్రవిత్యాపియుడు (శీ మూర్తి తోని భావావేశానికేకాదు, 
ఉత్తమ కవితా హృదయానికి నిదర్శనాలు. పెద్దలను 
సహితం తల వూపించగల కవితా ఖండికలు, 

“వెళుతున్నా ఒక్కణ్న్‌ 

వెలుగు జొడలు తీయ! 

ఎళుతున్నా వెళుతున్నా 

సృష్టిగంటలు (వాయ! 

అని “అన్వేషణ'లో బయలుదేరిన కవ్యాత్మ 
(మోగించిన గంటలో గంటలు ఎక్కువగానీ (మోత 
తక్కువ. అయిదు పేజీల “గంటలు లో 

“ధరితినిండా పలికే గంటలు 

చరిత ఆంతా తరిపీ గంటలు వంటివి, 
హృదయధ్యనితో మిళితమే వెలువడేవి, అల్పంగా 
మ్య్మాతమే వున్నాయి. ఇటువంటి భావాలు వేరుచేసే 
మిగతావి అన్నీ గంటలే! చెవులు గిం గుర్చెత్తించే 
గంటలు, కన్నుల గిరగిరతిరిగే గంటలు, మూడున్నర 
కేజీల గంటలు. 

“కాంతి. పురుషుడులో “శ్యతుబాంబు విష 
గొంతు తెజీచింది అని తెలుసుకొన్న (శీ మూరి 
“ఐక్యతాయుధమెత్ని “సమిష్టిగా నడచి 

“ఎంగిలాలోచన పరుల 

దొంగ పూజు (పభులి 
అందుకు నేడే! ఈనాడే![ లో 

“తరతరాల సోమరితనాన్ని వీడి, 

నియమితమ్నెన అక్షరాల్ని కూడి, 

అనంతమ్మెన పదాలతో ఆడి, 

(శేయోగీతాలను పాడా' లని 
దిషంలేదు!! 

“ప్తె అలోచన పరమరమణీయంగా 


దండించాలని. 


తలపోయటంలో 


వుంది, 
ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త (గంథములు 


వ్యవసాయము -- ఫిషరి - కోళ్ళు పెంపకం --,ఆడవులు - 

తోట వని - యింజనీరింగ్‌ -- వేద్యము - వివిధ సాంకేతిక 

విషయముల స్పై (గంథములు గలవు. కేటలొగు ఉచితము, 
ఇంగ్లీమలో (వాయండి వి 
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కాని ఆచరణ గూర్చి ఆలోచన కలుగుతుంది. సహృద 
యులకు. 

“నీతీ 

నిజాయితితో 

జీవించమం కే 

సోదరా 

వాటికి సమాధులు 

కట్మిన 

ఈ లోకంలో 

బాధగా!” అని “వ కరేఖిలో వ్యక్తీ కరించిన 
భొచం సరసులు స్వీకరిస్తారు. “బాధగా!” అన్నదానిని 
'బాధకదా!' అనుకోవచ్చు. అలా అయినా ఆ విధంగా 
(వాయటంవ ల్శకలిగే (పయోజనం మాతం అర్భ్యంకాదు- 

(శీ మూర్తి ఛందస్సును, లేదంకే ఒక (కమ 
తను, అలవరచుకొంకే, ఇటువంటి చక్కనిభావాలు 


ఎంతో ముచ్చటగానో చెప్పివుండవచ్చు కదా అను 
కొంటారు. 

ఓక పీ న్యూయియర్‌ లో 

“సరిగా వాడిన మానవ ఎనెర్నీ 

అస్తమించు ఈ కరువుల మురార్నీ 

(ముర +-ఆర్ఫీ)' 

అంకే అర్హం తెలియలేదు. ఒక చక్కని 
భావం, వ్యక్తీ కరణలో _అర్భరహితం అయిందా అని 
పిస్తుంది. 

“రవి గాంచనిచో లో 

“చలువరాతి తాజమహలులో 

శధవాని పూళిగుడిసెలో 

కనుపీంచును నాకు రవిత్వం! 

వినిపించును నాకు కవిత్వం!! ఈ దషీ 


ఖట 
విశిష్టమయింది. ఇది అందశికీ అలవడవలసిన దృష్టి! 


“సం కాంతి - శోకమ్ముదిలో 

“(క్రాంతి పథంలో” గడిచే 

లోకపు సం కొంతినాడు 

“నోకపథంళో నిలచిన 

లోకపు వి భాంతి చూడు) ఆ దృష్మితో 
ఈ దృశ్యం చూపటం, మనుష్యుల మనుగడకే అవ 
సరం. ఆ సత్యం--సత్యసందర్శనం-- త్మత్సద రృనం-ా- 
(పశంసాప్మాతం. 

“కలికాలంిలో 

“మూనవతకి భరతంపట్టి క 
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(గంథవిమక్ళలు 


(కూరతకి హారతిపట్ని 

వెలివేస్తున్నది పాడు (పపంచం! 

కల చేస్తున్నది నజ (పపంచం![ ఈ 

మనస్సులో వుంచుకొని, 

“సేల్యూట్‌! సే...లూ(0)...ట్‌...! లో 

బూర్మువాల విడివాదుల 

శీకటియుగ ధర్మస్మ తుల 

శిధిలాలయ శిలాస్మతుల 

చినికి నలిగి చితికి పడిన 

గత చరిత ఖబజొనాల 

(పీయమి(్యతా రక్ష కభటు 

రాజకీయ గజదొంగల 

చదరంగం డౌట్‌! చెప్పి, భారతదేశంలో 
సె నిక (పభుత్వం (Military government) 

a అనే సూచన చేస్తున్న శీమూర్పిని ఆత్మ 


పరిశీలన చేసుకోమంటూ, చేసుకొంటూ ఆశ్చర్యంతో 
చూడటం తప్ప గత్యంతరంలేదు. 


బొధను 


స్పై పంక్కులు (కీ సీ చదివితే “తమ్ముడూ 
నువ్వు పెకి వస్తావుఅని ఆశీర్వదింపవచ్చు. అందుకు 
మరొక  కారణంకూడా వుంది. అది ‘లోకాలకు 
చలుగు చూపు, రష్యాకు లేదుసాటి!' అని (శీ మూర్తి 
అభి పాయం. 


“కాలంతోపాటు మనుష్యులు మారిపోవచ్చు 
నని ఒప్పుకోవచ్చు. భావాలు మారుతాయిఆనీ ఒప్పు 
కోవచ్చు. అయిన ** 


“అనార్కలి (పణయంలో నాడు ఉండేకళ 
అన్నార్తుల కదలికలో ఉందిలే నేడు. 


ఈః భావం సహృదయులకు ఒక (పళ్ళ! ఒక 
ఆశ్చర్యార కం! ఒక సమన్వయ తాప(తయం! 
ఫీజు 


“నను కలచిన అనుభూతులు 
(పస్ఫుటముగ కాంచువరకు 
నిజముగ నే పాంగువరకు 


చమొకానాలతన్ను. శు mr 


ల న. లంకా 


ఇటులే సొగింతు తపము 


నిజమిదియే నా (వతము' అని కవితా పియత్వం 
వ్యక్త అవచేసి, ( 


“నిర్ణయ నయనాలతోటి 
“చూచెదేల చెలీ అని 


శ మూరి సత్య గహణశీరిగా, 
వ్యక్తికా 


సరన్వతిని ఆర్హినున్న 
తన ఉనికి గుర్నెరిగిన 
సరసులు గుర్చిసాారు. ఈ తలివిడి, 
డీ మూర్తి భావి రచనా జీవితానికి ఆత్యంతావశ్యకం! 
అందుకు పాఠకులు ఆనందిస్తారు. 


అంధుల ఆత్మధనం అయిన ఆవేశం అది 
కంగాగల, అభ్యుదయ సమాజ సందర్శనం కాం శీ 
స్తున్న (శీ కరెళ్ళ సత్యనారాయణ మూర్ని భావాలకు 


చక్కగా రూపరేఖలు దిద్దుకొని మంచిభొష ఆలవర్చు 
కొని _కమబిద్దంగా కవితా వ్యాసంగం సాగిస్తే భవి 
ష్యత్తులో ఒక ఉత్తమకవిని దర్శించే భాగ్యం అంధ 
దేశానికి వుంటుంది. 


_ మనోరాళణి 
మాతా - భూ మాతా | 


[“గ్నేడీన్‌ హెస్తీకరోల్‌” సవల ' ఏజ్‌ ది యర్న్‌ 
టర్న్‌'కు (శీ యన్‌. ఆర్‌. చందూర్‌ లనువాడం. 
[పచురణ ౩ (ఫతిమా బుక్స్‌ 3, మూకతాల్‌ వీధి 
మ దాసు--7; వెల £ రూ. 4.00.] 


ఈ నవలలో (వధాన విషయాలు రెండు. ఒకటి 
ఆ వరికాలో వల్లె వాసులు జీవిత విధానం; రెండు 
బుతువరి,య్మె (పకృతి పాందే మార్పు. 


ఈ నవల అంతా ఒక వంవళత్సరకొలంలో జరి 
గింధి. ఇందులో కథకంళే కాలానికి విలువ ఎక్కువ, 
ఒక కుటుంబం ఒక్‌ గక అూారువుల పొందిన వరి 
౯శౌమం, పకృతిలో. పరిణామ, మాచన .వకృతిలో 
మార్చు, ఆ, కుటుంజర్లి ఆ మమయంలో ఎలా జీ విం 
చిందో చి చితించే చవల, ఇ. షొ 

 శఈననల చదువుకున్నంతానేవు పాతల వ్యక్షిత్వం 
కంటు, (వకృతి తత కంలో పాఠకులు లీనమయి 
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భారతి 


పొతారు. ఒక్కొక్కసారి పాత ముస్సుతో వచ్చిన 
మార్పును వంచనతో చక సంచొాలు పవయివ, 
ల | 
అచెకికోతరో పల్ఫె సజం లంఐట్ము, హారంలో 
ba] 
ఇంటితో వె:రిడే తరులు, తా నినళంగా లెలుసుక్‌” 


గోరే ఆంధులరు. ఇది కొందురకు ag Oe ee 
తుంది. జవుర్‌కుంచి (వారంభనువా 
బగనరితో ప్రారంభ 
ముయ్యేకాం:; పక-రితో (కొర గాసచ్చే నూర్చు న 
మ నో 


వుండదు, అలాగే కుటుంబ జీఎరాలు అని ధని “ఇంది 
Cul 


బుషి ఇ క 
అంతమవుతుందీ నల... మళ్ళు 


నవలతో. 
అన్నిరంగా తతో ద్వ౭ద్వాలను చూ పొంని రచ 
అర్భవుస్తుతుందె. ఉదాహతణ ను, 
జలాలని ర్‌ం 


ణా శార్‌ 
ry ఈ టు 
అతో నిహరంచేస్తూ వుంటుంది; ఇండో అహ్మాయి 


యిత ఆగెంచినట్య్లు 
ఇస్న్రరు 
ళు 


ద్‌ = a 
పట్ము:*0పోయి, ఉచ్యుగం. చసుకొంటూ 


అటే 
జో వనాల హ్‌, 
(జెన్‌ సల్టటూరులె కుటుంబం దిద్దు నంటూ 
ఖా 
# a లాటి ud TI లి 
వుంటుం థం" ఇలో అన్ను నసిషయా లల రండుచ్చె పులా 


కసి ఇల్లే టో క్ష జాలా! ణు మెలో ఓ శి 
దర్శించటం సుగుణం సర రు మాట “ఆస జార్చి 
FY మాటనే 


గ్య శే న ఆగ 
భార్యను, నలుగుదు ౨ల్టిల తల్శిని సరిగ్గా చూచు 


కోకపోతే ఆమె భర్తను పదిలేయాలనుకొని వూరు, 


కొంటుంది. పెళుసుగా మాటాడే దక? భార్యను 
కంటికి రెప్పలా కాపొడుక్‌చ్చా, అతన్నామె లర్హం 
చేసుకోటానికి, పల్టివాడి తల్గి అయిందాకొ వీలు 
కాలేదు. భోర్య ఉద్యోగం చేయకపోతే ఉం కష్టం 
ఒకవ్చెపున చెబుతూ భౌర్య ఉద్యోగంచే సే కరిగే 
నషం వురో విధంగా (వాస్తాడు రచయిత. ఈ 
ద్వందాలు చూపటం రచయిత హ్యోయంగౌ కూడా 
అనిపిస్తుంది. 

“మార్క్‌షా' ద్వంద్యాలకు అతీతుడు. పట్ట 
ఇంతో పనిచేసే లిజీ మేలు ' కారుతో ఇంటికి 
వచ్చినా రాకపోయినా, పీదరు కాబోయే “ఓరీ” చుంచి 
ఉపన్యాసకుడ్డెా విదేశాలు పోయినా పోకపోయినా, 
“రాల్ఫ్‌” “ఎడ్‌? ెర్ఫికి విమొనం  నడ్రుపుకొంటూ 
వూరులోకి వచ్చినా విమాన (పమాదంలో దూర 
దేశంలో మరణించినా “మార్క్‌ షా, చలించడు. ఆంతా 
నిర్మిప్పతే! కాని పొలంలో ఏద్దెనా వ్యతిరిక్తం జరి 


ఛు చి 


డనీ అండగా వుంటాొడనీను. 
వలలో సజీవప్ర్మాత “ఇన్‌ ఈ రచనకు 
పోసింది. అనువాద కర 
చందూర్‌ నేర్పువల కావచ్చు, 
కనబడుతుంది. 
క కుమార్తె. పెళ్ళికాలేదు. తలి 
నలుగురికీ తలలో 
'జాన్‌' “బన్‌'లకు 
(పిల్లలు) ఆప్యాయంగా, అర్జిదం(డ్రులకు విశయంగా, 
స్నాహంగ్యా వదినలతో షేమగ్గా 
'స్మాన్‌” తో వ్యక్షిత్వంవున్న తల్చి 
చాటు బిడలోగా (ప్రవర్తించింది. అందరినీ ఆపదలో 
ఆదుకొంది. ఎవరిని కష్ట్టపెట్ట్టలేదు. స్తేగా ఆమె. 
నంబటింటి మహారాణి! 

ఇధి ఉత్తమ నవంక్షాదుగాన, సమకాలీన 
జీవితం (పతిబింబించిన నవల. పా[తం మనస్తృత్యం 
పట్లు పాఠకులు పొంచే అనుభూతికం పే. (ఫ్రకృతి 
పరిణామంపట్ట పోందే పారవశ్యం ఈది కతరం. 


(నె అమ్మాయిలాగా 
చం|డులరో స్వగృహంలో వుంది. 
నొలుకలాగా మసలుకొంటుంది, 


న TE ల్‌ గా 
అన్నద మ్మురత 


Er ర్చిబసుక్‌ బోయే 


అమెరికాలో వెలువడే ననలా స్దాయి ఎలొ 
వున్నా ఈ నవలకున్న స్తానం ఎటునం టిదంమునా 
తెలుగుతోకి దిన్ని అనువదించటచపల్బ తెల్లుగు నవలా 
(సపంచంఠో ఎటువంటి మార్పూ ఇది తేలేదుగానీ, 
ఆమెరికాను చేసుకోవటానికి ఆం ధుడికి 
కొంతవరకు ఉపయెవొ౫పడుతుంది. 
అనువాదకర్త శీ యన్‌ ఆర్‌. చందూర్‌, 
అనువాదంలో చూపీన చేర్పువల్శ ఈ నవల పశన 
యోగ్యంగా వుంది. అనువాదంలో తెలుగుదనం, 
పలుకుబడి వుండటంవల్ళ ఇది అమెరికా జీవితం 
తెలిసిన తెలుగు రచయిత . స్వతం తంగా (వాసిన రచన 
అనుకొనేంత చక్కగా వుంది. చదవదగిన పుస్తకం, 
“రని? 


£2 0 
చని 
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(విషంగా నివు పొందండి 


విరపాయకరంగా గులడె జలుబుకు, పొధారణ బజణమినీ 
' అమాఘంగా గుణాన్నిచ్చే అమృకాంజన్‌ 18 రకాల బొషధాలు 
| చేరిన మందు. కండనొప్పికి. తలనొప్పికి, తెణుపుఅకు కూడా 
| అమోఘంగా సవిచేన్తుంది. కొంచెం కొంచెమే ఉవయోగించ 
| వలసి ఉంటుండి కొబట్డే ఒక పీపా మీ ఉటుంబావి కథా 
| నెలల తరబడి వస్తుంది, 


| అవసరానికి ఎప్పుడూ ఆమృకాంజన్‌ ఉందకోండి. అమ్మ | lc EE 


క్‌ : anor aN ౮9 FE 








Seni WR CC మ షా 


| అమృళాంజన్‌ వొప్పులు జలుబుల వివారణకు [ఫీ అమ్మకాంణన్‌ ee 
' రకాల బొషధాలు చేరిన మందు, mii 


గ తాల మజ ఎక్‌ 


ఇం § 
బి "లీల లక ఇ 
ధ్ర 
గారలీపట్ర 
ఈ బయళు 9 
స 
(పాలి; 
పచ్చనై నవి! 
నలి 





అక్టోబరు 1067 


నీతాకోక బిలకలు 
మలోవాన్‌ జిలాగ్‌ తో గోస 
లీతారాచుయ్య నఠతం 
వూథొ వనము 
ద్నవద్‌ నొడ్భుయత్లు 
నిర్‌ యం 

ట్‌ 
“దొ తళ? 
నొహిత్యోభ్యుమూల SD 
నో నొంటరిగా 
షేకన్నీయద = నైనా 
గోలీ నీతి 

థి 

మిబీ) ఖౌభు 

అన్నుడే వెళ్లీ పోయారా 4 

న్య బ్ర శ్య్రంజిలి 

బె లస్యో (సభంకి 
(గ౦భ విమర్శల 


జ ఇర్గ 
(బ్ర నోర న్‌రోనీంవో గొస్త్ర 
(ల బిథుదబోలు వొంతోదీరాల్ట 
(లీని అల్‌, ననుంథ 


U థం [దో గంలో భామమూ ర 


డౌ, ధర్ఫ్‌లీల్‌ భారతీ 
తీ లై రణ్యు 

(భీ లిరిక్‌ బౌ 

(క్రీ లొంఖీవర్లీ కేవ్లగిరిలా్ర 
(ల, వింజమూరి కివరామరాథ్ర 
_-వానోవల్టి నత్ళనౌరాయణి 
“ఖకదేబ్‌? 





= బిపోరి & బాలివాతా 


సతాకోక చిలుకలు 


శ్రీ మిరియాల రామకృష్ట 


wa 
య్రెలపిల్లలు ఎగురవేసిన ఆకుపై సుధవోలు చెలులు 
యు Ca 


గాలిపటములు వోలె నున్నవి ! 
ఈ బయళ్ళుల నీ యుషస్సున 
(వాల్మి వాలక యాడుచున్నవి ! 


పచ్చన్నెనవి ! ఎజ్జన్లె నవి! 
నల్హన్దెనవి! రంగుచిల్క_లు ! 
గోరువెచ్చని యెండలోపల 
చూచి నిర్చితి వింతగా! 


అనరు వాసన వీసువర్శ ము 

రి మహాశిల్పంబు లెవరివి? 
కీర్తికోసము (పాకులాడక 

దాగె నెచ్చట శిల్చివర్యుడు ౨ 


“నాకు నీకును స్నేహ మేదో 
నాటి నటుల్లె నిల్చిపోతిని ! 
మహాశిల్సీ ! రమ్ము! నీతో 
స్నృహభాగ్యము (పనాదింపుము | 
ఆకులందున, చివురులందున 
తీగలందున మొగ్గ లందున 
ఎవరి దర్శనమ్నెనదో మి 
పూలదోసిలి పట్టుచున్నవి! 
సాంధ్యకాంతుల యందు నిలబడి 
మౌను లట్టులు వెదకుచున్నవి ! 





మనః కీటక తతులు వ్యధఅకు శా 
కారణముల్లె పోయెనేమో ! 

వనములందున మధువు తాపుచు 
వూలమిదనె మోహప్రడునివి ! 


పూసి నవులు డిడేమి చిల్బ్కులు? 
భోగ మెలుగక ముందె ముకి కి 
యోగ్యపదవి లభింపజా లదొ ? 


ఇవి వనేందిర కొపుబూలో? 
ఇవి వసుంధర ఆశయములో |! 
నడచివెళ్ళెడి పడతి తలా. 
నూగుఛూలో నన్ను లాగును! 


పోదునా వెన్నంటి వీనిని 
పుణ్య మెణుగని జగతి వీడ్కొని ! 


వే నొకండనె సుఖము పాందగ 
పుట్టినానను నరుని కందునె 

వీని హృదయములందు పొంగే 
విశ్వజనతానంద రేఖలు! 


ఒక అసూయాద్యారమందున 

దూరి, ఆనందాలు దోడే 
జ్జ నబావ్యూల కందునా ఈ 

మౌన మోహన రాగ రేఖలు { 


ఈ వనంబున పూలు చిల్కులు 
కలసిపోయిన కారణముగా 
శ్రావులే విహరించుచున్నటు 
కానబడు నా కంటి కిప్పుడు 
తీగ పాన్పుల మోది నిద్దుర 
మోము మొత్తినదేమొ భూలకు ? 
కష్టనుఖములు రెండు గూడా 
బరువులేనా జీవకోటికి | 


భార 


తీగయు య్యెంమోద నిలబడి 


యూగు కన్నెలు బాలసువుములు ! 


వున శ్రథాకృతుల్తెన చిల్కాల 
కాళ్ళు (తొక్కుచు నవ్వుచున్నపి 
కావు వాసన రేగునప్పుడు 
కలు నా వుణీ (తపొవాసన ! 
ఈ సుమాంగన స్నానమాడుచు 
విపువ్నె చిన పట్టుకోక యొ |! 
ఆ లతాంగన తొడుగుకొనుటుకు 
మడతవిప్పిన బుటారవికయొ ! 
మంచుకొలకుల గట్ములందున 
మనోహరముగ మెం యుచున్నవి 


కృషి. ననగా 


! 


విరహలోచన మెపుడు మూతును? 


"జా 
కుడ 


కాలమెల్లను భ్రూ 
గడపిచే. గ నెటు నోతును? 


నౌక వెడలగ దారి వూపు 
వాక పోవిక కాల మెప్పుడు 
(బతుకు గారి ౫ 3కి చేర్చును ! 
త mr : ce | 
బూట్‌. కల గట్యూ చూపును | 


an 
Naat 


డినముదినము సవ.స్యలందే 
ఈదు నొకును భావి గలదా? 
దినము దినము _పసూన నా 


మునుగు వీనికి బాధ యెక్కడ? 


ఎపుడు వీనిని చూచినానో? 
అపుడె యేదో కలచు వేదన! . 
నొ (పియాస్మితరేఖ నాలో 
జ్నాపకించును రహో వేదన ! 


తలపుగుమ్మములందు (పే యసి 
.ఎవలపుబూవులు రాలుచుండును ! 


గ. 


లా 
జ 


కనులమోొదికి రెప్పకప్పులు 
జారి నన్ను సమాధి జేర్చును ! 


భగ్నమ్మె నదొె (పేమ! వాచ 

(పియుల రూపులు [వాయునట్టులు 
ఆకులందున గీయు గీతలు 

చ్మితరఖల బోలె తోచును ! 


ఇంతగా శృంగార భారము 

మోయగా తలకట్టు కట్టిన 
రీతి సుందర కిసలయంబులు 

తలల కంటగ నిలిచి యూగును ! 


ఇవట నిలబడి యుగము నిమిషము 
లాగు ముచ్చట చూడవచ్చును ! 

మున్ను నేనిది యెచట్‌ొ చూచిన 
దృశ్యమే అనిపించుచుండును ! 


ఒక్కడే ( పేక్షకుడన్నెతిని ! 
ఊహతోకము చేరుచుంటిని ! 

పాలికేర లోనికి 

వచ్చి, పోవుచు, వచుచుంటీని ! 


వూ 


న్లో 


జయ అ 
వాస్తవపు 


తపసి ధినలోని చిత్తము 
సాందు చిద్విలసనము కలిగెను 1 
భూమి (తవ్విన యపుడు బంగరు 
గనులు కనబడినట్ము పొంగితి ! 


ఇట్సిదేదో సాం, దరసమయ 
భావవేగి తరంగ మూగగ 
భావదాస్యము నన్ను ముంచగ 
చాలునా యని పాడుకొంటిని ! 


పండుటాకున అిక్కసాగిన 

చిల్క గాలికి కదరియాడగ 
విరిని జాబిలివోలె దాల్చిన 

పార్వతీ మండిత మహేశుడు 
తాండవించిన రీతి తోచెను! 


రా ౯౬ 

ల వా గ 
లోవాన్‌ బిలాస్‌ భార్యతో కుమూరు ' 
బెల్‌ గేడ్‌లో వుంటున్నాడు. వారి & 


పాల్మౌటిచేవా వీధిలో వుంది. తప్పాలుసె 


మిద ఆయన పేరు లాటిన్‌ భాషలో 


(= 
వుంది. ఇంటీ తలుపుమోద సిరిల్లిక్‌ భావ 
వుంది --విలోవానే బిలాన్‌ అని. పధ్నాం ౧ 
సంవత్సరాల! కింద బిలాన్‌ వట్సి జిలాస్‌కా 


శీ 4 
శ? 


అప్పుడు. ఆయన యుగోస్తావియా ఉపాధ్య కు 
వుం(తి. పాలిట్‌ బ్యూలో సభ్యుడు. 1956 
జిలాప్‌ ఒక వుస్తక: (వాకాడు న్యూ 

అని. అందులో ఆయన కమ్యూనిస్టు es 
కారవర్శంలో | పాదుర్భావంచెందిన కొత ఆరగతిని 
లేక వర్శాన్ని గట్టిగా విమర్శించాడు ఆయన 
ఏమా మాంటిన్నీ గో _పాంతియుడు. ఆ వూంటి 
న్నీ గోనులకు ఆవేశము, కల్పనా చమత్కృతి 
అధికం. వివ్వవతత్వాన్ని గురించి చెప్పనే 
అక్కరలేదు. ఆది వారికి వంటబశ్ళువుంటుంది. 
ఆ (వాసిన ఆ (కొత్త (గంథంలో ఈ సర్వ 
లక్షణాలను ఆయన ఒలకబోశాడు. 1961 లో 
“స్టా లిన్‌ తో సల్హాపం'ి అన్న గంధం వచ్చింది. 
ఇదిగూడా వివుర్శా గంధవే. 


వ 


కమ్యూనిస్టు గా వున్నప్పుడు కమ్యూ 
&ం 

నిస్తుతత్వాన్నివిమర్శించునప్పుడు గూడా జిలాన్‌ 
కారావాసం చేయవలసి వచ్చింది. మొత్తం 
మూడువరుసలు ఆయన క్టైదులో వున్నాడు. 
చివరిసారి ఐదు సంవత్సరాలు జ్నెలుశిక్ష అనుభ 
వించాడు. మొన్న 1967 జనవరిలోనే జ్లైలు 


కోంచి బయటికి 
పట్టారు. 
జ స్‌ 
విరిట్రారు! మిళ్ళ న్‌ గాది 
శర్నుమూ చేస్తున్నా న్నాడు, త్‌ 
రిని చూస్తాడ వాదులు ఇచ్చట 
రమ రి కలు అపి శ్రే బిల న్‌ వయస్సు 56 
సంవత్సరాలు. కాని అంతకుసుంచిన వయెస్సు కల 
నునిషిలాగా కన్పిస్తాడు. కె_1 జీవితం ఆయన్ను 

కొంత వృద్దుణ్ణి చేసంది. 
చూచాను. అతిధుల గదితో ఆయన అటూ, 
ననషటోో కూర్చున్నాము, నాకు ఎదురుగా 
సోఫామవోద ఆయన కూర్చున్నాడు. ఆయన ఎదు 
రుగా 'మోనోలిసో పటం వుంది. జిలాన్‌ నెమ్మ 
దిగా. తూచి తూచి మాట్సాడుతున్నాడు, కంఠం 
గంభిరమ్మె ఎది. ఆలసటు 
కూడా ఏన్సిస్కున్నది. 


ఇపుడు 
nd 


నేను ఆయను క 


ఆ కంలో ధ్యనిలో 


పుకుకి మాట్సాడనదంతా టప్‌ రికార్ము క 
అయింది. నేను ముందు సోషలిజము. కమ్యూ 
నిజము --వాటి భవిష్యత్తు , వాటిలో సంస్క 
మొదల్సిన విషయాలను గురించి 
(పశ్నలు వేశాను. ఎటువంటి మొగమోటమి 
లేకుండా ఆయన సమాధానాలు చెప్పాడు. సోన 
లిజం అంకే, ఆయన దృష్టిలో, విశదమ్మెన్క 
మూర్తస్నీతినిపొందిన  సనూజధర్మం కాదు. 
ఆది ఒక 'మార్వు; ఒక పరివర్తనం. పాతవి 
అయిన నమాజధర్మాలు చెందుతూవున్న వూరు 


రణలు 


భారత్‌ 


అది. ఆ మార్సుయొక్క పద్దతి. ఆ సమా 
జాలు కొత్తరూపాలను పొందుతూవున్నదాని 
యొక్క (పవృత్ని ఇది. ఇవి పూర్వం కన్న 
స్వేచ్చ, స్వాతం త్యము కలవిగా పర్రివర్వనం 
చెందడమే సోషలిజం అని జిలాన్‌ అన 
పాశ్చాత్య రాజ్యాలల్‌' న్కు (పాచ్య రాజ్యాలల్‌ కోను 
గూడా ఈ పరిపర్శనం జరుగుతూ వుంది. ఇది 
నెమ్మదిగా జరిగే పని అన్నాడు. 

అయికే సోషలిజం అంసే, ఈ రోజున, 
డాని అర్థం ఏమిటి? 


ఈ టే పశ్వకు జిలాస్‌ ఇటూ సమాధానం 
య! “సోషలిజం అంశే ఏమిటో, ఆమాటకు 
వసే కమ్యూనిజం అంకే ఏమిటో, ఎవ్వరూ 
స్పష్పంగా ఇది, ఇది ఆనీ చేవ ప్పలేరు. ఇవి అన్నీ 
ఈ నాడు సపెడ్డపరివర్శ నం చెందుతున్నాయి, 
ఇప్పుడు వీనిని గురించి ఏ విధంగా నిర్వచించా 
లన్నా ఆయా దేశాలలోవున్న తేడాలను తెలియ 
వలసి వుంటుంది. అంతేకాక తాత్వికమ్మెన 
తశహాపోహల విషయంలోగూడా కశత రః 
ఆ తేడాలనుగూడా మనస్సులో పెట్టు కోనాలి. 
సోషలిజం నిర్వచనం వీట్‌ అన్నింటిమిదను 
ఆధారపడి వుంది. అసలు సోషలిజం పని ఏమి 
టంకే, ఎక్కువ స్వాతంత్యాన్ని, ఎక్కువ 
స్వేచ్చను, అధికమె న న సాదించడం; 
వుుఖ్యం గా ఆర్చి క రంగంలో. 


లెనినిన్గు సిద్ధాంతాల (ప్రకారం అయితే 
సోషలి జంకు, “అధికొరం సమస్యకు విడదీయరాని 
నంబంధం వున్నది గదా? 


జిలాన్‌ : ఉంది. కొన్ని (పత్యేక రకా 
ల్చెన అధికార పద్దతులు అన్నవిలేకుండా, లెని 
నిష్టులకు సామ్యవాదం అన్నదేలేదు. అది వారికి 
అచింత్యం. ఇప్పుడు ఆ రకమ్మెన ఆలోచనా 
పద్దతికి కాలదోషం పట్టింది. ఈ 
రోజుల్లా ఆ ఆలోచన పొసగదు. కమ్యూనిష్టు 


దేశాలలో సిద్దాంతులు అయినా క్ర 
సమస్యను గురించి వేరువిధంగా ఆలోచనలు 
చేస్తున్నారు. రాజకియంగా వారి దృక్పథం 


వరు; నా దృక్పథం వేరు అనుకోండి. 
వారికీ, మీకు తేడా ఎకుడ వస్తున్నది? 


జిలాన్‌: పట్టువిడుపులేక్క ఏకాండ పద్ద 
క (on) 

na] ఇ జగ (ఎ అసల ఒర 
తిలో వుండే లెనినిష్ట లేక న్ట్టాలిని య 
పార్టి అంటే నాకు గిట్టదు. సా నేను 
వ్యతిరేకిని. ఇది ముఖ్యవ్నెన తేడా. ఇంకో 
తేడా కూ వుంది. మార్కి జంకు వడి 
చ అ Ae చ 
కట్టడం నాకు ఇష్టంలేదు. గతితర్కం లెక 
Dialectics అoతే నాకు గిట్టదు. నేనూ 


లోకాయతుణ్నా; ప లు అందరిలాగా, 

అంతేగాని శేనుగతితా | కాయతుల్తోవ రా తం 

కాదు. ల ఈ రోజులో ర Dake 

అనే దాంటో (పతీపపద్ద శ్ర. _పవేశించాయన్న 
న్ని (ou) 

నమ్మకం నాకు బలుసు ) న్నది. 


అంపే ఆలోచనా పద్ధతిలో గతితర్యం 
అనా (పభుత్వ పద్ధతిలో గతితర్కంంఅనా, షీ 
ఉద్దేశం? 


జిలాన్‌ : పాతకాలపు (గీసు దేశంలో 
dialectics ను చర్చకు మిమాంసకు పద్దతిగా 
ఉప యోగించేవాళ్ళు * ఇప్పుడూ ఆ dialectics 
అట్టావుం కు, (పయోజనం వుంది. భూతార్శా నికి 
సంబంధించి dialectics అంటూ వుండవు. 
విశ్వము, జీవితము వున్నాయంకే, అవి బహు 
భంగులుగా వున్నాయి. అవి అన్నీ జటీల 
మెనటువంటిీవి. శ్లిష్బము, క్రీషుము ఐనటు 
వంటిని. వానియందలి (పవృత్తిధర్మం గూడి 
వివిధంగా వుంటున్నది, అట్టు దానిని ఒక నిబం 
ధనతో పడతాముఅంకే "అర్హ ౦ ఏవిటి! ఆ 
నిబంధన 7/౪ తార్కికమ్హనది కావచ్చు, ఇంక్‌ 
రకమ్మెనది కావచ్చు--అది ఎట్టిద్దెనా భూత 


రాన్ని పట్టడానికి చాలదు, సంసారం అ? 
ఠా | 


మిలోవాన్‌ జిలాస్‌తో గోప్పి 


వృక్షం ఎపుడు పచ్చపచ్చగా, పడుచుగా 
వుంటుంది. మరి సిద్దాంతమ్మో దాని తల 
ఎప్పుడా నెరిసే వుంటుంది. 


సోషలిజంలో సిద్ధాంతానికి, భూతార్జానికి 
హం జరుగుతూవురిడట'మే ఇచ్చట పథాన 
ప్రతిబంధకం అని మీ అభిపాయమా? 


జిలాస్‌; అవును. అన్నిరకాల సద్దాంతా 
లున్నూ ఒక రకమ్మెన ( పవిలీయతను పొందు 
తున్నాయి. ఇది పాశ్చాత్యదేశాల లోను జరుగు 
తున్నది. (పాచ్యదేశాలలో ను జరుగుతున్నది. 
ఇప్పుడు మనం (పపంచం అంతా ఒక్కటి 
పద్దతియొక్క | పాఠంభద శావిశేషాన్ని 
దర్శిస్తు న్నాము. అట్లా జరుగుతున్నదని నౌ 
నమ్మకం. తగాదాలతో, సంఘర్వ ణలతో, చివరికి 
యుద్ధాలతో వలనుపడి ఇది కొనసాగుతూ 
వుంది. కాని దాన్ని ఎవ్వరూ ఆపలేరు. అది 
జరిగి తీరుతుంది. ఆ అవశ్యంభావిత్వ లక్షణం 
వుంది. ఇప్పుడు మనం ఒక విచ్మిత 
మెన కాలంలో వున్నాము. మనకు అవిజ్ఞాత 
మ్నెైన సిద్దాంత (పం ఏదో ఇప్పుడు రూపు 
కడుతున్నది. ఆ సిద్దా ౦త (పపంచంయొక్క 
స్వరూపలక్షణం ఏమిటో, ఎట్టా వుంటుందో 
మాతం మనకు ఇంకా అకు. గోచరం 
కావడంలేదు. మతాలను తీసుకుందాము. వానిలో 
కూడా మార్పు వస్తు న్నది. అవికూడా శిథిలం 
అవుతున్నాయి. 

యుగోస్తావియాలో ఒకప్పుడు చర్చికి, 
రాజ్యాంగవ్యవస్థకు తగాదా వచ్చింది. అప్ప 
టికి మీరు ఇంకా రాజకీయాలు వదిలిపెట్టలేదు. 


ఆ తగాదానుగురించి ఇప్పుడు షీ అభిప్రాయం 
ఏమిటి? 


అ య్యే 


అందులో 


జిలాస్‌ ; నేను వేధావివర్శా నికి చెందిన 
వాణ్ణి. మనిషిఅయినవాడికి మతం అంటూ 
వుండి తీరుతుందన్న నమ్మకం నాకు ఏర్పడీ 
పోయింది, మతంళేని మానవలోకమే అచింత్యం, 


ల మతంలేనివాబ్న. నాస్తి కుణ్జిం అయితే ప్ర 


నాసి ఎ క్యము, ఈ ౮ కోకా యతనాదము = వాని 
అంతట ఆవే ఒక విశాళఐ, కింద. ఒక మతం 
(కింద జము. మానవత కంలో బహు భసంభఖ్యా 
కులు ఎప్పుడు మతబుప్చి కలవా అయి 
వుంటారు, ఇచ్మటు, ou et స్టావియాలో వుతం 
ఇప్పుడు క Me see: శత 
సమస్యకాదని అనరెము. ఆపుతుంది. సమాజం 
అధికంగా (పజాతాం తవం అవుతూ వున్నకొద్సీ, 


మనుష్యుల tbe గ సున్‌ ళో ల న న ర్య పెద్దదా 


కూర్చుంటుంది 

(పజాజీవనంలో పుతంకూడా ఒక పథాన 
షయం అని మీ అవ్నిపాయనా? ఈ విష 
యాన్నిగురించి ఘర్షణలు రావచ్చునని మీరు 
అనుకుంటున్నారా? 

బీలాన్‌ ; అనువొనడంలేదు; ఈ వ్యవ 
హారం సంఘర్నణలదాకా పోతుందని నేను అను 

(పజాజీవితంలో చర్చి ఏదో పెద్దగా పని 
చేస్తుందన్న నమ్మకంకూడా నాకు లేదు. ఈ 
సమస్య ఇట్టా తలఎత్తదు. మతానికి విస స్తత 
మెన స్వాతం త్యంకావాలి అనే రూపంలో 
అది తలఎతు తుంది. ముఖ్యంగా మతసంబంధ 
మైన ఆలోచనాధారకు సంబంధించి ఈ 
స్వాతం త్యం వాంఛచవేయుబడుతుంది -- అది 
ల తాత్వికదృష్ప ని అవలంఓంచి. ఇంకొ 
ఈ రకమ్మెన ఎరుక పుట్టలేదు. యుగో 
స్మావియాలో చర్చి స తన స్మితికి సంబం 
ధించిన సమస్యలతోనే “ఇదిఅయి' పోతున్నది -- 
డబ్బు-- చర్చిలుకట్టడం మొదల్ని నటువంటి 
సమస్యలు, 

మీరు దర్శిస్తూవున్న నమాజధర్మాన్ని; 
వ్యవస్థను PE ogee: వ్యవ అర 
అంటారా? 


' బిలాన్‌ ఫ్‌  తప్పకుండాను! | అంధులో 
ఎటువంటి అరమరి కగానిలేదుం .. చేను. ఇప్పుడు 


భారతి 


పూర్వం కన్నా సోషలిస్టుని. పీడివాదపు ప 


మాతం కాదనుకోండి. 


ద తిలో 
అది 


మీరు 'హోషలిజం' అని భావిస్తున్నదానికి, 
మేము. “సోషల్‌ డెమా కసీ! అంటున్నదానికి 
నిజమైన కేశా ఏమిటి? 


జిలాస్‌: నాకు సం I ( 
స. | మ. (పే మె తంవున్ను కనా గ్‌ 

కాన్ని శాంతెయిుతుఏగా.. డెమా కాటీప 
శ కష స మాజంగా మార్చడం ఎట్లా? ఇది 
నా సము్యుం సోషల్‌ డెమా[ కాట్స్‌ యొక్క 
సమస్య వేరు. పస్తాముదేశాలలో వారికి రాజు 
కీయ స్వాతం త్యము స్వేచ్చ వున్నాయి. వారి 
ఎనుట పెట్టు బడిదారీసమాజం వుంది. ఆ 


జాన్ని సోషలిప్పు సమాజంగా మార్శడం 
eh అన్నది వారి సమన్య. నా మనస్సులో ఏ9 
వున్నదో, బహుశా అది, ఇది ఒకేరకమ్నెనవి 
అయితే కూడా అయివుండవచ్చు. కాని ఇచ్చట 
ఉపాయాల విషయంలో, తాత్విక వ్వెఖరుల 
విషయంలో తేడా వుండి తీరుతుంది. అవి 
ఒక్కటి కదు. 

అయితే “సోషల్‌ డెమా[కసీిని గురించి 
మీరు ఏమనుకుంటున్నారు! అది ఫలానుమేయ 
[పొమాణ్యం కలదనా? అనుభవమూలక మైన 
ధనా? లేక పట్టి అవకాశవాదశబల మైనట్టిద నా? 


ఈ సమాజంలో నాకు నేనే 
నేను ఫలాను వేయ పామాణ్య 
వాదిని.  కమ్యూనిజంలో ఉపప్ప్రవాత్మకమ్నెన 
మార్పులు నాకు ఇష్ట్టంకాదు. అటువంటి 
మార్పుల అవసరం కూడా కన్పించదు. కమ్యూ 
నిష్బ సమాజంలోకూడా నిరుష్ట్రవమ్మెన పద్ద 
తిలో, పజాస్వామ్యధర్మరూపంలో ఆ జరిగే 
మార్పులు జరగవచ్చు. 

యుగోస్లావియాలో ఇప్పుడు ఏవోమార్పులు 


జరుగుతున్నాయిగదా! వానిని గురించి మీ అభి 
(పాయం ఏమిటి? 


జిలాన్‌ : 
అవకాశవాదిని, 


జిలాన్‌ : ఆ మార్పులకు సంబంధించిన 

వున్నాయి. భావనలు 
ఆలగా ౪ నారు 

వున్నాయి. 5 ని ఇచ్చట 


క వ ఇ ఓ Fa rd Pree 
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సంకలా నా లయితే బాగానే 

కూడా ఉచితంగా 
a అష ర్నాయ న 

ఒక్కవి పతిపత్సి 


న్‌ 


అయిన లక్షణాలకు రాజకియ ఇజవితానికీ నడ 
అరహోరి సోచరించడం 


జరితో ఇటువనడట. “నీ 
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అందులో. . అధిమ్మినాంగ్ప్కు ఆవరణానికిన్నీ 
పడదు. ఇప్పుడు యుగ మ Wes 
జీవనం ఏమో త్యరితగతిని ముందుకు పొతూ 
వుంది, రాజకీ యన స్టవస్టు ఎమో? “కురతనడక 
నడుసూ వుంది. ప సంస్కృ ణం అన్నది 


వున్నదంకే లది తొందఠమోవ జరిగే పని 
కాదు, దిర్హక 
చదు. ఇచ్చట దేశంలో 


కాలంమోదగాని దాని ఫలితం కన్పిం 
మిశవు ఆరి కత 
చెల్టుతూవుంది. |పభుత్వరంగము, (స్పెవేటు 
రంగము, కని వున్నాయి. 
మరి ఆర్బికవిధానంవంకచూస్తై, అచ్చట సోష 
లిష్ట్రరంగం అన్నదితప్ప మరి ఇంకోరంగం వున్న 
దన్న స్ఫురణ లేకుండా, ఆ విధానం కొనసాగు 
తున్నరొ. ఉదాహరణకు వ్యవసాయం వుంది. అది 
(స్పెవేటురంగం. లక్షలకొద్ని జనం ఆ వ్యవ 
సాయంలో పనిచేస్తు న్నారు. కాని వారినిగురించిన 
శద్వే ఇక్కడ కన్పించదు. వారంపే అవ 
ధానం వహించడం అన్నదేలేదు. రతు జనానికి 
స్వచ్చ వుండాలి; స్వాతం| త్యం వారి అనుభవా 
నికి రావాలి. మ సహకార వ్యవస్థ 
లలోనేమి వారికి స్వేచ్చ స్వాతం! త్యం వుండాలి. 
వారికి ఎక్కువభూమి వుండాలి. పది హేక్టా 
రులు--అది ఒక భూమియా? అది చాలదు. 
కార్మికులకు సంబంధించివున్న స్త్వయంపాలనం 
పద్దతి వున్నదంకు, అక్కడ ఆ కార్మికులకు 
వస్తూత్పత్తి విషయంలో ఎక్కువ అవధానము, 
అధికారము ఏర్పడేట్టు చూడాలి. ఈ విష 
యంలే నాకునాకే ఇంకా స్పష్ట్టమవ్మ న అభి 


సమిష్క్టెర ంగము 


మిలోవాన్‌ జిలాస్‌తో గోష్టి జ 


(పాయం కుదరలేదు. మేవేజర్శకు 
ఆదికారాలు, (డ్‌ యూనియన్ల కు ఎక్కవ 
హక్కులు ఇవ్వడం బాగుంటుందేమో 

న్నది. స్వయం యాజమాన్యం (ప జాన్యామ్యా 
నికి (పతినిధానం కాజాలదు. వర్కర్స్‌ కౌన్సి 
ళ్లంకు నాకు ఎటువంటి విల ధమున్నూూ 
లేదు. ఎక్కువ స్వాతం, త్య లబ్బికి దారితీసే 
స్పిత్యంతరప రిణాము దశావిశేష సందర్భంలో 
(పయోజనం అధికమై జుంటురదె 
కూడాను. యుగోస్తావి యాలో ఇప్పుడు (పతి 


ఎజి కలో ల నలి 
ఇను అనుకి నడం 


ఎక్కువ 


భ్‌ 
బోయ 


సు 


వాని 


పక్షం అవసరం వున్నదని 
లేదు. పజాస్వామ్య శకులు alae వున్నాయో 
అవి కమ్యూూ నిష్ట ఉదృమంలో వుండి పని 
చెయ్యాలి; దానికి _పతికూలంగామా తం కాదు. 

బైనాలోవారు ఒక పద్ధతి సోషలిజము, 
కమ్యూనిజము గురించి చెబుతున్నారు. అదే 
ఆదర్శ పాయమైనది అంటున్నారు మీ అధి 
[పాయాలు వానికి పూర్తిగా విఓఒద్ధంగా వున్నాయి. 
చైనాయొక్క ఈ అభ్నిగహంమూలంగా ఐరో 
పీయ కమూ్యనిజఎలో (పజూాస్నామ్య విహిత 
మెన మార్పులు వస్తాయని అనుకుంటున్నారా? 


జో జ క్‌ 


జిలానే;: ఆ (పశ్నవు వేయవలసీంది 
అట్టా కాదు. చ్చెనా విషయం పూరి గావేరు. ఆ 
చ్చెనాలో నిజంగా అంత అవ్యవస్స వున్నదని 
నేను అనుకొనడంలేదు. మనకు వూరికే అటు 
వంటి అభి పాయం కలు తూవుంది. అటు 
వంటి అభి పాయాన్ని ఆ పరిస్టితి వునయందు 
స్పష్ప్ప్‌స్తు న్నది. చ్చనాలో అధికారంకోసం ఆంత 
రంగికమ్మె న పోరాటం ఒకటి . నడుస్తూవుంది- 
1930 (పాంతాలల్‌ రష్యాలో నడిచిన పోరాటం 
లాగానే. కాని చ్చెనా స్నాలినిష్టు మార్గంలో 
పోదు. చ్చెనా కమ్యూనిజంలో ఎప్పుడు మత 
సంబంధమ్మెన తత్వాలు |పబలాల్లె పనిచేస్తూ 
వుంటాయి. అధికారంకోసం జరుగుతున్న ఈ 
పోరాటంలో మావో గెలుస్తాడు. చ్చెనా (పపంచ 


రాజ్యం అవుతుంది. ఆది 
దానిని 
కొదగిన 
మెన హ 


క న నలో 
ప్‌ ల్లా స్ట్‌ డంఅన్న 


ఎవ్వరూ ఆపలేరు. (పపం 


కోచం €4 
ల 


అ 
ఎ నారు 
aan 


అ po mer సెట్‌ జల్ల 

"ఈ స్‌ో mie te, nay ny 
ర seep 

సెల 

wld 


వున్నాయి. ఇది నా 


దన్న అభి పాయంకూడా నాకు లేదు | పపంచం 


అద్యయస్మీ తికి అభిముఖంగా పోతునాది. ఆ 
ఆధి స 
స్పితిల ్చ్చనా కూడా ఇమిడివుంది. 


అయితే చైనాతో సాగుతున్న సిద్ధాంత 
రూప వివాదానికి పరిష్కారం వున్నదంటారా? 


బిలాస్‌వ: ఆ తగాదా ఇందా వట్నికులు౦బ 
వివాదమా తంగా మతమే వుంది. అయితే 
వచ్చే ఏభె_య్యేళ్లరో ఎన్ని మార్చుఐన్నా జరగ 
వచ్చు ఆ మార్చు౪ల' ఈ కుటుంబపు తగాదా 
సమసిపోవచ్చు. చ్చెనామార్శం చ్చ్నెనాది. ఆ 
మార్శంలో చ్చెనా పోతుంది. తూర్పు ఐరోపా 
రాజ్యాలు, సోవియట్‌ రష్యాతోసహా, ఎన్నోమార్సు 
లకు లోనవుతాయి. అప్పుడు ఈ తగాదాకే 
అర్హం వుండదు. _పాముఖ్యం పోతుంది. 


అయితే ఐరోపా విషయంలో 
విధానం కూడా మారుతుందంటారా? 


రష్యా 


జిలాన్‌ : చ్చెన్యా రష్యాల మధ్య తగాదాను 
తము స్వ పయోజనాలకు ఉపయోగించుకోవచ్చు 
నవి కొంతమంది పశ్చివుజర్మన్‌ రాజకీయవేత్తలు 
అనుకుంటున్నారు. అది సరియైన ఆలోచన 
కొదు. అదో (భాంతి. ఆ తగాదాకంకేముందే 
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భా 
జర్మన్‌ సమస్య పరిష్కారం అయిపోతుంది. 
శాంతియుతంగాకూడా పరి రిషార ౦ అవుతుంది. 
తూరు pos పన్చివు జర్మనీ విధానం 
ఇప్పుడు సంకుచితమ్నె, 'పిడివాదం పద్దతిలో 
పట్లు prey వుంటున్నది. మరి ఈ 
పిడినాదాలకు తగూలలో మ్మాతబవె జ పుష్టి 
లభిసూ వుంది. తూర్పు జర్మన్‌ పడసోరోలి 


సంగతి కూడా ఆంతే. అన్నిపీడివాదాల విషయం 


కూడా అంతే. బంధుత్వాలు పెరుగుతూవున 
దా ఇ 
కొద్దీ, లేక ఉదకాలు | "se ద్ద, 


ఆలె మార్పు బందుడోరురి 
హిడివాదాలు వ yg) నవు, 


ay యుగోస్లావియా లో కూడా పిడివాదా 
లకు దూరంగా మసలడం అనే పద్ధతి (పబ 
లంగా వుంది, ఇప్పుడు మీరు అట్లా ఒక్కసారి 
వెనక్కు. చూచుకొని, మీయొక్క పెరుగుదల 
లేక వికొసం ఎట్లా వున్నదని అనుకుంటున్నారు? 


ఆ పరిస్తితులలో 


పోర్రాయి. 


జలాన్‌: నేను విషవోద్యమంలోంచి ఆఐర్భ 
వించాను. అట్టా అని నేను నీతిసంబంధమ్మెన 
బోధను ఎప్పుడూ పోగొట్టు కొఠద్వుు “ఏదో 
ఒక తప్పు చేసినప్పుడుగూడా ఈ నీతిబోధ నా 
యందు వుంటూనేవుంది. నేను ఒక్కసారి ఈ 
నా గడిచిన జీవితాన్ని వెనక్కితిరిగి తేరిపార 
చూచుకుంటాను. అప్పుడు నా జీవితం, అంతటా 
హేతుస్ఫూరి సూ తపట్సినట్ను గోచరం 
అవుతుంది. నన్ఫు ఎరుగని వారికి ఈ విషయం 
చెప్పినా అర్భ్య ౦ కాదు నేను ఒకప్పుడు మరీ 
అతివాదినిః కమ్యూనిస్తు ఉద్యమంకన్నా కూడా 
అతివాదిని. ఇప్పుడు నా అభి పాయాలు వరః 
మారిపోయినాయి. ఏమ్నెనా నా జీవితంలో ఒక 
సూతం వుంది. అది అనుస్యూతమ్మె ౦ది. నేను 
ఇప్పుడు వెనక్కు తిరిగి Le: 
నేను ఎప్పుడు ఎట్నావున్నానో అప్పుడు అట్సాకన్నా 
వేరుగా వుండటం (పధానం కాదనిపిస్తుంది. 
అది నాకు ఇష్పృమూకాదు, నెన్ను విప్ప వడారుణ్ణి. 


రతి 


యుగోస్తావియామనిషి ఆది కాకతప్పదు. నా 
జీవితంలోగూడా అది తప్పనిసరి. నా గడిచిన జీ 
తంలో గనుక, ఆ అనుభవము, అనుభూతి లేని 
అలా నేను ఈ రోజున ఏ విధంగావున్నానో 
ఆవిధంగా వులడవాడిని-కొదు ' 

ఇది ఒకవిధ మైనdialectic' కాదంటారా? 


జిలాన్‌ : అవును. కాని హెగెల్‌ పద్దతిలో 
కాదు. ఇందులో చాలా విషయాలు పానువడి 
వున్నాయి. మానవీయమ్మె నవి, మనస్సంబంధభ 
మె నవి, విద్యకు సంబంధించినవి కుటుంబ 
సంబంధమె నవి; నేను మాంటిన్నీ గోనును 
కావడం అన్నది ఇంకొకటి వుంది. నేను 
వెనక్కుతిరిగి అటా చూచుకుం కే, నాజీవితంలో 
ఒక్క మవూర్కిిజమె కాదు కన్పించేది. యుగే 
స్ట్టావ్‌ (పజాసాహిత్యం కన్పిస్తుంది మాపూర్వులు 
న్యాయంకోసం, దార్మిద్య నిర్మూలనకోసం టర్కీ 
వారితో సాగించిన పోరాటాల సంగతి వుంది. 
ఇబ 
అన్నీ తము (పభావాన్ని నాప్పె చూపించాయను 
కోలేదు; తీరా ఇవ్వాళ్ళ చూచుకుంకే, అది 
అట్టాకాదన్సి అఐ అన్నీ నాప్ప_ తమ (పభా 
వాన్ని చెరల్హించుకున్నాయని విశదం అవుతున్నది. 


నేను మార్కి )ష్మునుగావున్న రోజుల త్రో 


పూర్వం పీరు కొంతమంది మితులతో 
కలిని పనిచేశారు. పోరాటాలు సాగించారు, 
వారితో కలిసి అధికార నిర్వహణంలో భాగ 
స్వాములుకూడా అయినారు. తిరిగి ఒక్క-రోజున 
వారితో కలిసి పనిచేయగల పరిస్థితి వస్తుందని 
ఏ మైనా అనుకుంటున్నారా? 


బీలొన్‌ ; బహుశా వారిలో కొందరితో 

లిసి పనిచేయవచ్చు. అదికూడా రాజకీయంగానే 

కాని పూర్వంవున్న ఆప్యాయతలు, గాథతలు అవీ 

ఇప్పుడు రమ్మంటే రావు. రాజకీయంగా 

మేమంతా పరస్పర విధేయభావంతో కలిసి పని 
చేయవచ్చు--ఒక విథమ్మెన రాజీ పద తిలో, 


నేను ఖెదులోవున్న చివరి నాలు సంవ 


Fa 
త్సరా ల ఎనిపిది నెలలు ఎంతో శాంతిని 
అనుభవించాను. నాలో నేనేకాక, బయిటిీ 


(పపంచంతో కూడా ఆ శాంతిని అనుభవించాను. 
జ్ఞైలు జీవితంతో నేను ఇంతగా ఎప్పుడు 
సరిపెట్యుకు పోలేదు. ఇంతగా శిక్షను 
తుదివరకు అనుభవిద్దామని ఎప్పుడూ అను 
కోలేవు. 1950 లో నేను పరమ ఉద్ద్న 
తంగా వున్నాను. (పకో పనచిత్తు ణ్రై_ 
వున్నాను, నన్ను క్లైౌదులో పెట్టండి అని 
అడిగిన ల్ని నడిచాను. 1961 లో అట్లా 
కాదు.అది అంతా వేరు. నేను పున్నకం 
(వాశాను. దాన్నిఒక సవాలుగా ఉద్దేగించలేదుః 
సంకల్సించలేదు.అందులో అన్నీ అప్పటికి తెరి 
సీన విషయాలే వున్నాయి. (పచురింపబడిన 
విషయాలుకూడాను అవి. అవే (వాశాను.నేను 
© | గంధం (పచురణను ఉపసంహరించు 
కున్నాను.అప్పుడు ఇకఎనక్కు తిరగడంఅన్నది 
లేదు. వెనక్కుతిరగలేను. వ్యక్తిగా నాకువున్న 
స్వాతం త్యం, పతిష్మ-- వీని సంగతి ఏమిటని 
వచ్చింది. అవి సంశయనిపతితాల్భై, కాపాడు 
కోవలసినవి అయిపోయినాయి. 


నన్ను మొదట అరెష్సు చేసినప్పుడు బెల్‌ 
(గేడ్‌ లోని సెంటల్‌ జె లులో పెట్టారు, 
అది ఒక భయానక పదేశం. నేను ఒక 
గదిలో ని దపోయేవాణ్ణి. అది నిజానికి 
ఇరవ్షెఅయిదువుంది పడుకోడానికి సరి 
పోయేఅంత పెద్దగది. అంత గదిలో, గిది 
నడివుధ్యంగా నా మంచం ఒక్క టీ వుంది. 
తరువాత నన్ను అచ్చట వాకిటో తిరగ 
నిచ్చారు. నెను ఒక్కో , ఇతర ఖైదీలు 
ఎవ్వ రూలేకుండాచూచి నన్ను ఆత్మా తెతిగేం 
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సమ్మగ సమాజం, నా కువుడ్న సంకల్ప 
క 
విశేషాలను గురించి ఎస్పువన్నా పుస్త 
జి డా క 3 
ఆ పుస్తకాని కా జరు ఇటా రి- అనుకున్నాను: 
వూ 

ఆసనము 
భో అల్లో ఖ్‌ 
ty Ww MR de wr Me అరి pn ఆధ 
అభ్యున్నతికి స్థానమ్నెనద్కి సంఘర్హణలతో, 
క్లేశాలతో పెరిగేది. 


అసమ గ సమాజం -- ఆది ఆదర్శం ? 


(గము, సప రతి య 


పూర్వం నాకు వుండే అభి పాయాలన్నీ 
తెలుపు,నలుపు పద్దతి లోవుండేవి. The New 
1255లో కూడా కొంత పిడివాదం వుంది.ఆ 
పుస్తకాన్ని వాసినప్పుడు నా కళ్ళముందు 
జనం ఆడారు. |పపంచంలో సర్వ దౌష్టా 
లను నివారించేందుకు పతాకాలు పట్టుకొని, 
శిర స్వాణాలు పెట్టుకొని జనం కన్పించారు, ఆ 
దౌష్పా్యలు (పపంచంలో "పెరిగాయి. వాటిని 
శిక్షించి ఈ (పపంచాన్ని సమ్మ గంచేసే 
వారుగా ఆ జనం కన్పించారు. 

1949 లో న్యూయార్కుకు ఒక్క 
సారి వెళ్ళాను. కొద్దికాలంపాటు వున్నాను. 
అప్పుడు చూచింది ఏమి వుంది! నిజంగా 
చూచింది ఏమో లేదు. కాని నా కొకటి 
అనిపించింది. ఆందోళనకూడా చెందాను. 
ఆకుథికా ఇంతగా వర్గిశమలు పెంపొంటదిన 


దేశం కదా! ఇక్కడ లక్షలకు లక్షలుగా 
కార్మకులు య అయితే _ కమ్యూ 


నిష లెందుకు లేరు? నిజం చెప్పాలంకు 

కు న్యూయార్కు బాగా గుర్తు లేదు. 
గురు, వున్నది ఇదే. ఈ బాధ. అంతమంది 
కార్మికులు వున్న ఆదేశంలో కవు ర్యానిష్ట్టలు 


ఎందుకు లేరు? 


(టాయ్‌ర3ెట్‌ కాగితాలతో నిండివున్న 
రెండు పెద్ద ప్వాస్టిక్‌ సెల్లు లను చూపంచి)- 
రు ఇకం ఇం 
ఆవి సను (వాసన కతు కొత నవలలు 
అనే 
వర సం. ar] రా చి 
(వాత సతులు. ఓ. కై దుల వున్న 
రోజులో “టాయిశెట్‌' కాగితం మీదనే 
(వాయవల సివచ్చింది; కులమా దొరక 
లేదు. ఈ రెండూ గూడా చరి తాత్మక 


తవ గ చి | లకి అట్ట శ = ట్వ 
నవలలు, మాంటినీ గోల్‌ కస వులకు, 
ముసి ౦౨కు ముధ్య నడిచిన  తగూలు, 
వారితో పెరిగిన విభేదాలు గురించి 
(వాశాను. మాం టిన్మీగో నేను పుట్టిన 
~ అ 
ప ఏం ఒక నిక్ష అనుభవిపు 
జీ) 
షః హాటమెన' పద్దతుల లలో (పజకః 


నా భావాలను చెప్పుకు కునే వీలులేదు. నామోద 
ఆ నిషేధం విధించారు. ఈ 
నవలలను విదేశాలలో (పకటన చేయించు 
కోడానికి యుగోస్తావ్‌ అధికారులు అభ్యం 
తరం చెప్పరనుకుంటాను. అటువంటి అను 
మతికోసం దరఖాస్తు 


ధానంకొసం 


చేసుకున్నాను. సమా 
నిరీక్షిసు న్నాను. నాకు విదే 
శాలకు  వెళ్ళిరావాలనివుంది. ప్యాన్‌ పోర్టుకు 
కూడా దరఖాను వేశాను. ఇస్తారనే అను 
దేశం విడిచి అటా విదే 
శాలకు వెల్ళిరాగల నా హక్కును మన్నిసా, 
రనే అనుకుంటున్నాను, ఇది నా దేశం, 


కుంటున్నాను, 


నా ఇల్లు. నేను. విదేశాలలో 


చూచి వచ్చేస్తాను, 


వుండను, 


నేను (నా సిన యా రెండు నవలలో 
cI ‘Bridg VW 
పెద్దది ‘Bridges and orlds’ అన్నది. 


ఇరికా తుల వందల 1925. ల్లో 
మాంటినీ గోలో జరిగింది. 
హతమార్చివేశారు. అది నా 


జనహత్య 
ముస్ట ంలను 

చినపుడు. నాకు ఇంకొ జ్ఞాపకం వరమ్‌ 
అది ఈ నవలలో ఇతివృత్తం. మా తండి 
గర ఆ జనహత్యలో వాలా న్నారు. నేను 
ఆయన్ను ఎప్పుడూ అడిగేవాణ్ణి. “ఆ పని 
ఎందుకు చేశారు? ఎలా చేయగలా రు?! 
ఆయన ఏమో చెప్పలేకపోయేవాడు. ఒక్క 
వాట మాతం అనేవాడు: “మేము ఒళ్ళు 


తెలిసి చేశావుంటూావా? ఏమి చేశామో మాకే 
తెలియదు. అదో పూనకలిి (గంధం 
సీరి కలో ‘Worlds’ అన్నమాట వేరువేరు 


2K 


వుతాలకు, వరాలకు (పతీక. వీరంతా తెగ 
చేత, భాషచేత, మతంచేత, ఐహ సంబంధ 
మ్మెన విశ్వాసాలచేత కట్టబడినారు. “Brid - 
డ్‌ంం అన్న పదం శేషమానవతకు సంబంధిం 
చింది --నాగరి కతకు ఆధారాల న విషయా 
లకు గురు, 


క వియాలో వేరువేరు జాతుల 


వారు వున్నారు. వారందరు ఒక్కటిగా 
ఎట్టా వున్నారు అంక _ దురా కమణను 
గురించిన భయంచేతను, సా మాజ్యవాదాన్ని 
గురించిన  భీతిచేతను--అని సమాధానం, 
మొదట టర్కీ సా మాజ్యము, హావ్స్‌బర్‌్‌ 
స్మామాజ్యములవలన: తర్వాత నాజీ జర్మనీ, 
ఫాసిష్‌ ఇటలీల వలన; అటుపిమ్మట స్టాలిన్‌ 


గారి రష్యా వలన ఇప్పుడు అటువంటి భయ 


మిలోవాన్‌ జిలా 


తమ దృష్న్ప్టని పరపడంలేదు. అందువల చే 
తి, 


మ. 


వో జో 
స్మా వెనీలు, (క్‌ టుల్హు మాసిడోనియన్‌ల 


మొదల్సెన యుగొస్తావియనులంతా, తమ్ము 


Dw 


తాము చూచుకుంటున్నారు; తవు సంస్క 9 


ఒకవిథమె న 
స్వాతం త్యచ్భ వారిలో (పబలం ఆక 


తిని పటు, కుంటున్నారు. 
ష్‌ ద్వ 


అ 


“rd 


ఖీ 


తున్నది. అది సహజం కూడాను. టో 
వంటిది. తనంతట తానుగా 


0 


ఒక రాజ్య 
కాగర్సి నప్పుడు, వకు కతా జక రాజ్యం 
ఎందుకు వుండకూడదు? ఇదీ వారికి పున 


క 


(పన్న. ఒకవిధమ్మెన వె విధ్వ విస్ఫూ రకా 
కలు తున్నది. ఇది (పక్ష తిసద్ధమ్నెం దః 
-ఈః వ్వైవిధ్యాన్ని న్ని యకి కవ్యక్షిత్యం తో 


సమన్వ్నయంచేసి ఐరోపా ఏకీకరణంతో 
అనుసంధించాలి. ఈ ఏకీకరణం విది! రిక 


సహజమున్నూ,. ఈ సర్వాన్ని ఎట్నా సాధిం 
చడం అన్నదే ఇప్పుడు సమస్య, 


(పపంచం అద్వయస్తి తికి అభిముఖంగా 
పోతున్నది. ఆ లక్షణం యొక్క (పథమ దశ 
యొక్క ఆవిర్భావాన్ని ఇప్పుడు మనం 
చూస్తున్నాము. ఏదో 
పెట్టుకొని సర్వానికి అర్భం 
ఎట్టా? అది సాధ్యవిషయంకాదని ఇప్పుడు 
ఎక్కువమంది 
గం సిద్దాంతాలు, వేరువేరు పద్దతులు, 


ఒక సిదా తొ న్ని 
యు 
చెప్పడం 


(గహిస్తూవున్నారు. వేరు 


వ్యవస్త లు వున్నాయం కే, అను అన్నీ సన్ని, 


ఒకదాని కొకడు 
సోషరిజం ' జాదా 

"పెట్టు బడిదారి 
పొందు 


కర్ణం చెందుతున్నాయి. 

దగ రకు వను న్నాయి. 
Pa అవి 

ర్యాన్ని నేర్చుకుంటున్నది. 

పద్దతి సమసమాజధర్మాయతి 
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రాజ్యంయుక్క స్యరూపవిశేషాలకన్నా నారు 
ఆ య 
మాతం, పనే ణే. = న Se wm శ 
bh | yey ఎమ లం 
సపెట్యుబడిదారి విధానం తిరిగి రావాలని 
జాస్తి | 
నను చెప్పడంలేదు. కాని ఇ యుకి క్ర 
క్ష ఈశాన mt} 
శకి కి ఎకువ ఎడం వుండాలి. వకు 
ar Cay అం 
ళో గ్ల వ్‌ 9 
లక్కు |[గూవులకు, కోఆపరేశటివ్‌లకు, 


అబే స్యా చెయ్యాలి. రాజ్య వ్యవస్త కన్నా 
స్వతం[ తంగా కచ్యూనిష్ము పార్టికి అతి 


రిక్కంగా అవి సనిచేయగలా, లి. (పభుత్వం 
హోటళ్ళు, కస్మారెంటులు నడుపుతున్నది. 
ఎందుకు నడపాలిట 9? 


నేను కొంచెం పిడివాదం మనిషిని 
అయితే కావచ్చు. పిడివొదాలను పిడి పద్ద 
తిలో వ్యతిరేకిస్తాను నేను. 


నాకు అదికారం అన్నది ఒక సవుస్య 
కొడు వముఖ్యమూ కాదు. నాకుూనూ అభి 
(పాయాలను చెప్పడం ముఖ్యం; పుస్తకాలు 
(వాయడం ముఖ్యం! (పతీక్ష ముఖ్యం. 


భారతి 


తలఒగ డంకాదు. చెప్పదలచుకున్నదానిని 

చెప్పడం విషయంతో నేను ఎపుడూ భయ 
oe] 

పడ లేదు. భె దుకు పోవడంఅన్నా భయం 

లేదు. ey తున సుం I నమ్మకం 
అజ oy 

నాకు కుదరలేదు. ఒక్కటిమ్మాతం కుది 

డింది నేను 

భా ద్యా 


దానిని నిర్భీ కంగా చెబుతాను. చెబుతూనే 


వుంటాను. 


కాలం వుండకపోవచ్చు - ఏమి చేయవలసి 
వున్నదో అది చేస్తాను. ఆ తర్వాత పోతాను, 
శూర్వం అధికారంలో వున్నానుగాని, అప్పుడు 
ఆ అధికారం నాకు సుఖం అనిపించలేదు, 
ముందు సుఖంగా వుంటుందని అనుకోను, 

ఈ మార్పులను అన్నింటిని నేను ఆవ 
గతం చేసుకోవాలి. ఒక్కటి మాతం 
స్పష్టంగా తెలుసూ ,వుంది. ను చచ్చినా 
ఎక్క_టి జీవనం నడపను. అనాముకుణ్ణి గా 
వుండను. అంతకన్నా జ్ఞెలు జీవితం అభిల 
పిస్తాను. 


_ ఇటీవలి కొన్ని గోష్టుల నుండి 


(ఎన్‌ కౌంటర్‌ సౌజన్యంతో) 


ఇనాం తక తాక నినకే: ఎక నానే 
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దరలాఖె అయిదు. శీతువుల 


క్‌మంచుపే పేరు కున్న 
దాయెను, శీతారామయ్య తల పండిపోయింది. 
పక్క టెముకలు మేదరబుట్న పేళ్ళళ్ళే పొడుచుకొస్తు 


న్నాయి. మొహమ్మాద a ' నాగేటిదాళ్ళ లే 
లోతుగా సు ఫాటెంగా అవుపిస్తున్నాయి. దవడలు నీలి.ంకే 


పోయిన దొరువులల్లే నొక్కుకుపోయిన్లె, నెత్తిన 
చిక్కగావున్న జుత్తు మొదట తెల్బబడి తరువాత 


పల్చన్నె కొసకి బట్టతల పడిపోయి ఏవో నాలుగు 
పోచల్రు మిగిలిన్నె, 


కీతారామయ్య 
ఒక చిన్న టీపార్టీ 
వుంచివాడన్నారు. 
మనిషన్నారు. 


“రిబ్వరు'కొగానే ఆఫీసులో 

ఇచ్చారు లాంఛన[ పాయంగా. 
నిజాయితీపరుడన్నారు, పెద్ద 
ఆపనికిరాని మూజావాణీ యోగ్యతా 
పృతాలకి ఉబ్బితబ్బిబ్బయిపోక, గడచిన ముఫ్ఫై 
మూడేళ్ళ “సర్తీ సర్వీసు లోనూ తను తిన్న తిట్లూ 
చివాట్లూూ, నెత్తి నపడ్డ అన్యాయాలూ, క 
ఆటీనీళ లో క్షా శనచేను కుని, నిర్ణిష్నృంగా ఇంటికి 
తిరిగివచ్చాడు. రోజూ భోంచేసి, ఒక పెద్దకును కుతీసి, 


కొఫీ సేవించి నలభ్లె నంబరు నేతపంచె కుచ్చిళ్ళు 
ముడివినవే ముడిచి, లంక పుగాకుచుట్న తాపీగా 
చుట్మిందే చుట్టి, బట్టతలమీద రాలగా మిగిలిన 


నాలుగుప రకలూ దువ్విందే దువ్వి, ఏమోాతో చక, 
"బముగడవక్క ఆంధప తికలో వారఫలాలు చూస్తున్న 
రెండో అమ్మాయి వాణీని పిలిచి  *చదువుచదువు;ః 
ప్యాన్‌ మార్కు 'లేమయినా వచ్చేనా ఈయేడు ౩౨ అన్న 
మానూ పతికలూ స. ” అని వొక్కగదుము 
గదిమి, “ఏమేవ్‌... --బజాల్మో ఏమయినా కొవాల్నా?” 
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అని ఒక క్కసారి కేక పెట్టె ఎంతకీ సమాధానం రాక, 
“కఈదిడ రోనించీ తఊడివడదు అని 
గట్నిగానసినె అకుచెప్పు లెసుకుని, ఏ శంకరమ రా నికో, 
ఏ గీతాభవనానికోో ఒకహరికధసీ, ఒక ఉపన్యాసమి , 


అంత! పురవలి 


ఒ కప్పురాణ్యశవణమనీ ఏదో కాలగ్తేపంచేసి చక్కా 
ఉర ఆపి ry 
బనుల్నాడు 

న x > 


శీతారామయ్యకి ఇద్చరు కొడుకులూ ముగ్గురు 
కొమౌార్నెలూ. పెళ్పవాడు నళినీమోహన్‌. నళినీ ఆని 
పిరుస్తారు వాడిని. రెండోవాడు రొమచం(దం. రామూ 
ఆని పీలుస్తారు. పెద్దమ్మాయి హ_మావతిి హేమూ 
ఆని పిలుస్తారు ముద్దుగా. చెండో అమ్మాయికి అసలు 
పేరూ ముద్దుపేరూ కఠిగొ చ్చేలా వాణీ అని పేరు 
"పిబ్బారు. మూడో అమ్మాయి రాధారాణి. రాధీ అని 
పిలుస్తా రామెని ఇం టెల్బపాదీ. 

కీతారామయ్య తన వృద్దా ప్యంలో కృష్ణా గానూ 
అనుకొంటో చీకూచింతాలే కుండా కాలక్షే పం చెయ్య 
డానికి అనున్చెన ఏర్పాట్యన్నీ చేనుకొంటో వస్తో_వే 
వున్నాడు. నళినికి బి. ఇ. పూర్తికావచ్చింది. పి.యు. సిలో 
“కాస్‌” వస్తుందేమో  దబి.యి లో నులభంగొ 
కీలు సంపాయించవచ్చునూ ఆనుకున్నాడు మొదట్‌ జ 
నళిని మాటదక్కించలేదు. తెరీవితేట లై నవాడే. వాని, 
స్నేహితాలెక్కువ. పున్నకం ముందువేసుకోవడం 
తరవాయి్యి ఎవడో ఒక్కవబుద్నుడు, “ఒరేయ్‌ మోహన్‌" 
అని గేటుదగ్గర, సైకిలు దిగకుండాచే, ఒక కొలు 
“పెడల్‌ోమోదనించితీసి నేలమోద ఆన్సి, అఆతిజరు గురు 


భారతి 


పని ఏదోనున్నట్యు. PO దానితో, వాడా 


ఇ డర య ఉడ్డ 
వుడిగా, ఏదో మునిగిపొోయినట్ను, తెరిచిన పుస్తకం 
ఎప్‌ (| ల... 
తంచినపసు. వూంచెసీ, వొచ్చెవొచ్చె ఆంటూ గబూెబొ 
ఖ్‌ 





తెగదదివేవాట నిజమే. 

దు నాడికి. 

ఎప్పుడూ ముండేవ ఒక ఆటకనీ, ఒక సినీమాకనీ, 
% 


పుస_కాలుమా(తం 


ఒక మోటింగుకని ఎగబదేవాడుకాదు. ఇంతకీ, చదివితే 
నాలుగు మార్కులు తెచ్చుకోగల నళిని చమ వడు; ఎంత 
చనివినా మార్కులు క్చుకోలేని బుద్హావతారం రామూ 
రామంలేకుండా రుబ్బుతోకూచుం. "డు. ఏత్రావాతా, 
నళినికి “పియు. సీలో “కాస్‌ రాలేదు, గీతా 
రామయ్యకి పోణ- గిరో డు కైెగువని పంటుకా Bs 
పెద్దలు సంహారి చిషె బి న కొండ, సుశే తేమ న 
మాగాణి వం! 
సుబ్బా రాయుడికి తెగనమ్మి le 
మణిపాల్‌లో 'బి యిలో “సీటు 
నఖినికి, తతిమ్మా మూడెకరాలూ 
పెట్టాడు శీశారామయ్య. సత్తిరెడ్డిది 


రెండెకరాలు కరణం 
డు నిచ్చి 

ర ప 

సతి రెడికి బేరం 


కడుపునిండిన 


బేరం. తారామయ్యకి పె_కం అత్యవసరమని ఎట్టా 

కనిపెటా డో కనిపెటా డు. పె కం నగదుగా ఇవ్వ 
డు థం వ్‌ 

గలవాళ్ళు అమరలేదు. బేరం నొలుగుదోజులు నలగ 


నిస్తే నలుగురి మధ్యా ధరపలికేదే. కాని వ్యవధిలేదు. 
జాప్యంచే సేందుకా వీలులేదు. ఆయినకాడికి సత్తిరెడ్మికే 
అమ్మాలి! చ్చింది. కీతారామయ్య తలవొగ్మాడు. 
ఆరువేలు “డొనేష, నిచ్చి "మెడికల్‌ 


కాలేశీ'లో చేర్పించాడు రావచం[దాన్ని. భూమి పు ట్‌ 


కొంపా గోక్తీలేదని పారాలునింపి దరఖాసు దాఖలు 


చేస్తే గవర్నమెంటు “లో”నిచ్చింది రామం “యం.పీ' 
చదువ్లుకని. ఉదో వ నచ్చం కరవెత నెలజీతంలో నించీ 
దఫాలవారీగా ఆ లొను తిర్చుకుందుకు సదుపాయ మొకటి 


అమిరివచ్చింది. సీతారామయ్య అ _పంతుడు. నెలానెలా 
త కకికోచ్చింది, 
అదే మహద ద్భాగ్యమను కుని తలతడిమి 
సీతా రామయ్య. 


రామూకి పంపవలపిన డబుల్‌ 


ఒక కొదుకు ఇంజకిరూా ఒక కొడుకు డాక రూ 
న! 


కొవాలని నీత రామయ్య ఆశయం, 
ఆ కోరిక నెరవేరింది 
> x xk 


కీతారామయ్య మ పృయిమూ దేళ్ళ ss 
స్కూల్‌ స్టైనల్‌ ప్యాసయి డి.యి. వో, ఆఫీసులో 
నెల 1కి 30 రూపాయల జీతమ్మాద “లోయర్‌ 
డివిజన్‌” గుమాస్తాగాజేరి, అప్పట్యో. అర్హరూపాయీా, 
రూవారనొ లల్టనా, తామిలా పరిగి "మూడూ 
అయిదూ రూపాయిల లోనా సొలుసతి “ఇంకి 
మెంట్టితోసహా, న. తాబేటినడ కమొద 
సాగిన జీతాల స్క్‌ళ్ల'వి కరువు బరువుతో 

అనలేని కరువుభర్యం Grn ముప్ఫయి 
మూడేళ సక్వీసయింతరువాత రెండువందల పె చిల్లర 
అలి bree ఇక యాఖ్నె అయిదేళ్ళు 


ft య లూ 
పెన్నన్‌ డెబ్బయి మూడు 


కచ 


మన్నారు, 


పొలం (కియదస్వావేజు (వాసి తలవంచుకుని 
మౌనంగా ఇంటికి తిరిగివస్తుం కే సాక్టి సంతకాలకని 
కూడా వచ్చిన ర్నెతు సుబ్బయ్య, “ఏందట్నా, దిగులుగా 
ఉండావు పంతులూ? - ఈ గుప్పెడు నేలా ఆర్బేనా 
తీర్చేనా జగజ్నెట్మీల్హాంటి కొడుకులిద్దరు అటూ 


యిటూ ఉండగా నీకొచ్చిన లో శకేందయ్యా?' అని 
భరోసా ఇచ్చాడు. కరర హాలులో జెంచీమోద 
కూలబడి కండవాతో కొతు కుంటుంటే భార్య 


పార్వతమ్మ తలుపుదగ్గర ఓరగానిల్పుని, “లిజిప్ప 
రయిందా?' అని పరామ కృించింది. తల వూపాడు 
కీతారామయ్య. పార్వతమ్మ తడిచేతులు ప్పెటకొంగుని 
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సీతారామయ్య పథకం 


తుడుచు కుంటూ, “ఏమిచేస్తాం. మనేశెపెటు కో కరడ 
ఇన్నాళ ఆ గడ్డవిదనే (బతికామా "గం పెడు 
కొామాటంతో ౭ ఏదో వేన్నీళ్ళకి చన్నీళ్ళుగా ఇర్పెగింజిలు 
తెచ్చు కున్నాం ఏకేళా. ఈనాటితో ఆ భూదేవికీ 
మనకీ రుణంకీరిపోయింది. పిల్లలు చేతికంది వస్తే 
మన కషా్టాలు గ క్కైక్కకపొతయ్యా?' అని వొదార్చింది. 

హేమూ, వాణీ రాజీ, అప్పుడే బడివించీ 
నస్తో పుస్తకాలు అరమరలో సర్చెసుకుని, దిగలుపడ్రి 
పోయివున్న ఇక్ష గశివంకా బితుకూబితుకూ చూస్తో నిల 
బడివోయారుు 


శీతారామయ్య తేరుకున్నాడు. 


వేసుకున్న అంచనాలకి అనుగుణంగానే, శీతా 
గామయ్యకి యాభయ్యయిదేళూ నిండి రిప్పిళ / 
టప్పటకి ఇద్దరు కొడుకులూ “కోర్సులు పూర్తి 
చేసుకుని ఒకడు భిలాయ్‌లో “అసి స్మెంట్‌ ఇంజనీరు” 
గానూ, ఒకడు హైదరాబాదులో ఉస్మానియా మెడికల్‌ 
కాలేజీ హాస్పెటల్‌లో సబ స్ఫెంట్‌ సర్నన్‌ గానూ” 
ఉద్యోగాలు సంపాయించు కున్నారు. ఎవని ఎట్లా 
పట్టాలో అబ్బూ పల్నాడు శితారామయ్య. ఉద్యోగా 
నంతరం మూడువేలు “గాౌబ్యుయిటీ' వస్తే దానితో 
హేమూ పెళ్ళి చేశాదు బెజవాడలో రాచర్శవారి 
సంబంధం. సారసం(పదాయాలుగల కుటుంబం. కుర 
వాడు గుంటూరు కాలేజీలో “ఇంగ షు లెక్సరర్‌”. 
పెళ్ళి చూపులయిం తరవాత, ఈ పిల్లని తప్ప 
ఇం కెవతినీ ససేమో చేసుకోనని భీష్మించు కుని కూచు 
న్నాడు వరుడు ఆ రహస్యం తఠిదం డులతో గుంభనగా 
అని చక్కా ఊరుకోక ఆలవుకికంగా బ్నెటపెట్సి 
నందువల్ల, పిల్టిమాదబెట్ని పీటమోదబెట్సీ కట్నం 
అంతకు కొంత గుంజే అవకాశం బొతీగా సన్నగిల్లి 
పొయింది వియ్యాలవారికి, అంచాత కట్నాల (ప్రసక్తి 
లేకుండానే సమంధం అమిరినా, ఆనవాయితీ ఉన్నవీ 
లేనివీ, జ్సా పకంలేనివాటిని అడిగి తెలుసుకొనీ, 
కాలదోషం పత్మనవాటిని తిరగదోక్ష్య ఆ (పాంతంలో 
ఉన్న రివాజులూ, ఇతర |పాంతాలలోఉన్న ఆచారాలూ 
అన్నీ కలగలిపి, పురోహితుణ్లీ బంధువర్నాన్నీ గుచ్చి 
గుచ్చి'ఆరాలడిగి, సూచనలందుకు ని, అడుగడుక్కీ లొంఛ 
నాలు కొన్ని రుద్ది,"!కొన్ని గుంజి, కొన్ని దౌర్హన్యంగా 
రొబట్టు కుస్కీ, వియ్యాల్లివారు చేసిన దాష్కీకానికిలోబది 


మై ళ్ళి అయింద! సీం: 
ఖో 


ఖా 
స్‌ 
వ fa అ అనా గ ష్‌. లో wy ro క 
శీతారామయ్యకి. Ses ట్య 
కే 


నెలకి 


నగరంతో (ప నంగా నౌ 

న్‌ (ow 
డక్కడ సేరుకుపోమున బస్సులు దహాలవారీగా తీర్చే 
శాడు. ఆయన పెన్సన్‌ సరేసరి ముష్టి డెబ్బయిమూడు 
రూపాయిలు. అఆంచాత కొడుకులు పంపుతున్న 
సెకంలో కొంతకు కొంత కుటుంబపోషణ | కిందనే 
సరి పెటి వలసి వచ్చింది. 

య 


వాణి 'యస్‌. యస్‌. యల్‌. సి ప్యాసయి 
“పి. యు. సి'లో కొచ్చింది. రాధారాణి “యస్‌. యస్‌. 
యల్‌. సి'లోకి వచ్చింది. వాణి చామనచా యయినొ 
ఒక 'డ్మిగీ హెచ్చించి కొంచెం ఎరుపు అని చెబులో 
వుంటాడు. శీతారామయ్య. కోశురేపినట్ము ముక్కూ, 
“కేబిల్‌ టెన్నిస్‌' బంతిలాంటి గుం[డని చిన్ని 
గడ్డమూ, ఎంచక్కా వుంటుంది అని తఠిదం! డు 
లయితే మురిశారుగాని, పెళ్ళిళ్ళమార్కెట్కులో విడు 
దలకీ సిద్ద ంగావున్న, వరుళ్ళ తలిదం డులుమా. తం, 
ఆకర్పించవలసిన కట్నాలస్తాయి ఎక్కడ దిగజారు 
తుందోవని ఆ కన్య అందచందాలు ఆంత ౦తగానే 
వొప్పుకుని చక్కా వూరుకుంటున్నారు. రాధారాణీ 
విచ్చిన ముద్దబంతి వువ్వులా వుంటుంది. “క్నాసు'లో 
మణివూన అనిసీంచుకుంటున్నది. రనంత పెంకెనుటం 
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భారతి 


మాంచి జబర్నెశ వొళ్ళు. 
నొక్కు. నవ్వి గే బున 
అప్పుడు ఆమె లావ సవుంతా 
కుదించు కుపోయిం దా 
జడలు వేస్తుంది. సగ ఒక 
జడ వెనక్కీ ee తము “సె 
ఇక రెండుజడలు మాన వేమా తలి అని 
పోర్వత వ is “ఊరాచె | 
మురిమి, 


గెడ్నానికి మధ్య చిన్న 
తహ రో సొట్ట 

a సడి గుండా 6లో 
రెండు 


శు పడతాయి, 


ష్ణ షి గన 


దినికితలోడు కొత్త 
పడింది సీతారామయ్య. 


యిబ్బంది ఒకటి వచ్చి 
కొడుకు లిద్దరూ పెద 
యా య 


చదువులు చదివి హుండాగల ఉద్యోగాలలో ఉన్నారూ 
అనగా సే, మాపిల్ల నిస్తామంకే మాపిల్లనిస్తామని 
్షూతుబరి సమంధాలే కోకొల్లలుగా వస్తున్నాయి. 
సిలవల లో నలప యో ఇంటీకివచ్చినప్పుడు 
కొందరూ, అంతవరకూ ఆగలేక అటు భిలాయ్‌కీ, 


ఇటు హ్నె! దరాబాదుక్కీ హుటాహుటిని _ పయనమ్నె 
కొందరూ, కు రవాళ్ళని చూచుకుని 
కాయల్ని చూచుకోమని మరీమరీ 
బోతున్నారు. వాళ్ళకి కాఫీలూ, టిఫిన్ఫూ అందించా, 
హుందాగిరీగా గౌరవమర్యాదలూ జరపా శీతారామయ్య 
పొలబడిన్తై. దానాదినా ఊపిరొదడంలేదు. ఇంటో 
చూడబోతే ఒక కుర్చీలేదుు ఒక శేబిల్‌ లేదు. 
నాజూ కయిన సామానేలేదు. ఇన్నాళ్ళూ ఏదో సంసార 
పక్షంగా హా హరి _ంచేస్తూ వచాడు. ఇహ నామర్హా 
అనిపించింది. స్నెయిన్‌ లెన్‌ప్నీ లు సెట్టు కొన్నాడు. 
“సోఫా కుం బెడ్నొ "కటి తీసుకున్నాడు. రెండు 'ప్పాస్ట్టీక్‌ 
కేన్‌ గార్డెన్‌ ఫయిరూ ఇ మంచాలకి దోమతెరలూ, 
ఒక 'టిపాడ్‌”, ఒక అందమెన “టీ సెట్టు” (నాగరిక 
మెన కొత, వాతావరణం కలిపించాడు. హాలులో 
“ఉషాపీలింగ్‌ ఫాన్‌ ' వేయించాడు. వీటన్నిటికీ డబ్బయింది. 
కురవాళ్నే మ్‌ అక్కడా అక్కడా ఉద్యోగాలు 
చెలాయిస్సున్నారు. వాళ్ళా వీళళ్ళా శీతా రామయ్య మీద 
వచ్చి పడుతున్నారు. “దాహ మేమా తం అని 
వెకొగించి చూచుకుంటున్నారు. “'కులమింటి కోతిని 


వచ్చి పిల్చి 
శ్రీ 
చెబ్బ చక్కా 


లెచ్చుకోమన్నారు. డబ్బు శాశ్వతమటయ్యా, కుటుంబ 
సాం,పదాయమూ మంచీ చెబ్బరా చూచుక్‌ "వారి" గాని 
ఆని ధర్మపన్నాలు ఏకరువు సెడుతున్నారు. హేమూ 
పెళ్లి “సెటిల'య్యే ముందు ఇబాంటీ చేవక్ష 
వేదాంతాలే వల్షించాడు తనూ. ఇక వాళకి సంబంధాలు 
వెతుక్కునే సందర్భంలో ఎట్పాగూ అక్కర కొస్తాయి 
దో అని ఆ ప మళ్ళి ఒకసారి నెమరుకీ 
తెచ్చుకుని మనన చేసు కున్నాడు నీతా రామయ్య. 
అప్పుడు తన ఆర్చి కన్తో మతూ గబ్యూ ఏదో గుంభనగా 
భటపెట్టి నీళ్ళు తు, “చాల్‌ స 
వయ్యా - ఇద్దరు “కొడు కులు “డెడ్‌ ఆఫీసర్ల ము 
బరాబరులిస్తుం కే పేదరుపులూ నువ్వూను' "అని 
గదమాయించి తన నోరు మూయించారు. ఇక పోతే, 
వచ్చినవాళ్ళు ఇంకో ఎతు ఎత్నారు. హీమూక్రి 
ఏమ్మాతం “కట్నమిచా నేమి టి ? అని నిగ్గ డీను న్నారు 
మధ్యవర్ను ల ద్యారా. "హేమూ పెళ్ళి కిచ్చిన కట్నం 
పూర్మానుస్వారం కాబట్టి, ఆ సున్నాకి షే నే ఏదో 
ఒకటి ములు జెప్పి, లఘువుగా ప్లెసలు చేను కుందా 
మీ కొందరు ముగు ష్‌ చూకారు 
శీతారామయ్యని. ఈ యుకులన్నీ (గాహ్యమవు తోనే 
వున్నాయి. ఎవరెన్నివిధాల తొందర పెట్టేనా, “కుర 
వాళ్ళు సం కాంతి శలవలకి వస్తారు. అప్పుడు 
పల్ల కమత చూచు కుని, వాళ్ళు అవునం కే 
తతిమ్మా క్‌ చూచుకోవచ్చును, అని 
నచ్చజెప్పి పం పేసున్నాడు. వచ్చినవాళ్ళు 
వ ట్‌ తివాచీలమోద “పాలిష్‌” 
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అయితే, 
ఇంటో 
చెసిన “(ట్రీపా 
నీడలలో వ “పీలింగ్‌ ఫానూ”, మొదట్ళో 
కళ్ళు జిగేల్మనిపించినాా ఆది అద్దె కొంపనీ, వెన 
ఉండుకున్న స్తీ బర చరాస్తులు పూజ్యమనీ, వాకబు | 
తేలిపోవడంలో , కొంత చప్పరించేసినా, కు రవాళ్ళ్‌ 
స్ఫుర్భదూూపమూ, చదివిన గొప్ప చదువులూ, చేస్నున్ని 
"పెద్ద ఉద్యోగాలూ, కేవలం ఆస్తులు కా కపోయినాో ఓ 
చెప్పుకోతగ్న తతుుల్యమ్మెన 
వేను కుని చక్కాబో తున్నారు. 






మి శ్వర్యాలుగానే 


అనుకున్నట్యుగా నే కొడుకులిద్దరూ 
శలవలకి ఇంటికి రానే వచ్చారు. 


రెండు పెళ్ళిళ్ళూ నిశ్చయమ్మెపోయిగ్గె 


% 


శీతారామయ్య పథకం 


రామచం దానికి విజయరాఘవంగారి ఆమాయి 
సెటిలయింది. ఆయనకి విశాఖపట్నంలో ఒక “ఆయిల్‌ 
మిల్యూ ఒక “శై నమిల్లూ ఉన్నాయి. అమ్మాయి, 
“వి యో “ప్యాసీ'యింది. చక్కని చుక్క. నళినీ 
వూహన్‌కి చ| కధరంగారి అమ్మాయిని. ఫ్లైసలు చేసు 
కున్నారు. ఆయన హైదరాబాదులో “సె కశేరియట్‌'లో 
సీనియర్‌ సూపరిం మెండెంటుగా ఉంటున్నారు. విజయ 
రాఘవంగారూ, చ కథరంగారూ షడ్డ కులు. ఇద్దరూ 
కూడబలుక్కుని చెరో ప్రదిహేనువేలూ ముట్టృజెప్ప 
డానికి సిద్ద ంగాోనే వున్నారు. కొని చటక్రిత్యా కట్నాలు 
నిషేధం కాబట్టిన్నీ, “రూల్చు'కి వ్యతిరేకంగా నడ 
వడం ఇద్దరికీ సుతరామూ ఇష్ట్రంలేకాా స్పెకం 
నూవతూూ విజయరాఘవంగారి రైన్‌ మిల్లులో 
రూపొయినడ్మీ మొద జమకట్నీ ఖాతా పుస్తకంమిద 
పద్దులు యధాలాపంగా చూపించారు శీతారామయ్యకి. 
పది పూనువేలు కట్నం, పదిహేనువేలని ఊరూనాడూ 
వోొగిపోయింది. 


గీతారామయ్య తల గోక్కున్నాడు. అసలు 
ఆయన అనుకున్న దొకటీ, జరుగుతున్న తంతు 
వేరూను. కట్నాల సొమ్ము కొంతయినా చేతిలో 
పడితే పెళ్ళి ఖర్చు లెత్తిపోతయ్యని ఊహించాడు. కాని 
పడనియ్య లేదు వాళ్ళు. తను కూడ బెట్టుకున్న జస: 
ఫండు' తాలూకు పధ్నాలగువందలూ, కు రవాళ్సు 
పంపన మనియార్శర్శలోనూ, దేవుడు మేలుచేసే 
పొలం అమ శ్రగానా మిగిలిన మూడువేలూ వెరి 
నాలుగువేల ప్పెచిలుకు అక్పే పెట్టివుంచాడు; వాణి 
పెళ్ళికి అవసరం కావచ్చని. అక్కడికి ఆ సెళ్ళి వెళ్ళ 
మారిస్తే, ఇహను రాధమ్మకి సమంధాలు విచారించుకో 
వచ్చును; అని అంచనాలు వేసుకుని కూచున్నాడు. 
ఆ నాలుగురాళ్ళూ్లూ చేజారిపోయేలా వున్నాయి కుర 
వాళ్ళ పెళ్ళిఖర్చుల కింద. 

పార్వతమ్మ పూర్యోత్శరపు మనిషి. చదవనూ, 
(వాయనూ రాని ముత్తయిదువు. ఏదో లంకా 
యాగమూ, గోవిందనామాలూ పాడుకొంటోవుంటుంది. 
ఏ (వతాని కెంతమంది (బాహ్మల్ని పెట్టుకోవాలో, 
ఏ నోముల కెన్షి వాయనా లివ్వాల్నో, పురుళ్ళ కీ 
పుణ్యాలకీ జరగాలి నసినతంతేమిటో మణ్బంగాౌ తెలుసును. 


తరతరాలుగా వస్తున్న సంప్రదాయ విజ్ఞా నం ఆమె 
సొత్తు. తిధి వార నక్ష[తాలికని ఇరు గూపొరుగూ 
వస్తుంటారు. కాలునొచ్చినా, కడుప్పువొచ్చినా ఇంత 
విభూది పెడుతుంది. ఆచారమూ ముక్త్‌ పూజా పున 
స్కారమూ -- ఇదీ ఆమె లోకం. పాతకాలపు మంగళ 
హారతులూ వరసపాటలూ నేర్పబోయింది ఆడపీల్బ లకి, 
వాళ్ళు వెక్కిరించారు. 

ఇంటి వ్యవహారాలలో ఎన్నడోకాని జోక్యం 
కలగజేసుకోదు పార్వతమ్మ. ఈ హంగామా ఆమెకీ 
నచ్చలేదు. “పెల్లి కెది గొచ్చిన ఆడపిల్లలు ఇంటో 
మసులుతుండగా మొగపిల్చల పెళ్ళిళ్ళ కేమి తొంద 
రొచ్చింద్రీ 0 ఆని దీర్హంతీనిం దొకనాడు, చాటలో 
బియ్యం పోసుకుని బెడ్డలేరుతూ. శీచా రామయ్య చెప్పు 
లేసుకుని ఎక్కడికో బయలుదేరుతున్న వాడలా, “ఊరు 
కోవోయ్‌--- అన్నిపాములూ పడగలెత్తినయ్యని బురద 
పామూ తలెతిందట!' అని ఒక్క విదుపు విదిపి 
చక్కాబోయాడు. దానితో పార్వతమ్మ నోరు మూసు 
కుంది. సన్నాయి నొ క్కులు నొక్కనూూ మాటకి 
మాట రెట్టించనూ ఆమె ఇంటావంటాలేదు, 


దానికితోడు నళిని ఆ పిల్లే కొవాలని ఒకే 
పటు. ఆ సమంధంగాని పరిష్కారం కాకపోతే నా 
కసలు పెళ్ళ అఖ్జర్నేదు ఆ నేదొకా వెళ్ళింది అత్రగొడి 
ధోరణి; ఆ మాట కొస్తా “పబ్బీగ్నా! అన కురా 
నాయనా వాళ్ళు ముట్టజెప్పదలుచు కున్నది కాస్తా 
మురిగిపోగలదు, అని వాణ్ణి వస్సించేసరికి (బహ్మ 
(పళయమయింది. దానితో శీతారామ య్య కాళ్ళూ 
చేతులూ కళ్ళే సీనట్మయిపోయింది. ఇంతకీ కళ్యా 
కొలు తోసుకొచ్చేస్తున్నాయి అన్నారు పెద్దలు. 
తాంబూలాలు పుచ్చుకున్నారు. (పధానమయింది. 
రెండు పెళ్ళిళ్ళూ హైదరాబాదులోనే జరిగిన్నె. 
వక విజృంభించారు ఆడ పెళ్ళివారు. అంతంత 
డబ్బు వళో అపోసుకున్నావు పెట్టవయ్యాపెట్టు అని 
నౌబత్టానా, నాదమునిబ్యొండు, పిచ్‌ హరిసన్నాయి, భరత 
నాట్యం అన్నీ పెట్టించారు. బాణాసంచా తగళలేయిం.. 
చారు. ఊరేగింపు దర్శాగా ఉండాలన్నారు. బంధు 
వర్శంకన్న, 'ఆఫీసర్నే'నా, “స్నేహితబ్బందమేనా ఒక్క 
పెట్టున, ముట్టడించేశారు. "పెళ్ళిపందిరి. వాళ్ళ 
దర్శాలకి హోదాలకీ దద్బ రిల్మిపోయాడు. శీతారామయ్య. 
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గార తి 


"పెళ్ళివారు పెద్దఎత్తున నడిచారు. శీతారామయ్య ఆ 
ఫాయాకు తగ టు 'నడపాలికో చ్చింది. వాళ్ళు రెండు 
వందలుపెట్సి గ్వాలియర్‌ ట్వీడ్‌ సూటుితెసే, తను 
మూడువందలు విరజమి ౪ ఆ గాచ్రీర తియ్యాలి శోచ్చె. 
అప్పట్టోో కొంత వొ ళా ప్తె తెలీలేదు కూడా. 
పళిళలో అంతే. జపత జుటు విరణోను 
ళం ధా ea 
కుంటుం కే, ఇవతల గంగవె రు లెత్తుతాయి. 


పెళ్ళికొడుకులు మను గుడిచారు! వియ్యాలవారు 
"పిట్నిన ఘనమ్మె నసారెతో కోడళ్ళ ని కొడుకులతో 
సాగనం పేస8కి (ప్రాణం చాలొచ్చింది. శీతారామయ్యకి. 
త్సబ్బుగా నిట్మూర్పాడు. 

రెండు రోజులు వి శాంతి తీసుకుని సొవకా 
శంగా పె క్కులోంచి ఫర్ఫుతీసి లెబ్ట పెట్పుకుం కే 
రూ. 260/-- ఉన్నాయి. కొన్నాళ్ళదాకొ మామూ 
లుగా చెరోవందా సంపొరు కుమాళ్ళి ద్ద రూ. 


వాణీకి సమంధాలు చూసు న్నాడు గీతారామయ్య. 
(ప్రయాణపు ఖర్చులే బోలెడయి పోతున్నాయి. దానా 
దీనా స్పెకం వెసులుబాటు. కాలేదు. ఇప్పుడె కొంత 
వెనకవెయ్యారికూడాను. అట్లాగే నెక్కుస్తున్నాడు. 


ఆ తరవాత అదేమిటో కూడబలు క్కున్నట్కు; 
చెరో యాలబ్ఫ్‌_ పంపించడం (పారంభించారు వ్‌ మాళ్ళి 
ద్చరూం కోడళ్ళా అయినింటి బిడ్డలాయెను -కొత్త 
కాపరాలు - పడుచులకాపరం  చితుకులమంట--ఇళ్ళ 
అరద్బెలే బోలెడు పోయ్యోరిగావును = ఆ మహానగరాలలో - 
ఎవడి కెవడు? ఎట్టా కొలక్సేపం చేసు న్నారో ఏమిటో 
చిన్న సన్నాసులు, అని ఏక ఇదయిపోయారు, శీతా 
రామయ్యాను, పొర్వతమ్మాను* 

కొన్ని నెలలయిం తరువాత ఆ భయాూబ్నె పొతికకి 
దిగింది. 

కీతారామయ్య గుండె ఆగింది. 

ఉత్యరాలు అటూ యిటూ నడుస్తోనేవున్నాయి. 
డబ్బు (పస్తావనమటుకు ఎవరూ తేవడం లేదు. ఎబ్బె 
టగా వుంది. 


ఆ తరవాత నళీని వక్కడే ఒక పొతిక పంపిం 
చడం సాగించాడు. తనకి తప్పుతుంది గనకనా, థీత్రారా 


మయ్య రౌ కాదు - కుటుంబ ఖర్చులికే కిచాటుగా వున్న అరిచాడు కీతారామయ్య. 
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దని ముక్తసరిగా. రామచం[దం దగ్గరనించీ సమా 
ధానం వచ్చింది. తన “యం. బి” చదువుకని తెచ్చిన 
“లోను' నెలవారీగా తీరుస్తున్నాడట. అంచేతనేషిూ 
పంపలేకపోతున్నాడట. ఆ మా(తం వంక దొరక 
లేదు పాపం నళినికి, అంచేత గప్‌ చిప్పుగా మాటాడ 
కూరుకున్నాడు, 

అసలు వీళ్ళ జీతాలెంత? ఎంత ఖర్చవుతోంది? 
ఎంత మిగ ల్చడానికి సాధ్యమవుతుంది ? అని తవిశీలుగా 
ముఖొముఖీగాని, ఉత, రాలమిదగాని ఆరా అడిగే 
సాహసం ఏనాడో చచ్చిపోయింది కీతారామయ్యలో, 
పెళ్ళిళ్ళకి ముందు యం నాలు కద్దనంగానే వాళ్ళి 
ద్దరూ ఇంటికొచ్చినాా  "బనియన్న తో చారల 
“స్పెజమాలతో' నిక్కి నీలిగి తొమ్మిదింటికి లేచే 
వాళ్ళు, లేచి కొల కృత్యాలు తీర్చుకోగానే రివ్వున ఎక్క 
డికో ఎగిరి చక్కాబోయేవాళ్ళు. పెద్దపెద్ద ఆఫీసర్ను 
స్నహితులొయెను! ఇంటికివనూ నే 'ట్వీక్‌నూట్లూ | 
గోల్ఫ్‌ రిమ్స్‌ గాగులూ” వేసుకున్న పదిమంది ఆఫీసర్ణ 
సజ్బా de ie బిళ్ళ ెట్సుగావచ్చి పడేవాళ్ళు. కాస్త 
వివరా లడుగుదామం శే వీలుచిక్కకనేపాయె, చేశే పశ్నలకి 
ఒకళీీ అరా సమాధానం రాబట్టడం గగనమయిపోయింది. 
తను కొంచెం లోతుగా గుచ్చిగుచ్చి ఆడిగేందుకు 
సంకోచమయ్యేది. వాశ్నేదో కొండశిఖరంమీద వున్నట్నూ, 
తను నేలబారుగా పోొతున్నట్లూ స ఫీ అవుతున్నా 
డప్పుడే. 


తరవాత తరవాత ఉత్పరాలకి ఆలస్యంగా జవా 
బులు రావడమూ, వొచ్చినా, అందులో తనక్కావాలిసిన 
ముఖ్యాం శంమా (తం వోపించడమూ జరుగుతోంది. 
అసలు తన వుత్తరాలు అందుతున్నయ్యో లేదో నన్న 
మొోమాంస  అంకురించేలాా ఆకుకి అందకుండా, 
పోకకి పొంద కుండా ఉంటున్నాయి జవాబులు. 


వాణికి సమంధంకోసమని గోపాలపురం వెళ్ళి 
రావాలి. అక్కడ “శివిన్యూ ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ గారి అబ్బాయి 
ఎవరో ఉన్నారని “హెడ్యాస్తరుగారి తమ్ముడు వర్ష 
మానం తీసుకొచ్చాడు మొన్న. అదుగో ఇదుగో అని 
వాయిదాలు వేసుకుంటూ కూచున్నాడు తను. 

“ఒక పది రూపొయి లిట్యా ఇవ్వవే” అని 
కండవా భుజవ్మూద వేసు 


శీతారామయ్య పథకం 


కుని చాకింటీమడత విప్పడంలో రాలిన ఇసక 
దులుపుకున్నాడు. లోపలనించి సమాధానం రాలేదు. 
ఎవ్వరూ ఫికరులేరేమే? బండి దాటీపోతుంది మళ్ళీ” 
అని కసురుకున్నాడు ఆకుచెప్పులేసుకొంటూ. “కర్ళెన్‌' 
సన్నగా తొలిగించి, 'డబ్బులేదుట నాన్నా... అన్నది 
రా ధారొణి బిక్కు బిక్కుమంటో. అని “కర్మెన్‌” మ 
సింది. నిర్దాంతపోయి ఆపొటన నిల్చుండిపోయాడు 
కీతారామయ్య. ఆ క్షణం గుండెలో పోటొచ్చినట్ము 
చురుక్కుమంది లోపల. తన 'పెన్నన్‌ డెబ్బయ్‌ 
మూడు రూపోయలసీ అటు భిలాయలోనూ ఇటు 
హౌదరాబాదులోనూ ఉద్యోగాలు వెలిగిసు న్న ఇద్దరు 
ఆసొముల తాలూకూ దయారసం తనమీదకి అంతో 
ఇంతో (పసరిస్పే సరేసరి, లేకపోతే తన జీవితపు పరిధి 


ఆ డెబ్బయిమూడు రాళ్ళూ దాటిపోరాదనీ అందాకా, 


తెలిసి రాలేదు మరి! 


సాలోచనగా బెంచీమోద కూలబడి, చొక్కా 
విప్పు కుని” “సరేలే “ఫస్సు” తారీఖున “పెన్న నందిన 
తరవాతనే వెడతాను మించిసపోయిం దేముంది? నే నక్క 
డికి చేరేసరికి అష్టమి వన్నంది కూడాను అని 
స్పెకి అన్నాడేగాని గుండెలో ఏదో వేన్నీళ్ళజల ఊరు 
తున్నట్మయింది శీతారా మయ్యకి. నాన్న ఎంత ఉద్వేగం 
అణుచుకున్నాడో రాధ తలుపుసందులోనించి గమనిస్తోనే 
వుంది, 


ఉద్యోగం అహోరించినప్పట్నించీ వొచ్చిందంతా 
ఒక బొట్టు పెప్పెలోపోసి, ఖర్చులూ గటా పార్వ 
తమ్మమిద  వొదిలేశి ఊరుకోవడం ఆలవాటయి 
పోయింది తనకి, ఇహను ఆ అలవాటు మార్చుకోవాలి, 
(బతు కూ, (బతుకుమూల్యమూ ఎంతవరకూ కుదించు 
కోవాలో అడుగడుగునా లెఖ్టలువేసుకొంటో పోవాలి 
గావును. చాపకింద నీళ్ళల్భే తనకి తెలీకుండానే 
దరి(దం ఇంట్యోకి జొరబడుతోంది! 


నిజానికి ఇంటో వాళ్ళే తనని మభ్యపెట్క్టారు 
చాలావరకు. తన చుట్టలూ; సోడాలూ, ర్మాతి చపొ 
తీలూ నాగాలులేకుండా యధావిధిగానే వచ్చేస్తున్నాయి. 
ఏ కొరతా తనదాకా రానీలేదు వాళ్ళు. ఆదమరిచి ఏదో 
కంత నిర్శక్ష్యంగానే, రిక్నాలకని తను డబ్బు వెచ్చిస్తు 
న్నాడు. నెమరుకి తెచ్చుకుంటున్నాడు శీతారామయ్య. 


మర్నాడు చుట్ళుచుట్ముక్‌"ంటలొ అరు గుమొూద 


బాసీ పెటు వేసుకుని కూచున్నాడు శీతారామయ్య 
ఇంటిముందు కసవూడ్సి కళ్ళాపి జిల్బుతోంది వాణి. 
“పనిమనిషి రాలేదా అమ్మా? అని ఆడిగాడు శీతా 
రామయ్య, “దాన్ని రావద్ద న్నాం నాన్నా" అన్నది వాణీ, 
చెరిగిన జుత్తు ఎగసన దోసు కుంటూ. “ఏమో? అన్న 
(పశ్న నాలికదాకావచ్చి “అనవసరం” అని అర్భం చేసు 
కునాాడు  శీతారామయ?. పెదమ్శవారు తకు_తో 
ప. ఇంటో కి es Me 


అసలు ఇట్యాంటి పరిస్టితి రాబోతుందని 
ఉద్యోగముండగానే పసిగట్యాడు శీతారామయ్య, 
అట్టాంటి రోజు రాకుండా ఎన్నో కాపుదలలు పెట్టు 
కొంటో వచ్చాడు పాపం. ఎన్నోయాతనలు సహించాడు. 
ఎంతో కంజాయింపుగా, ఒక “ప్లాను (పకారం జీవితా 
నికి గటు వేసుకొంటూ వస్తున్నానని అనుకున్నాడు. ఆ 
కష్టాలూ, నిష్కురాలూ, మాటిమాటికీ లెబ్బవేసు 
కోడాల్యా ఆ గణింపులూ గుణింపులూ మాదబడ్న 
ఖర్చుల్ని ముందు వొదికించేసుకుని అత్యవసరం కాని 
ఖర్చులు వెనక్కి నెట్యా చెయ్యా--ఆ బాధలన్నీ బాధా 
కరంగా అవుపించనే లే దానాడు. ఎప్పుడో సుఖపడతా 
మని | శమించడంత్రోనే వున్నదేమో సుఖం! ఇప్పుడు 


(శమించడం చాలించి, సుఖాన్ని కేటాయింవుగా 
నొల్ఫుకోవాలని హెౌరానపడుతున్నాడు గొవును. 


గితాభవనంలో అప్పుడప్పుడు స్వాములవారి ముఖతా 
విన్నా “ఏదో ఊకదంపుడు వేదాంతం! అని తను 
“'సుష్సీరియర్‌ గొ చప్పరిస్తో వచ్చిన సత్యాలు కొన్ని 
కళ్ళముందు భరతనాట్యం చేస్తో వచ్చా యామధ్య. 


కొడుకులిత అన్యాయం చేస్తారా తనని!- కల 
కరిగిపోతోంది, 

ఇహనేమి చెయ్యాలీ తను? “ఎవళ్ళు చాత 
నయినా (వాయించనా కు రకుంకలికి? అను కున్నా 


డొకసాశి. “కొడు కులేమో పంపడంలేదు' అని తన 
గోడు వెళ్ళబోసుకున్సి రాయబారాలు నడిపి వాళ్ళని 
(పసన్నులుగా చేసుకోవాలా తను? పుగాకుపాయలు 
శీసుకొంటో, కొడ అవతలికి విసిరేస్తో హాలులో 
తచ్చాడుతు న్నాడు శీతాలామయ్య, “ఏమండీ'ఆని పిలువు 
వినిపించింది చెనకా తల. ఇటా రండి అని మూల 


గదిలోకి దారితీసింది పార్వతమ్మ. అడుగులో ఆడుగు 


లేస్తూ నడిచి వెళ్ళాడు ఫీత్రారా మయ్య. రాధారాణ్మే 
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ఏమిటా అని కూడా రాబోయింది. “పోయి పొలు 
పొంగొచ్చినయ్యేవెశా చూడు తల్ఫీ అని పంపించేసింది 
పార్వత మ్మ. వేలుముడిలో మందొరపువ్వు తురుము 
కొంటో, చూడండి - ఇంత యిలు మన కెందుకూ? 
(కితానికి మల్ఫే ఒక చిన్నభాగం అద్హెకు తీసు కుం కే 
సరిపాయె. ఇదివరకు గడవలే? ఇప్పుడు గడవక 
పోతుందా ?'...అర్హమయింది శీతారామయ్యకి. తను 
సరేసరి, ఇన్నాళ్ళూూ కొడుకుల దగ్గరనించీ అంతకు 
కొంత రాబళు సూ తమేమిటా? అని మల్ళగుల్హాలు 
పడిపోతున్నాడు. ఇంకొ తన దృష మబ్బు లవెన క 
విమానయానం చేస్తోనేవుంది. పార్వతమ్మకి చదువూ 
చట్ముబండలూ లేవుగాని, ఒక్కొక్కసారి దాని బుర 
మహచురుగ్మా పనిచేస్తుంది, అనుకుని దవడలు కొన 
గోట్‌ సన్నగా గీరుకున్నాడు కీతారామయ్య. 

“అవును-- అంతకన్న 
తీదఫా' ఆని నిట్నూూర్హాడు. 

“వెళ్ళి చూడండి మరి - అవతల వీధిని రాజన్న 
గారింటో ఒక చిన్నభాగం ఖాళిఅయింది. మొన్న 
“పీరంటానికి వెళ్ళినప్పుడు చూశాను. చిన్నగదుల్నెనా 
ఒబ్బిడిగా వున్నాయి. నూతినీళ్ళు కొ బ్బరినీళ్ళల్మే 
చవ్వలుగా వున్నాయి. పప్పు ఉడుకుతుంది. ఫరవా 
లేదు' ఆని చక్కాబోయింది పార్యతమ్మ. అం అప్పుడే 
ఇల్టు మార్చాలన్న నిర్ణయమూ, కొత్త యిల్కు పరా 


చిన్నభాగమే తీసుకోవా 


మర్శించడమూ జరిగిపోయినయ్యన్న మాట. “సరే” 
అన్నాడు. 
ఇల్టు మారారు. గది వెనకాల గది వొకటే, 


దాని నంటిపెట్టుకుని సపెంకుటి వసారాలో చిన్న 
వంటఇల్నూూ ఏదో వుంది. అవతలవాటాలో ఇంటివారు 
ఉంటున్నారు. ,గౌలి ఆడదు. నసిగింది వాణి. కిటికీలు 
తక్కువ. పెదిమ. విరిచింది రాధ. వంటయింటో 
తరమరలు లేవు. పార్వతమ్మ వంటసామ్మగి చకచకా 
సర్షే స్తోంది. ఈ “ఫర్నిచి రాౌకటి వచ్చిపడిందిగదా 
అని విసుక్కున్నాడు శీతారామయ్య. దాని పుణ్యమా 
_అని వంటింటికి ఒక చిన్నఅటక వుంది పుల్తాపిడకా 
"పేర్చుకుందు కు. అక్కడికీ, _“పారుగింటో “ఇన్‌కం 
టాక్సు ఆపీసరు'గారి భార్య నాగమణి మన తివారీ 
' చూసీ ఎంత మురిసిపోయిందనుకున్నారూూ "కొవా 
ల్నం టు! తీసుకోండి కొన్నధరకి కొంచెం తగ్గించే 
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ఇస్తాము అనిచెప్పా' అని అందించింది పార్వతమ శై 
ఆర్వాంగీకారంగా వౌనం వహించాడు శీతారామయ్య. 
అది పూర్ణాంగీకారంగా ఎంచుకొని తివాచీ అమ్మేశారు. 
ఇంకా నయం, విరుచుకుని మూదపడతాడేమో ఈయన 
అనుకున్నది పార్వతమ్మ దాని తరవాత ఒకదాని తర 
వాత వొకటి “టీసెట్ళూూ!?. “రౌండు” అద్దాలూ, 
“శైబైెటి ముందు రాకింగ్‌ ఛెయిరూి, “ఎక్కోరేడియో 
సెటర్న్లూ' అన్నీ విడుదలకానూ, ఇలు విశాల 
మ్నెనల్ముు సదుపాయంగా అమరనూ జరిగింది. "లేకపో తే 
ఇల్టు చూడబోతే కోళ్ళ గూడూ - ఇంటో. “ఫర్నిజ' 
రేమా తలకి మించిపాయెను - హమ్మయ్య” అని ఊపిరి 
తీసుకుంది పార్వత మ్మ. -. 


సంసారం పుష్పక విమానంలాం టిది. ఎక్కడి 
కక్కడే కుంచించుకుంటుంది, 
స్తితుల వొత్సిడినిబట్ని... పనే 


విస్తరిస్తుంది పరి 


కాఫీలు కట్చిపెట్క్టారు.. చిరుతిళ్ళు తగిం 


చారు. సినీమాలకి తిల్రోదకాలిచ్చారు. చెట్టుకింద 
(బతికేవాళ్ళు జేరూ అనుకున్నాడు శీతారామయ్య, 
ఖర్చులు బొటాబొటీగా స రిపోతున్నాయి. 

5 షి 


ఉద్యోగ మున్నన్నాళా సంసారచ(కం హుందా 
గానే తిప్పాడు శీతారామయ్య. అప్పుడు జీతపురాళ్ళు 
కళ్ళ జూచేవాడు. భూమిమిదవచ్చే అయివేజు ఇంటికి 
కావలసీన గింజ లమేరకేఅయినా అంతకు కొంత ఆదు 
కోనేవి. తను ఉద్యోగం చలొయిస్తున్నప్పటికన్న, 
ఉద్యోగం విరమించిన తరవాతనే రాజదర్భారుగా 
వెళ్ళమార్చుకోగలనుఆని, ఒకప్పుడు కొడుకు లిద్దర్నీ 
చూచు కున గర్వంగా తిరిగిన రోజు లున్నాయి. కుర్చీలో 
కూచుని కాళ్ళు ఊపుకొంటో పుగాకుపాయలు తీసు 
కొంటోవుంకే, 'నీకేమయ్యా- నీ పిల్లలు సింహ 

Uy 
పిల్లులు అని ఎడటింటి కంటాక్టరు విశ్వేశ్వరయ్య 
తనని ఆగ్సిసుంకు ముసిముసిగా. నవ్వుకున్నాడు 
శీతాలా మయ్య. 

ను వాం > 

వాణి “పియు, సి” ప్యాసయింది. ఎవర్నీ 
అడక్కుండానే చదువు' "చాలించి ఇంటో అమ్మకీ 
సాయంగా వుంటోంది. రాధారాణి పి. యు, సీ. లోకి 


సీతారామయ్య పథకం 


వచ్చింది. పెరట్ళో మెట్టుమోద కూచుని, మోకాళ్ళ 

మధ్య అరచేతుల్లో చంద్రబింబంలాంటి తల పెట్టు 

కుని, “ఇక నన్ను చదివించర పే? అని అడిగింది 

పార్వత మ్మని. స్నానానికి నీళ్ళు తొరుపుతున్న పార్వ 

తమ్మ ఉలిక్కిపడి, “హయ్యెరాత-- నిన్ను చదివించాలనే 

అనుకున్నారమ్మా నాన్నా నోచిననోము లఅిట్లా తగ 
ళా 


లడిన్నె” అని కంట తడిబెట్నింది. ఆ దెబ్బతో రాధ 
మరి తీసుకురాలే దా పసక్తి. 


మొదట్నో రాధారాణి భిలాయలో అన్నయ్యతో 
వుంటూ అక్కడ “బి. యస్‌.కి చదువుదామనుకుంది. 
అది నిర్షయమ్మె_ పోయిన బే అనేసుకుందికూడా. 
తన కా స్‌మేట్‌ తో గప్పాలు కొట్టనూ కొట్టింది. 
oa! ర ఉం 
పెళ్ళిలో పెదవదిన చెవిలో చల్చగా వూదనూ వూదింది. 
పానుపుమొద అన్నయ్యవికాద పితూరీలుచెప్పి, సంప 
దాయ విరుద్దంగా వదినపక్షం వహించి, ఆవిణ్ణి కొంచెం 
మంచి చేసుకుని పునాది : కట్టుదిట్టం చేసు కుంది 
కూడా. ‘భిలాయ్‌లో వొదినా--నువ్వూ నేనూ వొకటి. 
అన్నాయికి సిగరెట్టు తగ్గించే పని నా వంతూ, 
స్నేహాలు తగ్గించే పని నీవంతూ- సరేనా? అని 
వదినగారి బుగ్గ గిల్ఫి, గడ్డం మునివేళ్ళతో స్పె కెత్తి 
కళ లోకి చూసో తను కవ్విసే +, “సిగరెట్లా? 
౧౧ €౫ అని ఆవి se) 
పాడువాసన! ఆ అలవాటు నేను వొదిలిసా గాని, స్నేహి 
తౌలు తగి ంచడమెందుకోయ్‌ - అందులో నీకు కాబోయే 
వరుడున్నా ఉండవచ్చును" అని ఎదురు ఛలోక్తి విని 
రింది కూడా ఆవిడ, 


"పెద్దన్నయ్య పెళ్ళికనీ, చిన్నన్నయ్య పెళ్ళి కనీ 
భారీగా ఒక్కబిగిని పురమాయించి తీసుకున్న “ఫర 
గాన్‌ (పింటో వోణీలూ, న్నేలాన్‌ పరికిణీలూ, (కేప్‌ 
నిల్కుచీరలూ, సాటిన్‌ జం పర్చూూ, మొఖమ్లల్‌ స్టిప్పర్నూ 
అన్నీ చిరుగుపట్సి నె. వాటిసానే, చీటీగుడ్డలంగాలూ 

చిం కా డు యె 
అంబికా పాష్టిన్‌ వోణీలూ వచ్చిన్సె.  తలగడలకీ, 
పరుపులకీ, పంద లపాకమిల్బు గుడ్డ 
ఒకదాని తరవాత వొకటి. శీతారామయ్య  మామూ 
లుగా ఇరన్నె నంబరునేత పంచెలలోకి దిగినా, కొమా 
ర్నెలని చూచు కుందుకని వారూ వీరూ వచ్చి పోతున్నా 
రాయెను, అప్పుడు షెకి తియ్యవచ్చు ను అని ఆనాడు 
కొన్న గ్యాస్మో పంచె వకటీ, మెర్సిర్నెజ్స్‌ పొట్నా 


dl 


లవతరించిన్నా 


రాఘవంగొరి 


మెయిల్‌ మలు పంచె వకటీ (టంకుపెస్నె అడుగున 
భ( దంగా అకే పెటు కున్నాడు. 
ఠం (Ae) 


ఆ మధ్య పండగల కనీ పబ్బాలకనీ ఆ మామయ్య 
ఆక్కడ నించీ రా నూమయ్య ఇక్కడినించీ సరొసరి 
ఆహ్వానాలుపంపా, అల్బుళ్ళిద్దరూ భార్యాసమేతూ 
అత్నవారిళ్ళకి తర్శివెళ్ళా వాళ్ళు తిరిగి వెళ్ళిపోయిం 
తరవాత సెలవచాలక మణ్యేమార్త్శ ౦లో దిగడం పడి 
లేదని చల్చగా తనకో ఉత్తరం ముక్కప డయ్యా, 
శీతారామయ్య గమనిస్తోనే వున్నాడు. ఒకసారి విజయ 
రాఘవంగారు ధాన్యం బేరమ్మాద ఏలూరు విచ్చే సినస్పుడు 
దీపావళి బహుమతికింద అల్బుడు వెయ్యిన్నూట పద 
హార్చు డిమాండు. చేస్తున్నాడని _ ఫీర్యాదుచేసి “ఒక్ర 
ఉత్తరం (వొయండి దయచేసి అని తన సిఫొర్పుకోసం 
అంగలారుస్తున్నట్యు మొహం పెట్టాడు. భోజనా 
నంతరం తమలపాకులు నములుతో వాళిద్దరూ 
ఎన్నిపండగలకి ఎంతెంత గుంజుకొనిపోయ్యారో అను 
కోకుండానే బ్వెట పెళ్నుశాడాయన. దానితో మామా 
ఆల్బుళ్ళు ఎంత దోసీగా ఉంటున్నదీ పూర్తిగా ఆవ 
గాహనయింది శీతారామయ్యకి. ఎటొచ్చీ తనూ, తన 
భొర్యారత్న మూ, పెళ్ళి కెది గున్న ఆడకూతు స. 
కేటాయింపయినారన్నమాట. వియ్యంకుడయినా ఇంటికి 
వచ్చినప్పుడు విలువగల “ఫర్నిచ'రుండాల్నే ఏ మయింది 
అని అఆడగకుండావుంటాడా అని ఎదురుచూశాడు 
శీతారామయ్య. కానీ, అచేవిగా పట్టినట్ము లేదాయనకి; 
ఏదో దూరపుచుట్టంలానూ, పనివిగాదవచ్చి పనిలో 
పనిగా పలకరించిపోతున్నట్నూూ: ఆయనకీ తనకీ ఉండు 
కున్న బంధుత్వం ఏదో నిమిత్తమాత మయిం 
దన్నట్యూూ ఉన్న దాయన ధోరణి. 

కొడు కులదగ రికి ెళ్ళిరానా ఒకసారి? అను 
కున్నాడు నీతారొ మయ్య. కాని ఎక్కడ భిలాయి ? 
రెలుఛాన్చీలే బోలెడయిసోత్తె. ఏమిదాఠి? ఆలోచనలో 
పడ్డాడు. 

x ¥ 


అంతలో ఒక చిన్న అవకాశం చిక్కింది. విజయ 
ఏకె కపు తుడు పురుపోత్మానికి 
ఏలూరులో సమంధం _ నిశ్చయమయింది. రెండూ 
జమిందారీ కుటుంబాలే. శీతారామయ్యకి ఆహ్వానం 
వచ్చింది. శుభలేఖలు నేరుగా ఆటు భిలాయ్‌కీ ఇటు 


జార తి 


హె దరాబాదుకీ రవానా అయ్యేవుంటాయి. కుర 
వాళ్ళిద్పరూ, కోడళ్ళని వెంటబెట్ముకుని రానేవస్నారు 
ఆనుకున్నాడు సతారా మయ్య. వచ్చి తిన్నగా విడిది 
లోనే ఆతవారి బలగంతో కొంతసేష్ల ఐక్యమై, 
పెళ్ళిఅయింతరవాతగాని తన యింటికి రా కపోవచ్చని 
రూఢి చేసుకున్నాడు. _అనుకున్నట్యు అక్క గ్నో 
దిగారు. కాని విడిదిలో పెళ్ళి వారి రగ్ధిమూలాన, 
స్నానపానాదులు సదుపాయంగా అమరవనిపించి, ఇద్దరూ 
తక్షణం ఇక్కడికే వచ్చేశారు. రికా దిగీదిగగానే 
తిన్నగా వంటింటోకి వెళ్ళిపోయి, బాణలిలో నూనె 
వేస్తున్న 'అమ్మపక్కకి పట జరుపుకుని “అమ్మా, 
వచ్చేశా” అని చతికిలబడ్నాడు నశిని. పొర్వత మ్మ 
ఉలిక్కిపడి, “అయ్యో నాయనా ఎప్పుదు వచ్చావురా £” 
అని వంటావార్పూ అలానే వొదిలేశి, కొడుకుని 
అమాంతం వాశేసుకుని తల నిమురుతో, “ఎంత 
నల్ల బిడిపోయావురా తం, క్రీ అక్కడ తిండిపడలేదా ? 
ఆ 'ఉక్కుఫ్యాక్ట రీల్రో నిప్పు కొొలుములపక్క_ నేమిటా 
ఉద్యోగమూ ?' అని (పళ్న తరవాత (పశ్న పుంఖాను 
పుంఖంగా విసురుతోనే వుంది. “ఒక్కొక్క శు అడగ 
వమ్మా చెబుతాను-- అన్నీ ఒక్కసారే అడిగితే ఎట్లా? 
అని (పీతిగా నవ్వుతో నిలబడ్డాడు నళిని, ఆమె 
కాలర్‌ సరిచేస్తో ది. చొక్కా గుండీలు తెగతొపే బృస్తో ంది. 
పూలుకోటు విగొద చదురుగా రాలిన రైలుబొగు 
కొనగోట దులుపుతోంది, 


రామూ వచ్చాడు భార్యా సమేతూ. 


గీత్రారామయ్యకి లోపల చిమచిమలాడుతోంది. 
పరకాయించి చూచాడు. పిల్టలిద్వరూ కండపట్టు, 
నేవళంతేర్తి అంకగుమ్మడికాయలల్నే వున్నారు. నళిని 
'సాటింజన్‌ సూటు మొద వున్నాడు. రామం 
“తీకానిల్స్‌ ఫుల్‌ ట్వేడ్‌ సూటు మాద వున్నాడు. 
ఒకడు చిక్కిపొాయ్యాడంటుంది. ఒకడు నల్బబడ్డా 
డంటుంది ఈవిడ! ఎంత న్ని గహంచుకొందామను 
కొన్నా నవ్వు ఆపుకోలేక పోతున్నాడు శీతారామయ్య. 
తనకేమి పంపకపోతేమానె, పిల్లలిద్దరూ చక్కా, 
ఆరోగ్యంగా ఉల్లాసంగా, “గెజె ముడాఫీసర్‌' హోదాలో 
వెలిగి "పోతున్నారు అనిపించి కీతారామయ్యకి ఒక క్షణం 
తన శం కలిగిందికూడా. పెరట్నో తులసి 
కోటలో నిళ్ళు పోస్తున్న వాణి వెండిగ్హాసు తురిసీ 


కోటలోనే వొదిలేసి ఒక్క ఉదుటన పరిగెత్తు 
కొచ్చింది. కుంపటి పొయ్యిదగ్శి ర చతికిలపడిన రాధా 
రాణి, ఊదుతున్న వెదురుగొట్టం నేలమీద పెట్ట 
బదులు కుంపటో_నే వొదిలేశి 
వొచ్చేశింది. అన్నయ్యరిద రూ కుక్సీ౭ మొద కూచు 
న్నారు, వదినలిద్దరూ ఎదురుగా చిరిచొపమూద 
కూచున్నారు. అన్నయ్యలిద్దరి మధ్యా చోటుజేసు కుంధి 
వాణి. వదినలిద్దరి మధ్యా ఇరుక్కుని కూచుంది 
రాధారాణీ. నళినీమోహన్‌ “ఇస్స్‌ కాసు కంపెరు 
మెంటు'లో తాముపడ్త్డ ఇబ్బందుర్ని పెద్ద గలభాగా. 
అదోకథలా, చెప్పు కుపోతున్నాడు. పెద్దవదిన విజయ 
ఇంగ్నీషులోనేగాని తెలుగులో మాట్టాడదు. మధ్య 
మధ్య, “పొంక్రీ-మొతో (పయాణం  చెప్పొచ్చారూ 
ఎక్కడపడితే అక్కడ హలో అని ఎవలో ఒక 
యం (బహ్మ తారసిల్యా, వాడితో కకవికలూ పకపక 
లూనూ. “ప్పాట్‌ఫారంమోద!' బండి కదులుతోంది 
మహాత్మా అని జ్ఞాపకం చెయ్యాలయ్యె. అడు 
గడుక్కీ- అబ్బ పగవాడికి నా వద్దు" అని జడలో 
డిసెంబర్ఫూ, బుగ్గలమీద  గులాబులూ ఏక్ర 
మయ్యేలా ఒక్కవరసని ఎగతాళి పక్షేస్తోంది. 
డొ! రాొామచందం సరేసరి, బయల్పేరేటప్పుడు తన 
సెట్ల బేడాతోపాటు తన పెళ్ళాన్ని కూడా ఒక శాల్రీ 
క్రింద లెఖ్లపెట్యుకుని (పయాణంలో మధ్యస్తంగా 
ఆరాతీసుకునేటప్పుడు మాతం ఆవిడగారిని లెళ్ళలో 
వొదిలేసు కుని గాబరాపడిపోయిన ఘట్నాాన్ని; తన 
తెలివి తక్కువ కప్పడేలా ఆదేఒక (పజ్ఞకిందా, 
పెళ్ళానికి _ెద్దనవ్యొచ్చేలాా హాస్యంగా మార్చి, 
మరిది, విడ్డూరంగా . చెప్పుకుపోతున్నాడు. అన్నయ్య 
లెట్యా మాట్మాడుతున్నారో, వదినలు అన్నయ్యల 
నెట్టా తురస్కారిస్తున్నారో, వాళ్ళచేతులు, పెది 
మలు కళ్ళు......[పతిచఛచలనమూ, (పతిభంగిమ్మా, 
అస్తారుబతంగా, అమాయికంగా పరిశీలనగా చూస్తో 
కూచుండిపోయారు అక్కచెల్ళెళ్ళు. అన్నయ్యలిదృరూ 
తమ (పపంచంలోకి రావడానికి కొంత కిము 
తీసు కుంటారని అర్హ మయిపోయింది ఇద్ద రికీ. మధ్య 
మధ్య “లెదర్‌ బాగ్‌” తెరిచి పెద్దవదిన ఏవో తీపి సరు 
కులు నములుతోంది. పీన్‌పాపిడి గె డెమన్‌ అచ్చా 
కటి విరిచింది. పక్కనవుం శే చేవింగొట్ను 'మొహా 
లను కుంటుంబేమోనని లోపలికి తప్పు కున్నారు వాణీ! 


వీలబిలలాడుతూ 
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కీతారామ య్య పథకం 


రొధావాణీ. తరవాత మెలి గా వచ్చిచేరారు. వాళు 
Se రా 


కాస్త అటూ ఇటూ యధాలాపంగా చూసే 
చాలు ఏమి కావాల్నో అని వాణికి వాణీ 
రాణీకి రాణీ రివ్వునలేచి తయార్శెపోతున్నారు. 


అన్నయ్య చేతి “రిస్ఫువాచీ చూప్తోంది వాణీ. మణి 
కటు స్పెకెత్సి పట్టుకుని ఇందులో “క్యాలెండరు” 
కూడా ఉందేన్‌ అని ఒ క్కలఅరుపు ఆరిచింది. వొదిన 
రాళ్ళ నెక్‌ లెస్‌ పతకంలో పొదిగివున్నది కెంపా పగ 
డమా అని ఆలోచిస్తోంది రాధ, 

పిల్ల లొచ్చారని అరటిపువ్వు పాటోళీ చేస్తోంది 
పార్వతమ్మ. నేతి తాలింపు ఘుమఘుమలు రెపరెప 
లొడుతున్నాయి. ఫలహారాలు నేను తెస్ప్తానంకే నేను 
తెస్తానని వంతులుబోయారు వాణీ, రాధారాణీ. కొంత 
సేపటికి  “*నరే నువ్వే తీసు కురావే అంతే నువ్వే 
తీసు కురా అని ఇద్దరూ బిఢాయించుక్కూచున్నారు. 
చివరికి ఇద్దరికీ తప్పలేదు. పెదవదినకీ "పెద్దన్నయ్యకీ 
సిద చెల్టెలువాణీ , చిన్నవదిన కీ చిన్నన్నయ్యకీ చిన్న 
చెల్లెలు రాధా ఖాయం చేసుకున్నారు. 


ఫలహారాలయిన్నె. కాఫీలు సేవించారు. నూతి 
పళ్ళెిందగ్శర “ప్పేట్టుి కడుగుతో “పెదవదిన మూతి 
మోద చిన్నమోస ముందేవ్‌ ' అని కిసుక్కున నవ్వింది 
రాధారాణీ. “ఓసి నీ దుంపతెగా--వింబారే' అని ఒక 
మొ టకా య యు టిం ది వాణి, "పెద్దన్నయ్య 
మాటా డేటప్పుడు తల వోరగా పెడతాడనీ, చిన్నన్నయ్య 
తల ఎగరేస్తాడనీీ “పిదవదిన చకచకా మాటాడు 
తుందనీ, చినవదిన మాటలు మింగేస్తుందని అను 
కున్నారు. . ఆంతవరకూ “ఎ గిమెంటు” కుదిరింది 
ఇద్దరికీ. పెద్దన్నాయి కొంచెం వొళ్ళుచేశాడని వాణీ, 
కాదు చిన్నన్నాయే లావెక్కాడని రాణి-ఇద్బరికీ 
వాదోసవాదాలు చెలరేగినయి. చివరికి “నీది మట్టి 
బు[రి అంటే 'నీది చవిటిప్మరి అని తెగనాడుకుని, 
“అమ శ్ర నడుగుదాంపది అని పందేలు వేసుకున్నారు. 
దొడ్డో ఏదో గలాటా జరుగుతోందనుకుని, పార్వతమ్మ 
పలి వొదిలి వొచ్చేసింది. 


అరు గుమోొద కూచుని సనూరపరాజుగారి దగ్గర 
ఎరువు ' తీసు కున్న దినప తిక చదవకుండానే మడిచి 
a ఓ న్‌ | , ళ్ళ 
పట్టుకుని “వీళ్ళంతా. ఎట్మా ఇంత ఉల్మాసంగా 


ఉండగలుగుతున్నారా ?' అని ఆశ్చర్యసోతున్నాడు సీత్రా 
రామయ్య. కటికిచీ కట్న గూడా కొంతసేపటికి చుట్లూ 


వున్న వస్తువులు ఒకదానితరవాత ఒకటి, నెమ్మ 
నెమ్మదిగా లీలగా అవుపించడం (ప్రారంభిస్తాయని 


శీతా రామయ్య కింకా అనుభవంలోకి రాలేదు. జీవితం 
ఎట ఎదురయితే అట్టా స్వీకరించగల సహనం 
ఆడదాని కున్నట్ము మొగాడికి సాధ్యం కాదేవేూానని 


మొట్ట మొదటిసారి తెలుసుకున్నాడు కూడా. అంతే. 
కంచం ఖాళీ అయింతరవాత కంచంకింద మెతుకుల 
మీదకి దృష్టి పోతుందిగావును ! గాఢంగా ఊపిరి 
తీసుకున్నాడు శీతారామయ్య. మాటల సందర్భంలో 
వాళ్ళిద్దరూ భార్యా సమేతంగానూ, బావమరుదుల్నీ 
మామగార్ననీ వనకేసుకునీ, ఒకసారి ఢిల్లీ, ఒక 
సారి కలకత్నా, ఏ స్నేహితుడిపెళ్ళి అనో, ఏ అఖిల 
భారత |పదర్శనమనో, అడపాతడపా, ఏ మొక్కు 
బళ్ళ వంకనో, ఇటుకంచీ, కాళహస్నీ, మహాబలి 
పురం, మదాసూ చక్కర్చుకొట్ని వస్తోపోతో 
ఉండడమూ గటా అక్కడి వింతలూ విశేషాలూ 
వాళ్ళు _ చెప్పుకోవడంలో | గాహ్యమవుతోనే వుంది. 
ఇన్నిటికి దస్తు అమరగా లేంది. తనకి పంపాలిసిన 
యాభ్లె కీ పాతికకీ మినహాయింపు లొచ్చినయ్యా? 
రాస్కెల్‌, J స్పె_పెధిమ కిందపంటితో నొక్కిపెట్టి 


తలపంకించి ఊరు కున్నాడు శీతారామయ్య. 


తరువాత తనూ కొడుకులిద్దరూ ఎంతోసేపు 
ఇష్టంగానే మాట్నాడుకున్నారు. నళిని తను పని 
చేస్తున్న ఉక్కు ఫ్యాక్టరీలో ఉద్యోగ నిర్వహణకి 
సంబంధించిన వివరాలూ, తన అజమాయిషీలూ, తను 
కనిపెట్టిన కొత్త ఇంజనీరింగు పద్దతులూ; “రష్యన్‌ 
కలుపుగోలుతనమూ, తనకి తెలియని 
పదాలు దొర్జ్నిస్తో ఏకవర్న్షించాడు, 
డాక్టర్‌ రామం తన ఆస్పతిలో “డ్యూటీలో 
నర్సుల వేషభాషలూ, “ఆపరేషన్నూూ మొన్న 
నీమధ్య "పేద్వడొక్టృరు మొదవచ్చిన ఆ భాండాలూ, మెటట 
ర్నిటీ వార్డులో పనిబిడ్డలు మారుగుళ్ళయిన కేను 
వివరాలూ ఆషామాషీగా చెప్పు కుపోతున్నాడు. సొవ 
ధానంగా వింటో పోతున్నాడు శీతారామయ్య. వెంత కీ 
వాళ్ళ జీతాలెంతో, ఖర్చులేమాత మవుతున్నాయో, 
ఖండితంగా శేల్చుకోలేక పోయాడు, ఒకడు అదేదో 


ఇంజనీర్శ” 
“పెకి కల్‌” 
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భార తి 


"స్పెష ఠొపే అంటాడు. ఒకడు “కంపెనీ ఎలవెన్స్‌' 
అంబాడు. ఇకపోతే ఖర్చ్భులు -- ఒకడు “డెవలెవ్‌ 
మెంట్‌నెస్‌' అంటొడు- ఒకడు “మేగజీన్‌ కాన్‌ టిబ్యూ 
షన్‌ అంటాడు. అదీ ఇదీ కలిపి అందులోనించి 
ఇది పారేశి, కురడలొ తేల్చుకోమన్నట్ము గడబిడగా 
చెప్పుకుపోతున్నారిద్దరూ. పాలకి రూ. 4£0/— అని 
వొకడూ, కాదు నాకు యాజ్నె అవుతున్నాయని 
ఒకడూ--ఏ రేటున కొంటున్నదీ ఒక్కడూ లే లడు, 
మరి ఆ అంకెని ఈ అంకెపెట్టి భాగారిస్పే; 
దినానికున్న ఇరవ్నె నాలుగుగంటలలోనూ ఎవరెన్ని 
శేరు తాగేస్తున్నారో నికరంగా తీలసే తేలుతుందా 


యెను. ఆ నళిని మరీనూ. నక్కజిత్తులు వాడివి. 


పాలసంగతి ఎతు కొని, పొలసరఫరా కంపెనీ లలో 
జరు గుతున్న అన్యాయాలు విమ ర్శించి, ఉత్పరాది 
వాళు పాలతోనూ పంచదారతోనూ ఖల్‌ మోహన్‌ 


చ 


అనీ, బాసంతి ఆనీ ఎన్నెన్ని తీపి సరుకులు చేసు 
కుంటారో ఉటంకించి అయినా పంచదార అంత 
ఆరోగ్య కరమ్నెన పదార్భం కాదన్న ఉపదేశంతో శాఖా 
చం క మణాలుపోయి, “నాన్నా, సోకు షుగరన్నావు 
ఎట్టా వుందీ? అన్న కుశల పశ్నలతో ఉపసంహారాని 
కల్సి అసలు సంగతి తప్పించేశాడు. గీతారొ మయ్యకి 
ఎసుగ్నా పుంది. 

ఎటొచ్చీ రామచం( దం కొంచం మెతక. 
కల్పనా కథలు చకచకా అనర్శ ళంగా అల్లడం చాత 
గాక మధ్య మధ్య నట్ము తో, “మారిదేవుడు మేలు 
చేస్తే” అని గెడ్డాన్ని బొటన్న వేలూ చూపుడు (వేళ్ళ 
మధ్యని పుణుక్కొంటో, అయోమయంగా, ఏమో పాలు 
పోక మీ కోడలు కొంచెం ఖర్చు మనిషి అని నాలిక 
జారాడు. మరి ఆ మాట, ఆ కోడలు ఎక్కణ్ణించీ 
విన్నదో, ఎంత జాగర్తగా విన్నదో, రివ్వున హాలులోకి 
దూసుకొచ్చి, “చూశారా మామయ్యా ఆయన దుబారా 
లన్నీ దాచుకుని నామోదకి  నెళ్పుస్సున్నారు. 
ముప్ఫ య్యారు సూ మెందుకు చెప్పండీ ? తొాజ మహల్‌ 


ఒకసారి చూస్తే ' చాలదూ? ఎండలో ఒకసారీ, 
వెన్నెటో ఒకసారీ చూడాల్నా? మొన్నటికి మొన్న 


పుస్తకంలో వందరూపాయిలనోటు పెట్టి, మర్చిపోయి, 
“లై(బరీకి వాపసు చెయ్యలేదూ అని బి. యె. 
ప్యాసయినా, కళ్ళూ చేతులూ తిప్పే అలవాటు అంత 
రాళంలోనించీ "ప్పెకుబికి వచ్చినట్టయి ఆయనగారి 
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అవ కతవ కలన్నీ ఒక్క పెట్టున చెరిగిపోసింది. డాక్టరు 
రామంగారుమా తం తక్కువ తిన్నారూ? తన భార్యా 
రత్నం "పెక్కులో ఎన్ని శల లున్నయ్యా, “టాకీ 
మొద నెల కెన్నిసార్డు “మెపింగు' కి వెడుతుందో ఎన్ని 
“శుదిల్‌ ఫాన్స్‌' కొనిపించిందో, “వద్దే మనకెందుకు? 
మనం సామాన్య కుటుంబీకులం, సంసార్హమా గుండా 
గొయ్యలమా?' అని శతపోరినా అదిగో ఆ “ర్మ ఫీజ 
రేటర్‌' కొనేదాకా ఎబ్బా గుంజిపెట్టిందో, ఆ ఘట్సా 
లన్నీ, కొళాయి తిప్పగానే నీళొచ్చినట్ము.. ఏక ధాటీని 
ఏకరువు  పెళ్నేశాడు. దానాదీన్యా చిలికి చిలికి 
గాఠివానయింది. మాటకి మాటతెగులూ, నీటికి నాచు 


తెగులూ అన్న సామెతగా, ఇద్వరూ శ్రీ అంపే శ్ర, 
నువ్యం కే నువ్వు అని చెలరేగిపోయి, ఒకళ మీధ 
ఒకళ్ళు _ విరుచుకునిపడి, నానారభసొచేసి వదలి 


పెట్టారు. అటు వాణీ రాణీ పోర్వతమ్మా రెక్క 
పట్ముకుని ఇద్ద ర్నీ వెనక్కిలా గినా వినలేదు. స్పెసెచ్చు 
వారించినకొద్దీ రెచ్చిపోయారు కూడా. ఆఖరికి 
చి తంగా, ఎంతకీ సమవుజ్బీ అయిపోతున్నదే అని 
పించి గావాల్ను, ఆ కోడలు ఇహ వాక్సాతుర్యం చాలించి, 
గప్పన కన్నీళ్ళలో కరిగిపోయి _ఆడంగుల చేతిలోని 
అమోఘమ్నెన అస్తాన్ని గురిచూచి మరీ ప్రయో 
గించింది. దానితో సద్దుమణిగింది. వాచీ చినవదినని 
లోపలికి బలవంతాన తీసికెడుతూ, . చాలే (పతాపాలు' 
అని చిన్నన్నయ్యవం క ఉగంగా చూచ్చింది. ఎ రని 
మొహం మరీ ఎరబడిపోయి స్పెటకొం గుతో 
కళొ_తుుకొంటూ భుజమా ్య్రదవేసిన వాణీ చేతులు 
విదిలించుకుంది కోడలు. అక్కడికి ఇందాకట్నించీ 
షే కేగన కలహానికంతకీ తామే ,కారణమ్మెనటభూ, 
అన్నయ్యని పనిగట్టుకుని తామే  ఉసిగొలిపినట్ఫూ 
మొహం పెట్టిందావిడ. ఆ నేరంలో తనూ ఒక 
భాగస్యామినే అన్నట్టు వంటింటోనింనీ చెమట 
తుడుచుకొంటో వచ్చి, కోడల్ని అనునయిస్తూ కూచుంది 
పార్వతమ 3 

ఈ రణరంగంలోకి (పవేశించకుండా ఆసీంటా 
వుండి. గమనిస్తున్నది కీతారా మయ్య. ఆయనకి పటు 
కున్నది ఒకేఒక్క సందేహం. ఈ రగడంతా ఎతు 
గడా నిర్వహణా ముగింపూ అన్నీ ముందే పన్ను కుని, 
“రిహార్సల్స్‌ తోసహా “పాక్స్‌ సు చేసుకుని ఇక్కడ తెర 
ఎత్మారా వీళు లీ ఏమో ఎంతకి తగరు! ఇదంతా నెల 


కీతారామయ్య పథకం 


నెలా తనకి పంపడావికి సాధ్యమయ్యేదెంతా అన్న సమస్య 
తెగ కుండా అస్పష్న్టుంగ్కా అట్టా వుంచేసి, ఆఖరికి 
ఆడు గున పడెయ్యాలని ఎత్నా? కాని అనుకో కుండా 
చిలవలు పలువలుగా పెరిగిపోయిన ఆ 'డయలాగు లో 
నించీ వీళ్లలో లోపల సాగుతున్న స్వయంపాకాలూ, 
చేసున్న దుబారాలూ, బహిర్శతమ్నెన మాట 
మాతం నిజం! నళిని అటా దొరకని మాట 
నిజమే. వాడి భార్య విజయ సరేసరి ఆదొక కూపి, 
ఇద్దరిద్దరే నిష్వరంగసమ్ముదాలు. తొాణకరు బెణకరు ! 

_ అక్కడ పెళ్ళి అయిపోయి ౦ది. పెళ్ళి వారి౦ 
టికి వెడుతోవస్తో కోడళ్ళిద్దరూ మార్చీ మార్చి 
డెకరొన్‌ జరీిరెలూ, (పంఒడ్‌ 
నెలాన్‌ చీరలూ, రుదాక్షంచు క్లీరాబ్సి పటు 
చీరలూ, 'ట్ర్వింకి ంగ్‌ "అరెలిన్‌ జంపర్నూూ కళ్ళు 
జి గేల్మనిపించి, వెనక్కి తిరిగి తిరిగి మతి చూచారు 
అక్కచెల్జెళ్ళిద్పరూ. చూచి చూచి కొయ్యబాతి 
పోయారు. ఇంతవరకూ కోడళ్ళిద్దరూ వంటయింటో 
అడుగు పెట్ట లేదు సరిగదా; ఆ ధుమేనా వెళ్ళిన 
పాపాన పోలెదు. కోడశ్ళు చదువుకువ్న దొరసాన్ను 
కొబట్ని వాళ్ళు వంటింటోకి వెళ్ళకపోతే మానె, 
కొడుకుల్ని నా, చెల్లాయిలిద్వరూ. తమకి వొత్తులు 
వాత్తుతూ తమ దగ్శరన్నే ఉండిపోయిరి, వంటింటో 
ఆ తల్టి ముండవక్కర్నీ సత మతమవుతోందికదా, తమ 
మాటా మన్ననా, అతృమామలంశు తమకి ఉండు 
కున్న భక్షి పపత్తులూ, ఒలకబోసేది ఈ మూడు 
రోజాలేకదా, కనీనం నటనకయినా ఒక్కరవ్వ అటు 
తొంగి చూడండే అని కలగజేసుకుని సూచించారా” 
అదీ లేదు. 


రామూని పిలిచి ఒక చిన్నపని పురమాయించాడు 
శీత్రారామయ్య- పడమటి వీధిని కుటుంబయ్యని ఒకతనికి 
పదేశ్చయి (పోనోటుమొద బదులిచ్చాడు తను. వక్తీ 
వశనపురమూ ఏమీ అఖ్జక్షేదు. అసలియ్యవయ్యా 
అంటే దిక్కూ దివాణమూ లేదింతవర కు. “నువ్వేమో 
అఫీసరివి కాబట్టి, ఒకసారి ముదలకించు అని 
పంపాడు. కుటుంబయ్యని రామూ ఎరుగును. 

“వాడా? దొంగ రాస్కెల్‌! సలు కుతాడా? ఈ 
నోకేమిటి? బదుేేమిటి? అని నసుగుతోనే 
బూటూ సూటూ కోటూ బనాయించి, ఆరగంట 
'బొయిలెట్టయో బయళ్స్నేరి వెళ్ళాడు డా, రామచంద్రం. 


కట్టుుక్‌ న్న 


Wat i 


వెళ్ళి ఒక గంటలో రిక్సావిగొద దూకుడుగా వచ్చాడు 
వస్తూనే జయ్యిమం టూ, “వాడా--దగుల్బాజీ-- బా బూ 
నాయనా అంకే వాడిస్తాడా? ఇవ్వకపోసీ చెప్పాను, 
“డొక్క వొరికలు చేస్తాను-ఖబడార్‌ ' అరి చెప్పి 
వచ్చా - చేతిలో హంటరు లేదు. తాట వొలిచెవాణ్మి" 
అని కోటు గబగబ విప్పేసి వంకీకి తగిలించి బూటు 
విస్పేసుకుంటున్నాడు. కుర్సీలో కూచుని, ఎవరికో 
ఉత్తరం (వాస్తున్న వాడల్మా, ఆపి, పక్కకి తీరిగి 
“ఏమయిందీ?” అని (పశ్నిస్తున్నాడు శీతారా మయ్య. 
“ఏవిమిది వందలు కాదు ఆరు వందఅట-- దొంగ 
చూపులూ నళలగిమాటలూ వాడూను. నోటు 
చూపించమంసే లేదట -- లుచ్చా అం ఆస్స ;తిలో 
“స్పెషల్‌ వార్డులో పోలీసు సూపర్నింట్ళు నాకోసం 
పడిగాపులు పడివుంటారు - ఒక్క “ఆఫీసర్ని" తగి 
లించానం కేసరి సఫా ఏమనుకుంటున్నాడో బదా ష్‌ 
అని అక్కడలేని కుటుంబయ్యమాద అదేపనిగా ఎగిరి 
పడుతున్నాడు డాక్టర్‌ రామచం (దం. 


నోటు వాడిదగ్న రెందు కుంటుందీ? మనం 
వాడి కప్పస్పే నోటు మనదగ్శరుంటుంది - ఇదుగో-- 
అని (డాయరులో నించీ (పోనోటుతీసి, వేలుపెట్న్‌ 
అంతవరకూ పడివ జమలు భయంభయంగానే 
చూపించాడు కీతారామయ్య. వాడు తనమోద ఎక్కడ 
పడతాడోనని భయంగానేవుంది లోపల. “ఇదుగో వంద 
ఒకసాొరీ, యాభ్సేయాళ్ళే దఫదఫాలుగానూ జమ లిచ్చి 
నట్ము నమోదయిన్నె. ఆ పద్దులు ఆసలు (కిందనే 
ముట్బజెప్పినట్బు _ లెట్టి పెట్టుకుంటున్నాడు గా వును 
అని వేలితో నిర్వేశిస్తూ ఇష్కృంగా నవ్వాడు శీతా 
రామయ్య. “ఎట్పాగయినా దొంగలెఖిలు నాన్నావాడివి. 
వాడికి నీతీ నిజాయితీలేదు. దెబ్బ దేవేరడలోకమని 
ఆదే వాడికి మందు. ఇక్కడికి రానీ చెమడా లెక్క 
దీశేసాను. ఈ అసలేమిటో, వక్శీలేమిటో అదీ యిదీ 
కలిపి అందులోంచి ఇది శ్రీసెయ్యడమేమిటో లంతా 
రావణా గోలగా వుంది. ఏమే బనియనిట్ళాా ఇవ్వు 
అని లోపలికి చక్కాబోయాడు రామం, మొన్న 
భార్యతో కలబడినప్పట్నించీ వాడెత్నిన _నరసింహాన 
తారం ఇంతవరకూ ఉపసంహరించలేదు. మాటా డితే 
చిమె శ్రేబ్బ్‌లా మోదపడుతున్నాడు. 


“సశేషం! 


వదువు యను 


క జ్ర 


పూజావ 


ఖు 
౧౨ క ఇ 


[ దివ్వమానుష దృశ్యము] 


శ్రీ ౧౫. శలర సంహో థా స్త్రి 


[సెసై ంబరు నెల సంచిక తరువాయి] 
ఓ 


భర: ఎక్కడో వంశీనాదము (శావ్యంగా  వినవస్తు 
న్నది. విను! 

భర: ఆహా, ఎక్కడినుంచో (పణవనాదం వినిపిస్తు 
న్నది? 

ఎవరో మహర్చులు వాల్మీకివలెనో చ్వవనుని 
వలెనో తపస్సు చేస్తూ ఉఎటకే, చుట్నూసాదలూ 
పుట్టలూ సెరిగిపోగా ఆ మధ్యనుంచి (పణవ 
నాదము లాగా వినవస్తున్నది. 


భార్య a 


భర : అక్కడ, ఆ పొదలోనుంచి తుమ్మెద జంటలు 
జుం జుం నాదముచేస్తూ చుట్లు ఒకో లుచేస్తూ. 


ఉం'కే |పణవనాదమువలె వినిపిస్తున్నది. 


భార్య; అంతేనంక్తి ఆ పొదలోనుంచే ! 


భర ; ఆంజేకొదు. ఆ తుమ్మెదల రుంకారధ్వని 
ఆ పొదలోనుంచి వస్తున్న _పణవనాదానికి అను 
కరణే కాని స్వతంగతమ్మెనది కాదు. 

భార్య: అవునండీ, ఆ (పణవనాదము వచ్చేది ఆ 

ములుగోరంట పొదలోనుంచే ! 


చ 
అ 


* ఎంత అపచారం మాటు అన్నావు! అది ములు 
గోరంట కాదు మునిగోరంట! రుద (పీతికర 
మ్నెన పూలవి! గీర్యాణభాషలో “రుంటి' 
అని పేరు. రుం అనే శబ్బిము చేస్తుంది 
కనుకనూ, సహచారిణుల్లె న (భమరులతో 
(భమరము రిందుళలో చరించును గనుకను 


చక్‌ 
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పచ్చనిది గనుకా ఆ చేరు వచ్చినది. ఎంత 
నేవళంగా ఉన్న పఏిపూలు ! 
భార్య; ఈ పొదనిండా సన్నని ముళ్ళు ఉండి ఏ పువ్వు 
కోయబోయిన్సా అవి గుచ్చుకుంటూ ఉంటవి, 
అందువల్ల దీనికి ములుగోరంట ఆనే పేరు 
వచ్చినదనుకుంటున్నానే నేను! 


భర్త: మళ్ళీ ఆ అపచార వాక్కేనా! అది మునిగోరింట! 

మునీశ్వరులు స్తీరాసనాలు వేసుకొని రుం రుం 
అట్ల ఆర్‌ ప్త 

అని (పణవనాదము బరు కలిగట్సు ఎట్లా 


జపోల్రు చేస్తున్నారో చూడు! 

దుఃఖే ష్వనుద్విస్న మనాః 
సుఫేషు విగత స్పహకి 
వీతరాగభేయ్మ కోధః 

స్తితధీ ర్ముని రుచ్యతే! 

అని గీత వర్ణించిన మునులు వీరు ! ముందు 

వీళ్ళకు భక్తితో నమస్కరిద్వాము ! 

[ఒక్క పెట్టున [ప్రణవ రుంకార సొద 
ముతో వనము నిండి నివిడీకృత మవుచుండగా 
భార్యాభర్తలు నమస్కరిస్తూ మునిగోరంట 
పూలు (గహిస్తారు.] 
భార్య: | ఉలికిపడి] ఎక్కడినుంచో బుసలు వినబడు 

తున్నవి. 
భర: అవా బుసలు కొదులే భయపడకు! అవి 

ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసాలు.  మహాయోగు లెవరో 

[ప్రాణాయామము చేస్తున్నారు. 


వూజావనము 


భార్య; ఆ శబ్బము నాగుమల్లై పూలతోనుంచఛంక్ష! శూలిఘఫఘాత మటు సూటిగ హృదయము 
భర్త: మన మిప్పుడు నిలుచున్న చోటును తన దీర అబల. పుకు. 
శాఖలతో ఆవరించిన ఈ మహావృక్షములోనుంచి భార్య: ఏమిటా తాగుబోతులపొట ఆంత (శేద్దగా ఆల 
త 
కూడా ఆ శబ్బమె వినవస్తున్నది. పాన కిస్నారు వినా కుకూడా ఏమన్నా -- 
వట్టృము, నాగాభరణము తోస్రహా గివరిం గాకార భర: కాదు కొదు. ఉండు. అందులో దూరార్హము 
ముగా అవతరించిన పుణ్యమూర్తులు ఈ పదో wo న్నది. ఏదో మా(తము స్పష్ట 
నాగలింగపూలు కూడా (పాణాయామము ముగా బి బోధపడడం చేదు. నిను! 
చేను నవి. 
ల ఆవల పాట [తెగలో | 


[భార్యాభర్తలు నాగమళ్లెలు నాగలింగ 


పొడిచిన బుసబుస పొంగెడి రకము 
పూలు (గహిస్తారు.] లె 


పొలుపు గలది ఈ పువురనము, 


భర్త: ఎక్కడో పెద్పనార్యునిపేరు. వినవస్తున్నది. నరనరమ్ము బలు ఛురికధారవలె 
కాభిదాను కంఠముతో క౭సీ ! నరుకనీయునీ నవమధువున్‌ ! 
భార్య: ఆ దిరిసెనపు చెట్నుమోది నుంచంక్రి !- శిరీష ౌర్య: ఏమిటంత్రీ, మీకూ 
« జ్‌ ఒడ్డి జా నాడి, 
కుసుమ ఎశలసుధామ యెగొక్సుల 'ెద్దనార్య!-- భర; ఉండు. పూల పాట అది. ఎక్కడినుంచి వస్తు 
అని. న్నదో బాగా పరికి కంచు నా హ్నదయాన్ని 
భర్త: ఓదంస అంతి దఅమాణా ఆకట్టి వేస్తున్న దా పాట! 
పమదా ఓ శిరీస కుసుమాఖుా ఆవల పాట 
అని కాలిదాసు కంఠం కూడా వినిపిస్తున్నది. కనుమీ మెరసెడి కనకపా(త మిదె 
[దంపతులు శీరీషకునుమాలు గ్రహిస్తారు] కన్నుల కరవులు తీరన్‌ 
bn యౌవనదిపిక య్మార్హత వెలిగెడి 
భార్య; ఎవరండీ ఆ తాగుబ తులు ఈ పూజావనంలో : : నందు లోపలను హాలొగ్ని | 


మ | 
భర్తుః [ఆలకించి] చితంగానే ఉన్నవ వాళ్ళ మాటలు! భార్య; మధూక వృక్షములలో నుండి వస్తున్న దాపొట 
భార్య; ఒళ్ళు మరచిన వాళ్ళ న. పాట కూడా _ఆవల పాట 


ఏదో వినవసు  న్నదే.: 3 
పంచ బాణముల చంచల రసముల 


౮వల పాట" తెరలో) '. వంచుకొన్న దీ వారుణము 
ఉదయభాను ఖర కరంబు తమ మటు 


ఎగురుచు చిందెడి ఈ మధుచషకము 
విదల్చ్బు జడినుము మధు ధారన్‌ ! 


వసి “పదవుల ముదిడుమూ |! 
చక్కిలిగింతరొ శరీరమంతయు భర్త: ఇప్పుడు కొంచెము సూచనగా అర్హ మవుతున్నది. 


సంచలింపనీ మధురసమున్‌ ! 
ంచరింపం మధురస భార్య: మీకు మధ్య మధ్య కవిత్వము వింకే మతి 


భర్త : [ఆలకిస్కూ] ముదిరావుదమాా యౌవనముదమో కూడా పోతుందల్ళే ఉన్నదే ! ఏమిటి మోకా 
వ్యా 
తెలియడంలేదు. (శద్ధగా విందా ముండు ! ఆనంద తన్మయత్యము, ఆ తాగుబోతుల పాట 
ఆవలపాట | తెరలో] వింటూం పే? మోకు కూడా -- 
కణ కణలాడెడి కొరుచిచ్చువలె భర్త: వెరిదానా, షష పూరి ఐనతర్వాత్య రవిబొబు 
కాదంబరి యిది క(మంబు, అంత మహాకవి, మధూొక పుష్పాలమోద ఖండే 


లా 


ఖార తీ 


కావ్య సంపుటమే (పచురించొడు. స్వయంవర 
సమయంలో వధువు మధూకములతోనే వరుణ్ణి 
వరిస్తుంది. 

భార్య: స్వయంవరాని కీ పూజాపుస్సాల కూ సంబంధ 
మేమిటంత్సీ? మతు కలిగిస్తుంది కదూ 
మధూకపుస్సము ? 

భర్త: మధూకములు మత్తుకలిగించే మాట నిజమే 
కొని మధూకమాల ప్రవ్శిత మ్మెనది, 


భార్య : వరా మాటలు అసం దర్భంగా ఉన్నవి. 


భర్త : అయ్యో, ఏ మనేది నిన్ను! కాదంబినీ పియా, 


మదవిహ్యలొ, మధు పీతా, మాదీ పొనాలసా, 
మత్తాణాఇత్యాది నామాలు గుర్తులేవా? 


భార్య: (శ్రీదేవి రహస్యనామా లవి, 


భర: అవును. అవి రహన్యనామాలని గుర్తుంచుకో! 


ఆని _బహ్మానందమూ ఆమ త శఉివననమూ 
వర్తి ందే పవి త్రనామాలు. పంచతన్నా త 


సాయకా, నిత్యయౌవనా-- ఇత్యాదినామాలు కూడా 
జ్ఞాపకం చేసుకుం టు, ఈ ఇప్పపూలు కీర్తిం 
చేది (శీదేవినే అని తెలుస్తుంది. 

భార్య : బాగా అర్భం కాలేదు, 

భర్త: (శ్రీకల చదువు! సౌభాగ్య భాస్కరం మరచిపో! 
శ్రీదేవి పూజ ఆనందంతో ఉత్సాహంతో 
కూడుకొన్నది కాని, జవసత్వా లుడిగిన వాళ్ళు 
మూలుగుతూ చేసేధికొాదు. ఈ  ఇప్పపూలు 
భక్తితో (గహింపవలె సుమా! 

[ఇద్దరూ ఇప్పపూలు (గహిస్తూ ఉంటారు.) 

భార్య £ మీరు. చెప్పిన కే _ చేస్తున్నానుగాని అన్ని 

పూలలో | శేష్యమ్నెనవి ఏవని. “వి ఉద్దేశము? 


భర్త : పుణ్యములో హెచ్చు తగు లెన్నడము కష్ణ మే. 
కొని సుగంధముగల శ్యేతపుష్పాలు పూజకు 


ఉళ్తమమ్మానవని శాస్త్రవచనము. 
భార్య వి ఎందువ ల్లన్‌ లి 


భర్త ఏ ఏమోగాని బహుశః తెలుపు సాతి ఫకవర్మ 
మంటారు గనుక!--మన మిక స్వచ్చ మ్మెన 


పూలు- మాలతులు, జాజులు, విరజాజులు, 

గరుడవర్చనలు, నందివర్శనలు కోసుకొని ఇక 

దేనమందిరానికి బయలుదేరుదొము పద!-- 
[ఇద్దరూ ఆ పూలు చకచక కోస్తూఉంటారు.] 
భార్య : చూచారా ని మనము వెళ్ళిపోతున్నామని, 
మధ్యాహ్నమయిలేకాని విచ్చుకోని ఈ మధ్యాహ్న 
మల్ఫెలు - ఎ్యరనివీ తెల్మినవీనా కోయమంటూ 
విచ్చుక్‌ ని పిలుస్తున్నవి. 
వాటినీ కోదాము-- చి తము చూశావా? ఆ 
సూర్యకాంతము సూర్యబింబమువలెనే విప్పారి 
మనవంకే చూస్తూ పిలుస్తున్నది. 


: అయ్యో, అది కోయకపోతే ఎట్మా?|కోస్తుంది] 
భర్త; 


బడీ! 


ఆశ్చర్య మా శృర్యము ! కలువలు పగలు విక 
వించవని కవులంతా అంటారు. కొని మన 
సరోవరంలో ఈ కలువలు ఎంత ముద్దు గా 
విప్పారినవో చూడు !-- తెల్టటివి, ఎ రటివి, 
నీలపువి-- ఆ పద్మాలకు (పతిస్పర్శులుగా ఇవి 
కూడా కేవలం (శ్రీదేవీ స్వరూపంగా చే 
ఉన్నవి, 


శక 


భార్య; కలువలు పగలు న్నిదపోతవని తోస్సుంది$ 
కళ్ళు తెరచుకుని న్మిదపోయేవాళ్ళలాగే! నిద్ర 


పోయే పూలను కోయరాదేవెళా! 


భర : వె రిదానా, వతా(పతిష్కలు సదిగొ తెలియక్ష 
పోయినా చూడన్నెనా చూడనివారి మాటలవి! 
(పతిష్మా చార్యులు ఎ దేవతా(పతిష'. చేసినా, 
ముందా దేవతవద నిదా కలశం Ey నా 

య తు 
దేవతను ఆవాహనచేని ని దపుచ్చి- ఆ తర్వాత 
పీఠస్ణానంలో (పతిష్మిస్తారు. 


ఓహో, ఆ తర్వాత కనకశలాకతో నేేతో 
న్మీలనం చేస్తారు కదూ [ప్రతిష్కాచార్యులు! 


భార్య: 


భర: ఆవును. దేవత (పథమదృష్మి తీక్షుమ్మె 
ఉంటుందని ఆచార్యుడు దేవతా( పతీ కకు 
(పక్కనో వెనుకనో ఉండి చేస్తాడు. ఎదురుగా 
ఎవరూ లేకుండా అడావిడిచేసి (పక్కలకు 
సద్దుతారు కనుక నేేతోన్మీలనం తతంగ 


మందరికీ తెలుస్తుంది. 


2R 


సూ శా వన యు 


భార్య: మరి ఆ తీక్ష దృష్టి ఎట్లా శమిస్తుందో? నిన్ను ధ్యానించువారికి న్మిద యున్నె! 

భర్య: ఆ దృష్మిపాతము భరించగలది జ్రీవజ్ఞుంతువు పాలసల్మ దంపు తరగల పడకలవలె 
లలో గోమాతా, దేవతలలో అన్ని హో తుడూ చరురె గత నమృతంబు చిలుకు, మాకు 
మా(తమే ! మృదుగతుల సల్పు నీ లాస్య పదము లెదల! 


( నట , 
భార్య: నిద్రపోయే పూలుకూడా దేవతాస్వరూపాలు | లీ: పాటకొదు. ఏవో పద్యాలవలె ఉన్నవి. 


కాబట్టి పూజలోపల కళ్ళు తెరిస్తే, ఆ భర: అవును. అవి గీతాలు, తేటగీతాలు! 
దృష్టి ఎవరిమోదన్నెనా పడితే బాధ కలుగు 


భార్య వ అయిలే ఈ కలువలు ఏమంటునొటు ? 
తుందనే ని దపోయే పూలను కోయవద_ంటా ఫీ An 


భర; వాళ్ళ పాట విను! 


రేవెరా ! వు 
dl ఒడ జో 
భర్త: అవును. నీ వన్నది నిజమే కావచ్చు! ని దపోయే [తెరలో] కలువల పదము 
పూలను కోయగూడదనే ఇప్పుడు నాకూ కవి కవీశ్వరులార. [గహియింపరండి 
తోస్తున్నది. కాని కువలయేశుని భకి కోటుల మేము! 
భార్య: ఏమిటి ఆ కాని? న్మిదపోయే కలువలను భార్య; మనకిద్దరికి బిరుదులుకూడా చేర్చి ఈ కలు 
కోయవద్దు లెదురూ |! వలు ద్విపద పొడుతున్నవి! వెంటనే వాటిని 
భర : బుద్ది మంతురాలవే కాని అంత తొంద రపడతా కోసుకు రండి, ఈ కములొ.అ పక్కన ఉంచు 


దాము. 
[భర్త కలువహాలు కోస్తూ ఉలిక్కిపడ తాడు, | 


చమి? ఆ కలువల మాటలు వినబడటంలేదా? 
భార్య : నాకేవి విన బడడంలేదు. నిదలో కలవ 

రిస్తున్నవేమో ! పాపము వాటికి ని ద్రాభంగము -- ఏమిటంక్తి, అట్టా ఉలిక్కిపడ్డారు ౨ 

చేయకండి ! మాట్టాడకండి ! [భర్త మౌనమువహించి ఆర్దమైన కన్ను 
భర్వ్మవ ఇవ్వాళ నీ మవాటలవల్ల నే నా తోపలచెవి లతో దిక్కుల _ చూస్తూఉంటాడు.] 

కాస్త తెరుచుకున్నధి, ఇప్పుడు నీకు చెవుడు భార్య; | ఆదుర్దాతో] ఏమంతక్షి, ఏమిటంద్రీ = అటా 

వచ్చినట్టున్నదే చ్మితంగా! వెరి చూపులు చూస్తున్నారు! అట్టా 
భార్య : ఇస్‌! కలువలకు న్ని దాభంగం చేయకండి, ఇన్‌! కన్నీళ్లు. కారుస్నారేమ్‌ ?- ఇవ్వాళ మనకు 
కలిగిన ఈ అభినవానుభూ తివల్ల -ా మనస్సు 
తిరిగిపోయి వికలము కాలేదు గదా [-ఆయ్యో, 
మాట్ళాడరేమి ?-- 


భర్త; ఆ కలువలు, మేము మేలుకొన్నాము, మేలు 
కొనే ఉన్నాము, మేలుకొన్నాము అని ఘోషిస్తు 
న్నవి, వాటి పాల్లునా విను! 


[తెర ] కలువల గీతము 


హృదయనాథ, శక్కీ సుధామృదులహృదయ 
నీవు కామెళ్వరు తదంకనిలయరాజ్డి 

నంబ కామేశ్వరిని నిజబింబి పీకి [భర్త తెప్పిరిలుకుని ఒడుకుచేరి చేతిలో 
భక్తి ధరియించి పోకొరు (పజల రుజలు! కలువలు భార్యవద్ద నజ్జలో జారవిడిచి నిట్టూ 
ర్చుతో కూర్చుంటాడు. | 


(భర్త వెరి చూపులతో తోటంతా కలయ 
జూస్తూ ఉంటాడు | 


a 2 
భార్య; | మరింత ఆదుర్దాతో | అయ్యో, బఎమురద్‌.ః 


నీ కలాలేశ మము నిర్శి(డ భక్తి 


నిచ్చలు ధరించి యెదల ధ్యానింప మాకు భార్య: [నీటితో కన్నులు ముఖము తుడిచి దేహమంతా 
ఎడనెడ సవొధిదశయు (ప్రాపింప గాంచి చిగురు చేతులతో వ్రల్లగా నిమురుచు] ఒంత్నో 
న్మిదయంచు నిదాణు లెంచెదరు (భమసి! ఎట ఉన్నది? 
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జార తి 


భర్న: [లీలగా చిరునవ్వుతో] ఊం! 

భార్య : ఏమిటండ్రి, ఆటా గాభరా "పెడుతున్నారు ? 

భర; పాపము! పాపము! పాపము! 

భార్య: పాపమేమిటి 9 

భర్త: నీవు వృధాగా ఆదుర్హా పడక, పాప మా దీనా 
లాపాలు కొస విను! 

భార్య: ఎక్కడ? 

భర్త: మన తోటలోనే. ఏదో భాషలో పిలుస్తున్నారు ? 

భార్య : ఎక్కడండ్రీ ? నాకేమో వినబడడంలేదే! 

భర: ఈ తోటలో పూలభాష వినగరిగేట్టు నా 
తోసలి ఇ) విప్పారజేసిన ఫి కే విన బడడం లేదా ౨ 

భార్య: ఎబ్బే. ఎక్కడా సడేలేదు, మో వి భాంతి 

| ఏ వైరా!" 


భార్య ర్ట 


భర 


భోళ్య; 
: మనము సరదాకోసము దేశదేశాల పూలచెట్లూ 


భిర్త 


భార్య; 


భార్య : 


ఫి అం 


న? అయ్యో! ఆ దీనాలొపాలు ఒక్క భాషలో లేవు. 


ఏ ఏ భాషవో కూడా తెలియడంలేదు. కాని ఆంతా 
భగవంతుణ్ణి సంకీర్తనం చేస్తున్నట్యున్నదికీ! 


తెలియని భాషలలో చేసేది భగవత్సంకీర్తన 
మని ఎట్లా చెప్పగలరు? 


* అదే చతము. నాకేమా(త్రం సందేహంలేదు. 


మన తోటలోనుంచేనా? -ఎటుగా వస్తున్నవి? 


వేశామే, ఆ మూలనుంచి. 


గులొబీలలోనుంచి కూడానా వలా పేర్ళెనరిన్నై నా 
వినవస్తున్నవా పోని ఐ 


; ఆ! ఖయాం రూమో--పొది- హాఫీజ్‌ _ 


: వాళ్ళెవరో ఎరుగుదురా ? కుబ్మ్నాక మని 
వివిపిస్తున్నదే. 
వాళ్ళ కావ్యాలు భాషాంతరీ కరణాలలో 


చదివాను. పారశీక భక్తులూ, సూఫీలూ- 
పంస్కతంలో ఈ మధ్యకాలపు కవులు 
గులాబిని కుబ్నాక మన్నారు. 


ఆయితే పాపము, వాళ్ళంతా ఏరి కోరి వరించి 
కృతార్హ తకోసము మన ఈ తోటలో జన శ్ర 
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భర్త 


భార్య అ 
భర 


అనే 


భార్య: 


భర : 


లెత్హి లే) మమ్ము పరమేశ్వరి పూజకు కోయక్ర 
విదేశీ పుష్బాలనుని పరిహరిసార్మా అని ఘోష్షి 
స్పున్నవేమో | 


: కొవచ్చు. ఇతర దేవతలను (శద్దగా భజ్రించే 


వాళ్ళుకూడా నన్నే ఆవిధిపూర్వకంగా యజి 

సున్నారనీ, భక్నుడ్డెనవాడు ఏ ఏ రూసముగా 

దేవతను ధ్యానము చేస్తాడో, ఆ రూసమందే 

వాని భక్షిని దృ'శముచేసా నవీ (లీ కష 
- 4 ఆతి క స్స క) ca 

భగవొనుడు ఉవదేశించలేదా? 

ఏమిటి ? -- 


: ఇంకా ఏమని ఉపదేగించాడో తెలుసునా? 


“సమోఒహం సర్వభూ శేషు 

నమేద్వేష్యాఒప్తి న్మపియః 

యే భజంతి తు మాం భక 

మయి తే తేషు చాప్యహవ్‌,' 
తెలుస్తున్నదికదా ? (శీ కృష్ణ భగవానుల (పతిజో 
కూడా విను! ఆయన (పతిజ్ఞకూడా కాదు 
అర్హునునిచేత (పతిజ్హ చేయించాడు. 


; ఏమని 
: “కౌం లేయ (పతిజానీహి నమే భక్కః (ప్రణశ్యతి. 
* నిజమా ౨ 


నిజమే. సందేహం కూడానా? వేదపురుషుడూ 
అంటున్నాడు ; 


“ఆకాశా తృతితం తోయం 
యథా గచతి సాగరన్‌ 
సర్వదేవ నమస్కార; 
శేశవం (పతి గచ్చతి. 


ఐతే ఆ విదేశీపుష్పాలు కూడా స్వర్శ సౌఖ్య 
మనుభవిస్తున్న మహాభక్తులే నంటారా? 


సందేహమా? ఇందులో పారశీకులే కాదు 
అరబ్బులు, యూరపియనులు,  ఐగుప్పులు, 
ఆ ఫకనులు, యూదులు, చీనులు, (బ్రహ్మా 


దేశీయులు, సింహళులు--ఆ చె రీబ్బాజమ్సులో 
నిప్పానులూ--- ఇంకా ఎందరెందరో భక్తులు 
ఉంటనచ్చు | ఒా 


పూజావనము 


భొర్యవి ఆ పచ్చికపరకలలో ఏదో గలగల మంటున్నది ? 


భర్ష: చూచాన్వా ఏంత అపరాధమయ్యేదో 1-పశ్చిమార్మ్య 
గోళమని మము్ములను మరచిపోయినారా అని 
కొబోలు, అక్కడ గడ్డి ఆకులలోనుంచి వాలు 
విట్‌మన్‌-మానవుణ్తి, గురించిపూర్ణ మాన 
వుణ్ణి గు రించి పొడతాను--అంటూ ఆ పచ్చిక 
పరకలలోమంచి వచనపద్యాలు పలుకుతున్నాడు. 
ఆ (పక్కనే థోరో న్వచ్భృమ్మెన కలవరము 
కూడా సృష్టంగా వినవస్తున్నది !- 

ఈ విశ్వమంతా (శీ దేవీమహిమనే గానము 
చేస్తున్నదన్నమాట !- ఎవరి కెంతవరకు కాన 
వస్తుందో అంతవరకూ ! - ఇవి అవి అనకుండా 
అన్నిపూలూ క్రోన్స్‌ నీ శివార్చన కు వివియో 
గిద్దా మిక! 

| ఇద్దరూ విచమణ లేకుండా పూలన్నీ 
ఉంటారు. ] 


భార్య : 


x 


తోటలో వేరువేరు చోట 


Po 

హావుహావు హావూ !-- సహ్మస గీర పురుషః సహ 
(సాక సృహ సపాత్‌ స భూమిం విశ్వతో వృత్వా ఆత్యతిష్య 
దృ శాంగులవ్‌)- తస్యమభ్యే మహానగ్ని ర్విశ్వార్సి ర్విశ్వతో 
ముఖ$---వాననా ద్యాసుదేవస్య వానీతం కే జగ్యత్త్హయవ్‌ 
సర్వభూత _ నివాసోఒసి వాసుదేవ నమాఒస్నుతేా 
సర్వస్య్వరూపే సర్వేశే సర్వశక్తి సమన్వితే- పుణ్యో 
10ధః పృథివ్యాం చ లేజసే బిస్వీనా మహవ్‌ు-- 
రాధుష్వపి చ పొపేషు సముబుద్ది 


నుంచి ధ్యనులు 


ర్విశిష్యతే ! — 

న 

ఫొర్య: ఏమండీ చిటుకుచిటుకుమనే ఆ శబ్దము విని 
పిస్తున్నదొ? 

గర : వినబడకేమి? ఈ పూలతోటలోనే అంతా 
చిటుకుచిటుకు మని చిట్టుతున్నది ! 

భార్య : [భయముతో] అయ్యో, ఏమండీ, (ప్రళయము 
"వలి నేలలోనుండి చికట్ళు మొలుచుకొని 
.వస్తున్నవేమి | అయ్యో అధిగ్యా!చూకొలనాగాల 


నాలుకలవళె ఏమిటి వి? 


ర: పతయ వా పాత్రలే 

సా ఒపయ వా సకలలోక సా మాజ్యే 
మాత స్తవ పదయుగలం 

నొహం ముంచామి న్నెవ హరా: 


భార్య : [వణుకుతూ ] నాకు భయము వేస్తున్నదండ్రి! 


భర్త: భయమెందుకు ?--పాతాలలో కవాసులు (శీ దేవీ 
పదపూజుకు పైకి వస్తున్నట్టున్నారు! 
భార్య: ఎంత నిబ్బరమండ్తి మోకు! నాకు మనస్సు 


వికలమ్నె ఏమీ తోచడం లేదు. భయమేసు న్నది. 


భయము దేనికి? దేవి వాత్సల్యం మనమీద 
పరిపూర్ణంగా | పసరిస్తు a 'నీలతోయద 
మధ్యస్థా విద్యుళ్ళి కేవ భాస్వరా' అని వేదమాత 
పలుకుచున్నది గదా! ఆ నీలతోయదమే ఏమో 
ఇడి! 


భర; 


కాదండీ! లోకాల పాపమంతా పండి ఈ విధంగా 
మన తోటలో మొలకెత్తుతున్నట్టున్నది. 


భార్య: 


‘ కావచ్చు కొని మనము కొంచెము నిదొనించవలి. 
(శీ దేసి ఆర్భనలో రౌరవాది నరకాలలో ఉండే 


పాపకర్ములకు మూ తము భాగమెందుకు ఉండ 
రాదు? 


భార్య: (నీ దేవిని ఆర్చించవలె ననే బుద్దే గనుక వాళ్ళ 


కుంకే, నరకంలోకి ఎందుకు పోవలసి వచ్చేది? 


భర్కః అసలు వాళ్ళను నరకంలోకి పంపిన దెందు 


కనుకింటావు ౨ 
భార్య ' 
భర 


ఏమో మరి!-- వాళ్ళను శి శీంచడానికీ కాదూ? 
ఏ వేనట్ళా అనుకోను! వాళ్ళకు వశ్చాత్నావము 
కఠిగించడంకోసమని నా తలంపు. 

కరుణా స్వరూపుడ్డెన భగవంతు నికి తప్పుచేసిన 
కుమాళ్ళవిొదమా( తము దయే ఉంటుంది కాని 
“. కోపమెందుకుంటుంది? -- అయతే వీరంతా 


భార్య స 


న్‌ జ 
jt 


భారి 


నర కబాధతో పశ్చాతాపమంది, భగవతిని ఆరా 
ధన చేసేవాకినిచూ చి జినా పరిపూతులు కావలె 
జన ఖో ద ఇన నా గ | 
నన ఉత్కంశతో వస్తున్నా రల్లే ఉన్నది: 
భర్త: అవును. ఇంకొక విషయము. లరితారహస్య 
నామాలలో ఒక్కనామము కీర్తించీనా మహా 
పాపాలుకూడా నశిస్తవంటూ ఉత్తర పీకికలో 
ఇంకా ఏ మున్నదో తెలుసునా? 
స్ట్‌ ఏ మా విశేషము? 
విను! 
“అ(త్నెకనామ్నో యాశక్తిః 
పాత్రకానాం నివర నే 
తన్నివర్వ ్ట్‌ మహత్కర్వుం 
నాలం లోకాశ్చతుర శ 
"ఎ 
భార్య: అంశ? 
భర్వ: ఏమున్నది! పాతకాలను _ పోగొెట్ట్బడములో 
రహస్య నొమాలలో ఒక్కాక్క నామము మాహా 
త్మ కము ఎంత గొప్పదం కే, దాని శక్తిని 
పోగొట్టడానికి చతుర్దశ భువనాలూ చాలనట! -- 
భార్య: మనము మన రహస్య నామాలు చెబుతూ 
పూజ చేస్తాము కనుక నారకుల పాపాలు కూడా 
నశిస్తవా 
* అవును. మఠి లోకంలో ఏ పువ్వుకూలేని కారు 
నలుపురంగు వీరి కున్నది చూచావుగా! మనము 
స్వర్గము ఎక్కడో దూరంగా లేదు, విశ్వమంతా 
వ్యాపించి ఉన్నదనుకున్నాముగదా!- మది నరకము 
మా(తమో! 


అం కు మన పూజావనంలోనే నరకము కూడా 
ఉన్నదనా? సరే సరే సరే- మీ పొండిత్యాలు 
చాలుగాని ఇక దేవమందిరానికి వెళదాము 
బయలుదేరండి! 


భార్య: 


భర్య: నాకు లాబుద్ది పుట్టడము లేదు, 
వనములో మధుళాతిమధురమ్నె న 
వినవస్తున్నవి. ఆవి ఆలకిస్తూ ఇక్కడే ఉండి 


పోతాను.” విను ఆ ముధురమెన' కోకిలా 


ఈ పూజా 


శ్ర 
బలు 


లాపము వాశ్మీకి మహర్షి వాక్కు! ఆ బంభర 
రుంకారము విను, వేదవ్యాస మహరి మ ఓంకార 
నాదము! ఆ చిలుకల కలకలం విను, శుక 
మహర్సి భాగవత గానము! ఆ శారికల కలవ 
రము విను, కొళిదాసాది మహాకవులవాణి!--ఆ 
పూల పాటలు ఎన్నెన్ని రాగాలతో 
(శౌవ్యంగా ఉన్నవో విను! ఆత్రహా! ౬ 


ఎంత 
భార్యః నాకేమీ వినబడడము లేదే! ఇక క్షణము తీరిక 
లేదు. సంధ్యా వందనాది నిత్వకర్న లకు వేళదాటి 
నది. దేవపూజ కు. వేళ అవుతున్నది. మీరు 
కూడా త్వరగా లేదిరండి! -- 


ఏ: రాను, ఈ పూజావనములో కూనోవడమే 
సంధ్యావందనాది నిత్యకర్మలుగాను, నీ దేవ్య 
రృనగానూ, నా కున్నది. రాను- రాను-- 


భర్త 


ఇక్కడే ఉంటాను. 


భార్య: మీ కవిత్వాలు చొలించి నా మాట విని, రంక్త 


LCL 


భర £ రొను -రాను--ఆహా! ఆ పూల మృదుమధుర 
కలరవాలు విను, విను! ఆహా!- ఆహా-- 


భార్య; నాకేమో వినబడడం లేదు. ఈ ఎండకు 
ఒళ్ళంతా చిటచిట లాడుతున్నది-- నేను వెళ్ళు 


తున్నాను! -- 
[పూలసజ్జ్ఞలతో నిష్కమిస్తుం ది] 


తోటలో మూల మూలలనుంచి నానావిధానంద 
శద్తాలు-. 


హావు హావు హావూ! — హంస స్పోహం -- 
హల్మేలులొ హళ్ళేలులా హళ్ళేలులా - ఓం మణి 
పద్మేహుం--నమా నమా సెబేసీయో-ా లాయి 
లాహు ఇల్లల్మ్భాహు-- అనల్‌ హక్‌ -- శివో హం, 
శివోహం, శినోహన్‌ - 


భర్త ౩ ఆహా! ఆహా! ఆహా! ఈ వనమంతా బృంద 


గొనముతో మారుమోగుతూ గొల్డుమంటు 
న్నది!-- ఆహా! 


పూజావనము 


(ఆకస్మికముగా నిశ్శబ్ధమవుతుంది] నినిపించింది. అంతమ్మా తాన ఈ తోటలోనే 

భర్న ఏ ఏమిటిది చెవులు గింగురుమని ఒక్కపెట్టున ఎల్జకాలమూ కూచుంశే వినబడుతుందా? -- 
చెవిటిదనము వచ్చినదేమి? ఆ పూలపాటలేవి? ఆ భాగ్యము ఏ జానులకో?- మనకా అంత 
మాటలేవి? గుసగుసలేవి? -- ఇందాకటినుంచీ భాగ్యము ! హుం! 


వినబడ్డటున్నది (భాంతి ఐఉంటుందా? ఏమి 
య లు 

టబ్బా!- [దిక్కులు చూస్తాడు. నిశ్ళ్శబ్బం] 

ఏమి టబ్బా ఇది! | చెవులు చేతులతో విప్పదీసు 

కుంటాడ్రు -- నిశ్శబ్దం | ఆహా! ఈ పూల భాష 

ఏదో సుకృత విశేషంచేశ ఇవ్వాళ కాస్త లీలగా (అయిపోయింది. 


డీ 
కుంటూ దీల్యధ ళాల సజతో జూజామందిరము 
వ పుకు ని ష్కమిస్తా 


ట్టు 


* 








శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 


తేలుగు సాహిత్యము అనువాద రచనలన్మి స్వతంత 
రచనలని రెండు విశాల విభాగాలుగా ఉన్నది. 
స్టతం[త రచనలు ద్విపద, ఉదాహరణము, యక్షగాన ము 
సంకీర్తనము అనునవి. వీనిలో మొదటిద్నెన ద్విపదను 
గూర్చి జరిగినకృషి ఫరితమే ౦౫ (గంథము. 'ఇందులకా 
గంథకర్శకు పి. హెచ్‌. డి. పట్టము లభించినది. 


ఇట్టి (గంథములు (పాయికముగా పరిశోధ 
నాత్మకములు. (గంథకర్త ఏడ్నెనా ఒక విషయమును 
గూర్చి విశేషముగా పరిశీలనచేసి, 
నామూలాగముగా అవలోడన కావించి ఒక (కొత్త 
సిద్దాంతమునుగాని -- దృక్పథమునుగాని (పతిపొదింప 
వలెను. ఇట్మి పరిశ్రమకు “మౌరికతి (పధాన 
లక్షణము. 


మూల గంధథాల 


కాని (పస్తుత (గంథములో అట్టి వౌలికతా 
లక్షణ మంతగా గోచరించుటలేదు. ఏలననగా, ఈ రీతి 
(గంథములలో నియతముగా నుండదగిన -- 


“గ౦థసూచికి' 


ఇందు లేదుః ఇది ఒక వొజ శ్రయమునకు సంబం 
ధించిన (గంథము కాబట్టి ఇందు ముదితా 
ముదిత గంథ వినరములను సమ్మగముగా దెలుపు 
ళ్‌ |! 

నట్ట (గంథ సూచిక ముఖ్యముగా చేర్చుట అత్యంతా 
వశ్యకము. ఇట్సి (గంథ సూచినే ఇంగ్హ్‌షులో 
“Bibliography” అందురు. అయితే (గంథకర్త 
ఈ (గంథము ర వ పుటలో కొన్ని గంథముల నిచ్చి 
వాని కీ (కింది శీర్షిక నుంచియున్నాడు. 


“ఉపయు క్ర (గ్రంథములు (Bibliographyy’ 


‘Bibliography’ అనగా “గంథ వివరణ 
WF క్రీ 
పట్సిక' అని అర్హము కాని ఉవీయుక్త (గం థములన్న 


యర్హము కాడే*? ఇక సమన్వయమెట్ను? నీ సంద 
ర్భమున ద్విపద్యగంథసూచికను గూర్చియు (గంథ 
కర్త దానినెటు సం గహించినదియు లోకమెలుం 
గులు యావశ్యకమ్మె నది. 


“ద్యిపద వాజ్మయ సూచికి ఈ (గ్రంథకర్త 
పరిశోధన ,పోరంభింపకముందే ము(దితమ్మెనది. ఆ 
వివరము లివి. 


ద్విపద కావ్యములను గూర్చి నేను పరిశోధన 
చేయుట (కీ శ. 1950 లో (ప్రారంభించి రెండేండ్సు 
పరి శమించి స్పై వాజ్మయ సూచికను (పకటించితినికి, 
ఆమ్ము దితములకు, మ. దాసు (పొచ్యలిఖిత పుస్తక 
భొండాగొరము - తంజావ్లూరి పుస్తకశాల, ఆం ధసాహిత్య 
పరిషత్సుస కభాండాగా రము, గోలుకొండ కవుల 
సంచిక పరిఢీలించితి ని. ము దితము లకు ఆం ధవాజ్మయ 
సూచిక -- బిటిషు మ్యూజియము ల్లె(బరీ కేటలాగు 
(లండను) సం(పత్తించినాను, అన్నింటికి సంఖ్య 
లిచ్చియున్నాను. అలభ్యముల్ని నవాని కాకరములు తెలిపి, 
ఆ ఆకరముగల (గం థములు ము దితవమూ అము దితమో 


4 ఇట్టి పట్టములకు మూలములగు రచన 
లకు ఇంగ్శ్నీషుభాషలో “16515” అని యందురు-- 
తెలుగున సిద్దాంత వ్యాసము అనియు “సరిళోధక 
వ్యాసము అనియు వ్యవహారము గలడు. 

2. దీనికి బదులు “ద్విపద (గంథముల 
జాబితా ఒకటి (గంథాంతమున ఆనుబంధమున 
గలదు దాని విమర్శన మీ వ్యాసొంతమున గలదు. 

3. A bibliography of ౨7102642 Kavya 
Literature in Telugu. Annals of the ori- 
ental Research, University of Madras, 


Vol! IX 1951—52 Part I Pages 1-- 33; 
Vol X 1952—1953—-Part I Pages 33.62. 


కశ 


డ్వి సరే 
తపసినామ, కొన్నిపట్ముల అము దితములతోవి విశేష 
ములు తేరిపామ. ఆ మాచికారచన యెట్టున్నదో ఒక 
ఉదాహారణముమ చూవుచున్నాను. 
“వుట 52. 
ల ' ఆళ్ల 
1. కవిా-నరపింహకవి ఎల్లకర (కృషయామాత్యుని 


2s కాలము (కీ. శ. 1580. 


ఏ. కవి కృతులు - భారత సావిత్రి వచనము. 
జ్‌ ద్విపద కృతులు--మార్కండేయ పురాణము (కవి 
స్తుతిలో వన్నయ, తిక్కన, గీనాథుడ్సు 


"పద్ద న తిమ కన, అయ్యలరాజు రామభ్మదుడు 
తః ) 


త్రి కృతి విషయము - కొమరవోలు రొజగోపొలరాయనికి 
కృతి. (గంథము పద ్యసొనిరొ కృతి కొలువ సేనుని 
రణరంగమున గూర్చిన (పస్నా వన గలదు - 
కాలువసేనుడు  కాడవసేనుడు 
కాదగును. 


పల వరొడా 
C4 


6. అ కృతి వివరణము. 
ఆ. ము దితము -- ము. దాక్షరశాల. 
ఆ. అముదితము 
డి. 980. 
ప్ల యుదాహృతినిబట్బి యిది 
లెజు శయ సూచికగాక్క వివరణొాత శ్రైకమ్మెన నేదని 
కాలనిర యాది విశేషములతో నున్నదని 
చున్నదిగదా ! “| పస్తుత (గంథకర్త స్పై (గంథములోని 
విషయము లన్నింటిని తూ. చౌ, తప్పకుండా, ఆయాస్మల 
ములలో ఉదాహరించుటయేగాని చేటొండు లేదు. 
అము(దిత ద్విపద (గంథముల విషయమ, (గంథ 
కర్త, స్పై సూచికలోని (గంథములకం మె, వేలు 
(కొత్త (గంథముల నేనియు నీయలేకవోవుటయే 
యిందుకు తార్కాణ. మజటియు నీ న్యాసమునందే 
(గంథ కర్త వన్‌ పెట్టినా ముది తాము దిత ద్విపద 


- 'పా.భా-- సంఖ్య R 132 


"కేవలము 
కని 


స్పష్యుమగు 


కావ్యములను పరిశీలించినచో నాతడు--స్పె వాజ్మయ . 


సూచికతప్ప - దానికి మూలమ్మెన వివరణాత్మక (గంథ 


ఫో బ్మ య మ 


ములను చూడనేలేదని పనై 
న. కా 
ఉపకమణిక 2 వ పుటలోనే (గంథకర్శ 


ద్వివద, పదకవితలో దేనెశాఖకు చెందినదని 
(వాసీయు న్నాడు, 


యిటు 
రా 


“పదశాఖలో (1) శుద్దదేశశాల (2) దేశి 
శాఖ ఆని రెందు భేదము లున్నట్టు ఆచ చార్య పింగళి 
లకీ ఒ శ్రొంతనుగారు విభజించియున్నారుశ్‌ ఆ చేనుక 
క వివరణము గలదు--ఆ వివరణము పెద్దదిగా 
నుండుటచే ముఖ్యభాగముల నుదాహరించుచున్నాను. 

“శుద్దదేళి ఛాఖలో ని పదములు సామాన్య (పజ 
వాది ఆదరాభిమానము 


లతో త్రరించి తర్వాత తరములఅవారిని తఠింపజేయు 
(వజాకవిత్వ మనదగినది. తెలుగులోని బాలనాగమ్మ 


లలో |పజలకొ ఆకే పుట్టి 


కథ, లక్ష మ్మకథ, కామ మ్మకథ, అంకమ కథ, 
చిన్నమ కథ, బౌచ్బిలికథ, ఆరు మరాటీల కథ, 


కాపుకథ, బంగారు తిమ్మరాజుకథ , కుమారరాముని కథ, 
దేశింగురాజు కథ యిత్యాదులు - ఈ శాఖలోనివి. ఇవి 
(పౌ ఢసాహిత్య రచనలుగా పరిగణింప వీలులేనివి. 


పొడదగిన పదకవిత్వమ్మె నను, పూన యోగ్య 
మైన పద్యకవిత్వముతో సమానమనదగు సారస్వత 
(ప్రతిష్టను సొందినట్నిది దేశి శాఖ... ద్విపద కావ్య 
ములు, రగడలు, ఉదాహరణలు, గద్యలు, శతకములు, 
యతక్షగానములు, దండకములు, మున్నగు తెలుగు 
పాహిత్యషృకియలు ఈ దేశశాఖలో చీరదగినవిళ 





4. ఇట్టు సంపూర్ణ ముగ నీ సూచిక నువ 
యోగించియు (గంథకర్త తా నొక్కమారే ఈ 
సూచికను సం పతించినట్ను 319 వ పుటలో నదియు 
నధోజ్ఞాపి కలో (వాసియున్నాడు ! 

5. వుట యడుగున యధోబ్బా పిక. 

1. చూ. గౌతమవ్యాసములు -పుట 112, 
2. చూ. గౌతమవ్యాసములు - పుట 113 
అని కలదు, 
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భారతి 


సె వాక్యముల వాధారముగొ చేసికొని (గంథ 
కర్త (గంథముమ (పారంభించి ద్విసదమ జీశికవితొ 
శాఖయందు జేర్చి, దానిప్ల (గంథ మంతటివి 
నిర్మించియున్నాడు. కొని పదకవితలలో ప్లై శుద్ద 
దేశి దేశిశాఖా విభజనము (పావీనలొక్షణిక మతము 
నకు ఆత్యంతమూ విరుద్దము-- సాహిత్యమున పదపద్య 
కవితా _ప్మకియల నన్నింటిని, ఏకాకారముగా గహించి 
వావివాని రచనా తత్త్వమలనుబట్ని- నాలుగు విధ 
ములుగా లాక్షణికులు విభజించియున్నారు. వీనికే “చతు 
ర్విధ కవితలు అని పేరు. ఈ చతుర్విధ కవితలనే 
ఆశు, మధుర, చిత విస్తర కవిత్వములు' ఆని 
యందురు. 


ఆంధ లాక్షణికులో అప్పకవికి పూర్వుడగు 
వార్హాకవి రాఘవయ్య అనునతడుు తన లక్షణ దీపి 
"కలో ఈ చతుర్విధ కవితలను వరి కరణముచేసి వివ 
రించియున్నాడు. ఆది చాలా డీర్హముగ నుండుటచే, 
మధుర కవితలనుగూర్చి పూర్తిగా దెల్సి తక్కిన 
వానిని గూర్చి సం గహముగా దెలి పెదను. 


ఆశుక వత్వం బన్నది 


ఏకపాద, (తిపాద, కఠిన విషమ సమస్యా 
పూర్తులు, వ్యస్నాక్షరి న్యస్నాక్షర్తి నిషేధాక్షరి 
రచనా చమత్కృతులు, అష్మావధానంబులు, ఘటికా శత 
(గంథకల్పన, ఆకాశ పురాణంబు తత్కాలోచిత గీతి 
రచన లనునవి యా శుకఎత్వంబు -- 


మధురకవిత్వం బన్నది 


నాటకాలంకొరంబులు, కళికోత్కలి కలు, విభ 
కాది దేవతోదాహరణములు,  సప్తతాళనటనలు, 
వటుటు, గీత పబంధ ములు, చతుర్భ[దిక అష్ట 
భ్యదికలు; బిరుదావళి, నామావళి ఖోగావళ్ళి జయ 
ఘోష, చతురుత,ర సంఘటనలు, యక్షగొనంబున 
వెలయునదంబులు, దరువులు లీలలు ధవళంబులు 
మంగ భసోరతులు శోననంబులు, ఉయ్యాలజోలలు, 
బిక్కులలేకుపదంబులు, చందనూ ను సుద్దులు 
అష్ట కంబులు ఏకవద ద్విపద చతుష్పద షట్స 
దాష్ట పదులు నవి యూాదిగాగ లవన్నియు లయ పమాణం 


బుల నొప్పీ మృదు మధుర వచన రచనల (పపిద్బం 


లబ్ద యవి మధుర కవిత్వంబులుం 


చి తక విత్వంబన్న ది... 


పాదగోపవంబుమ, పద్య( భమకంబును, పాద 
(భమకంబుమ, అనులోమ విలోమ గతి పద్యంబులు, 
కందగీత కందద్వయ గర్భిత వృత్తంబులు.......... 
అష్టదళ, పోడశదళభ, | ద్వాతిం శద్ద శ 
బంధంబులు, చృకాంది ఇికొచ్చ _తబంధంబులు...... 
కంకణ సర్వతోభ్య ద కల్పిత కల్పవల్శరి నవి యాదిగా 
గలుగు బహువిధ రచనా చమత్కారంబులు చి తకవి 
త్వంబు. 
విస్తర క విత్వంబన్న ది... 

ఇష్టదేవతా (పార్పనంబును, కృతికర్త వంశా 
వశియు, పుర గిరి మృగయా యాత వన జలనిధి...... 
రణ కీడ దిగ్విజయంబు నాదిగా గలుగు నషా ద్రశ 
అలంకొరంబులు, రీతులు, శయ్యలు, 
వృత్తులు --పాకంబు ల్వుత్వేక్షలు, శ్నేషలు ధ్వనులు 
వ్యంగ్యబులు నివి యాదిగా గలుగు కావ్వలక్షణ౦ంబులు 
గరిగి పంచలకష్షణ దశలక్షణంబులనొస్పి కథా 
సరణి వర్శిల్యుటంజేసి యది విస్తర  కవిత్వంబన్నది 
మహా పబింధంబు.” 


పద్మ 


వర్శనల్రు, 





6. ఈ సంపదాయము  నన్నయనాటినుండి 
వచ్చుచున్నదే - భారతావతారిక 1- ర లో నిది గలదు. 
(శ్రీనాథుడు న్నెషధమువ (1-11)తో దీని ననుస 
రించియున్నాడు. ఇది నన్నయ కాలముననే యున్నట్లు 
తమిళభాషలో--- 'యాప్పిరంగళ్‌ కారిక” అను (పావీన 
(గంథమువలన తెలియవచ్చుచున్న ది. ఈ వివరము 
లకు--చూడుడు- తెలుగు కవుల చరి త-ాఇంగ్నీషు 
ఉపోద్దాత ము. కీ శ 1656 లో అప్ప కవికా లము 
నుండి ఈ వం పదాయము మటుగుపడి ఆశు 
బంధ గర్భ చ్మిత కవిత్వములని (పచారములోనికి 
వచ్చినది. 


7. లక్షణదీపిక అమ్ముదితము. [పాచ్యలిఖిత 
పుస్తకశాలలో నున్నది. సంఖ్య డి. 1929. దీని 
నుండి Et శ. 1950 లో నా ఉదాహరణ వాజ్మాయ 
చరి తలో సె విషయమును వూరగా ము దించి 
యున్నాను. కాని యిప్పుడు. ఆ పుస్తక మలభ్యము. 
వేటి సాహితీ విమర్శకులలో నే యిద్దరు ముగ్గులో 
తప్ప ఈ విషయమును గురించిన వారే లేరు-- 
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ద్విపదవాబ్మయము 


అస్లు 


ప్పె వివరణమునుబట్ని ద్విపద మధురకవితా 
శాఖకు జెందినదని స్పష్టమగుచున్నది. ద్విప దయే 
కాదు. నేడు మనము దేశిగా పగ్రిగణి ౦పుచున్న పద 


వాజ్మయమంతయు నీ మధుర కవితాశాయే యని 


నిర్ధీ తమగుచున్నది. మజణేయు దేశిమార్శ కవితా 
భేదములను సమన్వయించుచు సాహిత్య కమ పఠిణా 
మాను కూలముగనున్న ప్ప విభాగమెంత్తో సము 
చితముగను, సహేతుకముగను _ శా(స్తీయమున్నె 
యున్నది. 


వాస్తవికన్శితి యిటుుండగాా ఈ శుద్ద్ధదేశి-- 
దేశివిభాగ మె ట్ఫృుత్సన్న మైనది దురూవ్యొముగ 
నున్నది, ఇక ఈ శుద్ద దేశిశాఖకు సంబంధింవినవ ని 
యిచ్చిన కథలు ా పదునేడు పదునెనిమిదవ శతాబ్బుల 
నాటివి. ఈ నాటికి పె సంపదాయమే *లుప్తమ్నె 
నందున నీ విభాగము కేవల మూహాజనితమవి నిరా 
ధారమని యెన్నదగినది. 


ద్విపద కావ్యములు ; 
భాషావ్యాకరణ సంపదాయములు 


పాల్కురికి సోమనాథుని బసవపురాణ పండితా 
రాధ్య చరిత ములురి (పకటింపబడినతోడనే అందలి 
కన్మితేయ విలక్షణ భాషాసం[పదాయములు - తెలుగు 
భాషా చర్మెతమున నొక పరివర్శనము గల్పించినవి, 
భాషావేత్స లంద ణును నేక గీవముగా శివ కవు లభాష్య-- 
అంధ ధభాషా పరిణామ చరి తమున నెక ముఖ్య 
ఘట్ట్పమని గుర్షించిరి. వ్యాకరణ సంహితా సర్యస్వాది 
మహా గంథములలో దీనినిగూర్చి విమర్శలు సాగినవి.4 


ఇట్టున్నను-- (పస్తుత (గంథమున ద్విపద 
కావ్యములు భాషా సం[పదాయములు' అను (పకర 
ణమే లేదు. ఇది. యా పిద్దాంత వ్యాసమున నొక 
గొప్పలోపము. [వ్‌ క్‌ న్ని వ్యాకరణ విశేషము లను, 
'“సింహావలోకనము అను కీర్తిక కింద జేర్చుట జరిగి 
నది. దీనినిబట్టి (గంథకర్శ (పణాళి కల్లో నీ (పకర 
ణము మొదటనుండి లేనేలేదని చెప్పవలసియున్నది. 


ఒక్కభాషా విషయముననేగాక్క తక్కిన విషయ 
ములలోను, ద్విపద వాజ్మయమున బై రెండు (గంధ 
ములకుగల విశిష్టత లూ (గంథ మూలమున నభి 
వృక్కము కాలేదు. వానిలో కొన్ని - 
న్లో 


త 


౭2 


క్‌. 


జాతీయన మెక 
అనా 


బసవపురాణ పండితారాధ్య చరి తలలో తెలుగు 
దేశమునందరఠి శివభక్తుల చక్మి తలేకాక్క తమిళదేశము 
వందలి అరువత్తు మువ్వురునయనారుల కథ లను, 
కన్నడదెశమునందలి బసవన మొదలగు మహాభక్తుల 
(పథమముగా 


కథలును _పపంచింపబడ టచేత నని 


ద క్షిణభారతదేేమున, తెలుగుల, తమిళుల, కన్నడుల 
జాతీయ సమ్మె కృతాభావమును నిరూపిం చినవి. 
భాషాసమెక్యత 
నూ 
ద క్షిణదేశమున్న (శ్రీశ్లెలక్షేతమునకు శివ 


రాత్రికి తెలుగు, తమిళ, కన్నడ, మహార్మాష్క్ట దేశీ 
ములనుండియేగా క ఉత్తరహిందూస్తానమునుండీ శివ 
భక్నులు వచ్చెడివారు. పాల్కురికి సోమనాథుడు పండితా 
రాధ్య చర్మి తలో తమిళ, కన్నడ, ఆరె (మహార్మాష్ట్ర, 
సంస్క్ఫతభా షలలో వారెట్యు 
నదియు, శివుని స్సు తించినదియు నాయాభాషలలోనే 
(వాసీ తెలుగున భాషాసమ్మెక్యతను మొదట 
(వపంచించియున్నాడు. 10 పండితారాధ్య చరిితనుబట్టి 
సంస్క్పృతభాషకూడ ఆ కాలమున నిత్యవ్యవహారములో 
నున్నట్యు తెలియుచున్నది. (కీ. శ. 77రి లో 
ఉద్యోతన మహాకవి, (పాకృతభాషలో, “'కవలయమా లి 
అను కావ్యమును (వాసిీాఅందు పదునెనిమిది భాషల 
(పసక్తి తెచ్చియున్నాడు. దీనివెనుక దేశభాషలలోగాని 


సంభాషణ నెజుపి 


ర. ఈ రెండు (గంథములను, విపు లపీఠిక 
లతో (పకటింపజేసి కవితావిశేషములతోపోటు, భాషా 
విశేషములను నలువదేండ్భ (కిందట పండితలోకము 
దృస్న్టికి తెచ్చిన కీర్తి ఆం ధ్యగంథమాలవారిది. 
ఇప్పటికిని నీ భాషను గూర్చి కూలం కషముగా వ్యాసం 
గము జరుగనేలేదు. 

9. బసవపురాణ (పయోగాల సమర్శనా 
ఆంధప తిక ఐకారి సంవత్సరాది సంచిక, 

10. దిని ననుసరించియే నేను కన్నడాం[ ధ 
ముల పరస్సర (పభావమును గూర్చి, ఒక (పత్యేక 
(గంథము (వాపి యా రెండింటికిగల సన్నిహిత 
సంబంధము విశదసజుచితిని. 
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భారి 


సంస్క తమునగాని ఇతర దేశభాషల (పపక్తి తెచ్చిన 
కావ్యము పండితారాధ్య చర్మిత తప్ప వేతొకటీలేదు. 


విజ్ఞాననర్వ స్వ ము 


ఈనాడు (పచురమగుచున్న, విజ్ఞానకోశ, 
విజ్ఞాన సర్వస్వ ములకు నాంది గావించినది పండితా 
రాధ్య చరి తమే. అది తెలుగువారి తొరి విజ్ఞా స 


సర్వస్వము], దీనివలన నీ ద్విప దకృతులను, కేవలము 
తెలుగు సాహితీ సరిణామదృష్టీతోనేగౌక భారతీయ 
సాహిత్య దృష్టితో పరిశిలింపవలెనని స్పష్క్టమగు 
చున్నది. 
ద్విపదచ్చందో విశేషములు 

“ద్విపద చృందస్సు పాల్కురికి సోమనాథుడే 
స్పష్మించెనని Kk నిడుదవోలు వెంకటరావుగారు “సోమన 
సృష్టించిన ఛందస్సు ఆను వ్యాసమునందు (వాసిరి...... 
కాని సోమనాథు నికి చాల పూర్వకాలమునుండియే 
తెలు గున కలదని నిరూపింపవచ్చును. పుట 36), 
“సోమన సృష్మించిన ఛందస్సు" ఆనగా సోమనాథుడంత కు 
ముందున్న ద్విపదచ్భందస్సులో కొన్ని (పత్యేక లక్షణ 
ముల నేర్పఆచి ఆ ఛందస్సున నొక నూతన మార్చ 
మునకు సృష్మి కర్తయయ్యెనని యర్కమేకాని ద్విపద 
యంతకుముందు లేదను నర్హముకాదు. కవ్మితయ 
ములో ఎణిన,, తిక్కనను గూర్చి చెప్పుచు “తను 
కావించిన సృష్టి తక్కొరులచేతంగాదునా' అని (పశం 
సించినాడు. అప్పుడు తిక్కనకన్న ముందు కావ్యములే 
లేవని తిక్కనయే మొదట  కావ్యస్పపష్ట ససెనని 
యర్శమా ? 

ద్విపది___ద్విపద 

ఇందీ శబ్బములను గూర్చిన విచారణ సరిగా 
చేయబడ లేదు. సంస్క ఎకో నిఘంటువు లలో బుక్కున 
కర్ణమయిన ప్పుడు 'ద్విపద' అనియు, మాతాచ్చందో 
విశేషమ గునపుడు “ద్విపది అనియు కలదు. 

é జ 5 ఠి a 

ద్విపదా స్త ద్యాపాదావస్యా; పాదస్యాన్న లోపః 
టూది భత్వాత్‌ పదాదే శః - బుగ్వితే షే-- ఛందో భేదే అ 
జీప్‌ -ద్విపదీ" (శబ్బ నాము: మహా నిధి) 

ప] స్తీ బుగ్విం షద్వొపాదస్యా; సంఖ్యా 

ఫూర్వహ్యేతి పాదస్యాన్న్య లోపః టాబ్బచీతి టాపి 
పాదపత్‌. 
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ద్వివదీ-(స్తీ-మాతా వృత్నాంతరే: ఆదౌ 
షట్కుల్‌ సంగత మేత తదను పంచచతుష్క లత గుర్వం 

తమ్‌ దిషపదీ భవతీహ వింశత్వవ్యకలందలమ్‌. 
(శబ్బార్శ చింతామణి) 


సంపదాయము _ ననుసరించియే విన 
ద్దన ద్విపది యని వాడీయుండును, 
పొల్కురికి. సోమనాథుడు దీని నెజీగియుండియు 
తెలుగు ద్విపదను, వేదముతో సమాన పతిపత్సి 
గడింపదలచినవాడు. గావున -ద్విపదివి వ్‌ ద్విపద 
శబ్బమునే |నిర్హా రించియు న్నాడు. ద్విపది మా(తాచ్చందో 
విశేషము గావునానీ ద్వొినంపదాయములను సోమ 
నాథుడు సమ్మేళనము చేసినాడని చెప్పనగును, 


కా 
లి 
వూ 
నె 
oo 


కోటు 


సోమనాథుడు ద్విపదను, అటు మహాకావ్యోప 
యోగియగు భొషగాను ఇటు గేయరూపముతో 
పాటగా పాడదగినట్నుగొను ఎట్టు. దిద్నితీర్చెనోో ఆ 
లా యె 
వివరణ మిందులేదు, 


* “అరుదగు దాసయ్య యణువతు,మువుర 
చరితంబులును (శ బసవపురాణంబు 
నేలలు వెట్టుచు నింపు స్వొపార 
శెరిమ్మెగాలుచు చదివెడివారు. 


పర్వత (పకరణము పుట 4393. 


బసవపులొణమును ఏలలు వెట్టుచు చదువుట 
యెట్మిదో యిందు తెలుపబడలేదు. ఈ విషయము 
వేజౌకచో తెలుపబ డినది.12 


ద్విపద వాజ్యయ పరికకామము 


తెలుగున ద్విపద ] వాజ యమునకు హేతు 
భూతమ్మెన వీరశ్ళెవ మత సం పదాయములను గూర్చి 
గాన, మత సాహిత్యములకుగల యవినాభావ సంబంధ 
మును గూర్చిగాని (గంథకర్శకు నిక్సితాభి| పాయములు 
లేకపోవుటచేత - ఈ  (పకరణమునందరలి _ విషయము 
లసంగతముల్లె నవి. ఉదాహరణ కీ (క్రింది వాక్యము 
చూడుడు. 


11. చూడుడు--పరిశోధన - పాల్కురికి సోమ 
నాథ సంచిక-- శీ తిమాావజ్షైల కోదండరామయ్య. 


' 12. చూడుడు కిన్నెర జాన్యువరి 1950 
పతిక._ జానపదగేయ వాజ శ్యయము. 


ద్విపదవాబ్మయ ము 


“శ వమతాను యాయు లలో పాశుపతులు, కాపా 
లికులు, కొలాముఖులు గోరక్షనాథులు -_- రా సేశ్వరులు 
మున్నగు తెగలు తర్వాత నేర్పడినవి. వీనిలో పాశు 
పతులు, తర్వాత ఏర్పడుట యేమి? శివమున పాశు 
సత సంపదాయ మతి ప్రావ్రీనమ్నెనది. ఈనాటికి 
ఆరాధ్య వము, పాశుపత సం పదాయమే. కాపాలి 
కులు కాలొముఖులు, వామాచారము లేక తాం తిక్ర 
సం్య్రపదాయమునకు జెందినవారు. ఇక *గోరక్ష 
నాథులు అనునది శేవనులో వేటు తెగకాదు. 
అది నవనాథసిద్ద సం( పదాయమునకు చెందినది, 
గోరకుడు నవనాథ సిద్దులలో నొకడు. నాథ 
పదీయ లేక సిద్ద సం పదాయము. ఇటే రాసే 
శ్యరులు-అనగా రసవాదులు. వీరిది సిదసం(పదా 
యమే-- రసవాదసిద్భులని పేరు. ప్లై వివరణనుబట్సి, 
ఒక్కపాశుపత సం పదాయము తక్క తక్కినవి భక్తి 
పధానమ్మెన వీరశవముతో _సంబంధములేదని 
తెలియవలెను, 18 


వర్గీ కరణము 


వీర _ వమత సం పదాయము లవగాహన కాక 
రోవుట నీ (గం ధమున వరీ కరణ విధానము తప్పి 
ది. కేవలము మత పాధాన్యముగల, ఈ ద్విసద 
ాాజ్మయమును నీ (క్రింది విధముగ _ విభబ్రించుట 
ఏరికాదు. 
1, పొరాణికములు 2. కొన్య(పబంధములు 
3. కత మహాత్మ ములు 4 భకి | పబోధక 
ములు ర. చార్మితకములు 6. వంశకీర్తనలు 7. 
ల్యాణాత్మ కములు ర. |వతమహాత్మ కములు 9. తాత్వ్వి 
కములు 10. చి తాఖ్యానములు. 
మత (పాధాన్యము ననుసరించి స్పై రెండు 
_పకరణములను a (కింది రీతిని విభజింపనగును. 
పరిణామ (పక రణము 
1. మతము - పాహిత్యము. 
శె వమతముూ- ద్విపద కావ్యోత్సత్సి. 
వ రీ కరణము 
1. శైవము 2. వెషనము 3. అష్ట 
ము 4. నాథపదీయము. ఇట్టుు విభజించిన స్పెవర్నీ 


కరణములలోని 2. క్లే తమాహాత్మ కములు 4, భక్తి 
(పబోధకములు రి. (వత మహాత్మ ్యములు 9. తాతి గక 
ములు స్పై నార్సింటిలో నంతర తములగును. ఆపె ని 
లౌకిక సాహిత్యమున కు జెందిన పురొణ ఉ పొఖ్యాన 
ములు చార్మితకములు /పకీర్ణములు ఆను విభజన 
చేయనగును. | 


ద్విపద క వితయము 


కావ్య వాజ్మియమున కవి తయమువలె ద్విపద 
వొష్మయమున కవితయమున్న సంగతి (గంథకర కు 
గుర్చుళేక పోవుటచేత, నీ (పకరణములలో చర్విత 
చర్వణముగా చెప్పిన వానినే తిరిగి చెప్పవలసి వచ్చి 
నది, ద్విపద కప తయము మువ్వురు. 


పొల్కురికి సోమనాథుడు 


సోమనాథుడు ద్విపద చ ందోరచన కేకాక, తరు 
వాత తెలుగున వెలసిన వీరశైవ  వాజ్మయమున 
కంత టీకి స్పష్టకర్న . ఆతదరు తన (గంథములలో 
సం గహముగా (పపంచిన విషయములను నా వెను 
కటివారు వివులీకరించిర్‌. ద్విపద కమ్మి తయమున -- 
ఆద్యుడు - యాజ్యుడుకూడ సోమనాథుడే, 


తాళ్ల పాక చిన్నన్న 


ద్విపద కావ్య చ| కవర్నులగు తాళ్ళపాకవారు 
వెషవమును ద్విపద మూలమున వ్యాపి జెందిం 
చిరి. వారిలో చిన్నన్న సోమనాశుని వెనుక ద్విపద 
చృందస్సులో (పత్యేక లక్షణముల  నేర్పజిచిన మహా 
కవి! దినమున కు వేయి ద్వివదలు చెప్పగలదిట్ల. 


ర్‌ టా వరదరాజు 
స్ద్‌ప్న్ట్మవ మతానుయాయియ్మె న వరదరాజు 
రామాయణము, తెలుగున ద్విపద రామాయణము 





5, దీనినిబట్సి గౌరన నవనాథ చరిత శ్చైవ 
పొరాణిక శాఖలో చేర్చుట యనుచితము. ' 


14. చిన్నన్న ద్విపద లక్షణములు - “ద్విపద 
చ్చందో విశేషములు! అను (పకరణముననే (గంథ 
కర్త చెప్పవలసియుండను. అటుగాక్క ఆ విషయ 
మును “ద్విపద వాజ్మయ పరిణామముని (వుట 89) 
దానిని చెప్పుటచేత, ఆది అస్హాన పతితమ్మెనది. 
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భారి 


లన్నింటికన్న పెద్దది. నంఖ్యా పరిగణమున తెలుగు 
ద్విఎట కావ్యములలో రెండవది. 


ఒక శాఖా వాజ్మయము ఉత్పతి వికాసమును 
గూరి, రచన చేయుచున్నప్పుడు తత్కర్శకు సమ్మగ 
దృష్టియుండుట యావశళ్యకము. 


ఇక కొన్ని (గంథములను pe ee 
న్దీవ రహస్యఖండము 


పుట 137. '“శివరహస్య ఖండమును వంకా 
యలపాటి వీరభ్యదకవి, కోడూరి వెంకటాచలపతి, 
ముదిగొండ (బహ యరింగారాధ్యులు = అనువారు పద్య 
కావ్యములుగో రచించినారు. "వీనిలో ముదిగొండ 
(బహ as శివరహస్యఖండము మా [తము 
ము దితము." 


శివరహస్యఖండ కృతికర్త కోడూరి వెంకటౌ 
చలకవిగాని చంకటాచలపకి కాడు, ముదిగొండ 
(బహ శ్రియ లింగా రొధ్యులకృతి వచనము కొని పద్య 
కావ్య మెంతమా[ తముగాదు]5, కోడూరి వెంకటాచల 
కవి ('ఆశ్వాసాంతగద్యలో” బాలసరస్వతీ నామాంక 
వేంకటాచల: నామభేయి అని కలదు) శివరహస్య 
ఖండము 28 ఆశ్వాసముల మహా[గం థ ము. లోకా 
రాధ్యులు కొడిమేల 'రాజలింగారాధ్యులవారిచే, స్వకీయ 
జి గ వ్యపచారిణీ ము[ దాక్షరశాలయందు వరంగలులో 
(కీ. శ 1931 లో మ్ముదితమ్మెనది. 


మార్కండేయ పురాణము 


మార్కండేయ మునిచ రి. తమను మార్కం 
జేయ పురాణము” అనుపేర రి ఆశ్వాసముల ద్విపద 
(గంథముగా పర్వతమం (త్రి లింగన రచించినాడు eet 


పర్వతమం (తిఠింగన రచితమగు “ఏీరమాహాశ్వరా 
చార సం గహము' అను ద్విపద (గంథము సప మా 
శ్యానమునందు మార్కండేయ మునిచ రి (తము సంగ 
హముగా కలదు. దానినే లింగకవి (వపంచించి 8 
ఆశ్యాసములుగా రచించినాడు. 


లింగకవి రచించిన “మార్కండేయ పురాణము” 
అను రి ఆశ్యాసముల (గంథమే లేదు.16 


“అనుచు మార్కండేయ మునిపురాణమున 
మునినాథుడ గు సూతమునియు మార్మండ 


మునివల్శభు చిత మునుల కందటణుకు 


లీల పర్వతమం త్రి రింగనామాత్య 
ధారుణి నాచం ద తారకంబుగను 
[శీ రమ్యమ్మె సర్వ సం సేవ్యమ గుచు 
వీరమాహేశ్వరాచార సం్యగహము 
నందు మార్కుండేయు డను మునిచరిత 
నందచమ్మె తగ నష్టమా శ్యాపమయ్యె. 


మూల్మ గంథ మున స్పష్టముగా మార్కండేయ 
పురాణము 'ర ఆశ్వాసము అని తెలుపగా ఈ (గంథ 
కర్త 8 అశ్యాసముల (గంథముగా భావించి, రెండు 
చోటను తప్పుగా (వాసినాడు. ఇది పది యాశ్వాస 
ముల (గంథము, 1. విభూతి మహిమ 2. రుద్రాక్ష 
మహిమ 3. పంచాక్షరి మహిమ 4, హరనామ మహిమ 
5. శివర్శాతి మహిమ ర. శంఖచ్చకోత్పత్సి 7. విష్ణు 
శాప విమోచనము ది. మార్కండేయ చరిత 9. శర 
భేద మహిమ 10. వ్యాసగిక్ష- ఈ శీర్సి కలను 
బట్టి మార్కండేయ చరిత 8వ ఆశ్యాసమే. 


ప్లై వివ రణనుబట్ట యిది ఒక పెద్ద (గంథ 
ములో ఒక భాగముకాగా “fe థకర్త దీనిని" (పగ్యేక 
(గంథముగా!? పరిగణించుట సరికాదు. వీరమాహే 
శ్వరాచార సం్మగహము _ వివరము లీ (గంథమున 


309, 310 పుటలలో గలవు. వానిని (గంథ 
కర్త సమన్వయము చేయలేదు. 
ఇళ్ళ యందలి “రు. దాక్ష మహిమా అను 


ద్వితీయా శ్యాసమును - (పత్యేక (గం థముగా పరిగణించి 
యున్నాడు. 





15. చూ. ఆం,ధవచన వాజ్మయము, పుటలు 
86-89. 

16. [ప్రాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండా గార ము 
ఆర్‌ 630. 

17, చూ. జాబితా-ా1 45. మార్కండేయ 
పురాణము (ఆము పర్వత 





మంతి రింగన, 

Noe 1, 176 రుదాక మాహా 
త్మ్యము (ఆము) పర్వత 
మంతి లీంగన, 
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ద్విపదవాజ్మయము 


ఈ రు. దాక్ష మాహాత్మ ్యముయొక్కు (వాత 
(పతి చివరభాగమును చూడుడు. 


ఖండేందుధంభకి, కామ్యాంతరంగ 

శివకృషపాంచితగా (త (శీవత్సగో త 

(పవిమల నిగమోక్ష భవ్యచారి త 

లీలపర్వ్యతమం (తి లింగనామాత్య 

విరచితముగ సర్వవేదోక్తమగుచు 

(శీకరమె సర్వ సేవ్యమ్మె_ యొస్సు 

వీరమాహేశ్వరాచారసం గహము 

నందులో నొ ప్పు రు దాక్షమాహాత్మ ] 

మందమె  యొుప్పును నధిలలోకముల 

ధరణిని నాచం దతా రకంబుగను' 

ప్ప పంక్తులనుబట్మి రు దాక్ష మహాత్మ్యము 
(పత్యేక (గంథముగా క, వీరమా హే శ్వరాచార సంగ 
హములోని భాగమే యని విస్పషబమగుచున్నది. స్పెని 
వివరించిన (గంథాళ్వాస విభజననుబ టి యిది అందు 
ద్వితీయాశ్వాసము. ఇక నీ (గంథము పూర్తిగా 
అమ్ము దితమనుటకు వీలులేదు. డీ శ. 1రిరిర్‌ లో 
మ్ముదితమ్మెన యొక గ్చెవసంకలన | గంథమున 
నిందఠి సగము భాగము మొదటి య్మెదా శ్వాసములు 
ము(దితముల్నెనవి. అందు రు దాక్షమాహాత్మ ౪ము 
ద్వితీయ శా సనమనియేకలదు. దీనినిబట్టి, మార్కం 
డేయ పురొణము, రు(చాక్షమ హాత్మ కము (గంఛాంత 
ర్భాగములే కాని వేటువేజు (గంథములు కావని నిశ్చ 
యింపవచ్చును. 


రఘునాథనాయకుని నలచరిత 


మూల గంథము లను చూడక్క ఒకరు (వాసీన 


(వాతష్పె నాధారపడినచో, నెట్టి పొరపాటు కలు 
గునో నిరూపించుటకు సె (గంథము చాలును. 


“డా క్షిణాం ధ యుగ వాజ్యయచరి్యిత (పథమ 
భాగమున (వుట 65 లో) డాక్టరు కె. వి. ఆర్‌ 
నరసింహముగారు 19 ఎవరిచేత రచింపబడినదీ ఆలియని 
ఒక ద్విపద నలచరి తను పురస్కరించుక్‌" ని యిటు 
(వాసీయున్నారు,. 
నాయకుని యితర కృతు 

రామాయణము మున్నగు 


“రఘునాథ 
లగు వాల్మీకిచరి త 
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వానిలో సాధారణ ముగ గన్సించు సంగీత సాహీత్యాళి 
మానము, శృంగారము, హాస్యచతురత ఈః నలచకత 
ద్విపదయందు లేకుండ్రటచే నిది రఘునాథనాయకుని 
కృతమేనా అని కొందరు శంకించి. రఘునాథ 
రాయలు 20 నలచరి తను (వాసినమాట నిజమే కాని 
యా (గంథ మిదియేయని నిరూపించుట కాధారములు 
చాలతక్కువ.” 


డాక్టరు గా రింతకుముందు - రఘునాథనాయ 
కుని నలచర్మి త 2] “ఆం, ధబాపోలా సిని'లో కొంత 
భాగము | పకటితమ్మె నదని-తాము చూచిన [(గంథము 
రె ఆశ్వాసములున్న పూరి మ్ముడణ గంథమని (వాసి 
యున్నారు. దీనినిబట్టి డాక్షరుగారు రఘునాథ నల 
చరిత చూడలేదనియు, తాము చూచినది ఆతడు 
(వాసినదేయనుట సరికాదని వారి యుభిపాయమని 
స్పష్ట్టమ గుచున్నది, 

ప్తె దాని ననుసరించి (పస్తుత (గంథకర్త 
ఎట్టు (వాసెనో చూడుడు. “దక్షిణాం ధయుగ సార 
స్వత లఅక్షణముల్నెన భాషాసౌలభ్యము కథాకధనము 
నందలి దృష్క్ట్‌్యయు వ్‌ నలచత్నిత ద్విపదయందు 
సంపూర్త ముగనున్నవి. స్పెగా నిది కరుణరసో పేతమగు 
కావ్యమగుటబే శృంగార రసపోష కముల గు వర్ణనలు 
మిక్కుటముగా నుండుట కనకాశమేలేదు. కనుక ఈ 
ద్విపద నలచర్మిత రఘునాథనాయ కుని రచితమే యని 
విశ్వసింపవచ్చును”. (పుట 197. 

క. విషయాలనుబ టృ డాక్టరు శామనర 
సింహముగారుగాని (పస్తుత (గంథకర గాని రఘు 
నాథనాయ కుని నలచరిత ద్విపదను చూడకుండగనే 
దొనినిగూర్సి (వాసిరనుట విస్పష్టము* వారి తెలివిడి 
కొటుకు రఘునాథ నాయకుని ద్విపద నలచరి. తను 
గూర్చి తెలు పుచున్నాను. 
as ese ననా 

19 వీరు ఆం, ధవి శ్వవిద్యాలయములో తెలుగు 
శాఖకు అధ్యకులు. 

20 రఘునాథనాయకుడుగా ని రఘునాథ రాయలు 
కొడు, 

21 ప తిక పేరు - “ఆం ధభాషావిలా సిని' గొని 
ఆం|ధభాషోల్లా సిని కాదు. 
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భారతి 


ద్విపద నలచరిత 


రఘునాథ నాయకుని ద్యపద నలచరిత కి. శ 
1929 లో చితాడ రామవిలాస ము దాక్షర శాలలో 
మ్ముదితమ్మె నది. డెమో స్పైజున 120 పుటలలో 
నున్నది. ద్విపదలు చిన్నయక్షర ములతో నొకే పొద 
ముగా ముదితముల్లె నవి, (గంథమునగల ఎలక 
ఆశ్వాసము లలో, ఎనిమిదవ యాశ్వాసము చివర కొంత 
భాగము మూలతాళప త్మ పతిలో ఖిలమగుటచ్చే నిందును 
అకు ము(దితము. కాని కథలో చాలా భాగము 
నించుమించుగా వూర్చియగుటకు స్వల్పభాగమే లువ, 
మగుటచేత, నిది పూరి గా నున్నదని యే చెప్పవచ్చును. 
ఇది రఘునాథ నాయకుని రచనయే యని నిస్పందేహ 
ముగా నిరూ”సంచుటక్సె అందు (పథమాశ్వాసాంత 
మునగల గద్య నీ (కింద నిచ్చుచున్నాను. 


ఇది లౌమచం ద మహిత దయాసాం ద 
విదిత సౌహిత్య నవీన సాహిత్య 
చినచెవయాచ్యుత క్షిటిపాల తనయ 
వినయాది శుభగుణ విభవ సనాథ 
రఘునాథ భూపాల రమ్య వాగ్మాల 
సంఘటిత నవరస స్ఫుట శబ్బ మహిమ 
డనరెడు నలచరి తమను (పబంధ 
మున |బథమాశ్యాసమును దగు (శీల. 


ఇలు ఏడాశ్యాసముల యంతమందును గద్య 
లున్నవి. (గంథా వతా రికనుబళ్ని రఘునాథుడు “అచ్యుతా 
భ్యుదయము” అను ద్విపద కావ్యము రచించిన తరువా 
తనే నీ నలచరితను రచించినట్టు తెలియుచున్నది. 
(గంథము నలునికథ సంపూర ముగ తెలుపును. 


విడిచిపెటిన ద్విపదకావ్యములు 
ఖత 


ఈ (గంథ మెంత యపదశిలితముగా (వాయ 
బడినదో చూపుటకు నుదొహరణములు చూపుచున్నాను. 


1. తత్త్వ చం|దోదయము 


కది వేదాంత గం థము. దీనిని ద్విపదలో 
రచించినవాడు ముమ్మడి మల్బనార్యుడు (1650 
A D).’ యేను బొల్యంబున సకలసిద్దాంత సార 
సం గహంబ్బెన తతా ఫర్పంబుల తత్త వ్రచం|దోదయం 
బనుక ద్విపద కావ్యంబు రచించి యా తత్త, స్ప చం(దో 
దయమునకు జానకీనాథు నాథుగా నిళూగించి సంత 
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సిర్తితిి అని మల్హన తన (శీరామస్తవరాజు నును 
పద్య కావ్యావతారి కలో ని వాక్యము దీని కాధారము - 
(గంథము అలభ్యము పుట 299. 


ఇది యలభ్యముకాదు - లభ్యమే 


RU లీల వ్లె_భవాంచితమె న యట్మి 
భూతోక మందు జంబూద్విపమందు -- 
అని పొరంభమ్మె 

అని ఛేనుకొండ తిమా్మర్య[ పసాద 
మున కొప్పురావూరి ముమ్మడి రాజు 
గంగనామాత్యుడు కన్న ప్కుతుండు 
శృంగార నిధియ్మెన కృష మం, తికిని 
రఘుపతెమ్మ కును గారాబుసుతుండు 
అఫఘనాశమ్మెన (బహ్మానంద పూర్ణ 
మఖిల వె_భవటెళొగి మల్శనయెకాగి 
సహజ కోదండ దీజొ గురుపేర 
పావనాకృతిపేర పరమాత్ముపేర 

జాన కీపతిపేర సదయాత్ముపేర 
(శీనిధాన ముపేర (శీరాము పేర 

ధర నెంచగా నంకితము చేసినట్మి 
సరసమౌ నీతత్స్య చం దోదయంబు. 

ఆ చ (కవాళా(ది యంత పర్యంత 

మా చంద తారార్మమ్మె యొప్పు గాత 


ద్యారకలో రుక్సిణి శ్రీకృష్ణ ని వేదాంతము 
ర్‌ న హాని da 
బ'థింపు మనగా నాతడు బొధించిన విషయ మిందు 
గలదు. ఈతని శిష్యులు (వాసీన య్‌ (కింది రేండు 
ద్విపద (గంథము రిందులేవు. 


డి. జాన సూర్యోదయము 
గా 


వేదాంత విషయికమ్మె న నాలుగా శ్యాసముల 
ద్విపద కొవ్యము. కృతికర్త ఢిల్లీ వెంకటకవి. ఈతడు 
తత్త చందోదయము, రొమస్తనవ రాజము మున్నగు 
వేదాంత (గంథములు రచించిన ముమ్మడి మల్బనార్యుని 


22, దీనిని గూర్చిన సంపూర్త వివరములకు 
దక్షిణ దేశీయాం భధ వాజ్మయము, పుటలు 36— 41 
చూడుడు. 


ద్విపదవాజ్మ యము 


ఢిస్యుడు. కాబట్టి ఆతని కొలమువాడే. ఇది చాల పెద్ద 
(గంథ ము. వడి 


“శీకరు మోక్షలక్ష్మీ మనోహారు 
(పాకట నిజపర బహ్మావతారు” అని ముదలిడి, 
MIDE DOO POE సప 
ఇది విన్న జదివిన నిష్టార్ద సిద్ది 
కొదవక సిద్దించు గురు కృపచేత 

జిని అంతమొందును. 


“సతత ముమ్మడి రాజ సత్కుల ఢీరు 

ధృతి కృష్ణ యారఘుపతెమ్మ కుమారు 

డగు మల్బనాచార్యు నాత్మ సుస్తై_ర్యు 

నిగమోకి హృద్వీధి నిలిపి సేవించి” 
అని (గంథ (పారంభమున నున్నది. 

తి. తత ్వదీపికా (ప్రబోధము 


ఇది వేదాంత (గంథమే, మారేపల్లి వెంకట 
యోగి (పణీతము. ఈతడును మల్టనయోగి శిష్యుడే. 
(గం థాంతమున 


ఆనుచు (శీ మల్శనాచార్య |పసాద 

ఘనత మారేపరత్సి కామార్య సుతుడు 

సుతుడు వేంకటభట్ళు సూన్ఫ త్మ వతుడు 

అతన యిల్లాలు ధర్మాంబ వారలకు 

గారాబు సుతుడు వెంకటయోగి వరుడు 

సారత వెంకటాచలపతి పెర 

నారూథులెంచగా నంకింతంబ్దె న 

ధీరత నీ తత్త దీపికా బోధ. 

ఈ, మూడు (గంథ ములును ఆం, ధసాహిత్య 
పరిషత్సుస్తక భాండాగారము 7/7 వ సంఖ్యగల తాళ 
పత పతి యందున్నవి. (చూడుడు. పరిషత్సుస్తక 


భాండాగారము, ద్వితియభాగము--పుటలు ౩ డా ౩8.) 


పె మూడేకాక యింకను (గంథ కర్త విడ్రిచి 
పెట్టిన ద్విపద క్రీకృతులను వివరించుచున్నామ-- 
డం 


4. నాసికేత పురాణము 


ఇది దడక్షిణ దేశీయాం ధ సాహిత్యమునకు 
సంబంధించినది. తంజొ వూరియందు వెలసిన (శీ 


కృషున కంకితముగా శృంగారకవి తిరుమలనాథ కవిచే 


అనంతజెట్ట్ని తిమ్మాజెట్సి ఆమ మలళల్ళుని (పేరణబే 
రచింపబడినది. నాలుగాశ్యాస ముల కృతి. కథ దగ్గు 
పల్ఫి దుగ్గన నాసికేతూపాఖ్యానము నందలిదే. ఆ పద్య 
కృతియందు లుప మన అశ్యాసములలో కథ యిందు 
కలదు. 2ల 


5. కపిల చరితము 


దీనిని రచించిన కవి చెన్నయ. ముష్నిపాల 
గో తుడు. పాటూరి తిమ్మాంబ,  అనంతయ్యల 
పుతుడు. ఇది చేదాంతవిషయికము. భాగవతము 


నందలి కపిల దేవహూతి సంవాదము దినికిమూ లము. 2 
6. మాతపురాణము. 


మాతపురాణము, శక్తి కథలలోనిది, దీనిని 
రచించినవాడు బడబాగ్ని రామచం్మ దుడు లేక బడ 
బాగ్నిభట్ము. 


మొదలు 


(శ్రరామచం(దుండు (శీకరంబుగను 
వాశిల నుండెడివాళల చలతు 
ముదముతో(శీలత్మీ యా లోకమాత 
(ముల్ఫోకమాత్స) 
మోదంబుతో నంత మునిదత్తు దలతు 
వినుతి కెక్కిన యట్చి వీరౌ వులకు 
మతు లనగించి సమర్ష్శి ంచినట్మి 
కత విన్నవించెద _కమమెల్బ దెలియ 


వినిపీంతు వీనుల విందులుగాను 
రక్షించు శ్రీమాత రమణి చరి(త 

ఆ కథా వృత్తాంత మది యెట్సిదనిన 
చేకొని బడబాగ్ని రామచం దుండు 
చెప్పదొడంగెను శాశ్వతంబుగనూు 


“ఒరుగల్ను పట్నంబు వొప్పునిలలోని ఆని 
యుండుటయేగాక ఏకవీధా కాకతిశకి కథలుండుటు 
చేత నిధి కొకతీయ చరి తకు సంబందించిన కథ. 





23 చూడుడు. దక్షిణదేశ యాంధ వాజ్మి 
యము. పుట 291. 

24 ఆంధ సాహిత్యపరిషత్తు. 
(గంథ సంఖ్య, 


ఆము దిత 
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భారతీ 


గొల్చలు, పిచ్చుకుంట్ళు వొడుటచేత రచన బహు 
వికారములను పొందినది. 


7. మావురమ్మ కథ 


. మావురమ్మ కథ యనగా మాహురమ్మ కథ, 
ఇదియును సె దానివలెనే శక్తి కథలలో చేరినది. 


ఈ మాహురమ్మ (పశంస (కీడాభిరొామమున గలదు. 
ఇది ఎవరిచే రచింపబడెనో తెలియరాదు. 


క రాజాధిరాజు గిరిరాజు 

కలునంది కలుబెం క గలిగినరాజూ 
కలనవోయిన భవులు కలిగినరాజా 
రామకుంభిణీ రక్తకుంభిణీ 

కలన కుంభి గజకుంభి 
ఏకచ్చ(తంబుగా భోగావతి యేలినరొజు 
అటువంటి రాజాకు అవని కులొంగి 
అతి పుణ్యశాలి జమిలిదేవికి పుుత 
సంతానమె కొని 

(వాత చాలా దోష భగాయిష్మము.కీ 


8. సత్యభామావిజయము 


ఈ (గంథ మలభ్యమని జాబితా 9వ పుటలో 


నిటు (వాయబడియున్నది. 


“215. సత్యభామావిజయము (ఆల) ఘట్ళు 
(పభువు'. ఇది లభ్యమే. 

సత్యభామ నరకాసురునితో యుద్దము చేసి 
జయిందిన కథను మూడా శ్వాసముల ద్విపద కావ్య ముగా 
ఘట్ను (పభువు రచించియున్నాడు. ఈ (గంథము 
నితడు భానుముక్కల విశ్వేశ్రున కంకితముగా, నొ 
పురవాసి నాళ్ళగట్ము ఎల్బయామాత్యుని (సిరణమున 
రఛిందియున్నాడు. ఇందు ఎల్హయా మాత్యునివం శము 
విస్తారముగా వర్శితమ్మెనది, 
మొదలు 

“శీగిరిజావధూ చిత, సంచాౌరు 

భోగికులాధీ శ భూషణోదారు 


మల్శికార్మునదేవు మది సన్నుతిం+ 
కృతి పేరకుడ గు ఎల్లయామౌత కవిని 


గూర్చి చెప్పియున్నాడు. 


“కరమును రాణించు ఘట్ము వంశమున 
సరసుడవయ్య శేష కవీం ద నీవు 

కొవున నొక్క (పఖ్యాతకావ్యంబు 
విశ్వరక్షకుడగు విశ్వేశ్వరునకు 
నంకితంబుగ జేయుమనిన నమ్మం! తి 
వం శంబు వర్శింతు” 


(గంథాంత గద్య 


ఇది (భమరౌంబా సమిద్ద (పనాద 
విదిత సొరస్వత విఖ్యాతఘట్నుు 
వీరసత్సుుత నవీనసాహిత్య 
సారాభిలాష్క శేషకవీం ద భవ్య 
శేముషీరచితమ్నె చెలువగు సత్య 
భామావిజయమని (పఖ్యాతిగాంచి 
యనుపమంబ్నిన మహా పబంధమున 
ననఘవ్నె ఖరి తృతీ యా శ్వాసమయ్యె 
వెలువుమో అగ లిఖించి పఠించినను 
జనులకు సంపదల్‌ సకలపొందికలు 
వనజనే తుం డపవర్శ ౦బు నొనగు 


కృతిపతి ఎల్బయా మాత్యుడు కృతికర్త 
ఘటు(పభువువలే యాజ్ఞవల్క్య శాఖేయుడు. కృతి 
పతి వంశములో సపెదలింగరాజు (శీచ్నెలమార్శమున 
వనము నాటించి, బావి (తవ్వించెనను కొన్ని చారి తక 
విషయమున లీ వంశవర్శననుండీ తెలియుచున్నవి." 


9, కన్యకాపురాణము 


వ్వైశ్యపురాణమునకే కన్యకాపురాణము ఆని 
నొమాంతరము. ఈ కన్యకా పురాణము రచించిన కవి 
కంభగిరి నినాసి కొండమడుగు పుల్హయికవి. (పురు 
పోత్తమ కవి) ౨8. ఈతడు సానందగణే శ్వరమను పద్య 


25. (పాొచ్యలిథిత పుస్తక భాండాగారము 
సంఖ్య R 693. 

26. సంఖ్య R 694. 

27, (పాచ్యరిథిత పుస్తకభాండాగారము, 4వ 
సంపుటము ఆర్‌, 571. 

దీనినిగూర్చి ఈ సంవుటమున 2012 
మొదలు 2020 వజుకును 9 పుటల వివరణము 
కలదు, 

28, ఇందే అర్‌ సంఖ్య 885. 
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"వ్యము రచించియున్నాడు. “కవి గంధ్ర 


ను బిరుద మీొతనికి గలదు. 


కృతి. 
మొదలు 


ద్వివదవాజ్మయము 


సింధురము"” 


ఇది మూడా శ్యాసముల 


(శీమన్మహీజ రంజిత దివ్యతేజ 
మామోదముగ వక్షమందు నధ్యక్ష 
లీలాప్కిగా గౌగలించి సద్యోగ 
పాలకుండగు ధాటి పరగినమేటి 


శ 1 94 ౫ 44౪ 


గద్య 


oa అ 8 + ఈ 


అ ఉ ఇ ఉ 4 న + 


(శీ కంభగిరి నారసింహాం. ఘీవ ద్మ 
సాకల్యసేవా విచక్షణాక్తీ ఆ 
మహనీయమతి కొండమడుగు సద్వంశ 
విహితసంభవ కథాన్విత గిర్భపార్య 
మణి సతి వెంగమాంబా గర్భ శుక్తి 
మణి పుల్లకవి సుధామయ చాకచక్యే 


వాక్య బై ఖరు లచే 


తళ ఈ 


మొదలు 


ఉట ఈత ఈ ఉత జ ఆ 2 ఇ అ శి 9 ఈ 


రట ఉపజ ఆ అశ 4 అ ఏఈ ఓ 6 ఇ ఈ భి ఇ ౪ 


తతలీల నాచంద తారార్కమగుచు 
నతులితంబుగ తృతీయశ్వాసమయ్యె, 


10. విల శోపాఖ్యానము 
అవే 
బిల్హ్యణీయము లేక 
ఎలొసము అను నీ ద్విపదకృతిని రచిం చిన 


రుణాచలము.%? ఇతడు కాళ్యపగో తుడు. సుబ్బ 
మాంబానా రన లపు. తుడు. 


యామినీ పూర్ణ తిలకా 


“శీమించు రఘుకుల కీ రాబ్బిసోము 
సోమసమానుని సుందరాకారు 
కారుణ్యఘనమూర్ని కరుణావిహారు 
హారరాజితవకు నహివ్నెరివాహు 
వాహినీ భరణ దుర్వార సుబాహు 
బాహు గర్వ వినాశు భవ్య (పతాపు, 


క విక్లోవిషయము 


వారాయణాఖ్యచే (నల రినవాడు) 


ఈశ 6 


ఇత ఉక ఆనక ఉక ఇ 


అప * 


ఇన ప అచ అతత 


వరుస కల్వలపల్మి వారిధి నోము 


కవి 


(గం థ 


వింశతి" 


డిగజకేసరిట్మె. యొప్పువాడు 
నగునట్లి పుణ్యాత్మున కు జనియించి 
అగణిత సమ్మతి హరిహర సవ 
ధరణి ప్ప జేయుచు దనరినవాడ 
గురుతర కాశ్యపగ్‌ో తుడం జూడ 
నరుణాచలాఖ్యచే నలరినవాడి 


మసమ( గముగా లభించినది. 

11, బేతాళ పంచవింశతి 
(పొచీనాం(థ వాజ్మయమున “బేతాళ పంచ 
అను పద్యకావ్యము (పసిద్దము. ఇది ద్విపదకృతి. 


శీ సర్వ మంగళ్యశితభూమి యగుచు 
నా సదాశివునకు నాలయంబె న 
వారాణసీపుర (వర) మేలు విభుడు 
వాదిత్ర రిపుడు. = .పతాపశాలి 


_ సూన్నాన్ను రతిబోలు సుందరి యతని 


వరానని యొప్పు సోను (పభ యనగ 

మజి కుమారుడు చం దమకు టాహ్యయుండు 
నెజి వసంతుని బోలు నిజరూపరేఖ 
బుద్దిమంతుడు మంతి పుతుల ఫఘునుడు 
బుద్ది శరీరాఖ్య బొలువొరువాడు 

నరనాధ సుతుడొక్క నాడు నమ్మర్మతి 
వరతనూజుని తోడ వవీభూముల కును 


ఆని చెప్ప బేతాళు డొకణంబునను 
జని శింశుపావృక్షశాఖతో వేలె 
వెలయ నీకథ పంచవింశతి లోన 
నలరు ద్వితీయమ్మె_ యభినుతంబగను. 


ఇందిటు న్నను దీనియందుగల వేణుతాభష్మత 
య 


ములలో 2, 5, 6, 7,65, 9 కథలు గలవు. 


(గంథ 


మసమ(గము.తో ఈ (గంథమన 3రి7 వ 


పుటలో నీయజడిన బేతాళ చర్మి తకన్న నిది వేత్తె_నది. 





29. ఇందే ఆర్‌ సంఖ్య 1011. 
ద్విపద్మ గంథము ల జాబితా 115 సంఖ్యలో 


'విల్హణకథి (ఆము అని మ్మా తమేగలదు. 


రెండవ 
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30. తంజావూరి పుస్కకశాల సంఖ్య ర ఈ. 
సంపుటము, సంపాదకుడు. బె. సుందరశర్మ. 


శార తి 


12, సీతాక క్యాణము 


ఏ కవి కృతమో తెలియని సీతా కల్యాణ ద్విపద 
యొకటి లభ్యమగుచున్నదిశి!, అందుండి క్‌న్నిపం కుల 
నుదాహశి ంచుచున్నాను. 

“వినవోయి దశరథ విపులాధి పేర ద 

సనయుడ యగణి తసద్దు ఇసొం ద 

రఐకులంబున బుట్టు రాజ శేఖరులు 

వివరులు చాల నభీష ్వ దాయకులు 

జనపాల ధౌరేయ సత్నుతుల్లె న 

తనయుల నడసితి తధ్యంబుగౌను 

ఇలలోన నీభాగ్య మెచ్నిదోగాని 

తలచి చూడగ నీవు ధన్యుడౌ ధరను 

అవనీశ విను మింక నమరంగనేను 

సవగాను యాగంబుసేయ  నేమించు 

వరుస తోదుత స్వయంవరము జూడగను 

నరుదెంచి హారువిల్ను నవలీల (దుంచి 

ఎల్ల రాజులు సన్నుతింపగ రాము 

డలు డాయను ధన్నుడ్డె తినినంచు, 

య? ర ఊలు 

ప్లై వన్నియు (పాటీనములు. అమ్ము దితము. ఈ 

(కిందివి నవినములు ము దితములు, 
13. మడుకత 
ce 

మంజరీ ద్విపద. మంగిపూడి వెంకటశర్మ రచి 
తము. (కీ శ. 1935 లో “భారతి ప తికలో 
(పకటితము. మంచి రచన. ఒక హరిజన స్తీ 
సావాసగాథ యిందు వర్థితము. 

14. రతి విలాపము 

ద్విపద. కళా పపూర్చు (తిపురాన సూర 
(పసాదరాయకవి రచితము. (కీ శ 1940 తో 
భారతిలో (పకటితము, 

15. ఏరసింహుడు 

మంజరి ద్విపద. కళా పపూర్చ వరుల శన 
సీతారామస్వామిశా సి విరచితము. ఇందు 1490 
పం క్త్షులున్నవిం ఇందలి కథ ఆర్వీటి రామరాజున కు 
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46. 


సంబంధించినది. కొంత 
పండిత కవి (పొఢరచన. 


కర్పితము కూడ కలదు. 


ద్విపద (గంథముల జాదితా 


ఇందు 245 ద్విపద (గంథములున్నవి. |గంథ 
ములకు (అము) అము దితమని, (అల) అలభ్యములని 
సాంకేతికము లీయబడినవి. కొచ్నిటి "కేసాంకేతికములు 
లేవు. కొన్ని రెండు సేళ్ళతో నున్నవి ఒకే (గంథ 
ముగా నున్నది. దీని నంతటిని విమర్శించుట కిట 
తావులేదు. స్తాలీపులొక కొన్నింటిని 
మ్మా తమే విమర్శిస్తున్నాను. 


న్యాయంగా 


1. అగుమంచికధ (అము). ఇది పరిళోధన ప, త్రిక 
1955 ఫి(బవరి మొదలు నాలుగు సంచి 
కలలో ము(దితమ్మె నది. 


l4, అధ్యాత్మ రామాయణము--మామిడమ్మ సుభ 
(దమ్మ. ఇది 1911 లో ము దితము. (గ్రంథ 
కరి మామిడిన్న సుభ దమ్మ 

25. కొటమరాజుకథ (ఆము). నందుల కొలటుమరాజా, 
(కీ. శ 1917లో కృష్ణా మ్ముదాక్షర 
శాలలో చెన్నపురిలో అచ్చయనది. 
యం. సంజీవకవి. 


పరిష్కర్న 
35. కృష్ణ కధామృతము- తురగా వురుపోత్తమకవి. 
ము. దితము. 1907: 


౩6. కృష్మార్మున సంవాదము. నాదిండ్భ గోపన 
మంతి. దీనిని! విపుల పీఠికలో వావిళ్ళవారు 


(కీ శ, 1950 లో అచ్చువేసీయున్నారు. 


43. గణమాలిక (అము), వివరములు లేవు. ఇది 
పొల్కురికి సోమనాథుని పండితారాధ్య చరిత 
నుండి (గహింపబడిన సహ్మసగణ మాళిక, 
ఇది 1899లో ఏలూరిలో నొక శె వసంక 


లనమున (పకటీతమె నది. 


గోపికాం శుకాపహారము (అము, 
ము[ద్రితమ్నెన యెచ్చట నున్నది ? 


(గం థమ 


52. జాంబవతీ కల్యాణము (అల). కాళాధరకవి, కవి 
"పీరు కళాధరుడు. 





31. తంజావూరి పుస్త కశాల సంఖ్య 8825, 


65. 


73. 


74. 


THE 


83. 


88. 


89. 


90. 


99, 


100. 


108. 


ద్విపదవాజ్య్మయ వ 


దేవాంగపురాణము. (ఆము). భ(దకవి లింగన- 
ఇది 1879 తో చెన్నపురిలో ఆరాధ్యుల 
వీజ్రేశలింగంగారిబే అచ్చువేయించబడినది. 


నలచరి. త; రఘునాథ నొయకుడు. ము దణ -- 
1929. 


నలచరిిత: చ| కపురి రాఘవాచార్యులు 
(పథమ ము(దణము 1841 American; 
Mission Press—Edited by C, Fr. 
Brown, 


నలచరి[త: (అము). కాకర పూడి రాఘవా 
చార్యులూ-ము[ దణ 19 16. 

నవనాథ చరిత: గౌరన వథమ ముద 
అముా1842. Mission Press: ౪ 6069” - 
(Brown). ౨3. M, C. 14174. K. 28. 
పండితారాధ్య చరిత : (పథమ ము డణము 
1909; శివధరే శ్రశ్వేర రామలింగ మ్మ దాక్షరే 
శాలు వరేంగలు. 


ద్వితీయ ము[దణము : పసపుల వాగయ: 
నిడుదవోలు సుందరము. విజయరామచం[ ద 


ము(దాక్షరళాల, విశాఖపట్టణము 1914... 

పతి వతా చరిత : మ దాసు. (పా. భో 

నెం. 60. పరిషర్శ. సరిష్కర్శ ఎవరు? 

పత్మివతా చరిత: (ఆము. కాలాణ వైరాగ్య 

రావు, మ్ముదితము 1909. 

పుష్పహారము : కొిదండరామయ్య--ము, దితము 

1913. 

పెద్ద బొబ్బిలి మహారాజుకథ (అము). కొడూరి 
యు 

చెంగల్వరాజు వీరయ్య. 


ఇది అము,దిత మనుటతప్పు, న్‌ ము(దిత 
(పతి అండనులో (బిటిషు మ్యూజియములో 
నున్నది. చూడుడు. B. M. C. 14174 
K. 51 (S) B.M. 6. ఆనగా British 
Museum Library Catalogue, 

బసవ పురాణము. పాల్కురికి సోమనాథుడు. 
మ్మ డొసు వావిళ్ళ రామస్వామి శాస్తులు ఆండ్‌ 
సన్స్‌ 1952. 


110. 


114. 


బపవ వురాణమును వేటూరి వారి విపుల పికి 
కతో Ee శ 1929 తో ఆంధ గంథ 
మాల వారు (పకటీంచియున్నారు. దానివల 
ననే ఆ (గంథ విశిష్టృత లోకమెజేగివది. ఆ 
వెనుక ద్వితీయ ముదణము (కీ.శ. 1 952లో 


(పస్తుత వ్యాసకర్త విపుల పీకికతో (ప్రకటిత 
మ్మెనది. ఈ రెండింటిని పరిశోధ కులు, 
విమర్శకులు చారి తకులు (పమాణముగా 


గృెకొన్నారు. (పస్తుత (గంథకర్హ వావి 
ముదణము నుదాహరించుటచే, సె 
టిని చూచియుండలేదని స్పష్టము. 


రెందిం 


బాల భాగవతము (ఆము). దోనూరు కోనేరు 
వాథకవి. ఇది అము. దితము కాదు. అవతారిక 
తక్క తక్కిన (గంథ మంతయు (కీ: స్ట 
1914 లో మ్మ దాసులో కృష్ణా ము. దాక్షర 
శాలలో ముజితమ్మెనది. | 


(బ్రహ్మోత్తర ఖండము -- పిడుసరి బనవన. 


ఏ సాంకేతికము ళీదు. 


116.భకస్తవము (అము పాల్కురికి సోమనాథుడు. 


115. 


127. 


133. 


134. 
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ఇదే “సోమనాథస్కవము ఆను సంగతి తెలియక 
పోవుటచే | గంథ కర్త వేణుగానిచ్చినాడు. ఇది 
యును 1895 లో గణసహ్మ సమాలి కతో 
ముదితమ్మె నది. 


భగపదీ త (అము). వావిలికొలను సుబ్బాళొవు. 
ఇదె ము(దితము. చూడుడు - ఆం| ధవాజ్మయ 
సూచిక - ఆం ధ్యగంథమాల వారిది. 134 వ 
పుట. 


భల్మాణ చరిత : ( ఆల) మేధాతిఠిభట్ను-- 
దీని కాకర మెక్కడ? 


మనుచర్మిత : (అము). పూండ్డ వెంకటరమ 
ఇయ్య -- ఇది ము దితము. (కీ. శ 1904 తో 
నెల్ళూరి శీ రంగనాయక 
అచ్చె_నది. 


మ్ము దాశాలలో 


మసోబోధ (అము). కొలని గణపతిదేవుడు -- 
ఇదీ ము(దితమె. చూడుడు#-BUlletin of 
the Government Oriental Manus. 
cript Library, Madras 1950 = పుటలు. 


భా ర్తి 


రప 7; పరిష్కర్న. యన్‌. యన్‌. సుంద 
రేశేరరావు. 


141. మాయాచిదొనంద మంజరి (అము). నాదిండ్డ 
ఉమాపతి. ఇందే 49 వ సంఖ్యలో నిటి న్నది. 
49. చిదానంద మంజరి - (ఆము). ఉమాపతి. 


ఈ రెండును వేప్వేరు (గంథములా? 


ఇ గ ప్‌ ఆగ 
144. మార్కండేయ పురాణము ఎల్ఫకర నరసింహ 


కని. ఆము దితమనిలేదు. 


LET: యో గీశ్యర విలాసము (ఆము) సిద్దేం ద 


రెూాగిాఇది ము దితము. 
Bulletin of the Goverament Orien- 
tal Manuscript Library, Madras. 
Vol. X No. (1957) 33 పుటలు. 
పరిష్కర్వ -- మళ్ళింపల్ని శరభయ్య. 
168. దామాయణిము- (అల) భోసల యేకోజీ- ఇది 
ఆలభ్యమా ! లభ్యము--చూడుడు. ఇదే పుట 
155. 


విష్ణుమాయా విలాసము - (ఆము. కంకంటి 
నరసింహకవి. ఇది మ్ముదితమేడా(కీ. శం 
1868 లో మదాసు విశ్వవిద్యాలయ ముదా 
తరశాలలో- 


1092. 


201. శశిరేఖాపరిణయము (లేక) అభిమన్యు కల్యా 
ణముైాశేషము చెన్ను భట్మార కుడు అని 
ముటభణ వివరణము లీయబడినవి. కాని ఈ 
(గంథము "పేరు అభిమన్యు కల్యాణము గొని-- 
శశిదేఖభాపరి జయ మెంతమా( తమును కాదు, ఇది 
అకారాది. క మమున 6 వ సంఖ్యగా నుండవలెను. 
చూ. ఇందే. వుటుణజ 24]. ఇది కీ, శ 
16892 లో ముదితము, 


2 12. ,శీరంగ మాహాత్మ్యము : (అము. ముకుండ 
యోగి. ఇది ముదితమే. 1892. చెన్నపురి 
విద్యారత్నా కర ము. దాక్షర శాల. 
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217. సర్వేశ్వర ద్విపద : (ఆము) పిండము అప్పల 
స్వామి --ఇది ము(ద్రితమే - 1912. చూ, 
ఆం ధవాజ్మయ సూచిక- పుట 221, 


220. సొనందచరి[త ; (ఆము). భదకవి లింగకవి, 
ఇది ము దితమే చూడుడు. ఇందే పుట 1 94, 


జి 
అథోజ్నాపిక, 


222, సారంగధర చరిత : (అము) బాణాల శంభు 
దాసుడు. ఇది మ్ముదితమే. 1885 -- ఏడు 
నూతుల ముత్తయ్యగారి వ 


సిద్దాంత 
220: సావి తీ చరిత: (అము. ఎలమందరాజు. ఇది 
ము, దితమే. 1913. చూడుడు, 
వాజ్మయ నూచిక్క పుట 224. 


ఆంధ 
224 సావి తీ చరిత : ముప్పిరాల సుబ్బరాయకవి. 
ఏ సాంకేతికము లేదు. 
౨౩], సుజ్నా నో పాఖ్యానము : (ఆము. తోటాకోటయ్య. 
ఇది మ్నుదితమే. 1907. ఆం ధవాజ్మాయ 
మోచిక,. 220 వుట: 
238. సోమనాథస్తవము :(అము) పాల్కురికి సోమ 
నాథుడు. 
ఇది మూడు పర్యాయనులు ము(ద్రితమ్మెనది. 
1895. సంకలస (గం ము. 
1930. ఆంధ సాహిత్య పరిషత్ప్స తిక, 
1965. సోమనాథుని లఘుకృతులు. 





[ద్విపద వాజ్మాయము:ః (గంథకర్తః డా| 
బి. నాగయ్య, ఎం. ఏ. పిహెచ్‌. డి, తిరుపతి వేంక 
శేశ్వర విశ్వవిద్యాలయము, తిరుపతి; చెల. 15-00. 


(పతులకు --- యూనివర్సిటీ బుక్‌ సెంటరు 
(పకాశంరోడ్సు, తిరుపతి. | 





శ్రీమతి ఆర్‌. వసుంధర 


6 
ఆశమయ్యన్నా' అని చిన్నగా పిలిచి తలుపు చప్పుడు 
చేసేడు కృష్ణమూర్తి. ఎవరూ వచ్చి తలుపు 


తీయలేదు. వినపడలేజీమానని మరి కొంచెం పెద్దగా 
తలుపు తకు డు, 
ఎక్కడో లోపల _ వసారొలోంచీ “భానూ, 


భానూ...ఆ బాపిగౌడో ఎవడో వచ్చినటు న్నాడు, తలుపు 
తియ్‌...ఇంతలో నే చెయ్యకపోతే ఏం?" ఆంటూ కేక 
లేశాడు రామనాధం విసుగా. 


“ఎవరో నేను వెళ్ళిచూస్తాను...మిరు ఖంగారు 
పడకుండా పడుకోండి... ఈ పళ్ళెకొంపకి వచ్చినప్పటి 
నుండీ తలుపులు వెయ్యనూ తియ్యనూ పరిపోతోంది... 
ఏం గోలో ఏమో! యిక్కడి మనుష్యులకి ఒక 
పెమనీ ఏమి వుండదు అని మాటొడుకుంటూనే 
వచ్చి తలుపుతీసింది. 


వచ్చిన మనిషిని చూసి ఒక క్షణం మాట్టాడ 
కుండా నిలబడిపోయింది. ముఖం విసుగుతో ముడు 
చుకుపోయింది. లేని నవ్వు తెచ్చిపెట్టు నంటూ “రా, 
లోపలికి” అన్నది. 


కృషుమూర్శి లోవికివచ్చి బురద పేరుకు 
పోయిన చెప్పులు తలుపువారగా విడిచి విలుచున్నాడు. 
భానుమతమ్మ బావి,పక్కగా చూసి “బానీగాడు గొడ్డు 
తోలుకుపోయాడు. ..ఇంటోంచి కాళ్ళు కడుక్కోవ 
"నికి నిళ్ళు తెచ్చిస్నానుండు.. +అన్నది కటువుగా. 
కృష మూర్చి. కాస్త ఖంగారుగా “ఎందుకమ్మా, 
చెంద మ్మొదినా, నేను బావిలోంచి తోడుకొని కడు 
క్కుంటాగా.. .నీకెందు కూ (శమ ఆంటూనే బావి 
దగ్గరకు వెళ్ళిపోయాడు. 


కిష్ట్రయ్యని చూపే అందుకే భానుమతమ 4కి 


మంట. ఏకాలంనాడో 


మ్మదినాి అంటాడు. 


అలా అన తం. ఫ్‌ టయ్య 
మడ్డితనమేకా కుండా తనను కించపరచాలనే భావం 
కూడా వున్నదని ఆమె అనుమానం. "పెళ్లవగానే 
చందమ్మ అనే "పీరు బాగాలేదని భామమతిగా 
మార్చుకున్న విషయం ఆందరికీ తెలుసు! మరి యీ 
కిష్టయ్యమా తం పాతపేరును వదలలేదు. 


“ఈ పల్లెటూరి మరియాదలతో నాకు చచ్చే 
చావుగా వుందనుకో క్రిష జ్యో. ఓక్‌ గక గారూ 
వేళాపొళా లేకుండా పరామర్శకు వస్తుంకే వాళ్ళకు 
కాళ్ళకు నీళ్ళదగ్గర్నుంక్తి యు ఫలహారాలూ, 
భోజనాలవరకూ ఆమర్చాలాయెను. లీకుంళశే ఫలా 
నావిడ మనుషుల్ని పరికరించదని చుట్టుపక్కల 


వూళ్ళు మొత్తం ' గుప్పుమని పోతాయాయెను.. 
ఆయనకు యా విషయం పట్టింపుగా వుంది, 


వాకేమో చావుగా వుంది... అన్నది. కృష మూర్తికి 

తగలా లనే అన్నది. కాని కిషుయ్య పటి ంచుకోకుండా 
శం ఖం 

బక్కెట్యో తోడినన్సీళ్ళు ధొరాళంగా కాళ్ల మోొదకు 

ఒంచుకుంటూ బురద కడుగుతూనే మో కేమో ఆల 


పాటు లేదొటెను.. .ఈ పల్ఫెటూళ్ళల్శో 
నమ్మా అన్నాడు అనునయంగా. 


యింతే 


భాను మతమ్మకు గడిచిన రోజులు జ్ఞపీకివచ్చి 
కళలో నీళ్ళు తిరిగివ్చె. తన భర్ష శామనాధం 
మంచి "పేరుగల వర్త మంటు డాక్టరుగావున్న రోజుల్ళో 
నలుగురు పనివాళ్ళు యింట్నో నిండుగా తిరుగుతూ 
వునుప్ప్తుడు ఈ కష బయ్యు తౌము వద్‌ తన 
పట్టణాలకి నాలుగుసార్డు. వచ్చాడు. “వూరు చూడ 
టానికి. అంత హోదాగల యింట్యో తిరగటానికి, 
శుభంగా యి|స్రీ కవరు వేసిన సోఫా దిండ్శమిద 
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దెం 


తీ 


కూర్చోవడానికి సంకోచించి బయట అరుగులమోాడ నే 
యింటికొచ్చిన రోగులతో కబురు చెబుతూ కాలం 
గడిపేవాడు. . యిప్పుడు కొడుకు ఢిల్టీలోనూ కూతురు 
అమెరికాలోనూ వున్నారు; ఆయన శిబి రవగానే 
తామిద్దరూ 0౨5 స్వ గమానికీ రావలసి వచ్చింది. 
ఇక్కడుండే పలెటూరి మొద్చుర్నీ, బంధువులనటానికి 
పనికిరాని వాళ్ళని మనుష్యులుగా మన్నించన ల సి వస్తోంది. 
కిషుయ్యకు స్వయంగా కాళ్ళకు మర్యాద 
చెయ్యవల సీన పరిస్టితి ఏర్పడింది! 


నీళ్ళిచ్చి 


"హె దారాబాదులో మంచి యిర్శాకటి తీసు 
కొని అక్కడికే తరలి వెళ్ళిపోవాలని అనుకుంటుండ 
గానే తెచ్చుకున్న సామాను విప్పకుండానే ఎనబ్నె 
ఏళ్ల ముసలి ఆత_గారికి జబ్బుచే సి చావటం, మూడు 
ఎెల్టుు తిరక్కుండానే ఆయనకు (స్పోక్‌ రావటం జరిగి 
పోయింది. మనశ్శాం తివుం కే _ పాణభయం లే 
దన్నాడు గుంటూరులో డాక్టరు. “ఇహ ఎన్నాళ్ళకో 
హై దాబాదు వెళ్ళేది!--” అని నిట్నూర్చుతూ 

యి య అం 
లోనికి వెళ్ళింది భానుమతమ్మ - కృష్ణమూర్శికోసం 
తవ్వెడు బియ్యమూ గిదెడు పప్పా వుడకబెట్టడానికి, 


ముందు గదిలో పాతకాలపు సెద్దపళ్ళుమంచం 
నికొద నాలుగంగుళాల మందపు పరుపుమూద పడుకుని 
వున్నాడు రామనాధయ్య. సషెపంచెతో ముఖం తుడుచు 
కుంటూవచ్చిన కృష్ణమూర్తిని చూసి చిన్నగా 
కూర్చి. “ఆన్నాడు 


నవ్వి 


దకారంగావున్న గిలకల కుర్చీని మంచం దగ్గ 
రగా లాగి సష్పెపఫందెతో దులిపి కూర్చున్నాడు 
క్రీష్ట్టయ్య. ఒంట్యో ఎట్టా వుంది?” అన్నాడు. 
“గుంటూరులో డాక్చర్ము మనశ్శాంతి వుండాలన్నా 
రంటగదొ. . .ఇంతకీ నీకొచ్చిన కష్ప్పృమేమిటో... 
అంటూ "పెత్తంట డి కొడుకు రామనాధయ్య మొహం 
లోనికి పరిశీలనగా చూశాడు, సమాధాన మేమో రాక 
పోయేసరికి “ఎప్పుడూ నలుగురు పెద్ద మనుషుల్నో 
"పేరుగా పట్ల ణాల్ళో తిరు గుతుండేవాడిపి యీ పల్లె 
టూళ్ళో (పొద్దు పోవటంలేదే మో. ..పోనీ అబ్బాయి 
దగ్గరకెళ్ళి నాలుగునాళ్ళు వుండిరారాదా...ఈ వూళ్ళో 
కొచ్చి ఏడాది కావస్తోంది బయట 


కొలు పెట్టక 
పోతివి ..* అన్నాడు సానుభగొతితో. 


రతి 


తమ్ముడి మాటలు విన్న రామనాధయ్యకు 
ఎక్కడో దూరంలోవుండ అదృశ్యమై పోతున్నట్యున్న పోత 
రోజులు జ్ఞాప కంవచ్చి సంతోషం కలిగింది. ఏడాది 
నుంకి తానూ యా పల్లెటూరి ర్షెతుల్ఫ్లో ఒకడె 


bY 
యంకామల్‌ 


అనామకుడ్డె పోయినట్టుగా కించపడ్డా దుః 
కిష్టయ్య రాకతో తాను మళ్ళీ ఒక హోదాగల 
డాక్తర్షె నట్టు అనుభూతి కలిగింది. “కాస్త ఆరోగ్యం 
కుదుటపడ గానే హైదరాబాదుకు వెళి పోవాలను 


కుంటున్నానురా కిష్టాయ్‌. నో స్నేహెతులు చాలమంది 
అక్కడే వున్నారు...యిప్పట్యో అబ్బాయిదగ రికి వెళ్ళ 
టానికి వీలుకాదు లే. . .ఆరోగ్యం చూసుకోవదూూ' 
అన్నాడు. 

కిష్టృయ్యకు ఒంటరిగాడ్తెన అన్నవిొద సాను 
భూతి ముంచుకొచ్చింది. _“ఏవిటోలే అన్నా... 
అందరూ చదువులు చదువులని ఎగబడ్డ మేగాని 
అఖరికి చూస్తే కష్పానికీ సుఖానికీ దగ రలేకుండా 
ఆ పిల లెక్కడో మన మెక్కడో!...' అంటూ 
పుగాకుపాయ తీశాడు. దాన్ని చదునుచేసీ నిలువుగా 
రెండు సగాలుగో చీల్చాడు. ఒక సగం చక్కగా సాఫీ 
రెండోసగం సమ 
మైన పొడవులో ముక్కలుగా తుంచి, ఆ ముక్కలన్నీ 
సాఫీచేసిన పాయలో పెట్టుకొని తాపీగా చక్కగా 
చుట్టచుట్నాడు. 


చేసి కొలిమోద పెట్కుకున్నాడు. 


ఈ | పయత్నమంతా కించిత్‌ తిరస్కారంగా 
చూసూ, *చదువుల సంగతి వీడికేం అను 
కున్నాడు శామనాధయ్య. కిశోర్‌ ఢిల్లీలో వెయ్యిరూపా 
యిల జీతంతో మంచి వుద్యోగంలో వున్నాడు. శాంతి 
అమెశికాలో భర_తోపాటుగా వుద్యోగంచేస్తూ నెలకు 
ఆరువేలు తెచ్చుకుంటున్నది. ఆ డబ్బూ సుఖమూ గొప్ప 
దన మూ లక్షలో ఒకరికే, అదృష్ట వంతులకి దక్కేవి. 
ఇప్పుడుదగ్గ రలే కున్నా, ఎక్క డోవున్న వాళ్ళిద్దరూ తన 
రండు కళ? ఆశాజ్యోతులు! తన ఆశలన్నీ వాళ్ళలో 
రూపొందుతూం కే తాను పొందుతున్న ఆనందం సచ్చి 
కమ్మోయ్‌ కేం తెలుస్తుంది! 


తెలుసు 1 


క్రి బ్రయ్యు చుట్బచేతిలో పట్టుకొని గుం డంగా 
(తిప్పి చూసు కుంటూ “అసలు సనేరొకమాట చెప్పా 
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లనే వచ్చాననుకో. . .అహ, నీకు తెలియదని కాదులే... 
అయినా...’ అంటూ సాగదీశాడు. 
రామనాధయ్య నవ్వుతూ “ఆంత 'సందేహిస్తా 


వేమిటా. చెప నం" అన్నాడు. 


కిష్టయ్య కొంచెం ఆలోచించి “అందరూ నానా 
రకొలుగా మాట్నాడుతారు. . . అవన్ని నీవు మనసులో 
'పెట్టుక్‌వద్ను.. పెద్ది సంగతిగాన్మి నీ జబ్బు సంగతి 
గాని ఎవర్లైనా ఏమ్మెనా చెవిలోవేస్తే పట్టించుకోబోక. 
ఇక్కడ తలకో వెరి మరి ఆలోచన, ఇవన్నీ 
యిక్కడ మామూలేలే. . .అన్నాడు. 


రామనాధయ్యకు వూళో_ వాళ అనుకుంటు 

వ్‌ లా 
న్నారని బొసిగాడు చెపిన విషయం జా పకం వచ్చింది. 

గో మా 

ఎనబ్నె ఏ భు (బతికి చ చ్చిపోయిన తల్లి ఏకె క పుతుడ్డెన 
తసవిగొద ఆశ చొప్పున దయ్యమ్నె పట్టిందన్సీ, అదే 
యీ జబ్బుకు కారణమనీ అనుకుంటున్నారట! ఇంత 
చదువు కున్న వొడీని.. .అందులో డాక్టర్ని. . .నీవు చెప్పక 
సోతే తెలియదనుకున్నావా?' అన్నాడు, నవ్వుతూ తేల్చే 
ద్దామని (పయత్నించినా గొంతులో విసుగు వ్యక్త 
మె ది, 

భానుమతమ్మ వచ్చింది. “అన్నానికి లే అన్నది 
కిష్పుయ్యతో. ఇప్పుడందుకు చేశావ మ్మా...ఇంటే 

ఆద క్‌ కీ 
దగ్గర చద్దిఅన్నం తినే వచ్చాను? అన్నాడు. 'ఎండన 
బడి నాలు గుమ్నెళ్ళు .మీా వూరినుండి నడిచే ఒచ్చా 
వుగా, ల అన్నదామె. స్పైపంచె కుర్చీలో వేసి లేచి 
వెళ్ళాడు కిష్టయ్య. 
యు 


x x 
రామనాధయ్యకు ఒళ్ళంతా పీకుతున్నట్టు 
తిమ్మిరిగా అనిపించింది. దిండు సర్షుకొని కళ్ళు 
మూసుకొని పడుకున్నాడు. తనకు ఆరోగ్యం 
సరిగా లేనప్పుడ్లెనా ,పీర్హులు వచ్చే పరిస్తితి 
లేనందుకు కించిత్‌బాథ కలిగింది, పల్ళెటూరి 


అమాయకుడైనా కిష్టయ్య అన్న మాటలో కొంచెం 
సత్యం వుందేమో ఆనిపించింది. సత్యంతో సంబంధం 
లేని ఆశలా గా ఎక్కడో దూరాన ఆపిలలు! అను 

ఛం ap) [ 
కున్నాడు. 


ముసలితర్శి మంచంలో వున్నప్పటి మూలుగు 


యం 
చెవుల్లో హోరెత్తుతోంది. కిష్టయ్య మాటలు 
జ్ఞాపకం వచ్చాయి. దయ్యం, దయ్యం ! దయ్యమంశేు 


ఏమిటి? చచ్చిపోకముందు ఆమ్మపడిన 


ఆవిడ మూలుగూ ఆరు నెల య్యాక యిప్పుడూ 
మనసును వికలం చేస్చోందంకు అది దయ్యం 
కాదా? దీని కంతటికీ కాళణమ్నెనది...కారణం... 
అబ్బి! అంటూ నుదుబనిండిన స్వేదడబిందువుర్ని 
వేలితో పోగుచేసి (కిందకు విసిరేశాడు. (పక్క 


& "a Say జ్‌ త 
ముఖం, మెడా తడిలకుండా తుడుచు 
నే p 
క్కునుంకీ తుడునసూ వుండగానే మళ్ళీ 
( | నీ శో 
లుగా ఎరతకుతింది. నుండె దడ 


దడ లొడుతున్నట్టుగా వేగం హెచి?ంచుకున్నది. 'జబ్సు 
0 a ప 
అనేది రొకూడదుగాని నచ్యిందం ల అన్ని బాధలే 


అను కున్నాడు డాక్టర్‌ రామనాధం నిస్సహాయంగా. . . 


ఆమె, అమ్మ, ఎనబ్బెఏళ్ళ వయసుల్రోకూడా 
వేదనాభరితమె న అంత్యస మయంలో కూడా స్వతః సీద 
స జ (ow) 

మెన శీవిని పోగొట్ముకోలేదు. దువ్వి ముడివేసిన 
ణా లో అజా అభ అల్లో జ్య 
తెల్టున్నెలాన దారాల్శాంటేజుట్టు, విశాలమె న నుదురు, 


ముసలితనంలో మరింత స్ఫుటంగా కన్సిసు న్న 
కోళేరులాంటి ముక్కు, వయస్సులో తెల్టపొరలు 


(కమ్మటంవలన ఎదుటివాళ్ళ మనసుల్నో మరింత 
జంకు గలిగించే సపెద్దకళ్ళు --ముసలఠితనంలో ఆమె 
శకి ఏమా తం తగ్గలేదు! తాను గుర్తెరిగినప్పటి - 
నుండీ ఆ కంచుగంటలాంటి . అధికార పూర్వకమ్నెన 
స్వరమూ, మనసు లోతులోకి చూసే నిశితమ్మెన 
చూపూ, _నిళ్ళ్లక్తా గన్ని సహింపలేని మానసిక తీ వతా= 
అన్నీ తన మనసులో తిరుగులేనివిగా మాయని ముదగా 
నిలిచిపోయాయి. తనఎడల ఆమె (ప్రేమనే చూపినా 
ఎందుకో తాను సహజంగా ఆమె దగ్గరకు వెళ్ళలేక 
పోయాడు. ఆ (పేమ మొనసికమ్మెనదిి హృదయం 
నుండి వచ్చేదికాదు; అందుబ'టుదూరంలో నిలబెట్టి 
వుంచేది ! 

ఆపరేషన్‌ కు అనువుకాని వయసులో, వోటిలో 
కాన్సర్‌ వచ్చి బాధతో వుండచుటు కొ నిపోతో , జంతువు 
లొగా అమానుషమ్మెన గొంతుతో మూలుగుతూ 
వున్నప్పుడూ ఆమె బలహీనురాల్తె న ముసలి మనిషి 
లాగా కన్పించలేదు! మూడుసారు “నాయనా నీవు 


ర్‌] 


భారతి 


డాక్టరువి నా బాధ ఆంతంచేసి మాతృబుణం తీర్చు 
కోరా అన్నది-- కాదు, ఆజ్ఞాపించింది. మొదట 
తానా మాటలు పట్నించుకో లేదు. డాక్టరుగా తాను 
ఎన్ని రూపాల్నోో ఎంతబాధను చూడలేదు గనుక! కాని... 
అనంతమైన శక్సికి శీవికి మూరిగా జ్ఞానంరాని 
పసీతనంనుండీ తన మనసులో నిలిచివున్న 
యిప్పుడు యింత ఘోరంగా మూలగటం, 
పడటం, తన మనసులో ఒక అసామాన్య స్త తిని తెచ్చి 
సెట్సింది...మార్శియా మత్సులోవున్న కొద్దిసమయం 
తప్పించి ర్యా తింబవళ్ళూూ, శెలరోజులు. , . నెలరోజులు! 
720 గంటలు. ..43,200- నిమిషాలు. . ఇరవై 
ఆరు అలక్మల 'సెకండ్శకాలం నిర్విరామంగా ఆ అమా 
నుషమ్మెన మూలుగును భరించాడు, ఆనుభనించాడు! 
సిచ్చెక్కిపోతోందేమో అనిపించింది...ఆమ యింత 
అర్హంలే నిబాధను ఆనుభవించటం అసంగతంగా తోచింది, 


ఆమ్మ 
బాధ 


“ఎట్లాగూ పోయే ముసలావిడ ఆ (పకారం 
బాధపడుతూవుంకే చూస్తూ వూరుకుంటారా! 
ఏమ్మా నా చెయ్యకూడదూ. . .అంతగా అడుగుతోంది 
మరి...) అన్నది భానుమతి. సాభి పాయం గాచూస్తూ, 
అర్హం కానట్టు చూస్తూ వుండిపోయాడు తొను, 
తరువాత | కమంగా ఆ వుద్దేశ్యం బలపడి, నాలుగో 
సారి అమ్మ కోరినప్పుడు ఒణుకుతున్న చేతుల్నో 
“యిచ్చాడు ఆమె మొయ్య లేని మాడి యౌ ఇంజక్షను, 


వున్నట్టుండి తీ(వమ్మెన రెండు ఎండ్ల తెరల 
మధ్యన ఉబ్బ వేస్తూవుండే వాతావరణంలోని అసహజ 
(పశాంతత లాంటిది ఏర్పడింది. బాహ్య పపంచంనుంచి 
మూలుగు అస్తమించింది. 


ఒక (నాణాన్ని అంతం చెయ్యడానికి మరో మనిషికి 
హక్కు వున్నదా? ఆంత అవాలోచితంగౌ ఆవిణ్ణి 
ఎటా చంపగలిగాడు తాను! ఒక హంతకుడికీ తనకూ 
ఖేదం ఏమిటి? ఆమూలుగు తనలో కల్సి ౦చిన 
మానని క్ర న్నై కల్యాన్నుండీ తప్పించుక్‌ వడాని శే అటా 
చేశాడా తాను? 

హార్హికమ్మెన (పేమను ఆందించని తల్లిని 
చంపొడ్రా తాను? 

ఒక అనిశ్చిత మానసికస్పి తిలో భార్య చెప్పిన 
పనీని చేశాడా తాను? 


$2 


భాను తననుగురించి ఏమనుకుంటోంది ? 
ఏం జరిగింది? ఈ నిర్ణయం ఎందువలన 
జరిగింది 9 ౨ 


(పతి విషయాన్నీ పూర్చిగా భిన్నమ్మెన రెండు 


క్రో ణాలోంచీ చూడవచ్చును ఆలా ౦ట పుడు “సరి 
యెన నిర్భయం అవేది ఏది? ఎబ్బా తెలుసు 
కోవటం ? అయోమయంలో పడిపోయాడు రామ 


(కమంగా బాహ్య |పపంచంలొ ఇచ్చి ఆ తీ3ంప 
చేసిన ఆ మూలుగు మనసులో నిండిప్ప్ప౦ది...... 


భోజనం. చేసివచ్చాడు. కిష్పృయ్యః 'తృప్పిగా 
(తేనుస్తూ. “అరె, చెమట కారిసోతొందే అంటూ 
(పక్కనున్న విసనకరతో విసరటం ప్రారంభించాడు. 
రామనాధయ్యకు చల్చటిగాలి. తగలటంతో కాస్త 
తేరుకున్నట్ట నిపించింది. 


“బోలెడన్ని తత్వాలు పొడతౌవు, _ వేదాంత 
చర్చలు చేస్తావు...కిష్టయ్యా, మనిషీ త్రీసుకునే నిర్ణ 
యానికి సబబు ఎటాలంటిదో చెప్పు, చూద్దాం... 
అన్నాడు రామనాధయ్య సగం నవ్వుతాలుగొ ధ్వనింప 
జేస్తూ. 


చె క్కాబేబులో ంచేీ యిందాక చుట్టిన చుట్ట 
బయటికితీ శాడు కిష్టయ్య. రెండు అగ్శిపుల్లల 
సహాయుంతో ముట్నించాడు. అన్నను పరిశీలనగా చూసి 
“ఆదేమిటన్నాయ్‌, వేదాంతంమిద దృష మళ్ళింది!... 
నవ్వుతాలుకా?. . నిర్ణయాలు తీసుకోవడానికి మన 
మెంతటివాళ్ళం గనక! ఆంతా వాడీ లీల !' అన్నాడు. 


మెట్ట వేదాంతం. కిష్టయ్య కింకేం తెలు 
స్తుంది ఇంతకం'ేు! అనుకున్నాడు రామనాధయ్యః 
నవ్వు వచ్చింది. “అయితే ఏంచేసినా ఫరవాలీదం టావ్‌ !' 
అన్నాడు. 
కిష్టయ్య కాస్త ఆలోచనలో పడ్మాడు, “మన 
స్ఫూర్తిగా చేస్తేసరి, ఒకళ్ళకి బాధ కలిగించకుండా... 
ఆంటూ ఆగి “యివాళ నన్ను బాగా ఆట పట్నించా 
లను కున్నావ్‌ ' అన్నాడు. 
భానుమతమ్మ వచ్చింది. “కిష్టృ్రయ్యా. ఆచుట్ల పాగ 
ఇంజన్‌ లాగా ఒదుల్నున్నాన్‌ అన్నది నొసలు చిట్నిన్తూ, 


నిర 


శ్‌ 


కీషృయ్య చుట్టచివర్ని నేలవిగాదరుద్ది, ఆర్చి జేబులో 
వేసుకున్నాడు నవ్వు కుంటూ. “ఆయన కసలే మనసు 
బాగుండలేదు..మీ పెద్ది నెలరోజులు గోం డించి చెవులు 
హో రెత్తించింది. ఆదే మనసు పాడుచేసిందని అంటు 


న్నారు * *ఇహ నీ వేదాంతం కాస్త జోడించావం టే 
బాగా నే వుంటుంది” అన్నది, 
“ఆ, కొస్పేపు వుబుసుపోక...’ అన్నాడు రామ 


నాధయ్య. “చేసేదంతా భగవంతుడే నన్నావ్‌ 5 అంతలోనే 
మవస్ఫూూర్నిగా యితరులకి బాధ కలిగించ కుండా 
చెయ్యాలంటున్నావ్‌ . మరి అన్నీ నడీపీసు డేది నీవా, 
భగవంతుడా ?' ఆనడిగొాడు కొంచెం 
We రీ 

కిష్ట్రయ్యను బ్లా కొ ట్లీంచానన్గ టు 


వుత్వాహంగా, 


“అంతా వాడే చేయించేది. 
మని అనుకొని 'సబబులకోసం చూడబోతాం, తాప 
(తయపడతాం. చేయించేది వాడేనవి తెలుసుకుంటే 
బొడేవుండదు...’ అన్నాడు క్రీష య్య వనక ఎప్పుడో 
ఒక స్వాములవారు చెప్పిన విషయం జ్ఞాపకం చేసు 
కొంటూ. 


మనం చేస్తున్నా 


రామనాధయ్య నవ్వేశాడు. “నాలో అద్దె గతంగా 
వుందే వ్యవహారం. ..యిదలంతా కనిపెట్టిన వాళ్ళెవరో 
గాని మొత్తానికి పని చాలా సులువు చేసేశారు... 
మేము అట్టాాగ కొదు. చేసిన పనికంతా బాధ్యత 
వహిప్తాం, యింకోళ్ళమిాద తోసెయ్యం, అదిగాకుండా 
నా యాల్నె ఆరేళ్ళ జీవితంలోనూ నీవు వువ్నావని 
చెబుతున్న భగవంతుడు నాకు ఎప్పుడూ కన్పించలేదు” 
అన్నాడు. 

ఆంతలోనే ఒళ్ళంతా లొగేన్నున్నట్టు గుండె 
పిండేస్తున్నట్యు బాధ కలిగింది. “పిల్లలు, సీల్లలు" 


అమకున్నాడు ఆదుర్శాగ్యా అస్ఫష్టృంగా మనసు లోతు 


య ౦0 
లోకి దూసుకుపోయిన ఆలోచనలో. “వాళ్ళు రాళేరు 
రారు అనుకున్నాడు. మనసులో నిస్పృహ నిండి 
పోయింది. “ఆబ్బ, నొప్పి, నొప్పీ...” అంటూ వుండ 
చుట్టుకు పోయాడు. 

“ఎక్కడ, ఎక్కడ. . అంటూ. ఖంగారు 
పడ్డాడు కిష్టయ్య, 

fe ~~ ఎస జ “ 

తృరగావెళ్ళి డాక్టరును పిల్చుకురా.. .ఆల్లా 


పరు గెతు క 
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క్‌ J అ oa 
నిల్చున్నావే ఆంటూ భర్న దగ్గరకి 


ల 
జయా. 
వచ్చింది భానుమతమ్మ. ఇతులూ కాళ్ళూ బారచొష్ష 


af 


కొని నిటారుగా పడుకుండిపోయాడు రామనా ఢయ్య 
నిలువు గుడ్డతో చూస్తూ కిష్టయ్య గాభరాగా దాక్టరు 
కోసం. పరుగెత్తాడు 


% వ వటి 
శిల్మాపతిమలా కూర్వుండిపోయింది భాను 
మతమ్మ, అనుకోని పరిణావొనికి తటుకోలేక. 


ఢిల్లీ లోవున్న కొడుకూ, అమెరికాలోవున్న కూతురూ, 
హె దరాబాదులో /డపవలనిన జీవితం, హోదా, 
ప్పదనం- అన్నీ గారిలో చదూదిపింజల్యాగ అంద 
కుండా ఎగిరిపోగా ముక్కళల్తెపోయిన మనసు యా 
పనికిరాని 'పల్బిటూరు, నిస్సహాయత, 
ఒంటరితనం అన్న కఠిన సత్యాన్ని ఎదుర్కోలేక దినంగా 
ఏడ్చింది.. పల 
ఢిల్ళీనుండి కొడుకు రావటానికి రెండ్రు రోజా 
లా పడుతుంది గనుక్క ఎండాకాలం శవాన్ని నిల 
పటం కష్టం గనుక, ఐస్‌లోపెట్బివా వికృతమె 
పోతుందిగనుక్క _కృష్మమూర్తి అన్నశవానికి అంత్య 
(క్రియలు నిర్వగ్నించాడు. “ఈ పని చెయ్యటానికే 
నన్ను యిప్పుడు యిక్కడికి రప్పించావా స్వామి!” అను 
కున్నాడు కళ్ళు వొత్తుకుంటూ... 


కష్ట య్యా, 
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శ ఇంద్రగంటి భానుమూ ర 


అద తుదల ఎదొ తళుకు గోళమె_ పోయెనే 
కదిలెన క త 
లెనే కదిలెనే తరళ వ్యధా తపన 
రుచరారుణ స్వర్గ తపృమోా (బతుకుపై 
లోకాలదో ఏమొ నీలి వెన్నెల యేదొ 
ఏదొ చల్లని నవ్వు జాలిగా వాఠలెనే--- 


ల sn wn 
a ఆ కులికి పడుదేల 


ఏ దయా మృదు పాద ఈ కుటిని (సమగా 
మీ హృదిని తాకెనో చందనానిల మొకడు 
గుండె పట్టని వెలుగు స్ప ఎశియించెనే-- 


విడని చీకటి రెక్క. 

విఉపోయి., ఇపుడు ఈ 
ద్యారముఖమున, ఉష 
సో రణము (వేలెనె--- 





RA 


నున్నటి అంచులు - - ప్రవహించే ఉద్య రాలు 





ఆర్యర్మాతి  లక్షలాదినుందిని. చుట్బుకొని చక్రి 
చప్పుడులేని బస్తీ లతో ని దిసున్న లండన్‌ నగరం. 
కొని అక్కడే కొందరు న్ని దించడం లేదు, 


చెలసీ (పాంతంలోని పులహవ్‌ు రోడ్డు పె 
పున్న కాఫె ద ఆర్సిస్స్‌, సిగిరెటుతో మసిబారిన 
చిన్నా చిన్న బల్బ లచుటుళా దాదాపు ఐదువందల 
మంది కూచోడానికి (ప్రయత్నిస్తున్నారు. బల్బలస్పె 
వాలీ సీసాలు నిలుచున్న కొవ్వొత్తుల ల్‌ 
పారి వ అసా ధారణమ్మె న 

హిమియన్‌లుగొ మారిపోవడానికి అక్కడ ఎంత 


యత్నిస్తున్నారు. 


సీసాలప్టె 
వెలుగు. వాళ టొ 


'ఇక్కడ ఈ కాఫెలో కళాకారులందరు పాపం, 


ఎంతో కష్టంగా కాఫీకాకపోతే కోకాకోలా మా తమే 
తాగ గలు గుతున్నారు. 

బయలు నిశ్శబ్దం గొవున్న రోడు పె కొన్ని 
మోటారుకారు వెళ్ళి పోయిన చప్పుడు. ఆ తర్యాత 
అకస్మాత్తుగా రోడ్లు సాంతం నిండిపోతుంది. ఒక 
పోలీసు లారీ, రెండు నల్గనికార్డు, ఒక స్క్వాడ్‌ 
కారు. పోలీసులంతా చుట్ముముట్సి వేసారు. కాఫె సై 
దాడి చేశారు. అపాయకరమైన మత్తు పదార్దాల 
నం బఇధచట్మ కింద వాళ్ళచేతులో వారంట్‌. ఇంతకీ 
పోలీసు లంతా నల్బమంద్యు గంజాయి దాగివున్న స్వలా 
లను వెతు కుతున్నారు. 


కా ఫెలోవున్న కథాకొరు లలో కొందరి ని మోటారు 


నాహిత్యోద్యమాల 


ణి 
ఛ 





te 
అ దృ శ్వ శ్ర కు లు 
--డా. ధర్మవిర్‌ భారతీ 


కార్శల్‌కి బలవంతంగా నెట్సివేసారు. ఈ రోజా 
కోర్ములో వారిష్పె_ కేసు. మరో వందలాదిమంది 


ప పోలీసులు _వాసుకున్నారు, 


ఇదంతా ఒక బొహిమియన్‌ పాయం (తాన్ని గడపడానికి 
గాను త వచ్చిన ఒక అల్పమ్నె న మూల్యం, 

కాఫె ఖాలీగాపడి వుంది. ఎక్కడినుండో వచ్చి 
Maus = మళ్లీ చెదిరిపోయింది. 


పోయాయి. 


మసగ్నా ఆది 
- డెలీ ఎక్స్‌ పెన్‌ : లండన్‌ ; 
14 మై 1962. 


ఉదయమే చాంబర్‌మేడ్‌ చాయ్‌తోబాటు పోర 
ప్మతికల కట్టను ఇచ్చి వెళ్ళిపోయింది. వాటిలోని 
అంతర్జాతీయ వారలను వదిలివేసి సె వార్తలో 
నేను మునిగిపోయాను. ప్యతికల్నో మరికొన్ని వివ 
రాలు కూడా వున్నాయి. నిన్నర్శాతి అక్కడ కొందరి 
వద్దవున్న సిగిరట్టలో మరిజువానా, మరికొందరివద్ద 
నల్బమందు, ఇంకా కొంతమంది జేబులో భాంగ్‌ 
పొట్లాలు పట్ముబడినట్ము డేలీ బులి గాఫ్‌ కథనం. 
ఆరుగురు కళాకారులు రిమాండ్‌లో వున్నటు, వారి 
చిరునామాల తోబాటు పేరుకూడా (పకటించారు. 
చుత్రిఫోన్‌ మోగగానే రిసీవర్‌ చేతిలోకి తీసుకొన్నాను. 
అటుచ్చైపునుండి _ వానీఫ్‌ |! మాట్టాడుతున్నాడు- 
యా భుదా (హాం భగవంతుడా). భొరతీగారు చెంటుక 
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భారతి 


వా సీళో తప్పిపోయాము. మా చిన్నకారు దారిలో 
చెడిపోబట్ని నయళమె నది. నిన్నరా(తి ఆ కొపఫిని మోకు 
చూపెట్మాలని మా (ప్మోగాం. ఇక్కడి నవకవులు, 


రచయితలు, కళాకారులు. గుమి గూడే (పసిద్దమ్మెన 
చోటది. ఆ ముఖాలని చూడచలశిందే 1 

నొ కిప్పుడు జ్ఞాపకం వస్తోంది. ఆనాడు 
వొపిఫ్‌ నన్ను ఆ, పాంతాలన్నె పే. తీసుకెళ్ళాడు, 


అక్కడే ఒక నిశాలమ్నెన షామియానాలో విశ్వవిఖ్యాత 
మ్నైన-- చలసీ పుష్ప(పదర్శనంకోసం ఏర్పాట్లు సాగు 
తువ్నాయి. అక్కడికి దగ్గరోనే ఈ కళాకారులు 
, yy గ ౯ 

వుండే కనపడింది. _ చిరిగిన 
దుస్తుల్నోో, చెరిగిన జుత్తుతో మగవాళ్ళమాదిరి కన 
పడే అడవాళ్ళు, ఆడవాళ్ళమాదిరివుండే కురాళ్ళు. 
వీళ్ళంతా సంఘానికి వ్యతిరేకంగా యుద్దాన్ని (పక 


(పత్యేక (పదేశం 


టిరచారు.--వీశే *  ఆలీటనీక్‌ల్కు నిరాశ చెందిన. 
యువ కులు. 
నేను “బియాండ్‌ ది ఫింజ్‌” నాటికాన్ని 


జో 
చూడకుండావుం శే, ఆస్పార్చ్‌, గిన్స్‌బర్స్‌ రచనలోని 
నిశితమ్మెన విక్నోభాన్ని గురించ కుండావుం టు ఈ 


యువకులపట్ట నా అభ్మిపాయం కూడా లండన్‌ 
వాసులతో పురాతన పాశ్చాత్య సమాజంతో సమంగా 


వుండేది. ఈ వ్రెముఫఖ్యోనికి గుర్చెన యువకులందరు 
శేవలం తాగుబోతులని, నల్బమందుభాయిలని, వీళ్ళ 
అసలు చికిత్సాస్తానం పిచ్చాసుప్టతి లేక పోకిసు స్టేషన్‌ 
అని నేనుకూడా మ్మ నను. కొని... గిన్స్‌బర్స్‌ 
వీళ్ళ (పసక్ని తెస్తూ తన \(పఖ్యొత కవితను ఇలా 
(పారంభిస్తాడు: 

చేను చూసాను నా తరానికి చెందిన మహా 
మేధావులని పిచ్చెక్కి ధ్యంసమ్మె, ఆకలితో, బాధతో 
' అయితే ఈ కూలిపోవడంలో శరత్‌ 
సృష్టించిన దేవదాసు కరుణగాని, గోర్కీపాతలు ఓడి 
పోతూ ధ్వనింపచేసిన ఎప్పవ భావాలు గొని లేవు 
ఇందులో ఒక విచ్మితమ్నెన నిరర్ణకత గురించి 
బోధ, ఆకన్మికమ్మెన విస్పోటనం గురించి బాధ 
వున్నాయి. ఈ తరుణంలోనే అమెరికాలో గిన్స్‌బర్‌ 
తన (ప్రఖ్యాత కవితకు “హవుల్‌' ((కోధ పూరిత 
మ్మెన అడవి జంతువు ఆర్మనాొడం) అని శీర్సిక 
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పెడుతూ వుండగా ఇంగ్లాండ్‌లో జాన్‌ అస్బార్న్‌ 
నాటకం లుక్‌ బ్యాక్‌ ఇన్‌ ఏంగరిలోని నాయకుడు 
దానికే న్యాఖ్యానం చేస్తూన్నాడు--ఈ మనస్సు స్పులో, 
మెదడులో ఒక జ్వలించే శక్సి వుంది. ఈ శక్తి తనలా 
జ్యతించే మరో సత్తాను నెదుకుతుంటుంది. ఈ 
(పపంచంలో అన్నింటికంటే విరాట్‌ స్వరూపంతో 
వున్న శక్చివంతమ్మెన (పాణం బహుశా ఆందరికంశే 
ఏకాక్రిగావున్న (వొణమే. ఆ జీవి బలమైన ముసలి 
ఎలుగుబంటీలా ఆదిమ అరన్యాంలో తన శాస వెను 
కాలే తిరుగొడుతూ వుంటుంది. దానికి ఎవరి ఆసరా 
లేదు, ఏ గుంపు లేదు, హామి ఇచ్చే జనం లేదు. 

'హవుల్‌'లోని ఆ అగ్ని స్పై వాక్యాల విస్ఫో 
టక శక్తి. అయితే. వీటిలోనుండి స్మక్రియ- విష్టన 
కారుడి (పపంచాన్ని మార్చాలనే సంకల్పంతో, అదమ్య 
నిష్టతోవున్న నాయకుడి సృరూపం ఎందువల్ట 
ఉబికి రావడం లేదు? టా లస్వా య్‌ స్పష్మ్టి చిన పియరే 
లేక రోమారోలా స్పష్పించిన (కిస్తోఫ్‌ (పతిమ 
ఎందుకు ఉబికి రావడం లేదు? హెమింగ్వే సృష్టిం 
చిన బేస్తముసలివాడి చరమ --నిర్యేదం ఎందుకు 
వ్యక్సం కొవడం లేదు? ఇపుడు నా ఎదుట ప్పెవిక్నోభ 
పూర్మితమ్మెన వాక్యాలు వున్నాయి, వాటితోబాటు 
ఉదయమే వచ్చిన దినప తిక; లందుల్లో దాడి జరిగిన 
ద ఆర్చిస్మలో 
నిశ్శబ్బంగా పడివున్న బల్లలు, (కొంచెం పూర్వమే . 
కొందరు నల్లమందుభాయిలు 
ఆనించి కూచున్నారు ) ఇపుడు అక్కడ ఖా భీసీసాలు 
వున్నాయి. కొవ్వ్యాత్తుల క్‌ వ్యు 
జారి--జారి కూరుకపోయింది. ఆ 
నవయుగ విక్కొభ (పశేతలు 
రిమాండ్‌లో తలలు వంచుకొని 
శ్నీస్తున్నారు. 


తర్వాత నిశ్శబం ఆవరించిన కాఫె 


అక్కడ వెరాచేతులు 
వాటిపై. ఆరిపోయున 
కథాకొరులు - ఆ 
నల మందు తిని 
కోరు వేశకోసం నిరీ 


న్యాయస్థానాల్లో  ఎన్నోమార్న్లు.. తీర్పులు 
ఇచ్చారు. పుస్తకాలు ని "షేధిం చారు, శ కథా కొరులను 


శి క్షించారు. అయినా వీళ్ళ పరిధి విస్తృతం అవు 
తూనేవుంది. అమెరికాలో బీట్‌ జెనరేషన్‌ , ఇంగ్లాండు 
లో కోప్మోదిక్క యువకులు. వీళ్ళు [ఏర్పర్చుకొన్న 


కొత కొత గుహలా ౦టీహోటళు., నల మందు, 
హ్‌. అటే య భా ట్‌ 


సాహి త్యోద్యమాల వెనుక అదృశ్యశకు లు 


భాంగ్‌, గంజాయి చివరికి ఇప్పుడు ఎల్‌. యస్‌. డి, 
వగ్నెరా జడలు కట్టుకపోయిన వెంటుకలు, చిరిగిన 
దుస్తులు, ఆప్ప.డప్పుడు అవికూడా లేకుండా సమ 
ల్హంగికే మెధునంత్యో, బ హొరంగ యోన్వాచారాలతో 
జీవించే వీళ్ళు ఈ చేష్టలను అసహ్యం తో ఉమి ఇనేసి 
నటు; పదాలను ఇటుకలు--రాళ్ళమాదిరి విసిరి 
నట్టు. - - తర్వాత. . .మళ్ళీ నిరర్శకత నిండిన అను 
భూతి ఆ న్నెరాశ్యాన్ని ముంచివేయడానికి రెండిం 
తల నల్లమందు మోతాదు, అపొయకరమ్మెన ఇంజె 
కృన్‌లు తీసుకో వడం. వాటేద్యారా ఒక నూతన 
సృష్టిని - ఒక  ఇం్మదజాలాన్ని చూడడం 1... .ఆదిమ 
పశువులతో కామ కిడ సలుపుతున్న నగ్న సీలు 
బురదలో కుళ్ళిపోయిన అంగాలు; అందులో వున్న 


కళ్లు మాంసపుపారలను చీల్చి చూస్తుంటాయి-ా 
మళ్ళి ఆ భయాన్ని ముంచివేయడానికిగాను మరో 


నల్లమందు రః 

అసహ్యాన్ని కలిగించే వీళ్ళ వ్యవహారాలకు వ్యతి 
రేకంగా ఎంతో విమర్శ జరిగింది. పోలీసులు చట్మం, 
మతం, చర్చీలు, భాందసులు, (పతికొతృదాన్ని విమ 
ర్శించేవాళ్లు ఎంతో వ్యతిరేకించారు. వాళ్ళ విమ 
ర్శలకేంగాని చివరికి అవసరమ్నెనప్పుడల్హ్లా కొందరు 
మేధావులుకూడా విచారాన్ని వ్యక్తం చేశారు. ఈ 
ఉద్యమాల చర్చ జరిగిన సంవత్ప్సరంలోగానే 
'పార్చిజన్‌ రివ్యూ అనే (పఖ్యాత ప్యతికలో నార్మన్‌ 
పొఢోరెజ్‌ ఈ యువకుల ఆది మవృత్తిపూజను, 
లజ్ఞావిపీనతను విమర్శిస్తూ ఇదంతా కేవలం వాళ్ళ 
అంతరంగవ్చె_రుధ్యాన్ని కప్పిపుచ్చుకోడానికి తరమ్మాతమే 
అని అన్నాడు. వీళశ్ళలోవున్న భావదారి_ద్యాన్ని మరుగు 
పరవడంకోసమే ఈ తిరుగుబాటని ఆయన విమ 
ర్భించాడు. వీళ్ళ తిరుగుబాటుకు విశేషణగా ఆయన 
ఇంకా ఇలా (వాసాడు - “వీళ్ళు తప్పకుండా తిరుగు 
బాటుదారులే. కాని మధ్యతరగతి, పెట్టుబడిదారి 
వ్యవస్త అనే సాంఘిక లేక చారి తక తత్వంపట్టుకాదు 
వీళ్ళ తిరుగుబాటు. ఈ తిరుగుబాటు కేవలం మాన 
నీక దారిద్యం,; ఆంతరంగంలో  కుంటీ-అవిటి 
వాళ్ళుగా వున్నవాళ్ళు జరుపుతున్నారు, సహజ ధోర 
ణిలో ఆలోచించలేని అసమర్శు ల్లైనవాళ్ళు; సహజంగా 
ఆలోచించేవాళ్ళను అసహ్యించుకునేవా ళ్ళు ఈ యువ 


ఒక 
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కులు. తమ “స్వీ అనే బురదగుంటలోనుండి బయటపడ 
లేనివాళ్ళు." 

ఒకసారి కై 
తరం? అని సంబోధించింది. 
బుద్దికి వ్యతిరేకులుగాని సుముఖులుగొని కాదు. 
వీళ్ళకు బుద్ది అనేది లసంగతమ్మెనది. వీచ్‌తరం 
మన యుగస్వభావాన్ని వ్యక్త చేస్తు న్నడవి, దీని (వేళ్ళు 
సాంఘిక గందరగోళంలో, దిశాహీనత్వంలో వున్నా 
యని ఈ తరం వ్యాఖ్యాకారులు అనారు. న్నెతికత్తం 
అబద్దమని తేరిపోయిన రాజనీతి, 


జ సీ ఇగో న్‌ టా జీ ఖే జో 
లుం లు వ ట్లో న 
క పె ళ్లను ని సు. 


ఈ తరం యువ కులు 


ఆదర్శవాక్యాలు 


పెడదారిపట్ళిన, మానవవివేకపు హద్దులు మోరిన, 

పాప-- పుణ్యాల నమ్మకాలు డొల్టగామారిన, ఇంత 

వరకు మానవసభ్యత తన బుద్ది, విజ్ఞానం, నీతి, 
యి యా 


ధార్మికభావన ద్వారా వికసిరపనే సిన వ్యవస్త - సొంతం 
(పస్తుతం అర్థ ఫీనమ్మె_ పోయిన సంఘంలోనుండి ఈ 
తరం ఉద్భవించింది. ఇప్పుడు మనిషి ఎదుట (పతి 
(పశ్నకు ఒకేఒక్క జవాబు మిగిరిపోయింది ; “అణు 
బాంబుద్వారొ సామూహిక వినాశనం !' 


అందువల వీళ్ళకు లభించి ఈ వార 
సత్యాన్ని, ' భావాలను ఏమ్మాతం వీళ్ళు నమ్మరు. 
అన్సింటిని తిరిగేసి చూడా లనుకుంటున్నారు. ఆతి 
శయపు రెండు హద్దు లవరకు వెళ్ళాలని _(పయత్నం -- 
నల్లమందు మత్తునుండి సన్యాసుల సమాధివరకు. 
ఒకసారి జాక్‌ కెరువాక్‌ (శీట్‌ తరానికి చెందిన (పఖ్యాత 
కథకుడ్తును అలివిజన్‌ ఇష్మాగోష్ట్టిలో ఈ 
తరాన్ని అన్వేషించే తరమని అంటున్నారు: మరి 
దేనిగురించి అన్వేషణ అని (ప్రశ్నించారు. అప్పుడు 
ఆయన ఏ మాతం తడుముకోకుండా ఇలా అన్నాడు-ా 
కగవంతుడికోసం! ఆ భగవంతుడు కొస్తా తన 
ముఖాన్ని చూపిస్తే చాలని నా కోరిక. గిన్స్‌బర్స్‌ 
తన హవుల్‌' కవిత గురించి చెబుతూ అన్నాడు 
“అది భగవంతుడు, మైధునం, నల్శమందు, అర్హ 
పీనతయొక్క విశ్వాస స్వరము. ఎందువల్ల 
నంటారా? ఇప్పుడు మురికి మర్యాద లతో -- వ్యవస్థ తో 
నిండిన ఈ బాహ్య పపంచంను ౦డీ లభించే (పతి 
ఆనుభూతి ఒక ఉచ్చిష్టమని, అబద్దమని వీళ్ల 
నమ్మకం. అందువల్ల అసల్లె న అనుభూతి లోపలి 
నుండి వస్తుంది. ఒక చరమ విస్ఫోటక ఉద్నీపనతో 
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భారి 


అద్రి లభిస్తుంది. అది మ్నెథునంవల్నగా ని, జాజ్‌ 
సంగీతంవల్బ, హత్య, హింసద్వారా లేక నల్హ మందు 
ఇంజెక్సన్‌ ద్వారా ఆ అనుభూతి దొరక 
వచ్చును. 


అయినా 


కెరువాక్‌ ఇంకా ఇలా అన్నాడు-*మేము ఈ 
ఆంతరికమ్మెన చీకటి అనుభూతుల గుహామార్నం 
గుండా వెళ్ళి రెండో చివరవున్న విశ్వాసంవ్షెపు చేరు 


కుంటాము. ఆ చివరనే భగవంతుడి ముఖం వుంది. 
అయితే హింస, ఉద్భాంతి కలిగించే సంగీతం, 
అ పాకృతికమ్మెన మైథునం, చీకిన తొడల ఆము 


అరణ్యాలు, నల్హమందు, మరిజువానాతో తెరుచుకొనే 


చీకటి గుహాద్వారాలగుండా పయనించి ఎంతమంది. 


రెండోవ్నెప్పునున్న 'విశ్వాసోన్ని' చూసారో, ఎంతమంది 
ముసుగులేని భగవంతుని ముఖాన్ని దర్శించారో 
చెప్పలేము! కాని అమెరికాలో నేరాల రిపోరును చది 
వి లేమాతం మరో దృశ్యం కనపడుతుంది. వీళ్ళలో 
ఎంతోమంది గుష్పరోగాలఆసుప( తు లద్యారాలలోోకి, 
జ్నెలుద్వారాలలోక్కి పిచ్చాసుష్కతి ద్వారాలలోకి చేరి 
పోయారు. ఎంతోమంది మళ్ళీ అసలు తిశిగి రాలేదు. 


(పతితరం తన తిరుగుబాటుకు (పతిఫలంగా 
ఎంతో మూల్యాన్ని చెల్సిస్తుంది. బీటొతరంనుండి 
నియతి అతి కూరంగా ఈ మూల్యాన్ని వసూలుచేసింది. 


అయితే ఈ మూల్యాన్ని వాస్తవంగా నియతి 
మతమే లాగిందా? లేక ఇంకెవరో వసూలుచేశారా? 
ఎవరో ఒకరు ఈ ఉద్యమాన్ని లెక్కగడుత్తూ పరమ 
శాంతంగా నల్లమందు  మోతాదుల లెక్కలను 
గుణిస్తూ ఈ మూల్యాన్ని వసూలు చే శారా? నల్ల 
మందు మాలా నికి ఆవల నిజంగా భగచంతుడి 
ముఖమే వుందా లేక కెరువాక్‌, గిన్స్‌బర్‌ లకు తెరి 
యని మరో ముఖమేద్ద నా వుందా? ఇంతకి ఎవరిది 
ఆ ముఖం?౪ 

బి వో వ 

నడవండి =- కాస్సేపు" నల్లమందు, జాజ్‌, 

చెమట దుర్శంధం్కకనిన్సంకోచమ్మెన వాక్యావళి వేలాడే 


జిటలు, భూగర్భంలోని వినోదస్తావరొలనుండి దూరంగా 
మరో రకమ్మెన వాతావరణంలోకి వెడదాము. 


ద క్షీణ పొచ్య (ఆగ్నేయ ఆకియాలోని ఆకు 
పచ్చచేల తోనిండిన (పదేశం, బ్యాం కొక్‌ మండి పీంగా 
పూర్‌ వెడుతున్న జెట్‌ విమాసంలో కూర్చొన్న ఒక 
(పయాణికుడు. చేతిలో ఆనాటి దినషతిక వుంది. 
కాని అతను ఆలోచనల్లో ముని గెవున్నాడు. ఆ 
(పయాణీ కుడ్డెన రచయిత కంబోడియాతో జరిగిన 
అంతర్జాతీయ రచయితల సమావేశావంతరం అనుకో 


కుండా సంభవించిన వెమరు వేసు 
కుం టున్నాడు . 


సంఘటనలను 


గొ యెన్‌ వార్నాప్యతికను పక్కన పెళ్ళుసాడు. 
కళ్ళు మూసుకోగానే అతని ఎదుట శ్నెలా ముఖం 
(పత్యక్షమ్మెంది...ఆ ముఖం ఇప్పటికీ మసకగా వణు 
కుతూ, కరి గిపోతున్నట్యు కనపడుతూవుంది. ఆతను 
శిలా శరిరాన్ని జీవించివుండగా, చనిపోయాక కూడా 
చూసాడు. ఆమె సంపర్కంలోవున్న ఆ కాస్పేపటోనే 
తాను తన భావనాత్మక దార్మిద్యాన్ని, తన నిష్కియ 
తను, తననూ కూడా తెలుసుకున్నాడు. . ఇంతలో 
నల్భమందు పండే పొలాలు కళ్ళ ఎదుట చేలతో ఊగు 
తున్నాయి. ఆ అందమె న మృత్యువు తో నిండిన పూలు. 
వాటిలో నిండిన భయంకరమ్మెన విషం. అదే నల్ల 
మందు. దీనిద్వారా యుద్దం ఖర్చులు సమకూరు 
తున్నాయి ! లోయల్నోో వరుసగా పెరిగిన చేలప్పె ఊగు 
తున్న వని నల్హుమందు పూలు. తాను చూస్తు 


వ్నాడు...... అక్కడికి అజా తంగా హెనీకాప ర్‌లు 
య ౬ 
వచ్చి నల్భ్శమందు మూటలని తీనుకెడుతాయి. 


అక్కడ ఈ తస్కర వ్యాపారం అంతర్హాతీయ వాణిజ్య 
నియమాలను ఉల్లంఘీంచి, రొజకీయ ఉద్దేశ్యాలను రహ 
స్యంగా దొచుకొన్సి కొనసాగుతూ వుంటుంది. ఆ వల్ల 
మందును అమ్మి--బదులుగా తుపాకులు, ఇతర ఆయు 
ధౌలు కనబడుతుంటాయి. ఈ నల్ల మందును అమ్మి 
తుపాకులు చేయలేని పనిని చేన్నున్నారు. మహానగ 
రాల్ళో ఎంతోమందిని సూక్ష్మమైన పడ్డతిద్యారా 
మెళ్ళి మెళ్ళిగా చంపుతున్నారు - ఎవరు? కేవలం 
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సాహిత్యోద్యమాల వెనుక అద్బశ్యశక్షలు 


కొంతమంది భయంకరమ్మ్నెన మూథులు- అధికారాన్ని 
తమ చేతులోకి లాక్కోవాలని (పయత్నిస్తున్నవాళ్ళు.” 
—('ది ఫోర్‌ పాసేజ్‌”; రచన - హేన్‌ సుయీన్‌్‌) * 


నళ ఈ నాటికి నాకు ఆ పాయం త్రం 
జ్ఞాపకం వుంచ జకార్నానుండి తిరుగు (పయాణంలో 
బ్యాంకాక్‌ లో కొన్ని రోజులు ఆగాను. ఈ కొన్ని రోజూ 
లోనే బ్యాంకాక్‌ నన్ను ముగ్సుణ్ణి చేసింది. బ్యాంకాక్‌ 
విమాన్మాశయంలో రంగురంగుల దుస్తులు ధరించిన 
బహు రకాల (పయాణే కులమధ్య నిశ్శబ్దంగా కూర్చు 
న్నాను. స్వదేశానికి తిరిగి వెడుతున్నాననే సంతోషానికి 
బెదులు బ్యాంకాక్‌ ను విడిచి పెడుతున్నాన నే విచారం, 
మనస్సు ఆంతా ఖాళీగా వుంది. అప్పుడే మెక్‌లో 
మాటలు వినపడ్డాయి - “నోమపెన్హా వెడుతున్న 
(పయాణికులు తమ విమానంప్నాపు వెళ్ళవలసిందని 
కోరుతున్నాము,” ఒక చ్చెనా వ్యాపారి; ఒక అమెరికన్‌ 
పురుషుడు, ఇద్దరు స్తే టూరిస్తులు, కెమెరా 
వేలాడేసుకొన్న ఒక జపాన్‌ ప్యతికా విలేకరితోబాటు 
ఎంతోముంది (పయాణీ కులు లేచి నిలుచున్నారు. 
అకస్మాత్తుగా నా స్మ కిలో రెండు సంవత్సరాల, కితం 
నేను చదివిన హేన్‌ సుయీన్‌ నవల ది సోర్‌ పాసేజ్‌” 


మెరిసింది. ఆ నవలలోని సంఘటన ఈ బ్యాంకాక్‌ 


విమానొా(శయంనుండే మొదలవుతుంది.  కథానాయ 
కుడు గియోన్‌, ఇద్దరు భారతీయ రచయితలు -- 
చందర్‌ దాస్హ్‌ మునీ ముళ్నానీ; ఒక అమెరికన్‌ యువతి 
శిలా హెన్‌ లే ఆమె తండి చార్ట్‌ హెన్‌లే, ఆమె 
పినతల్లి ఎలిజా హౌర్‌ లే ఇంకొ మరికొంతమంది 
నొమసెన్హా (కంబోడియాలో జరిగే “తటస్హ రచయి 
తల అంతర్హాతీయ మహిసభి కు వెడుతున్నారు. ఈ 
మహాసభ (పఖ్యొత దేవాలయాళ నగరం అంగకోర్‌ లో 
జరుగబోతుంది, అంగకోర్‌లో చతురు ఇక శివుడి 
విరాట్‌ (పతిను వుండి. (దీనికి సంకేతంగానే 
హన్‌ సుయీన్‌ తన నవలకు చతురు్మఖం — The Four 
Passage అని సేరు' పెట్టాడు.) విమానం బయలు 
దేరేముందు ఒక బౌద్దభికువు శెలాకు ఒక అంద 
మెన డబ్బాను ఇచ్చివెడతాడు. లొ స్నేహితురా 
లెన ఒక రాజకుమారి అంగకోర్‌లో వున్న తన బంధు 
వుకు విలువ్నైన “చాక్‌ లెట్టను ఆ డబ్బాలో పంపు 
తున్నది. 


రచయితల మహాసభలో కొన్ని విచ్మితమ్మెన 
సంఘటనలు జారు గుతాయి. అమాయకురాలైన కేలా 
కొమ్మ గంధి పీడితురాలు. ఆమె ఆ విమానంలోని 
_ఫెంచి ప్పెలట్‌తో, మునీ ములొ నీతో ఇంకా ఆనేకు 
లతో శయ్యాభోగాన్ని అనుభవించినతర్యాత గియోన్‌ 
సంపర్కంలోకి వస్తుంది. ఒకరోజు రహస్యంగా సెలా 
పినతల్ని ఎలిజ్ఞా చాక్‌ లెట్‌లువున్న గదిలోకి వస్తుంది. 
కారణమేమిటో తెలియదు. ఆ మహానభకు (పపంచం 
నలు మూలఅలనుండి (పతినిధులు వచ్చారు. అంగకోర్‌ ప్నె 
తీయనున్న చితానికి సీనేరియో (వాన్నున్న ఒక 
ఇంగ్మీషు రచయిత ఎషల్‌ బెశీల్‌డన్‌; సాహిత్యం నామ 
నూ తమే గిలికినా, “కానీ శర్‌ మాదే” అనే నినాదాన్ని 
అరిచే ఒక పొకిస్తాన్‌ రచయిత అహ్మద్‌ ఫౌద్‌; ఒక 
యువ అల్బీరియన్‌ కవి, (ఇతను కవిత్వం తక్కువ 
వాపినా గెరిల్లా పోరాటంలో ఆరితేరినవాడు) వగ్గెరో 
వచ్చారు. 

ఈ మహాసభ ముగుస్తూవుండగానే కంబోడి 
యాలో హఠాత్తుగా రహస్యంగా స్పెనికవిప్టవం చెల 
రేగుతుంది. అక్కడి ఒక (పాంతానికిచెందిన గవర్నర్‌ 
జనరల్‌ నామ్‌ బ్లెరంగ్‌ అకసా ్యతుగా తిరుగుబాటు 
లేనదీసాడు. అప్పుడు వీళ్ళ నందరిని రిమాండ్‌లోకి 
తీసు కున్నారు. ఈలోగా తిరుగుబాటును అణచివేసిన 
తర్వాత వీళ్ళ నందరిని విడుదల చేసారు. 


అప్పుడే తెలుస్తుంది కెలా మాయమ్మెన 
సంగతి, 

శిలా ముసలి (ఫెంచి పురాత్రత్యవేత్సతో 
అంగగోర్‌నాట్‌ దేవాలయాల ఆడవుల్నోకి వెళ్ళి వుంటుం 
దని ఒక అనుమానం. కాని ఆ అనుమానం నిజం 
కాదని లేలిపోతుంది. గియోన్‌ కంబోడియన్‌ టాక్సీ 
వాలా సహాయంతో అంగకోర్‌లోని శిథిలాలలో, అరణ్యా 
లలో తిరుగుతూ వుంటాడు... ... 





* హెన్‌- సుయాన్‌ (వాసిన ఈ పుస్తకం 
(పపకి తెచ్చినప్పుడు అతను తన రచనలను తన అను 
భీవాలు ఆధారంగా చేసాడని చెప్పవలసి వుంది. ఆయా 
పుస కాలో ఆయా దేశాల రాజకీయ, ఆర్థిక పరి 
సి తులను ఆతను విస్పష్టంగా వివరించొడ్రు. ఆతను 
“పేర్టను, స్పృలాలను క్‌ న్ని కల్పించినా దాదాపు ఇతి 
వృత్తం సాంతం ఆతని సొంత అనుభవాల సారం, 
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భారతి 


“ఏనుగు శిల్పాలప్నె వెన్నెల విస్తరించి వుంది. 
గియోన్‌ శిథిలాలలో తిరుగుతూ తిరుగుతూ చివరికి 
శీ ఆలి is 3 క్రి 
కుష్టీ సృమాట్ను. విశాల వ్మిగహంవున్న ఆవరణలో 
అ ne 
చేరుకున్నాడు. వెన్నెలలో ఆ ee ఎలనంగా 
కనపడుతోంది. సాల్వడార్‌ -డారీప్పెపు మోసాలు 
అందవిహీనంగా వున్నాయి. ఆ స(మాట్తు ఐవి గహం 
మెడలో ఎవరో నవ్వులాటకు కాబోలు సిల్కుస్కార్స్‌ను 
కటి వేసారు. గియోన్‌ స్కార్స్‌ను విపడం మొదలు 
హ్‌ 
పెట్టాడు. ఎన్నో ముడతలు- ముళ్ళుపడివున్న 
ఆ స్కార్ఫ్‌ను విప్పుతూ అతను కిందికిచూసాడు...... 


నాలు గువ్లెపులాచూసి అతను కెవ్వున 'కేకవేసి--- 
“కలా! 3 టా! నా జగ! అని అకచాడు. (పతి 
ధ్వనికూడా వినిపించ లేదు. యాం, తికంగా అతను 
మ . కీ | 

ఒకవె పు మూలలోవున్న మెట్టాన్నెప్రు సాగిపోయొడు 


Yd 
టా 


ఈ వుట్టుు సుందరిమణుల వీధి అని యాతి 
కులచే పిలవబడే ఒక ఇరుక్షైన సందులోకి కిందికి 
వరుసగా 


దారితీస్తాయి. ఈ వుటకు ఇరున్నెపుల 
అనింద్య సుందరీమణుల వ్మిగహాలు వున్నాయి. ఒక్కరు 
తప్ప ఈ ఇరుక్షెన దారి గుండా ఇద్దరు పోడానికి 
పిలులేదు. 


అక్కడే మొట్బు మొదట మలుపులో ఆవిడ, 
నిస్సందంగా. తాను మొదటినుండి శంకిస్తున్నట్ను 
గానే జరిగింది. శ్నెలాను ఇలాగే హత్య చేస్తారనే 
అనుమానం నిజమె సోయింది.” (ది ఫోర్‌ పాసేజ్‌ 


ఒక చాకలట్బి డబ్బావల్ల 
అపాయంలో వుందనే అనుమానం గియోన్‌కు ఎందుకో 
కలు గుతుంది. బ్యాంకొక్‌ విమానాా శయంలో 
శలాకు ఒక రాజకుమారి తరసనున బౌద్టభికువు 
అ Da 
ఇచ్చి వెళ్ళిన ఆ డబ్బా అతనికి జ్ఞాపకం వుం 


శ్చెలొ (పాణం 


| కమంగా అర్లీ రియన్‌ కవి-గెరిల్లా స్పైెని 


స 
కుడ్డెన ఇ బాహీం మలిక్‌ సహాయంతో ఆసలు 
వహస్యం బహిర్ల త మవుతుంది. ఈ కుట వెనుక 
5ొండు అంశాలు దాగివున్నామి: ఒకటి ఆకస్మిక 


స్పెనిక విప్పవంద్యారా జనరల్‌ వావ్‌ బ్నెరంగ్‌ కు అధి 

"రాన్ని కట్ట్రబెట్కాలని, రెండోది నల మందు దొంగ 
ర ఉం య 

గ్యాపారం, నల మందు వ్యాపారం ణేను న్నవాళు 

అ హా ల 


చాలొ తెలివ్నెనవాళ్ళు. ప బ్యాంకాక్‌ రాజ 
కుమారి, కంబోడియా జనరల్‌ వామ్‌జ్ణె రంగ్‌ కూడా 
వున్నారు. పిఠి తోబాటు టి ( ఫెంచిప్పె ఆట్‌, కొందరు 
గుథచారులు కూడా వున్నారు. . ఈ ( ఫెంచివాళ్ళు 
అపఖ్యాతిపాల్తై న  (ఫెంది స్పెనికజట్యూ ఓ. ఎ, 
యన్‌కు చెందిన రహస్య సభ్యులు. డిగాల్‌కు వ్యతిరే 
కంగా పనిచేస్తూ అల్నీరి యాలో (_ ఫంచివాళ్ళ శాస 
నాన్ని తొాలిగించ కూడదని ఈ కీ. ఎ. యస్‌, అనే 
రహస్య సంస్ద రక్కపాతాన్నికూడా జరిపింది. ఇదే 
సంస్హృ మాజీ (ఫెంచి ఉపనివేశ (వలస) (పాంతమ్మెన 
ఇండోచ్చె నా (లావోస్‌, కంబోడియా మొదళల్షె న 
శాల్రులోకూడా తన వలను వేసింది. ఈ రహస్య 
సంస్థకు కావలసిన వివిధ ఆయుధాల కొనుగోలుకు ఈ 
నల్టమందు దొంగవ్యాపారంనుండి ధనం సమకూరేది, 
దీనికిగాను ఈ సంస్త కు చెందిన ప్నెలట్టు విడిగా 
“Air Opium” (నల మందు విమానయానం) అనే 
రహస్య ఎయిర్‌ ల్జెన్‌ను నడిపేవాళ్ళు. ఈ నల్బ 
మందు తస్కరవ్యాపారంలో ఈ విమానయాన సంస్థ 
ఏజంట్లు ఎంతోమంది వున్నారు. కెలా పినతక్తి 
మిసెస్‌ ఎలిజబెత్‌ హెన్‌లే కూడా ఈ సంస్త సభ్యు 


రాలే. రాజకుమారి తరఫున శ్నెలాకు అందిన డబ్బా 
లోని చాకెెటులో నల్బమందు వుంది. ఈ విషయం 


వాలాకు బ"త్సిగా తెలియదు. 


ఆ చాక్‌ లెట్లు డబ్బాను ఎలిజబెత్‌ చాటుగా 
శెలా గదిలోనుండి తీసుకువెళ్ళి ఓఏ. ఎస్‌ వాళ్ళకు 
అందజేయాలని (పయల్నించింది. ఈ లోగా శేశ్ళెలాకు 
భాయామా.తంగా ఆ డబ్బా వ్యవహారం తెలిసి 
పోయింది. అయితే ఆమె నోటిని మూయించాలం కే 
ఒకేఒక పద్ద తి--అది ఆమె నోటిని శాశ్వతంగా 
మూసివేయడం, 


ఆ తర్వాత మరెన్నో విషయాలు తెలుస్తాయి. 
నెతురు రుచిచూసిన ఈ మాజీ ఉపనివేశూదులు 
(వలస వాదులు) తమ అధికారాన్ని అంత సునాయా 
సంగా వదులుకోడానికి సిద్దంగా లేరు. ఎక్కడ్జెతే 
శాసనాన్ని నిర్వహించే వీలుందో అక్కడ తమ _ అధికా 
రాన్ని (_కూరంగా, హింసాపూకితంగా ఆమలు చేస్తారు. 
ఎక్కడ్నెతే తమ అధికారం చలాయించే అవకాశం లేదో 
అక్కడ కుుటలుపన్ని (ప్రభుత్వాలను కూలదోసి కీలు 
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సాహిత్యోద్యమాల వెనుక అడ్నశ్యశక్తు లు 


బెమ్మ | వభుః పతిషి 
శ (భుత్వారను పతిష్మిస్నారు. 

ఆ తర్వాత మరో అంశంకూడా బహిర గత 
మవుతుంది. జనరల్‌ వావ్‌ జె రంగ్‌ స్వయంగా నల్వ 


మందు పొలాలకు యజమాని. ఈ (పత్యేక సె స్పెనిక 
విస్త వం కుటు ఎనుకొాల ఆంతరా జేయ ఖ్యాతివున్న 


భా రచయిత (శీ ముని ముల్మౌనీకి కూడా 
ఒక పని అప్పగంచారనే విషయం బయటపడదు 
తుంది. ఇతను స్తెనిక విపవం జరగగానే ఒక 


వృజాలు పొదిగిన చేతికడియాన్ని ఎత్సుక వచ్చేయా 


లని అసలు పథకం. ఆ విధంగానే ములా నీ తన 


క్యామెరాలోవున్న ఒక సొరగులో ఈ వ జాల. కడి 
యాన్ని దాచేస్తాడుం 
ఈ కుట వెనుకాల ఎన్ని విచ్మితమ్మెన 


ఎత్తులు? 

అధి కారాన్ని చేతులో నుండి జారిపోనీకుండా 
చేయడంకోసం అమానుషవ్నె న Ces యుద్దాలు. 
రహస్యంగా ఆయుధాలను కొనడంకోసం, సె నికుల 
జీతాలకోసం ' నల నుందు దొంగ వ్యాపారం. దీనిపై 
తెరవేయడ కంకో సం త. (పతి వస్తు 
వును చాకచక్యంగా ఉపయోగించుకోవడం. చివరికి 
శ్లెలాలాంటి వికుబ్ద, పథటభష్కురాల్డిన (కాని నిరప 
రాధవెన యౌవనం) యువతినిగాని లేక అంతర్హా 
తీయ రచయితల మహాసభనుగాని ఏదో విధంగా విని 
యోగించుకోవడం. 


అయితే ఇదంతా చతుర్ముఖ శివుని సమక్షంలో, 
నిశ్చలమ్నెన సాక్షి నీడలో జరిగిపోయింది. 


కెరువాక్‌ ఈ తరం ఒక అన్వేషణను కొన 
నొగిస్తోందని, ఆ ఆన్వేషణకు నల్హమందు ద్యారాలు 
తెరుస్తోందని అంటున్నాడు. కొని ఈ నల్శమందు 
మసక వెలుగు వెనుకొాల ఒక (పభుసత్నావుందని, 
దొని అసలు ముఖం ఎంత వికృతంగా వుందో అతనికి 
ఎవర్షె నా చెబి వే బాగుండును. ఒక వికృతమ్మెన ముఖం _ 
స్వార్భాంధ పళ్చిమ ఉపనివేశవాదుల ముఖం. 
ఆసియా, అ ఫికాలలో అధికారాన్ని _ పోగొట్టు 
కొన్నా పోనీకుండా చేయడంకోసం ఎలాంటి బర్బ్చర 
అమానుషిక పద్దతులన్నెన అనుసరిస్తుంది ఈ 
ముఖం. | రెండో ముఖం: ఎన్వరితోన్గెనా ఎలాంటి 
ఒప్పందానిక్షనా దిగి పాలనాసూ తాన్ని తన హస్త 
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సం ఇతను  ఎరకమె న 


స్‌ 
ట్ర 


యుత్నిస్తున్నాడు. 
3 భః x 
ఇంతకు ఈ మూడు ముఖాలేనా? 
నల్హమందు మసకవెలుతురు కు 
మేద్దెనా వున్నదా? 
పస్టిమ ఉ { భష్కుడ్డెన ఆశియూ 
రాజనీతిజ్ఞుడు, స్యార్మ్హడె శ బుది జీవిత చాటు ఈ 
విద్మితమ్మెన నల్లుమందు దొంగవ్యాపారంలో నాలుగో 
ముఖం ఎ రచ్నెనాదని చెబితే ఎవరు నమ్ముతారు ! 


అయినా ఇది ఏద్మితమ్మెన వాస్తవం. (పజా 
విస్తవాలను, ఆశియా పునర్‌ జాతిని రేకెత్నిస్తానని 
(పతిజ్ఞలుచేసే ఎ౫రచ్చెరా నల్టమందు దొంగవ్యాపా 
రానికి అత్యధికంగా ఆ శయం కఠ్సిస్తోంది. ఐ క్యరాజ్య 
సమితి స్వయంగా జరిపిన సర్వేక్షణలో ఈ ఆంశం 
స్పష్టంగా అంగీక రించబడింది. సమితివర్శాల ననుస 
రించి ఉత్తరబర్మా, థాయీలేెండ్‌, లావోస్‌, ఎర 
చ్చెనా ఆగ్నేయ్మ పొంతం నల్బమందుకు పెట్టని 
కోటల్బాంటివని విదితమవుతోంది. ముఖ్యంగా చ్లైనా 
లోని యన్నాన్‌, క్విచావు, శ్వాసీపొంతాలు దీని 
(పత్యేకమెన ఉత్సత్తి కేం దాలు. చ్నెనాలోని పర్వత 
(పాంతమ్హెన నైయన్నాన్‌లో (పపంచంలో ఎక్కడా 
ఉత్పత్తి కానంత నల్టుమందు పండుతుందని ఐక్యరాజ్య 
సమితి పర్యవేక్షకులు చెబుతున్నారు. _జెమావో, చెలి 
(పాంతాలలోవున్న పెద్ద పెద్ద గడ్డం గులనుండి 
కూలీలు, కంచరగాడిదలద్వారా నల్టుమందును బర్మా 
సరిహద్దులకు చేరవేస్తారు. అక్కడినుండి బర్మా 
దొంగవ్యాపారస్సు లు ఈ నల్గ్భ మందును జ్యా గత్తగా 
దాచి సాల్సీన్‌ నదీతీర పొంతంగుండా థాంోలెండ్‌, 


61 


భారతీ 


లానోప్‌ సరిహద్దులకు చేరవేస్తారు. ఇక్కడవున్న 
రహస్య గిడ్మంగులన్సుండి ఆ గ్నేయాసియానుండి వచ్చే 
(పవాప చైనా వ్యాపారులు ఈ నల్శమందుము ఆనేక 
(పాంతాలకు తిరిగి పంపిస్తారు. ఆ తర్వాత ఇదే 
నల్లమందు బ్యాంకాక్‌, సింగపూర్‌, హాంగ్‌కాంగ్‌, 
టోక్యోలగుండా అమెరికా యూరస్‌ దేశాలకు చేరు 
కుంటుంది. చ్చెనాకు విదేశ్మీదవ్యం అవసరం ఎంత 
గానో వృండేది. కేవలం తన (పణాళికల అమలుశే 
కాకుండా అణుబాంబు ఉత్సత్సికీ ఆ (దవ్యం ఆవసర 
మెంది. రష్యా తదితర దేశాలనుండి ఆయుధాలు, 
ట్యూం కులు, యుద్బవిమానాలుకొ ని, పాకిస్తాన్‌ తదితర 
మితదేశాలకు కానుకగా ఇవ్వడంకోసం ఆ విదే? 
(దవ్యం కావలసి వచ్చింది. ఆయితే ఈ విదేనీ (దవ్యం 
చైనాకు మామూలు వ్యాపారంవల్లగాని విదేశీసవో 
యంవల్నగాని లభించే అవకాశాలు లేవు. అందువల్లే 
ఈ నల్హమందు తస్కర వ్యాపొరంద్యారా పువర్జ్మరాసు 
లను సు లభనాధ్యంగా రాబట్ముుకో గలుగుతున్నది; 


ఇక ఎరచ్భెనాా ఆమెరికా యూరప్‌దేశాల 
మధ్య జరుగుతున్న ఈ నల్టమందు దొంగ వ్యాపారా 
ని కివున్న లంకెలు కూడా ఆసక్షి జనకంగా వున్నాయి. 
ఆగ్నేయాసియా రాజకీయాలను విశితంగా పరిశీలి 
స్తున్న వాళ్ళకు ఒక విషయం స్పష్టంగా తెలుస్తుంది. 
ఉత్తర బర్మా ఆడవుల్నో కమ్యూనిస్సు వ్యతిరేకి ఆయిన 
చ్యాంగ్‌ కాయి షేక్‌ 'స్టెన్యానికీ చెందిన ఒక పెద్ద డివిజన్‌ 
ఈ వాటికీ అక్కడే వుంది. ఈ డివిజన్‌ అసలు 
చ్చెనా సివిల్‌ వార్‌లో మావో ప్పె న్యంతో వోడిస్పోో 
ఈ అడవుల్ళోకి పారిపోయివచ్చి చిక్కుకొని పోయింది. 
రష్యా ఆమెరికా భారత దేశాలముందు తన బల 
(పదర్శనం చేస్తున్న ఎ(రచ్చానా ఈ చ్యాంగ్‌ కాయి 
షేక్‌ మామూలు. స్పెనికుల జట్నును ఓడించలేక 
పోతోండి, చిపరికి కవ్వించన్నెనా ఖీకపోతోంది. కారణం 
వింటే ఆశ్చర్యంగానే వుంటుంది, నేషనలిస్తు చ్చెనా 
9ర వ డివిజన్‌కు చెందిన ఈ 500 మంది 
సాయుధ స్పెనికులు ఒక రకంగా చ్చనా నల్లమందు 
దొంగ వ్యాపారానికి సాయుధుల్తెన రశకులు. వీళ్ళు 
ఇక్కడ నల మందును చేరవేసే జట్లను సాన్‌ (పదే 
శానికీ చెందిన బలదిపోటు దొంగలనుండి కాపొడ్రు 
తుంటొరు. ఈ డివిజన్‌కు చెందిన ఎంతోమంది సె ని 


య 


కొధికొరులు ఈ నల్లమందు గిడ్డాంగులకు యజినమూో 


నులు, ఒకసారి ఛాయిలొండ్‌లోని ఒక [గౌమంలో 
కమ్యూనిస్సు వ్యతిరేకి అయిన నేషనలిస్సు చ్చెనా 
సె_నికాధికారిని ఆమెరికన్‌ పృతికా విలేకరి స్పేన్సే 
కొర్నావో ఆనే అతను కలుసుకున్నప్పుడు ఇలా అడి 
గాడు 'మోరు ఎ రచ్చెనా నల్ఫమందు దొంగ వ్యాపా 
రంలో ఎందుకు సహాయపడుతున్నారు ?” 


అప్పుడు ఆ స్ప నికాధికారి ఇలో 
అన్నాడు -*ముందు (బతికివుం టేుకదా మావోత్సే 
తుంగ్‌తో పోరాడడం! ఆ బంజరు పర్వత పాంతా 
లలో మేము జీవించాలంటే, నూతన ఆయుధాలను 


సమకూర్చుక్‌వాలం కే డబ్బు ఎక్కడినుండి వస్తుంది 2” 


నవ్వి 


(ఫెంచి ఉసనివేశవాదులసంన్నృ అయిన ఓ. ఎ. 
ఎస్‌. తన విమానయానంద్యారా వీళ్ళకు ఎలొ సహాయ 
పడుతుందో 'హేన్‌సుయీన్‌ వివరించాడు. కాని విచ్శిత 
మేమిటంశే ఆమెరికన్‌ వె_మానికబలానికి చెందిన 
అధికారు కూడా ఈ వ్యాపారంలో చేదోడుగా వుంటా 
రని ఆమెరికన్‌ స్నెనిక రిపోర్టు లద్వారా వెల్పడవు 
తున్నది. కొన్నిరోజుల |కీతం అమెరికన్‌ వ్నెమానిక 
బలానికిచెందిన ఒక సార్హంచ్‌ అకస్మాతుగా వైభోగా 
లతో జీవించడం (_పారంభించాడు. అతను హాంగ్‌ 
కాంగ్‌, టోక్యోలలో అన్ని సౌకర్యాలున్న రెండు ఫాట్‌ 
లను ఒక చ్చైనా, ఒక జపాన్‌ ఉం౦ంపుడుగతెలను 
ఏర్పాటుచేసు కున్నాడు. ఆమెరికన్‌ గూథచారిశాఖకు 
ఆనుమావం వేసింది. ఒకరోజు అతని విమానంలో 
నల్బమందుపెళ్ళులు దొరికాయి. 


ఈనాటే అరాచకత్వానికి వెనుక ఇలా అంతర్మా 
తీయ దొంగనాటకం సాగిపోతోంది. అందరికి బంగారం 
కావాలి. చ్వెనా సెట్టు బడిదారి బలాలను నాశనం 
చేయడంకోసం ఆణుబాంబును నిర్మిస్తోంది. ఆ నిర్మా 
ణానికి బంగారం కొవాలి. నేషనలిస్సు చ్చెనాకు ఎర 
చ్చలా సైన్యాలను ఓడించడానికి బంగారం కానారి. 
మాజీ వలసలస్పె తమ వలస సా మాజ్యాధిపత్యాన్ని 
సుష్పిరం చేయడంకోసం ఓ, ఎ. యస్‌. కు కూడా 
బింగారం కావాలి, ఇలా ఒకరిని ఒకరు సర్వనాశనం 
చేసుకోడానికి వీళ్ళకు బంగారం కావాలి, ఈ 
బంగొరం నల్హమందు దొంగవ్యాపొరం ద్వారా 
సునా యాసంగా లభిస్తుంది. ఈ నల్మముదు 
దొంగవ్యాపా రం చేస్తున్నప్పుడు ఎరచ్చెనా కమిస్సార్‌ 


బల 


సాహి త్యోద్యమాల వెనుక అదృశ్యశక్నులు 


యస్‌, పె 


లు 


లక్కు ఓం ఎ. లట్టక్కు చ్యాంగ్‌ కాయ్‌ 
షేక్‌ స్పైనికాధికారులకు రాజకీయాల, సిద్దాంతాల; 
దేశ సరిహద్దుల, ఆదర్శాల అవసరం ఏమ్మా తంలేదు. 
నల్హమందు వ్యాపారం మ్మాతమే వాళ్ళకు వ్యతి 
అదంతా రాజకీయాలకు అతీతంగా బీవించే మరో 
(పపంచం. 


ఇప్పుడు ఇలాగే న్యూయార్క్‌లోని పీట్‌ విక్‌లు, 
వాళ్ళను అనుకరిస్తున్న ఇతర దేశాలలోని యువకులు 
కూడా తమకు ఒక దేశం, ఒక జాతి అనేదిలేదవి, 
ఏ సరిహద్దు తగాదాలు లేవని ఏ సె ద్వ్హాంతిక మ్మైన 
పట్మింపులు లేవని అంటున్నారు. ఇది కేవలం ఆ 
నల్లమందు దొంగవ్యాపారుల (పతిధ్వనిగా నే భాసీ 
స్తున్నది. ఆ నల్లమందు తస్కర వ్యాపారం సాగించే 
కమ్యూూనిస్కులు, నేషనలిస్నులు, కీ, ఎ యస్‌, 
సభ్యులు కూడా ఒక స్థాయిలో తమకు ేశం, 


స్మెద్వాంతికమ్మెన పట్టింపులు లేవనే అంటున్నారు. 
% న xk 
(సకటనలు, వస్తువుల అమ్మకానికి వున్న పర 


స్స సంబంధాన్ని 
యనం చేసినవారికి 


మనోప్పజ్ఞానికన్తాయిలో అధ్య 
ఒక ఆంశం సువిదితమే. ఏడ్జెవా 
వస్తువుకు గిరాకీని పెంపొందింవే సులభమార్శం -- 
దానిని _ఉన్నతవర్శాలకు చెందిన గౌరవ పతీకగా 
మార్చివేసి, దానిస్నైె చర్చలను లేవదీయడం ఒక 
ముఖ్యమ్మెన పద్దతి, నల్బమందు గురించి పాత దోర 
ణిలో ఆలోచిస్తే మనకు వెంటవే విళొనత్వంలో 
మునిగిన నల్బమందుభాయిలు, కునికిపొట్యు పడు 
తున్నవాళ్ళు, ఈగలు ముసురుతున్నా చేతులు ఊపుతూ 
కూచునేవాళు, మూరంగా మాటు డేవాళు జ్నాపకం 
oy) శ య a) 
వప్పారు. కొని అదే నల్హమందును ఈవాటి యుగ 
బోధతో, వికోభంతో, గొడ ఆంతరిక అనుభూతితో, 
భగవంతుని ముఖాన్వేషణతో, కవిత్వంతో, బాజ్‌ పంగి 
త్రంతో, "ప్వేచా వర్మనతో, అరాచకవాదంతోో ఆకర్ష 
ణీయమెన పదజాలంతో, తత్వంతో తడిస్తే వెంటవే 
అది ఉన్నతమ్మెన విశిష్ట్పృవర్గా నికి జెందిన సంకేతంగా 
లోకులు భావిస్తారు. దీనితో ఇక నల్హమందు స్తాయి 
అకప్మాత్తుగా స్పెకిలేది బజారుధర కూడా విపకీ 
తంగా పెరి గిపోతుంది. 


దానితోబాటు “నల్ల మందు దుకొణరీ అని 


గొని, గంజాయి, భాంగ్‌కొటు ' అ 
శం 
పడవు. వాటి సొనంతో కాఫి ద 


ఆరిస్‌' అని 
యా అం శు 
దర్శనమిస్తుంది. ఎ్మళఠచ్చేన్యా ఒ. ఎ. యస్‌. లకు 


తమ వల్శమందున్యాపారానికి ఒక నూతన అంతర్మా 

తీయ వాణీజ్యరంగపు ద్వారాలు తెరుచుకొంటాయి* 

తమ వ్యాపారాన్ని పరోక్షంగా పమర్షించి, (పోత్స 
డా 

హించే ఒక--ఉద్యమం ఊత లభిస్తుంది. ఈ ఉద్య 

మం (పబలివకొద్దీ ఈ వల్మ్యమందు వ్యాపారం కూడా 

వృద్దిచెంది తవకుతానే |పసరిస్తుంది. 


19 వ శతాబ్బంలోని పద్నులితో పోల్చి 
చూసే ఈ పద్దతి ఎంత సులభం! ఆ రోజులో 
పాశ్చాత్యులు (ముఖ్యంగా ఇంగ్యాండ్‌ ) తమ నల్ల 
మందును చ్చెనాలో ఎక్కువ మోతాదులో ఎలా 
అమ్మాలా ఆని (పయత్నించేవాళ్తు. భారతదేశం 
మొదల్సిన వలసలలో నల్హమండును పెద్ద ఎతున 
పండించి చై నాలో ఆఅఆమ్మాల నే పథకం వేసింది. 
ఇంగ్లాండు. అయితే ఆ వాటి చ్చెనా పభుత్వం దిని, 
వ్యతిరేకించింది. అయినా--“ 18 20- 1830 మధ్య 
చైనాలో ఇంగ్నాండు వర్తకం ముమ్మరంగా 
పాగింది. ముఖ్యంగా నల్లమందును దిగుమతిచేసే 
వ్యాపారం పెద్ద ఎత్తున జరిగింది. చ్చెనా సామంతులు, 
ధవికులు, (పభుత్వ ఆధికారులు నల్బమందును వొడు 
కోడం పె8గినకొద్ది చ్చెనాలో నళల్లమందుపట్ట 
వున్న వ్యతిరేకభావం నశించలేదుకాని బొత్తిగా పనికి 
రానిద్దెపోయింది.. (“డి రెడ్‌ బార్‌ బేరియన్స్‌; రచన్న: 
రాయ్‌ మె గెగర్‌ హెన్న), - 

ఆ తర్వాత చ్చనీయులు దంగా వ్యతిరేకిం 
చడం | పారంభం కాగావే ఇంగ్బీషువాళ్ళు యుద్దం 
(పకటించారు. దీనివే చశితలో “నల్లమందు యుడ్డ 
మని సంబోధించారు. ఏమ్మెనా మొత్తంసప్పైె చరిత 
తన విచిత్ర వ్యంగ్యభావావ్ని పాశ్చాత్యు 
లస్పైె అక్షరాల విరూపిస్తున్నది. ఇప్పుడు ఎరచ్చెనా 
ప్మా నూ జ్యవాదులు మాజీ ఇంగ్లీషు స్మా మాజ్యవాదుల 
ద్వారా తమ నల్హమందును లండన్‌, న్యూయార్క్‌ 
మార్కెట్టులో అమి స్తున్నారు. L9 ss శతాబ్బంలో 
చ్చే నీయులను నల్ల మందుభాయిలుగౌ తయారుచేయ 
డానికి ఆనాటి ఇంగ్లీషు రణవీరులు చైనాలో ఫిరం 
గులు (పేల్చారు. ఈనాడు వాళ్ళ మనుమలు, ముని 


(పన్నుతం 
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భార తి 


మనుమలు చెలసీలోని కెఫీళలో కొవ్యార్సి వెలుగులో 
కూర్చొని నలమందును సేవిస్తున్నారు. కటకటాల 


వనక్కి వెడుతున్నారు, 

ఈ రోజా నల్ల నుందు 
విస్తృతం చేయాలనుకుంశు సె న్యాన్ని 
అవసరంలేదు. ఒక బీట్‌సిక్‌ -. ఏసు, కీస్తు 
పాట్నా, బనారస్‌లలో తీర్హయ్మాత 


వ్యాపా రాన్ని 
పంపించే 
కలకత్తా, 


జదిపితే చాలు; 
ఆ వె పొంతాలో కూడా క్‌ కొంతకాలానికే ఊరుపుల అర 
లాలో నల్లమందు పొరలకు ఆవల భగవంతుని 
ముఖాన్ని వెతికేవాళ్ళ ఒక సం పదాయం జన్మిస్తుంది. 
వీిటితోబాటు ఆ విచి త మనోభావాలు, ఆ పదజాలం, 


ఆ వివిధభంగిమలు కూడా పుట్మువిస్తాయి. విటి 
(వేళ్ళు మన--చారి తక _ పరిని ఇకుల్నో లేకున్నా 
మనకు ఒకరకమ్నెన మిథ్యా ఆధునిక కత్వాన్ని, ఒక 
అల్ఫఆత శ్యసంత్ఫప్పి ని ఇస్తున్నాయి. 

(పస్తుత యువతరాన్ని కీడిను న్న త్రి Ct 


వికోభం, తిరుగుబాటు వాస్తవంగా వీట్‌ ఉద్య 
మంలో మౌలికంగా వుంది. ఇన్ని క్స్‌ బ్రసరిస్పీతుల్ఫో 
ఈ వౌలిక తపనను ఒక రచనాత్మకమ్మె_న దిశవ్చె పుకు 
మి అసలు ఈ విథంగా వుంటుంది -- “ఈ ధరి (తి 


వినా శనా స్‌. దారితీస్తోంది. ఇక్కడ _ జీవితాన్ని-- 
జీవించాలం కే యధార్హాన్ని అలాగే రంగులు పూయ 
కుండా చూడాలి. ఇది తప్ప మిగతాదంతా కేవలం 


మోసం, (భమ. వ్యావహారిక (పపంచం ఒక విధంగా 
బూటకమ్మెన మానసిక లోకంలో జీవిస్తున్నది. ఈ 
(పపంచంలోని విచిత 
అక్కడ గోడల 
వొళ్ళు కనపడతారు. కాని బీట్‌ అయినవాడు తాను 


వాతావరణంలో సమాధులు, 
జు ర mr ఇ ఆర్ష 
ప్తె రాజకీయ నినాదాలను (నాస్తున్న 


“కేవలం ఏకాకి ననే సత్యాన్ని  (గహించినవాడు. ఈ 
సత్యాన్ని అవధగ్రంచి అలా జీవించడం నేర్చుకోడమే 
నాడికి అసలు సమస్య." 60 (Generation and 
Angry youug men 

కొని యధార్డంగా నిజ 
వాస్తవాన్ని దర్శించ. గలు గుతున్నారా ? 
మొదలు ఎల్‌. యస్‌. డి, 
సృృష్టస్నున్న ఒక మిథ్యా 


జీవితంలో వీళ్ళు 
నల మందు 
లా 
నంటి మత్తు (దవ్యాలు 
ఇం దజాలిక విశ్వాన్ని 


అనుభవించి వీళ్ళు దానిని తమ ఆంతగ్రక వ్య ధగా 


సు. నారు, చ్‌ ఫీ ఛ్‌ 
న A 
స్తున్నారు. 

ఎలాంటి వ్యంగ్యాత్మాకమ్మెన పరిణామమో -_ 
గమనించండి! బుద్ది, వివేకం నశిస్తున్న (ప్రపంచానికి 


వ్యతిరేకంగా, 
(పపంచానికి వ్యతిరేకంగా తిరుగుబాటును లేవనెతు 
తున్న వీళ్లు చివరికి మళ్ళా నల్గ మందు, మరిజువానా 


ముసుగులు, డొంబికమ్నెన విలువలువున్న 


లోకాలకు 
ఎగిరిపోతున్నారు. ఆ కాల్పనిక (పసంచంల్రో కార్య 


ఎల్‌. యస్‌. డి, సృష్మ్టెసు న్న కాల్పనిక 


కారణ సంబంధాలుగాన్కి ముసుగులుగాని లేవు, 
కేవలం అంతటా వాయపవీయమె న మాన విక -- అరా 


చకపు (పతిబింబాలు. (భాంతి కలిగించే 
నుండి వెళ్ళిపోడానికి (భాంతి 
(పపంచంలోకే పలాయనం. 


(పపం చం 


మళ్ళీ కలిగించే 


అయిలే ఇంకకు ఈ భూమ్యాంతర తా 
విలాస గృహాలకు కేవలం వ్యధాపీ డితులు, తిరుగుబాటు 
వర్గానికి చెందిన అగనాయకులే వసారా? నీరితో 
బాటు (పతిభావిహీ నులు, నిజవ్నాన స జనాత్మకశక్షి 
లేనివాళ్ళు, నిర్భయంగా తిరుగుబాటు చేయలేని 
వాళ్ళు, పరాజయపీడితులుకానివాళు కూడా తమ 
మిథ్యా సై స. (పసు్రుటంచేసి ఒక క్షణికమె న 


'థిల్‌ ౧౫౫11) కోసం వస్తారు. మొదట్నో చెప్పి 


వు చెలసీలోని *“కాఫె ద ఆర్జిన్స్‌ రే ఆ రా త్రి 
జరిగిన దాడిలో పట్టుబడిన ఆ స "పర్పను, 
వృత్తులను వయస్సులను “డేలీ బలి గాఫ్‌” (పచు 


రించినది. ఈ ఆరుగురి దగ్గర నల్లమందు బయట 
పడింది. ఆ పట్టిక ఇలా నుంది: పీటర్‌ జాన్‌ ఎరిస్‌, 
వయసు 2రి, మోటారు మేన బర్నార్‌, వెల్‌ 

అజ యి న్‌ 


మ్యాన్‌, వయస్సు 24, మోటారు మెకా నిక్కు! 
కనెత్‌ (బెవున్‌, వయస్సు 24 దర్శీః ఇయాన్‌ 


లాఫాయే, వయస్సు 21, గిడ్డంగి కాపలాదారు? పీటర్‌ 
డోనాల్‌ డాసన్‌, వయస్సు 30, గుమాస్తా టోనీ 
టూముస్‌. వయస్సు 19, కరు! 

ఈ మెకానిక్‌, దర్శీ గుమాస్తా, కాపలాదారు 
లాంటి వ్యక్తులు రోజంతా పనిచేసీ సాయం తం 
కాగానే తమ కల్సితమ్మెన తిరుగుబాటు వ్యక్తిత్వాన్ని 
ఊహించుకొని కాఫి ద ఆర్బిన్‌ లో నల్లమందు 
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సాహ తగోద్యమా ల ఎనుక అద్ద శ్య శ క్త లు 


సేవించి కాస్సేపు విముక్కీ పొందినవాళ్ళు అవుతారు. 
ఉదయం కాగానే మళ్ళీ తలవంచుకొని పనిలోకి వెళ్ళి 
పోతారు. ఇలా నల్మమందు వీళ్ళలో పనిచేసే సమర్థ 
తను మిగిల్చే వరకు ఈ (కమం సాగిపోతుంది. 


అబద్దపు ముసుగుతో ఘర్షణ పడతానని 
బయలుదేరిన ఈ శక్తివంతమ్మెన ఉద్యమం స్వయంగా 
మరెక ముసుగులోకి ఎలా పిణమించింది? ఈ 
ఉద్యమం (తిరుగుబాటు) ఎందువల్హ ఒక నూతన 
సంకల్పశక్కినుండి పుళ్లు దృఢత్వాన్ని ఇవ్యలేదు ? 
ఎందువల్ల ఈ తిరుగుబాటు మిథ్యావిలువలను చిన్నా 
భిన్నంచేసి నూతన ఉజ్వలమ్మెన వివేకాన్ని సంతరింన 
చేయలేదు? యదార్భం, కటున్నెన యదార్శం, 
కేవలం యదార్హాన్ని కళ్ళారా నిర్భ యంగా వీ క్షీస్తామనే 
(ప్రతిజ్ఞ ఏమె పోయింది? 

చివరికి వీళ్ళకి భగవంతుడు లభించాడా? 

కొన్నిరోజుల కితం ఈ ఉద్యమం ఒక ఆసక్తి 
కరమ్మెన మలుపు తిరిగింది. ఆక్సోబర్‌ 24 నాటి 
ఉదయం, న్యూయార్క్‌లోని లోయర్‌ ఈస్‌ సెడ్‌ 
పార్క్‌లో ఆడుతున పిల్లలు విహరిష్నున్న పొరులు 
ఒక కొత్త దృశ్యాన్ని చూచారు. ఒక పెద్ద చెటు 
(కింద దాదాపు 50 మంది వ్యక్తులు హార్మోనియం, 
గంట, మృదంగం, సితార్‌ వగ్నెరాలను మోగిస్తూ, 
ఊగిపోతూ. కీర్తన చేస్తున్నారు “హరే కృష, 
హరే కృష్ణ, కృష్ణ కృష్ణ కృష్ణ హరే హరే! 
హరే రాను, హరే రామ. రామ, రామ హరె, హరే!” 
కీర్తనబ్బందానికి ఎదురుగా భారతీయస్యొములు ఎ. సీ* 
భక్తివేదాంత్‌ కూర్చున్నారు. బృందంలో. (పముఖవ్యక్కి 
బీటనిక్‌ శిరోమణి ఎలెన్‌ గిన్స్‌బర్స్‌ కూడా వున్నాడు. 

కీర్తన జరుగుతున్నప్పుడు మధ్యలో గిన్స్‌బర్స్‌ 
అక్కడ కూడిన జనాన్ని ఉద్దేశించి కీర్తన ఒక 
అద్భుత మెన ఆంతరిక ఉగ్బాసాొన్ని కలుగజేస్తుం 
దని, ఈ ఉల్లాసంతో పోల్చితే నల్టమందు, ఎల్‌. 
యస్‌. డి. ఇచ్చే ఉల్లాసం వ్యర్శమ్నెనదని, కీర్తన 
చేశాక మళ్ళీ బాహ్యమ్మెన మాొదక(దవ్యాల ! ఆవసరం 
ఏమ్మాతం వుండదని చెప్పాడు. ఆ తరవాత ఆతను 
హరేకృష్ణ, హరేరామ పదాల ఆర్హాన్సీ విడమర్చి 
చెబుతూ ఈ కీర్తనవల్శ ఉద్భవించే లయాత్మక 
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మ్నెన ఉచ్చారణశ్యాస కు లువ (పాణమయమె న ఓక 
యోగశక్తిని (పసొదిస్నందని అన్నాడు, 


మైనా 


అయితే చివరికి తిరుగుబాటు నాయకుడు 
గిన్స్‌బర్స్‌ కు నల్హ మందు మసకనీడలో కాకుండా, ఆ 
నీడలను వదిలేశాకనే భగవంతుడు లభించాడు. కొని 
హతవిధీ ! ఇంతటి నూతనమ్మెన తిరుగుబాటు ఉద 
మానికి చివరికి ఇలొంటి పురాతనమె నో సాధరణమ్మె న 
భగవంతుడు  లభించేడం...హరేరామ !హరేరామ! 


ఈ సంఘటన జరిగిన తరవాత మరి బీటనిక్‌ 
లను అక్షరాలా అనుకరించే ఇతరడేశాల తికుగుబాటు 
దారుల నవీనమ్యాని ఫేస్తో లలో ఎలాంటి మార్పు 
వచ్చిందో చెప్పలేము. అయిలే, ఒకటినూ తం నిజం, 
ఏ విష్టవ భాన నాజగత్తులో స్వకీయవివేకం, సాహసం, 
దృష్క్టి? దృశసంకల్పం లోపిస్తాయో ఆ జగత్తు 
ఇలాగే ఒక నలమందులోనుండి మలొక రకమ్మె న 
నల్హమందులోకి దారితప్పి తిరుగుతుంటుంది, ఈ 
"పెడదారి రాజకీయ నల్జమందునుండీ నల్లమందు 
తస్కర వ్యాపారంలో కి వెడుతుంది. అలాగే గుడ్డి 
ఆనుమానాల నల్గ్హమందునుండ్‌, ఆంధభకి తో కూడిన 
నల్హమందులోకి వెడుతుంది. ఈ దారి తప్పడం 
అనేది ఇలాగే కొనసోగుతుంది. తాను మనిషినన్ని 
తనకు ఒక సమాజం, పరిపరాలు చారి తకగతం, 
తన స్వంతదనే వాతావరణం వున్నదనుకునేవరకు; 
తనలోని వివేకం, సాహసం, సంకల్పం మొదల్తె న 
వాటితో తన ఉనికిని సార్దకం చేసుకునేంతవరకు 
సొగుతుంది-- తప్పదు. 


అరాచకత్వపు రాజనీతి 
సాహిత్యోద్యమాల వెనుక 
పరిగెడుతున్న భారి తీయ బుద్ధిజీవులు 


దాదాపు రెండు సంవత్సరాల (కితం మన 
దేశం అన్యాయంగా మనసె దాడెత్తిన దుర్మా కమణ 
దారుని సవాలును విజయవంతంగా ఎదుర్కొని, 
రెండో దుర్మా కమణదారు బెదిగ్రంపులను లెక్కచేయక 
ఒక సామాన్యవ్యక్షి నాయ కత్యంలో 'జనసా మాన్యం 
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భారతి 


సాంతం (పదర్శించిన ఉదాత్తభావం, నిశ్చలమ్మెన 

విశ్వాసదీప్తీని మనం చూశాము. ఆ తర్వాత ముత! 

ఊపు. రూపాయి విలువ తగ్నింపు, “పెరుగుతున్న 

ధరలు, ఆకలి చావులు, విద్యారుల ఆందోళన, కొట్టా 

టలు, మళ్ళీ ఎన్నికలు. ఎన్నికలో ఆశించని మలుపు 
co య 

తిరిగిన దేశం. 


ఇలా మనచుట్నూూ వందలాది బ్వారించే సమస్య 
లను చూసూ, అనుభవిస్తున్నాము. అయినా కొందరు 
యువరచయితలు తిరుగుబాటు పేరిట కేవలం వణుకు 
తున్న తొడలను, మర్దన కావించబడుతున్న నితంబాలను 
వర్షిస్తున్నారు. దేశాన్ని, (పేమను చర్చించకుండా ఆడ 
వాళ్ళును మార్చుకొనే వ్యవస్త గురించి _వాస్తున్నారు. 
“దేహ రాజనీతి తప్ప మరో వికటమెన, సవ్నిహితమ్నెన 
రాజనీతి లేదు - సంజయ'. ఇది తప్పు వీళ్ళకు మలో 
జీవనోద్దే శం లేదు. 


వీళ్లంతా ఒక రకంగా ఏమో లేదు 
సి తిలో జీవిస్తున్నారు. ఏమో లేదనే శూన్యస్తి తలో 
జీవిస్తూ తమ నడుం ఎముకలో వియత్నాం యుద్చాన్ని 
రచిస్తూ, (పతిఒక్క ఛిదంతో కామేచ్చను (పక 
టించే ఈ ఛచయితలు తమ స్వంత జీవితంలో ద్ద సథీ 
భావంతో (బతుకుతున్నారు. సంభోగంకాని వాటిపట్ల 
తిరు గుబాటు లేవదీయని మరికొందరు నిజజీవితంలో 
చాలొ భయస్తూలు. 

ఒక అనుకరణలో ఒక అరాదకవు వివేకవంత 
మైన బిందువునుండి బయలుదేరిన ఈ ఉద్యమాలు 
మానవతను వ్యతిరేకించే రాజకీయాల దుమ్ములో 
కొట్ళుక్‌ంటున్నాయి. 


కొంతకాలం (క్రితమే కొన్నిదేశాల్నో * సాహి 
త్యంస్పైె రాజకీయాలు నెరపుతున్ను నిరంకు శత్వాన్ని 
మనం చూశాం, కొన్ని దేశాల్లో జాతి, ఉత్తమబాతి 
తదితర వాదాల పేరుతో సాహిత్య స్వేచ్చను అరి 
కటా లనే (పయత్నం జరిగింది. సమాజం అనే సొకుతో 
రాజకీయ స్వార్హాలను చాచి సాహిత్యాలను శాసించే 
దుష్టృయత్నాన్ని ఇంత కితమే ‘God that failed’ 
అనే (గంథంలో శిస్సర్‌, స్పెండర్‌ తోబాటు; థామస్‌ 


66 


ప 


మార్‌కూడా “౫0768 Arts’ 
బహిర తం చేసారు. 


అనే పుస్తకంలో 


ఈ రచయితలే కాకుండా రష్యాలో కూడా, 
పాస ర్‌నాక్‌ నుండి ఎతు షెంకోవరకు రాజకీయపు సంకె 
ళ్తను తెంచివేయడానికి జరిపిన (సయత్నం అందరికి 
తెలిసిందే. పంకీర, రాజకీయాలు, ముశాలు వివేక 
వంత మ్మె_న సాహిత్య స్వేచ్చను అపహరించాలవి 
యత్నిం చినప్పుడల్భాా _పతిభావంతుళ్నిన రచయితలు 
(పతిఘటించారు. దాదాపు 20 సంవత్సరాల (కితమె 
ఛామన్‌ మాన్‌ రొజకీయాలను వ్యతిరేకిస్తూ రచనా 
ధర్మాన్ని ఇలా నిర్వచించాడు _'రచయిత తాను సమా 
జాన్ని ఉద్ద రించే బాధ్యతను తల ప్పె వేసుకోలేదని 
అం శే - అతన్ని నేను తప్పుపట్టను. రచయిత (కళా 


కారుడు) (పపంచాన్ని నైతిక ఉపదే శాలద్యారా 
కాకుండా (పత్యేక విధా నంద్యారా బాగుచేస్తాడు, 


ఆధ్యాంతరికమై న అర్హా న్ని (పయిక్తంచేసీ రచయిత 
తన జీవితానుభూతిద్వారా . భావాల్లో, పదాల్లో, పద 
చితాల్నో జీవిస్తాడు. ఒకరకంగా సమ్మ గమ్మెన 
జీవితానుభూతిని  మ్ము దించడంకోసం కళాకారుడు 
(రచయిత) వీటి నన్నింటికి లోపలినుండి జీవం 
పోస్తాడు ఇలాగే (పఖ్యాతహిందీ కవయితి మహా 
దేవి వర్మ కూడా రచయితను సంస్కర్శ, రాజకీయ 
వేత్త, తత్వవేత్తనుండి భిన్నంగా చూస్తూ ఇలా 
అన్నారు--జీవితాన్ని చ్చైతన్యవంతంచేసే మార్గాలు 
రెండున్నాయి. ఒకటి-బాహ్య కమి క్షణద్యారా; రెండు 
అంతర్‌ జగత్తులో ఒక స్ఫూర్తిని కలుగజేయడం 
ద్వారా--సామంజస్య పూరిత మ్మెన చైతన్యాన్ని ఉద్దీ 
పింపచేయవచ్చును. అంతర్‌ జగత్తులో (పేరణ కలుగ 
జేసేవి పీజరూపంలో వుంటాయి. ఈ బీజాలు ఇతర 
బీజాల సమిష్టి ని వదులుకోలేదు. ఆది ఒక నూతన 
సమిష్మ్మిని ఆ స్త &ని స్వీక 
రిస్తుంది. ఒకవేళ అదే వీణాం తన అసా ధారణత్యా న్ని 
నిలుపుకోడంకోసం గారిలో ఎగురుతూనేవుంకు అది 
(పపంచం ఎదుట తన మామూలు పరిచయాన్ని 
కూడా కోల్పోతుంది.” 

నీటిని ఊటంకించవలసిన అవసరం ఎందుకు 
కఠిగిందం కే --రాజకీయా లను మాాతమే _ వ్యతిరేకిం 
చడం అనేది కొత్త ఏమోకాదు గర్హ్య్యనీయం అసలే 


సృషిపించడంకోసం 


సాహి త్యోద్యమాల వెనుక అదృశ్యశక్ష్టలు 


కాదని స్పష్కం చేయడంకోసం. ఆయితే ఆ రాజ 
కీయ వ్యతిరేకత రచయితలను పతనోమ్మఖంగా, 


మానవతను ద్వేషించే విధంగా పాశవికతవ్నెపు దిగ 
జార్సలేదు. కాని అది మనుష్యుని ఆంతరిక అను 
భూతిని, చార్మితక చ్చైతన్యాన్ని వ్యక్కంచేసి నూతన 
ద్వారాలను తెరిచింది, కాని ప్పిన తిరుగుబాటు 
చేస్తున్నామను కునే కొందరు యువరచబుతల రాణ 
కీయ వ్యతిరేకత (కమంగా ఆనర్శల పలాసంలోకి 
దిగజారి ఒకవిధంగా కు రచేష్టగ్యా మామూలు 
అకీల రుగ్గావస్సలోకి దారి చేసుకుంది. 


మళ్ళీ మనం మొదట్నోకి ఈ తిరుగుబాటు 





ఉద్యమం (పారంభమ్మెన అనంతశక్షిలోని (పాథమిక 
మౌలిక ధ్వనిలోకి తొంగిచూస్తే కొంత నిజాయితీని, 
వేదనను ఆర్థం చేనుకోగలుగుతాము. పీట్‌ కవి ఎలెన్‌ 
గిక్స్‌బిర్స్‌ తన వికోభాన్ని, విలువలను మిం గుతున్న 
రాజకీయాలను గర్జిస్తూ (పనిద్ద చితకారుడు 
“విన్సెంట్‌ వాన్‌గోను సంకేతంగా తీసుకొని ఒక 
కవితను రచించాడు. ఇందులో అతను _పచ్చ్ళన్న యుద్వా 
నికి అతీతంగాలేచి రజ్యోలోని పొలనా వ్యవస్థకు, అమె 
రిక్షాలో ని పాలనావ్యవస్త కు వ్యతిరేకంగా తిరుగుబాటు 
చేసాడు. ఈ రెండు వ్యవస్తృలు కవితా గళాన్ని నులిమి 
వేస్తున్నాయన్న తన ఆవేదనను (నిన్‌, బర్‌ వ్యక్తం 


చేస్తూ షు 


“అమెరికా ఆత్మను ధనం ధ్వంసం ఎసరు 

విట్‌ మెన్‌ ధర్మప్వుతుడ్డెన లార్కాను [ఫాంకో హత్యచేసాడు 

రష్యానుండి తప్పించుకోవాలని మె_కోవస్కీ చేసిన ఆత్మహత్యా యత్నం, 

వైట్‌ హవుస్‌ సొరంగాల్ళో మానవుని గొదుమలను భస్మం చేస్తు న్నప్పుడు 
భారతదేశం ఆకలితో చస్తూ, అరుస్తూ, పిచ్చికుక్కలను తింటూ జీవిస్తూవుండగా... 
నేను నడుస్తున్నాను. నడుస్తున్నాను... 


ఆగి యా-ఆ। ఫికాలు నాతోబామే; 


ఈ రోజుకాకున్నా రేస్పెనా అమెరికా నాతో నడుస్తుంది. 


నేను రక్షణనిచ్చే రాజ్యవ్యవస్తను 


"కేవలం అపాయాన్ని ముందు సూచించే వాణ్తి, 


'కేవలం నాకు అణుబాంబులు కనవడుతున్నాయి, 


ఆకియాను ఆశియా కాకుండా చేయడంలో నాకేమి ఆసక్షి 9 


అనియా, రష్యా (_పభుత్వాలు వస్తాయి --విలీనమువుతాయి 
అయినా ఆశియా రష్యాలు విలీనం కావు 
అమెరికా | పభుత్వం అంతే కాని అమెరికా మా(తంకాదు, 


అన్ని శకులు మాయమవుతాయి (పభుత్వాలు 'తప్ప 
అదృష్పృవశాత్తు అన్ని (పభుత్వాలుకూడా చమూూయంలకౌక తప్పదు 


విలుప్త్రంకాని (పభుత్వాలు మా! తమే మంచి (పభుత్వాలు 


మంచి ( పభుత్వాలు (పపంచంలో (పస్తుతం ఎక్కడా లేవు 


అయినా మంచి (పభుత్వాలు అస్నిత్వ ధారణ చేసుకుంటున్నాయి 


నా కవితలలో, 
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భారతి 


చరిత నిరూపిస్తుంది ఈ కవితను ,పవక్ష వాణిగా, 


మనిషి అవాస్తనమ్మెన ఆదర్శాల ఆకలిని ఇక సహించలేడు 


యుద్దం ఒక అవాసవికవ్మె న ఆదర్శం 


(పపంచం నశించిపోతుంది 


కాని | పపంచాన్ని రక్షించే నా కవితకోసం అసువులు అర్విస్తాను 
ఇప్పుడిక రాక్షసునికోసం ఒక్కనిమిషమ్మెనా (పచారం వద్దు 
కవులు రాజకీయాలనుండి దూరం వెళ్ళాలి కాకపోతే రాక్షసులుగా మారాలి, 


ధనం --ధనం --ధనం ---అరుస్తుు న్న ఉ(ద్భాంతవ్నె న అలౌకికవ్నె, నతన: 
(భమలత నిండి, శూన్యంలోంచి, ఆకలి చావులోంచి, 
ఆత్మహత్యలలోంచి రూపమెత్తిన ధనం. ఓటమికి గుర్తు ధనం. చావుకు గుర్తు ధనం, 


(“Death to Van Gogh’s Years’’ By Allen Ginsberg). 


గిన్స్‌బర్‌. | వాసిన ఈ కవిత నిస్సందేహంగా (ప్రచ్చన్న 
యుద్దంలో చిక్కుకొని, ధనం--అధికార దాహంతో 
పిచ్చెత్నిన ఒక సంస్క తిని నిశితంగా దుయ్యబడు 
తున్నది. అధికారం--ధనం మత్తులోవున్న సంస్కృతి 
ఏ మ్ముదన్చెనా వేసుకోవచ్చును. ఈ మానవ వ్యతిరేకి 
అయిన వ్యవస్పనుండి కవిని వేరుచేసి విముక్త మాన 
వునిగా దర్శించే అతని (\పయత్నం తప్పకుండా 
(పశంససీయం. 
అయితే ఈ బీట్‌ కవులు మానవుణి ఏ దిశల్లో-ా 
ఎందుకు విముక్కుణ్ణి చేస్తున్నారు? కవి తన బాధ్య 
తను ఏ స్నాయిలో సార్హ కం చేసుకుంటున్నాడు ? అతని 
కవితలలో అస్నిత్వ ధారణ చేసుకుంటున్న ఆ మంచి 
(పభుత్వాలు ఏపీ? 


ఇక్కడే బీట్‌ కవులు శూన్యంలోకి జారి 
పోయారు. ఒక ఉదాత్తమ్నెన మలుపులోకి తిరుగ 
వలసినవాళ్ళు తప్పిపోయారు. బీట్‌ రచయితలు 


తిరుగుబాటుదారులేకాని నిరుద్దేశ్యులు, ది శానిహీ నులు, 


బీట్‌ కవులు దిక్కుతోచనివార్నె తమ ఏకాకి 
తనపు బాధను, ఉనికిలోని ఆవేదనను విస్మరిం చడానికి 
సంభోగం, నల్హమందు, జాజ్‌ సంగీతంలోకి పలా 
యనం చిత్హగించినట్ము వాళ్ళు రచనలద్యారా, (పక 
టనలద్యారా విస్పష్టంగా వ్యక్తమ్నెనది, 


అయినా ఈ విమర్శ కు (పభఖ్యాత రచయిత 





నొర న్‌ మేలర్‌ లాంటివాడు ఇలా సమాధానం ఇస్తు 
వ్నాడు-- ఈ ఉద్యమం ఈ శతాబ్దంలోని రెండో 
మహానిప్పవా నికి నాంది. ఈ విపవం మనను మళ్ళీ 
సమ- విభజన స్పె ఆధారపదీన వ్యవస్పృచ్నప్పు కొ కుండా 
వెనక్కి నడిపిస్తుంది. మన ఆదిమ సత్వాలన్నెపు, మన 
శకియొక్క ఆదిమ ( సోతస్సువ్నెపు తీసుకెడుతుంది. 
నార న్‌ మేలర్‌ (పతిసొదించిన -ఈః తర్కాన్ని 
బీట్‌ విక్‌లు అనేకమారు వల్మెవేసారు. కామోద్వీసిత 
మ్నైవ  దేహంలోకి, ఆదిమశకి లోకి, ముక్షికోసం 
అవ్వేషణచేస్తూ వెడతామని వీళ్ళు వాదిస్తున్నారు. 


కొని వీళ్ళకు పూర్వమే నాలుగు దశాబ్బాల 
(శీతమే వర్తమాన నాగరికతమండి విముఖుడ్డె ఆదిమ 
సత్యం, అఆదిమశక్షిన్నైెపు తిరిగి వెళ్ళిపోవాలని ఒక 
(సతిభావంతుడ్తె న రచయిత ఎంతో గంభీరంగా, 
కళాత్మకంగా పరిపక్వతతో చెప్పాడు -- అతనే 
డి. పూర్‌. లారెన్స్‌, ఈ యాం తిక సభ్యతలో మాన 
వుడు విడిభాగంలాా తయారుకాకుండా మళ్ళీ 
మనిషిగా మారి తన సత్యాన్ని (పన్ఫు టీతం చేసు 
కోవాలని, దానికి మార్గం వెనక్కి ఆదిమ (సోతస్సు 
లోకి వెళ్ళాలని, రక్తంలోవున్న ఆదిమ సూర్యుణ్ణీ ఉద 
యించనివ్వాలని, ఈనాటికి మన రక్తం ఆ ఆదిమ 
ఊర్శకు వాహనంలాంటిదని చెబుతూ లారెన్‌ ఎ ఇలా 
అన్నాడు- వాకు రక్తంలో మాంసంలోవున్న విశ్వా 
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సాహీత ఫద్యమాల వెనుక అదృశ్యశకు, లు 


సమే వా మతం. కారణం, ఆవి బుద్ది కంచే జ్ఞానవంత 
మ్నెైనవి. ఈ రక్తం రకాన్ని, మాంసం మాంనాన్ని, 
పిలుస్తోంది. పురాతన పురుషుడు ఆడమ్‌ అగ్ని 
ఈనాటికి జ్వలిస్తోంది. అగ్ని, అగ్నిని పిలవడమే 
దాని _పత్యేకత ఈ దేహంలోని కామాగి, ఆ దేహం 
లోని కామాగ్నిని రేకెత్తిస్తుంది” (“6న Versus 
Loveliners”’-~-Collected Essays), చివరికి లారెన్స్‌ 
ఇంకా ఇలా 


అన్నాడు--'ఆ శకి = నన్ను స్పర్శించి, 


నా ఆంధకారంలోని మూలాన్ని తాకాలని నేను కోరు 
తొను. ఆది నాపి నుండి విలీనమవుతూ వెళ్ళాలి--- 
దానిప్పెనుండీ నేను విలీనమవుతున్న వాడిలా! అప్పుడు 
మేమిద్ద రం వేరువేరుగా విడిగా వుంటాం. మా 
ఇద్దరికి ఒక అనామకమ్మెన సత్నా వుంటుంది. 


అదే పరిశు[ భం కావడం--అదే వాస్తవిక విముక్తి.” 
(‘Manifesto’’) 


లారెన్‌ ఎ (ప్రవచించిన ఈ జీవన దర్శనంపట్ట 
ఎంతో చర్చ జరిగింది, కొడ్వెల్‌ ఈ సందర ౦లో 
చెప్పినట్ము ఇది సరియ్మెన రోగనిదానమేకాని సరి 
య్సె_న చికిత్సమా( తం కాదు. సాధారణంగా న్యూరాటిక్‌ 
రోగిని, చికిత్స జరిపేముందు అతని వికసించని 
శె శవమాననసీకావస్తలోకి తీసుకువెళ్ళి _ వదిలివేసారు. 
కొని అదే చికిత్సకాదు. దీనివల్ల అతణ్ణి 
(పొఢదింతనలోని ఆంతరికమ్మెన బాధనుండి తప్పించి 
తాత్కాలికంగా నూమూలు మనిషిగా మార్చినా అతను 
భావనాచింతనస్తాయిలోకి వెళ్ళి విలువలను (గహించే 
స్పితిలోకి పోలేడు. ఇది ఒకరకంగా రుగ శైతకు గుర్నెన 
సభ్యతను ఆదిమగుహల్శోకి తీసికెళ్ళి కూచోబెట్టడం 
లాంటిది. ఒక న్యూరాటిక్‌ ను సహజమె న శిశువుతో 
పోలిస్తే అనారోగ్యంగా ఎలా కనపడుతాడో అలాగే 
ఈనాటి సభ్యతను ఆదిమవ్యవస్తలోకి లాక్కెళ్ళితే అది 
కూడా రుగ తతో అనారోగ్యంగా కనపడుతుంది. పిల్ల 
వాడు ఎంత చిన్నవాడ్డెన్యా తన తల్లి గర్భకోశంలోని 
(పశాంతతలోకి తిరిగి పోదలచుకొన్నా ఒకేఒక మారం 
వుంది: అది (పొఢత్యాన్ని వహించి జీవిత యధా 
రాన్ని (పత్యక్షంగా ఎదుర్కోవడం. (“studies in a 
Dying Culture.’’) 


ఆదిమసత్యంచవె_పు తిరిగి వెళ్ళాలనే ఈ నలబై 


సంవత్సరాల పాత, ఎంగిలిపడిన తర్కాన్ని ఈ నాటి 
ఆమెరికన్‌ మట్టిలో మళ్ళీ వె భవంగా వీజ్లారో పణ 
చేయడానికి యత్నిస్తున్నారు. దీనినే ఇతరదేశాల్నోవి 
ఢాంబిక ఆధునికనాదులు గుడ్డిగా ఆనుకరిసున్నారు. 
అసలు ఈ వాదం అమెరికా పగిలిన అద్దంలో ఎలొం4కి 
వంకర టింకర రూపాలను ధరిస్తున్నదో వార్మ్‌ 
పోఢోలోజ్‌ మాటల్నోో _గహించవచ్చుసు. ఆమెరికన్‌ 
జీవిత పద్దతి యౌవనేచ్చను కేవలం తళతళతో జేకె 
త్నించి మనిషిని ఆడిస్తున్నది. యౌవనేచ్చ (కామేచ్చ్రిను 
ఆరోగ్యకరంగా అనుభవించే వీలులే కుండా చేస్తున్నది. 
దీనివల్ల అమెరికన్‌ యువతీయువకులు కామవాంఛ 
తీరక్క ఆసంపూర్మ్శమ్మెన వాంఛలతో తల్బడిల్సి తమ 
కల్పనా జగత్తులో సంఖోగావ్ని వివిధ బింబా లద్యారొ 
ఊహించుకొంటున్నారని పోఢోరోజ్‌ వర్ష్మి సు న్నారు. 


ఈ అసంపూర్ణ కామవాంఛ అమెరికన్‌ 
యువతీ--యువకులను పాశవికమ్మె న చేష్టృలన్నెపు, 
_కూరమ్మెన నేరాలన్నెపు, అమానుషమ్మెన (పవర్షన 
వపు తీసుకువెడుతున్నది. ఆయతే ఇదేనా ఆది మసత్యం 
వ్నెపువెళ్ళే తత్వంయొ క్కు అంతరార్హం ఆని నొర్మన్‌ 
మేలర్‌ను పోఢోరోజ్‌ | పశ్నిసు_న్నాడు. 

ఇక భారతదేశంలో కూడ ఈ మానసిక (పవృత్శి 
కొందరు యువ రచయితల ఊహాజగతులో |పతిఫలి 
స్తున్నది. ఈ రచయితల తలలో ఆడుతున్న భయంకర 
మెన పాములను సవిస్తారంగా చూపంచవచ్చును. 


“దేహరాజనీతి'వల్ల బీట్‌నిక్‌లు, C*గుP నాటక 
కర్తలు, చివరికి ఇక్కడ భారతదేశంలోని కొందరు 
బెంగాలీ, హిందీ రచయితలుకూడా తమ ఆసలు పరి 
ష్కితులను, బాధ్యతలను విస్మరిస్తున్నారు. ఈ దేశం 
లోని కొందరు రచయితలు వాటిని ఆనాలోచితంగానే 
అవధరించి ఆత్మ పదర్శనం (పారంభిస్తున్నారు. వీళ్ళు 


'కూడా చివరికి ;--- 


'హపెలమ్‌కానీి సఫదర్‌ జంగ్‌ కానీవ్యండి 
గాలిలోనుండి సంస్కృతులు దిగుతొయి? 
గాలిలోనే విలీనమవుతాయి. 
హింది. వ్యాసానికి 
సరణ.* నిఖిలేశ్వర్‌ "| 


స్వెచ్చాను 





69 





ఈ ఇ.రవంయవ 


జివిఆ [(వాంగణం వుంట 
లూ కల కళ్యాాపి జరు ఆ 
ఎయుర౫ చూవపవులు వఎఎత్వ్యాలఎ "బు 
ఏరు కఎఏల౬టునొా, 
జీవిత (పాంగణాంతర నందనవనం లో 
ఈ దన హొర్ముుల గూలాూాజణుంలఆు పదా 
చిరునవ్వులతో నడునవ్నా, 
జీవిత (_పాంగ౯లూని కావల 
కోఠ్కాలుఎ విసిరిన ఎంగిలాకుల ్పై 
కాకుంలతో కంక్క_ అతో 
కుసీ పడుతూ 
(_పపంచంతలోకి 
ఉఆకజతక్సృంవిధానం తోక 
అవకాశ శూన్య తీకాధక్య్యాలో కి 
ముర యు నెిరఎత్సావాయి అగయాతా చెటుకారయం 
(_బహ్మ చెవుఎఎళ్ళు కప్పుకున్న నంఘురాలతోకి 
౬౨చలఎ చావక 
గుండాలో కొండంత థ్నెార్యం కరుడుగట్టు క 


మొండితనం అుండ కత తో నరుక్ము_రలూూ 
చయ క-----పరఎగ౨ 


7౮ 


ఇక్‌ స్పియరు-వైనా 


శ్రీ ఎరిక్‌ చౌ 


కై నాలో సాంస్కృతిక విష్టవం అంటువా (పారంభం అయిన అనంతరం కళలకు, సాహి 
త్యాలకు అదోరకవ్నె న గతిపట్సింది. జగత్‌ _పసిద్దులయినరచయితలు పనికివమాూలినవార్తె 
పోతున్నారు. ఉదాహరణకు "షేక్‌ స్పియర్‌ మహాకవి వున్నాడు. ఆయన రచనలను 
చైనా పూర్వం అంతగా పట్టించుకోలేదు. తరువాత ఆ రచనలు నిరాదరణ పా తాలయి. 
నాయి. కాని ఆయన్ను చ్చైనా ఎప్పుడు (పత్యేకించి విమర్శించలేదు. ఇప్పుడు తైవాన్‌లో 
ఒక పండితుడు "షక్‌ స్పియరు నాటకాలను పూరిగా చ్చైవా భాషలోనికి ఒక్కచేతి 
మీదుగా అనువదించారు. ఇక్కడ ఈ వ్యాసంలో (శీ ఎరిక్‌ చౌ- చ్చెనాలో "షేక్‌ స్పియర్‌ 
(పశస్తి ని గురించి, ఆధికారిక దృష్ట లోఆ రచనల ' హెచ్చుకుందులను గురించి వివరిస్తు 
న్నారు. (కీ చె 1940 ల లోను, 1950 ల లోను చైనా విశ్వవిద్యాలయాలలో 
ఆచార్యులుగా పనిచేసి వున్నారన్న విషయం ఇక్కడ చెబితే, ఆయన ఈ విషయాన్నిగూర్చి 
(వాయడానికి అధికారం కలవారని చెప్పినట్లు అవుతున్నది. 


(పొఫెసర్‌ లియాంగ్‌-షీ- ఛియు షేక్‌ 
నీయర్‌ రచనలను అన్నింటిని చ్నెవా భాషలలోనికి 
అనువదించారు. ఈమధ్య ఆపని పూర్చిఅయింది. 
సౌొఫెసర్‌ లియూ శై ఫెలో వుంటున్నారు. ఆయన 
ఉభయభాషలలోను పండితుడు. ఆయన షేక్‌ 
స్పియరును తర్శుమాచేయడం ఫార్మోజాలో అందరికి 
ఆనందసంధాయకమ్నెన నిషయంగా వుంది. ఈ అను 
వాదంలో ఆయన ముష్పె ఫఆరేళ్ళు గడిపారు. పాఠాలు 
చెబుతూ, ఉపన్యాసాలు ఇస్తూ, జీవితం పోసుకుంటూ!" 
తన జీవితం మొక్క ఛ్యయం అయిన ఈమహకార్యాన్ని - 
షేక్‌స్పియర్‌ (గంథాలను చ్చేనాభాషలోనికి ఆనువ 
దించడం అనే గురుతరకార్యభారాన్ని - ఆయన సాధించ 
గల్నారు. తన జీవితంలో పొధిద్దామని ఆయన పెట్టు 
కున్న పని ఇది. ఇది చిన్నపనికాదు. "షేక్‌ స్పియరు 
ముస్నెయేడు నాటకాలను ఒక్కచేతిమోదుగా ఆయన 
ఆనువదించారు. ఆ అనువాదం లోకోత ,రంగావుంది. 
షేక్‌ స్పియరు రచనలోని .నర్ప్వమ్మెన ఆందచందా 


tl 


లను (పొఫెసర్‌ లియూ తన యీ ఆనువాదంలో సాధించ 
గలడు. 

నిజం చెప్పాలంటే ఎందరో పాశ్చాత్య రచయి 
తలు వుంకే నారి ఆందరిలోను చెనీయులు షేక్‌ 
స్పియర్‌ నే ఆధికంగా మన్నిస్కూవచ్చారు. పేక్‌ 
స్పియరును వారు మెచ్చుకున్నారు. గౌరవించారు. 
చ్చెనాలో లిపో అని, తున అని ఇద్దరు మహాకవు 
లుండేవారు. తొంగ్‌వంశం చ్చెనాను పాలించిన రోజు 
లలో ఆ ఇద్దరు రచనలు చేశారు. వారిద్దరిని చ్చైనా 
ఇప్పటికీ 'మహాకవులనుగొ ఆరాధిస్తున్నది. చ్చెనీయులు 
షక్‌ స్పియర్‌ను ఆ ఇద్దరి మహాకవుల సరసనుసెట్టి 
మెచ్చుకొనడం వుంది. "షేక్‌ స్పియరు వారి అంతకవి 
అనడం వుంది. చ్చెనా విశ్వవిద్యాలయాలలో పూర్వం -- 
1949 దాకా కూడా - రెండు సంవత్సరాలు విధిగా 
షేక్‌ స్పియర్‌ (గంధాలు పాళంచెప్పేవాళ్ళు. ఆగ 94 అలో 
మావ్‌' సేటుంగ్‌ అధికారంలోకి వచ్చారు. ఆయన “షేక్‌ 
స్పియరు (గంధాలను చదివివున్నవాడు కాదు. షేక్‌ 


భారతి 


స్వియరును ోలఅభివృద్ది రోధ కుడు” (క్రింద 
ఆయన జమకట్లి bora 1950 ఆనంతరం 
రోజా లలో పెకింగ్‌ అధినేతలు షేక్‌ సియరుపట్ట కొంత 


మమకారం కూడా (పద రించారు 3 ఆయన 
(గంధాలను అనువదించవలసిందిగా  పండితులె న 
ఆచార్యులను కోరారు. వారికి ఇచ్చిన ఆ ఆదే శంభో 


షక్‌ సియరు నాటకాలను -గతితార్కికంగాను, విచ 
క్షణతోను అనువదించవలనిందిగా చెప్పబడివుంది. 
అమితే ఆతర్వాత ఆ ఆలోచన ఏమ్మెందీ తెలియదు. 
1957 లో మావ్‌సేటుంగ్‌ “వెయ్యి పుష్పా ల 
ఉద్యమం” |పొరంభం చేశారు. ఆ రోజులో మేధావి 
వర్గం కొంచెం పడగవిష్కింది. ఆలోజులలో షాంఘై. లో 
వున్న పీపుల్చు పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ చ్చెనాభాషలో షేక్‌ 
స్పీయరు నాటకాలను ఒకఇరచ్చె ఏడింటీనో, లేక్ర 
ఇరన్నె ఎనిమిదింటినో (పకటించివుంది. వానిని 
ఛు షెం౦గ్‌ - హావో అనువదించారు. చ్చెనా జపాను 
యుద్దం రోజులో ఆయన ఆపనిచేశారు. |పొఫినర్‌ 
లియూ వలెనే, హావోకూడా షేక్‌ సియరు రచన 


లను పూర్చిగా అనువదించాలని అనుకున్నారు. ఆయన 
ఆకోరిక తీరలేదు. రొాజయక్ష శ్రవ్యాఠి వచ్చింది, 
చనిపోయారు. (| 

చ్చె నాలో ఎక్కుగా _పదర్శింపబడిన షక్‌ 


సియరు నాటకము (6 కేోబుయో అండ్‌ జూరియట్‌.” 
దానిని తృావోయు అనే ఆయన చాలొఅందంగా 
తర్శుమా చేశారు. వ్యావహారిక భాష వాడారు. అసలు 
'యు స్వయంగా రచయిత. ఆయన నాటకాలు 
గొప్పగా (వాస్తారు. ఇక్‌ స్పియరు (గంధాలవ్ని 
ఆయనకు కంఠోపాకంగా వచ్చు. ఆయన ౦0౫ 
“రోమియో అండ్‌ జ్రూలియట్‌'ను' అనువదించొరు. 
ఆ కథ, ఆ రచన, అందులోని సొగసులు యువతరాన్ని 


బాగా ఆకర్షించాయి. 1941 రోజులో నేను 
త్పింగ్‌ హువా _ విశ్వవిద్యాలయంలో పనిచేస్తున్నాను. 
అప్పుడు కలనా! పరు పెట్టుకున్న కుర 
వాళ్ళను, “జూలియట్‌ పేరు పెట్టుకున్న విద్యార్తిను 
లను చాలొమందిని చూశాను. ఆడపిల్ల లలో 
'జూరియట్‌' 


చేర్పు ఎక్కువ ఆదరాన్ని పొందింది. 


చైనాకు “విముక్తి కల్నిన అనంతరం నాకు 


తెలిసినంతవరకు “రోమియో అండ్‌ జూలియట్‌ 
నొట్రకం ఒక్కసారే “పెకింగ్‌లో (పదడర్శింపబడింది. 
“పెకింగ్‌ అకాడమి ఆఫ్‌ (డెమెటిక్‌ ఆర్స్‌ వారు 
వేశారు. ఒక్కరోజుమ్మా తమే వేశారు. ఆ తర్యాత 
వెయ్యలేదు. పార్టీ పద్దతికి వ్యతిరేకంగా వున్నదని ఆ 
నాటకాన్ని ఇహ వెయ్యవద్ద న్నారు. యువ కు లలో 
(పేమ, శృంగారము పెరగడం చ్నెనా నాయకులకు 
ఇష్టం లేకపోయింది. (పేమ. చెయ్యడానికి, శృంగా 
రంల్రో పడడానికి వాళ్ళు ఎవ్వరు? వాళ్ళ శరీరాలే కాదు; 
ఆత్మలు గూడా పార్మీవే, పార్మీయే సర్వాధికారి. 
పెకింగ్‌లో ఆ నాటకాన్ని తావోయు వేయించాడు, 
ఆయన తర్నుమాయే ఆ వేసింది, ఆ చేసిం తర్వాత 
అది పొసం అధికారులు ఆయన్ను 
“ఆత్మవిమర్శ -- (వాపి ఇ మ్మన్నారు. కొంచెంగా పని 


అయిపోయింది. 


రాదన్నారు. ఆయన (వానీ ఇచ్చాడు. చెంపలు వేసు 
కున్నాడు. పార్శీ క్కి. (పజలకు “క్షమాసణ' చెప్పు 


కున్నాడు. అధికొరులు ఆయన్ను అంతటితో పోనీయ 
లేదు. సాహిత్య విమర్శకులు త్సావో (వాసిన _గంధా 


లప విమర్శలు (వాశారు. ఆయన స్వంతంగా 
(వాసీన నాటకాలు 1ధండర్‌ స్కారమ్‌ అన్నది చాలా 
(పసిద్దవెంది. ఆ నాటకొనికిన్నీ, “షేక్‌స్పియర్‌ 


హవ్వ ట్‌” కున్నూ కొన్ని పోలికలు వున్నాయి. ఈ 
విమర్శకులు ఆ పోలికలను బయటికి లాగారు. “త్సావో* 
"షేక్‌ స్పియరును (గుడిగా అనుసరిస్తున్నాడు, చ్లైనా 
(పజల ఆలోచనలలో విషం నింపుతున్నాడు' అన్నారు. 

“పాపానికి పరిహారంగా తావో ఇంకో నాటకం 
(వాళౌడు, అది “బిగ్‌ స్కై. వట్టి చవట నాటకం, 
ఆ తర్వాత త్సావో మళ్ళీ ఇంకో (గంధాన్ని (వాసిన 
జొడ కన్పించదు. 


చ నాలో రోమియో అండ్‌ జూరియట్‌'కు 


పట్టిన గతి ఇది. అయితే షేక్‌ స్పియరు ఇతర నాట 
కొలు అన్నిం టికి ఈ గతి పట్ట లేదు. “మర్చెంట్‌ 


ఆఫ్‌ వెనిన్‌'కు చైనాలో పెద్దపీట వేశారు. అధికారు. 
లకు ఆ నాటకం నచ్చినవిధంగా ఇంకో నాటకం 
నచ్చింది అనలేము. జనంతో ఆ నాటకం అంశే 
మన్ననే. ఇక విమర్శకులు వున్నారు అంచు వారిని 
గార్సి చెప్పవలసింది ఏమి వుంది! ఆ నాటకం. 
పార్మీకి నచ్చింది. కనుక ఆందులో వారికి “వర్న 
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మాక్‌ స్పి య రు-శ్చె నా 


పోరాటంి దగ్గరనుంచీ అన్నీ కన్పించడం మొదలు 
సెట్సాయి. మావో విచారధారతో సమానమ్నెన విచార 
ధార వారికి అందులో గోచర్రించింది. అసలు మావో 
ఆలోచనల్మాగానే ఆ గంథం వుంది. అన్నింటికంటే 
ఈ విమర్శనలలో తెలియతగిన విషయం ఒకటి వుంది, 
ఆమెరికారో 'వాల్‌ (సీటుకు చిహ్నంగా షె_లాక్‌ ను 
పీక్‌ సియరు సృస్క్టంచాడు అని వాళు అన్నారు. 
కాబట్ట షక్‌ స్పియరు (వాసిన “మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ 
వెనిస్‌'--ఈ విమర్శకుల దృష్టిలో - సారపుధర్మం 
చేత అమెరికా వ్యతిరేక (గంథం ఆయిపోయింది. నేను 
పికింగ్‌ కు వెళ్ళినప్పుడు - అచ్చటి వై దేశిక భాషాపరి 
షత్తు విద్యార్హి ఒకడు--ఆ విమర్శలలో ఒక విమర్శను 
తెచ్చి నాకు చూపించాడు: నేను అలవోకగా ఇట్లా 
అన్నాను : షేక్‌ సియరుకాలంనాటికి అమెశికాయే లేదా 
యిరి; ఇక 'వాల్ళ్‌స్మీటు సంగతి ఎట్టా వస్తుంది” 
ఆవిద్యార్శి నా మాటలోవున్న ఎత్సిపొడుపును గమ 
నించినటు లేదు. ఆ విద్యార్థి ఇటా అన్నాడు: 
“అయితే ఇ్నీక్‌స్పియరు ఇంకా డగొప్పవాడన్నమాట. 
ఆయన గొప్పు గంథకర్తే కాదు; గొప్పవిష్టవ పవక్త 
కూడాను. దాదాపు చేర్మన్‌ మావో అంత గొప్పవాడు. 


1957 వరకు కూడా చ్చెనాలో విద్యారు 
లకు “షేక్‌ సియరు నాటకాలు పెశ్షేవాళ్ళు. ఆందుకు 
కొన్ని నొటకొలను ఎంచారు. కొన్ని వద్దనుకున్నారు. 
“ జూలియన్‌ సీజర్‌ సె నిషేధం; అందు లో 
“వ్వైయక్షికవాదం” ఉత్కర్నింప బడినదట: బహుశా 
ఆ నాటకంలో అధికారంకోసం (బూటన్‌కు, సీజర్‌కు 
మధ్య నడిచిన “పోరాటంి చేర్మన్‌ మావోకు నషాళానికి 
అంటివుంటుంది. అదేవిధంగా “మేక్‌ బెత్‌*ను గూడా 
విద్యారు లకు పెట్టడం మానివేశారు. అందుకుకూడా 
"స్పె విషయమే కారణమ్మె వుండవచ్చు. రాజకీయ 
కారణాలను పురస్కరించుకొని జరిగే హత్యలు ఆ నాలుకొ 
లలో వున్నాయి. ఆవి (పజలలో _ “విషపు పాదులు” 
పెట్టవచ్చునని చ్చనా నాయకుడు అనుకొని వుంటాడు. 
'“హామెట్‌” కింగ్‌ లియర్‌* లకు యె బాధలేదు. ఆవి 
“రాజకీయ ఆర్మ్హవం* కల్సిన నాటకాలు. వానిలో 
రాజరి కంయొ క్క కుళ్ళు కడుగబడింది. చ్చైనా 
సిద్ధాంతులు కొందరు'హామెట్‌'- సొటకాన్ని ఎక్కు 
వగా మన్నించారు. ఇందుకు ఒక కారణం కన్ని 


10 


వుంది. ఆ పద్దతి ఎటువంటి విష్టవాన్ని తెచ్చి పట్లా 
అన్నా (పతిబంధకం అవుతూ వచ్చింది. ఆ కుటుంబ 
పద్దతిని నాశనం చెయ్యడానికి 
ఉపయోగపడుతుందని 
వుంటారు. 


స్తుంది. చ్చెనాలో ఒకవిధమ్మెన “కుటుంబపు పద్దతి 


యూ నాటకం బొగా 
ఆ పిద్దాంతులు భావించి 


ఏజ్‌ యు లక్‌ ఇట్‌" “ఏ మిడ్‌ సమ్మర్‌ 
నట్స్‌ (డీమ్‌” వంటి నాటుకొలమ  ఆదికొరులు విద్యా 
ర్చులలో (ప్రోత్సహించారు. వీనిలో ఒక నాటకంలో-- 
“ఏజ్‌ యు ల్నెక్‌ ఇట్‌ో--లోచే నా అధికారులకు 
“విప్ట్రవ విశ్వాసంతో కూడిన 'న్వస్త శృంగారం' కన్పిం 
చిండి. “మిడ్‌ సమ్మర్‌ న్నెట్స్‌ (క్రీమ్‌' వున్నదంశే, 
“అది అందమెన కథ. “(పజలకోసం ఆ కథ స్పష్మించ 
బడింది. 1 957 రోజులో ఈ రెండు నాటకొ 
లను తీసుకొని ఎప్పుడో తీసిన రెండు (బిటిష్‌ చలన 
చితాలను కూడా తెప్పించి పెకింగ్‌లో ఆడించారు. 
ఆ రోజులోనే చేర్మన్‌ మావో ఇంగ్లీషు నేర్చు కం 
టున్నాడన్న మాట పుట్టింది. దానితో పార్శీ మను 
ష్యులకు అందరికీకూడా ఇంగ్బీషు నేర్వడం అవన 
రమూ అయింది. దానియందు ఆదరమూ పెరిగింది, 
వేలకువేలు జనంవచ్చి అదో ధర్మకార్యంగా ఆ రెండు 
చలన చ్మితాలను చూస్తూ వచ్చారు. ఇంగ్లీషు 
భాషను అభివృద్ది చేసుకోడానికి చూస్తున్నాము ఆన్నారు- 
వారిలో అధిక సంఖ్యాకుల కు అప్పుడు ఇంగ్లీషు 
ఆక్షరాల ముక్కు మొగము తొలుసుననికూడా ఆనలేము. 
వ్లై దేశికభొషాపరిషత్తు విద్యారు అవిషయం ఆట్ళాకాదు. 
వారికి ఇంగ్లీషం బాగావచ్చు. వాళ్ళు ఆ రెండు సిని 
మాలను ఉత్సాహోన్మత్తుల్నై చూచారు. ఆ నాటకాలను 
వెంట తెచ్చుకొన్నారు. ఆ సినిమాలతో మాటలు, నాట 
కంలో (వాసినట్ళ్లు చెప్పబడింది లేనిది సరిచూచు 
కున్నారు. ఏమ్మెనా ఆ రెండు చలనచి తాలు మంచి 
వ్యాపారం చేశాయి.F్‌ఆ రెండు సినిమా లను (పభుత్వమే 
కొన్నది. (ప్రభుత్వమే ఆడించింది. ముందుగానే వానిని 
ఆడడానికి అధికారం గూడా ఇచ్చివుంటుంది. 

1957 లో ఇంకో పని గూడా జరిగింది. 
సెకింగ్‌లో షక్‌ స్పియరు ఉత్సవాలు జరుపబడినాయి. 
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గోష్కులు ఏర్పాటు అయినాయి. తృావా-వ్న--ఫేంగ్‌ 
ఆ గ్‌్కు లలో మాట్టాడారు. ఆయన నాతో కలిసి 


చదువుకున్నాడు. అక్స్‌ఫర్స్‌లోనో కేం బిడ్మ్‌లోనో 
బాగా గుర్తులేదు. '“షేక్‌స్పియర్‌ను ఆధ్యయనం 


చేశాడు. అది 1930 నాటి సంగతి. చాలాకాలంగా 
ఫెంగ్‌ కమ్యూనిష్ఫుపార్తీలో సభ్యుడుగా వున్నాడు. 
షేకొస్పియరు నాటకాలను ఒక పదో ఎన్నో చ్చె నాభాష 
లోనికి ఆయన మారాడు కూడాను. ఆ రోజులో 
ఆయన 'సొంస్క తికి శాఖలో పనిచేసూ_ వుండేవారు. 
((పజాడృష్మితో షేక్‌ న్సియరును. గురించి వ్యాఖ్యా 
నాలు, అవీ (వాశాడు. ఆ 1957 లో జరిగిన 
గోష్బులలో మరికొంతమంది షేక్‌ 
స్పియరును గట్టిగా అధ్యయనం చేసినవాళ్ళు పాల్ళొ 
న్నారు. కాని వాళ్ళు ఎవరు సంగ్‌ చెప్పిన వ్యాఖ్యానా 
లను. పూర్వపక్షం చెయ్యలేదు. అవును, "సింగ్‌ అధి 
కొరి, వాళ్ళు కాదు, 

958 లో *(గేట్‌లీవ్‌ ఫార్వర్న్‌' ఉద్యమం 
(పారంభమ్మె ౦ది, దానితో పేక్‌ నియరుమిద మోజు 
తగ్గింది. ఆయన రచనలమోద ఆదరానికి అంకుశం 
వేశారు. ఇంగ్మీషు చదువును నిరుత్సాహపరిచారనికాదు. 
ఆ భాష జీవద్భాష దాన్ని నేర్వవల సీందేనని అధికా 
రులు అన్నారు. కొని అవ్వుడు ఒక్క విషయం వారికి 
తెలిసింది, ఇప్పుడు ఇంగీషు్‌వాళ్సు ఎవ్వరూ షక్‌ 


పండితులు, 


స్పీయరు ఇంగ్లీషును మాట్టాడరు; (వాయరు. అందు 
వల్ల వ్చెదేశిక భాషాపరిషత్తులో షేక్‌ స్పియరు పళ 
నాన్ని మూలకునెట్సి, (బిటిష్‌ క మ్యూనిష్మ్టపార్షీ 
ప తిక -- ఆ రోజాలలో దానిపేరు డెయిరీ వర్కరు" 
ఇప్పుడు “మోర్నింగ్‌ సార్‌” అయింది -- తెప్పించి, ఇక 
దానిని పకించమన్నారు. అంతా విధేయతతో దాన్ని 
పించారు, 

ఇక అప్పటినుంచి కమ్యూనిష్ణు చ్లా నాలో 
విద్యార్గు లకు షేక్‌ స్పియర్‌ తో సంబంధం అంతఏంచి 
న్కు అందుచేతనేనే మో ఇప్పుడు 
సాగుతున్న సాంస్కృతిక విష్ణ్రవం సందర్భంలో షేక్‌ 
స్పియరు మాట ఎక్కడా విన్సించడం లేదు. అట్టా 
అని షేక్‌ స్పియర్‌లో చ్చైనా (పజల ఆసక్తి ఆదరణ 
తగ్మాయని అనలేము. పేక్‌ స్పియరు (పపంచ మహా 
కవులలో ఒకడు. షాం ఘ్హెలో, 
ముగ్గులో (పా ఫెసర్ఫు షేక్‌ స్పియర్‌ గ్రంథాలను 
తర్చుమా చేస్తూనేవున్నారు. ఇటీవల వారిలో ఒకరు, 
హాంకాంగ్‌ లోవున్న తమ ఒక మితునికి ఆ తర్శుమా 
విషయం (వాశారు.%ఈ పని పూర్చిఅయితేే షేక్‌ 
స్పీయరు (గంథాల అనువాదం ఎంతో నికషంగా 
జరిగిన కే-. ఇది ఆ (వాసీనాయన అభ్మిపాయం, 


(ఫోరమ్‌ వరల్డ్‌ ఫీచర్స్‌) 


కన్పిస్తుంది. 


ఎలాటి 
ఇంకో ఇద్దం న 
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(న 


శ్రీ కొండిప ర్తి శేషగిరిరావు 


ఫలకనాడు ఏద నా చితాన్ని చి త్రించుదామని అను 

కున్నాను. కానీ (కిందటి క్షణంవరకూ సాహి 
త్యంలో తిరిగిన నా మనస్సు ఓ పట్టాన నా చేతిలో 
నికి రాక అనేక భావాలలో విహరిస్తోంది. 


ఎంత (పయత్నించినా నా మనస్సు చిత్రనిర్మా 
ణానికి కావలసిన ఏకా గతను పొంది, రూపనిర్మాణ 
భావంలో లగ్నం కాలేక పోతోంది. ఎంతసేపూ రసవిమ 
రృనతోకూడిన భావాలు మదులు తున్నాయేకానీ, 
రూప నిర్మాణాన్ని ( పేరేపించే ఒక్కభావన్నెనా నాలో 
మెదలటం లేదు. 


అలాంటి స్తితిలో సాహిత్య నిర్మాకాన్నీ, రూప 
నిర్మాణాన్నీ (పక్క పక్కల ఉంచి పరిశీలిస్తే కలిగిన 
భావన ఇదిలా 

రూపనిర్మాణంలో 
రూపాన్ని రూపొందించ గలుగుతాడు, రూపకారుడు* 
ఎప్పుడ్జ్డెతే అతనిలో అనేక భావాలు మెదులుతుంటామూ 
అప్పుడు అతని మనస్సు వికలవ్మా, రూపనిర్మాణ 
భావన శకలాల్నె పోతుంది. అందుకే ఒక సుందర 
మైన భావాన్ని ఓ రూపంగా రూపాందధిస్తు న్నప్పుడు 
ఏ విధమ్నైన భావసంచలనమూ లేక ఏకా గచిత్తుడ్జె 
ఉంటాడు చి తకారుడు. 


సామాన్యమ్మె న విషయా లనుండి తప్పించుకొని 
ఏకా(గతను సులభంగా పొందవచ్చు. కానీ విజ్ఞాన 
ముతోకూడిన భావపరంపరలనుండి తప్పించుకొని స్పిర 
త్వాన్ని పొందాలంకేమటుకు అది తనకు సాధ్యం 
కొని పనిగా తోస్తుంది, రూపకారునికి. 


సాహిత్య సాధనలో క్షలోౌకికానికి దూరమెన 


తక. 


ఏక్కాగత కావాలి. ఐతే భావపరంపరలులేని స్టిరమ్మెన 


ఏకా గతను పొందినప్పుడే . 


ఏక్నాగతమ్మా తం సాహిత్యానికి అనవసరము, పాహిత్య 
సపాధనయందు భావపళంపరలు ఎప్పుడా కలుగుతూ 
ఉండాలి. అవి ఎంత ఉధృతంగా సాధకునిలో ఊరు 
తుంటే అతనికి అంత శే యోదాయకము. ఆందుకే 
భావుకుడు ఎప్పుడూ సంచలనాత్మ కుడ్నె కదులు 
తుంటాడు. ఐకే ఆభావ సంచలనము స్మ కమ 
వె నదిగామా(తం ఉంటుంది, 


చితకారుడు కూడా భావుకుడే ఐనా అతని 
భావన రూపనిరా శ్రణంలో కదలక స్మీరత్యాన్ని పొందు 
తుంది. సాహితీపరుడు సాహిత్య నిర్మాణంలో నిల 
కడగా ఉంటాడేకానీ, భావనలోమా తం స్పితిరూపంలో 
వుండక గతిరూపంలో ఉంటాడు. 


అందుకే చితకారుడు గతిరూపంలోఉన్న భావ 
పరంపరలను ఏకా గతద్యారో రూపంతో రూపొందిస్తే, 
సాహితీపరుడు గతిరూపంలో ఉన్న భావాల గతిని ఇంకా 
అందంగా మలచి కమ్మని సాహిత్యంగా సృష్టిస్తాడు. 


చ్మితకారుడు నిరా ఫాంలో భావాల గతినుండి 


తప్పించుకొని స్పిరచిత్తుడ్హెతే సాహితీపరుడు ఒక 
చోట నిలబడి భావపరంపరలల్లో మునిగి తేలు 


తుంటాడు, 


అందుకని రూపాన్ని రూపొందించుటకు భావ 
సంచలనా లనుండి తస్పించుక్‌ని ని రత్వాన్ని పొందడం 
ఎంత కమ్మ వరా, గతిరూపంలోనున్న సాహిలీభాన 
సంచలనాలను ఒక (కమంలో పొాందడమూ అంతే 
కష్టం. 

కనుకనే రూపకళ తన నిరా ణంలో (తోసి 
వేసిన భావగతిని సాహిత్యం ఆహ్వానిస్తే, సాహిత్యం తన 
నిర్మాణంలో నెట్బివేసిన భావస్టిరత్వాన్ని రూపకళ 
ఆహ్వానిస్తుంది. 
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కనుకనే అందంగా మాటలను (వాయడం ఎంత 
కష్టమో రూపాలను అందంగా మలచటమూ అంతే 
కష్టం. 

“పదం తన ్యయత్వాన్ని కలిగించినా, సంవేదనను 
మాతం ఆది ఎక్కువగా కలి గెస్తుంది. 

'రూపం'లో సం వేదనఉన్నా, అందులో తన్మయత 
పాళి అదికంగా ఉంటుంది. 

ఎందుకంకే పదం భావంనుంచి కలిగింది. 
రూపం వసు వునుంచి కలిగింది. ఇక్కడే ఒక అపరి 
షు తమ్మెన సమస్యకూడా ఉంది. భావం వస్తువు 
కన్నా ముందో, లేక వస్తువు భావంకన్నాముందో మరి. 
అందుకే భావాన్నిబట్ట్హ్‌ వస్తువు పుడుతుందనిగానీ, 
వసు వునుండి అనేక పుడతాయనిగానీ 
చెప్పలేము. 

పోనీ భావనే మొదటి దనుకొంశ్షే, ఒక భావన, 
ఆ భావనకు పూర్వం చూచిన వస్త్ట్వానుభవంవల్ళ కలిగి 
నదే జొతోంది. అలాగే ఒక వస్తువుకూడా ఆ వస్తు 
వుకు పూర్వం మెదిలిన భావానుభవంవల్భ జనించిందే 
జాతోంది. 


భోబవాలు 


కనుక భావము వస్తువుతోనూ, వస్తువు 
భావముతోనూ పందెం వేసుకొని మహావేగంతో (పయా 
ణిస్తున్నాయి. 

అందుకే వస్తువుకు రూపాంతరమ్మెన రూపాన్నీ? 
భావానికి రూపాంతరమ్మెన పదాన్నీ, (ేమించే రస 
(దష బిలో సర్వనాధారణంగా అభి పాయభేదాలు కని 
పిస్నుంటాయి. 

అందమె న పదమువల్శ కలిగే రససం వేదనా 
సుందరరూపమువల్హ కరిగే రసతన ఇ్యయతల వల్బ పొండ 
బడే ఆనందాలలో వ్యత్యాసం కనిపిస్యూంటుంది. 
అందుకు ఈ రమణీయ పడ రూపాల నేపథ్యంలో 


Se 


ఉన్న వాని లక్షణాల |పభావమే కొరణము. 


కానీ కొంచె మాలోచిసే, సాహిత్యం కరిగించే 
రససంవేదనా, రూపం కలిగించే రసతన శ్రయతా బాహ్య 
రూపంలో విభిన్నంగా కనిపించినా, సాహిత్యంనుండి 
పొందే రస సంవేదన ఎలాంటిదో  రూపమునుండి 
పొందే రసతన్మయతతోకూడిన మౌనమూ అలాంటిదే. 


కాకపోతే సంవేదన మనిషిని తేలికపరచి ఎక్క 
డికో తీసుకొని పోతుంది. వౌనం మధురానుభూతు 
లతో వొనవ హృదయాన్ని బరువెక్కిస్తుంది. 

అందుకే 
మాటను వింటుం శు, 
వెన ఆలోచనలతోనూ, 


తుంబాము. 


భావస్ఫోరకవ్నాన ఓ అందవ్నెన 
ఆనందం తోనూ రసపూరిత 
రససంవేదనలను పొందు 


అలాగే ఓ అందమన రూపాన్నో, వన ల న. 
చూస్తుం కే మధురమ్నెన భావాలతో పారవశ్యతను 
పొంది హృదయ సంతృప్తితో ఒక్కసారి నిటూర్చు 
విడుస్తాము. అందుకే కాబోలు రూపముముందూ, 
రంగుముందూ, రసతన ,యతతో మౌనంగొఉంటాము. 


పోతే మౌనం 
మెదిలేదిగాఉన్నా, రసవస్తువులనుండి 


స్తాణువుగౌఉన్నా సంవేదన 
అని బయటకు 


"వచ్చేటప్పటికి రసమయమెనవిగానే ఉంటాయి. 


కాకపోతే వాటి రూపాల్లో కొంత విభేదం 
ఉంకే ఉండొచ్చు. ఏది యేమ్మెనా _రసతత్త్వముగల 
సంవేదనా, వకౌనమూ రసమయపదానికీ, వస్తువుకూ, 
ఆవలనున్నవారిమోద పనిచేసి వారిలో విలీనమై, 
పోయేవిగానో, లేక వారిని తమలో కలుపుకొనేవిగానో 
ఉంటూయి. 


అందుకని ఒక రసానుభూతి అవతరివారిలో 
సంవేదనగా లీనమ్నెచ్సే మరొక రసానుభూతి మౌనంగౌ 
వితీనవౌతుంది. 





బు బ్లా 


శ వింజమూరి శివరామరాపు 





౦శిని పలకరించినా ఒకకేమాట. మనవాడు బుచ్చి 

బాబు వెళ్ళిపోయోడు-ఆని. బరువుగుండల 
నిట్మూర్పులతో కలిసి, బొంగురుపోయిన గొంతు 
కలతో ఆ మాట అంటున్నారు, ఆత్మీయుడు కరువ్నె 
పోతే బాధకొదూ మరి! 


బుచ్చిబాబం కు శివరాజు వేంకటసు బ్బారావు. 
ఇంగ్లీష్‌ లిటలేచర్‌తో ఎం. ఏ, పాసయి, స్వల్పకాలం 
కళా శాలొధోఫకుడుగా వనిచేసి, ఆకాశవాణిలో అధి 
కారిగా ఉద్యోగంచేస్తూ, ఏల్నెయెళ్ళు నిండకుండా 
కన్నుమూసాడు' సంస్కారం కలవాడు మానవత కల 
వాడు. గడసరియ్మె_న మంచివాడు; పదిమందినీ కూడ 
గటు కునేవాడు. 


“క అని గమ్మత్నుగా కేకపెట్ని, పకపకా విరగ 
బడి నవ్వుతూ, ఆందరినీ యెంతో ఆప్యాయంగా 
పల కరించేవాడు; తాను నొన్వక, ఇంకొకళిని నొప్పించక, 
(బతుకంతా పూలబాట. చేసు కున్నాడు! అందరిచేతా 


i 


“మనవాడు అనిపించుకున్నాడు బుచ్చిబాబు. 


అతనితో నాకున్న యిరవెయేళ్ళ సన్నిహిత 
పకిశయంలోనూూ, అత నెప్పుడూ ఎవరినీ కసరడం 
గాని ఎవరిమోదా కన్నెర చేయడంగాని నే నెరగను 
అసూయతో ఎవరేనా నిందిస్పే లోలోపల బాధపదేవాడు 
గాని ప్తె కేమీ ఆనేవాడు కొడు. ఇతరుల చెడ్డ తనాన్ని 
మరిచిసోవడం ఆతని సభావం. చీ healthy mind 
in an unhealthy body. ఉదార హృదయుడు. మంచి 
సలహా కొవాలం టు బుచ్చిబాబు దగ్గరకు వెళ్ళాలను 
కునే వాళ్ళం. ఆతను చిరునవ్వుతో ఆత్మీయతతో 
బుజంమాద తట్బుతూం టే, మనలో ఏదో శక్తి 
 నిండుతూన్నట్న నిపించేది. 


బుచ్చిబాబు చాలా తలివ్నెనవాడు. బాగా 
చదువుకున్నవాడు. తౌను బెప్పదలచుకున్నది నూటిగా 


తెలు గులో చెప్పగల పలుకుబడి గడించుకున్నాడు. 
అతని భాషలో ఒక _పత్యేకత వుంది. భావాలలో 
ఒక విశష్టృత వుంది.. అతని రచనా విధానం చమ 
త్కారమ్మెంది. 


కథలుగొని, నవలలుగౌని, రూపకాలుగావి, నాట 
కొలుగాని, వ్యాసాలుగా ని, గద్యపద్యాలు (Prose 
P0emక)గాన్సి ఏది (వాసిన్సా చివరివాకా వదల 
కుండా చదివిస్తాడు. రేడియో. (ప్రసారానికి ఏవి 
యెలా (వాయాలో అతనికి తెలిసినంత బాగా ఏకొద్ది 
మందికోగాని తెలియదు. నొటకాలు నిర్వహించడంలో 
ఆరితేరినవాడు. 


నవ్వు పుట్టిందే చమత్కారాలు సెక్‌ కని 
పించినా, ఆతని రచనలలో గుండెను పట్టించే ఉదే 
కొలు 'కదులుతూం టౌయి. రచయితను (పతిబించింప 
.జేసేవి రచనలు--జనే మాట నిజమ్మె తే, బుచ్చిబాబు 


భారి 


పారిజాతపుష్పంవంటివాడు. “రక్కహృదయము్మ హిమ 
పాండుర (పశాంత వపు రుపరతిమూర్తి' అని పారిజాత 
పుష్పాన్ని కృష్ణుశాాస్తి వర్తి ంచాడు. 

సరదాగా కబురు చెప్పేవాడు హుషార్‌గా 
కూనురాగౌలు తీసేవాడు, పేకా చతురంగం బాడి జై 
టన్‌ ఆగ్నానికి ముందువచ్చి నిలబడేవాడు. ఎక్కువగా 
చదువుకునేవాడు. _ తోచినప్పుడు (వాసుకునేవాడు. 
మామూలుగా ఒక పేజీలో పళ్సేది, బుచ్చిబాబు 
ఎడంయెడంగా, "పెద్ద పెద్ద అక్షరాలతో అయిదారు 
సీజీలు (వాసేవాడు. నడకలోనూ, చూపులలోనూ 
కూడా చురుకుతనముండేది. అతని కన్నీ రుచి కావాలి. 
తొ నెక్కువగా తినలేకపోయినాా పదిమందికి బాగా 
"'పెట్టడమం కే ఆతని. కెంతో సరదా. “ఆతని యిల్ఫొలు 
“అన్నపూర్ణకు. నుద్ది.' 

గొపు రచయిత ఆని బుచ్చిబాబును (పజలు 


గౌరవించారు, పరిషత్తులు సనా శ్రేనించాయి. (ప్రభుత్వం 
సత్కరించింది. అతను రచయిత మాతమే కాడు. 
చితలేఖకుడు కూడా. త్వెలవర్థచిి తా లంద్రంగా గీస్కి 
స్నేహితులకు పంచిపెట్యాడు. పేరుకోస ముతను 
(పొకులాడలేదు. అన్నికళలూ వరించాయని గర్వించ 
లేదు. అహంకారం లేకుండా సమాజంలో హెచ్చు 
తగ్గులు వొటించకుండా, మార్గదర్శకంగా (బతికాడు, 


"పేరుకి లోపంలేదు; డబ్బుకి లోటులేదు. బంధు 
మి తులు పరమాపు లు. అనుకూలవతియ్మె న భార్య-- 
సుబ్బల క్షి శ్రగొరు (అన్నివిధాలా సహధర శ్రచారిణిద్మె, 
అతని [ప్రాణంలో (పాణమ్మె బుచ్చిబాబు కళాతపస్సుక్రి 
(పోత్సాహ మిచ్చింది. అజాతశ[ తువుగా జీవించొడ్సు; 
అల్పాయుష్కుడ్జె నా బుచ్చిబాబు అదృష్టవంతుడు. 
దురదృష్టం అతను కరువైన లోకానిది ! 


అప్పుడే వెళశ్చిపోయారా! 


ఆం, ధప తీక 21_9—'67 ళో బుచ్చిబాబు 
గారి మరణవార్త చదివి ఎక్కడ వాణ్ణ క్కడే 

విలబడిపోయాను. మనసు గొప్పగా ఆ కోశించింది. 
వారి నవలా కథలూ, నాటికలూ అన్నీ వొక 

ఎత్తు--భారతిలో ఆర్బిన్‌ హక్స్‌లీ టీ. యన్‌ ఈలి 


యట్‌, సమర్‌ సెట్‌ మావ్‌ వంటివారిప్టె (వాసిన 
వ్యాసాలు వొక ఎత్తు. (ఫపంచంలోని ఒక గొప్ప రచ 
చెందాడం కే- వెంటనే ఎంతో 


యిత-- కాలధర్మం 
బాధతో, ఆ రచయితను గుశ్రించిన చరిత, ఆయన 
సాహిత్య (పతిభ (వా సేవారు. ఆంత నెంటనే అంతనోసీ 
వగా (వాసేవారు ఏరీ మనకిక. 


వారు జూన్‌ భొరతిలో (వాసిన “మనసులో 
మారుమూలలు' అన్న వ్యాసం చదివి - *“బెర(టాండ్‌ 
రసెల్‌ భావ్మపపంచంి వలెనే “ఫాయిడ్‌ భావ 
(పపంచం అన్న వ్యాపాన్నీ (వాయవలసిందిగా విజ్ఞాపన 
(సెప్టెంబరు భారతిలో) చేశాను. త్యరలో ఆ వ్యాసం 
వొస్తుందనీ ఎంతో ఉవ్విళ్ళూ్లూరుతున్నాను. యింతలోనే 


"ఫొరమయిన ఈ మాటు వినవలనీ వస్తుందను 
కోలేదు. 

బుబ్బిబాబుగారు లేని లోటు తీరేందుకు ఎంత 
కాలం పడుతుందో! 

బుచ్చిబాబుగారూ ! 

వూ కథ పూర్తి చేసుకోకుండానే 

వెళిపోయేరా ౨ 

నా కథ | వాయవూ అన్నవాతి కథ (వానీన 

బుచ్చిబాబుగారూ 

మో కథ పూరి చేసుకోకుండానే 

వెళిపోయేరా 2 


నూరేళ్ళ కథని యేభయ్యేళ్ళకే 
ముగించి వూరు కున్నారా? 
“మామ్‌ (వాయని కథిలు 
తెలుగులో (వాయడానికి 

యిం కెవరున్నారంత్షీ 
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బు చ్చి బాబు 


బుచ్చిబాబుగారూ మాకు? 
మిమ్ముల్ని మార్చిన పుస్తకంతో ' 
మమ శని మార్చి 

(పపంచ కవుల్ని 

తెలుగులో చాటడావికి 

కంకణం కట్టుు కున్న 
బుచ్చిబాబుగారూ 

అయ్యో ఆయో్యో 

అప్పుడే ఆస్తమించేరా 9 

పాత నీటిప్పె కొత్త వంతెనలు 
కళ్ళుందుకు 

ఎల్లారాలో పగిలిన గాజుమేడ 
అతికి అందాలు తెలిపేందుకు 
దేశం మో కిచ్చిన సందేశాన్ని 
మాతో నింపేందుకు 

నిచ్చెన మెట్టు ఎక్కించి 
దిశదిళశల పాహిత్యాన్ని చూసేందుకు 
మరమేకుల్నో చీరమడతలు 
విప్పేందుకు 

అయ్యయ్యయో్య -- 

వల్లో కిం3వరున్నారండ్షి ? 
బెరటాండ్‌ రసెల్‌ భావ పపంచాన్ని 


స్కృ త్వం 


అయ్య! ఎంత "ఘోరం |! 

ఇంత చిన్నవాడికి-- నేటితో సరిపోయిందా --- 
చక్కని కథలు రాసే చేయి * 
(పక్క కు వాలి పోయిందా? 
గీస్తూన్న చితం 'పూర్చికాక మునుపే 
కుంచె శజ్రారిపోయిందా? 

సన్మానం అందుకోని మనిషికి 
సంతాప సభలు బిరిగేనా! 


x > x 


ఎందుకు జీవితంషె. సీ కంత విరక్తి? 
ఎవరికో కురువృద్దునికి మృత్యువు పంపిన చీటీ 
పొరపాటున నీకు చేరింది--- 
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తెలుగులో నిప్పిన బుచ్చిబాబు గారూ 
ఏయేభావ పపంచాలు 
చుట్ట్టివొచ్చేందుకు బయళల్సేరారు ? 
ఆతిత్వరలో అకాలమరణం 
కమ్ముకు రొబో తున్నదని 
అనుమానించే 

జీవితాన్ని 

అడవికాచిన వెన్నెల కాకుండా 
నిండుగొ పండించుకున్నారా -- 
మొదట్నించి 

చివరకు మిగిలేదేమిటి అని 
త సన 

చివరికి మా గుండెలో 

నీళ్ళు మిగిల్చి, 

నా కథ (వాయవూ 

అన్నవారి కథ (వాసే 
బుచ్చబాబుగారూ 

వూ కథ పూరి చేసుకోకుండానే 
వెళిపోయేరా ౨ 


-—-మానేపలి సత్య నారాయణ. 
నా. 


జ అ 


అయితే యింత తొందరా? 
“అంతరంగ కథని వూరి ,గాక మునుపే 
నీ గుండె ఆగిపోయిందా? 
జీవితం పేర్చిన “మెట్టు” ఎక్కలేక 
“గాజుమేడి పగలగొట్బుకొంటావా? 
“దివరకు మిగిలే దేమిటి? 

x xk 
“బుచ్చిబాబు కలం ఇక కథలు చెప్పలేదు -- 
ఆయన కుంచె యిక చ్మితాలు గీయలేదు. 
ఆయన వాణీ వినపడదు 
ఆయన రూపు కనపడదు. 


బార తి 


తన్యస్ర త ఆభ జ 


ర్తఐ౦ందుకే కాబోలు, అంతుతెలియని బాధ ఎదుర ము ఇర కుతకుతలాడిం దీ రోజు? 
అందుకే కాబోలు, ఆకాశం మేఘచ్చన్నమ్మె_ కన్నీరు కార్చి గుబగుబలాడిం దీ రోజా 
అక్కడ, అల్హంతదూరాన ఉసా ్మనియాలో 
ఆమూల పో లోలోపలి పంజరంలోని (పాణహంస గిలగిల లాడుతున్నందు కే కాబోలు ! 


ఆం; ధసాహితీవనాన్ని గుబాళింపజేసిన పారిజాతం రాలిపోయింది 

ఆం భ కాల్పనిక సాహిత్యాన్ని సుసంపన్నంచేసిన కలం వట్టిపోయింది 
ఆత్మ విశ్ళేషణాత శక రచనా (ప్మకియకి సంధి కొట్తింది 
ఆలోచనల్ని రేకెకింపజేసే సృజనాత్మక వ్యాసాలకు కాలం తీరింది. 


వేలవేల అభిమానుల వదనాలు చిన్నపోయాయి 
వీటవీట ఏకలవ్య శిష్యుల గళాలు మూగపోయాయి 
అక్కడా కీమతి, బంధుకో టి? ఇక్కడ-- మేము, 
అంతా ఆలోచనాంధకారంలో చిక్కు_కుపోయేము. 


జ 
ఆహా; ఎంత అర్హవంతమ్మెంది సామెత కమింగ్‌ ఈవెంట్స్‌ కాస్‌ డెర్‌ షాడోస్‌'! 
అందుకే. కాబోలు, ఆనాడు 
ఆర్నెల్ల (క్రితం జాబు - “నా రచనలప్నె సమ్మగవిమర్శ నాకళ్ళతో చూసుకునే 
అదృష్టం నాకు లేనట్నుుంది. కథలపై. మోరే ఎందుకు (వాయకూడనూ ? 


అందుకే కాబోలు, నిన్న మొన్న -జాల్సె ఇరవ్ష_ అయిదు 

అందమెన సాయం[తాన చల్చని మాటలో సేదదీర్చి 

ఆతిథ్యంలో ఆత్మీయత నింపి, అపస్వరాన్ని పీ-నస్యరంలో 
ఆలపించింది--'వివారు మూ వ్యాసాలతో వచ్చేసరికి పరిస్తి తు అలెలావుంటాయోా 


బాబా బుచ్చి బాబూ! ఎందుకు కలిగాయి బాబవా నికీ న. 
ఎందుకేమిటి ౩--ఆం( ధసాహితీ రంగస్తృలాన చీకటి తెరలు పరుచుకుంటున్నందు కు! 


బుచ్చిబాబూ! 

మూరు లేరనే భావంతో గుండెల్ని పిండుకోలేం మేము 
మో అక్షర ముత్యాలమాల తెగిపోవటం చూడలేం మేము 
షేక్స్పియర్‌ కవితా మాధుర్యాన్ని చవి 

చూడాలను కున్నా; రస్సెల్‌ బావ పపంచంలో విహరించా 
కథ ల్బోోని ఆంతర్యాన్ని మననం చేసుకోవా అను కున్నా - పూ 


బిఎ చు చా బు 


కలం అందించిన చిందించిన ఆర్హా లే మాముందు నిలుస్తాయి! 
మనసు బాగుండక, జీవితాన్ని తమస్సు వెంటాడినప్పుడు 

మృదువుగా వెన్నుతట్టి, ఆత్మశాంతి కలిగించేది--- 

భగవద త, వేస్మ్ట్‌ లేండ్‌, గితాంజలితో పాటు చివరకు మిగిలేది! 
ఎలా తప్పించుకు పోగలం మేముామిోా స్మృతి కిరణ (పసారం నుంచి! 


'రేపటినెలనుంచి నెలనెలా “భారతి రాగానే మో 

రేమ్మెనా (వాసేరేమానని ఆతంగా చూసి 

అంతలో ఈ ఘోరం తలచుకుని, కన్నీరు విడిచి 

నిరాశగా నిట్నూర్పు విడవాలి మేము! 

ఎంతటి దురదృష్మాన్ని మా పరంచేసి పోయావయ్యా? 

అంతరంగ కథనాన్ని అసం పూర్ణంగా వదలి 

మరో మనో వ్నెజ్హానిక నవలకు తొలిపలుకు పలుకక వదలి, నీ 

మనోయవనిక మోద రూపు దిద్దు కుంటున్న (పకృతి దృశ్యాల చి తీకరణను వదలి 
ఎలాగ వెళ్ళిపోయావయ్యా? 
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అందమెన ఆ తోటలో విరిసిన కథా (పసూనాలకి సౌరభం మెండు 
ఆ తోటలో (పవహించిన రసధుని (పభావం అది 

ఆ తోటమాలే అస లొక 'ప్పెతన్య (సవంతి' ! 

ఆతడొొక నిత్య సౌందర్యాన్వేషి - బిజ్హాసువు ! 

ఆశా(పియని ఆదరిస్తాడు, నిన్నుగురించి కథ (వాస్తాడు 

ఆమె నీడని నీ కళ్ళలోకి (పసరింపజేస్తాడు 

దేశం తన కిచ్చిన సందేశాన్ని తెలుగువారికి వినిపిస్తాడు 

నిరంతర తయంలో సత్యంశివంసుందరం చూపిస్తాడు 

వీశేశలింగం ఏమయ్యేట్నని నిలవేస్తాడు 

పొగమంచు తెరర్సి తొలగిస్తాడు 

వ్యకి అజ్ఞానాన్ని రాగవీణప్పే_ విటి జ్ఞానతరంగార్ని జాలువారుస్తాడు ! 


(పాచ్యపాశ్చాత్య సాహిత్యరీతుర్ని మధించిన ఆ మహామేధావి 

పా తెచిత్యం చెడకుండా కథను ఒడుపుగా నడపనూ గలడు 
ఉరికంబానికి వెళ్ళే నేరస్సుని “చేతనిను విశ్చేషించేనూ. గలడు 
మరమేకులకూ చీరమడతలకూ గల సంబంధాన్ని వివరించనూ గలడు, 
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భూ ర తి 
డం 


ది (గేట్‌ ఇం కులెక్సువల్‌ మోడర్న్‌ కొలుగూ నా వెరిన్మ్‌” గ్‌ 
మరో (పపంచంలోకి వెళ్ళిపోతున్నాడు ! 

ఇక్కడ ఈ తెలుగు సాహితీ మాగాణానికి తన ఆత్మీయతా ము. దనూ 
(పత్యేక రచనాశిల్ప చమత్కతిన్సీ ౌరినీ బహూకృతిగా వదలి 
సాగపోతోం దా చ్చతన్య (సవంతి ! 

దాని మధురసాస్యాదనంజేసి ఆనందించండి ! 

మనకు చివరకు మిగిలింది--“చివరకు మిగిలేది.’ !! 


—మ్హహోరి ర్వ కాధివాహాన, 
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వు న్నీ టి జ ల్లు 
(ఖండకావ్య సంపుటి) 


| కర్త:--కాటూరి వేంకకేశ్వరరావు; వెల: 
సాదా పతి - 5 రూపాయలు, ఇ_ండుపతి--6 రూపా 
యలు. (_పొప్విస్తానము కాటూరి కవితా లత దుర్గా 
అ| గహారము, విజయవాడ 2 | 


కొటూరి వేంకకేశ్వరరావు గౌరు (పసిద్దు 
లయిన నవీనాం ధ కవులలో నొకరు. తిరుపతి వేంకట 
కవుల శిష్యుడగుటచే ఆయనకు పేరు రాలేదు. పురాణ 
కవితాశయ్యతో నపిన కవిత్వమునకు నాంది పలికిన 
వారు తిరుపతి వేంకట కవులు. కాటూరి వేంకతేశ్వర 
రావు గారందురా! సహకవియ గు పింగళి లక్ష్మ్మకాంతము 
గారితోకూడి యుగానుకూలమయిన భావములను 
భజించి, రసమయమగు కవితా మార్గమును చేపట్ని 
“శొాలకరి'తోపాిటు ఒక మహోత మ కావ్యమును 
రచించిరి. ఆ కావ్యమే సొందరనందము. నాలుగు 
కాలాలపాటు నిలువ గలి న నవీనాంధ కావ్యములలో నది 
యొకటి. మటి వేంకకేశ్వరరావుగారు. సొంతముగా 
(వానీన లఘుకృతులు రెండ్రు గలవు. మొదటిది గుడి 
గంటలు . రెండవది “పౌలస్త్య హృదయము. ఈ 
రం౦థును ఆం ధుల “నవీన భావములకు (ప్రతిబింబ 
ములు. మహాత్ముని సదాశయమును హరిజనోద్యమము 
కవితా వీణపయి గానము చేయునది గుడిగంటలు”. 
ఆది కావ్యమునందరఠి (పతినాయకుని వై రభకి, మాధు 
ర్యమును పంచునది, “పౌలస్త్య హృదయము.” కవితా 
వ్యవసాయము మొదలు సెట్టి నప్పటినుండి నిర్యాణము 
వణుకు, ఆయా సన్నివేశములను పురస్కరించికొ ని, 
వేంక కీ శ్వరరొవుగారు రచించిన ఖండకావ్యము అెన్న 
కలవు. వాని నన్నిటి నొకచోటచేర్చి యచ్చొత్తించి 
నదియే ఈ 'పన్నీటిజల్సు'. ఇది కవిగారి మరణానంత 
రము వెలువడిన ఖండకావ్య సంపుటీ. దీనిని (పక 
టించినవారు తెలుగువారి (పశంసలకు పాతుల్తె రి. 
'పన్నిటిజల్ను' అను పేశిందు రెండు ఖండకావ్యములకు 





ఆ 


ంవముర్శలు 


గలదు. ఆ పేరే*లూ కావ్యమునకు “పెట్ల బడినది. 


రవీం దకవి (గ్రంథములు ప8ించ్చి ఆంగ్ల 
సాహితీ మాధుర్యమును చూఆలౌడి ధన్యుడన్గె తినని 
భావించిన వారిలో మొగదలనున్నవారు వేంకటేశ్వర 
రావుగారు. సంస్క తాం! ధ సాహితీ సంవదయు స్పెత్సక 
ధనముగా చేతి కందినది. ఇంక కావలసినదేమి ? “కవితా 
సామ గని అమ్మగా పూనుకొనిరి. పెట్టుబడి "పెద్దది 
గౌవచ్చు. చేసిన వ్యాపారము చిన్నది గావచ్చు, ఆంధ 
రసిక లోకమునకు ఆహ్మాదము చే కూర్చిరి. నిడాయి 
తికి ేరుపొందిరి. (గంథములను బండ్డ కెత్తిన 
వారికం సే మిన్నగనే శాశ్యతకీర్సిని సంపొదించిది. ఆ 
కీర్తి మచ్చలేనిది- తఆుగనిది. 


ఆంగ భాషా స్వభావమువల్శ నేమి, రపీం(దుని 
మహిమవల్శ నేమి వేంక కేశ్వరరావుగారు నూతన కవి 
తోద్యమములలో పాల్పంచుకొనిరి, మానవతా వాదము 
నకు పట్టము గట్టిరి. వారు భావ కవిత్యేము మువ్నగు 
వానిని (వాసీనవారే, సమకాఠిక సమాజమును మాన 
వతా దృకృథమునుండి చూచినవారే. (కుళ్ళి కంపు 
గొట్టిన ధర్మమునకు రంగులుఫూసి తెలుగువారి 
కనులముందు నింబెట్ముటకు వారు ఆరాటపడిన 
జాడ కానరాదు. సమాజపరిణా నుమును లెస్సగా 
గురి ౦బరి. ఆ పరిణామము క్‌ "నితెచ్చిన భావములకు 
స్వాగత మొసగిరి. ఆ భావములను పాడిరి. ఏవిధ 
ముగా? సమకాలిక సాంఘిక భావములను తాను 
(వ్రాయుచున్న కావ్యములకు బీజములుగా చేసికొని 
కావ్య కళాశిల్పము లతో రసస్తాయికి తీపికొ నిసోయి రి. 
అందుచేతనే యా కొచ్య ములు కొాలావధులను దొటీ 
నవి. నవీన కవుల మనుకొన్నవారి కెందఆకో యీ విద్య 


అబ్బలేదు. తాత్కాలికమైన యావేశముతో సమ 
కాలిక సమస్యలను గూర్చి కవితలల్మి చరితార్శుల 
మె తిమని (భమించినవారే పెక్కుమంది కలరు, 


ఆందువేతనే యా కవితలు కావ్యత్వమును, ఆజరామర 
మె_నదానిని కోల్పోయినవి. కాలబద్దమ్మెనవి. చేంకెటే 
శృరరావుగారు రచించిన కావ్యముల యితివృత్శము 
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భార తి 


ఐతిహాసీకము గావచ్చు. ఆ చారి తకము గావచ్చు. 
ఇదానీంతనము గౌవచ్చు. ఆ యితివృత్తమును స్వీక 
రించుటకు నవభావములు హేతువులు. అది కావ్యత్య 
సిద్ది ని పొందును. 


వేంక కే శ్వరరావుగారి కవిత్వము (పసాదగుణము 
గలది. ఆ కవిత్వము నందెక్కడను హద్బులుమా జీన 
యావేశము కానరాదు. శాంత గుణరాశియగు సౌజన్య 
మూర్తియొకడు రమణీయ బోధనము చేయుచున్న 
టుండును. తెనుగుదనము, తెనుగు పలుకుబడి 
హెచ్చుగా నుండును. ఎక్కడోగాన్సి అక్క అనుబట్స్సి 
సుదీర్హ సంస్క త సమాసములు వచ్చిచేరవు. అన్వయ 
మునకందని పలు కుబళ్ళను గుప్పించి, విచి తకారక 
మును సృష్మించి, యిదియే కొవ్యశిల్పమని యెలు గెత్మి 
చాటు పోకడ వేంకలేశ్యరరావుగారి స్పష్మిలో గోచ 
రింపదు. వారు ఎక్టా పెగ్గడ వంశీయులట! ఎజ్జిన 
కవితయందలి తీరుతెన్నులు వారి కావ్యములలో సొక్నాత్క 
రించును. ప్ప మాటల కన్నిటికివి ఈ “పన్నీటిజల్టు" 
తార్కాణము. 


ఈ కావమునందలి విషయము బహుముఖ 
ముగా. నున్నది. విజయవాడ సీత్రానగరమున వేంచేసి 
యున్న ఆంజ నేయస్వామి స్తోత ముతో కావ్యము 
ముదలగును. వేంకశే శ్వరరావుగారు తిరుపతి వేంకట 
కవుల శిష్యులుగదా! ఆ జంటకవుల కవితామార్శము 
పట్నిన ఖండకావ్యములు నున్నవి. సమస్యా వూరణము, 
గురుసన్మానార్థము గద్వాల రాణిని తాటికొండ రామా 
రెడ్మి దేశాయిని దర్శించినపుడు చెప్పిన పద్యములు, 
అనధానము చేయగా మెచ్చుకొన్న మేనమామకు 
(వాసీన పద్య లేఖ--యివి యన్నియు తిరుపతి 
వేంకటకవుల పద్దతితో (వాయబడినవి. వేంకట 
శాస్పిగారిని గూర్చియు కవితాగానము చేయ 
బడినది. కవులను కళాకారులను (పశంసించిన 
పద్యము లున్నవి. (పణయలేఖ లున్నవి. భావకవిత్వ 
మున్నది. జీవనస శతు లున్నవి. చాటుపద్యములు 
గలవు. బందరునకు వేంక కేశ్వరరావుగా రికీ గల పొత్తు 
సామాన్యమయినది గదా! అచటి మతులను, సహచరు 
లను గురుతుల్యులను పొగడిన కవిత్వము కలదు. 
రవీం ద రాధాకృష్ములను, తదితర మహాశయులను 
మెచ్చిన ఖండకావ్యములు కలవు. “మే మాంధులంి 


అన్న వ్యంగ్యర చనము, చల పలి రాజా నుద్దేశించి 
(వాసిన క్ట్ట్ప్పపాటు” చమత్కారముగా. నున్నవి. రెండ 
వది జమీందారుల జులుమును చూసెట్ముును, ఇంకను 


చిల్లరమల్భుర రచన లున్నవి. 


వేంక మే శ్వరరావుగారి ఆస్నీక్యమును గూర్చి 
(పత్వేకముగా చెప్పవలయును. ఈ ఖండకావ్యముల 
సంపుటిలో తీరద్నెవతక్న్యేతస్తుతు లున్నవి పిఠాధ్ధి 
పతుల శ్షెవారములు కలవు. అన్నిటినిమించి భగ 
వంతునకు దూరమయిన జీవునివేదన యిందు కలదు. 
వారు ముదిమి (పొద్దులలో (వాసిన కవిత్వములో 
ఈ వేదన -- శిశుడ్దైన్యము - స్పష్టముగా కన్పట్మను. 
దేవ్యపరాధ క్షమాపణ స్తో తము, శివాపరాధ క్షమాపణ 
స్లో తము, సౌందర్యలహరి మున్న గునవి కాటూ'రివారి 
యాన్నీక్యమున కు తార్కాణములు. దీనికితోడు (పకృ 
తిని స్వాధీనము చేసికొనుచున్న మానవుడు, వినాశకారి 
యగు (తోవృతొక్కుచున్నాడను గుర్తింపు, దాని 
వలన కలిగిన బాధ అక్కడక్కడ దోబూచులాడు 
చుండును. 


తన భావములను వ్యక్కీకరించుట కు కొటకొరి 
వారవలంబించు (పత్యేకమార్న మా సంవుటిని కొట్ల 
వచ్చినట్న్లు కన్సించుచున్నది. వారు రవీందుని గూర్చి 
(వాయవచ్చునుగాక! రాధాకృష్టుని గూర్చి (వాయ 
వచ్చునుగాక! నోములను గూర్చి (వాయవచ్చును గాక! 
ఆచార్య బంధు మి తాదులను గూర్చి (వాయవచ్చును గాక! 
(పత్యక్షముగౌ ఎవరిని గూర్చిగాని, దేనిని గూర్చిగాని 
(వాయరు. వారియొక్క లేక వానియొక్క మూల 
తత్వమును ముందు (ప్రత్యక్తి కరించికొని ,_పకృతిని 
ఆలంబనముగా శసిక్‌ నియో, ఊ హాకల్పితమయిన 
దృశ్యమును చాటుగా చేసికొనియో, ఆ మూలతత్త్వ్వ 
మును [ పతిపొదింతురు. రా ధొకృష్ట ' ప్రశంస, నిత 
దనము, విజయవాణి, మున్నగునవి యిందు కుదాహర 
ఇములు. ఆ కవి మనీషుల జీవనతత్య (ము, ఆం ధుల 
యుత్సాహము, భంగ్యంతరము గౌ (పకృతి దృశ్యములను 
ఆధారము చేసికొని వర్ణింపబడినవి. 


సం(పదాయబద్ద మయిన ఛందస్సులతోడనే యూ 
సంపుటియందతి కవిత్వము చాలభాగము సాగినది. 
గీతికా పాయమయిన రచన లొండు' రెండు గలవు.అనిణద్ద 
కవిత్వమున కుదొాహరణముగా నుండదగిన రచనయు 


84 


(గంథవి 


కలదు. (కీ రమణమహర్షి స్న్మోతము విమలానంద 
యతింటదస్తుతి ఉదాహరణ కావ్యలక్షణములతో కూడి 
యున్నవి. ఇందు ఒక్‌ క్కు కందపద్యము ఒకొక్క 
విభక్తిపరమ.గా రచింపబడినది. (| పాచీనకవు లీ యుదా 
హరణములను దేవతాస్తుతిపరముగా, మహాత్మ పశంసా 
పరముగా (వాసిరి కదా! వేంక కేశ్వరరావుగా రా సంప 
దాయము పాటించితి. కళికోత్కళికాదులను మొతము 
వీడిరి. ఒక సమయమున (వాసిన పద్యములనో, పద్య 
పాదములనో మడియొక సమయమున తుల్వము అయి 
నప్పుడు -వాడుట కవుల కలవాహేు. వేంక కే శ్వరరావు 
గారు నకు చేసిరి. “రాగరసావతారుిడను ఖండము 
నందలి “జన్నపు వేదు లన్‌” అను పద్యభాగము యథా 
తథముగా “అమృతపాణి'యందు కలదు. “నెల్లూరి 
ఆంధ్ర పరిషత్సాహిత్యసభియందతి మొదలి పద్యము 
తొలి మూడు పాదములు “విజయవాణి'లో చివరి 
పద్యములలో నొకదొనియందు గలవు. 

తప్పొప్పుల పట్టిక కావ్యాంతముస కలదు" 
దానబేరని తప్పులు కలవు. 161 పుటలో చంపక 
మాలయందు మూడవ పాదమున  “జడిగ గణంగి 


పాణి కళావతికిన్‌ జయవొత! అని కలదు. 'పాజేడి 
అని యుండదగుననుకొందును, 


నవ్యాం(ధ కవితారీతులను, నవయుగ భావపరి 
కామమును, వేంక కేశ్వరరొవుగా రి కవితాసంస్క తిని 
తెలిసికానగోరువా రీ “పన్నీటీజల్ఫు'లో అవశ్యము శీల 
లొడుదురు గాక! 


--ళాక్యనింహ. 

భార్షవానందలహారి 
[కవి: కి. శే. నీర్మిపెగడ భార్శవరావు: 
(పచురణ సాహితీ మేఖల, చండూరు; 


(పతులకు : (శీ అంబటిపూడి వెం కటసు బహ్మణ్య 
శాన్వి ఏదుచాడు, అన్నంభొట్టవాశిపాలెం (పోస్కు) 
వయా సర్ఫూరు, గుంటూరుజిల్లా! 82 పేజీలు 
వెల: రూ, 2.] 

“మాతృభాష మన యిలు 

తెనుగు కవిత పన్నీటిజల్భు 


చు ర్శ ల 


ఏ వొక్కురు కలం పట్టినా చాలు 
పరిమళాల జాలు పాల్మకొమ్మాగడలు 
వెన్నయి విచ్చి తీయని నునుపూసలుగా మారిన తెనుగు ' 


పచ స) 


పదాల పొందికను, మాధుర్యాన్ని అనుభవించి సచేతన 
మైన మనస్సుతో పలవరించి భవ్యకవితావేశంతో 


కవితా సరస్వతిని (సత్యక్షం క 
అమేయ (పతిభావంతుల్తై న కవి 
మృత్యువు వాతబడటుం౦ భిమానులిల్టర కూ 
హృదయాన్ని (దవింపఃజేసే షదయిం అందునా 
త్యాగమయమె న జీవితాన్ని గడిపి ఎప్పటికప్పుడు 
(పగతికీలమె న భావాల నాకళింపు చేసికొని ఆ 
భావాలకంచె మున్ఫుందుగా పరుగులుతీన్యూ 
సమాజాన్ని తీర్చిదిద్దే సంస్కర్తలు కవులలో అరుదు. 
అరుద్దెన ౦0౫ా భాగ్యాన్ని పొంది తనకు బహిః 
(ప్రాణంగా మెలిగిన మతులను శోకసమ్ము దంలో 
ముంచిన (శీ సిరి పగడ భార వరావుగారు యశ? 
కొయులైైనారు. బుషివంటి జీవితంతో ఆదర్శ 
మూరు లైన Ut అంబటి పూడి వెంకటరత్నంగారు 
తమ భావాలకు ఆచరణ పతిరూపమ్మెన (కీ భార వ 
రావుగారు దివంగతులయిన శోకంలో గర్భళో కాన్ని 
అనుభవించి, (శీ భార వరావుగారిలోని ఉత్తమ కవితా 
వేశాన్ని గమనించి దోహదం చేసినవారు కావటం 
వలన, ఆ కవిత్వాన్ని తెలుగు పాఠకులందరికీ ఆంద 
జేయాలన్న స్తీరసంకల్పంతో లుకా కవిత్వానికి పుస్తక 
రూపం కల్పించారు. తెలుంగుభాషలో  (పనిద్దులయిన 
కవి పండితులెందరికో వీరి కవిత్వాన్ని పరిచయంచేశి, 
అభి పాయాలను సేకరించి “ఇడీ మా భార వుని 
(పతిభి యని లోకానికి చాటి చెప్పారు. కావ్య 
సంపుటి చిన్నడ్డె నా అభిపాయాలు కొల్ట్లాలుగొో ముందు 


ఉపయోగకరమెన 
సరిక్రొత్త గంథములు 


వ్యవసాయము -- ఫీషరి - కోళ్ళు “పెంపకం -- అడవులు -- 
తోట పని - యింజవీరింగ్‌ -- న్వెద్యము - వివిధ సాంకేతిక 
విషయములపై (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉచితము, 
ఇంగ్లీషులో (వాయండి ; 
Ne. Kk. PAUL & SONS, 
౨, ౨. Ne. 12202, Calcutta—5. 


సికొని గానంచేసన్క 
కుమొఠలు ఆకొల 


క్ర 
చలి | 
సాహితా 
ఛా 
వః 


తన్ను 
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భా ర తి 


నిలిచాయి. అభిప్రాయాలనిచ్చిన వారందరూ ముక్త 
కంఠంతో (శీ భార వరావు కవి హృదయాన్ని గుర్తించి 
కొనియాడారు. ఎవ్వరూ యూ కావ్యంలోని లోపాలను 
పేర్కొనలేదు. ఇది యూ కవి (పతిభను తెలియ 
జేస్తుంది. “తెలుగుకవి చనిపోయిన తరువాతనే జీవించటం 
(పారంభమౌతుందినే సూక్తి. వీరి విషయంలోనూ 
యధార్శమెంది. కాని ఒక్క తేడా, U భార వఠరావు 
బీవించియుండగా నీరి కావ్యాలు వెలుగు చూడలేదు. 


ఈ కావ్య ప్రారంభంలో సాహితీముఖల కార్య 
(కమాలు వివరంగా తెలియజేశారు (శీ అంబటిపూడి 
వెంకటరత్నం. స్వంతనిషయాలనే ఏకరువు పెడు 
తున్నట్యున్నా (శీ భార్షవరావు వ్యక్షిత్వం వెంకట 
రత్నంగారి సాహితీమేఖలతోనూ, సమాజ వికాస కార్య 
(కమాలతోనూ పెనవేసికొన్నది. మంచి గురువుకు అంత 
కంకై మంచిశిష్యుడు లభించటం ఆ న్నివిధాలా 
అదృష్టమే. “తెలుగెవు్యరిపాలుచేసి తి రిగెద వాంథో అని 
(కి వేలూరి శివరామశ్శాస్నిగారు. _ వెంకటరత్నంగారి 
నొకప్పుడు హాస్యం చేశారట. తర్వాత కాలంలో 
(శీ వెంకటరత్నం తెలుగు సాహిత్యంలో మిక్కుటమ్మెన 
పర్మి శమచేరి, కవిగా పేరుతెచ్చుకొని గురువుగారికే 
గర్వకారణమ య్యారు. అదేవిధంగా భార, వరావుగారు 
కూడ చెంకటరత్నంగారికి గర్వకారణమ య్యారు, 


“సాహితీమేఖల' ఉత్తమ గంథ  (పచురణకు 
పూనుకొన్నది. “అన్నిధారి, 'దక్షిణివంటి పుస్తకాలను 
(పచురించింది. *దక్షిణ* నాటకంలో (శీ భార వరావు 
పొ తధారియటు. కళాత్మకమ్నెన (శీ భార్త వరావుకవి 
హృదయాన్ని కా లపురుషుని కబంధహస ౦ కలచి 
వేసిందం కే, యూ కావ్యసంపుటం చదివిన వారందరికీ 
విచారం కలుగుతుంది. సాహిత్యాచార్య (లీ పిలల మజ్టీ 
వారి మాటల్నో చెపితే “భార్శవకపి నూటికి నూరు 
పాళ్ళూూ హృదయంగల _ అచ్చపుకవి. భవ్యకవితా వేశం 
కల్మిన అచ్చపు ఆం్మధకవి కుమారుడు. కవితోనా శని, 
సం ప్రదాయాభిరతి మిక్కుటంగా గల సంస్క కీ 
సంపన్నుడు. “బతికి బట్బకడితే' మహాంటధ సాహి త 
పరిషత్తులో మహాకవిగా దుశ్శాలువలను అందుకొని 
సంస్కవనీయుడు కాగఠిగేవాడుగదా 1. భార వకవిని 
నూటికి నూరుపాళ్లూ హృదయంగల అచ్చపుకవి యన 
టానికి “కన్నీరు' కావ్యఖండిక తార్కాణ. సతీ వియోగం 


వలన హృదయంనుండి దూసుక్‌"చ్చిన 
“కన్నీరు” కావ్యంగా మలిచారు. కవు లెందరక 
వియాగం కలుగలేదు? ఎందరు సతీవియాగ 
(వాయలేదు? కాని భార వకవివలె భార్య 
ఆత్మీయురాలిగా భావించి, శూన్యమ్మె (వెకాడ్డా 
యెడదభారాన్ని వెడలబోసినట్లు న్న “కన్నీరు' 
చిరన్నాయి గా నిలుస్తుంది. 

'నా యానందమన్నై దరస్మితవ్నె 

నా వెల్ఫున్చ చూడ్కన్తై 

నా యుత్సాహమ బ్లై_ సుధారజనివ్నె 

నా శయ్యవ్తె_ సుస్పృబ్దె_ 

నౌ యిష్టంబుల పోవుచ్చె మనసుల్ణె 

నా సర్వమ్మె నేనయ్మె మాయంణ్లె తివి 

నీవు లేని జగతీ మధ్యాన నే మిథ్యగాన్‌ 

ఈ నిట్నూర్పుల వేడి గౌడ్సు లను 

నికే వాడి యల్మొడి నా 

| పాణాం కూరము మాడిపోవ్లు నిక 

నీవారొవు కన్నీటోలో స్నానంబాడితి 

నిండుగుండియ కరంగన్‌ బాడితిన్‌ 


డ్వెన్యకం శానన్‌ వేడితి............ 
మన వీరి దాంపత్యం అపురూపమే కాదు 
వస్తువ కాల్మపవాహాని కెదురీది మహాకాన్య( 
స్తుంది. “కన్నీరు'కు దీళ్బునది పన్నీరు. 
ఖండి కలో 

“ఆడెద నాక్కసారి భువియంతయు 

నా హృదయాన నాడగా 

బాడెద నొక్కసారి (తిదివం బది 

నా కనుముందు (వెలగా 

వీడని య్మెహికోహ నెడవీడని, 

దివ్యతరోహ కూడి కో 

రాడగ స్వర్శసీమ గృహమ్మె కుటియ్మె 

సుమశయ్య య్మెనచోలో 

వంటిపద్యాల నుదహరిం చటం (పార 
అన్నింటినీ ఉదహరించవల ని వస్తుంది, 

“ఆమె పదాబ్ని కిరెకెణి 

నతామృతనాదవియ ధ్రీయ 

వీ్రీమధునర్శనం బూ' విరజ్లిందగ 


